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Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
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zg Oer begheerte eit wille 
vãden alð kerltelicſtẽ co 
nic vã Prancrijc dudo 
Juicus die voer Thunes 

Ainthepꝛ ſtert / werden de 
Walle boeken ðgadert / van 
eenen Jacopũ oft predicare die broeder 









Vincẽtius ghenaẽt was/wt diueerſche 


auctẽtike eñ waerachtige boeckẽ die de 
caninc va Vrancrijck alle die werelt de 
redede ſoeckẽ. Eñ deſe boecken werdẽ 
vãbroeð Dincẽtius ghenaẽt Speculũ 
hiſtoriale / oft Sniegelpſtoriaeĩ Eñ in 
dele. vrij, boeckẽ vanð eerſter partijen 
vande Spiegelhiſtoriael vintmẽ inde 
eerſtẽ die deſtrintie eñ ghelegẽtheyt eit 
vreẽtheyt vãalle laden ð werelt Eñ al 
le die hiſtoriẽ vandẽ geheelẽ BGibele / vã 
ben oude teltamẽte eit van dẽ nieuwẽ 
teſtamẽte /eñ hoe dat alle conicvikë dpe 
opt geweeſt hebbẽ een beginlel gheno⸗ 
men bebe fee hoed; alle ſtriden eit or⸗ 
lageu geſchiet zij cult alle vinölike (car 
ven Eñ (onölinge die hiſtorie va ꝛilexã 
der magn Itẽ Die hiſtorien vädie aoõ 
ſche keiſerẽ / ende vã alle pauſen vã Go 
me. Dat leuẽ van alle philoʒophẽ ende 
noetẽ Eñ vã alle ꝓphetẽ totter geboer⸗ 
te ons beren Jeſu xpᷣi.Itẽ dat leuẽ ons 
beven Jelu vpt intcorte na ordinãcie eñ 
geſchiedeniſſe ð ſcrifturẽ / met vele ſcho⸗ 
ne eñ diueerſce vreẽde miraculẽ vãon⸗ 
ſe gebñdide moeder eit mager Maria, 
eit daer nae die werckẽ Ber apoſtolẽ / eñ 
die perſecutien der martelarẽ / ende die 
perſecutien de welcke die heylighe kerc 
ke eñ ſinte Peeters ſcheepkẽ gheleden 
heeft na ons heven doot tot na des kep 
fers Kerons tiden / onder welcke perſe⸗ 
cutien vele martelarẽ die doot voerdat 
kerlten gelooue gheſmaect hebbe, Itẽ 
bier in Woede noch vreẽde conſten ghe⸗ 


leert eñ ander vrẽde ſakẽ geſtelt de welt 


oregeſchiet zj ælc 
kerſtẽ mẽſche houde deſen ſpiegel hiſto 
riael in grot weerdicheit bouẽ alle anð 
vreemde eri logenachtige hyſtoriẽ / wãt 
me bilondtijchier.in beuint de warach 
ticheit vã vele hiſtoriẽ en menigerhãde 
wondlichedẽ eñ vreẽthedẽ / vele wijſhe⸗ 
den eit goede leerĩgen Eñ die hiſtorien 
vintmẽ hier int lange beſcreuẽ / die mẽ 
inde Bibel eit in and hiſtorien eri in de 
grote cronikẽ befcepdelicntet en vindt. 

eauaps int conuenc dele oͤgaðt beeft 
die alleene de warachtichz vã alle hiſto 
vien doerſocht heekt / eũ alle logẽtale ger 
ſcout eñachterghelatẽ beeft. ¶ Eñ deſe 
hiſtorien vãden Spiegel hiſtoꝛiael ſtaẽ 


hier prolelijc wtẽ latine ouer gheſet / die 
=te vorẽ onuerſtãdich eit te coet inn vijme 


gheftelt ware, tor úwechinge vã duech 
den va goede maniere eit vã wile leeri⸗ 
gen voer alle kerſtẽ mẽſcen die ſcriftue 


ren beminen / eñ ſonðlinge tot ĩforma⸗ 


cie eñ lterĩge vã alle cõſtelitte eñ Ketho 
rizñlike ſinnekẽs waer medeelc melte 
zijn une becömeren mach / als himet 
ſwarichedẽ oftcrãchedẽ oft fantaſien - 
laden is Edie (ware clergien eñ theo 
logike queſtiẽ vã deſen ſpiegele die den 
gemepnnẽwolcke ce ſwaer zj /wordẽ den 
geleerdẽ achter ghelatẽ. Eñ om datmẽ 
te bat wett mach waer akelckẽ boec eit 


elt tapittel tracterẽde is / daer õ worden 


hier voer elchë boec biſonðlit de titelen 
ð capittelẽ geſtelt in oꝛdinãcie. Et alʒj 
die titelen ð capittelẽ metcorre woerdẽ 
begrepẽ nochtãs zg in deſe capittelẽ ve 
le vꝛẽthedẽ beſlotẽ die indetitelẽ niet ge 


“fteleen moede eñ die om decortheit acht 


ghelatẽ woꝛrdẽ / die welcke die neerſtige 
leſere ſoeckẽ mach. Eñ hier na worden 
in ordinãtie geſtelt die citelẽ ber capicte: 
len dandẽ eerſten boeckhe. — 


Shelijc broeð Dincẽtius pdicare tot 





anden Cap.rrt 
| re wt Mauritania oft — mooren 










¶ Boe Adam eñũ Eua gheſcapẽ werdẽ / 
eit haergenevacie Capt. 


dear Capins generacie eñ lenen Ca_ 


Han Adams ei Seths genera (t. 
cie tot Noe Cap ri, 
¶ Van moeie vandie avcheder diluß̃ 
wien Cap.xij. Dan Pines 
hinderen - | 

¶ Hoe ge die congen verſcheet Enbe 
vanden thoren Babel oft — 








¶ Dan Nia Et vande 

aertſchen pavadífe 

¶ Dan India. eñ van die wondliched 
van Indien Lap.ruí. 









_€®an Parthia / van Arabia/ eñ van 


ander tonincrijcken Cap.xvij. 
Dandẽ lande van Judea Cap.xvi 
Ban Egipten / eñ van andere land 
ina Cap. xix. 
Can albania eñ van Kemenia ta 
Dandie lantſchappen van 


clepne Nia - Cap. xxi. 


| Goar Europa / eñ van bare regioenẽ 


Wan Brieckenseitvan (Capsrrif 
barevegioneneticonincrijcken Ca 


¶ Dan Ptalia / eñ vanandere (txih. 


prouincien in furonaCap. 





Gallia oft van walfch lant. da 


wan Alfrika / ende van hare (fu. 







ui. 


ap.·xxvij. 
JJ 
daer die gheheele werelt mede omuan 

















Die tafele des eerſten boeckx 
Pan Capittel.J. ghen wordt Jap xxviij. 
— hei” — Ganden gheluckigen yd 
—— wonden eerltẽdach taj. ¶ Banseneplandedieinmar 
ode Werc optẽ.ij dat La zen). rimeditraneo ghelegen zijn da. 
8 Sods werc optẽ.iij.dath Cap.v. ¶ Danden eplanden die —S 
¶GSods werc optẽ.iiij. dach ap. vi. naemt zijn 
Sods wercontẽ. v. dach ¶ Ban Hecitieniei vanden evlanden 
Gooswercopté.vi.dach Cap.viij, daer bighelegen gap.xxxij. 






Cea: alderhande mötaengpen ende 





erghen ap. 
—* berch Ethna / eñ van ande, 
re berghen ap. 
¶ dan nCommiger went manie 
eñ | Cap.xxxv. 
— die weende manieren vá font 
* menſchen 4—9a i. 
€ Pan ſommigen möfteuòlen boke 
€ Banden beghintele vij. 
des vijg der Achiten Caput | 
¶ Vanden beghinlele des conintrckx 
van Egipten Cap.xxxix. 
¶ Banden beghinlele der * | 
van Aſſirien eñ van Sitionẽ Caprl. 
dou Abraham efi van Minus dap _ 
Vanden begbinfete der afs Ge 


P. 
Ean Deniamieef van Pinia ba 









ten (one _dap.rlig. 
dean Abrahams ſtrijden / ende van 
elchizedech Cap.xliitj. 
¶ Dan Plaau gheboerte Caprio 
¶ Dandẽ begintele des rijcx van TZ 
nen Cartuí. ¶ Boe Jacob bi Ja 
han reyſde eñã woonde Jap.xlvij. 
€ Die hyſtorie vã Joſeph Caprio. 
¶ Die hiſtorie van Aſſenech Cap. xſ ie 
4 woe Yacob in Egiptẽ quã 7 

Boe Jacob eñ Joſeph ſtoruẽ Cal. 
€ Boe die hebreeuſche vᷣdruct werden. 
Can pis eñ Perapisdie (Cali 
afgoden van Egiptẽ Cap. 
¶ dier epntd die tafele des eerie beer. 
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Roemen Oöiedacbegbin dz 
— nopten began daer 
fR Vl Daer alle beghinuẽ 
haer begbinnen eft 
elen af hebbẽ ont⸗ 
Sd. Faen. Sheen herre 
BOE Ae encan verftaë noch 
gheeuntongheencâte vollen we ſprekẽ 






— -swatgeb íp Poctjtäs is god atd henelke 


fteinbeteluen€ dat ghebꝛec is indie 
mẽſchẽ eit niet in gode Bed is dien wij 
wiet vliefen en mogendádoer funden. 


Wad is diẽ niemät visten mach bien 


ſitlaer eñ ſonð ſmette God is daer ons 
gheioouetoe wecteñ daer ons hopetoe 
teert, God is alsãs dieleraers lerẽ die 
nemermeer en can vͤkeeren / noch in be 
feluen úanör worden Godittal Bien 
tannemermeer mindert wãthi ie eẽ. 
od en wãdeit nz vã ſtede te ſtedẽ wãt 
hi is ouer aldoer zijn mogenthedẽ· 


Do d) bangode Lapittelj, 
pen god ie eẽ god in perſonẽ Det 

Die vader als fötepne daer alle 
duecht af vloper. Die ſone die dẽ vader 






E euêgbelijcie En diebeplige gheeft die 


gaende oft procederede is vãbende vã 
DE vaderert vande (one, € Beledeie io 
eer god / noch Diecene en was npeteer 
bie andere €lcuâdelen drien bifond is 
ten god / nechtãs en zijn deſe deie maer 
een god. Eit ſal dit vaſt bondt in ſinen 
ũn eñ leggen hier in zijn gelooue / vã ee 
nen godeñ drie perſoonẽ. wãt die hier 
aentwijfelt oft nieten gheloouẽ die en 
mogen nẽmermeer ſalich worden. 


obs merehen op den eerſten 





Ddach. Capittel: tú. 
7 Elegov ope die creaturẽ bi haer 


_ dee naruere niee tien enmogben 








Fo.J. 
maette die weerelt (nt beghin Die wet 
welt en is min noch meer dan DE hemel 


eñ aldz daer in beſlotẽ ie Bimaectcdie 


engele vägeoter weerden eibbibuuide 
den hemel daer mede, Eñ wãtgod Bac 
warachtich licht is die daclichtbemine 
eñ die alle dincindẽlichte doet daer ont 
begẽſte god rechtelijc Die ſrenpige der 
weerelt vãden lichte Eñ hi ſcheyde doẽ 
vat licht vanð dockerheit oft deẽſterhe⸗ 
De. Eiidelen was dẽ eerſtẽ dach dieter: 
weerelt pe was. Eñ deſen was na ons 
vͤſtant den dachdien wi heetẽ den zone 
dach Ei iut genedat god vͤſteide dat 
hehe vanddoncherbederúltaen wij dat 
hivſteydediequade engelen vâdiegoe 
deenghelẽ Eñ hi liecſe valle indiedane 
kerhzede / eñ die goede engelen bleaẽ in 
dat licht Wãt Lucifer ſach dathi ſeere 
edelen (eer claer vã zijnd naturẽ was 
eñ hier in vᷣhiek bi hẽ / eñ bij wilde gode 
poelepoele, waer doer dae bij vágoa 

weent ogenblicwt dẽ hemel werrghe 
toege mit een groot deel engelen die 
met hecolenteerde tegen god. Eñ defe 
zijn die duuelẽ die die mẽſchen altht be 
lagbeu lapendeeit wakende. wãt atie 
guaethedẽ eri ſcalchedẽcomẽ van haer 
Alle fantaſien touerien alfs gedeochte 
eñtoueriencomẽ van haer om die mẽ 


ſchẽ daer mede tetreckẽ tot diecewige 


oͤdoemeniſſe. Eñ die engelẽ die met Zie 
tifer nyet en cõſenteerdẽ maer bi gode 
bleuen werdẽ daer na valt inder lieft 
gode ghetofiemeert Eñ deſe werde va 
wen malcäderen bogereefi bogere ver 
heuen in die. ix.chorẽ der engelEnadac 
ſi vieriger inder lieften gods ghebieuẽ 
waren teghen Lutifer. 
ods werck op den tweetſten 
“dach. Tapittel ii. 
Pdentweeden dach ET god 
i 





ie: 


eñdẽb 


hinẽ Eñ dit wort gheheetẽ den rondẽ 
dE beroerlike hemele die alle unlike 
eit geuoechlike dingen in hẽ hour. Eñ 
bicofolideerde dit firmamẽt we úuror 
fen waterẽ die gele criltalwar Et 
bier na deilde hi die water die bond 
kirmamẽtzijn vandẽ waterẽ die onder 
dat firmament zijn Eñ ditkirmament 
draept mer hẽ ſeer ſnellikẽ om die zõne 
eñ die mane die dẽ dach makẽ als Cops 
der aerdẽ ſchinẽ / eñden nacht als ſi on⸗ 


Ber aerdẽ zn Ei met deſen watert be 


uet god dẽ hemele guetẽpereert / op dat 
dat opperſte vier die onðſte elementen 
niet ontſtekẽ oft ͤbꝛandẽ en (oude. Fñ 
hier om heeft god dele waterẽ valt ge: 
maect ghelijt criſtaelop bat ſi vanden 
vieren; gevefolueerten ſoudẽ word. 


Gods werek opten derdẽ dach 


í 1 Kapittel.b._ 
En derdẽ dagheoͤgaderdegod al 
le die waterẽ onder tlirmamẽtte gade 


rein een úgaderinge Eñ deſe naẽdeh 
die zee Eñ hiliet die aerbde-blaot eit dro⸗ 


ghe die te vorẽ met watert vedect was 
eEñ die viere elemẽtẽ (eere hi elt in haer 
ſtede binnẽ dat firmamẽtna haer ghe 
wichtẽ eñ naturẽ ¶ Dar vier eere bi al 
ber hoochſte bij dat firmamẽt wãt bee 
35 — — — 
ñ hier afmepneme dat die grote lic 
ten gemaect zij ¶ Die locht ſette hiinde 
hoochſte plaetſe daer na om datſi daer 
na minlte ſwaeris / die weltke in baer 
opperſte deel eñ regioen claeris / ei in 
haer onderlte deel is & vochtich eñ ver 
achtich doer die vaporẽ eñ roocken die 
wter aerdẽ comẽ ¶ Eñ die wĩdẽ wordẽ 
ghehoudẽ in dat middelfte regioen vã 
Der locht Eũ alo deſe wide bedauct wor 
ben ſo makẽ ſi vier eñ dondere Eũ als 





bandenwercken gods 
dat fkirmamẽt daer wij die ſterrẽ in ſiẽ 


ſibieencomẽ eñoͤgadert woedt oma 
— 
makẽ 


dicke wolckẽ ſterckerebeuroſen wordẽ 
foe make ſi hagel Eri als die wolchteit 


winde ſtilleeñ gheſpreyt zjn bemake 
(ũ eentlarelocht. 


Y ) Aeieieche | 
A 2 lette god datwater gelijceen vee 
gaderingeeñ cen zee / wãt herlichter is 
dãdie aerde Eñ hier afcomeoner aldi 
uerſche riuierẽ waterẽ oft zeen verbor 


gen waterlopẽfonteinẽ poelen eñ put 


tenom die aerde vruchtbaer eit vetach 
tichte makẽ ¶ Inde vierde plaetſe ſette 
god dar vierde elemẽt / dat is die aerde 
ghelijt geproportioneert na die andere 
planetẽ om dat ũ alder ſwaerſte isghe 
lijck een centrũofteen binnẽſte der we 
vele En deſe beefe hi vᷣuult met diucer⸗ 
ſche mine eit aderen ð metalen / met gõ 
ende waa rheden ei 
gheſteentẽ ¶ Die grote zeen ofs wate 

dte Sind maris gheheetẽ wordẽ / zijn 
Bie grote arme vandẽ zeen gelijt in die 








groꝛezee Jonius eit in Oceano Caſpiꝰ 





Indicus Peri? eri Arabicꝭ die de roo⸗ 
be zee geheetẽ wort {Bie vlopen oft ei 


Ld 


nieren die alder famoettsöngingele 





Bpon die plus gheheetẽ wort Bbhpe 
fondiedbanges gheheetẽ woer Ligris 
eñ Eufrates Jordanie Bidatpis Ind? 
goactolus Chanaps}Badus Panubit 
Die Biter geleer? wort Abhodan? abe 
nus Biber Cagus (Die ltacoe poeië 


die famoes zijn / zijn ghelijcdiededezee | 


Die fare moetuügbeheertis Mare 
tiberiadis Seneſar Benacus Auern? 


ac̃ Wt DE waterecomẽ zee ſchuym (out 
gelas zõmigegõmeneñ aluyn. ¶ Dat 


aertrijt wort ghedeilt in vijftirculẽ die 


zonegheheetẽ worde Eñ deſe zijn Dep 


Eñ als die woickẽ bezen - 
fen wordẽſoe manẽ ineen Eñ als die 





ben en Baer 













































Dat eerſte boeck Fo.ij. 
tentrionalis Solſticialis Egnoctiatis ken eñ daer om en zijnſe hier niet van 
Beumalis ei Vuſtralis Beneerſtẽ eũ nodegheſteit te woꝛdene. 

Benleftëcireuled aerden; onwonelje< Goods wercken op den vierdẽ 
_Boerbaergvorecourbeit: ũdẽ middei dach. Capittelibi. 
Bene onw̃onetijt doer zij grote beer; Poen vierde dach eievdegod vac 
Eñ die int middel hier tulſchẽ zujn / zun _ opperftedeel vand weerelt mer die he⸗ 
alleene bewornlijt maer Soitticialis meiſche iichtẽ eñ hi maecte aie die Nev: 
wort alleene bemoõt. Eíidelen ciruule renindattirmameẽt daer niemãt aken 
ð aerdẽ die (ollticialie geheetẽ is WOE weerdatgetal dãgod alleẽ Eñ hi maet 
in Aluen Atfriken eñ Europe. ¶ reoecdie civee grote lichtẽ die ſonne eñ 





3 bie aerde zij diuerſche ſpeciẽ van 
Aerde/gelijt pot aerde crijtſolpherecal 
miellamiaeñũ penteolaës pocdere Eft 
ommige aerdẽ hebbe in haer nature 
_ somige verwen gelij mente lazuev est 
auriigm die aerde worde oet 

gheuondẽ der metalen 





ẽtũ ¶ 
ſeuen gellachee 





vãdiewaterẽ ontdect was met alrehã 
decruydẽeñ met alðhande vꝛuchtbari 
ghe boomnẽ Eñ deſe ftelde hi ſonder tijt 
groenebloepende eri vijp eit diecruidẽ 
pel ſaets eri die boomt vol appelen eit 
vꝛuchtẽ Eñ op defen ſeiuẽ dach plante 





bidart aertſche paradijs in Oriẽten / e 


hiocierde dat te hãs mie alle vrolicheit 
eñ welluſticheyt eñ oueruloedichept õ 
wateren ð konteynẽ ð graenð cruyden 
eñ der vruchtbaer bomẽ eñ der bloepe 
dereñ riper vruchtẽ ¶ Pie geſlachtẽ ð 
bomen — vruchten eit der gõ 












in veelöhandeboecr · 


die mane / op datũ doer haercracht (ret 


\ Ben ſoudẽ den dach eñ den nacht / dẽ tijt 


dieiarẽ eñdie maẽdẽ ¶ Dieſterrẽ dace 
die qualieeptt eũ die naturẽ van die tij 
den des iaers mede beteekẽteñ bekent 
wordẽ zijn deſe Arctõ die Beptẽtrio ge/ 


heetẽ woet Arthofilax die Bootes ghee 





naẽt wort Arcturꝭ Brio Bpades Pol 


des die vergiliegeheert wordtanien 


le conietes Lucifer Deſper € Bie pla 
netẽ oft die dolẽde erve die ſtelle Erra 
tice gheheetẽ woeden wãt ſi eic biſonð 
veeemde omlepẽ inde hemel hebbẽ j 
ieuen nna oft die mane Mercurius 
oft die morgenſterre Went oft die auẽt 
ſterre Sol oft de ſonne Iupitet eñ Dae 
tun ¶ Dietrekenẽ bct ſerrẽ die indẽ 
hemelzInin eenẽ rint die zodiac? gee 
heetẽ is zijn. xij. Aries Taur? Semini 
Cãter Teo Virgo Tibra Scoꝛpius Da 
gitarius Capcoen? Aquarius Piſces. 
€ Dat iaer wort gedeplet vier ide Ap 
Ante Clemẽts dach begint dẽ wintere. 








Op ſinte Peters dach in Chatedea be⸗ 


thint die lente Op Ante Weban? dach 
DE ſomer Efiop Ante Simphorisnus 
dach SE herfſt. Bierijde wodt gedeple 
met momẽtenoft ogenblickt, met ve? 
daghen wekt maendẽ iaren cewen eñ 
authedẽ. Ben natuerlikẽ dach heeft in 
hẽ.xxiiij.vꝛẽ.eñ hi heeft ín hẽ.iiij. qua 
deantẽ oft vierẽdeelen.eñ olc biert ded 


Winn os B _ 


KeS is a 








- den middach eri den auont. 
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Bander werchen gods 


houtin hẽ. vi. veen. eñ elck vre hout in 


haer vijf pũcten.eñ ele punct.viij.mo 


mentẽ .eñ elt nomẽt. xij. vncen. eñ eick 


vnce.xlvij.athomos € Eñ dẽ natuerii 


kendach beghint die heyligekercke vã 


der middernacht. wãt als doen ghinck 
die gerechte ſonneoppe / dat was this 


vilt? die vãziůjnd moeten mager Ma 


via gheboren wert Die vã Arabien eũ 
die aſtronomi beginen dẽ dach vã den 
middage Eñ hier na gaen die tabulen 
ofttafelen ð aſtronomien. Pieiodẽ Ls 
ginnen den dach vãden beghinlele des 
nachte, datter gelcveuen (tact. Fattũ 
eſt veſpe a mane sc. Eitdatghêrepr 
volc beghint den dach vãden opgancð 
ſonnen ¶ Den gemepneen achfidalë 


dach is als die zone ſchünt opter aerdẽ 


Ei beten heef: drie beelen ber fjegen 

D auont. Gen nacht 
beeft (euë deelen $repufculü datis bie 
eerſte haluedocherhept vander nacht. 


Belger die eerſte ghetjeeledöcherhept 
vanð nacht Cöeicinitialsallecveature 


ſwigen eñ ruſten Intẽpeſtũ datis xech 
telgcontrvere ð middnacht — 
Gallitiniũ als die hanẽ craevxeij eer de 
dach op gaet Matutinũ den marghen 
eermẽ ven dach ſiet / eñ Diluculũ dacia 
alft — —— (sert alſt te 
daghen beghint. EN 
Gods werchen op den püllten 

Dac ve LCaq ko RR 

Moen vijfſtẽ dach vᷣcierde god die 
loht met alöhande vogelen eftdat wa 
ter met alöhande viſſchen Eñhi voort 
beocht bepdedefe wr dE wmatere Pie va. 
elen worden fom gezoet mer vleeſche 
fom met alrehande faet eñ ſom met dis 
nerſch aeſch eñ ſpijſe Dömige vogelen 
zijn gemeynlijt alleenedie vã den rook 







mige oͤbliden haer met haer geſelſtap 
gelijt duuen trant zt, Sõmige vogelẽ 
bliuen altijtin een plaetſe / eñ ſommige 
vᷣanderen altijthaer plaetſe na die tidẽ 
vande iare. Sõmige vogelen zůntam 


Nef gemennſaẽ / eñũ oõmmighe zijn tã eũ 


soles Bõmige zn limpele gelij die but 
uen / lammige zijn hate ghelijcdie velt 
hoenderẽ. Sõmige zijn ſtout gelijt die 
hanen /eñ (ommige ſuuerlic ghelcdie 
pauwe. Sẽõmige vogelen wäbdenop 
Die aerdegelijcdiecraepen.ʒõmige ſpei 
ghengelijcdie muſſchẽ. zommige lope 
gelijcdie velthoenderen. eñ zomige ſto 
hen voer haer haer voeren wteghelijt 
bie depuart en die cranen Homige vo 
gelen en zijn niet ſeere vruchtbaer gghe 
tGeallenogelen die crẽmeclauwẽ betr 
beni (ommige genereren velegelijt 
binne velthoenderẽ ac. ¶ Dieeperend 
vogelen zi leer broeſch doer haer beet 
bept Die eyeren ð lerpentẽ zij ſeer licht 
doer haer coutheit Et dieeperen ð vil 
ſchen zinſeer ſaefteñ moeu boer haer 
natticheiteñ vuchtichz ¶ Onð alle vor 
gelenſobaertoft voort brengt ſonð ep» 
even alleen haer tongen eñ voer die mz 
haven boeften die vleïmups. Haerzij 
noch vele gedierten die gheen vogelen 
geheetẽ en woeden õ dat li doer corrup⸗ 


tie ghegenereert wordẽ / geljc welpen 





… hotfzien bien vliegen eñ noch vele anð 


D Je viſſchẽ woeden ſom gheuoet 
met trudẽ (om mee cleyn worm 
kens / e lom oͤllindẽ l malcâderen Dd 
mige viſſchẽ cruypen alleen it water 
eñ föriumige wãdelen alle wet opt aer⸗ 
den als ũ ſwẽmenint watere Porniigu 


“pike —— gelijctrutten 
3. Eñ ſo 


| mmige beengen haer verde 
leuende vã haer lichamẽ gelijt otreren 


lenen gelijt arenẽ hauickẽ st. Eñ lom / miulſtelen oft welelkẽs vitten meerſw⸗ 

















\ 





nenzeehõden delphinẽ eñ belgie, 4 


Be beſcermigen eñ dectelen d viacen: 


3 menigerhãde. Hõmige wordẽ allee, 


nebedect met eender huyt eft mee hape 


ghelijczeecaluẽ eũ see paerdẽ Dômige — 


alleen met eenð bupt ghelcdelpbine. 


Sẽmige mit een ſcorſe ghelijczeetecht 


So mige met berde ſcheinẽ ghelijc mof 
icheleneitoefteven Dömige met herde 


corſtẽ ghelijc zee ſpꝛrinchauẽ Sõmighe 


mee corlten eũ mee ſcerpe doernẽ gelijc 
Echini Dämige mit ſchellẽ gheiijt ghe 
mepne viſſchẽ Hõmige meteen ſcerne 
bupt gelijt Squatina daermõ ſommi 
ghe houteneñ vuoor mede blinckende 


maect Eñzõmige zijn ſonð vel oft huypt 


ghelijc Polipes. ¶ Plinius leet datter 
lxxiiij. derhãde viſſchẽ zijn / ſanð de ghe⸗ 


ne die ghecorlt zijn / die. xxx. derhãdẽe zi. — 


Die viſſchẽ die ſonð bloet zĩ / zun dede 
hande. Die eerlte sijn ſonimighe ſaefte 
viſſchẽ ghelüc doiligo Sepia ᷣolipus 
acer deſe zee crabbẽ enð deſghelike die 


laeft zijn. Die anderezij metdunne coꝛ 
ſten gedect / ghelijc garnaten eñ creeftẽ 


eñ deſghelike. Eñ die derde zůj mee her 
deſcelnen bedect ghelijc moſichelen eit 
gelteven Eũ men hout gemepnlijt dat 
die zee rijckere is van alderhandeghe⸗ 
dierten dan die aerde. 
Godscerſte weeet opden ſeſtẽ 
TD Tapittel.viij. 

MEAdai die opperſte deelen der wer 
reit / dat is de hemel mit die viere elemẽ 
ten oᷣciert waren foe úeierde god opten 





lelſtẽdach dat onðſte deel der werelt dat 


is die aerde met alðhandegediertẽ mic 
täme beelten mit wilde beeſten ei mee 
truypẽde beelten. € Ged maecte die tã 
mcbeelte om dat ũ die mẽſcen behulpe 


lijcloudẽ wefen ghzelic tor arbeit eficor 


Fo.iij. 

ſpiſe / wãtgod wiſte te vorẽ dat die men 
ſche noch in ſondẽ vallẽ ſoude. Eñgod 
maecte dye wilde eit cruvppẽde dieven õ 
dar die mẽſcen caſtiẽ (ouden Ei voer 
Adams val wart alle dierẽ ſaeftere vã 
haerð naturen dã daer na Eñ daer na 
zijn ũ vele geworden feleñ ſi hebben fe 
nijn gecregenõ Me melken in arbeptte 
bouden eñ tecaſtien. ¶ Diecrupẽdedie 
een zij driederhãde Biececfte sijn zom 
ghe wormẽ Die mert monde haet licts 
aem natreckẽcruppẽde Die anðcrupẽ 





ghelijtu Colubri / die doer hare ribben 
“Boor truppẽ Eñ die derde cruypẽ met 


bare voetẽ ghelcechviten bocratẽ zt. 
Die wormẽ zjn menigerhãde / ghelijck 
der aerden des waters des lochts deo 
vleeſcho dee blader? Bev houten eñ der 
cleederen Ende daer is alloe menigher 
hãde kenijn alſſer menich gellachte der 
ſernẽten is Eñ in elck ſerpẽt is ſo meni 
gerhãde fenij alſſer menigerhãde ver⸗ 
wein is. Alle ſernẽten zů van haerð na 
turen cout / eũſi en ſlaen oft ſchadẽ niet 
dã als ſi heer wordẽ / eñ als ſi cout zů ſoe 


en rakẽ ſi nyemãt Ef daerõ is haer fes 


ninichent ſcadeliker des daechs dãdes 
nachte. An die eerſte ſceppinge det dies 
ven werde alleen gheſcapẽ die dierẽ die 
fender cotvupcie gegenereert woede. 
€En atle die dieven eit wormẽ die'wst cover 
ruptie ghegeneveere woedt die zijn al, 
legegeneveert na Adams (onde eñ val 
Eñ alle ander ghedietten waren te vo 
ren gheſcapen ſaeft ende niet ſcadelijck 
gñ na Adams londen ſo zijn ſi den me 
ſchen (om ſchadelic gheworden om dát 
ſi dye menſchen pijnighen corrigeren 

Iendeleeren ſouden. 
WAPdien ſcluen dach doẽ die wont 
ghe der werelt perfect eit vertiert was 
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Wanden wecrken gods 


feefchieponfe heere god die menſchen 


inder acher van Bamaltus wt werd 


hande natuerẽ / gelijc wt rode aerdedie 


mierden redelikẽ geeft vermengt was 
em datdie mẽſche in hEoormoedutent 
houde ſoude / wãt dye engelen die allel 


vãden purẽ vedeliken geeft oft geeſteli · 
ke natuere ghemaett warẽ / warẽ doer | 
inden ſeuẽſten dach vã alle werckinge 


hare houeerdicheit wtẽ heniel geualle 


¶ SGod (ciep datlichaẽ vã dat ſijck dert 


aerdẽ miit rechter ſtatueren eñ met cen 


den dat ſi gode bouẽ al lief hebben ſou⸗ 
ben eñ harẽ euen kerſtenẽ mẽſche. € 


die was in haer herte gheſcreuẽ mers 
vingeregods.Eñ ten vierden geboot 
haer god om haergheboorſaẽheittebe 
pꝛoeuẽ dat ſi niet eten nechräkeentou … 
gen vãden heute des wetentheyts des 


goets eñ des quaets. Enð god ruſte hẽ 


eñ god gebũdide dien dach / eñ hi noent: 
dein hebreeuſce dezẽ dach de Habaoth 


ſchoõ pꝛopoꝛcie eñ bequaẽeyt ð leden / æñ deſen dach houde die ioden noch be 
ã dattet eẽ grafð ootmoedichept weten den voer harẽ vierdach. ¶ eñ die dux 
ſoude Eñ hi ſchien indat lichaẽ die ſicle uel benidende haer lalichept / heeft die 
— wi niet nazi beeidingeeñ gelikenitles — vrouwegetẽpteert eñ verwonen doer 














dat ſi dz lichaẽ leuẽdich maken eñ rege 


ren ſoude. ¶ aa dat god den mẽſche 
Adã aldus geſcapẽ hadde ſo ſtelde bi hẽ 


in eerweerdichedit eñ in dominacie bo 


uen alle anð creatuerẽ / eñ bigafbedpe 
bñdictie zijn ſaet te umenigen Eũ daer 


ta nãgod Adã vandẽ acker vaDamaf 
cus daer hi hẽgeſcapẽ hadde eñ hiſette 
hein dat aertſce Paradijs Eñ god oe 
te in Adã den ſlaen / eñ als Adã ſlien foe 
tvacged van hem een vibbedaer hidie 
vrouwe afmaecte Eñ nae dat Adã ghe 
Alape hadde eñ die vꝛouwe ſach foe gaf 
hiihair den naẽ Virago eit bi ꝓpheceer 


_ de váden vleeſcelikẽ en geeſtelitzt heu 


welikẽ ſtate. Eñ ald! wart hee) pe 
Kapen inde ſtaet donnoleibepveri ken 
fcaeben haernz voer malcãderẽ al wa⸗ 
ven ſi naect / wãt & erì geuoeldẽ npet dat 


van binen weötpannich was. Eit god … 
geboet haer deẽ vieðhande gebot Ten 
cerſtẽ datſi eten ſouden van alle houte 


des Paradijs õ dat ſi hair lichamẽ onð 
houdẽ ſouden. Then tweedẽ datſi haer 


geſlachte oͤmenichfuldigen (oudédoer … 


dẽ huwelikẽ ſtaet Maer ſi en bekendẽ 
malcanderẽ niet int paradijs. Ten der 


dat ſerpẽt eñ den man deer de vꝛouwe 
Eñ die vꝛouwe doer die becoringe des 


fer pents haer bheffende heeft in vierð 


bande manierẽ geſondicht. Ten eerſtẽ 


want ſi gode gheiijc weſen wilde. Ten 
tweede want ſi dat ghebot beac etende 
van dẽ appele. Ten derdẽ want ſi den 
man mede daertoe brachte dat hij VAR 


den appele adt. Eñ ten vierden want ſũ 
on gods vꝛage haer ſonde excuſerẽ wodt 
de. Eñ die man en wert niet vlepe van 


Eua om bimepndediegodbept te ghe⸗ 
trigen / mer hi wert vͤlent doer cen vriẽ⸗ 
delike goet willicheptavant bij vreeſde 
sj vrouwete btoernen en hadde bij vã 
ven appel niergbegeten Eñ bi ſondich 
de in twee manierẽ / ghelijc vanden ap: 
nel etende / eñ herin ſeluen excuſerende. 
¶ Eñ haerð beyder ſonde is gepinicht 

in drie manierẽ In haer ſeluen Inha⸗⸗ 


re nacomeligen Fit ín alte Genhke rte: 
aturen. Baer fonde weet in haer ſeluẽ 
ghepinichtin drie manieven. Cen cer 


ten wãt ſi vanð gracpen gods berooft 
werden. Thentweeden want harena 
tuere ghecorrũpeert wert / want ĩ ghe⸗· 


breckeiht eñ dertteiijcwerden. Eten 











He 
ne 


| Dateerlte boeck 


berden wãt ſi wten Paradijſe geiaecht 
werdẽ / eñ ſi werden tot die pine ð heliẽ 
Bonde tot Dac penitẽcie deden oft vez 
ghiëents van hare ſondẽvͤcregen. 


En van haergeneratie Cap · ix 


be eñ Eua opten eert dach 
SR, van haerð ſceppingen dat was 
opten (sité acts vand werelt ſo beaten 
et ouertradẽ ſi dat gebot gods ontrent 
Ben middach. Vũcorts daer na ontrẽt 
die negẽſte vee werd? ſi wet Baradije 
__ghewoepe, Eiialdug heeft die nieuwe 
_ mealtbe Ihüecviltus optert ſeluẽ dach 
na vele omlopingen der iarẽ onten vet 
dach opte achtſtẽ dach (Balenday Apet 
lis)on ate feite vee ghecrupſt zijnde / die 
ſcuut ð londen van Adãeñ Eua betaeit 
Eñ ontrent die negẽſte vꝛeinde handẽ 
zns hemellſchuẽ vaders An? geeft ghe⸗ 
uende / heekt hide moordenare dẽ wech 
des Paradijs open ghedaen. 
¶ Eñ na dat Adam eñ Eua wt den Ba 





radiſevͤdreuen ware fo quamen ſũ wer 


der woonen in dẽ ackere van Damaſt 
daer Adam inne gheſcapen was Eñ ſi 
werden beyde maghet zijnde wten Pa 
radiſeghedreuẽ Eñ daer na bekenden 
i malcanderẽ cerſt vleeſchelijt Efi als 
Adam oudt was.xv.iarẽ ſoe ghecreech 
hi bi Euain eenð dracht eenẽ ſone ghe⸗ 
heeten Carnveii daer medeeen dochte 
regheheeten Calmena. Eñ.xv. iaren 
daer na ſo wert hẽ gheboren noch eenẽ 
ſonegheheetẽ Abel mee zijn ſuſtere ghe 
heeten Belbota Efi Adain leerdezũ fes 
nen indẽ gheeſt gode ce offerẽ die thien 
den eñ die eerſte eñ beſte vruchten. 
¶anm was eẽ ackerman / eñ Bi was 


leer vreck / want hi offerde gode alleene 


—— 7 — ouderen weder 
3aatadnie gheworpen werden. 


Fo .iiij. 

zijn quaetſte vruchten eñ koren / eñ die 
anð vruchtẽ die bedoruen wart bi den 
wech eñ die beſte vruchtẽ hielt hi voer 
be ſeluẽ Eñ Ubel! dieeen ſlechteñ onno 
ſelharde der beeſtẽ was die offerdego⸗ 
de dat beſte lam vanzijndcudden. Fñũ 
want dAwels leuen godebequaem was 
daer om was gode deck zij ſacrificie bee 
quaem / dwelt god bethoonde doer dat 
vier dat wten hemele quam dat Abels 
offerhande ontſtaceñ verbrande ende 
Capyms olferande niet. Eri Capm wãt 
bi quact was eñ zijns bꝛoeðs goetheyt 


benijde daer om ſloech hi ſinen broeder 
Abel bedriechlijt doot met eenen cacckx 


beene inden ackere van Samaſt. En 
hier na ghecreech Caym van gode dye 
ſentẽcie ð maledittien Eñ bij liep woeſt 
achter lande van Dat aenſchijn gods. 
Eñ Capm wertdaer na van Lamech 
ín zijn ſeuende generatie bi auentuerẽ 
door ghefchoten. ¶ Capm dede ſeuen 
fonden Bien deplde met innen broeder 
niet rechtelijt Hi benijdeſinen beoeder 
Bibedeooch nen bsoeder Biloocheve 
Die moot hi wanhoepte oft deſpereer 
de Eft indie ſchult weſende en dede bij 
gheen penitencie. Eñ bier om were hij 
in ſeuenderhandemanierẽ ghepinict 
dat was tot zjnder ſeuender generatiẽ 
waer inne zn pinen met ſinen leuene 
gheeyndt werden Ende Lamech wert 
ghepnicht. lxxvij. derhande / dat mas 
vele meer / om dar doẽ den dootſlach vã 
gode verboden was, eñ want alloe ves 
le elen ín die vlupuie verghingen die 
vanbem ghecomen waren. 


Mar Chayms generatie ende 


van zijn leuen Capittel.x. 


Wan Adameñũ zijnder kinderen: generatien 


—J aen Capmbeb : fetmeenzouwen oft wijuen haddeeit - 

ben die twee ſtedẽ na ſinte Augu ouerſpel bedreef. Eñ zijn geſlachte dat 
ſtinus opinie oerſpꝛonck ghenomen. van hem quam vandt vele ſorchuuul⸗ 
Die ſtadt gods dat is die beplighekerc dicheden der menſchen eñ werckelijcke 
ke van Abel / daer alle goede ghelooui⸗ keconſten. Jabel vandt eecttoiecontte . 
ghe menſchẽ onder zijn die dateewige dertenten eñ pauwelgioenen diemen 
leuen verwachten. Eñ die ſtadt des du verdraecht. Jubal vant die eerſte Mu 
uels daer allequade menſchen ondere ſikerñ dat eerlte gheluit der ſpelen dat 
zijn van Capm. Eñ dat Abel eerſt ljdẽ conſonerende is tot ghenuechte der oo· 
de was van Caym beteekende datdve ren. Tubalcain vandt die eerſte conſte 
goede eñ dieheylighe kercke noch te lij/ teſmedene eñ dat plevere tvastereneit. - 
dẽ ſoude hebbe vandie quade mẽſcen. alle ſnidinghe eñ ſchulneringen dietot 


Ki rb, 





¶ Canm was van alle quade menſchẽ _begbeerlicheprder oogen dienendesg. 
dat hoof / want hi was de eerſte ghieri Moema zijn ſuſtere vandt alder eerlie 
gheeñ vrecke menſche die gode van dẽ dietõſte van laken eñ vreemde dingen 
archſten offerde / die ſinen broederdode teweuene. Efi alle werckelikecontten 
Frñ die daer na van zijnder ſalicheitwã ende wetenthedẽ die den menſchẽ noot 
Hoͤrpte Sũ hi was die eerſte nae dat hij lauelijc oft ghenoechlijczijn / diez; vbina 
gheuloden was na dat ooſte in India / alle geuondẽ gheweeſt van dẽ geſlach⸗ 
die — — veſtẽ — roof ſtich cedat van Caumghedeſtendeertis. 
J te / dye foertſe dede eñ goet vergaderde / | — 
ia  eïdiesinghelellentor moort oõwecte. Adams eñ Des genevatie 
ne Eñ voerzijn quaethz was dat aertſche 4 apitteligi, 
J goeral ghemepne. ¶ Caym bracht die | ‚Bam beweende Abels doorhon 
K ‘ dechticheyt der menſchẽ tot die vindin … dert iaren / eñ daer na gecreech bijeen . 
ghe der ghewichten eñ nonden eñã des ſone die hi Sech naẽde / doẽhi.c.eñ.xxx. 
ghetals eñ tot bedꝛoch endecoꝛrrupcie. iaer out was HSeth wan eenẽ ſoneghe 
Hiwas dye de palen der aerdẽ maecte heeten Enesdeenbi.c.eit.vtaeronde 
eñ die ſteden bemuerde / want hideghe was. Enos wan eenen ſonegheheeten 
ne vreeſde die hi miſdede Eñ om meer · gapnãdoen hi.c.eñ.x.iaer oudt was. 
| bee ſekerhept (o er ame bijzguole  Sapnätwaneene tone geheetẽ Mala⸗ 
| in ſteden eñ in ſlotẽ Ende na dat hi eer· ¶ leel doẽ hij. xx. iaer outwas. Malaleel 
(te gheuloden was then ooſten intlant wã Jareth doẽ hi.lxv.iaerout was.va 




















dacwij nu India heeten / daer timmer rethwã Enoch doen hi.c. sñ. lxij. iaren 
„ de hi een ſtadt gheheetẽ Euoch / na ine out was.Enocth wã Matuſalem doen 
* ſone die alſo ghenaemt was. Ende die hi.lxv.iaren oudtwas. 
quade wercken van. Capmskinderen ¶ Endedaer nae doen Enoch drie bon 
beteekenden die quaetheit der wortelẽ derteñũ. lxv. iaren oudt was ſo werthj 
daer ſi akghecomẽ waren Eũ Lamech bhidiecrachtegods gheuoert in dat aert 
die vã Caym ghedeſcẽdeert was was ſche Paradijs op dat hi daer bliuẽ ſou· 
I die cerſte die teghen die natuere eñ die demet den prophete Beliam tot in dat 
ogoede manierẽ dede/want hi alder eer einde vãdeler werelt als die bedrieger 
| | 
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¶ Deſe Enoch was die ſeuẽtſte in diege 


neracie ð goeden die vã Seth getomnen 
warẽ Eñ hi was die alder beſte Efi die 
ſeuẽſte in dyegeneratie der boſer was 
die alð archſte Lamech geheetẽ. Matu 
falẽ wũdt eenẽ ſene dieooc Lamech ge 


beeren was doen hi. c. xxxvij iaer oudt 


was Tamech wãdteenẽ (one geheeten 
_ MAeedoebt.clirrij.faer oudt was. € 
doẽ hadde die werelt geſtaen gelijcdpe 


hebꝛeeuſcheſeggẽ dupſenteñ. iv. iaren 
san Noeen ban 
Bttuien — Gapittel.r. 

PS Ge Noe oudt was vijf hondert 
59 tart wã hidrie ſonẽ Hem Cham 











te worden met vuuple eñ quade 


dornezodẽ Wâäedegoede dievã Sechs 


dede god Koe in dearche gaen met ſinẽ 
bdꝛie lonen eñ metharen wijuẽ Eũñgod 


Bede daer inne. in biſonder camerẽ alð 


die arcke der 


apber Eñ doe begonſt die weerelt 


Dateerdeboeck Fo.v. 
Antekerſt comẽ ſal Opdat il die hertẽ hãdebeeſten eñ alderhãde vogelen mã 
vð mẽſcẽottẽ rechtẽ werhbekeetsmoge nekesenwifkens Eñ wãtdie ſonden 


der menlſcẽ altijt meerdert werdẽ ſos 


dedergodregenẽ achter een. xi. dagẽ eit 
xa.nachtẽ Ei het water wieſch fo groot 
dattet Prdtancdatopter aerdẽ leef 
Be want het ware? ghint bouë alle ber; 
ghen. xv. cubitusñ sie ardke dreef int. 
water metten baren daert godbeliefde 
wanthet water wieſch hödert eñ. l.da 
geneñ daer na begonſt te dalen tot dat 
die arcke ſittende bleef op die berge vã 
Armenien Eñ daer na ſandt Foe wrd 
arckẽ die vatte orn te vernemen oft bat 
eertrijck ergens droge was vâden wa 
teve.maer dieraueen quam niet wed 
Eñ daer na ſandt frsewedieduunespe 
ren groen tacrlẽ vaneen? olijf boort 
bracht in bare beek Nochtãs en ghinck 
soe Doe wedieatdhe niet / voor hẽ god 
datgeboot Eñdoen ginchiwt met ſij⸗ 
nen fonte eñ met hare wiuẽ eñmet alð⸗ 
———— nogelẽ eñ daer na ma 
p.di eentontaer eit hi 









olfierdegodeofferandẽ eñ danctegode 


vanzijndergenadẽ æEñ daer na benedi 
de god noeeñ (jn kinderen in driema⸗ 


nierẽ TE eerſtẽ in maſdmeeñ geneva? 


gien van kindere Len tweedẽ in domi 
nacie eri bedwanc van alderhande die 
pen die — felwate van — 
iten derdẽ in verleeninge der ſpi 
FEñ hi verleende eñ oorlooſde haer dat 


ſ vleeſch mothtẽ eten Bunder dat bloet 


wie op cen anð tüůtnoch weder toecomẽ 
— daerom [t bt 
n der wiede tuſſchẽ menl 
huätne hiczccheaicerichcondie Fop 





Die geueracie van Noe 


Ber menſchẽ niet meer metten watere 
plaghẽ en wilde dat teekẽ was ſinẽ 
regẽboge in die wolcken. eñ at ſcijnt de 
regẽboge ſeſderhande verwẽte hebbe 
nefhochtans loen beeft hy maettwee 
pricipale verwẽtot een teek: vãtwee 
dordelẽ.want vã buyten es den regen 
bogecerupl oft hemeluerwich 
terachtich tot eenẽteikene datdat von 
nis des waters geleden was eñũdatmẽ 
dat niet meer vreeſen en ſoude Eñ van 
binnẽ is den regẽboge rootachticu cot 
tot enẽ teienedatmen noch dat vonio 
Bes viers nochtoeromẽde verwachten 
(oude ¶ Bie waterẽ ð diluuiẽ vloepde 
ouer datgeheel aertrit / doen Roe oudt 


was ſes hondt iaer eũñ Dern hẽdert ia 





ten Sñ doe hadde de werelt geſtaẽ. Mt 
cc. lvi. iaer Eũ doen nãdpe eerſte outhz 
der werelt een eynde Ei de tweede out 
heit der werelt begonlite 

eñ. 


— 


Jonitus gheheerẽ werdtdaer Mropits 
hoe bve af (woest eñ dele wis zele 
wijs wãt hi vaut als eerſt dye Afteorio 
inte eñ die conſte Die toecontede dingen 
te wetene Eũ in dezen tijde geſciede bat 
NKoe dronckẽ wert vã den wine dien bi 
geplant hadde Eñ batzón middelſte fo 
ne die Cam geheetẽ was hẽ beſpottede 
wãt hi ſinẽ vað tuſſchẽ zijn beenẽ lach 
Maer Sem eñ Japhetzijn broeðs dec 
ten gare vader Eñ hierom werde vã 
harẽ vadere gebenedijteñ Cam met & 
nen ſone Canaäwerden vermaledijt. 
¶ Van deſedrie KRoes hindert vinden 
wibeſcreuẽdatter wt quamẽ. lxxij.ge⸗ 
llachten.vã Japhet.xv.vãdchã.vxx· vã 
Dem.rruij.ghellachten wãt ghelijct 
onfeliene here Nhelus alber eerſt landt 





Eten 
Adiedilunie leefde Poe.cct. 






die.xij. anoſtelen tot dye.xij. 
vãdekinderen vãiſrahel 


eñ wan 


ten 
ſandt hi 
daer na.lxxij.diſtipnulen dyeoock alſoe 
veel diueerſchetongen dat kerſten ghe 
loue opẽbarẽeñ peedihe ſouden ¶ Obi 
lo beſcrüftans dat vã Noes drie kinder 
ven meet dan. xxiiij duſent mannẽ ghe 
genereert wart ſonder vꝛrouwen ende: 
kindereneer noe die doot ſtarf. Eñdeſe 
hadden ouer haerdrie bere oft capitey 
nen gecoren Ende Nemroth begontte. 
aldereerſt met machte teregnerẽ ende 


heeretezijn ouer Chams gheflachte. 


Ende dele warde geleert hoe dat bi 
regnerẽ (oude van Jonitus noes (one. 
Ende ghelc nemroch regneerde ouer 
Chams gheſlachte Alſoe begontte Jer 
taneerſt te regneren ouer dye kindere 
vã Dems ghellachte Ende Suphene 
quer die kindere van fapbets gheſlach 
te Ende die eene wardt machtigheren 
bedie ander mĩdere ende aldus quam 
bie hoocheit eerſt ander dye menſchen⸗ 
em was noes oudſte (one ende twee 
aernae diediluuie wandthi eenẽ (one 
die gheheeten was Arfaxateñ Arf. | 
mandteenen ſone diegeheetẽ was Pa 
le doẽ hi oudt was.xxxv.iaren ende Ba· 
wandt eenen ſone die geheeten was 
eber boen hij oudt was .xxix.iaren. 
ndebebee wandteenen (one die ghe⸗ 
heeten was Hhalech doë bi oude twas 
xxxiij. iaren Phalech ís alfo veel ce ſeg 
pen alseen(cheivingbewantindba 
echs dagen wert dat aertrjegeſceiden 
Boe god die tonghen ſchiet en 
de vañden toren van babel. 





Or Beter beeft ben naem 


dye Vebreeuſche tale want alle — | 
ie deſetale eer de tongẽ 
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crreir in dineevfce 
Spraken ðᷣſceiden waren Bie hinderen 


aa 4 8 — 


ae «voka EE 
tes — 
J 














sen gheeſllele wãt hiconfunderrde hate 
— “* dteeen Den anderẽ rist ves 
Haeren corde albdat ſi haer begonſt 
werck moeſten laten (aen Eñ hier na 
ſcheiden ſi haer in dete bede. vans wee 
nadathaer 







Minden geſlachte vã Sem namen na 
— ——— Die kinderẽ vã 
A Nei Eñ die hindert va gaphet 
Euxopã Pũdoꝛꝰeñ die De mereit connẽ 





wieten oft deelẽ / ſeggen dat dye weerelt 
inrie doelen ongelijcgedeiltis Want 





Alla gaet vã ſuudẽ dooz ooſten in noor 
Aen nrena gaet van noorden tst wel 
ten. eñ dcctvica van ſuden tot weſten. 
EEnaldus beeft Aa die helft vand wer 


| — Europasijn vã mal 







intwee deelẽ want 


Ee | N — loop rufen haer dye , en 
aradi 


grees zee die haer ſcheidt. 

enaua evde banden 
Wir — na een 

ſia ghenaẽt was 





| Enve dele was coninginne in orienten 


Adam daer wt was verdreuen en quã 


Se Oet 





Mateerſeboeck Ro.v. 
¶Verlcheiden waten Eidaerns Hed Deſe Aſia begint vader ſonnen opgâc 
_ salleeneín3g geſlachte ¶ Beſe drie voir  endegacttoraendiegvorezee ine (uid 
leide regeerders eñ herẽ vergaderdẽ te die Gceanns Meridionalis gheheetẽ 
— Hẽnaar.SEñ want ſy is Ende ſi gaet van daer dooet middel 
| uienoch aeus vreeſdẽ. daer om Bauder werelt doer den poel va Meoti 
Mbcgõſtẽſ bp ẽroths radedxetzaer des endedoer den vloet vãthanais tot 
perſtewas tetimmerẽ eenẽ tot? pe in die noordenzee it dele Klia heeft in 
Aerbacken tichelẽ eñ vã peck ofijm of haer vele (rene prouinden ende regioe 
thers datmẽ Bienmenbeerdperstaen nendaermẽ hier na intcoite die deſtrin 
dDirzemelẽcomen ſoude eñ dien choren tien atſtellen ſal Endeten eerſten vãdẽ 
Avouden ſi ſo hoge metſen datſũ derdilu eexriſchen varadiſe 
Aren ontgaen mochten.Eñſi maecten ¶Pat paradijs is dat ooft: ennde van 
seni binnẽ vancalche eñ ſteenẽ om dz aercriick·ende het is vol vã alderhäde 
Adrdcutegẽ dat vuer belteemetonde sij goedeosomẽ ſpecieneũ cruyden Ende 
uergod dieopperſte herebelette a daeres innedae leuende hout ende ten 
ee doernemen eñ hj ſandt onder zaer is daer noch Geer noch coudt er dair 


is een reinegetemperdelucht Ende inc 
midden is daer een fonteinedie dat pri 
eel vertiert ende vrochtbaer maect Eñ 
dece deylt haer ín vier lopende riuierẽ 
t matten conde daer inneghera⸗ 
Ren Ant dz Adam daer dat gebot gode 








ouertrede raus Bet a ronts anme be 





enendehewaert met cenen-vie 
rigben muer / alſo dattet nier mert? he⸗ 
mel p na vereenighet is Ende daer is 
shektelreen enghel Cherubin metenẽ 
xiecighen ſweerde die dat nacht ende 
dach wachtende is teghen alle quade 
gbeeſten endemenſchen Endenaedac 





daer niemantin dan Cn e⸗ 
ad ER: 
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MVeie belcriuinghe der landen vã India 


riuieredie Jud? genaẽtis die groot eñ 
ſchoon ís Dele India is dateertterijck 


daer menſchẽ in woonen Eñ ſi is ſeere 


wijt ende groot vander zuyt zee tot der 
ſonnen opgant / eũ vander noordenzte 
totten berch die Caucalus gheheeten 
is Eñ ſi heektin haer vrelderyande mé 
ſchen eñ vele ſchooneſtedẽ. ¶ In⸗ 


—— in haer dat eylãt Tapꝛobana 


r vele Giiphantẽ velecoſtelike ghe⸗ 
ſtenten eit cancel oueruloedich inne zj 
Eñ noch beeft ſi in haer twee eplândë 

die Crilos eũ Argira gheheetẽ ziju / die 
ſceer vruchtbaer vã goude eri van Glues 
rezijn. ¶ Indiaheeft in haer veel ſchos 
ne eñ diueerſche boomen die altijt 
bladeren zijn. eũ veel ſuuerlike 





** 
rinierẽ 
ghelijc Indum —————— 


Indiẽ oiteruloedẽ. Sitmen vegtt ende 
maept hier inne twee reyſen dea iaers 
die pruchten En India heeftin haerdi 
ueerſche beeſten ghetegrote olifant, 
die beeſte Monocerũ diueerſche paper 
gapen dathout ebenus ammomũ /pe⸗ 
pere talmus eñ puoor. Weelcottel 
ſteenen heele oel in Haer ghetje 
mantentarbuntulen verrlen ligiites 
bevillen eñ ander ſteenen. Hoch beef: 
in haer goude bergen daermẽ nier wel 
aen ghecomen encanotn die deake var 
gel geipen eff diueerſche monltruole 
snenfchendieontvent die bergen wos⸗ 
nen. € Dolin? ſcrijft dat in India vk 
. bupfencbemuerde ſteden ſtaen. eñ dat 
die minſte daer af vijf duyſent manne 
in haer heeft Men hielt Indien langẽ 
tijt voer datderde deel vander weerelt 
om die veelheyt der menſchẽ eñ ð ſtedẽ 
bie daer inne zijn Eñ wãt die Indianẽ 
nept van hare woonlike plaetſen vers 











trocken en zijn noch gheen ander lane 





chelecht en hebben.” tier Pater 









EE 


heeft haren loop twee werf des (aers es 
uer deſen ber, ¶ Die Indianen die 
bider riuiere Jndus wonen na ſuydẽ 
Die liden die alder ſwaerſte hitte dwele⸗ 
kemen aen haer vertwe wel bemeriktẽ 


mach. Ende hier bi in diegheberch⸗ 


ten daer woonen de dwergen Die weic 
ke Pigmei ghehee 
acht aren lantli en leutn.  … 

Ende die Indiatien hie voer 
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berlijdhe grote ftieren aoch zijn bier ín 


nepalingen dye drie hondert vcetẽ lâc \ 


zun eñ nach vele wõderlijcke dierẽ dair 


men in Alexander maguus hiſtorie af 
ſſpꝛeken (al | 


Crau pattbhiacit andere coninc 
tje 






Li Eapittelfoi 
Debie beeft ûnEname vâ tomv 
ge lieden die wt Schyten quamẽ 








dieallo genaẽt warẽ harthia beeft aẽ 
die ſunt ſide die rodezee Eũ ae die nooꝛ 


ben ſide dat boſch vã hircanẽ En tuſſcẽ 
ber oeuer vâcatpien tot aent lande ſcy 
thia zijn. xviij.tonincrijckẽ. Eñ hier aẽ 


leget aſũria dat van Aiſur Penis ſone 


den naẽ ontfint wãt ht alder eerſt nae 
dediluuie dit vegioen bewoẽde Niria 
heeft aẽ die ooft Goe Mdiẽ aen die ſupt 
Ave raket medẽ Nen die welt ſide raket 
die riuiere wt dee aen die noorden 
ſide den berch us daer Die pooes 
ten vädieberge Calpien (jn E In zat 
ria is alder eeett geuondE purperen te 
beſighẽ Eñ die ſaluẽ eñ die goede ruec⸗ 








ẽẽ darr die romeinẽ haer hapreñũ licha 


men snede plegẽ teſaluẽ 


¶ Medea eñerſida hebbẽ beidehair 
namẽ vãtwee coningẽ die mede? ende 





Perleus genaẽt waren die welcke deſe 


alder eerſt beuochtẽ eñã wonnẽ Medea 


heeft int weſte de vijcken van Parthia 
eñ & worde int noordẽ metarmeniẽ am 
uanghen eñ ũ beeft int ooft die zee van 





Dateerlte boeck Fo. vi 
deſe bergen nader den water wonẽ.zizj dafpien Ende int ſupden Perſida ofte 
alle londer coninc¶ Eñ hier bi woõt eẽ Perſen Ende hier inne waltbeeen ghe 
volck ineen eylant dat Pandeagehee/ llachte van bomen die Medita ghehee 
ten is eñ deſe moede vã vꝛouwẽ ahere⸗ tenzijn diemen in dte gheheele weereit 
geerteñ ghedwonghẽ / waer ak Vercru niet meer en vijndt. — 
lesdochterdieeerftevtouwewos{In ¶ Derũda ofte Peren gaetint ooft tot 
indien zijn diueerſche monſtruoſe deel aen Judien. int welt rot die vodezee ens 
ten ghegegrote lerpenten Jeucrocata deſi raect Medeen in nobrden Dpeto⸗ 
Eale Manticoꝛa.Monoceras eñ wás uerien zijn alber eerſt geuonden in pee 


ſen Ei bier in quã woonen ſeemroth 
die gigant na dat die taleu verſcheiden 
Waren Endebileerdedpe van Perſen 
Dat vuer aenbeden voor baren god. en 
dedaer om aenbeden ſi noch heden die 
Sonne als een vuer voor haren god. 

¶ Meſonotamia heeft twee riuierẽ lo 
pende om haer Aen die ooft ſide Tigris 
Eñ aen die weſt ſide Eufrates Ende ũ 
begint intnoorden tuſſchen die bergen 
Thaurus ende Caurtaſus Ende aẽ dye 
ſupt Goe hier afleet Sabilonien Ende 
daer na Chaldeen eñ daer na Arabien 
Endemiẽ dietuſſthen den ſchoot vã per 
fen ende den ſchoot van groot Arabien 
meteeuneu deinen weghe tot in orientẽ 
gaet {Dat hooft vã Babilonten was 


‚ Dieftadrdpe Babilon ghenaenie waa 


te allo machtich ſchoon eñ rijck was 
Bat Caldeen Aclirien ende Meſopota⸗ 
mia na haergenaemt warden 


ran Arabia ende andere rijc⸗ 

het Carb. 

eres is al(o vele geſeet als hep: 
lich Endedaer om is diclâdrkra 





_biegenaet sd; een vegioë ís daer veel 


wiersocks inne waſſcende is Eñ ta die 
berge väarabien waſſtẽ oueruloedelie 
mwrbeeficaneel{ Fn die lant is allren 
Die vogel Phenixeñ diecoftelijcke ſtee 
nen Pardonie Feis Melotidis eñ Per 
dorataũ woede ——— 
| | iij 





LL 
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Die beſcriuinge vã Surien eũ Indeen 


vanden ſone van Chris die Dabagbe 
naemtwas € Bie Arabiencoemt mee 
eenen cdlepnen wegheneuen den ſchoot 


oft die zee van perlen coc in orientẽ Cñ 


Caldeẽ Aupt die noerdẽ ſide bier af. eit 
Die vodezee eñ An? Arabic diewelt fbe 
¶ Durien wort ghebeett Dpeia vâen 
nenbaren inwoondere die Sprus ghe 
naemt was. Eft Spꝛia woet van ooſtẽ 
ghelloren mer die riuiere vã Cufrates 
_ eit van welten gheepnt met Die zee vã 
Egipte. En ſi raect ine noozden Krmer 
niam ef Gapadociä. eit int fupdE beeft 
ſi ſinũ Arabicũ / oftdie zee vã Arabiẽ. 
€ Spria heeft in haer deſe prouincien 
Coniagenã eñ feniciam eñ paleſtinã. 
eridatlant van JIudeen / ſonder die Sa 
raſinen. Eñ NRabatheen iseen deel vã 
Paleſtina. ¶ Comagena is dat terſte 
Beel van Surien.eñ daer leet een hooft 
ſtadt inne die Comage genaemt is He 
ſe heeft aent noerdẽ Armenien. aẽtoo⸗ 
ſten Meſopotamiẽ.aentſuiden Spꝛiẽ 
eñ int weſtẽ die grotezee Oceanꝰ. ¶ Ee 
ne ghebeeten Fenix / een broeð van Ca 
thin? was vlyende vã Thebe ín Er, 
ten coc in Dpeiës eñ hi regneerdebi Di 
vonen Eitbigafder prouincien dẽ naẽ 
Fenicia van ũnen name. Eñ hier inne 
ſtaet die ſtadt Tyrius daer die propheet 
Papas roe ſpreeckt.Eñ deſe heeftaent 
doſtedrabien / ende aẽtſupden die rode 
see. Die prouincie die Paleſtina 
ghenaëtis heeft in haer een hooſtſtadt 
die Philiſtijn ghenaët was, Ende deſe 
wort nu gheheeten Aſchalon. Eñ hier 
af wort alle dat lant daer ontrent Phi⸗ 
kleen ghénaemt, Dietodezeecomt de 
fen lande aent volſte/eñ Judeen act ups 
éen Ende die eindẽ vant Thyrien com 
hier ane int noerdẽ. ende dieepnden vã 
es int weſten. 





andenlande ban Judeen 


Toen —— — 


das we wiens geſlachte haer coniugẽ 
waren. Judea iseen vegioen endeeen 
deel vã Paleſtina. Ende deſe wort oeck 
ghenaemt Chanaã vanden (one van 


Thã. oft vã dte thiendhandegellachtẽ 
derchananern / der welcker landen die 


ioden beſatẽna dat die chanancen VEE 
dreuen waren. ¶ Dat beghinſelvã fe 
been gaet vã Arphatot aen Virũ iulia 
dem Eñ hier entuſſchen wonch driers” 
denendedec dietprien. Die breide vaN 
Judeen is vanden berch Ipbanus tot 


aen den poeltpberiadis Int middel vã 


Judeen ſeet Kazareth eñ Sethleem en 
bie heplige tat van Iherulalem / daix 
onle bere Ihũs chriſt om der menſchẽ 
lalicheyt aen die galghe des ctru s ghe 
ſtoruen ts Ende dit lat wortgheheeten 
dat lant vãbeloften / wãt het oueruloe⸗ 
vende was met melt eũ met wijne · 
¶ Samaria is eenregioen vã Patto 





ua ændeſi heeft harẽ naem vã eender 


hooftſtadt die daer innelcet die Dama 
via ghebeer was Maer nu woꝛrtle gee 
naemtna eenen keyſere Debattia:t in 
deſe was die coninclike ſtadt vãdie kut 


beven vã Afrahel. Dit regioen leet 


middel tuſſchẽ Judeen eñ Salilcen. 
€ Satitea is deck een regioen vã Pale 
ina. eñ ũ heeft in hair wittere liedẽ DA 
die and liedẽ vã Paleſtinazʒij. Eñdaer 
sj wee Salileẽ / dat opperſte eit dat on 
derſte Salileen. eñ deſe hãaghen beyde 
valt aen Hpꝛria eñ Phenicia. 





¶ Pẽ̃tapolis iseen regioen bidateyn⸗ 


de vã Arabiẽ eñ Paleſtinẽ Ei dit wort 


alſo geheetẽ na die vijf ſtedẽ Dodoma 


Somoꝛra ⁊æc̃.die daer ín ſtondẽ dte mz 
dẽ hemelſchen viere oͤgaen zjn Picláe 
was daer te vorẽ alð vꝛuchtbaerſte / ia 
meer dã Iherulalem / eñ uu it woelt ú 

















ht ach 


… ®Vateerfteboeck 


Brant Eitbetwoetnu gheheeten die do 


dezee / wãt daer noch vogbel noch viſch 


noch gheẽ creature inneen leeft, Noch 
waſſchen daer groene appelen in dele 
plan oie bone enderijp ſchinẽ te we 

nvãbutenom teetene. maer alfinen 
ſe pluct fo wordẽ ſi aſſchen ende roockẽ 


ghelytokt li noch bianden, 


¶ Nabachea leet hier bi / ende wort alſo 
enaẽt na Nabaoth Aſmahels ſone. 
die lant leet tuſſchẽ Judeen ende Lra⸗ 
bien. eñ het beghint vã Eufrates ende 
gaettot in die roodezee. ende hetis een 
Deel van Arabien. B 
Van Egipten eñ andere landẽ 











Baila Capittelie. 
peen Was veertjes genaemt 


8 Epila.Eñ van Danaus broeder 
die Fgiptus genaẽt was die bier inne 
toninc wert ghecreech Egiptẽ den naẽ. 
Egipten beeft aent ooſt einde Spriam 
ende die rodezee. aent welt einde heuet 


denberch dibanũ aentnoertepudebe 


uet diegrotezee. eñ int zupt eynde gaet 


Egipten diepeinwaerts in KErike oe 
aen die mooren ofc in Ethiopien. ¶ Dic 
regiden van Egipten is onghewoone 
dau wten hemelte hebbene oft reghen 
Maer Nilus een riuiere des paradijs 
loopt côcom Egipteu eñ maect datſee⸗ 
re vruchtbaer. Ende Egipten is alloe 
veuchtbaer vã vruthtẽ dattet eẽ groot 
Peel vand weerelt voeden mach Ende 


van allen anderen dingben is Egip⸗ 


ten foe oueruloedich dattet met nootſa⸗ 
kelike comẽſcappẽ die gheheele werelt 
lade ende oͤuullen mach. Plato (eit dat 
in Egipten ín ſine tijdẽ nopten regen? 
de. ¶ Vateynde vã Egipten is Cano 
atv peerage Cano⸗ 
peus Menelaꝰ gubernatoer die baet 
begrauen leer. Canopea is dat beghin 





Fo.vij. 

lele vã Libien / ende ſi maect die dore vã 
Ber riuieren Rilus. en 

¶ Deres iseen ſtadt va Detentendact 
dat lant ende dat vole Serica afgenaëc 
worden. eñ in dit lant dragen die bomẽ 
ſiden wolleghelijcdat ſ in ander landẽ 
met moſſche behangenzjn Eñ dat ũ dẽ 
werck is eerſte van daer ghecomẽ. Ei 
dit lant gaet vã die grote zee vã Spthia 
ende vâdiezee van Caſpien tot den die 
groote zee vã Orienten. Itẽ die bomer 
zijn vele in dit lantmet vellen behãgen 
die ſeercoſtelijt zijn wãt ſi ͤtoopenie ir 
ander landen om ſiden cleederẽ daer af 
te makene. (¶ Eactria is cẽgroot 
lant / eñ het wort alſoe gheheetẽ na eere 
watere dat Sactrius genaët is / dat de 
re dit lãt lonẽde ís Die effenhz vãdeſen 
lande wort met grote bergen Granger 
Eñ in die and ſide worder gheeynt mit 
die fonteinen vãdie riuiere jnd Ende 
int noerdẽ coemt dit lant aen Scythia. 
Bactria beeft in haer feet vele eñ gro⸗ 
tecamelen die nẽ mermeer haer voer 
enúllieen. EPeprbiaen Gociazi 
alſo genaẽt vâ Magog eñ Depth? Fav 
phets ſonẽ. Deſe lade hebbẽ hier voer 
tijts ſeer grootgeweeſt. BGie hoge ſcycẽ 
en die hoge goten die liggẽ in aen aen 
die noert de, Bij hebbe int ooſte indiẽ 
eñ int noerdẽ tomẽ ſi aẽ Paludes meo 
tidis tuſſcẽ die danubie eñ die grote zce 
tot D; einde vã Germaniẽ. Efi hier na 
is ſcithia minð tgewoꝛden wãt int ooſte 


heelt ſi nu die zee vã cyriẽ. int weſte die 


zee vãtaſpien.eñ int ſuydẽ coẽtſcythia 
tottẽ berch tautalus.eñ hier aẽ leet dat 
lãt Dircania. ¶ Spthia heeft ĩ haer ve 


leðhãde ludẽ / zõmige vã haer lepẽ acht 


laͤde eñ én woeſtinẽ gelijcwilde mẽſchẽ 
Eñ zõmige bouwe haer lãt / eñ:õmige 


vã haer leuẽ ſeer onmẽſchelit / wãt ſa woe 


DE met mẽſchẽ vleeſce eñ bloede geuoet 





U Ee metier se Er Bant al Mien ie re en I — 


Die beſcriumghe derlandẽ vã Jha 


Hömigedeelë vã. Spythia zijn ee vc 
maer (yn veleonwoonlic Eñ daer ine: 


ſijn veel coftelóche gheſteenten eñ vele 


gouts Maer die vogelé gripẽ beletten 


_ Ven mente dat A daer npergecomë en 


konnẽ Ju Gebiafjncoltelike Dmarag 
den oft meraudẽ ende ouevutoedelichs 
daer criſtal. Anthia beeft in haer vele 
grote vinieven ghelijc Faſiden. Oſcorũ 
ende Araxem. 


¶ Hircania heeft den name alſovãden 


boſſche nâ hircanien Hircania leghet 
onder ſcyuthia. eñ heeft in ooft diezee vã 
Caſpien Int ſupden armeniẽ Int nooe 
den Albaniãeñ ine wette Hiberiã. En 
ſi is zeer ſrarp vol wilde voſſrhen met: 
nienigerhãdefelle eũ wilde dierẽ gelijt 
leeuwẽtigrẽ Pardẽ eñ pantheren. 


Nã albania vá Irmenia Car 
‘ vole 


r Wboaniabeeft dennaẽ nadar’ u 
dat daer ín woont wãt ſi daer in 
rie met witten hare geboꝛẽ woeden De 
fe leget int ooſte onð de zee vã caſpiẽ eit 
ſi gaet neuẽ degrote zee vã noordẽ doos⸗ 
wilde eñ onwoonlike lande tot aen die 
meerſcen oft paludes meotidis. Fu dit 
faucCijn allo grote eũ felle hondẽ dat ſi 
ſtierẽ of verrẽ eñ leewẽ úntiele eñbitẽ 
¶ Arnienia heeft haren name van Jar 
Cons vãcheſſalien geſeilr dye armeiui? 
genaẽt was Ende na Jaſons doot ver 
gaerde Armenus cenen groten hoop 
volcks die door die landen geſtroept lie 
peneñ hiwandt dair mede dar lant vã 
Armenieneñ hi gak hem dennaem na 
hem. ¶ Armenia is ghelegẽ tuſſcen dẽ 
berch Thaurus eñden besch Caucaſꝰ 
gaende vã Capadocien totaen dye zee 
vã Calpien Eñ hiheeft int noorden die: 
geberchten vã Ceraunien Eñ bier wc 
beeect Die riuieretiggis diezeer (ellie 
loopt Ende in armeniẽ leget den berch 





Ararat daernoes arckena die diluuie 


opbleet ſittende. Endedaerlijnrwee 
Armenien die opperſteeñ die onderſte 
€ Hiberia iseen regioen va diſialiggẽ 


de bupontus Ende deſecoemt vaſſe aẽ 


Armenien Ende hier inne windtmen 
trupden die ſonderlinghegoetzijn ons 
tecolorene oft te verwene | 

€€ spadociaiseen hooft datſijnen na 
me beeft van eender ſtadt dye alſo ghe 
naemt is die daerinne ligghende ís en 
be bier was Gute Georgius grauc 


¶ Eapadocialegberinctane vã Durië 


Ende ſi vacctaentoofte Krmenien Aẽt 
weltedlepne Allen Kent noorden de zee 
va Cimerienende die velden van Bes 
milterien dacr die veoutwen én woners 
die Amazones gebeeren worden Enve 
aent ſuyden raket den berch Thaurꝰ 
Ende bier acne leget Ciliciaende Pfau 
viatotaen die zee van citicien die tegen 
ouer dateplant vã Cypers liggende is 
Dit lant beeft benen andere landen in 
hem ſeer ſtone paerden Endehhier door 


loopt een riuiere die Elis genaëttovpe 


die rijcken van Lidien deilendeis van 
Berten | 


er 

¶ Cleyne Aſia woedt õrinct aentootte 
metcapadocia Ende aen die andereſp⸗ 
den heuet rontomme die zee want ine 
noorden heuet diezee die Pontus euxi 
nus gheheeten is Int weſtẽ die zee Die 
Pꝛopontidis genaemtis Endeint up 
den die zee van Egeen F 

€ aleyne Aſien beeft deſe prouincien in 
haer als ſijn SithiniafFrigia Salacia 














Vidia Caria âpbilia Prauria lichia 


ende Cilicia. | 

Landielant{capen ban cleyne 
CN Ear Se 
Gaten leget int beginlet vã pã 
NI tus naoꝛientẽ oft na ooft teghen 












Datcerlte boeck 


Thraria ouerEñ deſe was voermaels 
ghenaemt Seritia eũ daer na Migdo 
nia / eñ daer na is ſi Bithinia ghenaẽt 
van eenẽconinc die Bithinus genaẽt 
was.eũ ſi is groot Frigia Die ſtadt fri 
chomrdia leet hier in, daer in Hanibal 
hem ſeluen met Fenine dode / nadat bi 
panden romepnen gheulodẽ was. 

¶ Salacia leer bier ane, eñ ſi heuet ha⸗ 
ren naem van die walen die Galli ghe 
heeten zijn die dit lant inne namẽ wãt 
na dat die walẽ verilagẽeñ veriaecht 
waaren foe werden ſt van denconint vã 


Bithinien weber gberoeptom methẽ 


reſtridene. Eñ na haer victorie depldë 
ſimethem zijn rijck Eñ allo werden & 

metten grieckẽ ghemengt eñ A werde 
gheheeten Halſogreci Mer nu werdt 
ſi gheheeten Gallace. eñ haer vijc Sal 
lactanaden ouden naem der walen die 
BSallẽghenaemt waren. 
WErigia heeſft harẽ naem na Europꝰ 
aochtere die Frigia gennemtwas Fris 
gla wort oer Dardania genaemt van 
‚ ardan!Jupirets ſone/wãt dele voer 

weet ſtadt vá Choeinten eñ quam als 
eectt in Frigia. Int noordẽ heeft Bar 
laciam. int ſuvdẽ Licaoniam. intooſtẽ 
coemt ſi aen lndia.eñ int weſten woꝛtlũ 
— opha meeer zee vã Bellefpontus. 
‘En daer zón twee Frigia / die groote cit 
die cleyne Vie groteſerigia heeft in ba 
xe —e—— lier lica⸗ 
oniam Fñ die riuiere die hermus ghe 
naẽtis ſcheyt Chariam väfrigien : 
CSpbiaio'gheweelteenen oel vä ve, 
Jeconingen eñ een groot coninwijc El 
hier doze loont eẽ riniere die Pactolus 
ghenaemtis daermen int ſant dicwils 
peel gouts vindt. En ſi is alde ghenaẽt 
na eenenconinckdie Ipduoghebeeren 











Cãphiliatoẽt aẽcili. 


was. Ipdia coẽt int weſte aẽcleine Fri⸗ 
gia. eñ int ooſte heeftſe die kade Hmir⸗ 


nae de welcke die vloet oft zee Die helles 


genaẽt ís vont slopende ett omſingeiẽ 
de is.eñ haer veldẽ omlopẽ Die twee vis 
uierẽ Pactel eñ Erind die volgouden 
ãphiliatoẽt accili. landẽzijn 
tia ett aen lichaonia.eñaẽ Die ſide daerx 
(ae galactacot heeftſe.xiiij.vaſte Redt 
¶ Iauria woetalfo genaẽt na haer ge 
legẽtheyt waͤt ſi is rontõ open õ alðhã⸗ 
Be weder ein mint te Gefange Eri heeft 
{u haer eẽ hooftſtadt die Seleucia ghe⸗ 
¶ Lilicia heett harẽ nas naet is. 
vãeenẽ die gilix genaẽt was die nã Fe 
nirgecomẽ was die oud was dã Iupit᷑ 
Eñ dele heeftin haer veel velden En ſi 
beeft act wette Ipciã / aentſundẽ die zee 
ui Cretẽ. eit aon be and ſidẽ die hooche 
De vãden berch Laur?, €Doer Cilicia 
loopt een riuiere die Ciguus genaemt 
is / eũ diefamele ſtadt vã Tharſenleet 





in haer. Ein haer is oet een ſtadt dye 






gants ghenatt is daer me dat alre 
belte eñ ſehoenſte fofferaë ouevuloeder 
lijck inne vindt. | 

GApria is allo genaẽtom dat ſi aẽt oo 
Re valt coẽt aen tilitia Int weſtẽ eri inc 
fupde beeft ſ diezee. eñ int noerdẽ Cas 
xiam Fier inne is de berch die Chime⸗ 
ragenaẽtis / die des nachts groot vier 
welpouwede is gelijc dẽ berch Ethna 
in Cerilië doet ende den berch veſeuug 
in Campania, | 
‚Wan Europa eñũ van haer ter 
gioenen, Capittel.xxij. 
1) Ula behoortmente ſeggen vã 
MAEuxropa.AÆgenoꝛ coninc vã dyvbi 
en hadde een dochtere die geheetẽ was 
Europa Edele õtſcaecte Iupit wi Af 
friké eñ vderdeſe ín Cretẽ € hinaem 
de dat derde doelð wereltna harẽ naẽ. 


















Die beſcriuinghe der landẽ baEuropa 


¶ Europa beghint van die vloeyen eit 
riuierẽ vã Thanays en coẽtneder tot· 
ten weſten door diegrorezee vã nooroẽ 
tot die epnden van ſpaengien Datoolt 
eynde eñ ſuyteynde vä Europa begin 
men vã Ponthus Et CEuropatoẽtghe 
heelic aẽ die grote zeer wordt gepnde 
indieeylanden vã Sades 

¶ Dat eerſte regioẽ vã Europa is dpe 
nederſte Sithia Eñ dit regioen wordt 
Barbarica ghenaemt / doer de menich 
te van BGarbare natiẽ des volckes dye 
Daer inne wonen Ende deſe begint vã 
dye meerſchen Meotidis ende gaet tuſ 
ſchen die danopeoft Damibium ef DIE 
grote noorden zeetot aen Germanien 
Endedateerſte deel hier af isghetjeer? 
Alania.ende deſe coẽt to aen die meeer 
ſchen Meotidis Eñ hier na leghetne⸗ 
nemercviedada genaẽt is eñ godlã:die 


Gocia genaẽt is hierna is germauit. 


€ GSermanien leghet onder die neöſte 
Zithia / ende ſi begint vanð danope eit 
Germanien is tuſſchẽ den rijn cũ ope 
grore zee die Oceanus ghenaẽt worde 
gredotenGermanien wordt int noor⸗ 
geen int wete metter groter zee omuã 
ghẽ uc ooſten metter Banope. ett (nt 
Fapoé mett vijne fi worde ghenacme 
Sermania omdat ſizeer vruchtbaere 
is vã volcke dat vã natuerẽ wat felach 
tich eñ ſtrjtbaer is Gier inne worden 
gegenereert vogelẽ vã hircanẽ waer 
afdie pennẽ des nachts lichten.eñ vele 
vꝛeẽde dierẽ.ghelijt wilde ſtierẽ. beerẽ. 
geytẽ Mer vindter oocinne ammerẽ. 
ceittael.den groenẽ ſteen calliac! eũ DE 
witten blinckenden ſteen Ceraunius. 


¶ Daer zj twee Germaniẽ. die opper - 


(te bp die noordẽ zee.eñ Die onðſte bp dẽ 


rijn. ¶ Die eerſte prouinciediedie Da - 


nope vãdẽ barbarẽ lãde totter zee dye 


mare mediterraneũ genaẽtis af ſceydt 


ís Meſia genaẽt.eñũ ſi is alſo genaemt 
Om datſi velecoreus deaecht Ende mẽ 
plachſete heetẽ die ſihuere và velelãdẽ 
Deſe heeft int ooſte dedanope Int nooe 


den Theatiã Intſundẽ Macedoniã.eũ 
int weſte hiſtriã ¶ Maa mefia is Pans 


nonia weltlandt uv allehögert lancis 
Dier nais Ager noricus dye nyet leer 


veuchtbaer en is En hier na Agere 


thic? Eñ deſen beeft ĩ hẽ Galliã belgicã 


¶ Thiras Japhets ſone gaf Thracia 


harẽ name £ ũ ſi wort doc om De wꝛcet 


heir des voles Turachiagenaẽt Ender 
‘fe heeft inr ooſtẽ regen ouere pꝛopſtidẽ 


eñ die ſtadt van Conſtantinopoiẽ Int 
noorden die riuier die hiſter genaẽt es. 
eñ iut ſupden dyezee va Egeen.ert Int 
weſten macedoniẽ Efi voorrijs Woow 
deu hier inne dinerſche nacien vã vols 
ke gelij maſſagete DarmateDeprhe 
eñ noch andere Eñ die riuier die: ÉLeS 
genaẽt iscoẽt utthracien dio vele bans 
Dender baebarcneakendeie … 
Van grieken.eñ ban hate pur 
denn. Capittel xxiij. 


Rd ) Beria ts alfo genaenit van eenẽ 


econinck die Srectus hiet.die hier 
onere gheheelit regnerrdeẽñ dairzijn 


vij.pꝛouintien van grieiken Dpe eer⸗ 


ſte hier af leget vãdẽ weſten eñ is Bat 
matia daer na Epirus.daer nae Ella⸗ 


des.daer na Theſſalia.daer nae mater 


donia.daer na Achaia Endetwee in de 
zceCreta eñ Ciclades Eñ geheel grier⸗ 
kẽ woedt gemeẽlicgenaẽt Illiricũo. 

¶ Dalmaria heeft harẽ name na haer 
hoofiſtat die Delmigenaẽt is Dalmay 
ciacoẽt ĩt ooſtẽ aẽ macedonien Int nooꝛ 
den den mijſſen. Int weſtẽ aen Bilria 
ende wardt beloten int fupden metten 
zee die Adetacic!Gnus genacintis 





les ſone Eñ eẽdeel hier af woedegebee 
tena Chaonia de voormaels Moloſſa 






| — vã moloſſus Pirrus font 


ehiaẽ Andromacha wãdt Eñ iia dat 


Bier? doer horeſtes laghẽ gedootwas 
*F Delen laghẽ ged | 


ti Belenus Andeonachã teenẽ wi⸗ 
ue Eñ hi nã ooc dat rijck vã irr? (one 


dat indloſſa geheetẽ warbe Efi hij bede 


datðeelvã Epir? namẽ Uhaontäna (tj 
hen broes Chaonest ernð vᷣtrooſtinge 
am Bat zijn broes Chaon onwetẽde in 
die iacht gedoot wa⸗⸗ 
¶ Ellades ie genaẽt alto vã dẽ conictt 
lanadie Beuralionsende Birre ſone 








was Eſt hier na werdẽ de grieckẽ eerſt 
genaẽt Euenes Eñ dit iſt lant vã Athe⸗ 


non.wãtdaer was een genaẽt geanud 
die een griec geborẽ was eit die eẽ dech 
tevᷣhadde die Attis genate was daer die 
Andt na genaẽt wordttevra Acticactũ 
deſe leghet int midoel cuſſchẽ Macedo⸗ 
nia eñ Achaia.eñ coẽt int nooꝛden aar 








Arthadiẽ En hier inne ſtaet die ſtat vã 





Achenẽ die hier voortijts de moeð was 
vã alle artẽ eñ liberale coſtẽ dte dte gro 
te pyiloſophẽ on voedẽde was.eñ daer 


zuijn twee prouinciẽ väkllades Boetia 


eñ Peloponeſis Soetia heeft hare naẽ 


Ld 


na enẽ oſſce wãt doẽ Carin? Agenoees 


nar zj ſuſter Curopã ſochte die vã Fur 
gonomẽ was (een dorſtehi nyet 
ines chuns tot ſinẽ vað comẽ or dʒhij 
hi vreelde. wãt hiſenyet geuonden en 
hadde Eñ hi lach daer enẽ oſch daer hi 
be weerttappe af volgedecũ hi maecte 





daerzijn woõſtadt daer dien oſch bleef 


Eñ hitimmerdedaer die ſtadt vã The 
bendaer namaels die grote 

ghe der vomepnen ghebuerde. Ende 
biër inne waren gheboren Apollo en⸗ 


- a Ende int noorden aen Shelia. | 
Biet inne zijn veleaderen van goude“ 


X 
Mi Datẽerlte boeck for. 
geoeEuyxirꝰis allo genaẽt vã Pirr Rith de Hercules. Soetia werdt ooch ghes 


naemt Eonia van eender: foutepnen 
die daer inne is dieter eeven van Apol / 
lo ghewijtia¶ Peloponeũs is dz wee 
de deel van Ellades. ende is alloo ghe / 
naemt van eenentoninck Ope Pelops 









¶ Thzeſlalia is alfo ghenaẽt na eenẽ co 
wek die genaëtwas Dele 
coẽtint Mpde aen Macedonien cit vã 
achter aen Pieria. Bier inne zón vele 
ſtheue riuierẽ eñ ſtedẽ eñ onölingedie 
* dad eene de wid er 
us J— ngeconfacveert is 
€ efral was 9; lat váNchilles.eit 
dat begintel der Laphitẽ daermẽ af (e/ 










»get dat ſi alð eerſt die geerde getamt eñ 


gebrepdelt hebbẽ. eñ hier omme wor⸗ 
den ſi genaẽt Centauri ¶ InCheiſalia 
warden aldus eerſt gemunt goude pe 


orn ted confte om peerden 


tene wart bier inne alber verft 
Worteeh Cube vpe valſchegod Appolle 


hadde hier inne Anen peinctgalen tem 


¶ Maredonia was eertt genaët Ema 
thia Maer Macedo Deutalions ner 
wie ghecreech biet afdpe beerlidsept en 
del dede die lant noemen Macedoni 
en hanen name Int ooftcoemt Ma 
cedonia aen diezee van Egeen Ine (ups 
dert aen Achaia Int weſtẽ aen Palma 








ende van ſiluere Endealerander mag 
ius was bier tnne gheboren. ende den 
groten berch Plinpus dielegbet oock 
e e gheen 
Wolcken Mt winden enn gheuoelet. 


ghenaemt was dpeouer Atticam reg / 


_ siebefrintnghe derande vacurava 


¶ Achaia is een Kadt eñ een lanteũ die 
is alſo genaẽt vã eenẽ conint die che: 
us bier Eri is bi naeen eylãt wãt allee. 
ldons aen die nooet Goedaer kata mace 
donit coẽtis ſamerter zeronruanghen. 
Bier inne ſtaet dieſtadt vã vouuthen 
die die eere vã gebeotgvietke was. € 


hier nne is eẽ grote riuier die Pracht. 
thenaetntië Ue 
Eecnaoia leghet biden ſchoot oit dye 
Ic vãuchaia eũ i heeft benname von 
Ahae uprerseñ caune ſone· Pelt. 
wordt oock Siciona genakt na couuu 
Sicionus Eñ heeft in haer een riuiete 
die Erimãtus geheetẽ wordt Hier ĩne 
vintmen den ſieen die Abeſton genaẽt 
is die nẽmermeer gebluft en wett als 
ijteens vntltenen is Eñ bier inue vint 
filenodt witze meerelen — > > — 

Káander prꝛouincien bw d 
' 2 J GADE DJ. 
Annonia datis hongerien Ende 


deſe wordt alfoe genacmtnadpe. 


















Ln 
Yo pÀ 
hand 


berge die alpes —— schien ; 








ven Dit lãt is zeer erceñ 
| ne —— — 
appe bemuertis Panona coetae MO 

_ vid eñ gethia Én beeft int oofte Me 
_ fam Int ſupt ooſtẽ iſtriã. Int ſundẽ 

Ines appẽninas. Int weſten Salliã 
BKeigicã En int noordẽ Danubiofde 
Hanopedieduprllat va wallãt ſcheidt 
rin heeft harẽ naẽ na die riuiere 

(ter die daer inne loopt Ende deſe is 
diedanoee 35 
¶ Italia was vooetijts vã aleerbabde 
geieche bewoöt eñ ſi was Magna ore. 
cia genaft Eñ daer na wardt ſi genaẽt 
Saturnia eũ Jaci wãt Saturnd hier 
inne ſchuplde pit hzi bewoẽdeeũ vegeer 
de dit lant na dat hi vã Jupiter biaecht 


grote rinieren Br: 







was Eñ daer na wert ſi Italia genaẽt 


nã Mate ven coninck vã decilten 
hier inne ooc regeerde Italia is Wat Mr, 





her dan breedteñ ſi begins iutſuyden 







vádiezet vãthirrenẽ Jut ooſtea 
| : 





mad En G.heeft 
enarꝭ A 











gelijc Corael Sertiteneũ diguriũ. bs 
genereert dat ſernẽt dat boa geuaẽtes 
Lijucwormẽ eñ vogelẽ diedues diome 

woeden Ei fi woedt soc ge 


_ aft Belpertaamdanme metter ſterre 


Velper?! wt griecken in Italien ſeylen 


C&buttiaiseendeelvá Italien Ende 
Wimbeia ie een deel vã chuſtia eñ is-ge 






naëtumbeia omdat ſi ſanderlinge Ca: 


Be gelede baddenddendanende vegen 
Gin fo liggẽde bijt opperſte vade bewe 
ge Anpẽninus int een deel: vã Italien 
ontrent denluyden — 
¶ Ethruria is ooch een deel vã Italien 
Eñ ſi woꝛdt alſo genaẽt õ dat haereyn 
BE wardẽ aẽdẽ nbeegeepndt wãtrome 
haddete vorẽ maer een epnde aendẽ ep 
ber Eñ ſi woetoocthuſcia genaemt. 
Thuſtia wordt alſo genaẽt om datmen 





daer vele lacvificien plach tedoeneset … | 
wieroock Eñ daer fijn toeuerien eerſce 


geuondẽ diemẽ Aruſpicia noemt 
¶ Apulia is poelien Eñ hier inne legot 





namẽ diedpomedẽ 


here voighedg⸗ 
¶ Cãpan 


deſe tymmerdẽ ſommigegriecken dye 
fer Etholiena —* 


jCapania te ooceen pronincie vã Ita 
lien Eñ haer lantis des winters ende 





Die ſtat die BSGrunduſiũ genaẽt is Ende 




















Dgt eerlle boeck Ro. 
nes famers altitbloeyẽde. Sie zͤne is eudie zeeint regioẽ vã krikt is Daer 


Baer ſaeft.eñ dairis bequamegtzetem Bijnmee Spaengien. die herwaertſte 








perchz. eñ de locht is daer puer eñ ſoete die noerdẽ waert leer die vãdie bergen 
…” Kan alla oft walfchlant ¶ väptreneengaettotaent lãt nã Carrar 
GO Tapittei.xxv. En diegenfwaertte (paegien die int 
€ Dania woitalo genaet vãdie ver wen va fpaengien die Celtiberia ge 
webs volmbiebaerinnewonëdBala _ macmriogaende is torer zee die Fretũ 
—— (oe vele als meir Sabditanũ gheheeten wor. · 
wãti dair wit vã hude zů Gallia beeft Wan Affrienende hare landẽ 
intooſte dz geberchte. int wefte occanũ Capittel.xxvi. 

oft die grote zee. (nt ſuidẽ die bergen vã Ffrita iõ alſo genaẽt gelijc zomi 
hireneen· eñ int noerdẽ den rijnueũ ger geſeggenõ datũ dẽ hemeleñ der ſonnẽ 
manien Eñ dateynde van belgita ger oftopen ig.eitom dae ſonð cou⸗ 
mania is dz beginſelevã Aquitania eũ deis(quaũ Apꝛica.Eũ zõmige leggen 


s ſeer vruchtbaer met een vette 







eekr vele riuieren eñ konteynẽ eñ ſonð 
hide wee grote riuieren Ben? eñ Go: 
and Belgis ideen ſtadt in gallia daer 
dieprouicie at ghenaẽt woet Belgica, 
AAxulpina gallia is vie benedẽ dat ghe 
bercht is Trãlalpina gallia is dieoiter 
— — 
ek nis — in zij er eneen 
ge gheltjc Sourgoin € Lorepnẽ Bers 
taêgien Sarſcoengiẽ Fquitanienskoe 
mábieneii noch veleandere. 
—— leet alder nactt Sallia eñ 
ep gentuſſchẽ Affriken eit Gallie 
ís gefloten int noerde met die Let 
— — die anð ſiden ie 
vont 6 micter zeegheſlotẽ. Spaengiẽ 
{b vruchtbaer hebbẽde een ghelike ſali 
cheyt ð locht. eñ ſi is oueruloedich vãal 
ande vruchtẽ. eñ leer vijc vã geſteen 
zñmetalen. BoerSBpaengiẽ lopen 
























visions Viber? Tagus bie geut met 
hage trett ghetijt Pacrol. BPilpamiabe 
tet in haer. vlijgtouiden Zerratonedz 
lant va Cartago goztugale Sallatia 
Vrcica oft Sarnatẽ eñ Tingitania die 






batditdeet ð wereit alſo ghenaẽt is na 


SDi biede beeſten bequaẽ is eñ > eene die Apher ghenaemt was die vã 
| Abeabäggellachte was. ¶ Affrita be 


t vã die einden vã Egiptẽ eit ſi gaet 






terraneũ genaẽt is. eñ i wort gheeynt 
in die zee vã pedir re 


ÖEripolis 


Llibia cirenẽſis is die eerſte proutcie 
in Affriken. eñ ſi is allo ghenaẽt vã die 
hooftſtadt Cirene die in haer leer. Bele 
Aibia heeft int ooſte Egipten.int weſte 
Sirtes maioꝛes atrogoditas.int noer 
ben die zee vã libien. eñ int lupdẽ ethio⸗ 
pien eñ diuerſche natien ð barbariſſtẽ 


wwarerë ende vinievë gele Bers N eftder wilðniſſen die onganckelick zijn 


daer ferpêten ín zij die Baſiliſti genaẽt 
zijn. ¶ Pentapolis wort alfo ghe⸗ 


naẽt int griecx darter vijf nedẽ in ug⸗ 
— 





erenice Civene Centria 
—— na zõmi 
i 





mn pn Gn NN ENE TM ——— ad ese Ser CS TA Paal et ar: 


gie beleriuinge der landen vã Africa | 
eñ int ſupden die mooren oft Ethiones 


gheconingen alſo ghenaẽtzijn· ¶ Pen 
tapoliscoët vaſte aen dibia cirenenſis 
ende ſi wort daer mede gherekent 
¶ Tripolitana ꝓuincia woꝛt alfoe ine 
griecx genaẽt om dat ſi dꝛie grote ſtedẽ 
in haer heekt / die ghenaemt zijn Ocea 
Tabrace eñ Leptis die ſeer groot ís De 
ſe Tripolitana heeft int ooſte die grote 
ſirtes eñ trogoditas.int noerdẽ mare 
adriaticũ.intweſte bizãtiũ.ende int ſui 


dengetulos eñ garamanteã die tot diee 
grorezeeoftocean? vã Ethiopiẽ gaen. Harn 


TBizantiũ ie een regioen dat alio ghe 
naẽt ig vãtweeedel ſtedẽ die daer (nnie 
liggen / dair akdieeene ghenaẽt is Adra 
metus eñ die andert Bizantiũ. Siere 
gioen leet onder tripolis eñ bee ie ſcere 


druchtbaer eit ver vã landuwe alſo dz 


daer vã eenen fade eens gheſaeut wel 
bondt veuchten akcomẽ. Leugi 
is datregioẽ daer Cartago plachte ka 
ne. eñ deſezeugis íe gerechte Afriken 
liggende tuſſchẽ Bizantiũende KRumi 
Dia.ende int noerdẽ coemt ſi aen diezes 
vã decilien. int ſupdẽ cam Gatsengt 

der getulẽ. Dat deel dat hier afbainoũt 
wort is (eer vruchtbaer. ende datenbo⸗ 
wost is / is vol ſerpentẽ ende wilde eze⸗ 
len die Onagrighenaẽt zijn eñ vol wil 
bebeefte. ¶ Getulia is dat decl dat 
int middel vã Alfriken leet binnen int 
lant. eñ hier inne en zón niet vele riuie 
ven. Hier inne zijn vele vreẽde beeſten 
ghelijcleeuwẽende lupaerden. 
Efrumidia woꝛt alſo ghenaẽt om dat 
haer inwoonðs gheen ſeker plaetſe en 
hebbbẽ / ende omdat ſi al wildelijt lonẽ 
Dele beghint väden riuiere Amiſaga 
er ſi wort gheeint opten cant vã Tingi 
tanien Eñ ſi beeft int ooſte ſirtes mind 
ves. int noerdẽ Diezee Dic cot Sardinia 
gaet.int welte Mauritania ſitifenſis. 








den luttel ioſcx díe al dwalende loóys 
tot Deean | 


Eñ numidia heeft im haer vele vervelä 
duwẽ eñ daer ſi wilt is heeft ſt vcke wil⸗ 


de beelten Baer ũ berchachtich eñ hage 
is daer heeft Lin haer peerd ende velt 
gelen €ii&beeftin hair (eer ſonderlia 
gep goed marmoefteen dic uridi 
eum ghenaemtis Ende haer princina 
te Meden zijn ghenaemes. Bippone Ke: 


— Duan. 












ED 





« 
wort alſoe ghenaemt ua baer hoofse 
de die Tingi gheheetenis. Dele Man 
ritania beghinnet van ſeuen berghen 
endet heuet int oale die —— 
int noerdẽ fretum gaditanum. int taer 
ſte occanum gilantieum. — 













ùm heſperiumdatis tot Dek 


zee van HSnaengien. Dit 
Mauritaniatingitana —— 

















… Benen ſerpẽten 


rei —— — — ei ee nn EE 


| Dateerlteboech 
melteupttendeatten eñ feninige dierẽ 





Eñ het plach hier voertijts vol olifãtẽ 


te welen sie in India nu ghegenerecrt 


worde. ¶ Garamãtis regio wort al 
fogebeet? na haer hooftſtat die Gara’ 
ma genaẽt ie € ſi leet tuſſchẽ Libia cs 
renẽlis eñEthiopien.Eñ bier in is een 
kõteyne die des daechs cout eit Machts 
heetis ¶ Ethiopia woer alſo genaẽt na 


Die verwehaers volcx die welcke die bi 


heyt ð ſonnẽ (eer te vͤbrandẽde Eft erhi 
opia leet rechtelic onð der ſannẽ. na ha⸗ 
re welte ís ſi berchachtith. int middele 


ſantachtich eit na haer oofte woeſt enð 


wilt Eñ & gact vãden berch Athlas ine 
weſtetot in Orienten aẽ die lãden vã 
gipten Int ſupdẽ heeft ſi Oceanũ ende 
imenoerdt wortũ gefloten mitter riuie 


re ſeilus Eñ ſi heeft in haer diueerſche 


mẽſchẽ met diueerſche aẽſlichtẽ die ſeer 
mãſtruoes zj. Eñ het is vol wilde beer 
ppêten Wãt daer in zun zõmi⸗ 
ghebeeſtẽ die ghenaẽtzyn Ainoeeröra 
dameleopdus baûuinf ef grote Drake 
in wiens hoofdẽ men toſtelike geſteen · 
ten vint Men vint daer ec veel iacine⸗ 
ten eñ criſopaſen eñ velecaneels Ende 
daerzijtwee ethiopiẽ.die eene bider zõ⸗ 
nen opganck. ende die anð int weſte bi 
Mauritania. ¶ MButẽ delſe drie voer 
ſeide deelen ð werelt is noch een vierde 
deel ð werelt dat ouerdiezeeoceanũ bin 
nen int ſupdẽ leer daermẽ nier wel (ele 
en machõdie hitte ð ſonnen Maer die 
renĩgen vã Spaengien eñ Portugael 
hebbẽ dat nvcortelijc geuõden doer ga 
‘Des gracie. ¶ Mauritania is alð naeſt 
MSpaẽgien / daer na Rumidia / daer na 





dat regioen väctartagodatr na Setu 
lia / daer na Echiopia Eñ daer zijn vele 


wiloniſſlen die vã die grove hitte der on 


J men onwoonlijtzin ende oͤbrant. 


Fori 


Vã Die eplâden Lander aroter 
Re Ocean? daer die werelt me⸗ 
deomuãgen wort Capri. 
Ieceilãden worden genaẽt inſule 
om: datſe ghelegẽ : ijn in ſalo dat 
is inde zee. €it onder die inſulen zij deſe 
nauolgende die pꝛicmale. ¶ Bꝛiiãnia 
iseen eplant vädiegvotezee die ocean? 
ghenattis €ù dit wort nv Engelât ge 
naeint. eñ het leet tegen vrãcrijt ouere 
Dẽ omganthier af io lant.xlviij.werf 
kr.oupfent vijf paſſen. ier ins vele 
heetefontepnen eñ oueruloedicheit va 
vele eit vreẽdemetalen / veel peerlë sert 
den ſteen die gagates ghenaemtis. 
¶ Thanatos oft Perlâtdat is oet eẽ epe 
lant eñ die is voltorens eri vett eerden 
Eñ ſi wort genaemt Thanatos õ dat ſi 
3been ſerpẽten oft fenijnige beeſten in 
jen en beeft. Eñ dat meer is die ecrde 


. 
» 


_bäperlancdoot die ſerpẽten ín alle lan 


den daer ſi gheuoertwort. ¶ Thile 
is een eplant dat in die zee noertwaert 


vã Enghelant liggende is. Eñ bier in⸗ 


neis de dach lanceen half iaer ende DE 
wacht een halt iaer. Eñ eenen dach (ep 
lens hier voerbi is drecoudeendeúura 


“fen see/die daer om onſeplijt is. : 


¶ Zolinus rift aldus Thilos is een 
geplant vã Indien voortbꝛengende bac 
tilen olpe eñ wijn. Ende hier inne vers 


wuint ſi alle landouwen. wãt gheenen 


boom die in haer waſcht nẽmermeer 
bladerenderntdeen is Bier inne is DC 
berch die Caucaſus ghenaët is die eer 
ſeer groot deel vander werelt met zijn⸗ 
Der groocheypt doergaendeis Oner die 
Nide daer hij tegen die fonne fdef toont 


hiboomẽ daer peper op waſcht die als 


geneuer boomẽ waſſchen Ende als die 
pepereniet rijp en ís ſoe yſt gyenacmt 


lane pepere.eñ allt nan 7 ís 





/ 


lo iſt wit pepere Ende allt vecht pepere 
vecht ie (o heuet een rode droge eñ vous 
wehupteñ verwenader hitten. 

¶ ꝓſdorus ſeptdat daer zijn.xxxiij. ey⸗ 


CRS —* — 


— Die belcriuinghe der eplanden 


allo dat die Poeten gheſcreuen hebben 
deſe een paradijste zijn. Eñ eit vande 
ſen eylandẽ heeft rontomme diezee eũ 
ſi liggeutegen die ſſlintke hant vã man 


landeinoceanus oft indie britaenſche xritanien oft mooren lant tuſſchen Cup: 


zee noerdẽmaert die ecades ghenaẽt 
woeden Eñ hieraf woeden alleene vie 
xij· bewoont eñ die anderstinwile 
¶ Schotiaoft Schotlant is een eylant 
bi Engelancefinieefo groot vãlandu⸗ 
wen als engelãt. meer Â is vruchtbaer⸗ 
her gheleghen v | 

ſerpent / ſelden voghele / eit gheen bpen 
Ende dat meer is alller eenighe eerde 
doft ſteenkẽs gheſtroeyt wordẽ bidebie 
coruen diewt ſchotlantcomnẽ foe en ma 
ken die bpengbeené honich meer ende 
ſt vlieghen vandaer. | — 






EBavesisteneplaucinceindeväBe — 


tica bi Sarnatẽghelegen Eñ dere ſceyt 
Europen vã Affrikẽ Ende hier in woe 
den ghelien die colũnen van Bercutes. 
Eñ diceplant is honötende.tr. pafſen 
váden vatten landeghelteide Ende dit 
bewoonde Thirij die wt Per rooder zee 
oft vã daer ontrent guátne. ende li naẽ 
dent na haerſprake Gades. Eñ hier 


inne is eenẽ boom die ghelijt ernẽ dav⸗ 
boom oft palmboom is.Eñ als eenith 


ghelas mettergũmen vã deſen boome 
beſtrekẽ wort fo wordet verkeert in ce» 
nen ſteen dieteraunia genaemtis. 
“an den eylanden Die Inſule 
foꝛtunate at enaẽt ſi u Ca. xxix. 
Jerzijn in Gceano bi malcãderẽ 
liggende ſommige eplanden die 
fortunate inſule oft gheiucuighe eylan 
ben ghenaẽt worden Eñ deſe hebbẽin 
haer oueruloedicheyt vã vruchten vã 
coren ende vã wijn. vele vogelen eñ viſ 
ſchen vele byen eñ vele ſchone boiſchẽ 
ende aldhande wenſchen vand werelt; 






ier inne en is gheen 





den eri weſten maer meer bi weſte. 

¶ Die eerſte inſule van deſen woerghe 
naemt Membriona.dietweede Junio 
na.die derde Lheode. Die vierde Capra 
ria.wãt ſi vele gheytẽ in haer heeft. die 
vijfſte Diuaria. eñ hier in is een dicke 
doncker locht.ende die ſeſte Caninaria 
wãt ſi ſeer vele grote hondẽ ín haer bes 
uet. ¶ Oetxk zijn indie grote jee ocea⸗ 
nus zõmigeeylanden die Gorgonides 
inſule ghenaẽt zijn Ende deſe zij ghele⸗ 
gien tegen dat geberchte dat Befpern 
ceras ghenaẽtis.Ende hier inne woo⸗ 
nen vrouwẽ die bupten rou ende bape 
achtich zijn van lichameende die alſoe 
ſneizijn als eenen vogbel.Endetelesg 
ghelegen vã den vaſten lande allo ver⸗ 
re alſmen in twee daghen teſchepe ſen 
len mach. ¶ Daer zijn oer zoͤmige 
eplanden die Heſperide oft inſule Bel 
Peridũ ghenaemt zin / na cen ſtadt dye 


Belperida gheheeten ts Ei deſe is tig: 


ghende int eynde vã Mauritanien.eñ 
dele liggen bouen die eylandẽ Sorgo 
nides in Die lefte eppnden vanderzee on 
der den berch Athlant. Eñ die fabuten 
leggen dat hier in is eenen wakenden 
draeck die de gulden appelen bewaert 
in ſonumige boomgaerden. 


¶ Iriſeeñ Kegiveztintwee eplandẽ in 


die zee vã Indien liggende Eñ deſe zijn 
fo oueruldedich van alöbande metalẽ 
datdateene hier afdat gouden eplant 


eñ dandere het ſilueren eplantgenaët 


¶ Taprobana is een groost (wee. 
enlant liggendeincoofte aẽ Indieneñ 
bier af beghint die zee van Indien: Die 




















Vatvertieboeeh Fors 


plant is lant acht hondert eit.Irru.die 
Cene paſſen.eñ bꝛeet.vi.hõdert.xxv.du 
ſent ſtadien. Ende hier dore int middel 
leont een grote riniere dye vol peerlen 
eitcoftelike gheſteenten is € hierzijn 
ges vele beeſten eñ olifantẽ inne, Ende 


wälluere Ende bier inne wasdat me, 
tael alder eerſte gheuonden eit dte cou: 

ſtedat teghebruyckene. | 
¶ Creta is een eylant eñ een groot deel 
vangriecken tegen Peloponenſis oue 
te liggende Ende deſe is alſoe ghenaẽt 





deſe menſchẽ zijn groteredã andermẽ naceneninwoöder die Crete was ghe 
cchen met ſchone cranſen eñ met ghelẽ naemt dien Jupiter beſcermde eit bier 
ogen Ende ũ en hebbẽ gheen geneyn⸗in op voede. Pit is een eylant vãgriec 
kap met eenighe mẽſchen vã anderen ken lſeer laut van oolten cot wetten. oft 
Gptaken Eñ aen die oeuerẽ brengen it hetheelt Srieckẽ int noerdẽ eñc giptẽ 
haercomenlcappẽ eñ ũ mãgelen daer int ſupden. Creta vlach in haer te hels 
met diecoopliedẽ · Eude ſi lenẽ daer ve⸗ ben hondert ſteden eñ daerom was k 
lo langere dan ander mẽſchen. mãt hij Cẽtopolis ghenaẽt. Eerſt waren bier 
ſchijntdaer ionc te ſteruẽ die in xjn hõ· ¶ in geuondẽ dte ſthichten daermẽ mede 
dertſte iaer ſterft. Eñ ſi en llapen nem⸗ſchiet / eñ riemen daer men in die ſtepẽ 
mermeer des daechs Endeſi heubẽ ſo miede roeyt Pndemaectt alder eerſte 
groteſleckihuyſen dat ſiwei daer in wa die rechten det letteren Eñ ũ leerde die 


nen.ende ſi hebbẽ vele 










Wc Tigrides eũ Elepbanci ja Smẽ 
@erdat daer in een taer wen ſoeren 
ef twee winteren zjn ende dat die boo 
mentwee maeides iaers bleepen: 
Tyyie is een eylant vã Indien dat al 
le dat iaer doregroen is vã bladerẽ. cit 
delezijndie eplanden vã OAceanus.· xñ 
Baer zjn noch andere eylandẽ dieghe· 
legen jn vãdie zee Heileſpõtus total 
Gades in die groote zee Occanue dye 
hierna volghen. Rs 








Mare meditervaneii genaemt 


Ole eas 
| Ppeus is een eplant alfogenaët 
vã en poorete oft ſtadt die hier inne lig· 
ghendets. Bier inne leet cen ſtadt die 
_ Papen genaemcis daer Venus tẽ· 

pele in ſront / want ſi biet fnne geboren 
iwas Eñ deſe ade plach famoes te we 
Gere van rijcdommẽ ende ſonderlinge 






Wan die eplanden dex ʒee dye 





je **— | 
raue Eñ als defe daer in gebrocht woe 
den ſoſteruen eer ſtont Eñ ſi beeft ve 


kwa — — 
cxuut Sipeanus genaemt walſet bier 
¶ Abidos is een eylantin (inne 
Eurdpen bouen Helleſpontus liggen 
de Ende ditis mee een nauwe eñ peri⸗ 
culdſe zeegheſcheyden Ende bet is den 
— zee vã Helleſpontus dde 
eghenaemtis / om Dat Rerles die co 

niek van Aſlirien daer een brugghe 
maecte van ſthenen daer bij met ſinen 
volcke ouer ghint in griecken. 

hoos is een eylant ligghende bp 
die pronincie van Athenen. Ende bier 
inne was Dipocrates die medechn ghe 
boren unde bier inne was F al⸗ 
ere. — 1 i * 


* 










Mhie beſcriuinge der eylandẽ Cicladũ eũ vac Cecilië 


der eerſtegheuondẽ oin laken temake 
neende die vrouwen te oͤtierene. 


0 a Kd 


an Die evlande die Ci 









abe u Capittel xxxi. 
0 Erres sn ſommighe eplanden 
vangriecken alſoe genaemt wãt 
ſi ront om delos ligghendezijn gheljck 
een werelt / want Ticlon wort int griec⸗ 
fedie werelt gheheeten. Deſeliggen in 
die grote zee die helleſpontus genaemt 
is / tuſſchen die zet van Fgeen ende dpe 
zee van Maleen .eñ ſi worden oec ront 
om beuangen metter zee vã Mirteen. 
Deſeeplandenzijn int getale „li. ende 
ſi gaen van noerden (nt fupden vijf bs 
deet mijlen verve eit väoolte int weſte 
twee hondert mijlen verve. Ende hare 
peincpalehoetcttadeigdkodus. 
¶ Belos is eẽ eplant liggende (nt mid: 
dele van dele eplande die Ciclades ghe 
naemt zijn Eñ dit woet allo gheheeten 
want het na die diluuid alder eerſte vã 
die radien der ſonnen verlicht wert eũ 
om dattet alder eerſt merckeljceñ opẽ 
baer was te ſiene Mant delon in grie 
ſe is alfoe vele als opẽbaer in onſe ſpra 
ke Verwoert det genaeint Hetigia wãt 
daer vele rauen inne zijn die ine griecx 
fe Ortigiegheheeten woeden In dit ey 
lant baerde Latona Apollinem ef Bp 
anam Delos is een eplantende cen ſte 
de hier inne ligghende. pen 
¶ codꝰ is deerſte eylãt onder die Cicla 
des Eñ hier in warẽ alder eerſt die roo 





ſen gheuẽden / eñ volen hoede gemarct 


alſmen die adt bouwede Ende hier & 
is die ſtadtende dateylant &bod! ghe⸗ 
naemt. In deſe ſtadt plach tezj een vã 
den ſeuen wondere vander werelt.dat 
was eencolumne der ſonnen van me, 
tale diecoloſſus ghenaemt was die.lxx 
cubitus hooghe was. Eñ noch waren 


hier inne hondert ander columnen die 
oeck coloſſighenaemt waren die min 


waren Ende hier inne quamdacr mal 


allo groote eertbeuinge Dac die bupten 
omme vielen / eñdaer naden grotẽ Co 
¶ Carpatos is een vanden (loſſus 
eplanden Titladum int ſuyden ghele⸗ 
ghen tegen Egipten ouere. Ende hier 
na woꝛrt die zee genaemt Marecarna⸗ 
tium. BDiteplantis ghelegen tuſſchen 
KRhodus ende Egipten Eñ hetis alſoe 
ghenaemtom datalle vruchten hier in 
leer vroech vijp worde. Ende hier (nne 
worden DIE 


tpa 
¶ Cytherea is een eyplant (worden 
van die Ciclades aen die weſt ſideghe⸗ 
leghen.endehects alloe ghenatmeour 
dat Menus daer inne gheboren is. 
Aaria is eedt een eplant onder dieci 
dades. Eñ hier na woꝛt Die zoe die daer 
bi ghelegen is ggenaemt Mare itariũ 
Dit eplãt is —— tuſſchen Samũ 
ende Micenẽ ende ſten beeft gheẽ bas 
uene oft poort om datdaer vont omme 
veleſteenen lopen Ende bier inne ver⸗ 
dranck Icarus van weten Bedalus ſe 













ne. ende hier na heuet nen nacu. 


Paron is een ſtadt endegec cen van 
deſen eilanden. Jaſon haddetwee ſanẽ 
Philomelumeñ Bbieon. Philomeluo 
hecreech eenen ſone die ghenaẽtwas 

eantus Die Daer nadele (tat endedie 
eplantnaemde Daron Eerſt walt ghe 
naẽt Minoia eñ dair na Paros. Vier 
nne vindtmenden alder witſten mat 
moetteen die partij ghenaemt moer. … 
¶ Chionis oeckeen van deſencylandẽ 
alſo ghenaemt om dat hier in vele mas 











ſtix waſſende is.want Chio is alloe ve 


le als maltix in die ſuriaenſche ſuꝛake. 
¶ Hamo is eẽ eylant in die zee vage 
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u is ala “ERS REESE K 4 


_ metgerep 


OT: Gateerite boeck 
kiggende Ende bier inne waren ghebo 


ddinnete 





ren Juno die men ſeet een 


zijn /eñ Sibilla Samiaeũ Pictagoꝛas 
die den philozophen alder eerſte haren 
naem ghegeuen beeft: fn dit eylãt was 
alder eerſte gheuõden die conſte die pot 
een van eerdete makene ende te backe 
ne Ende daer omme worde ſi noch ghe 
naemt vaſa 


amia. 





daerbi belegden Capit xxij 


— patij SO 


8 ctita is alfo ghenaeni vaconinc 
Siculus die Italus bꝛoeder was 
e vorẽ was ſi Sitania en Trinatria 










torien in haer beeft ghelijck Pelorum 
Parchmũeñ Lilibeũ Ende ſi en is mer 
ncieynzee verſcheyden van Pra 
lien ende die zee van Affrikẽ come hier 
ane. Dit lãt is ſonderlinge vruchtbaer 
eñ volgouis /mer bet heuet velecauer⸗ 
nenende holen ín haer die vol quader 
winden ende lolfers zijn. In Cecilia le: 
ater eenen berch die Ethna ghenaeme 
(8 Gie altijt vol viers ende beädende is. 
Ende outre belen Der) ende 
ghentweee periculoſe plaetfen die 

Ba &tbe Taribdis genaemt zijn daer de 





epen dicwils inne verdeinchen ende 


—— worden. ¶ Aitilia was 
ier voermaels dat lant daer die Lilo 


s in woonden. Ciclopes waren gras 
ge voeten meteender oge Eñ namaels 


pnaemt omdat ſi drie hoeckich is eũ 
dm dat vele gheberchten oft promon 


tort. 


goede cerilia tyrannen op. Cicilia is tee 
re vruchtbaer Eñ bee lant were bier in 
alder eerſte mer DE ploech gheackert eit 
gheſaept Baer principale ſiadt is ghe⸗ 
naemt Siracuſa. ende ſi heuet ín haer 
een fontepne die Arecuſa ghenaemtis 
eri die riuiere AIlpheia. In cicilien wert 
alder eerſt gheuonden die Comediẽ oft 


wagen ſnelen ee ſpeleene. Ei den ſteen 


Achates endecorael vintmen oec in die 
zee hier ontrent Ende mẽ vindt hier in 
ne ſout dat int vier (melt ende int wate 
re hert wort. Ben ommegant van Ce? 
cilien is groot drie duyſent ſtadien. 
— bi Ceciliẽ 
ghenaẽtna Eolus. Die poetẽ vers 
ſierden Folum eenen coninck der win⸗ 
den tezijn. eñ Eolus was rettoer vâ der 
len eylanden / eñ wr haer wolcken ende 
roocken voerfepbde hidie torcomẽde wt 
den Eñ alto ſcheent den onwilen dae hi 
die widen weðhefeit nazj belieuẽ. Dele 
eylãden warẽ dec genaemt Inſule vul, 
canieũõ vat ſi in haer bergen hebbẽ dye 
brãdende zijn gelijc Etyna. ¶ Deſer ey 
lãden zñ⸗ ix. Sat eerſte is genaẽt Lipa⸗ 
rus và dipar die ĩ haer voer Eolus ver 
geerde Bac twede Seraõ dat ſeer hoo 
ghe bergẽ hoeft. Sat derde ſtrõgile. eñ 
hier in regneerde golus. Die anðe Di 
Dime Erifula Feſtia Fenicula Cuoio/ 
mon Stripodes eũ Sonoꝛes. Eñ deſe 
wordẽ eolie eñ vultanie genaẽt om dat 
ſi des nachts bꝛãdẽdeʒů. ¶ Sardinia 
ís allo genaẽt vanPDard? dte vã Hercu 
les gecomEwas Deſe quãwt libiẽ mʒ 
vele volcr eit hi bewoõde Bardiniam. 
Hardinia leet in de zee vã Aſfrikẽ / eñ ſi 
ſchĩt int ooſte eñ int weſte breeðdete lig· 
gen eñ te welengelóceens menſchẽ aẽ 
lichte is. Piteplancis lantk hondert eñ 
xl.mijlen. ende bet is breet.xl.mijlen. 





VDielie helcriumge der berghen vãatkrica 


Bier inneen woeden gheene ſerpentẽ 
noch woluen — — anders dã 
eencleyn beeſte die Solituga genaemt 
is dwelcke DE menſchẽ ſcadelic is. Bier 
in en watt gheẽ kenijn dâ een trupt dat 
ghelijck apiaſtrũ is / dat die mẽſchen al 
achẽde doet ſteruẽ allt ghetẽ is. HSardi 
nia heeft in haer vele heete fõteynẽ die 


de ſiecke menſchẽ gheſont maliẽ. eñ die 


dieuen blint make als zijt loochenẽ als 
haer oogen daer mede gheraect wordẽ 
coꝛrſica is eeneplant hier bi.xx.milẽ 
vã Sardinia. Dit wort int griecxghe· 
naemt Sirenea om datter vã Cirene? 


Vercules ſone bewoont was. Bitleet 


rontõ in die zee vã genuen eñ heitet in 


haer vele hoeckige gheberchtẽ Eñ het 


genereert (eer goede veuchtẽ eñ wine: 
eñ eenen ſteen díe Cacociten gheheetẽ 
— — is een eylane van wort. 
paeugien.eñ die eerde vã deſen eylã 
de iaecht vã haer alle ſtrpenten. 
¶ Tolubrariais een cleyn eylãt hier bi 
liggende Eboſus contrarie / wãt dit is 
¶ Saleares inſulezzʒ (volſerẽcẽ 
nq̃ eplãden vã ⸗anaẽgiẽ die froſades eñ 
gẽmalides genaẽtwerdẽ Eñ Gier in is 
eceft gheuõden bie cõſte orn re llingerẽ 
eñ liugeren eit armborſtẽ te makẽ· 







an den bergen Capit xxxij. 
| ntes zijn leer hooghe vᷣheffin⸗ 
LEghen oft hoeuelen der eerden die 


men gheberchtẽ naemt. waer afde al, 
der kamoeſte eñ principaelſte geberch⸗ 
ten hier na gheſtelt ſullen worden 


Tautaſus is eenẽberch eñ higaet vã 


Indiẽ ror aen dẽ berch Thaurus Ende 
hi wort diueerſtelijc ghenaẽt na datter 
diuerſche merſchen op woonẽ. wãt int 
ooſte is highenaẽt Laucafus/ende (nt 
weſte Thaurus. 
¶ ibanus nions is dẽ hoochſtẽ berch 


wort gl 

Ararat is eenen berch va 
Armenien daer menafteet Dat Roees 
arcke op bleef ſtaende nadie dilupuic. 
Ende noch beden daechs ſietmen dair 


daer na vãt alloe anberuert ltaẽ 





in Fenicia daer die propheten dicwijls 


af geſprokẽ hebben. Eñ deſen berch is 


atfogtenaëtom dat den wieroocon hẽ 
vᷣgadert wort Eñ dat ooſteynde hier at 


(band 


die teekenen vã die houtẽ derarche. 
¶ Acroceraunij zin mmige berghen 
die ſeer hooghe zijn. alſo ghenaemt ont 





dattet hier op dinwijls dodert eñ blirẽt. 





Eñ deſe zijn ghelegen ude irmeniã 
ende iberiã. Eñ ſi beginnen van die 


poorten der berghen vã Caſpieneũij 
gaen tot aen diefontepne vander rinie 


re die Tigvisgbenacmeis. — 
— ſommigeberghẽ in 
vᷣthia alſoeghenaẽt om datde noer 








den wint die Soreas ghenaemt is ve⸗ 


le ontrent haer macpendeis 
Caitei — iben gu 
elegen inchooft van Bermante/al’ 
oe ghenaemt om dat die winden altijt 
Daey op waepen · difo 
boe vele als foertfe 


pr 


limp? io eenê teer hoogen berch in 










wolckẽ daer onder coniẽ. Pirgilss 
dat hi bouen die wolcken gaet. Beſen 
beed gaet wer hooghetotaen die tilic 
heyt vader locht want men heeft bant 


bier oppegheſcreuẽ int ſant oft in gute 


uere lommige letteren Dienien ef iaer 






die pilozophen rde 
tlimmene en conſten 

bliuen ſonder ſpongiendie vol waters 
waren die ũ voer haer noeſgaten hiel⸗ 
den omdat ſi daer af dickere locht hae 
haer trechken louden. Belen ber dps 


enaẽt Antilibanus als voer li· 





nin gricxleis al 


in die allo hooghe is dachie 
lig (eel 


baeropnpetghe: 








Dat eerlle boeck 


deylt Matedoniam van Thꝛacien 
¶ Arthos is eenẽ derch ín macedonien 
die hogereis dãdie wolckẽ € hi is al⸗ 
ſo hohge datijn ſcape oft vmbꝛa comt 
ín Lẽno/dat een eplant is dat.lxxvi.mi 
len daer al olcheyden liggendeis. 
Eparnalus is eenẽberch in Theſſaliẽ 
bi hoetia. Eñ dezẽ heeft in be diſtincte 
houelẽ die recht indẽ hemelgaẽ die Civ 
rhat Pila ghenaẽtzij En op ele vãde 
ſe hoochdẽ des berchs plach Apollo eñ 
iberpatgkeeert eũ aengebedẽ te wos 
¶ Ceraunij zun zõmige ber· dene 
ghen intlant vã Epic? liggẽde / allo ger 
naemtõ datter dicwijls blixeint ontrẽt 
deſe borgẽ Ceraunios ine griecx ts blij 
gappẽninus is ee (em in onſetale 
nen bogen berch die Hanibal ſchoerde 
doẽ hi wt Cartagena Bomen qua Es 
delen ie gelegen in Pealien. 


Wan den berch & na:eũ an⸗ 
dere berghen Capit .xxximj. 


„ANY Cina is eenẽ berch ineciliẽ ghe 
XA beeren die hellete zijn / õ dat bi vol 
ſoifers eñ viers is.Eñ int ſupt ooſte be 
wet hi vele hole oft ſpelũcken die vol (ol 
kers zijn de welcke tor aẽ die zee comen. 
Eñ alſt watere bier in toẽt fo wort dair 
afgbegenereert wint die grootẽ brant 
maect Intopperfte vãEthnas zj twee 











___roechêde gaten die Brateres ghenaẽt 


zun Eñ hier dove comme die roockẽ ende 
vanorẽ meteen brieſchinge die tangen 
tijtin die holẽ der eerdẽ gelegen hebbẽ. 


Eñ eer deſe donderinge eit briefchinge 


Ber windẽ gheſchiet fo gaẽ daer te vorẽ 


wee vele vierigeclooten eñ vlammen. 


Eñ dat ſeer wonðlijt is / alis deze berch 
altijt vierich brandende nochtãs heeft 
hi altijtop zijn opperſte (neen Eñ hihe 


Fo.xiiij. 
uet altijt fo vele ſneeus ophẽ dathi wit 
eñ blinckẽ de ſchijnttezijn. Eñ ald? bli 
— die heecheyt 
eyde onuerwinnelijt wät die hitte en 
wort niet gheminðt metter coudẽ noch 
diecondeen vergaet niet metter hitten 
Eñ ghelijc Ethna in Cecilien is alſo is 
dẽ berch Beſubius in Campanien / eñ 
ben berch Chimera ín Licia. 
¶ Epirend is eenen berch alfogbenate 
om dat altijt ontrent hem vele viees ia 
vanblixemen. Piros int griet is vier 
in onſe tale. Belen berch ís liggbende 
tuſſchen Gallien oft vrantrijcke ende 
ſpaengien ghelijt een befrermfele van 
¶ Poliurus is eenen berth (bepde 
in ſpaengien ſeer heet, Eñ deſen is den 
hoochſten berch van Hpaengien 
¶ Calpes is eenen berch ligghende int 
laetſte eynde vand grooter zee die ocea 
nus genaemt is Eñ deſen berch ſchept 
Europẽ van Affrikẽ. Eñ dit is dat ceyn 
de vãden berch die Athlas genaẽt is. 
Athlas is eenen berch in Affriken al 
oghenaemt na Achlas Promotheus 
beoeder dieconinck van Affriken was 
Dele Xthlas vandt dye conſte van der 
aſtrologien. ende daer omme ſeetmen 
bat biden hemel onðhielt Belen berch 
is alfoëbogbedat bi ſchjnt den hemel 
ende dte ſterren teenderhoudene / ende 
hi heeft ophem oeck altijt ſneeu. 
¶ Alpes zijn die berghen van Gallien 
eit dele gheuen Ptalien een plaetſe der 
¶ Dele landen en zijn (mueren. 
hier inne ſpecialijc nietghenodemt mer 
ſi worden oek bij die andere verſtaen. 
heljch Moerwegben Beenmarcken 
Pwevenhhant ende Brieſlant die int 
noerden ligghen. Eñ men rekẽtle alle 
onder Hithia Eñ dit is genoech vãdie 
deilinghe der eerdẽ oft der landen ende 














Vaã ſommiger mẽſchen manierẽ eñũ ghewwoöten J 


vervegioen? Eñ nv ſalmẽ hier na feb 
len die gewoöteneii manierẽteleuene 
vãſommige barbaren ende mõſtruo⸗ 
ſe oft onſchickelike menſchen. 

Wan ſommiger menſchen ma 
Meren En. ooten Ca. 
,eronim ſcriuet dat hier na vob 
get. Alle mẽſchẽ en leuẽ niet nade 
gemeyne wet ð naturen / eñ na diegho 
woonte ð ſpiſen die ſi hebbẽ eñ daer zó 
mede op geuoet zj. Shelijcdie vã Krav 
biendie Daralintendedte Barbarven 
Die inde woeſtinẽ wone leuẽ met melc» 
keert met vleefche vã camelẽ oftkemer 
len. wãt ſi in Baer lant velecamelé bels 
ben Eñ ſi mepnêt grote londe te zij Dac 

die menfché mer vleeſche vã ſwijnẽ of 
verckenẽ geuoet worde. Dielogendie 


X 





met reckelen oft mit caſtaengiẽ oft mee 


wortelen eit gherſte geuoet woede dye 
vintmẽ ſelden in harelãden Et diemẽ 
daer vinten eetmẽ niet. Eñ in cõtrarie 
Dat volcdie bier tegen ouere int noer⸗ 
den wonẽ ſouden lieuer eten vleeſch vá 
woluẽ ende vã honden ende VE rauen 
eer ſi vleeſch vã kemelẽ ofte vãezelẽ ere 

ſouden. ¶ In Döto ende in fFrigia 
zijn witte wormẽ met witte hoofde die 
in úvotre houtẽ ghegenereert worden. 
endedele zij daer vâgroter weerden al 
fo ſeere als eenich dint. ¶ In Wibia 
ende in Oriẽten woede die mẽſchẽ ghe⸗ 
udet met crekelen eñ met ſprinchanen 
diel in Die hittige wilde wilðniſſe vin 
ben, Bedwingteenẽ menlche wt Pon 
tue oft Frigia dat bieen vädelen (peter 
hanen ete. bi ſalſeggen dattet onmẽſce 
cis. eñ bedwingt eenẽ wt Spꝛiẽ oft 
wt Aſffriken oft we rabien dat hi eenẽ 
worm we Pôten (welghe.hifaloecteg: 
ghen dattet onnatuertijc ie. €íidie vã 
Spꝛien eten welcocodrillen dicopdpe. 








eerde wonẽ Ende die vã Affriken wor 
dẽ ſom gheuoet metgroene eechdiſſen / 
Die Lacerte virides ghenaertwerden. : 
¶ In Egiprenende in Paleſtinẽ en eet: 
men gheencoepen Sdatmen date ſo lut 
tel offen heeft. Biekeplere Batens (let 
de een wet in Geiente dardaer niemãt 
calueren eten enfoude maer batmente 
houde foude õdatlant te arbeydẽ ende 
teackerẽ. wãt men plachfe dair te vor 
ſo ſeere te eten dat het lantongearbept 
bleef.ende d datmenſe daer nietoùuiee 
Belcen vint. ¶ Die Aupnẽ Dt 
Erogoditen ett sumades eren vleeſch 
dathalfrauts metten bloede. 
¶ Terofagi ís volcdat dwalende is aẽ 


dietanten endeoeueren vandzee Beſe 


braden vilſchẽ op die leenen die vand 
ſonnẽ heet zj daer ſi afleußꝰẽ. ¶ Die 
Wandalen Sarmate Snadieñ ontat 
cander vok hebbẽ in groter weerde 


voſſen vleeſch ett peerdẽ vleeſch. Ende - 


it Iheronimd hebbe in mijnð ionchept 
in Sallien gelien Attigotos.æñũ dit is 
engels volck die met menſchẽ vleeſche 
gheuoet woeden. Eñ deſe plegen in die 
boffcheden herderkẽs haer eerlbillen 
eñ den maechdekes haer borſten afte 
ſmndhdẽ / daer ſi hair weeteñ beeſten wep 
ven Eri dit hielden ſi alleene voer gros 
teweelde ¶ Die Schottẽ doẽ ſi heꝝ 
den warten haddẽ gheen eygen huyß· 
vrouwẽ / maer ſi plegen onuerſcepdelit 
als beeſten onð malcãderen hair te mẽ 
ghene. ¶¶ Dat volcwt Indien Per 
ſen Medeen eñ Ethiopien die tonincri 
hen hebbẽ die den roõoſchen rijcke gelijc 
zun / Plegen met hare moederẽ oft onde 








moederen eñ mer hare dochterẽtoege⸗ 
neeacieteúgaderen.  Esadagere 
eit Berbirea houde die voer ontalighe 
mẽſchẽedie va eenigecrãchedẽ Beruen. 




















Eñ als hare ouderen vriende ende na 
gen out vã dagen worde (o ltehEl hate 
Die helen af oft dodẽſein een ander ma 
niere eñ verſlindẽſe dã. ende ſi ſegghen 
dacttet beter is Bat le úlindendandie 
¶ dibarini hangen haer wormẽ. 
ânders die liet hebbẽ aen gaigen. 
¶ VFircani oft die vã Hircanẽ worpen 
onð haer die gene die Keck ofc half doot 
geer die vogelen eñ voer die hõden. 
ij wornẽ haer dode voer die hee 
| oee begrauë metten dodẽ (len 
gieltuêdedíe G ín haer leuẽ bemte bebe 
Es apriz voedẽ grotohondẽ on ven 
| — vꝛriẽden vᷣteren ſoudẽ als 
tate pꝛefect oft baeliou die 
—— —— geſtelt hadde 
Maasse dit beterẽ. deb hadde binae 
Baer dorszijn peonincie vloren. Alle der 
Barts vn ater ons die — 
gate leeraer (use! RNUS. 
wus 8: Die voorde 


Metzner menſchee 
es is zõmith volc. KE 
| dellen vã hare boomẽtreckẽ daer 
7 by HEberepot ende make, Befe stiet 
onder maltãderen eñ A en ber 
yet vt ghemeinfrap imetanderen 
polcië wir oute coopludeẽ moetẽ biet 
ate ibdttrecormeneitdanmeme ton 
_bereeiihe woerde vã onſen coopluden 
— — daer geuen ſi 
haer wes vore hare waren eñ tomẽſca 
rdättber na haerbeliefte, *- - 
| nẽsſcrijft hier afínsi.ir-boecfs 
: ebr vole die Heres genaẽt zijn geẽ 
Bir oereoft duerſpeelſter en is noch gheẽ 
dͤbert recht gheleyt en wordt / noch 







































I ph inẽſche onð haer opt bootgheie 


en id eñ datle ſeer lorgẽ haer rechtẽ 


te, woe en deſe feves wonẽ int tt 


Giel ð eerdẽ oft ð werelt. Eitwâcdete 


Dateerlle boeckh 





Fo.xv. 


eres muerlijtlenẽ Daer Gen wordẽſe 
nz gequele met eenich onweðd oft bagel 
oft neſtilẽtie oft enigen quade NRieniãt 
vã haer en toẽt biz vꝛouwe na dz ſi õt 


kãgen beeft noch als ſi gefupuert mort 





Mkiemaren weer hier geuoer metonrei 
nẽ ẽ vleeſche. Kiemãt vã haer en kent ſa 
crikicie mer elc vã hair íe rechter nadie 
rechtueerdichz En hierõ en getrigen ſi 
geen plagẽ Si leuẽ leer lãge opter eer⸗ 


den eñũ ſi eyndẽ haer leuen ſonð eenige 


¶ Solinꝰ ſcrijſt dat Eſſe (cracuhept 


dones een volck is die vã manittẽ bele 


ben dat haer ouds lichamẽ merſan⸗ 
gheeñ niet genuechtẽ achter haer ſtra 
ten drageneñ dan bidden ſi daer toe ve 
le vã haren vriendẽ die dat lichaem al⸗ 
lete ſamen met harẽ tanden helpe ver 
ſchoren. Eñ dan maken ſi daer akghe⸗ 
rechten met ander vleeſch van beellen 
eñ eten dat onderlinge. ende dat hooft 
oft. heckeneel heſlaẽ ĩ met goude ende 
—— daer wete driuchene. 
€ tauridoden alle hare gaſten 
eñ doen daer mede haer offerhãde. 

¶ HYatarchei verſmadẽ alle goucende 






ſiluere / eũ ſi bewaren haer vã alle opẽ 
bare giericheit. 


¶ Schite wonẽ ghe 
meinlit in holẽ vandcerden eñ in ghee 
nehuyſen. Ende Gen doen niet ghelijc 
ededones mer ſi bewarẽ haerð viãden 
hoofde om daer we ce drĩckene. Siſtri⸗ 
den geerne / eũ dat bloet vã die lagen 
mẽſchẽ drinckẽſi wtdie wõden / eñ dier 
meer oͤſlaet die beeft meer eere Eñ als 
Gams malcâdere vꝛiẽtſtan makẽ ſo drĩe 
ken li vaͤ maltanðs bloet Heithe en ar 
bendẽ geen lãtnoch Gen hebbẽ geë hui 
—— ꝓlaetſe mer ſi dwalẽ doer 

wilðniſſen eñ Gere vleeſch vã alðhãde 
beeft ef Gngere haer huiſvrouwẽ eñ 
kider mit haerop wagẽs m; leð gedett 











hd 


Eñ ll en ſorgen 


dan die vreemdenacien der Indianen 
te dã in eenen ſteen die wi Eratauhzci 


tegen onwetende dẽwintere. Sheen 
zõdeen achtẽ ſi onð haer groter Dâdiefs 


ges dat ſi haer voetſel ſonð bewaernilſ⸗ 


ſe houdẽ (oude. Bef gout oftſiluere en 
begherẽ ſi. ſ leuẽ mit melcke eri met he 
nich. eñ Genbebbegeë cleedert aẽ / mer 
ſi dragen vellen vã beeſten eñ vã Mu⸗ 
rinen wãtdicwijls grote coude haer is 
uellende. ¶ In Ethiopiẽ is een lãt dat 
Saramãtea ghenaẽt is Baer dat volt 
onð — gheen huwelick en onðhout / 












ma 
en n emãt en kent ſinẽ vadere DE 


ſten 
naem ð nioorẽ die Ethiopes genaemt 
zijn / is ſeer breet ineen deel vã Affrikẽ. 
Eñ onderd: deel daer Libra Martẽ al 
Getij veel vreẽ de natien vã haer Onðj 





welcke Kumades leuen vã melcke vã 
zõmige beefte die Cinocephali genaẽt 
hn.d Serboti:ij.xij.voeten lanch Eñ 
thei vägen olifaten daer Kaf leuen 
¶ Arabes woont alle fn tenten eri pan 





opẽ onder malcäderen als bee. 


welioenedie vã gepten bapre gewent … 


zijn / eũ kenet gheen verckenẽ. ¶ Ara 
bes z ſeer lanteñ breetvᷣſtropt / eũ KE 
nen met diueerſche manieren / eñ Gen 
ſcheren nEmermeer geen hapꝛ dã alleẽ 
harẽ baert. eñ haer hoofden zj gemis 
terteïi fchoö verciert Si zj neerſtich in 
haerconiẽſcanen. anð — 
ã niet / maer ſi vᷣcopen allee dat hare is. 
eñ Azijn eije in die boſſchẽ ende inð zee. 
Pmbre — —— die — — 
rechter hãt zijn / z̃ haer aen die Ainchee 
hãt Eñ een deel vã haer eten ſerpentẽ. 
nietõ haer lichamen ce 


decnene eñ daer õ wordẽ Koflifagi ghe 





naemt. ¶ETrogodite die graiuen 
boten in die eerde daer mede ghedec 


3. 


wordẽ Ende ſi en hebbẽ geen liefde tot 





rijcdõnien maer ſi beminnẽ gewillige 


armoede Eñ Ken hebbe geen genuech 


N 


ne vödichept wel Ir. diucerſchue 
| gefteent?. 


eeigerepnieig. … EGataratesen 
houdẽ onder haergheeneſtridigeeũs 
vlien alle comẽſcapeneñ en willẽ haee 
wiet megen met andere mẽſchen vã an 


„gen ei hinùbed | | 
— bie hinder met droef Ë 


r heetẽ / eñ deſen beeft in heineen dep 









¶ Angpie 
—— eerdẽ is. Eñ Baer bupiveow 


wen dwingen ſi tot ouerſpelẽ indices 


ſte nachtẽ endedaertia peen 


Derenatten. ¶ Die vã hꝛaciẽ die 


Barbarezĩ / hebben in haer ſeluenen 
vſmaeth des leuẽs eũ ut eennatuer 
like ghewillichz zů i bereyt totter daat 
wãt vele vã haer mepnẽ dat hacrfielë 

weð comen. eñ die zẽmige meynen dat 






haer ſielẽ veel ſaliger worden dãte uee - 
ren € Bi vele vã haer zijn die. gheboer 
en deoeuich war dieon 








bepeeit rouwe. Eñ vã die lijcken ofcas 


Ben zijn li blijde / wãt die buolgen ſimet 

ſangeeñ mie blikappe Baer uitvoe | 
wen zijn ſeere ſupuere. Endealshaer — 
mâegeltoenezinende vͤbhꝛant worden 


foe ſpringen ſi dicwils mede (ne vievelt 
bbeanden.f dat houdẽ ſi onder haer 
voer een ſonðlinge tceken ð ſuuerhept 
efidervepnichept. ¶ Thrates gâë 
in groothept vâ lichame alle ander wië. 
Khen ce bouen Eñ zn weeet vägde 


ſichte / eñ ſi woede out Pien beb gef 


newijngaerdẽ maer vele appelbomt, 
_@kiefen baren coninck metter meeſſex 


vops Ehn deſe moet lend kinderen We 


ſen dã met vleefche vägvoscn 






fen wát en willỹ niet dzhaer rijc exine 
¶ Scenolophagi en leuẽ vãge⸗ 
EEE 


KA 
3 & 


el 














Dat eerlteboeck 


Befezij auehaer chef deze gehapreeñ 
vBlockichs bapes/onttin haer aenâiche 


Rond. 7 


ten onöganc € in heete fanden Acre # 
den gheheelẽ dach dore mecten voert. … 





EEü deſe woꝛdẽ ghecleet niz vellẽ oft bu 

| — cen võ viſſchen. 
waant in die gheherchtẽ vã Indien. 
ach diegseânit bi haer hebbẽ die le 
Bandeagẽs _(uenondtottingen 
zunzẽmich volcdat vã vꝛonwẽ ghege· 
nereerewordte / daer Jercules dochtere 
Bieeertteconinginné afwas. 









Alle Indiamẽ make ſchone crãſen vã 


hdarhapee eñ ſi vermẽt met blächerfel 





datrtet hemel blau oft gelu is. Deſe In⸗ 


3 Btamdbebbebaredieringeen genuech⸗ 
te in coſtelike gheſteẽten. Eñ baren dor 
Benen doe ũ gheen úcieringe oft eere. 


Ë | „En Archelaus boeckẽ ſtaet boe ment 


gexbode maniere die Indianẽ hebben 
Dieʒomige vã haer wordẽ mec lijné la 
kau gecleet. die zomige mit wolleirlakẽ 
dezamige vãhaergaen gueheetnaect 
die somige hebbẽ alleen haer ſcameih 
bezeren die zomighe gaen bedecemee 
_ Bellen er ſchorſen väboome. Sõmige 
vâbaerzg allo grooter raſch dz Gwel 





uerveenẽ olifant (einge Wele vâ hair 
cen deaẽ gheen beelten noren warden 


. metgeenẽ vleeſchegeuoet. Cñzõmige 
vãhaer woꝛdẽ alleen geuoet metviſẽ 
Eñ daer sijn oeczömige indianẽ die ha 
re ouderẽ oft vriendẽ cot eene ſacrificie 
doot ſlaen / als ſi vã outhept oft liedhsept 
feruen ſoudẽ. ende dã bereide Adje tot 
hare ſpijſe Eñ dat houdẽ ſi voer eẽ geo 
te goeötierenhz ende vriẽtſtan Eũ ſom 
mizze vã haer gaẽ verve vã haven volc 
nKe nn ſecrete plaetſen alsũ ſteruẽ (uilen 
eñ daer wachte onuerueert die doot 
ie jIndianẽ hebbe aeconder hair zõ 
Xmige philozophẽ / die Sumnoſophiſte 
ggqhyenaẽt woꝛdẽ Eñ deſe ſittẽ in de locht 
eſ ſppculerẽ vand ſonnẽ opganctot ha 


Iheronim (erijfein 35 epiſtolẽ tegen 
Koutnian Dat die Indianen bi nae alie 
barbare zijn eñdatſe ſeer ſchoone huyſ 
veouwe hebbẽ / ende datſi ee wer onder 
haer hebðbẽ dat die liefte hbuptueonwe 
met hare mâna zijn door ghebrãt woe 
ber. Eñ hier õ leiden haer vroumẽ die: 
wils onð malcâderen welcke van haer 
daer toeghelatẽ — ama 
ciert haer dâna hair bmogen BEE om 
belftdacdode lichaë al cuſfende eñ alfa 
wort ũ bbeant met genuechtẽ tot eenẽ 
teeken vã ſonderlinge ſumerheyt. 
¶ Ambꝛoſius ſcrijſt in zo twerde boeck 








datzõmige rechten eñ gebodein Licia 


zijn / dat die mãnen vrouwẽ habitẽ aen 
moete treckẽ ale ſi enigen vou oft droef 
nilſe hebbẽ. Eñ dz Ansen willen dat eẽ 
mã droetſal weſen alb een mãmer als 
eene vrouwe / wantdie ghene dye voer 


haer lãtaft noerdie rechtuerdichz ende 


voer haer gheidoue haer leuẽ auentu⸗ 
ven en behoe nyet droeuich ee zijn. 
CEenopba kijft dat die vã Perſen ve 
le leuẽ mer ſaut eñ bꝛoot eñ met pappe 
vãtardamo Eñ dat ſi hairkinderẽ mee 
aenen ſien voer datſe. vij. iaer outzijn. 
om dat zijtte bat verdragen ſondẽ ais 
ſi haer kinderen verlieſen. 


Oan ſommigen monſtruoſen 


vocke g¶gpittel.xxxvpij. 
77 Sidorus ſcrfe dat geljcond alle 
La menlchẽ eenige möltruofe men⸗ 
hesijnAdaralbondallelädeneenighe 
lãden zn daer niet da mõſtruoſe mens 
ſchẽinneen woonẽ ghelijc Gigãtes oft 
roſen €inocepbalí Ciclopes eñ dier ge 
like. Sigãtes sijn ſtercke mẽſchẽ groot 
vãlichamẽ / houcerdich vã crachten eñ 
onghemaniert vã leden. hest ad 
i 





Wan die monllruole menſchen 


wordẽ allo genaẽtom dat ſi hoefdẽ heb nen ende lindemẽle Fannes Satptos 
bbengeiijchẽden / eñ haer ballingen be⸗· ¶ In Ethiopiẽ is oeceen (eit Incubes 





toonẽ nieer dat ſi beeſtẽzjn dã menſcẽ. 
deſe wordẽ in India gegenereert. ¶ Ci 
dopesg genereert oeck India eit beleen 
hebbe maereen oogeint middel vã ha⸗ 
ren voerhoofde Dele wordt oer genaẽt 
Aariophagite õ dat ſi alleen vleeſch vã 
Eu Kbiawor ·· (witdebeelte eren 
den gegenereert Lemnie datzijn licha⸗ 
men ſonð hoofden. Eñ dele hebbẽ mõt 
en ooghen ín haer boefte Eri ſommige 
hebbẽ haer oogen in haer ondere. _ 
ẽ jntlaetſte va orienten sij diuerſce aẽ 
Gchten vämöttruofen volcke Bie (on 
migeen hebbẽ in haer arſicht geen no 
ſegaten mer eenẽ groten mot na haet 
aefiche. Die zmige hebbẽ baeronötte 





lippeſo lanchãgende dat ſi haer geheel 


arüchtdair medebedeckẽ tegen die ſon 


ne als ſiſlapẽ Biezomigebebbeeenen _ 


ôt fo cleine dz ſi met eenẽ ſtroe oft riet 
vãhauere haer voetſel nemẽ moeten· 
Eñ die zõmigezijn ſonð tonge / eñ be 





ſ 

Si Dithia zijn zõmige die (ſpꝛau⸗ 
Panesbij genaẽt wordẽ / eit dele hebbẽ 
fo grote oren dat ſi haer gheheel lichaẽ 
Ou Ethio (weldaer mede bedeckẽ 
piazónzomige genaẽt Artabaite/eñ de 
(ewâdelen op hãden eit voeten ghelijc 
beeſtẽ / eñ nyemãt vã haer en leett ouer 
¶ HSatprizuncleyne men l. iaren 
(che miteenẽcrõmen nole / eũ hebhen 
hoernẽ in haer voerhooft eñ voete ghe 
uijcgheytẽ Ei zón allulcke gedierten 
als inte Antoni ſach in die woeſtijne. 
Eñ unte Antoni vraechde een? vãde⸗ 
fen wie eit wat hi was.eñ hi ãtwoerde 
gods dienare / dat hi ſtertffelicwas ende 
dathieẽ vãden inwoonðs vã dier woe 
ſtinen was Eñ deſe aẽbeden die heyde 











gen beroerte eñ wijlinghẽ voer haet - 


volcdie maer et been en hebbe eit daer 
zijn ſi ſeer ſneleñ gheras oppe Eñ deſe 
wordt ghenaẽt / Scionbde õ dat ſi haet 


bedeckẽ tegen de ſonne mit die groothz 


vãharẽ voete als Bop harẽruggelig⸗· 
¶ Antipodes zi in lidia /eñ deſe 

hebbẽdieplãten vã haren voetc na ha⸗ 
rebeenẽ om ghekeert eñ ſi hebbẽ achte 
¶ Ipodes zj vingereñ inelcke plãte 






eenẽ menſchte eñ voeten gelijc peerdẽ. 
¶ In India is volcdie Matrobij woe 
ben ghenaẽt.eñ deſe:.xij. voert hoge. 
€ Bier bi is een volcdie inaer eenẽcu⸗ 
bitus hoghe enzijn / eñ dele woede Pig 








meigenaẽt. Beſe wonẽ indie geberch 





¶ In Indien (ten vã India bidiezee 


fsoeceengbelachee vã veouwen diein 


haer vjfte iaer veuchte ontfangen eit 
defeenleuë nier ouer haer achtſteiaer. 
¶ Ariſmaſpi is oeceen volk die bi Clite⸗ 
leon wonẽ Ende deſe en hebbe maer eẽ 
ooge. Eñ voerbi deſe eñ Kipbeii iuguʒ 
is een conincrijt dat altijt met ſneeuwe 
¶ Humãtonodes iscen (ðladen is. 
volcdie meet cvruppede DA gaendezijn· 
eñ dele gat al vallende wät haer beent 
InHithia (daer na gewallen 3j 





naẽt worden / eñ deſe hebbẽ in elcke oo⸗ 
ghetwee oogeappelẽ Endezõtijts doo· 
den ſi wel die mẽſchen mit harẽ geſich⸗ 
te als i toernich zjn. Delesijn oeck in 
¶ Bi Thelſſalia zijn zõmige (ſardinia 
vrouwẽ die maer eens enbarẽ Tñ ha⸗ 
ve kinderẽ worden ter ſtõt daernacalu 
Eñ daerzijn oer incõtrarie anð menſcẽ 
diein haer ioncheit talu zijn eñ in hare 
outhz ſwert hap: crigen Eñ deſe leuen 
¶ Dat volc die bidie riuie· (ſcerlange 





in Scithia / eñ deſe hebbẽ een forme vã 





noeczõmige vꝛouwẽ die Sithie ghe 


























reoft föteineoieSäpes ghenaẽtis wo 
nen entenê bi geen fte maer alleẽ bi 
dẽ roet vã vᷣ 


appelẽ Eñ als deſe erik 
— ägen (o ſteruẽ (iter 
in Anòletejj seczörtiige (ſtont. 









best als bsten en beft beitel 
Tik vuaerlce Eñ ditis s gonoech vã die 


lelonge ð wereu eñ vã die vieërhi des 
Eil erdee — 







bi | 

ì Baley vie Bevers one waa ín 
ke tiens eche bat wonð gheuiel vã 
etbeen vã Babel; wan in zů. xxx. iarẽ 
LRcnẽlone die genaẽt was vagau. ende 
Vtwas na die dilnuie.c.xxxi iaer Ont 
au begõſte dat conĩcrt der Scitẽ. 
AIn dit is als outſte / mer heten io nzge 
eender ne kv 









chaddelagenth 
J —— —— — 
xori 

* me ſtüia⸗ 


— 
—— 








meer daer AFDE tt: rofht 
——————— 

daer na werde ſt vã hair Heep Gouwẽ 
thuis õtboden e gheroepẽ Ende ik 
—— tribupt geuẽbe. in. eñ. v 
dtiaertot dat Min heere väNfen 
Pp deſetijtgeuiel dat lee belerte 


nodeelonge coningen bie Brier Pio 








Dateerneboeck 


_quametiggent 
beit haßtaͤchtighe wilde meſchen 
Eben bh RXXx 


Fo.xvij. 
lopit? genaẽt ware wt Scithia vᷣdreuẽ 


werdẽ die mithaertrockẽ eẽ groot deel 


vã ave vriẽden eñ veel iongeren / eñ li 
Capadociaeũſi woõdẽ 
bidietinieredie trimodẽtis ghenaẽt is 
Eñ l namẽ die velde in die Cãpithemi 
ſtij gheheetẽ wordẽ.eñ menich iaer be⸗ 
roofde ſi haer gebuerẽ dye rontõ haer 
woõden / eũten leſtẽ werde ſi bi lagẽ vã 
dẽ bĩnk volcke dlle doot gellagẽ Sñ na 
dzhaer hupſvronwẽ dit únome hadde 
to rohe ſi ſelue diewapen? af eit dode 
alle haer ant mãnen diethups gebles 
uen warẽ / eñ li dwõghen alle die lãden 
die rontõ haer liggẽde ware. Eñ na dz 
ſi haer lãt in paiſe geſtelt haddẽ ſodwõ 
genli die mãnen die ront õ haer woon 
den dat bi haer moeſtẽ tomen ſlapen 
dri ſonẽ die ſi vaoer beachte die dode 

bie dochterẽ behieldẽ ſi eũ ũ leerdẽ 
Eiagen eñ ſtridẽ tepeerde eñ ce voete, 
vii beaden haer de rechte horſtẽ af als 
— warẽ op datie bat ſchie 
{Dele maectẽtwer 
conigen die ie — ———— ge 
naetware Ate bi ghebuerte haer lãt be 
ſrerindẽ. Erinadsveleeëgvootdeelva 
Vuropẽ ond haergecregẽ hadde fo na 
mẽ ſit bet in eẽ groot decl va Na eñ ſi tĩ 
merdẽ die ſtadt vã Spheſen eñ vele an 
derſtedẽ Eñ daer na ſoñdẽ ſi eẽ deel vã 
Have hepr mergrotõrooue chuiſwaert 
—— deel bleef in Viena dyete 
bewate Eñ cortelijc hier na wert hare 
coningine Marchefita vadie barbarẽ 
deotgeſdagen. arke are docht Dziia 
genaẽtwert na baer coningtne geco 
etalwas ſi ſonðlinge últädich vãſtrij 
dene nochtã woude ſreewelicharẽ ma? 
Bu ivan eten be | 


Buts 

























dan Jbrabame van Ninus 


deſeõtfingẽ deofferãde des vleeſcho eũ 


MAgau die oeck reughenaẽt was 
Sbwãeenẽ ſone die Saruch genaẽt 
was inzijn. xxxij. iaer / na die diluuie.c. 
lxiij. iaer. eñ in dele tijt begolte dj conic⸗ 
rije vã egiptẽ dwelctot des keyſs Octa 
uian? tidẽ duerde. eñ bier in regneerde 
alöeerftsoues. Eñ na Abꝛahãs geboeꝛ 
te regneerdẽdaer indie vã Thebeẽ. c. x 
iaer Eñdaer nadie herds die alle Pha 
raogenaẽt werdẽ.ciaer eñ.iij. eũ daer 
nadpapolitaní clrruij. fare. Eñ daer 
na regueerdẽ in Egipten vele mooren 
eñ ten leften ghecreech Egipten Lan 
biſes dieconinch vã Perſen die Nabu⸗ 
chodonozoꝛgenaẽt was /int vijfſte iaer 
zůs kenſer vrijer. Eñ ald wert gheeynt 
dat rijc vã Ggiprencot Aſſuerus tůden 
die Artarerxes ghenaẽt was. 


Moe datrůjc ba Alrien eũ Di 
cioniẽ eerſte begonnen Capt. 
B Aruch wãenẽ ſone in ̃.xxx· iarẽ 

ꝰ vie genaẽt was Nachoꝛ/na die di 
luuie.c. eñ. xciij.iaer.eñ doen haddedie 











werltgeſtaẽ.m. viij eñ. wd: aes 
tide vã grachoe ‚be * 
nen / dat rijt vã Accriẽ eñ dat rijt vã Di 
rionẽ / daer alð eerſt in regneerdẽ Belk 
eñ Egialed Eñdʒ rijcvã Aiſiriẽ ſtõt.m 
cc. eñ.xl.iaer ond.rrrvi.conigen dair af 
die lelte was Dardanagal’, ñ daer na 
quã Arbach conĩt vã niceẽ eñ deſtrueer 





ved; heiërijc vã Aſliriẽ /eñ hitrãſtuleer 
ve dat rijt in medẽ. ¶ Sat rijt va Picie 
nen begõſt oec onð Rachoꝛ.eñ het duet 
detottẽ.xxxix.iare vãdẽ pꝛieſter belieft 
hee ſtõt onð. xxxvi. conĩgẽ van dẽ rerſtẽ 
conicdie Egiale? genaẽt was toert leſtẽ 
die Teuzippꝰ genaẽt was Eni deſe wa⸗ 
ren wel. ixc eñ. xlij. iaer Eñ na dele wer 
De in Siciena gheleltzõmige pꝛieſterẽ 

lacerdotes carnij genaẽt werdẽ €£ 





ſi regneerdẽ. 
eẽgrote ſtadteñ dat hooft vã Europe. 


DDopemaër was Tharãdoẽ hiwas 
out.lxxix.iaer eñ in Tharetijt wert die 


„tof vãagodpleech 
bloetlatẽ In die.xiij.gñatie wert Ch 





se » Di „ was 






an bau 
waeene one die. | 





Poes widdelfte Lone metzúj generatie 
vmaledijt õ dat hi ſinẽ vad befpor have 


De. In die. xiiij.gñatie maerten sort 
vã die oͤmaledide mẽſcen DE duuelẽ oli⸗ 


tarẽ õ die ſwerte tõſte te lcerẽ / eñ Gotfer 
den daer op bloet In die.xv. gñatie ma 
kedẽ afgod ome aẽbedẽ / tot dz behe 
bꝛeeuſe ſprake domineerde Fn die. xvi· 
gñatie biet elczij lant nad; genact wal 
In die.xvij.gñatie regneerde al eertte 
bi Babiloniẽ Kẽroch eit hitimerdedie 



















derie als eerſt vãt. 





ſtadt vãbablloniẽ. eñ hi tvacin pſen eñ 
hileerde dat volt het vieraẽ biddẽ voet 
god Inde.xviij.gñatie werdẽgemaect 
die bemuerde ſtedẽ eñ die heycẽ vandẽ 
„ole geordineert / de wapenẽ gemaect 
Die rechtẽ die rechts / eñ dietẽpelẽ inge⸗ 


ſtelt eñ geitiaect Eide princẽ werdẽ aẽ 


gebedẽ voer godẽ In de. xix. gñatie gin 


gen die gellachtẽ van Chãwt hare lan 
den die int weſtegewoẽthadden efi ſvᷣ 
Beeuen de gene die int middel vand eer⸗ 
den eñ in oriẽtenwoẽdeneñ iaechdẽſe 
tat in glen eñ A bewoõdenhhare piaeczt 
In die.xx.gñatie ſtoꝛuẽ die kindere vor 
redieouðs die grote zõden ð oncuichʒ 


¶yharewan Abrabävoenbiirr.taer 
wunt was /eñ onder hẽ begõſte dye derde 


suthept vand weerelt. Fur. vj. jaer vã 
Ipꝛahã tĩmerde Min? die ſtadt vã nini 
eit int rijt vã Acſiriẽ ¶ Cõmeſtoꝛſcri 
Het Indie dagen vã Sarutch ſo quãbe 
Hs nẽrotides in Aſiriẽ maer hten wã 
n uele daer in Eñ nazj doot wa fin? 
"stone geheel Ndirië Eñ hi oͤmeerðde 
Île ————— 








reizẽ groter eñ hi dedeſe nae bee 


ten Pinin Deſe Aim was here dei (a: 





ren voer Abrahãs geboerte eñ. x. iaer 
daer na æñ hiwas deerſte diede afgo⸗ 
e ¶ In dezẽtide leefde 
¶hã eñ hi wasconic in Sactrien lant / 
… Stthimwasde gene die alð eerſt toouerie 
är oecde.vij.liberalecoſten Eñ hi 
maecte.xiiij.colũnẽ.vij.vãpſere eñ.vij 
väeerdedaerme ticheiẽ af bactdie ſtaẽ 
moeheëtegendpe plagedes waters eit 


des viers Fñ hij dede hẽ namẽ Soroa⸗ 


Bred õ dat hi ĩ die ſterrẽ wijs was / mer 
Ahl oͤwan hẽeũ hi vͤbrandezij boeckẽ 
Aclemẽs ſcrijft dat Chãeenẽ ſone had 
edie Stram genaẽt was daer dye vã 
Eyiptẽ eñ vã Merten eñ vã BSabiloniẽ 


tT PW 


Dateerlleboeck 


Fo.xvbiij. 
alghecomẽ zijn Eñ dele bram teerde 
voort ſonðlinge die cõſte vãtoouerien. 


eñ menich quaet Eñ hi hadde altijt bi 


be eenen epgen priuaten dupuele dair 
higrote miraculẽ voer dat volck mede 
bedreet alſoe dat hi god ſcheẽ rez Mer 
Ninus foech he daer na doot eit hi ver 
beandezijn boeckẽ Nochtãs vintmẽbe 
ſcreuen datter vele vã ſinen boeke on: 
uerbrantzunghebleuen. | 





ſ diucerſche profitẽ daer af rie 
— * 86 





ef moert/eñ biliet een? tone acht die 
shinias genaẽt was /de welcn; dutghe 
noectj en was õdat lãtte regerẽ.Eñ eẽ 
hu ſorouwegeheecẽ Semiramis Eñ 
Semiramis veiſde haer eñ ſi dede den 
vokk wijs makẽ dat ſiRinia haer ſone 


was wãtſi beide clein vätarure war? - 


. , 


2 


EnútvaceEnieuwe maniere vãcleide 
ren ane half mã hait vrouwe. eñ úghe 
boot dattet volc haer hier na cleedẽ fou 
ben Eñ Aũuiã behieltſi met crachte duð 
haer ſubiectie / eñ ſi dede alð cerſt ín alia 
makë grote dijckẽ tegen die ouuloedin 
gheð wateren eit op el tijt was ſi onle, 
Dich oft befich õ haer hoofcte vᷣtierẽ eft 
poe wert haer geboerfcapt dat Savilor 
nien vã haer gheuallẽ was En diceen 
foe haers haptenorhageboden bev? 
pe bliep 5 die adt vã Babilonien té 
beüechtẽ / eũ ſi en Melde die (coöly; haers 
haprs nj ín ordinãcie voer datſede g 

te tar vá babilornië Wes getúbnkn Haus 
pe Ei dair na deden int midvele Hank 
(tabe ſtellẽ een beelt óp eẽ tonena OPE 
gelikeutfte va haer eit va harehabiten 
Eñ daer na mage Abi Babilonien 
gele bemuerdeſtedẽ vᷣñ dedede tadt 
vã BSabilonyẽ ront õ bemuerẽ die wel 


ir miiẽ lanc was na dat die hittorie teg 






geit mit muerẽ die vägebackentichelë 


leer ditke — waren End 
dede hier in makẽ hort goortdpe vã 
metaie ghegotẽ warẽ. Pete Semira 
mis was ſeer bloeegterich eñ altt ber 
nẽde ín oncuychz / wãt alle manẽ gede ſi 
dodẽna datſe harẽ wille daer af gehadt 





hadde Eñ ſi hielt haren ſone voer haer 


hupſorouwe Fñẽ dattet opẽbaer wad 
dat ſi begeerde dat haer ſone bipatr la 





chtsedech. 
zout aprii. 
iaer (o liet hid 
ef bi ontfinr die belofte vã god bat zijde 
ſaet noch beſittẽ ſoude datlãt vã beloet 


Wooden, 








gingbe 
Aoectreeſdedoer die gea 
te oncupfij; ð egintianẽ endeõ de gro 

Khoa va Dara sind hupſvrouwwẽ te 
Seide hidat Dara Milete was endeki 
leven hts veoutvas Eñdoen 
Mara inſdharaõs huis gebeachewert 
(o belette god Pharaẽs vegheerteme: 
Hecgedeer met eẽ menichte va vreẽde 
fake €En na dz die lake vã den prieſterẽ 
bekent was fo werdẽ li bepedoer godg 
goecfienicheir loft, ¶ Eñ bier na quk 
Abꝛrahã wi Egintẽ leer rijcin Gluereip 
dienarẽ eñ in beelte sijnde Et biveilbg 
dat lãt met Loth zijne broeðs one dien 
hi die electie okt kuefe gak wãt haerder 
bepder herðs dicwils twilt ef kiuagie 
hadden orn diewepded. 
€En naedárAbraba tooodeinnát dat 
Mmaãbꝛe ſoohoorde hi die victorie tout 























| gen vã Lodomeneñ doẽcoes hi. iij. hõ 


dert vã ſinen geraſtẽ dienarẽeñ hi viel 


haeſtelic on haer / eithi oͤloſte Soth ende 


alle zij volvende hi bracht aldẽ roofwe⸗ 
ver diedecontgen ghewönen haddẽ eñ 


chi galken elckt weder nz dair af voer hẽ 
ſeluẽ houdẽdetot vᷣdienſt vãzijnð victo 


vie. Eñ doen quã hẽ te gemoete die prie 
ſter gods Meichizedech eñ defeotterde 
bebescteit wijn / beteikenẽdehẽ dat Je 
ſusxñs die opperſte prieſter noch woſi 
nen geſlachte gheborẽ ſoude woede 


Meichizedech gebñdijde Abꝛahã ende 


Avbrahã offerde Melchizedech die tiẽde 


vãden geheelẽ rooue Eñ deſewarẽ die 
eerſte tiendẽ die opt gegeuẽ warẽ / mer 
Abel haddedieeertte vruchtẽ godeghe 


aſbfert diemicie / et nõ detine ghenaẽt 


warẽ. ¶ Die hebꝛreeuſche ſeggen dat 


Meichizedech dieſone was van Sem 





die de eerſte geboren (one vã Made was. 


eñ dat die eerſte geborene ſonẽ vñ Koe 
tot Aarõs tidẽ altijt pꝛieſterẽ wartdpe 


in die maeltijdẽ eñ in alle offerãden dat 


volcgebũdiden. ¶ Eñ na dat Abrahã 


dele lacrifitie gedaen hadde fo õtfinc hij 
wã goderen teekedaczijn belofte Geeude 


ſoude werde eit bi gecreech alder cerſte 


renẽ ſone die Aſmahel genaẽt wert vã 


zjnð maertẽ die Agar genaẽt was Ei 
Baer na gecreech bi Pſaac vã zijnð huiſ 
vrouwẽ Zaratot eenð waerachtiger 
beloftẽ zʒijns ſaets. ¶ Eñ hier na wert 
ſinẽ naem banderteit hi ghecreech vã 


pede dat teenen der befinidenittens wät 


tahadede aldatigode beliefde. Ende 
goddede Abꝛahãwetẽ dae hidie vijt le 
den Todoma Gomorra plagen u 
deõ haer grote onde, Eñgod ker Loch 
Wrdie lede gaẽ met alzꝛiů gefinne doer 
Abꝛahãs bede.Eñũter (tôt dair na dede 
hialle dat lant oͤgaen mee (olfer eñ mic 


Dateetlte boeck 


Roir 


viere Eñ dit ie noch bede een ſtaẽdezee 
eñ ſa wort die dodezeeghenaẽt Eñ hier 
enten; in dz leuẽde ie noch vogel noch 
viſch Eñ die vruchtẽ eñ appeledieaen 
biecaten vadeler zee watten ſtintkẽ na 
loltere / eñ zijn binen vol athene Eñ 
die buplveouwe vã Loch wât ũ om Ge 
de was tegen gede gebot daer õ weer ſi 
vheertineen? (oucttee Erialwas tori; 
rechtueerdich geacht ín die gelijkende 
vaden volcke vã Todomamochtãs de, 
bebt vier (onde Ten eerſtẽ wahide;o 
domitẽ zjn dochterẽ te voeen gaf, Len 
tweede wat hidẽ engel nzen gheloofde 
die be optẽ berch ſalicheyt belsefde, TE 
derde wãt hij bedeöcken dranc. Eñ ten 
wierde wat biz eygẽ dochterẽ bekẽde. 
(Man Plaacx geboerte Carlo. 

oer Abrahã out was hondt iaer 

eñ Dara.xxc. iaer ſoe cregẽſe cent 
lone apt ver belofte dpeghenactwert 
Plaac.eitdie was inettveede iaernad; 
de belnidenis ingeltelt was / eñ incface 
na Pſmahels geboerte. eñ na diedilup 
uie.m.eñ.xlviij.iaer. Eñ na datYſaat 
geſpeent was ſpeelde hi met Aſmahel. 
mer Pinabel dede hẽ quaet dwelc Da 
ra zů moeö mercte. efi daer d werp Ba 
ca Pſmahelẽ met Agarzj moeöweha 
ven huſe. Eitonfebervebewaerdeplina 
beldoer Abrahãs vᷣdienſten / eũ hi oͤme 
nichfuldichde hẽ alfoe dat vã he werde 
Sd; hertogẽ eit leytſmãnẽ 
ögetlachte. ¶ eEñ hier na proefde god 
Abrahãs gehodrſaẽhz ei gelooue. niet 
als dari hẽonbekẽt ware mer tot onʒẽ 
exẽpel.eñ hi geboot dat hi hẽ ſinen one 
Plaacopten berch offerẽ loudediedepe 


dachreyzẽ vãdaer gelegẽ was dwelcke 


Abrahãbereet was te volbꝛẽghene na 


godoghebot. Maer hi wert vaãden en⸗ 
ohelgods belet die hem daer eenẽ boekt 


Die Iypltozte Gans Pac eñ Jacob 
waren geleo?.c.lt, iaren naus bevel 


na die dilupuie Ende in dit tacrbegs 3 
trice onder harteerlienese 
nic die Pracht ghenattwas. Eũñ het 
gen, tottẽ tide 

dat die rechters Barach eũ Delbozain : 


inder hagen hãgendetoonde diẽ hivoe 
re Amen (one offerẽ (oude Eñ hier inne 
wagons heeren Ihũ xp̃i bittere paſſie 
te voren ghepeefiguveert. 

¶ Eñ na dat Dara gheſtoruẽ was ſoe 
cocht Abrahãeenẽ ackere vã Ephron õ 
dat hi Sara daer in begrauẽ ſoude in 
een dobbele ſpelũcke daer die eerſte ou· 
geven Adãeñ Euainne begrauẽwarẽ 
Eñ hier na ſant Abꝛahã Eleazar in me 
ſopotamia /eñ hi dede daer hale Bebe 
cãdie vã ſinẽ geſlachte was eñ hi gafſe 
Yſaac ſinen ſone die.xl.iaer out was te 
houwelike €it Abrahãtroudedaerna 
cẽ anð huuſveouwedie Ceturagenaẽt 
was daer hinoch eenẽ (one af ontfinck 
Maer hiſcepde deſen vã Plaac. wâché 
gaf Aſaat allezj poſſeſſien eri eruẽghe 
cede vechrenerfgename Eñ fine ande 
ven fonegafbtand gauen {ET plaac 
reyſde pelgeimagpein Gerarie. ends 
daer weet hij in alle zjn werckinge vã 
gove úmenichtuldieht. Ende hi maecte 







Daer een? peis eñ vat beſtãt meet. ug}- 
ke vã Kbimelsch/omelrG Ge (woerd 
(jc G Gnen-uad ghedaen havde, ERE 





Ld 


becca bleef lägen tje onvruchtbaer. eñ 


— poer Plaac bedeop dat die belofte ver: 


uut (oude weten fo ontfincâ vee ſonẽ 
daer ſi in haer lichaëgeote pine af hd 
de was.wãt ſi altijt worſtelẽde eñ vels 
tende wart tegen malcãderen Eiidoee 
gods grace vᷣſtont ſi datter cweedan. 


de voit vã haer gheborẽ loude worden, 


Eñ dair na beacht nebecta twee ſonen 
ter werelt Die eerſte gheborẽ ſone hiet 
Elawei die ander Jacob.·want hi ine 
beoeder merten voete bielt. 


| oe Dat vijch vã Ithenen oer 
Ds wam —— 






I3gaacwas .lx.iaer out doẽ hẽ deſe 
twee ſonẽgeboren wordẽ eñ doen 


dat rijt Keen 


Eu 
vilteus Ittreus Éhpeftes FgamEnen 
eit 4 


eucbeprö werelteût.fpr.et.t.vitj.iard 


duerdedoer.riiij.conin 


pſrahelqnamẽ. Eñ doen liet Perſeus 
achter dzconincrijcvã Argos doer vres 
ſe / wãt hi Acriſiũ onuerũes gedoochad 
bei hitranſfereerdezijuconincrijcte 
Micenẽ.eñ nahẽ regneerden daix 








NR? Hꝛeſtes Cilamenꝰ zi. ¶ Eñ on 


eẽtijnquã Eſauwter iacht eñ hi hadde 
et aided E 
acobzijn eerfte geboet apdiepmoge … 
nitura genaẽtwas / om een ſtotele uot : 
en edges tene J 
¶ Nat recht vanð eerſter geborenſtan 
was ghelegẽ in. vi.ſaken Ten cerſtẽin 
een prieſterljccleet oft habut. ten cwes⸗ 
deu in die afferhãde der lacrificien, cr 
beed uidie leſte biidicrie des vaðs teõt 





faugene. tou vierdẽ in dye bñdictien ce 
Doene le 





Ei Jacob en ſondichde nyet ſinẽ bꝛoeð 


Elau ſpijſe weygherẽde / wãt hive pap 
ſicheyt da wt 


pe meer begeerde we 
nootſake. € Eñ doen Blaacdachte dae 


binterlange meer leuẽ en ſoude ſo ſant 


hi Eſauter iachtõ wiltbraet te vãgene 
Dat hi welmochte Eñ hiſeide dat hihẽ 
Daer na De bñũdictie gheuẽ (oude Ende 


bier en culte maecte Jacob hẽtoe doer 
zijns moeðs vaer ghelijt oft hi &lauge 


weeft hadde / eñ hij trac Eſaus cleederẽ 
ane.eñ bibedecte ſinen hals eñ zón hã⸗ 


den mit ten? vouwt gheyten velle. Ei 


biert in feetvageneit macirivë - 
te deẽ plach.ten uijffteindobbelpusie 
vã alle goedẽ te hebbene. eñ cen ſeſtẽ in 
heerete zjn vã alle zůjn ander broederẽ 





1 eo 

































































wibracht linen vas die ſpiſe die hi has 
*de begeert En daer na gaf Paactarob 
die bũdictie mepnêde dattet Efau bad 
degeweeſt.wãt Plaac vãoutheidẽ blie 
| ordẽ was, Eñ nadat Elau dit vᷣnã 





wonde hiſinen broeð facols dodẽ. eũ 


Nezecca zijn mocð lane Yacob daer om 
tot harẽ bege Labanĩ Meſopotamia 
Eñ onder wegen lach Jacob een leeder 
ogßpgerecht dietottẽ hemelginc Eñ dair 
woeftelbe hi alle dẽ nacht dore meert en 
geleẽ die bñdictie Eñ den engel ſtac Fa 
ceobin zijn ſide alloe dat bi allezijn dage 
Vaco noch ten leůẽ die bfidierie gheuẽ 
Eñ daer na hooꝛde bike van gode bela 
neu datzijn laet gebũdijt oude woede, 
eñdat zj fact alle dat lant beſittẽ onde 
bat hi ouer Gen mochte Etitoteent tee 
kene (telde Jacob op dyen berch eenen 





IEñ bier na quã Jacob in Berten toe 


renõ beide zij dochteren Ipa eñ Kachel 
Ewe Lya eñ Racheleñ wt haer maer 
een dSelphaende ala gecreech Jacob 
xxj ſonen. Wet Ipa wã Jacob Aube Te, 
ni Judas Plachar Tabulõ / eñ eẽ doch⸗ 
ctere die Suna ghenaẽt was. Wehaer 
maerte Telpha watt Saad eñ Aſer. 
Wt Gala die maerte vã Kachel wa Ja 
tob Panefi Reptali.eñ we Kachel Jor 
Eph efì Bentamin Van deſe. xij. lonen 
nquamẽ die.xij. ghellacheen va Píeabet 
die dat lant vã beloeften wonen. : 


chus eñ ſiobes ſoneeũ hi gat dẽ griec 
ken wettẽ ende rechts Eñ hi dede alder 
vi. eerſte eẽ plaetſe makẽ die de Marctoft 
Fori ghenaẽtwas daer alledpe faken 





Boer die rechts comẽ moeſtẽ Befe Pna 
chus Phoꝛoneꝭ vadere was due eerſte 





… … Dateertte hoerx 


dasrna hinckẽde ghint / mer hh moeſſe 


een eñ hi dedegode daer on facvificie. 
inẽ oom Labãeñ hi diende hẽ.xiij ia· 


¶ In deſen tiden leefde Phorone? PIna 


Fo.x 


coninc vã Argos / eũ hihadde eẽ dochte 
redie pls genaẽt was die in Egipien 
ouer ſeilde / eñ deſe leerde dairdẽ volcke 
dieletterenũ te ſuellen ende teleſene eñ 
die maniere dat lãtende die eerdete ar 
beydẽ ende tebouwene € bier õ dede 
haer Dat volc vã Egipten na haer doot 
grote eere / eñ de egiptianẽ maectẽ daer 
afeẽgoddine. ¶ Ende Phoroneꝰ ſone 
Die Apis ghenaẽt was voer ondeſe tijt 
oecin Egipeë ende hinã daer Plis tot ſi 
nen wiue Éiina sijn doot hieidẽ hẽ die 
€ gipriane ger voer hare god eit ſi naẽ⸗ 
denhẽ Derapis. €Opdefe ſeluetijt 
was bidehoel Triconides een maecht 
die vaden grieckẽ Minerua genaemt 
wers d Dat B veelcõſten vãt ende ſonðl 
ghe diecõſte woltere bereydẽ ende lakẽ 
te makene Dele ſelue maget wert dait 
na genaẽtdie goddĩne Pallas / vã Pal⸗ 
bemedateeneplât vã Thracia is / daer li 
angeuoetwert. ende vãden grotẽ roſe 
auansden weicken ſi doode. 

3 Jacobbitaban:boer Ca 
dat Jacob mer Vabán dvi 












MEEſinẽ oom.xiiij. iaer gediẽthadde 
Om sij twedochterẽ / ſo begeerde hi dair 
“fia voer ſinẽ dienſte dat bi alle die twee 


berwigebeelten hebbe (oude wezijnd 


tuddẽ de welcke hi bewaerde dye vã eẽ 
verwigebeeſtẽ 


ber ereert ſoudẽ wer 
den Eñ nadat Jaban hem dit ghecon⸗ 
ſenteert hadde ſo ſupuerde Jacob zoent 


ghe vreẽde roeikẽs eñ hiftelde die inde 


canalen eñ fonteynẽ daer die beeſtẽ ier 
namẽ dunckẽ Eñ in die hitte vãdẽ da 
je bracht hi die beeſtẽte drinckẽ indie 
cattalen.eit dair na dede hi die ſtapẽ eñ 





_ghepren op maltãderen ſpringen õ dat 
5 — 


lcãderen alfodanige vruchten 


dontfãgen ſoudẽ na dat die ſcheẽſelen vã 


die bochen eñũ rammẽ int watere warẽ 


Froe Jacob wederinjulant quam 


wãt die verwe ð ſcheẽſelen was vremt 


eñ vã vele ͤwen Eñ hierdore wert Jar 
cob ſeer rijc vãbeeſtẽ alfod; Labã daer 
dore grootẽ nijt oꝑp Jacob ghecreech. 
¶ Eñ bier õ reyſede Jacob metzij huplt 
vrouwe eñ met alle zy kinderen Die bij 
op die cr gewönen hadde (ond Senia 
min / eñ met allezij ſubſtãtie eit beelten 
hepmelicuä Laban doẽ Laban zů ſcha⸗ 
gpenſcherẽ was.Eñ doẽ Laban dat ver 
nã ſo vᷣuoichdehi Jacob / mer onſe bere 
bbelette Laban / eñ hi maecte dat Laban 
eñ Jaco mer maltãderẽ pepe maecte, 
eñ dat Laban weð na huys trac Ende 
daer na reyſde Jacob mer allezij geſin⸗ 
nena ſinẽ landeEñ onder wegencotor 
teerde Jacob een engheleregen Elaug 
grãſchap de welche Jacob feer vreelde. 
Eñ Jacob úwaneentengele Die mie be 
worſtelde tottẽ morge Eñ daer at wert 
higenaẽt Pſrael.dat is alſo vele alseẽ 
pꝛinte oft ſterck met gode. Cn dit was 
tot een teekẽ dat hi vã ſinen broeð ond: 
wõnen bliuẽ ſoude Ei Jacob deyldezj 
gheânnein ſcharẽ eit hi ſantſinẽ beoed 
&laute vozen somige giften õ zjn gta 
_ fcaprebfaechte Mer Elauúlmade Ja 
coo giften eñ híoufinc Jacob mit alle 
nen geânne ſeer vriẽdelijt be ombel: 
sende m; vele tranẽ Eñ dit was int lãt 
vã Chanaã æñ dair na gint Jacob wo 
nen bi Sichẽ / eñũ hicocht eene ackere VA 
Emor DE conint vã Sichẽ om hondt lã⸗ 
mere Eñnadat Dpna in die ſtadt quã 
lo wert ſi gheſcolliert va Sichen desco 
nincx one € bier õ quamẽ die kinder 
ven vã facob met bedroch in Die ſtat cit 
ſi doodẽ alle die mãnen eñ ſi plonderdẽ 
die gheheele ſtadt Eñ hier om reiſde Ja 
cob vãdaer wãt hi ͤnaert was vandẽ 
volcke vãdien lande Maer god vᷣtroo⸗ 
ſtehem. Eñ hi ſuiuerdeter ſtont allez 


geſinne vã Labans afgodẽ.Eñ hi quã 
in Setheldaer hi gode eenẽ outaertim 
merdeghelijt hij gode beloeft haddeon 
den wech doen hina Laban repſode. 

¶ Paer nacomedeopten wech die nae 
Sethlez loopt wert he gheboren Bent 
amin van Bachheldiedatvaffterfende 
daer begrauen wert. Eñ daer na qua⸗ 
me voerbi die plaetſe die Turris gre 
gie genaemt was Eñ daer ſſien Aube 
bi Sala zijns vaders concubüte. 

¶ Op deſe tijt leefde Peomerhe? Atlãs 


bꝛoeder daermẽ af (cide dathi die mene 


ſchen maecte want hi die mẽſchen ghe⸗ 
leert maecte. Eñ deſe maecte oeck beel⸗ 
Ben van mẽlchẽ die hi met zijnð cõſten 
dede wandelẽ ghelijc mẽſchen Eñ hide 
de alder eerſt ringen makẽ maer ſi wa 
ven van plere / eñ dair dede hi in belg 
ten coſtelike geſteenten Eñ bilepdedac 
mentedeagen ſoude ind? vierdẽ vinge 
re die Medicus genaemt is / want een 
adere vâdelen vingere totte hertegaet 
¶ Op deſen tijt quam Tritolemus in 
grieckente ſchepeende bi vermeerder⸗ 
dedaer die lantneeringhe. ¶ Ende 
Ceres vant dieconttedie inſtrumẽten 
temakenedaermen medeploecht. Eũ 
die maniere dattoren te metene / want 
mentte voren met hoopẽ plach te tellẽ. 
Op deſetijt werde Celchines vᷣwonnẽ 
eñ viaecht / eñ ſi timwerden Kbodis. - 
Die hiſtoꝛie vã Joſeph Jacobs 
ſone Capittel.xlvij. 
Oſeph wert geboren doẽ zjn vaë 
‚A, Jacob oudt was.xc.iaren. Eñ doẽ 
Joſeph.xvi.iaer out was eit die ſcapen 
wachte fo benijden zijn broeders hẽ ſee 
reom dat Jacob he ſonderlige lief had⸗ 
de / eñ om dat bij haer zjn dromen oͤtelt 
hadde / dat hare fchoouen Gn fchoof aẽ 
baden / ende dat die ſonne eñ die mane 








Dat eerſte boeck 


Eñ binnẽ tweiarẽ daer na ſo were Jo 


enñ .xi. ſterrẽ hẽ arnbadẽ.eñ oeck wãt hi 
sij broederẽ voer ſinen vas geaccuſcert 
hadre Eñdoẽ Jacob Joſeph fant tor; 


ttot 5 
broeden Gee ſienwarr ſi warẽ ſo trocuẽ 


GBE wtũnẽ langen roceñ ſi wernẽ bes 
in renẽ put oft in een oude ciſterne. Eft 


doeriudas ʒijo beoeds raettrockẽ ſi hẽ 


wed tit eñ & oͤrschtẽ hẽ den yvſmahelitẽ 
die daer voerbi paſſeerdẽ orn comẽſca⸗ 
pen € ſi maecrẽ Jatob groten rouwe 
wãt ſi bebloepde Joſeps vor mit bloede 
vãernen lãme / eñ Klepden den vadere 
dat hi vã dẽ beeſten uͤllint was! {Bier 
Enbinnen bekẽde Judas Jatobs fone 
Thamar diezder ſonẽ hupſvroughe⸗ 
weelt tadde / wãt ſi op ſinẽ wech eon 
beuẽt/eñ hi wãaen hair twee ſonen die 


ghenaẽt warẽ Phates eñ Lartátnde 





Audas maecte Thamarrechtuerdigee 
dã hiſeluewas / waͤt hi haer ſinen ande 
ven ſone Kela ghenaẽtnz ahegeuẽ en 
dhadðde eñ wãthi hair ischeit in 
houdẽ woude. ¶ Die Pſmahelitẽ ot⸗ 
Madianitẽ vᷣcochten Jolepb in Egipt® 
Leenẽ die Butikar ghenaẽt was die mee 
ſtervã Pharaẽs ridðſrap was.Die ʒõ 
mige ſeggen dat hi ghenaẽt was Archi 
macher / eñ dat hi printe vã PBharaõs 
ocht was Eñ putitar gecreech groote 
lickte tot Joſeph doer zij reinicheitende 
ſchoõhent € Putifars hupſvꝛou wid 
Be daer B mer Jolenh haer oncuyihz be 
drinen / ner Joſenh en wilde dat nz doẽ 
wãthi god vreeſde. Eñ ten leſtenciaech 
be ſi daer ouer Ioſeph dat hi hair bad 
be willen vᷣcrachtẽ / eñ tot eeenẽ teekẽ ſo 
toonde ſi ſinẽ mãtele die ſi hẽ genomen 
hadde doẽ hi wt haercamere vloot Eñũ 
hier wert Joleph in eenẽ kercker ghe 
ſtelt B indẽ kerckuer weſende ſo incpre 
teerdehidie diomẽ van Pharaõs bat⸗ 
kere eñ ſinen ſchẽchkere nað waerhept. 








F o.xxi. 





fepbdeer Pharaõs gebot wore kevcker 
gelaten õ dat bioec Pharaons deoõ er 
ponerẽ ſoude. ¶ Joſenh was out.xxx. 
iaer doẽ hi voer Pharao ſtont.eñ vaer 
erponeerde hi Pharaõs droõ vãſenen 
veuchtbarigetaren eit vã.vij. ſeere on 
veuchtbarige fare die toecromẽde ware 
Eñ bier doze wert Joſenh vã zbaraa 
opgetrockẽ eñ biwerelepcfmaneii ber 
togbe in Égipte gemaec, Op delen iijt 
Was Jacobout.c.eũñ.xxi.iaer Eũ Pha⸗ 
rao gat Joſenh tot vent huyſprouwen 
Aſſenech Putifars dochter dieeẽ ſchoõ 
magetwas ñ dair wan Joſeph wee 
ſonen ane Manalſſes eit ffraim. 
On deſentijt maecte Apis coninc vã 
rgos in Egipten die ſtadt Menphis 
die nv Alkaprghenaemt wort. 

Die hyſtorie ban Aſſenech Ca 
SGzꝛ eerſte vꝛuchtbaer iaer  (rlir. 
vã.vij.ſant Pharo Joſenh wt om 
coren te bgaderen Eñ Joſeph quã inde 
eynoẽ vãa Beliopoleoa in welcvegtoen 
Putitar eẽ prince was eñ een priefteve 
eiteen printe vã Pharaõs ridderẽ enð 
PBharaõs raetſmã. Eñ putifar hadde 
eẽ dochteredie Aſſenech ghenaẽt was. 
Bie ſchoõ was bout alle maechdẽ ð we⸗ 
reit / eñ die dẽ dothterẽ der kĩderen vã iſ 
rahel ſeer ghelijt was. mer ſi was (eer 
houeerdich alle mãnen oͤſmadẽde / wãt 
geen mãen badde haer oyt mogen Gens 
Eñ ſi hadde cenẽ grotẽ bogen toren die 
aẽ Putifars buis toe Eñ indefen torẽ 
was oœgrate ſale daer.x.camerẽ in ſtõ⸗ 
den ¶ Se eerſte ramere was genauent 
met coſtelike ſteenẽ Eñ die wãden hier 












af tyarẽ vᷣtiert mit goudeeñ metcoſteli 


ke ge /eñ hier ſtondẽ in dye godẽ 

vãegiptẽ vd goude eñ ſiluere gemaect 

dẽ welckẽ d Aſdnech en 
y 





Ap. Rn Oe Tr TT ——— —— 


Oiebpftorie van Allenech 
doende eũaẽbiddẽde was. (íe wee 


becamere hadde in haer dpe vᷣcieringe 
van Ailenech vãgoudeeũ ſiluere va co 
ſtelike nefteenten eñ van coſtelike doet” 
hen. CA diederdecamere waren alle 
Die goede diemen opter eerde gedenche 
mochte / eũ defewas datcõtoer vã NME: 
nech Eñ hier in warẽ. vij. ſeer ſchoone 
maechdẽ die aſſenechdiendẽ. eñ deſe en 
hhaddẽ noyt mã noch kint dateẽ kneche. 
was aẽgeſprokẽ € In Aſſenechs ſlaen 
camere ware drie veynſterẽ / een int oo 






ftescen int weſte / eñ cen in noerden Et - 


hier in was een vᷣgulden bedde dat mit 
purpure doecken ghedect was dat MEL 
hpacinctẽ wt goude wt purpureeũ biſ⸗ 
(us geweuẽ was Eñ hier op liep Ale 
nech alleene / eñ noyt mäen hadde bier 


opgheſetẽ kũ indenomganc vã haren 


bupfewas eenẽ groten hof daer af die 
muerêteer hoogte gemerft ware van 
viercâte leenen Eñ in deſen hokeñ (ale 
warẽ. iiij. yſerẽ poortẽ be weicke. xviij. 
ſtercke ionge ghewapẽde mannẽ te ſa⸗ 
men bewaerde In dierechte lide vãde⸗ 
fe ſale was een fonteyne mer leuenden 
watere eñ daer onder ſtont een ciſterne 
die de waterẽ ontfinceñ vochtich maec 
te die boomẽ die én deſen hokgeplãt wa 
ren En deſe boomẽ waren (eer vrucht⸗ 
¶Eñ hier na ſant JIo (baer eñ ſchone 
fepb toe Putifarcenẽ bode dat hi tot lie 
nen huile ſoudecomẽ / waer af Putifar 
ſeere oͤblijt was / eñ hi ſeyde tot zj doch, 
tere dat Joſeph die de crachte gods had 
de tot haer comen ſoude / eñ dat hi haer 
Vofepphetoteend huyſorouwẽ geuen 
tilde, Ei Aſſenech Gpraconweerdelijc 
dat ſi gheen man hebbẽ en wilde dan 
eenẽ conincx (one € doe afienech hoor 
ded; Joſeph quä ſo cam ſũ int boochtte 
van harẽ toꝛren. ¶ Eñdaer na quã jo 





ſeph dair voert hof littẽde in PHharaſs 
wagen die geheel vã goude was.eñ de⸗ 
ſen trocken vier peerdẽ die ſo wit Ware 
als eenẽſwaen met úguiden breydelẽ. 
€ Joſeph wao ghecleet met eenẽ ſu· 
uerlikẽ blinchendẽ rock / met eẽ huycke 
daer ouer Die vã purpure eñ goude gee 
weuen was. Eñ hi hadde op zjn boekt 
een goudẽcroone / eñ inden omganc vã 


dercronen warẽ.xij. witghecorẽ coſtetij 


ke ſteenen / eñ bier bouẽ ſtondẽ.xij.gon 
den ſterren eñ een olijf tacxkẽ dat vette 
vruchten op badde. Efi Putifar efter 
hupſorouwe quamẽ Loſeph ve gemoe⸗ 
te eñ ſi aenbadẽ hẽ. Eñ Joſenh quãin 
ARenecys hof eñ die doren werde daer 
na toe gheflote. Aſſenech Jolepy lende 
wert ſeere vᷣwondert / eñ (prach aldus. 
Siet die ſonne is in haren wagen ghe⸗ 
comẽtot ons æEñ iten wiſte niet dat Is 
ſeph die ſone gods was ẽEñ daer na toe 
quã Joſeph ín Putifars bups eñ daer 
wiefithen ũ hẽ zjn voetẽ Ende Jolepls 
vraechde wiedye veouwe was die iut 
hot in een venller ghelegen hadde wat: 
bij ſorchde vatte hẽ quellen ſoude geljc 
ander vrouwẽ dadẽ dye hare bode met 
giftẽ cot ioſen ſondẽ die welcke Joſep 
alvſmade.Eñ Putitar ſeyde heredat 
is mij dochtere eñ ſi is een maechteñ & 
haet alle mãnen eñ geen manen beeft 
haer oept geſien dan it / eñ ghi hedẽ Eũ 
belieuet v ſi ſalcomẽ eñ u groetẽ.Eñ io 
ſeph dachte haette ſi alle mãnẽ datli be 
dan niet quellẽ en ſoude Eñ bi ſeide cot 
Pueifar. Je v dochter een maecht ſo be 
minne icxſe ghelijt mů ſuſtere Eñ hair 
moeð haelde Aſſenech eñ ſteldeſe voer 
Joſephs aenſicht.Eñ haer vader ſprat 
tot haer Hochteregroet uwẽ broeð die 
alle vrẽde vrouwe haet ghelijt ghi alle 
mannẽ doet. Eñ Aſſenech ſprack coc Jo 











ſlenecch datdoẽe woude leevepere Joſenh 


ſeph Weeſtghegroet die gebenedijt ztje 
vãgod vã hemelrike. Eñ Joſeph ſprac 
Si gebñdie god die alle dĩgen ſeuẽdich 
mäëct, Eñ Butifar ſeyde tot zjnð doch 
tere dzſi Isſencuſſen ſoude Eñ doe HC 





aut zijn rechte hant eñ die leyde hi Ade 


nech ep haet borſte eit ſprac Beten bes 


, Pan P nd 


pebenedide haer / waer af Aſſenech 
oͤblljt wert. Eñ daer na ghinc Allenech 
op haer bedde liggen eit ſi wert ſiec vã 
veceſen eit van bliſcappẽ. Ende f bebe 
genicecie väde afgoderie die hare ga 
Bert bewelen haddeeit ſi Úlaecte dye af, 
goden Eñ Joſeph adtende deancdaer. 
Endedoen Zotepb wech veplen woude 
haddehẽ Putifar gheerne noch eenen 
dach bi hẽ ghehoudẽ / maer hi en contte 
Eñ Yoleph gheloefde hẽdat hi optẽ ach 
ſten dach weðcomẽ ſoude. ¶ Eñ hier 
nadede Allenech ane eenẽ ſwertẽ rock 
vãdroefheit eñ ſi Aoot haer allee in ha⸗ 
retamer / eñũ tweede daer eñ werp alle 
haer afgoöëter vẽlteren we int noerdẽ 
eñalle haerconĩclike ſpiſe gaf ſi dẽ hon 
den / eñũ ſũ ſtroide aſſchene op haer hooft 
eñ in haer tamer Eñ dair weẽde ſi. vij. 
dagen lanc Eñ optẽ acheftedach ſmoꝛ⸗ 
gens longẽ die hanẽ /eñ de höden baſtẽ 
eñ Alſenech ſach wt in die vẽſter die na 





datt ooſteſtõt enð ſi ſach die moꝛgẽ ſter⸗ 


reeñ den hemeldaer bi geſchoertzde 


Dateerſteboeck 





Fo.xxij. 


eñ dair na lach ſi eẽ groot licht waer do 
reſi in die aſſchene op haer aẽſicht viel 
Eñ daer na deſcẽdeerde et man wee he 
mel die bi Aſſenech quã ſtaẽ eñ hi ſpꝛac 
haer ane / maer ſi en ãtwoerde nyet vã 
groter vreeſen Jen tweedẽ riep bi Aſſe 
nech Aclenech. Ei ſi atwoerde / heereic 
ben hier / ſegt mi wie ghi zijt En hi ſep⸗ 
de Abẽ een prince vã den huſe gods eñ 
een peince vãden heyre gods laet op u 
voeten ick faldí coe ſprekẽ Eñ Aſſenech 
bief hair hooft ap eit ſi ſach eenẽ mã die 
Joſeph geheel gelijc was met eend cros 
ne eñ ſtole / die eenẽ conincx ſcepter in zij 
hant hadde. Eñzijn ogen waren gelijc 
die radien vanð ſonnẽ ende zij bape ger 
lijceẽ vlãme viers / waer dore Aſſenech 
vã vreeſen wedere in haer arſcht viel / 
mer dieengel hiefſe op eñ hi vͤtrooſteſe 
eñ hiſeypde haer dat ſi haer ſwertecleet 
eit haer droefniſſe re doẽ ſoude / efi dat 
ſi dẽ ſack vã hare lendenẽ ende de ater, 


nen vãharen hoofde doẽ ſoude eñ datſt 
haer hãden eit 


aenficht waflche (oude 
metlenede water eñ datſi haer micha 
reornamẽten Úcieven ſoude / enð dac hi 
haer dan toe ſprekẽ ſoude. Eñ na dz Aſ 
ſenech haer oͤciert hadde lo quã ſi ſeere 
haeſtelijctotten engel Ende doẽ ſprack 
bie engeltot haer. @ Allenech waͤtghi 
een maecht zijt fo ondect v hooft eñ wer 
ſetoͤſterct ende vᷣbljt wãt uwẽ naem is 
gheſcreuẽ indẽ boer der leuenð / eñ hi en 
lalinð eewicheit daer niet wt ghedaen 
Woede Diet vã hedenghi zijt vnieut eñ 
leuẽdich gemaect eit ghi ſult eten broot 
ber bñdictien eñ drinckẽ dranc vã incor 
ruptiẽ wãt ghi meeter bepliger ſaluen 
gelalft ſult woede Eñ ic heb u hedẽ ghe 
maetteëbeupt vã Joſenph ent uwẽ naẽ 
en ſal niee meer wezẽ Alſenech / mer eer 


nen naẽ van groter toeulaet doer uwe 


€ Wy 





Wie hyltoꝛie van Atlenech 


penitenciedie ghi voer dẽ hoochſtẽ god. 
ghedaen hebt. ¶ Eñdaer na vraech⸗ 
de Actenech den engele welt ſinẽ name 
was Eñ die engelſpꝛat cot haer aldus 
Minẽ naẽ is metten vinger god 
venen inden boec vandẽ alder hooch⸗ 
men god /eñ dat in deſen boec gheſcreuẽ 
is dat is onſprekelijc / noch gheẽ ſtertle⸗ 
iijmeſche entã dat geboren oft vͤſtaẽ. 
¶ Eñ daer na hielt Alſenech dener 
merten mantele eri ſi ſpꝛacaldus cot hẽ 
ebbeic grace in uwe oogen gheuon 
Ben foe or eentucrele ops dic bedde daer 
Roept man op gheſeten en beeft/op dat 
it v berepdẽ mach die tafele om te eren. 
Endieengel ſprac Baele ſpiſe haeſtelic 
Ende diſſenech ſette voer he broot ende 
{oeren wĩ / oude olye eñ een nieuwe ta” 
fele Eñ die engele ſprat tor haer Haelt 
mi oeck honich raten Eñ hier om wert 
Aſſenech bedroeft wãt ſi gheen honich 
raten en hadde. Eñ die enghel ſprat tot 
haer Saet in uwẽ neldereeñ boetelvie 
ende daer ſult ghi vinden honich raten 














opu tafele Eñ Alſenech gincetif vant 
€ honich dye al 


daer ſupuerẽ bli 

fa witte was als meeu mer ſoetẽ voeis 
Ende Allenech ſprac Heere ien hadde 
geenẽ honich / eñ ghien hebt maer mes 





was Eñ 
werende bivaecte haer hooft De, 
Salich Aoi Aſſenech wane ght ghelatẽ 
hebt die atgoden eñ guelo bebeinet 
hen goö Ende ſalich 35 A die cot gode ca 
men doir penitencie / want Â vn velen 
honich eren (ulle oiede bpen van gods 
paradiſe gemaect hebben vanden dau 
weder rooſen des paradijs. Eit hier af 
fullenallsgodsengelen eten Ende dye 


sghe. 





orn engere worden ende vghe 
beenten (u 

idecht noch u ſchoonuer 

bgaen. eñ ghi fulrztin een ſtadtder DE - 
vlucheeï cen ſekerheyt voer alle men⸗ 
(chen ter eerẽ vande almachtigen god. 
Eñ daer na raecte die engele met ʒũder 
hant die honich vaten Die hij ghebrokẽ 
hadde endell werden wedere geheel 
ghelijc te voren waren Endedaerna 
vaecte die enghele die honich racen met 
bat wterſle van nen vinger int oofte 
ende bij svac ter ſtont nen vingernee 
hemeñ daer na vaecte bi int wette Et 
den wech van linen vingere Wert ver⸗ 
keevtinbloetende bloedich Ei ten der 
ben raecte hi die honich raten ouer Dpe 
noerden ſibeende daer nain die zuvt lie 
de. eñ den wech zijns vigers Wert Daer 
oech oͤkeert in bloet. Eñ die engel ſprat 
tot Nüenerh.atlierdiebonichrarene 
daernagingen wi die honich ratẽ vele 
ſchone byen die wit warẽ ghelijc ſneen 
Eñ hare vlogelen warẽ purpure ghe⸗ 
lijc iacinctẽ Eñ deſe byen vlogen ronts 
Aclenech ef li maectẽ bonich vate inf 
fenechs handẽ / eũ daer na aten Die bpẽ 
den honich Eñ die engel ſpractottẽ bpé 
Gaetin v plaette eit tee ſtont vlogten 
die byen na dateolte int paradijs. Eñ 
die engel ſeyde Klous ſuliẽ allede wocr 
ben zn dieit heden sot di geſprokẽ bels 
be Ei ren derden lac die engel zijn hãt 





wi ende hi raecte die honich ratẽ Ende 
ter ſtont daer na nederdaeldeon dieta 








obmuieeñũ ſi ſach | 
waghene met vieve peerden varen na 
Hen ooften ten hemel waert Ende Aſſe 





Dat eerlle boeck 


lele vier dat die honich vate oͤteerdeeñ 


die tatfel niet gn raecte Vñ van dien bꝛã 


be wert die plaetſe vᷣuuit mit ſoetẽ voie 
¶ Doẽ ſpꝛat Ailenech tore engel Bere 
met mizij. vij. marchdekẽs op gheuoet 
van mijnder kintiheyt eñ defe werden 





opeender nacht met inij gheboren Ze⸗ 


le lal it tot v roenẽ op dat ghijſe gebene 
dien moedt iele gis ——— 





Eñ die engele ghebenedide deſe maech 


ben ſegghende Die opperſte heere god 
die ghebenedie v alle eit ghij moet zijn 
tghelijc (euen colũnen van dev ſtadt der 
toevlucht endeder ſeberheyt. Eñ daer 
na dede die engele Aſſenech die takel op 
nemen Eñ na datli op ghedaẽ was ſo 
ſchende die enghele van haren ooghen 
Ende Allenech keerde haer haeſtelijch 
ſach den enghele op eenen 


wee viep bem nadatbij haet vergeuẽ 


ſauðe datũ oftouteliken met hem ghe 


Gaeotsen hadde. ¶ Eñter ſtont daer na 


| gum daer een iongelint vá Putifars 
® 


dienaers endedeſe boetſcapte Aſſenech 
ſeggende. Diet Joleph ſterck van gode 
toemt Endeter ſtont was daer Joleps 
voerloopere aen die poorte Ende Aſſe⸗ 
nech haeſte haer om Joſeph te ghemoe 
tetegane. Eñ doen Joſeph in haer bok 


guam (oegroete ſi hem ende ſi ſprachẽ 


dtoe die woerden bpede enghel gods tot 





— 
— 


haer gheſproken eñ haer gheleert had 
Ende ſi wieſch Joſephs voeren. 

¶ Des anderen daechs daer na begeer 
Joſeph aẽ Pharao dat hi hem Aller 
nech tot eender bupfutouwen gheuen 
wilde Ende Pharao gaf bent alſenech 
tot eender hupſorouwen. Erde bi (ere 





_* ephaerder bepder hoofden goudecro⸗ 


henoíe beftedie hi hadde / ende bij dede 


Fori. 


oſeph ende Alenech malcanderẽtuſ· 
Ende hidede hair een grote bruloft 
ende veel feeſten. eñ hi dede groot open 
baer bof houden ſeuen dagen lancũ eff 
Pharaogeboordat niemãt werckẽ en 





ſoude indie. vij. dagen vã Joſephs bew 


loft eñ hi naẽde Joſeph de (one gods eñ 
Aſſenech dedocht vã dẽ alder hoochſtẽ. 


Froe Jacob int lant van Egip 
ten qua apittel 
eten iaren coren 


vergaderthadde (oe begentte dẽ 







hongherte comen op alle dat eertrijck 
nae dat Joſenh tot Pharaons deoome 
voerſeyt hadde Et Joſenh opende zijn 
ſchueren ende bj vertoht Dat coven den 
Egiprianeneit oet anderen menſchẽ 
weandere peoutncien cot hem quamẽ / 
Ei bier en tuſſcẽ quamẽ Joſephs beoe 
ders oecinegipten õ coren tecopẽ Eñ ſt 
werdẽ vã Joſeph bekẽt / eñ Gen kẽden 


_bEntee. Daer õ (peac Joſeph grõmelijt 


toc haer dat ũ beſpieds bes lãtſ 

Eni Joleph hieltſe (om geuãgen 
tot datſe harẽ alder iõcſtẽ broed Genia 
min dair brochten wãt hi ſorchde dat ſi 
BSeniamin oeck miſdaẽ hadde En Let 
ſcheẽ oft hi onðſdeckẽ wilde oft An; gho 
logen en hadde, Efi nadat Seniamin 
metzõmige giften tet Joſeph gebracht 
was ſo opẽ baerde he Joſeph voer hair 
met grote weenige / eñ hithoonde haer 
eẽ blideaëficht met gode woerdẽ eñ hij 
begaefdeſe / eñ hiõthoot ſinẽ vað Jacob. 
biddẽde ds hitot be tn Egiptẽcomẽ wil 
de Eñ Jacob wert vãgod gecõforteert 
eñ hi quãin egiptẽ met.lxvi.leuẽde ſie⸗ 
len / alſo dat Jacob ende Joſeph met Jo 
ſephs cwee hindert te fame waren lxx 
Eñ Jacob was .c.eñ.xxx.iaer out doer 
be Joſeph indie tegenwoerdichent vã 
Pharao bꝛacht Eñ harao gat Jacob 








bat lant vã Geffen om dat bidaer wo⸗ 
nen foude mee ſinen gheleltrapp· · 
¶ In parua Benel vinemê atd? bele 
worn. fut tweede iaer ende tt derweede 
maët väden hogere ſo quã ſraheloft 
Jacob in Egipte metals g eñ 
hiwoondeiutlancvá Secten Eri Les 
nech ſiende Jacobs oͤwonðdde haer ſeere 
goat ij outhept ſo ſuuerlijc was eũ vm 
dat aile z̃ leden ſo ſuuerlit bequaẽ enð 
_ welgemaect wart eñ Jacob gebũñdide 
Joſeph en diſenech eñ hicuſteſe beyde. 
Fñ na dz Are fame geren haddẽ ſo reyſ 
gen Joſeph ende Aſſenech weöna haer: 
bups &n Joſephs bꝛoeðs Leui enð Di 
mes reyſdẽ met haer· ¶ Ende daer na 
ſach Pharaõs ſone Aſſenech wãdelẽ in 
zijn vaðs hups eñ hicreech grote tiette 
op haer Dair ua ſprat hitot Jeuteit Di 


mes vat ũ Joſeph doet ſlaẽ ſoudẽ ep ds 
biaffenect tot eë huiſvrou hebbe moch. 


te wât bite ſculdith was te hebbẽ / eñ hij 


beloefde Haer veel gouts eñ Gls Mer 
geuiert Symeõ en woude nazi woer 
gen nzhorẽ. ¶ Eñ hier na ginc Para 





dens ſone doſeph acculerẽ voer sj ete: 
broeös vie Pan eit Gad genaẽt warẽ / 
Die welche lont ware vã Jacobs maer: 
ten Eñ hi ſeide cot haer dz bi oſephtot 
Pharao hadde hoorẽ ſeggen dat hina 
3e vaðs doet haer beduen ſoudeõ DAE 
A met hare beoeös geen erfgename zj 
en ſoudẽ / wãtſi tone waren vãzijns va 
ders maerte Eñ wãtli Jolephz benijdë 
de warẽ / wãt ſi he de vſmahelitẽ vᷣcocht 
haddẽ eñ hi bracht Dan eũ Sad alfa 
verve datt Joſeph door ſtaẽ wildẽ end 
Pharass ſone nã oeck voer he vat hi ſi 
nen wad Pharao doot ſlaen ſoude / mãt 
higeiijt Joſepus vað was.æñũ ſnachts 
daer Hadoë hidatdoẽ wilde lo beletten. 
hẽ die wachters dat hitot linẽ vað pha 







je hyſtorie van Annecy 


gheboerne {one Endedaerna ſoer· 


tao niet tamẽ en mochte want tethẽ 
fieakedarzij vader piiteint hoofcba 


BeendedathiAiepsende dat bi haerge 
boden hadde dar Eupemat tocheimest 
| (óùdén laten comen âltdaert sijn eere 








befe Pharaous Gone niet Geit vijf 


eve mannen ende hireys 


de naedie plaetie datt Ban ende Gar 
liggende wâreende daer ũ haer lagen 
ghelepthadnedaer kwel wiſtẽ dat Jer 
ſephende Aſſenech voerbi moeſten vas 
ten Endedoen Adenech met tete hees 
dert mannen daer voerbij voere doen 
toerden alledele mannẽ daer dootgtz⸗ 
agen fender eenedie ondiep Erde se 
fe bracht Leuiende Symeon haeſtetic 











die tidinge. Ende Aſlenech ontvlootia 
Genta 


eenen wageneeñ mit h u 
Ende Dpmeonende teut nasnen Met 
haer âlle hare ghewaptde manneus® 


ú verhotchoen vete Ende ft oueruieten 





haer baetteliken gllo dat ũ vele vän de | 
furi boor aoegen Ende 8 


eri boot u Ende Banende Gan 
die ontoloden in riet. 

delen ſtrjttuſſchen Pharaens 
dieeñtullchen Simeon eit leuiloſ 
BSeniamin inn eenen wagene mer Aſſe⸗ 









hemcomen om Dac hi Ailenech nemen 
woude Ei Beniamt greep een ſteen 
widen lopenden watere ende hiwern 





Pharaons ſone tuſſchen hals eñ ooft 


alſo dat hi ghelijc doot vã ſinen peerde 


ter cerden viel Eñ daer na ſach Bent 


min zijn twee broeders OHSymeonende 
Leui tot hem comen die hare broeders 
Danende Bad ſochten om doorte flas 
ne Eñ daer doze wert Beniamin vers 


ſtertt Ende Beniamin ſtelde zijn broe⸗ 


perste neede van haerð toernichept af 


* 


io dat Wharaons ſone vandeerdop 


J 


———— bhi fachzobaraöstoneregen Â 





Î', 




















Dateerlte boeck 


bieuẽ eñdaer na wielſchen eñ bonden 
bezijn wonde eñ ſi brochtẽ hem voer ũ 
Ren vader pharao efi vᷣtelden he alle 
deſe woerde Et Pharao danctehaer õ 
datſe ſinẽ ſone nz doot geſlagen en had⸗ 
den.eñ iundẽ derdẽ dagedaer na (a nrerf 
Pharaõs ſone vãdier wonde En.npet 
langebiernafoefterf Bharaooecvan 
rouwe d nen ſone/doẽ hi.xcix.iaer out 
mas Fũ hiliet Joſenh zij rijceñ oſenh 
rxqurxerde voer zij kint in egintẽ.xlviij 
) iaer Eñ daer na gaf doleph diecrooue 





ouer Pharass ſone / die noch zj moeðs 
borltẽ loech doẽ pharao ſtert.eñ ioſeph 
werez vað geheetẽ int lant vã egiptẽ. 
oe Jacob eũ Joſe 







DA Ben dap 
Odink bemerere bib; 


_ binpetlangeleuten (audeseit bier ont 
| vie bi Jolepb An? ſoneeñ bibefwoere 


hẽ dat bij zij lichaẽ begrauẽ ſonde in dE 
acker die Abrahãgecochthad. Eñ bier 
gecruiſtẽ armẽ. eñ bigaf baie bouë 

par deel uäsóni erffelicheit de ackerwã 
gen dietoecomẽde ware gelijc ſi dat lãt 
vwã deple ſouden / eñ vãdẽ toeco 
bel ſpelũcke begrauẽ Eñ Joſeph nadz 
a hizj bꝛoeðs oec beſworẽ hadde datk oft 


warẽ in begrauẽ Adãeñ Eua / brahã 
eit Sara Plaac eñ Rebecca et Epa mee 

— 
Dichẽ die hi gecocht hadde. ¶ Bier aa 
Bede Jacob roepẽ allezij fonen / eñ uele 
mieẽden Raet der geſlachtẽ Eñ dat pᷣs 
daer wt geborẽ (oude worde Eñ aldus 
baer inderẽ ʒijn ghebeẽcen oer mede 
Wi Egintẽ voerẽ oude als alle hare ge 














ebeln;. Eñ daer na gebñdide Jacob 
Joſenhs kindere Manaſſen eñ Effraĩ 

vwã haergebũdide bf, eñelckẽ vã ſinen 

loanẽ voerſeideeñ peopheteerde hide dt 
ſterk Jacob / eũ hi weet vã zijn hinderen 
genoertinclant vã beloftẽ eit in eẽ dob 


Fo.xxiiij. 
Machtë wtegigtë reyzẽ ſoudẽ ſo ſterkhi 
oec doẽ hi.lxxx.iaer in Egiptẽ ghedomi 
Doedie Bebreeu (neerthadde 
| Erden Cap. 
18 was prince vã Egiptẽ ond 
vijk conigen / waer af die eerſte die 
ioſeph ophiet anðs gheenẽ naẽ en had⸗ 
de dã Pharao. Met Comeſtoꝛ ſeetdat 
et ee ne beden 
oee wert to regneerde in Egiptẽ die 
xvi.heerlicheyteñ machte vágellachte 
die — — — na 
regneerdẽ egintẽ Thebei hondt eñ. xc 
ant fte Binaftia ofcdac 
bee buuledoë Jacob out was.xxx 
ier hier na in die. xvij. dinaſtia ofc 
geflachee regneerdedat geſlachte ð ber 
deren / eñ deſe regneerdẽ bondt iaer eñ 
dri.eñ ſi werdẽ alle genaẽt Pharao: eit 
een vã dezẽ úbief Joſeph EN int. ix.iaer 
na dat Joſeph vᷣheuẽ was eñ int twede 
iaer vãden hogere ſo quã Jatob ĩ egip⸗ 
ten Sñ in die. xvitj. dinaſtia oft geſiach 
tedie int.· ritz. iaer vã Joſens domina⸗ 
tie begõſte / lo regneerde alð cerft Ama 
ſes.xxv.iarẽ. Eri int.xiij. iaer vã deſen 
conint ſtertf Jacob Bie tiweede conic die 
dier na regneerdewas genaemt Che: 
bron / eñ hi regneerde.riij iarẽ. Bieder 
deconinc was ghenaẽt Amenophis eñ 
hi regneerde. xxi. iaer. Bie vierde conit 
wasgtisnaemt Mephꝛes /eñ dele reg⸗ 
neerde. xij. iaer. eñ int negenſte iaer vã 
Mephres regnatie ſtert Joſeph.doen 
hi honderteñ tien iaer out was. Ende 
doen begonſte den dienſt eũñ eygendom 












eñ die quellagie vã die hebreeuſche die 


hondert iaer eñ. xlij. gheduerde op'dar 
bet ghetal van.cccc.eñ.xxx.iaren buult 
ſoude woeden van dieeerttebeloftedie 
Abraham ghedaẽ was / tot dat dye wee 


goos ghegheuen wert. 


ande afgoden Det Saiptianen 


_ wete Mephres en witt die weldade 

niet die fofepbs Egiptẽ ghedaen hadde 
Eñ daerom begstt hi dat hebꝛeeuſche 
gotcof die pſrahelitẽ in veelöhade ma 
nieven te queilẽ wãtdie Egiptianẽ den 


ifratgetitë leer benidẽ om dae wjs eit 


goerfienich eñ vijck warẽ eñ wãt ſi leer 
ſchone eñ edele kinder hadde. hier 
om geboot Pharao mephres de kinde: 
ven vá pfrael datt in die eyndẽ vã egip 
gen ticheiẽ bachẽ maeft? van eerde om, 
zij ſtedẽ Daer medete bemuerẽ eñ ſtert 
te make: eñ dat ſi dẽ deec eñ dat llijt vã 
die ſtratẽ mertoruẽ Dragen m 
daiſe grauẽ moften 5 vele water loope 
inz̃ tedere make. En hoe die hebreeu 
(yemeer verdruckt werde hoe Dat (ite: 
meer deer goods gratieðmenichfuldi⸗ 
get werde Eñ hiero dachte Pharao et. 
ander bedroch tegẽ haer. Eri hi geboot 


gele Ei 


Dis geijcpplini ſcrijttdie pat | 
A Getnegefien hadde was een lier 
die onnerſiens weent lonẽden waer … : 
quã. Eñ velen lier hadde inzövecheen > 
faut een blickẽde reeht gelijeel maas 

die gehorẽt is. Ei doẽdat velt vaes ns: 








ghe ſe 


te eerſtẽ dat aile hair ſonẽ vãden nroep· rech 


vrouwẽ gedoot ſouden worde Eñ daer 
na om datdie vreepvrouwẽ doer gods 


vreeſe die kindkens gheſpaerdẽ ſogh.. 


boot hidatmẽſe int watere oude 
pen. Eñ die knechtkẽs wilde btgevont 
hebben õ dar dat vᷣfraheis volch nies ſo 
feeve vermenichtuldicht end verfterst 
foude werdt datfetegen zin eijcloude 
mogëop aen Eñ alð meeſt wat es vã 
dẽ ſcribẽ der heilichdẽmen hadde daer 
te voten ghefept dat op die tijt daer ecn 
int geflachte vã yfrahel gheborẽ ſoude 
worde die dat ruc vã Egipten vᷣnederẽ 
bubeseri die alle mẽſchen mit jnð due 
ghet tebonen gaen ſoude Et alo! wer 
gen vele knechtuẽs der hebreeuliẽ ver? 
dronckẽ. Eñ om dete ſonde leuerdegod 
dat volt vã Egipten in die dwalige dat 
ũ Apim veer harẽgod aenbadẽß .· 
VVaã dapis eñ Serapis der egip⸗ 
tianenafgoden _ Capitlif. 












mewbepbi vels atbabden shochtas 

Ferape oer pio ghenaẽt / eñ biwsan 
neus ſone eñ conint van Arg 
Eñ na dat hi ſinen broeder Egiale die 





opperſte vã Achapen ghemaecthadoe; 


lo feplde hi met ſijnen volcke in Egtpet. 
Sinte Auguſtijn ſcrjft hier ataldus 
inden boec vander ſtadt gods.bipis toe 
nint van Argos voerouetinEgipsen _ 
eñ bi ſterk daer / eñ dacr na wert highe 
naemt Serapis Eñ die Egintianẽ ee8 
ben hẽ daer na als bar? godefift maat 
ten hẽ eenen tepel #1 dede ghebiedë 
oplófefi goet datniemãt leggen en Bu 
dedathieẽ mẽſchegheweeſt hadde Eñ 
Warro ſcrjft dat in alletemprlen daer 
Pager Pevapia aëgebeden werden: 
nen afgod ftencsie inévingereon zijn 
lippẽ hieit eteenenẽde dat ẽ ſwigen 
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- 
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8. 








Grpevar ment gewert gonnen. 
¶ Dat volckuá Memphis oft Alkaps 
gierde alle {aer die gheboerte vã Apis. 
En dan werpen A in die riuiere die Pi 
(ue ghenaẽt is een goudẽ kotele. EG 
meindedatapis ond dat water woöde 
eñ dat hi dele ſchotele gecreech Eñ hier 
af hieldẽ ſi keeſte. vij. dagen lanc Ei in 
deſe. vij. dagẽhaddẽ en maectẽ die pꝛie 













ſteren vã Apis tẽpele beſtant meerde 





Wiet nae volgen in ordinanci 


Die Capittelen des Cweetſten 
‚beer bande Spiegel hiltoriae 


AC, 
Boe Moplſes ghebore wert dap. J. 
Bãdie mootine Mopſes hupſvrou 
We Capice: ¶ Hoe Moples int 
lant vã Madian vloot. Ei vã die pla⸗ 
gen van Egiptẽ. Eñ waer af diefeelte 
vã Paeſſchẽ eerſt ghecomẽ is dap.itj. 
¶ Hoe alledie kinderẽ van pſrael doer 





Dateerſte boeck 


Fo.xxv. 
codrillen die aẽ dat watere woondẽ En 


doer des duuels raet ſo en quecten dye 


cocodrillen én die, vij. dagen niet die ges 
ne die haer ae dit water quame wate 
Eñ inden va —* Jr diecerimo⸗ 
nien gedaen warẽ ſo den diecoco 
drillen haer kellicheyt wedere. 


¶(VBierepnt dat eerlte boeck. 


—— 


GES IRE 









die roode see ghingen _ Cap. 
¶ Boe dpe kinderen van plrabel doer 
die woeſtine reyſgden ſCcap .v. 






€ Boe Moples die weten die.r.gbebo 
den van gode onttin aa .vi. 
¶ Dã die glorie des tabnakels Ca.vij. 
¶ Hoe die kinderen van vfrahel indye 
woeſtijne tegen god en tegen Mopſes 
murmureerden Wap viij. 
¶ Hoe die kinderen van pſfrahei in die 


Diet takele dande tweedent boecke 


i kinweef van pvas 
——— ——— 


— Moples lterk „Cappie 
— Sera eette began 
€ Ban Jolue dẽ leytſman eere 

per plrabeliren Cap.rij. 

€ Varidie rechters der kjnderen van 
pſrahel Ca RUN 
gean Delbora die ꝓphetille Ta.xv. 
¶ Die hiſtorie van Sedeon Ca. xvi. 
dq ban Abimelech Sedeons balſtaert 
¶ WVan die ander rechterẽ (Ca xvij. 
der kinderẽ van vſrahel Ta.xviij. 
¶ Dat beginlele van der oerloghen vã 
Troyen Tapit.xix. 
¶ Dan noch ander rechteren der kinde 
ren van vſfrahel 
¶ Die deſtructie van Tropẽdie Dares 
beſcriuet xxi. 
C¶Weicke naciẽ vã ã voſcke vande rep 
anen quamẽ da.xxij. ¶ hoedat roẽ 
ſche rijck eerſte began (Cap — 
€ Die hiſtorie vã Dapon. € EEA 


Capic.x. 


| ¶ van Belen — peopbeet 


Pan Saulden eerſte (Caprrv. 
sonint vanpſrabel Cap. xxvi. 
¶ Van ſom mighe ander rijcken die in 
deſen tijtbegonſten Ja. xxvij. 


€ Banden soninc Pauid Ca.xxviij. 


| oe Salomon. Ende van goods te 
Capit.xxix. 
3 Salomõo glbeieeivepnbe Cap 
Van die coninghen Robaam rr. 
Iherobaam Abia eñ Aſa Cap. 
— Jolaphatende — Eñ van 
JCap . xxxij. 
—* Joram endevan Beljeus den. 
opb Capt 
——— coningẽ on geb 
Tdandithalia - (Capirmiiú 


Caprr. pleabelvernoert werden 





ei Joas Eapro. 
¶ Ban vgurgus eũ vanzin wetten 
«Dan Amaſias dento (Ca. 

nine van Iheruſalẽ 


ap.xxxvij· 
ber conint Ozias ende van jo 


Ebane: oncuyſſchen — arb 
napalus Cap.xxxix. 
¶ Hhoe dat conincrijt van gran 





éerft begonſte 

¶ Boe Jehuus geachte verghint Eix 

van Phulden conine van Swvien La 
¶ Hoe ciomulus eñ Remus Cr 
gheboeen werden : dalla be ‘ 
¶ Dan Joatban eit van — dẽ 
coninc van Aſſirien 





¶ Dan denconninck Achaz Ea. 
¶ Boedpeghellacheë der kindere van 
Capylu. 
Wanden Dibillen Cap.xlui. 

¶ Vanden tonint Vzechias Ca.xlvij. 
¶ Dan denconinck Manalſes eñ van 
Jap.xlviij. 


Auma 
„an Plapas doot. Ei van Manaſ⸗ 


eobeheeringhe … Cap.rlig. 


Eau pPbatarisdentpran gap.l. 


CWandenconinc Joas. ende va be « 


remias Cap.li. 
¶ Hoeabuchodonozoꝛ eerſle int lant 
van Juda gram 


Cap.lij. 

Wander ſtadt van Marlelien ende 
van Milo Cap.liij - 
¶ Hoe dye ſtadt vã Bente eerlie 

bedeltvucertwert _Canlifie 

Boe Iheremias in egiptẽ ferf Can 
Ganden coningen vâBabi (lage 
¶ Wan Tullius ſerui (tonie latus 
lius dẽconinc ua fome.eñ vande peo 
phete Ezechiel Cap.luij. 
¶ Vãdẽ.vij.wiſen vã grieche Ca luis 


¶Vanden propheet Daniel Cap li. 


C(¶ Cierpudrdie tafelé 


On Dactweede boeck 
SHier beghint dat tevee 


de boeck vander eerſter partien 
des Dpiegbelshpltoriacls 


_ an Moplesgeboerte Cay 
den — Ecnhebꝛeeuſch mâ 







al dte een leuijt was/ 
Ugenaemt Amram 
ſhaddeeẽhuiſvrou 
Agenomẽ vã ſinẽge 
Anlachte die Jacobet 
Igenaẽtwas Ende 
— fe Amrãen wonde 
niet meer bi zón buplueouweremena 
Dat Pharaodatgebot hadde doen ghe 
biedẽ wãt hi lieuer hadde die kinderen 
te deruẽ dã die kinðkens ter doot te bee 
gene Ei doen opẽbaerde hẽ onſeheere 
god in ſinen llane eñ (peac cot bedacht 
niet vreeſen en wudezj buifveomwere 
_bekkenene wãt wt haer eẽ kint gheboẽ 
Wide wordẽ dwelcdie Egiptiauẽn 
vieeſen ſoudẽ.eñ god opẽbaerdehẽ oec 
die toecomẽde peieſterſcan vã Aaron. 
Ende hier nae wert Moples vã dele 
twueegeborẽ int.dxiiij.iaer na dat die he 
breeuſche gedient haddeertepgenghe, 
weelt haddẽ / welckẽ diẽſt ter ſtõt na Jos 
ſephstijt begõſt hadde Eñ dit was ghe 
leden vã dAbꝛahãs gheboerteoft vã die 
derde outheit ð werelt. cicc. eñ. xxv. iaer 
eñ van die diluuie ofttweede outheytð 
werelt. m. icc. eñ. lxxxiij.iaer. ¶ In de 


ſetidẽ regneerde ĩ Egipre Amenonhis 


die de achtſte conĩc was na Pharao die 
—— — Maãt na Ket 


ren daer Joſeph ond ſterf eñ diena Jo⸗ 


ſephs door noch deie iarẽ regneerde foe 
regneerde Miſpharmothoſis.xxvi.ia 
ren Eñ hier na Tuthomoſis.xx.iaren 
En hier na deſe AImenophis / ín wiens 


xpui.iaer Mopſes geborenwert Ende 


| Fpo.xxvi. 
na dat Moples geborẽ was ſowerthi 


drie maẽden heymelic gehoudẽ vã zijn el 


moedetegen Pharaõs gebot Eñ doen 
ſi hẽ nietlangee houdẽ en dorſte doẽ lep 


de ſi hẽ in een vaetkẽ dat m; bieſen ghe 
ulochtẽ was eñ dat wel vã pecke eñ ter 


beſmeert was eñ ſiliet dz driuẽ indie ri 


uiere in gods ghewout Eñ ſi ſant hair 


dochtere daer na vã verreõ dat ſi mert 


ken ſoude hoe dat mettẽ kinde vᷣginge. 
En op delen twas Theremich ha 
raõs dochter gegaen â haer te waſſchẽ 


ĩ deſe riuiere / eũ ten leſtẽ ach ſi dit vaec 


kẽ daer come gedeeut en ſi ſanteene vã 
hare maertẽ oft diẽſtmaechdẽ om dz te 
halene eñ te befiene wat daer in ware. 
eit Pharaõs dochtere vât dic kine daer 
in dar ſonðlinge ſchoẽ was.eñ hadde 
groot medelidẽ om dattet (eer weerde. 
Eñ dit hint en wilde ð Egiptianẽ vrou 
wen borltẽ niet ſungen Ei hier õ ſprac 
Theremich datteteẽ vandẽ hebree uſcẽ 
kinðdlẽs was Eñ des kints Mufter vra⸗ 
gede Pharaẽse dochtere oftſi haer een 
hebreeulſce voeſter vrouwe halt wilde 
die haer dit kinewelopuoede ſoude bet 
weic Theremich ſeer degheerde Eñ dit 
maechdeke haelde haer moed. eñ deſer 
gaf Theremich dit kintõ op te voedene 
õ groten loon Eũna dat die moeð hair 
kint gheſpeẽt hadde ſo offerdeſi dz The 
remich / eñ doẽ dedet theremich noemẽ 
Moples /wãt zijt wtẽ watere genomẽ 
hadde Eñ ſi hielthẽ voer harẽ ſone Ei _ 
opeernẽ dach fo preſenteerde ſi hẽ voer 
PBharaoẽõdat hihẽoeck voer ſinẽ ſone 
boude foude. Bit Pharao vᷣwonðde ſee 
re des kints ſchoonh / eũ hi ſtelde zůcro 
nedie hiop zů hoofthadde op Mopſes 
hooft Eñ in dierrone was dat beelt vã⸗ 
den afgod HDãmon ghemaect Fooen 
nũ Moplſes decrone vã ſinẽ hoofde et 
* É 


Wan Moyles huyſvꝛouwe 


werpſeter eerdẽ allo datle brat. Eũ die 
peietter eliopoleos die aẽ die rechte ũ 
de des conincxſat vien ſeer lupde Dit is 
dat kint dwelt onſegod ons ghetoõt be 
wet õ doot te ſlane / wãt wi daer na ſonð 
vreeſe leuẽ Gullen € hi wilde Mopſes 
dodẽ / mer die conincúlofte he, E daer 


was noch een wijs mã die dẽ conincon 


derwees ſeggende / dattet hint dat doet 
onwetẽheytgedaen hadde Eũtoteenẽ 
teeken ð waerhz fo dede halen gloepe 
decolen eit ſt dedẽſe voer dat kine ſtellen 
EisMopfesnâcencoleeit ſtacſe in ſinẽ 
mout allſo dat hidaer af alle zijn dagen 
ſtamelẽde bleef. Eñ Joſephus ſeet dat 
Moples alſo ſchoone was datter noyt 
fo vreemde ofc felle menſch en was die 
op Mopſes aenticht fach bien bwondr 
behedaerat Endedatdie mẽſchẽ haer 
werckinge eñ ambachtẽ litten ſtaẽ als 
Moples achter ſtraten ghint. 
| B Die moop e F (es: 

huyſpꝛouwe EEL j. 
1 —8— opfes bij na vol watten 
A. Zwas:foquamêdie mort olp 
„opegeibedoruëegipten tóc bí mEpbie 
eñ biderzee. Eñ hier õ gingen die 










riauẽ aen hare godẽ te rade wat ſi daer 


tegen doen ſoudẽ Eñ daer ghecregen & 
moerde dat ſi te hulpenemẽ ſoudẽ ee⸗ 
nen hebreeuſchẽ man. Eñ die Egiptia⸗ 
nen begeerdẽ van Theremich mopſen 
got hare hooftmã Eñ nauwelicencõdẽ 

m dat vãhaer oᷣcrigen. Maer ſi ſwoerẽ 
dyp haer lacramẽten datũ hein gheens 
manierẽ miſdoen en ſoudẽ Eñ moples 
wageen ſtrijtbaer mã ſeerwus.· Ende 
hien wilde niet te watere gaẽ wãt dien 
wech ſeer lanc was / eũ hij lepde zo heyr 
ouer dat laut met eenẽ torten wech om 
dat hi die moorẽ onuerſienlijt brache 


foude Eñ hi moſte mit unẽ volcke doer > 


___ tapeeelenert wildehi haertrouwẽtot 


des hemels wel wilt Fridelebeeldene 


wegen gaẽdie volſerpẽten wart. Eb  - 
hivoerde methẽopſommige wagelië 
vele kiſten die vã napireghemaect wa 
ven die vol depuaren eit reygers War 
Wärdefe wr haerð naturẽ cegende lat 
peren vechtẽ Ende daer bijte vã doene 
hadde dair lloech hizů venten ned eft HE 
bede die vogelẽ voer hEgaendieve WE … 
peten vᷣllinden eñ viaechdẽ alloedatsg  * 
bept indie nachtẽ onder Kade doer die 
wegen quã Sñ daer na oueruielhidie 
mooꝛẽ eerzijt wiſtẽ Eũ na dat hijer ve 

leaf vᷣſllagen haddeſo iaechde hidiean⸗ 
ber in haer coniclike fabr die Daags 
naemt was / eñ hi llootſe daer inne. Es 
wãt dele ſtadtleer onwĩnelit was daer 
om la lange mir né volcke 











ch Moples 


voer dele ſtadt Ericenteltenwerp tan 


bis des conincx ð moorẽ dochtere haer 
oogen in Mopſes En ſi beloefdehẽ die 





een hupſvrouwe Dwelt alſo geſchiede 
€üs je pies (uftove eit Nacon 


zón angst hens leent xgen he om dat 
heerten coen Dubbe abe 
n 







nẽ padde eñ doen Mopſes wed na 
Egipeẽ reylen wilde ſo en woude Tape 

der waerts mer hẽ niet reiſen Ende 
(er õ ſculpeerde Mopſes twee beeldẽ 
getteente die vã alfuicker cracht wa⸗ 
ren / dateen dat dede alledingen oͤgeten 
eñ dat ander dat dede alledingen inder 
gedachteniſſe houdẽ. Dit dede monſes 
Boer zi grote wijheyr / want hide loon 


—** 
is 


Bebi ſettẽ in twee gouden vingen Ende 
daevaf gaf hi dẽ eenen vincö vErgasenz 
beptzijnd hupſpronwẽ. eit denanderf 
hielt hi. En hierdoeeúgarzj huifveor 
fo ſeere die liefte dat ſi Mopſen ves lier 
weder om reyſen na Egipten. 


Joe Moples vloot 1.5 





— — 


adian 














bier õ top 
fes ſinen broeð eñ hi Moed —— — 
aen dog / eñ hi vᷣberch zijn lichaẽ heime 





eit voer welckẽ hi teekenẽ dede. ¶ Eñ 


de Moples metzij huiſnꝛouwe eñ mit 
zij lonen na Egipiẽ. endeonð wegẽ be⸗ 
riſptehẽ die engbel gods / eñ daer õ liet 
hizij bupfveou achtereeñ hi reyſde na 
alleene. € Yaro moyſes bꝛoeð 
quãhẽ tegemoete.Eñ daer na vᷣgader 
Be ſidie outſte mãnen vãpſrahel ofc vã 
hebreeuſcẽ volcke. Eñ na dat deſe gods 
— — die teekenẽ gheen 
haddẽ ſo geloofdẽũ Moplſen eñ Varon 
Eñ ſi ghingen methaer voer dẽ coniut 
PBharao /eũ ſi boetſcanten hẽ dat gebot 
ge aer Pharas beſpotteſeende hi 
hielt Moplſes voer een vͤloonẽ mã.Eñ 
daer naquelde hidat hebreeuſche volc 
meerdäre voe? Eñ god ſtelde Mopſes 
voer Pharao als een god õ vreẽde tee 
‘kene voer beeft in zn lantte doene. eñ 
avon ſteldehi Mopſes voerſprekere. 
Boen mopies out was.lxxx.iaer.eñ 

n. ẽ / ſo wert les eẽ 
bextſmã vandẽ kinderẽ väntrabel.Eit 
Aepfrauehtẽ Badde va Joſens doottot 
deſen sie mein Ent 





ae 


ſerpent. Eñ Pbhárthostonenar hande 








got bidielkapE van Jewowepdeindie » vec hare roedẽ in ſernẽten keert Mer 
woeltine lo opẽbaerde Germ auſe heere Dac ſernẽt pämopfes roede vᷣſlindedie 
ged ontẽ berch Pꝛeb / incent doren in ꝰ ſernẽten U touenarẽ roeden. Ende 
een vlãme viers qñ god ſant Monſas mãtu zart eñ ongelonich bleef 
toetẽ kinderẽ van yſraeleñ tot dẽ conic merten gellagen met.r. pla 

Pharaoõ hair te vᷣloſſen /eũ god leerde ghen· ¶ Seorſteptagewas dattet voot 

eñũtoonde hẽ de teekenẽ diehi voer pha -bloetin gende/eñ dat alledwa 
raodoẽ ſoude ẽũ manthẽ Mopſes ex.. ter vanð vloer die NRilus ghenaẽtwas 
guleerde voer god õ dat hi een becõner vᷣkeert mert in voot bloet. € Betweede 
deſniane hadde daerõ gat hẽ god totſo plagewas dat alle die huxlen int lant 
laes eñtot hulpe voer Pharaote ſpꝛe· vã Egipten /ia des conincxcamere val 
ene ſinẽ broeð Aaron. ¶ Hier na repſ 


vorſchẽ aft vupden ware; (or an 





Noe die kinderen van Platen Egipten trocht 


plage was dat ouer al de locht vele me 
{len wart die debeeſten eñ de meſchen 
teer quellẽde warẽ. ¶ Die vierde plage 
was dat daer naed pe locht ouer al vol 

vlieger wert die dE beeſten eit den mẽ⸗ 
hêteergrotepijnlichedë vaden, {He 
vijfſte plage ſloech haer beefte doot clet 
neefrigvoor. € Dielelteplagewas dat 
die menſchẽ arm eñ rijt bladeren ende 
ſweerẽ gecregen daer Agrore pineatli 
dẽde warẽ. ¶ Pie ſeuẽſte plage waste 
nen ſeer grotẽ hagel die alneder Aoetts 
datteteertrijc dꝛoech. {Die achsttepla 
ghe waseen grote menichte vâcvehele 

_Dieral op aten dar groene was. ¶ Die 





negêtte plagè was leer grote duilterhe 


de doer alle Egiptẽ diemẽ taſtẽ mochte 
¶ Die tiẽde piageſloech vaet al dateer⸗ 
‚fte geboren was in alle Sgintẽ die beer 
Ben mertẽ menſcẽ / van dẽ armẽ tot des 
conter one. Doerd plage 
De god zij volet Egintẽ.wãt die engel 
gincdes nachts doer alle eginten eñ bi 









oech alle dat eerſte geborẽ doot — | 





eñ menſchẽ. Eñ voerdeleplantss da 
— Mies webben DE 


Drepie: in 

Yeplageeriegaëmocseêrefi toteen ewi 
—————— — —⏑⏑——— 
dootgoddẽkiderẽ vã vſtaeldatſi how 


DE fondteewelicindeeertteinattdefel 


fte vãpaeſſchẽ. Eũ datſi dan nemẽ ou 
pen eẽ ſuuer iãamekẽ dat eey mannekë 
was / eñ dar ſi dat ſi dat gn eñ daer 







nagebꝛadẽ eren (oude | 
hoofdeeñ mettẽ darmẽ el Mzn hu ps 
dfc gheſlachte met allo vele veiẽden oft 
ghevuerẽ datzijt opeten mochtẽ Ende 
datſe dã bepdedie potten vã hare dorẽ 
beſtrikẽ ſoudẽ mett? bloede vã dyen lã 
me opdatdie engelgods hare hupſen 
kenen mochte als hidat eerſte geboten 


in Egiptẽ doot aẽde was. Dit paeſch 


erlit mettũ 





Jam moeltẽ ſi alle on eten metongebeer 
temtbroot eñ met wilde lattuwen ghe· 
ſchort ſtaẽde gheſchoent zjnde / eñũ eenẽ 
ſtocin hare haͤden hebbẽdecũ diebeen 
deren die ouer bleuẽ moeſtẽ ſi vbꝛandẽ 





ſi maer buptt en hadde gegaen õharẽ 
god (acvificie tedoen, Eñ aldusberoof 
Den bieplvabeliee geheel Egipten. Et 
Bat diſpẽſeerde god voer dẽ dienſt ende 
den arbeit die li langeutije den egiptis 
nengedaen haddẽ. ¶ Eñ hier na repſ 
den ald⸗ derẽ van pirahel on der 
en nacht wtegipten. EG warẽ in ge⸗ 
tale. vi. dunſent mãnen ce voete ſonder 
Vie vrouwẽ ende die kinderẽ / eñ (onder 
and ontellic volt vã inapen ei maertẽ 
Eñ l leydẽ met haer hare beeſtẽ vã að 
hãde gellachtẽ Ende namẽ mer haer 
dieghebeẽten van Joleph eñ meeldat 

emaect twas gelijc deech ſonder dee, 
tem Eñ dit droeghen ſi mee haer in facs 
Ken / eñ Laten daer af.prr. dagen lanck 
Joe alle Die kinde ãyſrael 
—— gingen aui 
7 opte geachte vã die kinde · 
venväpfratseldat in Egiptẽghe 
genertert was | 











| | ghinc wt egipre Want 
Moples waso die vjfltena Jacob, €£ 


“ fn haer vepfinge ghinc onſe heere voer 


haer des daechs in geliheniſſe vãeens 




















entente — 
— —— — 


— ———— 
——— maren trie die roe 
deo ece Eñ dit 






Gent ti. ho 

* aren et ape dr} 

k ———— Ee 

Wen | 

J —— ⏑⏑ —— 
Nonſtyolſtertt/ ende 










| boete: Fie zee Oipepbiebaet daerna 
— deg eerj 
tor uãvſcael Cũciouſes cero 

— 















Foxxviij. 


aman vele ööreriekë'wbävern fo hiel 
vdendie 


iptianẽ el vert Ane god dat 
edaer mede ontedith ware ghe⸗ 
ccrundẽ ott dieren Eñũ ſeidẽ dat dat 
haereen god gheweeſt hadde wãt her 
haergehoudẽ eñ belet haͤdde datk mer 
Plaras niet gheuoltht en ware ende 
Dari niet verdronckennen waren. 
je Dig ere, ban —58 


ns woolsbiugen pre | 
nod voder see met droge 

tere ltoe in bepdeſidẽ 
boenen Replen muer Ende 
{in ſuſtere Mariaeñ alle 
ie js olc ba abel fongen gode ſonðli⸗ 
nlt ere met diuerlte inſtru 




















edrie dagẽ 


hadj ape 

À quam Gin een piaecſe dpe geleer? 

â ef daer padde beer 
vé/eitmop 


ẽ reghen 
2 — eẽ hout in datle alle ſoet 





rige 
Cn vitaſpatrũ 
——— dzſides 


ere eñ hier na gebratdẽ votcke ha 













| — ĩ ſacxẽ weegincẽ gebrache 


hadden Eñ hier dore mirmureerdẽ ſi 
ee fRòptes teggëndedat bijte. 
slepte —— ksa wâr(tuäbon . 


Ee griach 
pe tmänadars hemeis broot 





— 
gear tantes gebot gehondẽ wert dat | 

upipeefttwert volwormẽ Er Pop 
er etumatedie Gomor was 


—J— 
enact Et Htgrboot haerbarelcmête 


nietmeer boerst hooft uͤgaderẽ en bu 
de voer ceriẽ dach vd een gomor vol /eñ 
dobbeloᷣgaderẽ ſou 


# iij 


twátereen vóben Eñ daer 


Boe de hĩderen bã 


— — 
Sabbaoth vierẽ —* 
en vielgeë hemels bꝛoost. 
dede bewarẽ eẽ mate: — ——— 
ſen hemeiſchẽ hrodetot eẽ ew igegedẽc⸗ 
kenis dat die kĩderen vã vſraeldelſe ſpi 
ſe.xl.iaer lanc aten cot dat ſiquamẽ aẽ 
dlant vã chanaã. ¶ hierna quamt᷑ 
die kĩderen vã plrael in canhidim / eñ | 
Daer keuẽende murmurcerdẽ wedt 
tegen Moplen /eñ Gwe hẽ ſteenens 
Bac ſi eñ hair beeſtẽ Dae een watere 
drinckene en haddẽ vᷣñ Mopſes ſ 
mitzj roede op eenê marmorneenv ã 
den berch Oreb / eñ dair na quan daer eẽ 
ſuuer fotepne we geſprõgen alſo dark 
— — —— | 

ier na quame die vã eñ 
— —— — 

oples geboot Io 9— 
weðſtaen (oude. ugh 

















evert uäp 
en Bur dent —* 
wet on Moplég armẽ allo dac 
hiſonð moede wordẽ i —5— hiel 
totter ſonnẽ onðganc rk 
dealdat volt vã lmelech ſweer⸗ 
«ep dele tjt quã Jetro Moyſes (ve. 
ſwager die prieſter was vã madian cot 
mopſes ín die woeſtine ende bi facs bat, 
shopfes eere úladen was delcken me 
ſche vecht te doẽ van have ondſcillen.eũ 
bier õ dede hi moyſen zi volcdeplen eñ 
daer ín diueerſche hooftliedẽ makẽ doe 









elt vã haren volcke rechtddẽ mochten. 


Doe Moplſes Die thien ghebo⸗ 
ded citontfimch Eapitte.bi. J 


mi ge woeftinemurmuveerde 





warẽi quam mer arn B 









Oberto Avj. dach nae dat die kůde 
cen vãplrael wt gintẽ gegaen 








beed) vã Ditapreiidairdebe Mapes 
nopen — 





fs vã ode dee wet gods dre tn haer die 
ode edere ete 


lancdat hi — — | 


makkelerieen auche die ſchoõ vᷣtiert ſou⸗ 
be wefen ii nan dyegoudẽ tauuleon 


die arcke die pꝛopiatoriũ ghenaẽt was 





Eñgod leerde mopſes voort vanð taſe 
pien (oude. — 








dienẽ (oude. vâ ve gendecadelart 
dat li ſubde. vã 
gemepne vã 
hare manierẽ xvñ vande bifftops ge: | 
“ wadeeit | 
Batte 8 


ẽ outare / oe mẽgodet 
op — miſterie vã alte 


Bateerfte bedehups dateert ter ecren 
— tiden doen api 


Minap.rl.dagen (se waẽhen die kinde 
ven vã vſraeidate opſes opten berch 
——— — 








(gemaectuas 
opſes mee gode was opdẽ berch vã 
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ENG begeerdẽ vãhare leytlludẽ gelic 
Jaron ent Joſue wart mer foertſen vat 
haer zomigegodẽ maken ſoudẽ dieſe 
ep dien wech gelede (oude. Vierõ na 
Hars vã vreele eñ daer toe bedwõgen 
zůde haregoindẽ iuweelẽ dye ſi in hare 
Beredeoegen eñ bi goot daer afeẽ calf. 
indegelikenis vãdẽ wildẽ oſſe die apis 








Aaenvbedẽ Sitcaltaẽbadẽ alles; volt vã 
plrael eñ ũ offerdẽ daer vore haer offer 
rãden ſeggẽde Dit: h de godẽ die Gs tue 
cyiptẽen wt ouſen nioode g belt 





ve 
mêdieaard daertoegedwsge it ha⸗ 
— naer roegegenthaddesvat 


ſi degeeiheyt haer deeck aẽſiẽ ſoudẽ als: 
ſhaer genodech maectẽ tot een teekẽ vã 
haerð ſondẽ En moples ſtrafte aarõ ſi 






pan miſ— dooton⸗ 
qcæxxiij.diſent mãnẽ € Bes anderẽ 
dachs clã mopleewed den berchopõ 
gede voer dit volcúgiffenis re bhiddẽ / eũ 






desi vͤcreech hi weſtellinge vand wea⸗ 


genakt was /dye fl in egiptẽ haddẽ tien 





ke mer geen heele oͤgiffenis Eñ velen ë 
J 


geerðe. Eñ mopfes ſach daer õen here 


god vãacthter indegedaẽte vã eenẽ me 


ſche met groter tlaerhz. Ei god geboot 
moplſes dz hiweð. ij. tafelẽ vã ſteen tour 
de houdẽ / eñ dat hi de wet ð.x. ghebodẽ 


gods daer ĩ ſcriuẽ ſoude / eũ nz mi noch 
meer. Eñ doen was mopſes weð.xl.da 
gen eñ. xi· vatte ſonð eten bitten here 
Eñ doẽ bi vã daer quã blincte:ij aẽſich 





Ite / eñ die radiẽ eñ ſcheẽſelẽ va ſine ogen 


warẽ ſotlare datſe de ogen des volcx u; 
dragen en côtten/alfo Dd; moples voer 
tvolt ʒij aẽſicht bedekt moeſte. ¶ Ten 
derdẽtlã mopſes wed optẽ berch bigo⸗ 
Be õ ſekerhz vanð vᷣgifkeniſſe zijs voler 
te oͤtrigen / eñ daer volbracht hi een ders 


Ge den bi gode die vaſtinge vã.xl. dagẽ eũ 


A.nachtẽ Eñ optẽ.ix. dach vanð maẽt 
— ——— eñ 
des auserẽ daechs daer na dede hi alle 


vᷣgit 

Rede hi vã god oͤcregen hadde Eit- 
dien duch valt Otetolë eit l naẽden be 
dẽ dach ð ontfermhertichz. Eñ hierna 
tzinc moplſes mit zj velctracterẽ vã die 
tĩmerigedes tabnakels Eñ in dit were 
motte ſi det vierk den Babboth. Eñ die 
geheele menichte des volcx vã. xx. iarẽ 
en daer ouer gauẽ eñ ofkerdẽ wiilichlic 
alte die coſtelich die ſi haddẽ / allo dz ha 
regeheel wercin· vij. maẽdẽ volbꝛracht 
CA die glorie desta: ¶ wert 
bernakels Capittel.vij. 
1* | 










LN LN 


erte 
(vã 


* 88 



























bete otie —— honen me 
ſo * 


re heyr eñ (ven — 
— aẽde ende ruſtẽde 
wief —— heee 90 monden 


tit —— —— —— 
—* rook nd Eñ deſe 


eenn zh lupen 
— txieerẽ nde 


zj X 
hope el alleni —— ded 


mes hẽ ſtxiden ſaudẽ 
Aaron ende die zij puncen d 
teldẽ inttiweede iger nadat weeg, 
cen gegaen warẽ outen ergẽ doch vã 
dertwees —— —— 
datgelachre vã dens vã⸗ avg oak 
D weeer ie * rend ane 
dert ul [ied Me K 
bare mãnen han Bat: 
— — aar vid 
epic gene Wordt Raede hs 
dees vÄptkael heer. cdt mitbastbop. ene 
“liggen ſoudẽ / deie gheflachis on sle, 












are 
hger · xxij. dulen eñ drie hanð mannẽ 


va.xx. aren tot. jaren Eñ hierna goe 
ma den — — niiet ma | 
Echeneppe 







eee | gs En SE | 


—— — 
der kinderẽ uk 





) — me 
cobie haccp ———— 





mhoondẽ haandaamucheẽ vant lanq 
wonenden annae 








Dattweede boeck 


| Bat vol honichs eñ melk ulopeve was 


maer datrer vele eñ ſtert vole in woõde 


dieonuerwinelicwarẽ. Eñ bier õ mur 
mureerdẽ ſũ wedere t 


tt Mopſen eit 
fien haddẽ gheene — te haren 


god. Eñ ſi ſpꝛahnẽ datſe lieuer in egiptẽ 
geſtoruẽ haddẽ dan in die woeſtine Efi 


& milde eenẽ lepefmanmake omvat & 
wege in Egipr keert oude, Ei wee 
vandẽ. xij.mannẽ die dat lant vã egip· 


ten beſpiethaddẽ / die haddẽ geerne dat 
volc te vredẽ geltelt / eñ ſ ſeydẽ haer dat 


Adoer gods hulpealle dat lant eñ alle 
J dieinwoonðs vᷣwinnen ſoudẽ eñ datſe 


god in hare handẽleuerẽ oude. Maer 


die gheheele menichtedes voltxwilde 


haer údeucken met ſteenẽ Eũ doentoõ 
de god zijn glorie op dat dach vãden car 
bernabkel aiſo dattet alle die kindere vã 
pfvael lagen € god woudedaer Salle 


dat vole vã ilrahel mee peltilëdeer pta. 
u 


gan vᷣſlaen maer Movſes úbaörgoke 
weder van zij weake, Eñ god ſprac dat 


geene vã haer liedẽ van rx. iareneñ 


Deer ouer Diesij teekenẽ in Egipten eit 
fndiewoeltine gefien haddẽ comen en 


ſoudẽ int lant vã beloften dan alteë Ca 


leph eft Joſuedie afgod goet gheiooue 
gehadt haddẽ eñ tegen hẽ noyt gemur 


mureerten haddẽ Eñ dat ſi attefterné 


eñ dolen ſauðẽ in die woeſtine.xl.iaren 


hᷣñ dat ſi ãders binne rldagen intlãt 


vã belofte gecomẽ (oude hebbẽ.eñ ged 
Mꝛat oecdat ſi alle die bouẽ.xx. iarẽ wa 


rxen ſteruẽ ende begrauẽ ſoudẽ woedẽ 
indewoeſtine. ¶ Eñ hier na dede mop 


esdieand.x.beſpieðs in die tegẽwoer⸗ 
dichept vanðgloꝛie ons heerẽ doot ſlaẽ 
Bm dat ſi alle dat anð volck baddë doen 
maemueer tegen god. ¶ Yierna doẽ 
rie kinderẽ van plvael in die woeſtijne 


warẽ ſo võden ſi een? man onder haer 


Fo.xxx. 
die optẽ Sabbaocth houtgheraepthad 
de /eñ auſe here geboot Mopfes dar die 

menichtedes volcx hẽ mer fee, 
nen doot wornẽ ſoude Bweit alſoe ghe 
ſchiede. ¶ ñ hier na murmureerden 
Smige lenitẽ ghelijc Chore Dachan eit 
Abpron / ñ inet haer tivee hondteñ .i. 
mannẽe die de principaelſte vand ſyna⸗ 
goge wate tegen Mopſes eñtiaron õ 





datll die percijdaelfte vã god geſteit wa 


ven ouer alledat volcuâ plrael€i hier 


om werdẽ Choee Dathã eñ Abyrõ mic 


haretenten / goedẽ / wiuen / eñ kinderen 


leuende vanð eerdẽ verſlint Eñ ſi dael 


deleuẽdeinð hellẽ om dat ũ god geblaf 
phemeertgaddẽ Eñ die and twee hon⸗ 
dert eñ.l.mãnen oͤſllinde onſe bere mee 
eene viere dat hi dnð haer ſant. eñ hiet 
borewerdsalle die hinder? vã yſrahel 
na murniiüreerde die eme 

ichtes aerẽ váplvael tegen sop 
Coret Racine aceydẽ cot haer dacũ 
7 BEEN toples eit 
Aars moet va Batt vlien tot in gods 
tabernake eñter ſiẽt bedecte die taber 
nakeleẽ wolcke eñ gods glorie openba 
ede haer daer bene, En onſe here goo 
Bevat tot Mopſen dat hi alledat volcre 
niteteotẽgeneñ vᷣſſindẽ oude Et doen 
—— biddẽde 
Bet haer Et hi ſant Maro ſinen beoed 
mzeẽ wieroot vatõ god ſatrificie te doẽ 
em voert volcce biodẽ.eñ Aarõ liep ſtaẽ 
tuſtẽ dieleuẽde oñ die dade daer god d 
voſcplaechde / eũ daer aẽbadt bi god ſo 
hertetijtdae gosniet meeten foech eit 
die piagedphieit. Eñ daer waſſer dooe 
gen it dupſent eñ. vij fond die 
























tet hoteei Bathan vergaen warẽ. 


CeEndehiernanain proples doer dat 
ghebotons heerẽ een voedevanelcken 





Wan Die ſtridinghen der kinderen ban Pitabel 


prince der ghelachten van pſrahel eũ 


hidede eicken ſinen naen daer op ſcri⸗ 
uen.ende bij ſtelde alle die roede inden, 


tabernakeldes veeers Eñ des anderẽ 


— 


daechs daer na loblopdealleen Aarõs 


roede inc geſlachte vã Jens En deſe roe 


gebeachtuooecbladergende bloemen 


amãdelen daer op. Pairna toſsde mop 


_ fes Warös roede mer die anderij. voedt 


voer alle die kindere väplvabel ei eick 


nãzijn roede wed Eũ god geboot mep: 


fes dat hi X&arõs roede leggen (oude in 


dentabernakel des vreets toteen teckẽ 


vanð rebellicheytð kinderẽ vã pſrael· 


¶ Eñ hier na quamẽ dele kindere vas 
vſrael in die woeſtine vã Din. Erivacr 


ſterf Maria mopſes ſuſtereteñ ſi wers 


daer begrauë. Ei daer murmureerdẽ 
ſi weðtegen Mopſes eñ Aaronõ datũ 








harẽ wille Eñ hier in en heilichdẽ mon 
ſes eñ Aaron onlen heregod npet voert 


die kinder? vã yſrahei.maer Moyſes 






Aoech ten leſtẽ doer godesebat ann 
——— —— 
haer warer gatin auruba 
god die ſprat tot Mopſeseũ ARaro ſeg⸗ 
leggende Wãt ghimi niet geloeft ende 
geheplichten bebe voer die inder vã 


_ drabel daer Gen ſuldi haer nies beegen 


intlancdatichaer gheuẽ al ¶ Eñ hier 
na quamẽ ũũ onten eeh vã :. Ende 
hier geboot god Mopſes dat Agron w 


dẽde dat zijn volt doer sj lantſonder ;ð 
ſcade ſoude ePweldesk 
niescofenterten woude. Eñ hier na be 
acht dieconint Arad vã chananeẽ Be 

derẽ vanpfehel ei bij ghecreech vã 





haereenẽgrocẽ voof. Eũ doen beloefoe 


alle dat vole vã pfrahel gode waertdat 
hihaer viccorie vͤleenẽ woude dat dt 
le zijn ſtedenonrwoepẽ ende deſtruerẽ 
fouden Bwelt alſo ede 


Toe ic HDE väpfabelen J 
die woelline ſtreden Tapitip 
MVer na trockẽ die kindere van xſ⸗ 











rael vã den berch aꝛ om datlũt 


vã Edomõ te reyſen Ende onð wegen 
begõſte haer dẽ wech ſeer teͤdrietene. 


Eñ ſi murmureerdẽ weder vegen map 
ak len ſeggẽde Baerõ hebdi ons wtegm 
ghebreck vã watere haddẽ / ende mãtit 
daer gheen ſoete vricheẽ en haddẽ nac 


N 


N 


beoeder zij viſſcons cleederẽ wedoëtou: … 


de /eñ bas bijte Eleazar fint ſone aẽ doë 
fouderwätlavon dats ſteruẽ fende Ei 


goeie ghedaẽ wasſoſtert daron ende 


hi wert begrauẽ opt opperſte 


rſte vã deſen 
berge Eñ alledacvolcväplraef bemeẽ 





Cant Moples tottẽ conic vã Edomv 


* 


de varõ.xxx.dagen lanc. ¶ Eñ den jl 


een gheleyt 5 dat wiin die woeltine iet 
wen ſoudẽ / wãt ons ghebreert Leooreik 
watere Ende ons walchrouer dele lich 
telpitedes hemelſcẽ bꝛoots. Ende hiet 
&Cantgedower haer vierige ſernẽten 
vandã sukke vele nã haer ſtoruen eũ 
ap mardi Ende daeroricpen& 
dz hi afgod voer haer bið⸗ 
Ben (oude, Eñ monſes dede mak daer 
gods gebot een metalẽ ſerpent cij hi de 
debat hangen ineen micke / eñ alledye 
gequetſt warẽ ende die Die ſerpẽt af ſa⸗ 
gen die werdẽgenelen. Endedielerper 
hielt Monles oecineen teekẽ vã hare 
wetilgannichept. € Ende hier na lant 
Mopſes tot denconinc van Amoerveen 
biddẽdehem dat hizijn volc ſonder zijn 
ſcade ſoudedoerzijn lantlaten paſſerẽ⸗ 
dwelc hi nieten dede Maer hi quã met 
alleziujnð macht õ die hinderẽ vã vſrael 
te beuechtẽ ende te vᷣſllane. Eñ die hide, 
ten vã iſrahel bloegben hẽ eñ alle zijne 
volc/eñ ſi wõnen alle zijn gemuerde de 


















den. eñ oeralle die ſtedẽ die hi dẽ conint 
SMoab afgewönen hadde. Eñ dele ſte⸗ 
ben bewaõden ſi. ¶ Hier na vochtẽ are 
ninderẽ van iſrael tegen Og dẽconinc 
vã Baſan.eñ delen ú 


ſloegen ſi oee mer 
Reden 





gbi (oechybe Balaacdië 
NA gorie vã Moab dat hidie kindere 


vãgeoddatte ver 
maledide Maer 





Ah dẽengel eñ i pratvcẽ toege inde 
_ teit Balaattacsij ezelinnedeiren 
fen ſo hertdatũ rev aerdẽ diet, Eñũ daer 
wert virezeline ſprekẽde ende li vrat 
dee waerõ dat hi haer deie reiſen alſo 
| gereten wat fi gedaë hadde, 
…_ Günreteien ſachBalaãden engel indẽ 
engen wech taz met eenẽ bloore ſweer 
be. Ei ter ſtont viel Salaãop díe blote 
rerde ende hiaẽbede hẽ Eñ die enghele 








Fori, 
beriſpte he van ne qwade wilendevã 

vpk er hiſprat tot hẽ dat hij hẽ 

vᷣſlagen ſoude hebbẽ eñ havdediegzelte 
ne gedaen. Eñ daer na liet he die engel 
toten contc Balacrep;e. mer bi beizal 
hẽ dat hi anðs niet ſprekẽ en Oude dar 
dat hi hẽ beuolen hadde Eñ doẽ Balac 
hootde dat BSalaã quãſoe veyſde hi hẽ 
te gemoete / eũ hiſthanchẽſchonegiftẽ. 
— — — 
nen bogen berch om dat hi alle dat vo 

ouerſien (oude, Ende daerdede Balac 
makẽ.vij.outarẽ /ende daer op offerde 
bivelecalmere ende vämen Ende doen 
ginc BSalaãmet onſen here god ſprekẽ 
eit god geboothẽ dathizj vole geᷣñdiẽ 
ſoude ii balaã quã wet tor balac dair 
hi bi z̃ outarẽ ſtõt met die oppſte pꝛin⸗ 
eenn vã moab Et balac meinde dat hiſe 
vᷣmalediẽ ſoude mer higebũdideſe wãt 
ſegodgebñdijt hadde Eñ doẽ leyde bar 
laacbaläop eenẽ anderẽ berch daer bi 
maer ef deel vandẽ volcke vãyſraelen 
Sache daergebñdide bite wet Eten 
Derde leide hi Balaãontoppſte väden 
berch Phogoreũ hi tĩmerde daer oock 
v · outarẽ eit bij offerde daer ghelücte 
vorẽeñ balaãgebũñdideſe dair meer dã 


te vorẽ alſodat balat ſeer tornich ap he 


wert Eñdaer na ꝓpheteerde balaã on 
die plaetſe veleppberië vã alle dietonic 
rikẽ die de kĩderẽ va iſrael binne fou 
ben Eñdaer na ꝓpheteerde bios herẽ 
geboerteald? Dt dẽ gellachte vã pſra· 
belet chriet ſtella ex iacol ac. Eft om dʒ 
bibalacte mede ſtellẽ ſoude ſogat hi hẽ 
eenẽ raet waer dore die hĩderen vâ ira 
hel harẽ god verſtoorẽ (oude. Ende bij 
riet hem dat hi onð die hinderen vã pls 
rahel ſommige ſchoone dochterẽ van 
Moab ſenndẽ ſoude die haer tot õcuyſ 
heyt brẽgen ſoudẽ dwelc allo geſchiede 


Oan Aoeles doot 
En alle dat heyꝛ vãden voicke vãpfra⸗ 





hellach in Sechin Fũ dair iceldẽ dicht 


beren väplrad oncunſcelc mittẽ doch 
teren vã Moab gũ deſe dedẽ den vſra⸗ 


Debs 5* meern Ik 

rãde doen harẽ a daer nade⸗ ebñbiüde : 

gene die de wet —— onser 
aaledide wiet duͤtredẽ ſeudẽ Gide 


dedat volc vâpfrakel afgoderie voerdẽ 


algod Seelphegoe. Ent hier dore wert 
onſe heere god grãeũ vᷣſtoort.eñ highe 


boot Moplſesdathialle dieprincẽ vã ũ 


nen volcke hãgen ſoudein galgen tegẽ 
bie ſonne op dat zij grãſcaꝑ —28 
de mogen werde gekeert Eñ Phinees 





Eleazars ſone ſach eenẽ vandẽ printen 


vãpſrahel miteẽ vrouwe VA ã Madian 
tedoene hebbẽ in die tegenwoerdicheit 
vã Mopſes Eñ hi doerſtacſe beydeon⸗ 
trent haer ſcameiheyt Eũ hier na wert 
gods plagegheceſſeert vã die kinderen 
vãiſrahei wãt daer warẽ. xxiiij.duſent 
mẽſchen gedoot onð de kĩderen vã iſra 
hel Eñ hier ia dede Moſes al sij vele 
tellen vã. xx. iarẽ eñ daer ouer die teſtri 


dene bequaẽ wart Eh daer weemerge 





telt. vi: duſent. xviij eñ.⁊ Eider; 
ſteren eñ leuiten werde 


12 
ſent Eñ —— — | 


die te vorẽ ghetelt haddeg heweeſt van 
AMopſes eñ Aaroni in die —* 
Sinan dã daleb eñ Joſue. ¶ Eñ hier 
na ſpraconle here tor Mopnles hoe dat 
díe geſlachtẽ dat lant vã beloften deplẽ 
— haer eñ van haer vecht der 


ẽ hoe eñ wiehaer erteniſſeð 
— — dedogod —— | 


ſes Joſuenemẽ ende kiefen Geen 
mann ce zijn die zijn — * be⸗ 


loeften ſoude brengen endediedattane 


pk malcãderen deylen (onde. 


Aovteatterk Lapig, 


Ó: es biernadékt. 
) oever uaitcapelcegeisdene hoe 






omocefbegrauingthe 














Peevee rdnr 
gendat fonöondE budhot bat ken … 
ber malcãderẽ houwen eñtrouwẽ eug 
wont ſoudẽ ende recht doẽ ſondẽ Eude 
Moples recanittulee:dedẽ inderẽ ſ 
uſrael alie die wet / eũhi 





tredingeð werner datũ haer altijttot 
— keerẽ eñ penitẽciedoen ſoubẽ / wãt 
dã uievedingen vͤtrigen oudEnveder 








ſedes 


| —— —— wor 
— 






— 


godsleggen ſoudẽ tat een ghetupcht 
—— quertreðs der wet Ende 


pend nf 


ach ie Scenop 
— 
cegheihene 








— 
— Hea ds 
vâbeloften €it —— 
En | 

wât 


vent egrauinghe 
—— wats ——e— — vã — 
eren die kindere vã ptragt 
hẽdootghehadt lo oude hẽ aen 
— grovere beent eneen 
u wart, 
nd 


oicnndpleaptarmnam dea 












pokregeerdebinodsrliaven- 
ee dat cijchk ban —— — 
“ybeaan dapittelx 
I regneerde ĩ Creta 
Abderas dieeẽſtadt tĩmerde vie Abde⸗ 
raghenaẽt wert. € in deſe ſtadt wert 
hamaels Democritꝰ abderites geborẽ 
Diecerſteconinc bier afwas ghenaẽt 





Sargoris.Eñ dele vant aldeerftedpe - 


maniere dat bonich ee vergaderen. - 
¶ Seſe oude mã Bargoeis hadde een 
dechtere die aen hẽeenẽ ſone wan. Et 
doer die ſchaẽte ð ſonde dede die vadere 





dit kint worpẽ onð die wilde dierẽ vnde 


Baer na wert bet geuoet met dE meicke 
wädte wilde dierẽ Eñ na dat hijtthuis 
hadde doẽ halen (a Bede hijt worpen in 
genen nauwe pat oft engen wech daer 


wepeerdẽ ef coepen enbe ante beef ert 


_£. 








paſſerẽ moeſtẽ õ dattet daer oͤᷣtredẽ lou 
Be worde. Mer die beeft? en raectẽ Dat 
uint niet mer É ſoochdẽt. Eni biernade 
‚ Behtworpe vore zommige boden die ſee 
rehõgerich warẽ / die welche den kinde 






Men miſdedẽ Eñ dair na dede hijt wor 
pen voer Die ſogen / eñ deſe voedent EC 
,Hiernadede hijt worpẽ in diezee õ te u 


drinckẽ/ mer die barẽ worpẽt geſont zj 


dearn lant / eũ het wert daer vâcen hin 


de oft hyrte op geuoet Eñ dit kint wert 


„alfs ſneldattet met dpe cuddẽ der biert 
‚ Baugerijeinde velde liep Een leſtẽ were 


bee meteen? ftvíiche geuangen eñ dẽco 
Alwcgekhöcken Eñ die conic werdetkẽ 


nꝛðbe eñ hi hadde õtfermeniſſe daer op 


ã dattet ſo vele gheledẽ hadde / eñ hi ma 
et:herfgename eit hi dedet namen 
Kautvís. Eñna dat Anuidis conincin 
Creta gewordẽ was ſo vant hi die rech 
ten eñ wetten daer hi zijn volc mede re⸗ 
geerde En hileerde die oſſen aldeer{te 





bam maken dat lãt arbeydẽ ende eerẽ 


ben ſoude Eñ na 


VDattweedevoeck Fon, 


mettẽ ploegeõ corente wĩnen Ende bi 
maette in zij lant.vij.ſtedẽ. Eñ nadʒhi 
ftecf (owert Creta ſeer langen tijt vãſt 
nen ooren ende ẽrtgenamẽ beſeten. 
¶ Int xxxv.iaer vã moyſes regneerde 
ín Attica oft int lãt vã Keent Cecrops 
Vã deſen tiit tot dat Tropen gewönen 
wert warẽ .iij lxxv. iarẽ. En Cecrons 
timmerde die ſladt vã Athenẽ / eñĩ hiende 
zů nacomeltgen regneerdẽ Daer in. cit. 
eñ.lxxxxij.iarẽ tor Codrus tiden / die do 
te die atwoerdedes afgods he ſeluẽ ter 
boor offerdeõ dacstjn vole victoete heb⸗ 
deus regneerdẽ te 
Athenen noch somige conrgen.cec.tare 
eã. xv. Ende hier na werdẽte Athenen 
princen gheſtelt die maer.r.iaever veg 
neerde Eñ hier nae werde weðte Athe 
nen. ix prĩcen gecoren die bigebuerten 
elck een iaer Achenen regeerden. OIn 
sMopfestidebwan Lertules dz ſerpẽt 
eñ dendraeceñ die wilde beeſtẽ daer hi 
tegen worſtelde Eũ Cecrops conint vã 
Achenẽ offerde alð eerſte eenẽ oſch dyẽ 
bi Jupiter nacde. ¶ In Moples tijde 
quã in Theſſalien alſo grotẽ vloer van 
watere dat aldz voleúdeanctond Deu· 
calion die met ʒãmigheiẽõgelingen one 
quã. Fñ hier na begoſte Beucalion in 








Theſſaliẽte regnerẽ / diete voren bij dẽ 


berch Pernalus woẽde.¶ In deſen tijt 
waſt oecin ethiopië vand ſonne ſo heet 
darter vele lande afúbeande. Eñ ouer 


alle die wereit war? veelöbhande plage 
gelij Peſtilẽcie eñ deſgelijc. allo Plato 


ons beſcrijft. Eũ Apolijns tẽpele wert 
in Belo va gecrops ſone gherimert 

an goeden leydtſ mander 
raheliten Capittel.tig. 
SDlue luccedeerde na 







o vſes int 


xli.iaer na dat die kinderẽ vã pſrael wt 


Egiptẽ ghegaen warẽ. Eñ es va 
i 


Ott hyſtoꝛie ban Jolue 


_ enten here verlterct eñ alle die hindert 
vâäpfrael ware béonddanich. € god 
geboothẽ dat hi mit ſinẽ volcke doer de 
iordane gaen ſoude / eñ dat alle Dat lant 
hareweſenſoude dat haer voert betre 
Ben ſeudẽ. Eñ hier na ſant Joſuetwee 
mãnen õ díe ſtadt vã Ihericote 

den / dwelt die borgers vã Ihoricoghe⸗ 
Ware moede. Mer eẽlichte vꝛouwe die 
Maat ghenaẽtwas vᷣberchde dele allo 
allo dat ĩ õtquamẽ eit ſi lietſe des mor 
Gens wt haren hupſe dat aẽ die veſten 
vand ſtadt vã iherico toe mit eẽcooꝛde 


en Raabtoõde haer dẽ wech dair ſi ont 


tomen ſoudẽ Vñ ſi beloefde haer ſalichʒ 
alleene met hare ouderẽ als die kinde⸗ 
ren vãpſrael die ſtadt vã Fhericogewt 
nen ſoudẽ. Hier na quã Joſue mit ſinẽ 


volcke eñ metter arcke ons heerẽ aẽ de 


iordane eñ dat water vand iordane (ket 
de hẽ doen intwee deelt alfovat die kin 
Beven vãiſrahel met drooge voeren int 
middel doer die toedane gingen. Ende 





Joſue dede in deſe eed vpn | 
gen tot eẽ rewige gedẽckenis vãdit mk: 
sx wissttael 


takel Eñ na dat die kideren 
boerde iordane gegaen ware ſo werdẽ 


ſi vã Joſue doer gods gebot weð beſne 


den et ſi aten vã den vruchtẽ vã den lã⸗ 
de vã beloften Eñ daer na en viel dz he 
mels beoor niet meer, € Hier na dede 
Joſue alzj volc vã wapene metter art 
ke gods.vi.dagen lanc rontõ die ſtadt 
vãiherico gaẽ.Eñ opten.vij.dach gint 
hi allo wed om eit hi hadde.vij ꝓꝛieſte⸗ 
_… ten vorezij volc gaende die elcheen tro 

pet blaefve Ein hi dede allezijn volclup 
de roepen eñ doen viele alle dve muerẽ 
vanð ſtadt vã iherits Ome eit neder re 
aerdẽ Eri daer na wonen Joſue eñzijn 
volc die ſtadteñ ſi Aoegetaldoot datter 
in was vrouwẽ ende mãnen kinderen 


eñ oude metten often/coepensezeleneft 


alöhande beeſtẽ. Ei haabdiederwee. 


| befpieös beſtermt hadde die dede ioſue | 


alleene ves laten met alle haer geſinne 
gbeljchaer beloeftwas Et daer nade 
be Joſue dieſtadt bbzäden met alle dat 
daer in was / eũ biúmalcdide deghene 
diele weöop tĩmeren ſoudẽ Mergout 
Gluerpleveeiia offerden ge 

degelic hi haer gebodẽ bande. ¶ Coers 

hier na wan Jolue de ſtadt vã Hapeũ 
bi vᷣbꝛandeſeoet eũ hidode al datter is 
was / eũ hi hinckdẽ conint vã Hhap aen 
een galgeendedes auõts dede bij bebe 






_graueneiteenen grotẽ hoop fteent de 





dehi ophẽ leggen tot een eewigegedẽe 
¶ Eñ hier nae quamẽ die in (kenide 
woonðs vã GBabaon mert oͤſtoerdeclee 
derẽ tot Jolue eñ tot zijn volceñ ſi (peas 


ten datſe zj vriendẽ waren ende dat ſt 


—— ene begeerden 

oſue wijn eit beoot ende ſi begeerden 
met hẽ peys gehebbẽ. eñ Joſue endede 
npeincen päpfrabel huoerë met hacres 
wigen veerde te houden / eit Een veacckk 
Ben gode dar niet Eiicoets daer na ond 
monde ſi dar haer dieBabaonire besta 





gen habde eñ ĩ bieden baregbelofrens 


mer die gabaonieë moetten alledẽ kins 
beven väplrael dientende haer water 
eñ hout belorg 
vjfcontgen;die coninc vã Iheruſalein 
Die conint va hebrõ / die roninc vã Iher 
moth / die conint vã Lachis / eñ deconũc 
vã Eglonteſamen õ de ſtadt vã Saba⸗ 

an te wĩnen õ dat ſi haer dẽ kinderẽ vã 
vſrael ouer ghegeuẽ hadde Mer ioſue 
quã haer te hulnpe met alle zijn volc va 
wapene Eñ Joſue quã haeſtelicalledẽ 

nacht dore met allezij volt vã wapnene 
geveptt we Salgalis/eñ hij oueruielle 
ende oͤllsech vele vã haer allo datſe alle 


\ 






efoegen. CBiernaquamE 





Dattweede docchn Fori. 


vã daer vleden Eñ onſe heere god dede 
opdelen tiit alſoe grote hagelſteenẽ ha 
ghelen dat daer dore meer vãden vian 
ben doot blene dãdie kinderẽ vã pſrael 
ùflagen haddẽ En god geboot Joſued: 
hizn viãden noch vᷣuoighen (oude tot 
dat hiſe alle blagen hadde Ei doer die 
begeerte vã Joſue bleuẽ die ſonne eñ de 
manecene beelen nachtlanc ſtille ac 
batte van haerð plaetſen nz bevoerten 
werde tor Dac Jolue die vijf contgen ge 
wangen haddeeñ alle haer volcù 
hadde Biinopten walter ſo lãgen lane 
voer noch na doer die begrerte väcené 
mẽſche die god vͤhoorde als doer Joſue 
Die voer de kindere van pfrael ſtridẽde 
wâs.En Joſue dededeſe vijf coningen 
wiegen ſpelũcke halen daer ſi in gheulo 
den warẽ / eñ hidedele aẽ vijf ſtakẽ hã⸗ 
gen tot indẽ auent. Sñ doen dede hijle 
wei in die ſpelũcke wornẽ. Eñ voer die 
elũcke dede hi grote ſteenẽ leggen die 
uoch tot bede op delen dach daer ſtaen.· 
¶ Daer na beuacht Joſue alfoe vele cor 
nincrikẽ dat hi.xxxi. coningen úwwonen 
eñ ghedoot hadde Eñ alle haer landen 
eñconincrikẽ deplde hi den.xij. geſlach 
ten ð kindere van pſrael / na dat ſi haer 
telote vielen eit beloeft warẽ /eñ na dat 
gode beliefde, Ende hier naſtert Jolue 
doen hi.c.eñ.x.iaer oudt was/na dat hi 
zijn volc.xxvi.iaer gevegeerthaddema 
dat ſi doer die iordane gegaen warẽ /eñ 
iekinderẽ van plrabel diende gode al 
lánge als Joſueeñ dye ouder na hẽ 
leefden. ¶ Indẽ tide dat Joſue leytſmã 
was ſoe leefde Cath / die ſone was van 
JZermes trimegiſtus. ¶ Phenix ende 
Ladm? reyſdẽ op deſetũt wedie ſtadt 
dbebiein egiptẽ eñ ſi quamẽ in Siria 
eñ ſ regneerdẽ bi Thir eñ Pidonien. 
Tan die rechters ban Pſrahel 





* Jekinderẽ Capittel xiiij 
van pleabelwosdert daer na int 
mihdel vã Chananeen Etheen Amoer 
veen Mebuleẽ rz, Eñ ſi en deſtrucerdẽ 
eñ vernieldẽ ditniet gelijc haer gov ge 
bodẽhadde / maer Ename haer dochte⸗ 
ren te huwelike Ef hier doze úgaren ſi 
god eñ ſidiendẽ Garen afgoden gheljt 
Baali eñ Aſtharoth Ef god wert hier 
dore op die kindere van vſrael vᷣſtoort. 
eñ vileuerde haer in de handẽ va Chu 
ſaniradẽ conint vã Meſopotamiẽ Eũ 
delen dienden die kindere van plvabel 
viijiaer. Eñ daer na viepe ſi aen gode 
eñ godúwerte haer eenen verloſſer die 
Othoniel ghenaẽt was die haer vᷣloſte 
Eñ na Moples eit Joſue en haddẽ die 
kindere van plvael gheẽ hooftliedẽ oft 
hertogen meer Pier ſi haddẽ vechters 
diegheẽ principaetoft gebotouer haer 
en haddẽ anðs dan dat ſi haer cer noot 
——— van hare viande vᷣloſten. 
Con 


hindert van ifvabeleerfte verk 
was Ochoniel Calenzs broesð / we den 
gellachte vã Juda gheboren Eũ Otho 
niel haddedẽ geeft gods ín hẽ / eñ hi be⸗ 
wacht Chulãra dẽ coninc ua Opeiẽ eit 
god leuerde Chuſãra in zij hande alſoe 


dat hihẽ vᷣwan eñ doode. eñ alſo vᷣloſte 
hide kinderẽ vanplrvael. En Othoniel 





dede recht eñ hi tudiceerde ond die hide 
Hen van vſrael. xi.iarẽ. Eñ in dien tijde 
warẽ ſi gerulſt eñ daer na ſterfOtoniel 


¶ In deſen tide regneerde die vijfſte co⸗ 





stim vã Athenẽ Pandiõ / Ericthonius 


fone Eñ hi haddetwedochteren Droge 
neeñ Philomella. Efi Chadmus veg 
neerde te Theben. ende we zón dochter 
wertgeboren Bponikus / die Liberpat 
ghenaẽt wert. Eñ op deſen tijt leefde ti 
nus vã Theben die een groot muſitus 
was, Eñ Jofepbus ſcrijft rj eed 


nideren väpfract fonhemet hem 


DSDeboen lprac RNoth ror döcont 






an Die vechter der handerẽ wan Plrahe 





eñ úlloegen vele kindere vã pſrael. ẽ 
Eglon wã haer een ſtadt af dye genaft 
was de ſtatð palin Eñ doẽ dienpẽ Rin 
kinderẽ van pſrael Eglon dẽcenincu 
Moab.xviij.iaer. Eñ hier na rienẽ zij 
weð aen gode / eñ god vᷣwecte haer 

vloſſer die Aoth ghenaẽt was den ag 
vã GSera. Deſe vocht mere liuchen Bk 
alſo wel als metter rechter hãt. FECchn 












ghiftẽ ende tribuit at Eglon dẽ teninc 
vá Moab Eñ hi ſrorte ont ſinenrat eẽ 
clepn meſkẽ datouer bepde ſidẽ fniden 
be was Eitbt offerde Eglon den conden raet eli afc 
nã Moab sie (eer vel wasztjnghiften  zenwmiderviëstprgeds: 
Mangandie (nNtoevegneerde. BE _ 
le Jabin hadde vent capicepn vã unen 










hier Ölener? 
Jabin dE cont 


wat bepmelisr oc tog gemaa id 





| — — — e | a 
bes green bis mel kenandreer inte redie Pilara ghenaẽt was dpe ir. 
hãt ende bi ſtac dat dẽ conint ſo diepe in wagenenbibs ban, 





Gen buptdarretdacr inbel ER _ De En deſe hadde die kinder? vaptradt 
vaer nallost Hott) (eer neerftelichtedes yr taerddruct. Cp veen rr indichet 
ren vâdestonincrcamer eñ hi lien vñ de Metboraren propberitfeoie hinder? 
achter Wet allo dattet die wachters nyet vaãpſraei / eñ ũ faconder eenẽ palmbo 
en wilté Endenadatdestenwrkneche _ gererbreeit@dgafdaerde hindert vãp 
tenlangen tijt gewatht haddẽ io deden raeihare vönitten. Ei Velbora beus 
ſi des conintrtamere ↄpen eñũa vondẽ dair na BSarachdẽ ſone vã inoede 
harẽ tonint dger doot liggende / eñã met himet. x. duſent mãnen vãden hindert 
dele turbacie fo lep Aoh wech endei vageptalim er Tabuion te leider 
liep bidie kinderẽ vã yſrael /ñ hi dede. nen toudë Siſaraan — 
le haer wanenẽ ende haretroͤpettẽ hat van Jabin ——————— 4 
ende hibrachtſe aẽ die iordane Bared _poramer Sarach treckẽ wanthij fend 
wech lach ẽ in Moab tegane. Eũ daer haer niettrecuẽ en witve Ende nae dat 
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Siſaradatðhoooꝛt haddoio vgadorde vibe qñ deſe dienden A. vij.faerlanck - 
hz ix· honðt ghewapede aadgerccende _tABWerden vã haer ſeer oͤdruct. Ende 
allesij volc vã Aſoteth tot aẽ deriucere doenrienẽ ſi aen god õ hulpe / ende god 
Eylon sñ hi quãom Belboeamerba: ſantonder haer eenẽ propheer dieſe vã 
re.x duſent manen te beuechten. Mer hare ſandẽ metwoerdẽ ſtrafte Eũgods 
ss vwrer rãeñ allezijn wage⸗·ſane daer na eenẽ engel aen Sedes dis 
en aiẽo dat bite voere vin moe EA _ bthjntehp derſte eñ cos tries 
Warach vᷣuoãachde alle zijn vckeaiſo dat ce /on dat hij vã die Madianiten vlpen 
talle vã hem vᷣllagen werdt Eide Di Eñ dieengeie oͤſtercte Geveon 
ara vlootin bie tente vã Jaheidichuiſ 
_ Heetetwas vã eenen vſrahelijt die peps 
eñ beſtantimit Jabin dẽtoninc vã Aloe 
maect hadde vñ dele ntrabelijwas 
eren er En ble en Ja 
Aheſdatſehẽ verbergen wilde Eñ Ja 
hel gal hẽ melt re drinckẽ / ende daer na 
D berchde ſũ hẽ in haer tabernactule eñ ij 
leyde cenẽ mantel ouer he. Eñ hier na 
mä Jabel Abuers bs 
det Ba 
nagel nsót 
Henin diecetde 










ria Bleef peps op vertu 








pivatel vã hare vpâden úlollen oude 





én 
et ñ wert ghetim 
— ß 








dat den dau alleen ín zón vlies viel alſo 
wertgelet to Micenẽ. eñ hier dae hi wel een moſſchele vol daus vᷣga⸗ 
erber eerit erſeus / daer na Nthre derdo eñ datgheheele certrijt dꝛooghe 


Agamenon Egiſtus Preltes dleet æñ hier na begeerde Sedes noet; 
Ceilanenes Penthilus eñ Comietes. toteenteekẽ znder victoriẽ dattetghe 
Pite hvñoꝛie ban Gedeon Ca bereeerseijtbedaut Gudstvordeende 
8 er nätietendie _pittel.tbi rgb rrdaig render deed 
BF kinderen väpleaelgod wed att, geldjiede. he 

—— aenbade afgoden et hierom om metfines olchedes — 









% 





peor dar Bia re vele void higë baawe 
eñ dat hi unen volcke ſeggen ſaudedat 

Kalle wed om thuiſwaert tech ſoudẽ 
die ͤuaert waren / wãt ſi anders de vic: 
torie haerð matht eũ niet gode taeghe⸗ 


— 


kij. duiſeut mãnen vã 
weber ina bups Ent bi Gedeonen ble. 
wen maen. x. duſent mãnen. Ende onſe 
| beeveged ſeyde wed tst Sedeon dat hi 
_ toch re veel volcx bi hẽ badde / eũ dat hi 
n volt proeuẽ wilde Eñgodgheboet 
edeõ dat his volk aent water te-daie 
ken —— dat terde 










huisfoude — ——— 
maer drie bondt mãnen die we harehã 
ven drõcken / eũ deſe blenen bi · Sodeon. 
Eñ Sedeon gine hepuiiit des masses: 
met ſinẽ ionge int · hepe ṽ die Media⸗ 
niten / eñ daer hoordehi cent deoom er, 
poneren hoedat bile alle pllaen eff ver. 
deruen Conde € hier nadeilde deden. 
zijn drie honðt mãnen in drie dechen eit: 
eick vã haer gaf hieen tropet insnet 
hant eũ een facule ſtroos met een 

den potte daer ouer im die ander hãt / eũ 
hi dedeſe rontõ dat heyr der Madiani 
ten gaen Eñ moer midbnacht dede 
elck vã ſinen mãuenzijn trõpet blafen 
met zijnð rechter hãt eñ die facculẽ ont · 
teken eñ ve potten die daer ouer wal 
Geeken die hadde in dieſlincker bant 
Eñ hidede haer elc roenẽ Gods (weert 
eñ Gedeons Eñ doen werdẽ zijn vian 
den alle oͤuaert ende ſi vlodẽ van daer. 
eñ ſi loegen malcaderen doet Endede 
kinder? van Aler freptalim ende Ma 
naſſes bnamen dateñ ſi úuolchdé dat 
volk vã Madiã oe Eũgod gaf dẽvſra 
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eer 





volcke aen dye iordane quã fo was zin 





volc alſo moede dat li haer viandẽ miss 
meer ú encöften. Endehiere 
badt Gedeenden mãnen vã Doorscj 
dat ſi linen volcke broot geuen wilden 
om dot ſi die andere twee coningen der 
den — TA — 

megen ú ñſi w F 
Sedeon dat Ende hier na Lade Sede 















on dit ſelue den mannẽ van Phaanelk - 


die welche heur dat oeck mieten gauen 
Marr Bedeonbeloefde haer das lijkt 
alle mel winden foudena zijn victotrie. 
Cende Lebweef ralen genen 
de met alle haren volcke dye maer 
— warẽ van —* 
volcke / wãt daer ware well 
— ** ſtercſte mãnen 
verflagen Eñ daer na quã Sedconos 
uerlieno opsijn vianden Aaen / want̊ 
wiet meer quaets en vreeſden Eñ hi der | 
de alle dat volk vlien / ende hi vinc bars 
tweecaningen Tebee ende Dalmans 
Eñ Sedeon verderfdaer na die peinci 
nale vã Doccechefi biwerp harentho⸗ 
renõme / om dat ſi hẽ broot aids 
hadde doen hidte viande 
‚ Eñ hier na ſloech 
——— Salmana dootmetl 
ſweerde omdat ſi zjn broederẽ 
hadden opten berch van Thabor ende 
dye Madianiten werden verootmee 































dighet doer Sedeon ende ſi endoiſten 

















aenbidaene ten eewigen 











haecr niet meer Rellen teghen die kinde 
_… ten vã plrahel Ende daer navufte dat 
eertrijc. xi. iaer vã oerloge alfoc langbe 
ale Sedeon haer rechtere cit opperſte 
was. ¶ Hier na woonde · Sedeon in zij 
spgen buis ende hi hadde. lxx. ſonen bi 





zin engen buplvtouwE Eñbi zjn con⸗ 


eubéne die hi in Sichen hadde getreech 


hi eeckeenẽ ſone die Abimelech genaët 
woas Fnde Sedeon (lef biecnatefì bi 


… wers begrauë in Joas zijns vaðs graf 
Endena Sedeons doot keerden haer 
die kinderen van pſrael weder vã god) 





eñſt aenibaden Balaim eit Baal voer 


haregoden.eñ ũ verböden haer diete 
dagen. ¶ Op 
belen tjt leefde Orheus vã Thratien 


ende zind iſcinel Muſeus. Eñ Dercu⸗ 


res nacht tegen Antheũ / ende hi deſtru 
gerde die ſtadt Aliũdie namaels Erop 
| ed ngentwert. — — 
an Abimelech Sedeonsba⸗ 
Kaert GAPI BEU. — 
Enid doot 16 maerten bat 
made "volt vã epe — ouer 
* dhthere Eñ ſi gauen hem.lxx. po 
ä oe ebrers tut baats temple er bier 
mrdbogeereech hi vele verloopen boet 
die emvolcuden Eñ hierna quam be 
in Ephea in zuns vaders huis / ende 

doode bair alle.ixx.zijn broederen op ee 
ren ſteen ſonder eenen den alber ioncx 
indie Joachan ghenaëtwas die ver 
Beken wert Efi alſo geeveech hi dat rijt 
hetmerbedsochs en hĩ regneerde in Si⸗ 
hen drie iaer lanc. Eñ daer na iaechde 
hem dat volt van Sichẽ we have ſtadt 























coven hadden El Womed voerdeds 
gheelicxoerlogetegen die van 

hen ailovat hjſe den leſten mer koertle 
wan Rñ doen dode hi alle dat volck dat 






Dattweede boeck 


rechterẽ vanyſra 


die weltke hẽ ſelue tot haren heeroghe⸗ 


WW 


‚ Forbo. 


daer in woẽde / eñ daer na wãhij oecdẽ 
grotẽ toren vã ſichẽ/eñ bij vᷣbꝛade daer 
in meer dãduſent mẽſcen. Dã daer reiſ 
de Abimelech voer eẽ ſtadt die Thebes 
genaẽt was / eñ deſe belach hi met Âné 
volcke Eñ ten leſtẽ vlodẽ die mãnen eũ 
vꝛouwẽ eñ die peincen band ſtadtopce 
nen ſtexckẽ toren die int middele vãder 
Rade have Nbimelech beftotinde dezẽ 
toten meeting volcke. Eñ cen leſtẽ qua 
hiſelue aẽ die dore vadesoeen eit hi had 
be geerne dat vier daer in gheſtekẽ Et 
dae mas daer eẽ vrouwe optẽ toren Die 
Kbimeledseen ſtuc vã eenẽ molenſteen 
op zij beeft wern alſo dat zijn herſenen 
ſcoerdẽ. Eũñ doen dwãc Abimelech ine 








wapẽmeelter dat hi hẽ doot ſtack õ dat 


mẽ nies ſeggẽ en oude dat hẽ een vrou⸗ 
Tan die ander (wegedoor hadde 
Cap·xviij. 
Di sdoes ſtõt onðde ge 
tachtẽ van plraeleẽ andes hooti 
wek opbis Thola ghenaẽt waste tone 
vi Pyuadie Abimelechs oom was cit 
Chet waswel geflachte vã Plachar 
geborẽ eñ hi woẽdeĩ Sanir optẽ berch 
dan ecfrai /eũ hi iudiceerde de kinderẽ 
vapſrael· xxiij.iaer. eñ hi ſterf daer na 
eñ werthegrauẽ in Sanir ¶ In deſen 
tijtgebuerdẽ dee lake diemẽ va Mino⸗ 
taurẽ beſcreuẽ vint. eñ Theſeus dye. x. 
conint vã Athenẽ regneerdeop deſe rije 
eñ hi derloechde teghen de groote Made 
There eñ Indroche wert te Athenen 
vͤradelie gedooc.eñ Theſeus entſcaecte 
Belená ¶ Radz Vhola doot was fo iu⸗ 
diceerde Jair galaadites die hĩderẽ vã 









vfrael.xxij.iaer Eũ hi hadde.xx · ſonen 


die hintĩcen maecte ouer.xxx.ſtedẽ. Eñ 
hi dedeſealena be name? Anochiair of 
die leden vã Jair. eñ hier naſterfhieũ 


wertbeguẽ in eẽ plaetſe genaẽt camõ. 


¶ In delentide maerte indio in Cee 
en zij werten eñ rechten · Eñ Hercules 
veetierdeeen ſpel onder dẽ beed; Olpi 


us /datmenich iaerdaer naduerde eñ 





hHier na dedẽ die kbinderẽ (vã daer 
vã iſrahel weder meet ſondẽ dance vo 
ren / eñũ aenbadẽ pe afgode 
eñ vAtthatoch eñ de afkgodẽ van Moab 
van Amõ van Sidonen eñ der philiſti 
neneñ der Surianẽ Eñ hier om leuer 
deſe god in die handẽ det kijniderẽ van 


Ammöendeder Hhiliſtinẽ Endelebe: 


dructen haer ſeere. xviij. iaer launch Et 
daer na riepẽſi weder tot god ſeere oet 
moedelúcdachijte doch op díe veple ver 
boven wilde, Eñ Absaken attehaetaf 
goden &iidiekinderé van Amms had 
_ den haer eten geflagen in Galaad eit 
die kinderẽ van ilrael wart bier regen 
vergaðt metharen bepee in Maſpha. 
Boen ſprakẽ die peinten van Salaad 
tot malcãderẽ voer alle haer vole Melc 





vãons alder eerſt tegen die hinderẽ vã 


Ammẽõ begint te vechtẽ Die ſal ono prik 
ce eñeen leytſman vã onſen valhestjn 
Eñ in deſentijt was Jepie vã Salaad 
een ſeer ſterc man. eñ bij was van Ant 
beoeðs úozeuen om dat hieẽ (one was 
van eenðlichter vreuwẽ. Eñ daer nae 
oͤgaderde Jepte veel boeuẽ eri roouers 








die hẽ voſchdenghelijcharẽ prince. Eũ 


én deſen tide vochtẽ die kindere van pl? 


rahel ſeer tegen die kinder? vã Ammõ 


Eñ bier om quamẽ die outſte van Sa 


laad / eñ — dat Jepte haerte 
hulpe comẽ oude Eñſi ſwoeren hẽ dat 


hi haer prince bliuẽ ſoude waertdat hi 
Die hindert van Ammõ verwone. Eñ 
daer nae beloefde Jeptegodedathij hẽ 
den eerſten mêlcheotferen loude die hẽ 
van ſinen buite te gemoete tomẽ foude 





sein 


Thelens liet Heent achter eñ hi vloot 


Baal 


foabevandroven Capitrs 






pbaguam ſa quam hetegemscntstjee 
me 

eenige dochtere met ſange eñ pel ense 
Ove wert Jepte ber bedroeft Ebi gaf: 
zijnð dochtertwee maende refs ha 
ve maechdelichept te beſtrepyencũ daerx 
Ba volbeache hizij gheloſte SEũ hier na 
beſcreydẽ die dochterẽ väptradlatetas 

reop delen dach cot ten eewige meins 
rie die dochtere van Jepte. ¶ Eñ hiee 
——— 















ven van vſraei.ui. iaer Eridoë Bertil 
eñiwert begrauẽ inzij ſtadt Salaat 
¶ On deſen rije regncerde | 
te Sacedemonten/ende Fgamenaat ss 
Micenen / ende Bercules quam ineen 
peltileciale ſiecte alfoe dat hi hein toeeg 
medie van znder pinẽ in een vier ver 
hrande / met Ane velle eñ mer ine Gine. 
¶ Hercules hadde alle ghetiachten den 
Dieven vertwonnenEndebiwascen tg 
ne van Jupiter / eñ daerom bleef biog 
verwonnẽ. Mer bibemindeeen vens 
Wedie @mpbalegenaëtmwas. efi deer 
beliefde die Hertules tot haer haddede 
de ſi hẽ ſpinnẽ eñ vrouwelske werden 
at beghinſel vand oer Weer. 
























Me &n vaten la ded 





_ vis ghenaẽt was met. een vlote vãſche 


_meeerft getĩmert Wert onder DE conũt 
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en ai Oe ad 








bat (dst Bat en 
Koentto ———— — Pa 





pen ingrieckẽ /eũ daer ontſraecte bt Be 
jenaronincx Menelaus hupſveouwe. 





Eñ daer wrbegolte een oerloge dye.x. 


iaer lant duerde vã deſon side tottẽ vier 
den tare vã den tonint Acha:. Eudedu 
wad inevertte iaer dat Aome ghefticht 
wert Nrochtãs vintmẽ beſcreuẽ dat às 









Eechias. ¶ Oꝛoſius beſcrutt dat.cœt. 


kxrx.iaer eer rome gellicht was de grus 





nente ſamẽ ſwoerenã dat Helena ont⸗ 
ſchaect was /eñ dat ſi dulent ſcheuẽ te (a 


amen beorhrẽ / eñ bac ſi Bie ſtadt vâ Troy 


We x:iaren belagen Mer Dareo vald 


Jien vie ĩ efen ſtrijt elue was beſcrüſt 


bat.rtuijlfheven ð griecke de ſtadt vá 
ropen quamẽ b wi vi 
Same úgaderderd. 












> —— 


— belg laken 

ú et na ft bie hi werebeorgn 

hulon· ¶ Nahẽ iudiceerde yſra 
u bie ſone vã —— 
xl.ſonen eñ.xxx.ſoens ſonẽ. 


a Ë ap — — bihẽ riden 
8 vinnen 


ze Derrota hees 


gee 


EE: tiäevrot voet trop 
bof arl gant ef 
gewon Bier —— * 


Fo.xxxvi. 


ma erft ebi were begrauẽ wrlefie 
vâCkeaim opte berch vã Amalech. eũ 
ander deſe deie rechterẽ en ſcepdẽ die kts 
deren vãpſrael vã onlen bere gad niet 
eñ dat eertrijc was ontrẽt haer geruſt. 
oee er Dat G pet (osje 
td hebben, —— 
ger Kben zin xv. last 
































tine í terdme. æñ dele 
iſtorie ———— nainttorte · 

Laſtor eft Pollux únanië ter {totdat 
Yelena haer ſuſtere Menelaus bupts 


vꝛouwe die Xgamẽnõs bleet was vã 


EE 


gin die — vãleibiũ quamẽ doen 


je ontſtaett was.eñ hier om volch 
hgerter ſtõt nate ſepe. Eñ doen 


daer op onweder eñ tem⸗ 
dat mẽ ovefi pbttur daerna 
— “ Eñ dz —— 

—— 










ui. labels viethe mer. mw. eñ. j! ſre 
pen etste ondede grieckẽ te troyẽ 
— —— Úlires pe 


J— —— nae ber is 


H 


Die deſtructie Ban Croyen int cote 


arriueerdẽ alle deſe grieckẽ int lant vã 
Tropen eñ ſi vochtẽ daer tegen die tro⸗ 


panen. ¶ Indẽ eerſtẽ ſtrjt die degriet ⸗ 


ken tegen de tropanẽ vochtẽ ſo vᷣiloech 
Becror vãtropen dẽconĩc Pꝛotheſelaẽ 
¶ Indẽtwedẽ ſtrijt vſloech Bector Pa 
troclũ ende Merionẽ.eñ Vectoꝛ ſoude 
oec Hiarrhelamoni? blagen hebbẽen 
hadde hi tot hẽ nvet geſprokẽ dat hi vã 
ſinen bioede geweeſt hadde. Hele Aiax 
was geboren vã Eſiona Pꝛiamð ſuſte 
re Eñ bier na wert dat eerſte beſtãt ge⸗ 
geuen twee iaer duerẽdedwelcde griet 
kenbegeerde. ¶ Indẽ derden ſtrijt wer 
dẽ BSoetius Arilocꝭ eñ Protenoꝛ die det 
conigen vã Dector vᷣſlagẽ. € Indẽ vier 
ben ſtrijt doerſchoot Alexanð oft Paris 
Mrenela? borſte met eenẽ gheſchichte. 
¶ Indẽ vijfſtẽ ſtrijt vͤlloech ectoꝛ.vij. 
die alð ſtercſte lãſchheeren ð grieckẽ / ende 

Eneas vͤſſloech twee lãſheeren Achilles 
viere / eñ Dpamedes twee ¶ Indẽ ſeſtẽ 
ſtrijt vochtẽ die tropanẽ eñ de griecken 
lxxx. dagen achter malcãderẽ Eñ daer 
na begeerdẽ die grieckẽ dat tweede be 
ſtant vãdrie iarẽ. ¶ Ra dit bellãt voch 
gen ſi weð ond malcãderen / eñ Dectoꝛ ú 
lloech in de eerſte — drie lãſhee 
renð griecken. eñ Achilles twee ð troia 
nen. enð ſi vochtẽ. xxx. dagen acht mal: 
câderen Baer na begeerde Priam vã 
tropen dat derde beſtãt vã. vi. maendẽ 
Eñ daer na begheerde Agamẽnon die 
opperſte ð grickẽ dat vierde beſtãt van 
xxx.dagen ¶ Indẽ negenſtẽ ſtrijt wilde 
Andromatha ectors huyſvrouwe hẽ 
thuys behoudẽ wãt ſi des nachts in ba 
ven laep gelen hadde dattet ben; wel 
bgaenen (oude quame bidiëdack inde 
ſtrt Eñ doen ſi datnzen conde gedoernr 
doẽ werpſe anathianacẽ ſinẽ (one vore 
gi voeten nochtã en cõde ſi allo Beuorë 


noch nz thups behoudẽ Eũ doẽ Vectoꝛ 
indẽ ſtrijt quãðuſloech hidri die alð ſtert 
ſte lãheeren ð grieckẽ eñ hi woõdetwee 
eñ daer na wõde hi Achillẽ Enden leſtẽ 
wert Vector va Achilles oͤſllagen Ende 
hier na begeerdẽ die griecht dat vijfſte 
beſtãt vãtweemaẽden.¶ Ra dẽ tiendẽ 
ſtrijt begeerdẽ diegrieckẽ wed dat ſeſte 
beſtãt. ¶ Indẽ elfſtẽ ſtrijt wert Palami 
Bes gedoot dye doercõmotie Die oppſte 
ð grieckẽgemaectwas.¶ Indẽ.xij.ſivi 
de vᷣſloech ã roplus ſeer vele griecken. 
¶ Indẽ.xiij. ſtrijt vochtẽ ſi ouer beideſi 
den.vij.dagen lanc.eñ daer na begeer⸗ 
be Agamẽnon dꝛ ſeuẽde beſtãt vãtwee 
maẽden Eñ hier na vochtẽ ſi weðouer 


bende ſideẽ zomige dagen.eñ dair nabe 


geerde Agamẽnon dꝛ achtſte beſtãt vã 
vi.maẽden iñ hier na vochtẽ ſ weder 
somige dagen / eũ bier na begceꝛde aga 


mẽnon weð dat.ix.beſtãt vã. xx · dagen 


¶ndẽ.xviij.ſtrjt woveTroplt achtte 
eñ ſi vochtẽ ouer bepde ſiden.vi.dagen 
lant duerẽde. Inden.xix.ſixijt ſo viel 
Troplus vãſinen peerdeende hi were 
vã Achilles doot gheſteken. ¶ Indẽ.xx. 
rijt bleef Mennon dieconint vã Per⸗ 
ſen doot Eñ hier nae begeerde Priam 
bdat.x.beſtãt vã.xxx.dagen.¶ Indẽ.xxi. 
ſtrit dode Alexanð Achillẽ in Kpoline 
teẽpele daer hi hẽ ter ſpraken gerocpen 
hadde Eñ hier na begeerdẽ diegrieckẽ 
dat.xi.beſtant ¶ Inden.xxij.ſirijt wert 
Aiax va Alexander ter doot toe ghewõt 


Ende Niar ghewont zijnde doctedacr 


na Alexander / eũ ter lont daer na ſiert 
hi van diewonde. ¶ Inden. xxiij.ſtrit 
eñ.xxiiij.ſoe vacht Pântbalilea duec 
ninghinne van Amazonien (eere doet 
keliken voerdietvopancn Ende fis 
be Neoptoleniũ Achilles (one, Eisen 
leften were ſi ſelue bier afghenoots, 















_ ®attweedeboecks 





Bieena ſpraken Antenoe Polidamas 


eñ Eneas tot Priam dat hi peys mers 


ten grieckẽ make ſoude Ei doen hi dat 
moeten wilde doen ᷣꝛieden ſi die ſtadt 


nãtropen Eñ na dat die ſtadt väctops 


vãden grieckẽ gewẽnen was (odeploc 
Agamẽnon dẽ roofſinẽ volcke ghelike 


lhc Eñ die geiecht vochtẽ voer tropẽ.x. 


laer viij.niaẽden eñ.xij.dagen.Eñ vã 
ben grieckẽ bleue voer tropen doot als 


Dares kfrig beſcriſt. viij duiſentende 
lxrx. duſent mãnen Eñ vãden tropanẽ 
eerde ſtadt braden was bleuẽ doot.vi 


duſxpnt eñ. lxxvi. duſent mãnen. Enð in 


deſtadt vã trovendoen ſi vᷣraden wert 


bleuẽ doot.cc.duiſent eñ.lxxviij. duſent 


menſrẽ. Eũ doen voer Eneas vãtropẽ 


niet.xxij. ſcepẽ daer Klerand in grieckt 
mede geweeſt hadde, eri Fneà volchdẽ 





DD 


nãden tvopane die auer gebleuẽ wart 
Seer. Ouileneefi.ccce, pr Ende 
Mieenof volchðẽ.ij. duſent eñ.v serie 






kben € Belen? Callandra Androma 


Rei Deccuba voert met cen and du⸗ 


5 lentefio. vã harẽ volche in griecken. 


MMelche naciẽ ban volcũe vã DE 


Irorene ghecomẽ ju Ca xxij 
batte ſtadt va Cropen gewor 
nen was fo veplben alle die griec 






nen te epe weö na grieckẽ lant eñ on 
der wegen ghecregen ſi fo grote ſchade 
datſe bina alle bedoruẽ werde Ende de 
ſtadt vãtropen wertgewõnen. uits; eñ 
xxxv.iaer na Abꝛahãs gevoerte deẽ de 


derde outhz vanð wereit begoſte Ende 
dit was voer Eps gueboerte.xi.honðt 
eñ .· xxx. k 
reguacie hondt ende.ixxxv.iaer. ¶ Vã 
_ den troianẽ die vãtroven vlodẽ na dat 


iaer. eñ tropyẽ haddegeſtaen in 


ſigedeſtrucert was / is dat roõſche hep⸗ 


ſer rijc gecomẽ. eñ dec die crone vã Bee 
taengien die langen tijt ſtõt tot dat dye 


Fo.xxxvij. 
Engelthe dat lant vã Bertaẽ gyen wõ 
nen eñ die crone vã daer namen. ¶ In 
Aoths tiden wert tropen ghertmertieit 
in Abdons tiden wertſe ghedeſtrueert 
Eñ na dat gedeſtrueert was ſo bleuẽ 
daer noth veeltropanẽ die niet gedoot 
en warẽ Endedeſedeyldẽ haer in twee 
hoopẽ.den eenẽ hoop vâden vdicke vel 
heden Dectors ſone die ghenaẽt was 
rãto.eñ hier af zij gecromẽ defrãſopſẽ 
eñ dietrone vñ vrancrijt Ben anderen 
boon ð tropanẽ volchde Troplus ſone 
die Turckus genaẽt was Eñ hieraf zij 
ghecomẽ die turckẽ die noch hedẽ ſeere 
ouerdadelit eñ onmẽſcelic domineren. 
Dat beghinlel van den Boom 
When vijcke Capite. 
GE bpe vd vropen drgbint quã 
aende Eiber met zij dochter Taut 
na eñ met ne volcke / dꝛve iarẽ eit ache 
maẽdẽ geljc diezõmige ſeggen na dat 
Tropen gedeſtrueert was Eñ hiwert 
daerconincna die doot Haden conttdpe 
Latind ghenaẽt was Baer te vorẽ had 
den daer gheregneert eñ coningen ghe 
weeft vã Rtalien / alð eert Janũs / daer 
na Haturnus / daer na Picus / daer na 
Faunus eñ daer na Saturnꝰ Ei dele 
werdẽghenaẽt coningen vãptaliẽ / eit 
ſ regneerdẽ honðt ende iaer. 
¶ Baerna regneerde in ytalie Eneas / 
eñ doen hi ſterk fo droech zij dochter La⸗ 
uina kint datnaemaels Siluius wert 
ghenaẽt. Ei Eneas wert die eerſfte cos 
nincgbenaet vãden lathnſchẽ / wãt die 
oninc Latinus hadde zijn volck latijn⸗ 
che / ende ytalien Latium doen namen 
Dietweede latijnſche conincwas Aſca⸗ 
nius Eneas ſone / eñ hi regncerde na ſi 
hen vader.xxxiij iaer. Nã Nani veg: 
neerde zij broeð Siluius.xxix.iaer €it 
deſeen warẽ niet gebore vã eenð moed 



















ger 


| — hi 


dinius eñ bij regneerde daer narijs 


iaer. Daer nae regneerde Satin’ ü Gluië 
vgttich iaer. Vaer na regneerde Alba 


ſiluius.xxxi.iaer. Baer nae regneerde 
Egippus ſiluius.xxiiij.iaer. Daer na 
regneerde Capis laluius.xxviij.iaer. 


*— 


Die hyſtoꝛie ban an Sapmloen 
Die vierde latijutre conĩc was Eneas 


Daer na regneerdeten. ix. Calpe file 


wins, 
wviij. iaer Paecnaten.ri.Ngrig 

pa pf eee xl.iaer. Daer na ten. rij. 

neerde Siluius amelius oft aremul 


j.iaer. Aaernaten.x. Siluiꝰ ti 


xix.iaer Daer naten.xiij. Siluius aufẽ 





tin’, legan „BPaernaten rijf. Pꝛo 

luius.xxiij.iaer. Daer — 
—**— ſiluius.xliiij.iaer. 
iaervãdeſen AImulius werde sari 
eñ Ahemus geborẽ van Mars eñ vã 





een prouwe die Plia ghenaẽtivas. ceũ 


na Amulius wert rome gericht ſtichteñ die 
latůſche werde ghenaẽt Romaniofro 
mennen / wãt Komulus ſtichte rome. 


Eñ ouer deſe latůſce die alð eerſt roua | 


nigbenaetwareregneerde alder 
aomulus. xxxviij. iaer.· eũ hi beds 
regnerẽ int (ette iaer vã dE. —— 
Eñ na Romulꝭ —— — — 
venbäromeeenider, ¶ Daer nawort 
uma vopilius die tweedeconĩt vã 
eerde ouer die com * 
iaer. ¶ Piederdeconinck väromé 
rape 6 Tullins boftitus. enaẽt / ende hi 
regneerde. xxxij. iaer Die vierde cor 
nin vävome weet incu⸗ Marti, ghe 












naẽt eñ hi regneerdete ronme. xxiij. jiaeꝛ 


¶ Die vijſſte coninc vã — was Tar 
quinue peilt) ghenaẽt / eũi regneerde 
xxvij.iaer. {Bic kleen corine värome 
was Tullius Seruius ghengsẽt / eñ hij 
was allo —— dat zijn moeð ge 
wangen was Eñ hi regneerde te rome 

xxiiij.iaer. ¶ Die leucdeconicvätome 



























ind 


— twas Sacquin? ſunbus gheriaft en Wik | 
regneerde.xxxv. iaer Eñ dele. vij. cou 
ghen regneerdẽ in rome. cc. eñ. xx | 
eñ die zómíge en 
Doen wert te rome dieconinlikevesrt. 








daer 

— 
LATE, be | us GR 

als eerſt dat roẽſche rjt bitonölicnast 

nâ. Eñ wt hẽ zijn die rooſche kepſec 

geſproten diensch hedẽ na hẽ Ceſares 

Die henaẽt wore 


anipfon. Capi 
Dieet vãpſrãelrec 
— — 4 


der achtere eñ ſi aẽbaden die af 
bier õ leuerdeſe god in — 
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Aiſtinẽ.xl.iaer. Eñ onder datg J 


eten en ſoude dat onrein waer, Et ouë- 


| vi Dan waseeamâtie Paumen 


_ wonde vãden ſonedie vã bgtetserent 


deni bepde gode eenẽ hameie. Okay 











dexenonvruchtbaer huiſve 

—— — opẽbaer 4 
een engele die haer beloefde — 
ſone loude die heylich zijnet * 
deinzijns moets lichaẽ / eñ dat deſedie 
hinderẽ väpfrael loten ſaude vã den 
| 
gheenẽ geenẽ geniac⸗ 

ten drantdrinckẽ en ſoude / eñ datſe nict 












Maune dit vã zijn huiſvrau tac 
bere badt hi gode dat hi hẽ oechk teeven. : 





ſoude wordẽ Eñũ doen optbasrdesast - 
beydẽ die engel wed die zGrud — 
wegeboet gelijce vorë Ei wievöalin a 







offerãde wert vâden engel opefontan : 
—— 


* 














Hp En eres dine wion in 


k — 


aerobe 










engeleindebenel Eñ doen verv 

dj ER eert dattet die engel godawas 
— er ia wert dit kint vã haer gebo⸗ 
aene —— Saplon End 
he sit hac wert vágod ger 
skiet pven biest heid 









ein hẽ 
fac daer eẽ vrouue vã 


—* U; 7 en Sãplon 


id TEM are die tot eẽ huiſ 
rigen oft gheuẽ wilde / wãt & 
aechde. Eñ Hamſons ouös 


Hemi beb 
À ite nuet dat dit vã god eſchiede 
| etl t Dafon 3 ge 


gé derſake tegendie phi 
ahebbẽ (oude: War in delen tijde 
ineerdẽ die Pbilitineouerdie hin 
enn vã yſrael Eñ hier na ghinc Sãn 
| metzijn vader ent moed na de kade 
il — * gjenacrwas 








tee hebbẽ. eñ Dit en lagen zón 
Ere gr na prakt Däpoug 
Wotter vrouwẽ dat Den tjt 


geieit aant arte Däplontcouwe fous 


en ai end 


na quã —— ——— 


be Eñ inchiten dagen daer na gint DA 


‘lon wed mit zijn ouds van jud ſtadt õ 





tocroumẽ. Eñ onder wegen gine 


——— 


ſchoert hadde / eũ hi vant NDE mont vã 
besdeen oané beep bpen eũ honichratẽ 
Baer in Eñ hinã die honichratẽ mie be 
enh at daeafeñ bi deyldele zij vader 
er. nsaener Diedgereer afaten. ¶ Bier 









—— Gneloneeen groote 
egeven dairce daene 
eg regie tend ſtadt 





— — lihẽ. xxx· geſel· 





—— in ſtuckẽ —— 








Ed o.xxxviij. 


— — tehou 
toets daer na gaf Sãſon Gut 


— vaert te ger oben hiſprat 


tot hate waert dat ſi hẽ dat exponcerdẽ 
biunẽ.vij.dagen ſo ſoudehi haer geuẽ 
ren doecuẽ ende alſo veel vorken. 
Eñũ waertdatũ darniet en exponcerdẽ 
ſo ſoudẽ Sãpſon genen aiſo veleſidẽ 
doeckõende deebert Eudeſt warẽ dair 
—— beleggen wilde. 
ñ 


















Baere vais ebupe 
—— bate oft feroc bare 
gheroepẽ haddeẽ datſe haer be 
fambe Eñdaerua begõſte Sã⸗ 
veer bite weent ende ũ 
daabness wikefen baddewâäc 
hi haerdatraecſele nieten exponeerde. 
Eñ alle die feeſtdagen werde ſrvoer hẽ 
Eñ ten leſtẽ optẽ. vij. dach exponeerde 
hi haer dit vaecſelã Bat beleer quellẽ⸗ 
dewas Eñ doẽ ijt witte ſo exponcerde 
ſtdatter fet md ze Eñ deſequa 
wmentot dien dach recht ecr 
—— ——— 
wat is ſo 
watis —— leru, Efi tfer 
seegbinc Sãlon outrẽt die hade va xſ⸗ 
caleneũ hi vᷣſloech daer xxx.mãnen eit 
Baut leederẽ bracht hiũnen geſellẽ. eñ 
mens was nde Per op 35 buplaeou al 
eñcoernich dat bi weder tvacna 
sbinve wads hupse. Bieren tuſſchen 
treude Bäplonsbrufveouwe cent an; 
———— ———— Eñ in 
hi 































intorte daghen doẽ die terwe rijn was 
guã — huiſueeu beſoeckteũ 
hibracht haer eenẽ iongen bor vã kn? 
gheytẽ eñ doen Hapſon in haerllaen dent 
‘Camer wildegaẽ ſo belettedat haer va …t 
Bevere Gi ſurac tot be Dat bi 


| dathᷣi haer (ulteveroreenbupfvzoune haddegeltz 


Doen kprat / Haͤlon dathi vã dien dage ovin hẽ te 
gheen icout hebbẽ en ſoudealwaer hs der hiliſteen Eñũ beloefdẽ eñ ſcucerẽ 
Bacn dꝛie honiürvolfenenbiehancht dat bEghebBden ikuert vuden tend 
tegader ſteert aẽ ſteert eũ zier acchen 
bant hi bernẽde kacculen eñ alfs 
die volſen ouer al loopẽ. et 


inen eñ ũ vbrandẽ ouer aldatreiteñ 

we Euvevact na: 

wert die vlämeatlfe gevat varkeetewd 

gaerdẽ endeoltztboemc endedatceren 

datoptveltſtont oecrande Eũdocun 
die phiuftinẽ vraechde ve daa ·* 


hadde õ vat hizn Hupti 






Die hylloꝛie van Baiipron- 











gbegeneni bitepde voerttot bäfon. … fem fp 







| egelch be gebaerthandt Enték, 
men toudebdieiongereefifdjoondwas _ fprak?ret Sapſon dat ſi daer anie 
om beet bindẽ eñ ce leuerẽ in die hcũ 


tegen die phüiſteen. C Eñhzierna vint Salon datũ hẽ niet dodẽ en ſoudẽ ct 


2 
—2 












daer na drochten bedie hindert vã Mie 
daghebsõden aẽ die plaetſe daerdie pit 
liſeẽ lagen Eñdoen quamẽ hẽ die phi· 
liſteente gemoete geloopen alvocptat 

Eñ doen quãdie geeſtgodos in Däptat - 
aAilde dat aiie zjn vaden in uche levi: 







— 
en ũ in die taſſen vavercosrne dpd 

















die ſchuerẽ mettẽ carune 











had en 
fon Thaͤnatheus f 
herin 
ie handen ton 


eñdaerl 





die | 
„pad vã die hãden pbiktter ER vake 
_Rhatudiceerde hide kinderẽ van vſrael 

lanc. € Wiernaghinc | 










bwondoen haer leerde hindert van st 


—— hiliſteẽ eñ a Bsten takers vont dat 
gellachte vá Juda Efi vie philiſtren lei 


hups eñ in die poortẽ vanð ſtadt diejẽ 


nnn nnen nere arne nen eine A n__n rr tn ee ne OE — 


j 
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dennen X I 9* 7 
— 
a — 
e * …. — ze & 


nacht ẽ 


va 
de Sãpſon 
Koꝛeth w 


ouerlach. ¶ Hier nabemi 
ecn vrouwe die int Dal van 
oẽdedie Dalidagenaẽt was 










Edie priĩcen der philittine quamẽ tot 


haeken ſi beloefdẽ haer eic diutent pen 
nigen wildeſi hẽ bedriegen / alloe dat ũ 
ghewetẽ code waer zij cvachte in ware / 
eiihoe bi gheuãgen (oude mogen wor⸗ 
drẽdat hi niet en ontbãde. Eri doẽ ſurac 
bite ãſon tot haer ald% Bare icgebõden 
mz. vij. verlche senuwe bande ſoen ſou 
deicniet ſtercker zijn dan anð mẽſchen 
Eũ die Puiliſtinẽ ſandẽ haer. vij.ſenu⸗ 
e bãden daer Abe niedebant doen hi 
Mep. Eñ ſi lendẽ heymelike dradara u 
hjãaer camer Die dat wachte (oude oft die 
Banſondan vᷣmoordẽ oudt Ende dos 
rien Dalida. Baton de philiſtinẽ come 
opv. Eũ doen brac Däplondpe bãden 





geiijcdat vier eenẽ deact vã eenen ſpin⸗ 


Foclie brekẽ ſoude. Eñ hier na mas Da 


da toernich on Hamſlan eñ li ſprac tot 
hẽ dat hihaer bedrogen hadde. endeũ 


ad — aan 
ha paactot hate Wareic gebõden 


wh · nyeuwe coordẽ die noyt ghebeſitht 


en marẽ ſo en ſoude it nyet ſtercker zijn 


dãqauder mẽſchen. Eũ Dalida bant hẽ 
ee p daer medeseit ſi riep Däplon de 


iliſfinẽcomẽ op u. Eñ Däpfon beac 


iveg die vãden ghetijcſpinne webben, 





A Enũ daer na quelde hẽ Dalidameer 
dãtce voren.eñ hiſeyde haer ten derden 


maertdaticmet.vij. hapren vã minen 


voalde aen eenẽ nagele gebõden waer 







* evâsenen liercudie cegen de lan 


Fo.xxxix. 


die inde eerde ſtake (oe ſoude ic dã min 


ſtercheit uͤlieſen Oweltk Dalida oec de 
de,mex Haplantracde nagele meen 
hapꝛẽ wier aerdẽ. Eñ bier na qeiue ſ 
Sanſon vele dagen lance Gen iiexlẽ 
nau ruſtẽ nacht oft dach / eñũ hi wert uã 
haer ter doot toe gegueh Eñdoen offs 
de tzaer HSãpſon die maertzeut ſeggẽde 
Mopten is vſere on mj hoolt ghecomã 
wãtit vãgodeghehenlichtbẽ in mijng 
moeðs lichaẽ / eit maer mij.boot geſcha 
ven foe ſaude m ſtercheyt vã mi gaen 
eñ icloude welen gelijt ander imẽſchen 
Eñ doen mertte Dalida dat hi haer de 
waerhzeptgheſeyt hadde eñ ſi ſant wed 
totten princen ð philiſtinen oncbiedctas 
dat hi haer die waerheut gelept hadde. 
eidat ſi haer weð ſeynde ſoudẽ die vra 
ders die hẽ machtẽ ſauden die haer das 
ghelt mede beẽgen ſouden. Buselc alia 
gefehieve Eñ hier na dede Saplon in 
er ige render cheer ũ hem 
8 hape al hFũ daer nae ſtiet bewe ha 
renſchoeteñ crien Sãſon weert v nu 
tegen die philiſtinẽ Eñ hi wilde hẽ wer 
ven ghelijtte vorẽ / mer onſe heere was 
vã bemeũ hiwert väden philiſtinẽ gee 
nãghen Eñ die philiſtinẽ kaken be ter 
Rones oogen wrseft ſi beochten hẽ ghe 
boden met ketenẽ én die ſtadt vã Saza 
baie hi die poortẽ we genomẽ hadde eũ 
ſi Iloten he daer in eenẽ kerckere· Eñ ſi 
beden hẽ in een molen gaen ghelijceen 
peert. Ei daer nasbegöften Gâäptona 
hapꝛẽ weder ve wales Die 55 
der philiſtinẽ quamẽ te gader â haven 
algod un alfferhade te doene ELL te 
dãckent õ dat bihaer hare — 
uert hadde, Eñ dicdede dar ghemepne 
volcgeckveñ ſg warẽ teer duide ei & hiel: 
ben groie feefte Eñ alle Die princen der 
vphiuftinẽ aren oed gator ata. 
B ij 
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an deweertten coninch der ioden 


pen Eũ binen ð maeltijt dede a Bãlon 


wtẽ kercker halen / eñ veer haer merel 


inpte ſpelẽ wek Häplon dede: wãt bij. 
metter luptẽ teer wel (pelécontte. Eñ ſi 


deden hẽ voer hair ſtaen ſpelen tuſſthẽ 


twee coliimen Ei cen leſtẽ ſpꝛat Sãſon 
tottë tonge die hẽ leyde dat hi hẽ leyden 
ſoude aẽ die colũnen daer datgheheele 
hups op ſtõtõ dat hi daer aẽ mocht ru⸗ 


ften Eñ daer na hiet hij dẽ ionge eẽ lut⸗ 


tel vãdaer gaen. Eñ dit huvus was vol 
mãnen eñ vrouwẽ / ende daer waren ùú 
gadert alle die pritenð philiſtinẽ Ende 
daer ware ontrẽt drieduſent perſonen 
die alle vã die daken eñ ſolderẽ Dâälon 
lagen ſpelẽ Eñ hier na rien Hãlon go⸗ 
deaeneñ hibadt hẽ dat hizijns gedach 
tich zjn wilde eñ dat hi hẽ zun gewooli 
he ſtercheyt geuẽ wilde: op dat hi hẽ oꝑ 
zijn viãden weeke mochte voer Die vᷣlie 
linge vã zijntwee oogen Ende daer na 
greep Sãſon detwee colũnen daer dat 
geheel huis op ruſte eñ hi trac diete ga 
Ber metelcker hãt eene Poë viel dat ge 





le huns op alledpepeicenetiop aile - 
* —5*8* — 


dat volcdat daer was allo dat DA 

ſteruẽde veel meer philiſtinẽ doode dã 
hi leukde ghedaen harde. Eñ hier nae 
quamẽ daer Sãſons bꝛoeðo eñ alle ij 
geflachte eñ ſi namẽ zijn lichaẽ eñ ſi be, 
groeuẽ dat in Khol in Maune zijs var 


ders grak. ¶ In deſentide tĩmerde Kla 


mus Eneas fone aẽ den Tiber eẽſtadt 


bie Ilba ghenaẽt wert. EN pier: were 
vã Oreſtes geboot in Kpollijns tẽpei. 







Can Belp 


twas toen quÂ 
daer geen rechter meer in eẽ poletijts 
onder die kinderẽ vã vſfrael / mer eic de⸗ 
de dat he goet eñ recht dochte. Eñ daer 
nanâdieprielter Helydat rechterſtan 


weldenpro Wa 


ua he Eñ hitracdie priefterfrap oec ni 
hẽ eñ nalinẽ geflachte vã dye hindert 
vã Eleazar Eñ hi was geboren vãaex 


hideren vã Ithamar Eñzõmige egt 


dʒ hi dieeerſte recht waseiidachivate 
na dat prielterſtan na hẽ trac. ¶ Inde 
lentide reyſde Elimelech merzijn hut 
vdꝛou eñ metzij kindere doer dẽ reren 


höõgere eñ dierẽ tt die op detectie was 
inelane vã 


Bie huyſvrouwe bevooft vã haren mk 


eñvan bende haer ſonen Efi centeltên - 





quã Moemi weð na dat lane vã ifrahel 


de (Die auth ghenaẽt was EE 


bele oo; troude auch tot eender Gust 
vrouw vã naðſchap weghen õ dat hift 
nen mage een ſaet úwecke foude Eude 
‚ Booz ghecreech bi auth een? one dpé:_ 
bec ghenaëtwas. En defe was dieẽ 
vader vá Flat Sauids vader; pr rn 
betdiende god inbẽ cpei En Hammel: 
peopbetserdeinstj.rf iaer Eiitiiecns 








Velp wertdackint 





Samuel geboeẽ 











veneteerde god Bamueil dat hi die ord 
be vã Delveñ van zj ſonen ſtraffẽ ſou⸗ 
be Swett allo geſthiede / wãt die ſonen 
vã Velp werdẽ beyde op eenẽ dach vã⸗ 


dẽ philiſtinẽ doot geſlegen / eñ die arche 


swertgenomẽ. Eñ doen Hein dat 
vnam fo viel bi achterwaert went € 
tele eñ hi brack Ane bals alfo dat hiter 
ſtot ſtert· ¶ Op deſe tt gecregen Vec 
tors vã Tropen ſonẽ Pliu weder. EH 
voͤdreuen daer wedpeerfghenamë van 
Catideneerftenco. _ (Antenst 
winch van Pleabel —— — 

Help ge 


7 Featcht gode wert on 











heyt wertſe weö gebracht ine huns vã 
Aninadab in Gabaa / eñ dact bleef k 


nies eeste Die Haers ſoõs huyſorou haz 


NF nomë.eft bleef bi Die plint 
vij.matden merdoergods voerũenic· 


















MDattweede hoech | 








Fo.xl. 
iaer Eñ hier tulttẽ weet Camuetout vem afb wireee hebb founeregen bie 
J rpm) bêlangefond philicteẽ oftniet Ein daer gecrecch hi ãc 


aflassen ẽ eenẽ conincte hebben ſaul 
woas vã Beniamĩs geſlacht eũ hi was 
oatmoedich /eũ groter vã ſtature dã ee⸗ 


vwiſch anð menſce. eũ dair ã wert hi doer 
ado wiltoitẽ cerſtẽ coninc nãiſrae ge 


score Eiilaulwert va Hamuel | 
FJeſe Pauline ſinẽ (one Jonathas be, 





ermdede kideven uâ plvaelten cert © 
vaãdenãmonitẽ / eñ daer na vaͤden phi 
… HiReemeit vie Amelechitẽ verwã bioec 


Mer wãtlaulgod eñ lamuel gecer. 





qlaẽ wao daer õ oᷣͤdiende hi vã gode ver 
bnaet eñ vᷣwomente woede, Eñ hier õ 


… Wes Sauid die noch eẽ hint was vãdẽ 







geenen Damnelgelakkd. bat bi voer 
… "-Pautregnerë oude indẽ rije dat Daul 
voch leefde. eñ ſaulgecreechi in hẽ dẽ bo 


— — — 
Ge jen bier doze gecreech 
ae — nd 
groten haet eñ · * 
X ——— ———— 
ſlager / eñ hi gathẽ ʒijn docht Michol 
op dathi dã te ſtoutere zij ſoude. eũ ons 
dat hi dãdie herlogen tegen zij vpandẽ 
_ peerd ſoude/eñ op dat hi vãdie viande 
geuãgen ofdoot geflagen ſoude woede 
| Eri voer Baul fach 93 hi Dauw abus 
wiet dodẽ en mocht lo vᷣuolchde hihẽ al 
ſaodat Vauid ouer al dat lãt ulpe moſte 
eñ ten leſtẽ moſte hi geheelic wten lãde 
vilien.eũ Bautd vlooe bi Achis dẽ conit 
vã Gert ð philiſteẽ.eũ vate bleef hi.iiij 
maẽden /eñ bibevoofde daer anð oube 





ſnedene vãdes conincx Abies vianden … 
Mie daer bigelegen ware. ¶ Bpdelsn 


_ Mequamtêde pbilitteë met geot miacht 
iaint lant vã ilrael / eñ Haul wert hier do 
eſeer viaert eñ hi reyſde daer Groted 
d toonererfe ef biliet god achrer dre te wẽ⸗ 


Begel, Ei Baum̃ bwandegroet ra 





woerdedat hi blagen ſoude werdẽ Cũ 
bier na tear hió ce riné ergen díe pbilí 
leẽ ñ opte berch väGelboe wer laul 
wet linẽ ſone Jonathas eñ metz and. 
ſonenðſlagen. Eñ daerua quamẽ die 
mãnen vã Jabes die bite voren vãdie 
ãmonitẽ beſchermt hadde / eũ A begroe 
uenzů lichaẽ Eñ vã Baiubegõlleñ die 
kindere vãplrael dietiden ð oningẽ te. 
tellen Eñ ſaui regneerde. Fritj. iarẽ dat 
die peer ſamueileetde / eñ. h. iaer na. 
dat Samueldootwas eñ in ſauls döot 
epndedie berde — vand werelt 
die. ix honðteñ. rẽ geduerthadde. 
ngge ze ander chẽ die 
woelen ntt begûlen €, 55 — 
e Bamert: eni twee 
leide pied ti on 
begi Dateemicrijcvá dacevermenien 
otra EChoriten.eñ de.xv 
va Achenẽ regneerde oec op de 
— Eeke’. genaẽtwas. Int.xv.ia⸗ 
te vã ſauls regnacie regneerde aldeer⸗ 
ſte te kacedemoniẽ Euriſteꝰ.xlij.iaren / 
daer naEgis eẽiaer / dairna Archeſtra 
eus. xxxv · iaer / daer ha Jabores.xxxvij 
faer Maer na Bozi xxix. iaer dair na 
Negelila?.riiitt. tacr/dacenaKechelal 
ſx aer Taer na Thelecꝰ. xi iaer / airna 
ten. ix Alcamenes. xxxvij iaer / eũ daer 
nae bᷣleuẽ dteconigen vã Lacedemoniẽ 
al Xndit wasirconicx Ozias tiden. 
en fauls.ru; iaer regneerdegecte co. 
éinesigald eerſt &letes.xxxv.iaerdaer 
na Fion.xxxvh. iaer daer na Agelaus 
xexxvi.iaeraer na Primas.xxxu.iaer 
aast ma bacchis.xxvn.iaer/daer haage 
las.xxx.iaer / daer — fa 
ven daer na Ariſtomedes.xxxviij. iaer 
daer na Egemẽõ.xvi.iaer/daer na lef 
*__ (and.erv. — na 



























War Bers coniuck Baud 


Theleltes.xij. iaer daer nae ten. xi. ssc: 
thomenes een iaer.eñdaer nae en qua 
men daer geenconingen vã Corintuẽ 
meer Eñditwas in coninckt Oiasoft 
Rzarias. xh iarr · ¶ In Sauls tiden 
twas conint te Athenẽ cCodrus Ei dait 
na quanit᷑ have viande eñ ſi beðdruen 
alle datlant vã Athenẽ niet vier ende: 
merten ſweerde Eri hiet õ en betroude 
Covmozijnepgen crachte niet· mer ht 
ant zomige legaten indentẽ pelvã den 

hod Mpollijn ori nge beren ende: 
_gaerrèneme boe edet war manier 
Oarbizij vlande ſoude mogen drone 
efihoedardeteoerlogiegheeprdt oude 
nidger moede, Eñ dreafgodasoerde 
dat hi eñ de Anieúwiwern ſoiidẽ verde 
Codrus vãzijnð viande Bande gedoot 
oft doorgheſteken Eñ dit oᷣnamen allo 
welharẽ viandẽ als dat voltk vã Keij 
nen Eñ die viandẽ dedẽ onder haer ge 
biedẽ dat nyemũt vñ haer Codrus lich 
aem quetſenen ſonde Eñ doen godrus 
dat únam ſodede hi alle zintoniulb⸗e 
wapenẽ wi eñ hicleede he ate arn pent 
lerrecht / rũ hij legs ónder she priutipale 
viãden eñ hiquetſte daer eenẽ mes een 
deë ſickele / eñ dele ſloech Codeum doet. 
Ei daer naúmwbart Codrus volt. Ends 
Todeis gat lieuer hẽ ſeluen ter doot dã 
Bat zijn vole onder ghebleuẽ hadde € 
Aloud meet defeserlogbe eñ datconin⸗ 
rije va henẽ gheeim Eñ hier nawer 
en te Athenẽ princen eit rechterẽ geco 
ren die dat lant regeerben. 
Tan denconnc Sauid Capit 
OZ was die eerſte vã xxviij. 
Wxwẽ gelſlachte vñ Iuda die regneer 




























be ẽcnhiregneerbercl aer. eñ in deve 






pnftebie vierde sutheyt werde, cũ 
uibregneerde eerũ in Ebtofrattee 
ge duer dat gellachte vã Juda. of Laet 









Eñdaer naregneerdehzin] 


hupſuroii vã Beias delier hadoe alſos 


dat ſi kint deverh. eñ want hi Vrias ve. 
been ruse 


rein die battaelgpe 
dathi vázder viandẽgedoot ſoude wos 





den gheijzet gheſchiet was ẽdat Driaa 
tnet zijnd hupſv nieten wildein 
Ache vedðe gaen allo lange als die kinderen 
aeltegen haer viatidẽ ine velttaa 











väplte 
* ——— ——— 









t vele 








eñ Berſabea. | 

uid gode enẽ outaer ĩ Aureuna 

Daer DE tẽ el gede noch te cimerẽ was 
eñ daer oiterde higede ockerhande 
bac hi hier ak oᷣgitfeniſſeghrervecy. Eu 


ouer alle begane van parte 


te voer si enden wãt bi Serſabea die 


15. —— 

















_… BOESrötten 5 den tẽpele ged 
Bf evident fone Satenisconie fak 


8 a 
| beptalstje victorie Co lange als bi leeſde 


| Das Wauw väBartabea 
… Beesbonrwashtn; weerdeoeneich hs - 
ie —— —— dbs 


| oer ande ent et — 
adde 
jm Ei daer na bemest st 


ka, 
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Û — ——— Siluius latinꝰ. 
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+45: Dát 
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s te makẽ 








Mest terwilẽ dat hi noch leefde. eũ biert 


— Penseel daan 
| — — se 


J —5— * —— : be 












js vã Baud ald?. Daudennd 


Beiwudeë aitijt om raet / eñ hi was ſeerx 
ĩ alle zj lakẽ / eũ daer õ had 















ja dattet ionc hint geſtoruẽ wans 
bak 


cMat wil ic droeue sGricmeerdoris 
—— wede soe mi 









die doot vãtinẽ one Kbfol) 





mocht ſteruẽ 








auid be 
doot vãteb 








bivede ho rjckelijcter verde doen als 








 bacbehoorde Eñ daer na leerde bi ſinẽ 
voiche datſe bare vpandẽ gelooue hou 
deulſzudẽ eñ aldat A geloett haddẽ alſt 


ware, ¶ In Bauiss niden 





an lemon. eñ ban gode 
t. 6 | q Werp 
Mlomd wag contrte dâ p 





n — eribindteuameijeni bode lk 





ſtrijt oft oꝛloge aẽ dã alis hij daer 
was. Eñ hi vꝛaechdego 


tã hadde Abſolẽ ſinen vas Dauid 
F — — doden.eũ Dauid ſprae 
> Meh wie lal mi gheuẽdat ic voer v LL 
ſolon mi ne 
weẽde Baud s vac intense 
warẽ/enñ niet zj ionc kine; -€ | 
metdescchie nerdiede opp: 


hexapiteinwas vazijncegẽpartie Eft 


—e 


Fo.xli. 


—— vã Egiptẽ was Eñ 
tech bij eenẽ one in sj elftte 

Banen telt was eñ de nacn 
— ——— mjs 
wihept begrerde bouẽ alie 
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be gant. En int vierdeiaerstina 







—— eñ. lxxx. iaer na dz de 
erẽ uäptrael weEgij gegaen 
— in de maẽt vã mepe 
ẽcẽpelte tĩmeren váblincken 
niarnioctet ñ intelfſte iaer van ſi 
nen rijcke in dye maẽt vñ october was 
dice goon vohugecrmnatof buit 
_raett Bäet ín behoefde. eñ dits 
bde binnẽ. vij iarẽ eñ.vi.maendẽ 
hups gods oft dẽtẽpel was.lx.cu * 
hntceñ.· xx.cubitꝭbꝛeet Eñ die voerſte ſi 
de die int soſte [tot ope Sãcta genaemt 
wasrwis.d, mbit lant, eñ dat deeld; 
de 

Was BSãcta ſãctoꝝ genaẽt 
—— 
















rxx.cubit hoo 
— —— ſolderige 
J 
kr was tot die derde weluin 
hooge. hy.cubitꝰ / eñ deſe was dz dat 
hunple italo? was dit huys ho 
eeñ.· cubit). ¶ aecht voer dẽiẽ⸗ · 
el was een portael eñ dit haddecenð⸗ 
al hoond —————— 
alsde ie 
óstael wast. cubitꝰ breet Ende Hale 
bebe indẽ tẽpel venſterẽ makẽ die 
belge tek nnẽ breet warẽ Ende 
leggen dweers ende 
eee vãdrie ſidẽ 











| alena eringhen. Endevefe 


Gede iin alte dri Die ſolderin⸗ 
ghen ouere alle ſiden wat wrc teken. - 


Die beſcriui ——————— 


makedetegaclderië bouen 

Ere wãdelen routõ dentẽpele. 
griene beharing tgemact 
dar pinakel vãdentẽpele Eũ den, ri 
folder vand gaelderyẽ was vijfcubit 
—8 —— — 
den. vij. Goat dẽ onðſten 

be opperſtẽ niet letten en (oude int nes 


| Eene op def oaf —— 












Nindewoeſtine hadde dat r 


ſien. Eñ hier werdẽ ront lenẽ warẽ. eñ ĩn alle wonigen hingen bend 








paten dye vãgoude wartdie 










noꝛtael —— ——— J 
nigẽt mas veſtibulũ tẽpli radorci eccũ 
nea materia hege 


bedels geteerd | 
golielien €fiont hingen daer gtr i 
maeg.ij granaet anpelẽ die welͤcier 















gheinaectöaenteculteneieiicegendat deuen die ſolderige alͤhandecruvden 

gallen Eñ deſe lenen wordẽ in Parali · merkbare vruchtẽ die so narueckicghen 

omenõ gh ẽt cãtelli. Dẽ muer vã maect warẽ datſeſchenẽte walen; € 

die neöſte maͤſie ok wonĩge was bedect hier hiiwarẽgemaect vele goudeenge: 

meitabulen vãcederen houte, Eijdele len die eenige hemellche werckẽ deden 

was ront õ met prang onp ee õ deſen tẽnel dede Datomóma - 

goudẽ nagelen bedec / waer ide Ii kerr. clexne huulingen die.ru.voerd 
gel vijſtich ſiclen —— *—* ⸗ berge ward ef beunendele wadermed 
de was. alfo — ————— geniaect tot aẽ die eerſte ſolderinge deg 
Eñ eee oefen humile dont ble —— in dietweede (oldevingelacn 
upsrmet vels coſten mendẽ tempel vrij. Eñ ront õ deuten 





—* poorten delen prene was bin⸗ 

nen irt ween ——— epnbe 

—— *— gr lant Eñ dit wee 
— ĩl | 


dad ad 2 
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| gone doen fees B 
dẽ doot vaer ons aent evuce lerf 
daer ſtont die —— —* 
taer weie goudẽ cãdelarẽ cij aliihande, 


maecte hieenẽ inuer die.pru.nnbiel - 
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nortalẽ die mee 
KE 






—— warẽæũ his 
oubssfieeöthout ghedect waren. 
— Ronden manin⸗ 













a — — 
n volt hier tag nie 
flict en mas — 


—— — J 
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daroet leer vijchelie desiere et ghemaect 
twas wt mar morẽ cedeẽ /gout eñ ſiluer 
Eñ hior na maette bl ſchonẽ huyſraet 


odbeyde deſt dufen Enihi maecte oeck 


…_ Bibhande var vãgoude deer indie tot 





eñ deſe beachten 


aAlshande ſpiſen hequaẽ wart Eñ alo? 


dibracht Balomõ den tẽpele en dieco 
ninclike huyſen met hare toebehoortẽ 
rr. lace Ende Vpꝛã die coninc válp 
kon was GE bejulpich aëegouwrefiaent 
Salomons glorie (bout 
te | n 






‘ Hebr nein 


‚ Memuere vand ſtadt Iheruſalẽ re mar 










Benet deſe úbeepde hi daer na met wõ 


defliker cracht / eũ hi maecte alle die we 


* Die na Iheruſalẽ kept met ſwerte 
keen t/eit in vele plaerfen waecte hi die 


Hi: llen ſtedẽ /eñ na —— 
8 merde ginieuwe iteden· 
Mheenẽ mẽſchewãdie kindere vã pſra 


lande tĩmerde hi nieuwe 


én hielt Salomẽ als een kuecht oft 
—— — ſtrjtbharige mã 


nien na finẽ dientt Eñ dat volcvá Cha 
naneen maecte hi hẽ trihupt geuende. 
ff vãdeſe maecte bi zij knechten. In eẽ 


plantuâ Egiptẽ dat aen de rodezee lig 

moe. waa dat Aſpongaber genaamt 
Mag dede bij make een vlote vãſtepen 
| bewe Otir vele gouts 
eñ ſtluers / taͤden vã olikanten Armen 

âme coſtelike geſteẽten eñ veel how 
brad china die welrukẽde eit den hou 
ma Sethigelijc warẽ / eũ hier af bede 
mak? leſſenarẽ ſittenẽ ſtoelen eñ bãc 









Rein dẽ tẽpelgods eñ in zijn conĩclike 


ten Eñ ſinen ſangers eñ ſpeelss de 
Ethi hier ak makẽ herpẽ endelyrẽ. Eñ 
—2* Cinara eñ sRabladede hi ma⸗ 








| Dattwerde hocck 
Ke eee toe nà nr be tu 
— — 

een Bapes vore sij coninginne 


ken vã Elextrũ. Dat ner was in Ba 


omẽs tijde vã depnd weerde eit achte 


wãt die ſittenẽ ende bächen werde vele 
gemaect vãſiluere voer dye huxſen vã 
Jeruſalẽ. ¶ Doer deſe ongeidoiketa· 
me eñ opinie wert die coningine vã fa» 
ba vᷣwect / eñ ſi quã na Iheruſalẽ toeco 
ninc Salomõ met eenen groten hepre 
volcxeñ met onfpeekelikke rijcdõmen õ 
Malamös withept re proeuẽ met veel 
De eit onuerftadelike veagen eñ raetſe⸗ 
len Dele Dabawas eenconiclike hoet 
adt vã Ethiopiẽ. Et Palomá leevde 
deſe coningtnealdatgene datk hẽ pre⸗ 
poneerde alſoe dat ſi vã grote úwonde 
ringe niet meer geſprekẽ en code. Eñ ſi 
vᷣmwõderde haer ſonðlinge bouẽ die an⸗ 
der dingen vã drien Ten eerſtẽ vãdie ti 
meringe des tempels eñ dev conĩcliker 
hniſen Ten tweedẽ vã die menichte eñ 
bebinäcte ð geenre die indẽ tkẽpeldiendẽ 


Taderdẽ vãde menichte eñ ordinãtie 


ggeenredie conint ſalomẽ aen zi tafel 
DIEVER ERA ſchant Ben conĩt Balomẽ 
voer een ghifte hondt eñ.xx. põt gouts 
velecoſtelike gheſteẽten eñ vele weiru 
kederrupde:waerafdie gelike in Jeru 
lalẽ noyt geſien en warẽ. ¶ Joſephus 
feet dat deſe coningĩne Salomõ ſchanc 
die wortel vãden balſame Baer die wij 
gaerdẽ vãden ballame Engaddy afge 
comen eñ gewalſen zijn / ende Salonõ 

ant haer wed vele gauẽ dair ũ mede 
trac na haerlant. € Eñ hier na ſcreei 
die coningĩne aenconinc Balomõ dat 
ſi peintipalijcghevreeſt hadde bete ſeg 


get een fake de welcke was / dat ſi inz 


conincqijt huys een hout gheſien hadde 
daer noch een in gehãgen (oude worde 
doer wiene doot dat rijcð ioden noch oᷣ⸗ 
gaen ſoude. Eñ die bewees ſi Balemá 
met ſeker teekenẽ Ende ast oi 


— 


TWan die coninghen van Juda eũ van Pſrahel 


de dit / eũdaer õ dede hi dit hout ſeer die 
pegrauẽ inder eerdẽ. Efi dit bout quã 
namaels wed ſwẽmen ín pbatica piſci 
na in x—vᷣstiden / eit het wert dz hout va 
den bepligeceupce daer Ihũs xp̃s onſe 
falichmaker voer oe die doot aen ſterf. 
¶ Nidꝰ wert Salomõ alledie werelt do 
vebeketen groot geacht doer zij groote 
wijcheit / eñũ doer die veelheit vã ſinẽ rijt 
dõmen / eñ doer die glorie vñal zij vꝛeẽt 
heden eñ coſtelicheden. ¶ Eñ ten leſten 
eee ſalomõ doer die veouwe bedrogẽ 
alſo dat hizů herte vâ god keerdeeñ die 
afgodẽ aẽbadt. ¶ Balomõ hadde. vij. 
honðt buifveouwe eñ.iij. honot cõcubi 
nen oft ampẽ. Ende hier ẽ diſponeerde 
god dat hi veel viãden gecreech. eñ god 
fepde hier õ rot Halomõ dat zů rjck na 


zi voor gheſceven citgedeplefoude wor 


den. En Salomõ hadde peys eñ veede 
ront bende ohuloedicheit väalle goed 
die wiledat hi god diende eft doẽ higod 
acht liet dotepnde hist lenen ĩ tribhula⸗ 
cie Die hebreeuſche ſeggẽ dat Palomd 
veersún doot penitencie dede / eũ dat hi 
hier 5 maecte eenẽ hoec vã die vᷣſmade⸗ 
niſſe ð werelt die Etcleſtaſles genaẽt ís 
¶ In Salomẽõs tijden ꝓpheteerdẽ Da 
doch eñ Hapas ſilonites eñ zõẽmige ſeg 
gen dat Bomer? eñ Cũodus in defe rije 
Wan dte coningen Bo (leefden 
boam Bieroboam Abia eñ Ala 
1 ) A BPalomõs doot (Cap.xxxi. 
weert dat rijc vã yſrahcſin ween 
gheſceydẽ. Huer die tet geſlachtẽ vã 
Jindas eñ Seniamĩ regneerde Roboã 
Salomõs ſone in Iheruſalẽ. Eñ ouer 
die.x. gellachtẽ regneerde Iheroboãvã 
Efkraims geſlachte geboren in Dama 
ria. eñ Koboägaf finen volcke eẽ ootſa 
ke dat ſi van be geftepde werde: wát hi 
alledie geachte van plvael meer tra 
uelgeren eñ ſwaerderẽ laſt op ſettẽ wil 


ouos dãzijn vað Dalomd gedaen had 


de gelijchẽ zijn iẽgeren riedẽ eñ niet die 





bealbade ſi hẽ om gratie Eñ hierõ (ent 
bendie.r.gellachte vã iſrael vã Roboũã 


eñ ſicoꝛren tot eenẽ coninc Iheroboã die 


Salomõs dieneer gheweeſt hadde. 
¶ Doẽ Jeroboã ouer pſrael regneerde 
doen liet higod achtert hi maecte ſiuen 
volckegoudẽ caluerẽ die ſi Dan eũñũ in 
Berbelachbaden Eñ hier õ ꝓpheteerdẽ 


tegen Iheroboã Kbias eñ Abdon / eũſi 


voerſeydẽ he dat hieñ allezij geſlachte 

bgaen ſoudẽ eñ onbeuen bliuẽ ſoudẽ 
vã haer voervaðs ſepulture Eñ toteẽ 
teekẽ ſchoerde dẽ outaer daer Jerobaã 
zů afgoderie eit offerãde op dede. ¶ Eñ 
dat volk vã den geſlachte vã Judaſon 
dichdẽ oeconð haren conic oboã / wát 
hi tĩmerde haer dutarẽ eñcolũnen mit 
beelden vä afgoden,eit bupfen daer ou 
eerbaer mänen eit vrouwẽ in woõden 
op Geoge plaetſen oft op dpe hooch; vã⸗ 
den tẽpel. ¶ Int vijfſte iaer vã Koboës 
rijc quã Defach ronint vã Egipien na 
Jijernlaiẽ eñ hij beroofde daer dẽ tẽ pel 
geve, Vele Belach maer daer nae hẽ 
Boerdanieh veelconicrikẽ Ende dz vol 
vã ethiopiẽ eñ pheniciẽ leerdẽ daer na 
die beſnideniſſe va dE volcke VAE giptẽ 
eñ daer na ſterkroboã doẽ hi. xvij. iaer 
in Jeruſalẽ geregneert hadde Eñ robo 
am eñ iheroboã haddẽ alle haer dagen 
ond nialcanð orloge. Cra oboã veg 
neerde Abia zij ſone dri iaer ouer Jeru 
fate Dele voichde zie vaðs ſondẽ /eñ hi 
hadde det alzij dagẽ orloge tegẽ ierobo 
am / daer na ſterkhieñ wert beguen in 
deſtadt vã dauid mers vaðs. ¶ Na hẽ 
regneerde zij (one Aſate ieruſalẽ.xli.ia 
rẽ eñ dele volchdede goet; vã Sauid / 
alle die bordeelẽ eit oncuiſce mẽſchẽ die 
zíj voeruaðs ghelticht haddẽ vdreet hi 
vanð eerdẽ / eñ hi ſuiude alle die vuplhz 


Dat 


der afgod? Maer diecolũnen mettẽ af 
goden die hooge ſtẽden endede hi nz af 
Hoe Eñ hivwan die moat? oft dat volc 
väethwoptë voer orloge /wãt ſi tegen be 
quamẽ teorloge met.r. honðt dupſent 
moord ende.iijj wagenẽ /eñ ged buaer, 
dele alle allo datſe conic {ta alle viaech⸗/ 
deeñ ðlſloech. Int beginſel vã ſinẽ rijke 
was hi goet eñ rechtuererdich / maer nc 
expnde wert hi wat oͤkeert / wãt hi ſandt 
alle dz gout eñ ſiluere dat indẽ tẽpeleñ 
in z̃ conincliic huus was toteẽ gifte dE 
coninck vã Surien õ dat hi hẽ te hulpe 
tome ſoude tegen BSaaſa dẽ coninct vã 
pſraeldie ouer die.x. geſlachtẽ regneer⸗ 
de mãt Baala eẽ ftade tĩmerde daer bi 
Pat mole va Juda mede beſluiten wilde 
&nden ppheet Anã dede hi dodẽ om ds 
hie beriſpte. Fũ daer na ghecrecch hi 
gen ſiecte eñ pijne in 35 voeren eit hiet 
kiep gode npet ane mer hibetroude hẽ 
eer in Diecotte d medecij neelters/;eit 
Ats daer na ſterf hief hi merturgra⸗ 
nien bizjn vaderẽ. ¶ In NAoboãstiden 
waag oane Alba dat nu Komeia Hil 
uiuségipp eñ in in Aſa cůdẽ Diluius 
Võ Jolaphat vã Achab capis 
eũ van Beyyas Capitxxxij. 
— 1— was Folapbät:zijtiloneco 
jk 2 nincin Iheruſalẽ.xxv.iarẽ. Bola 
phatwädelde ín zijns vaës wegen dye 
goerwar? Eñ hi bracht alle zij volt we⸗ 
der tot gods diẽſt / eñũ hi werp af alle díe 
oncerbaer plaerze die benen Iheruſalẽ 
warẽ mer die hooge beelde der afgodẽ 
en dede hinz aldoẽ. Eñ god gaf he bier 
Vvgracie vat hi ſeere glorioes victorioes 
eñ rijcwert Eñ hier na maecte bimaef 
kap met Achab dẽ conint vã pſrael dye 
feer-quaet eñ gode onghehooeſaẽ was 
‘En Joſaphat track met Achab ter orlo 
gen tegen dẽ conincvã Suriẽom eẽ fte 





de die omoth genaẽt was in Galaad 
weder ce winen / tegen dE raet LADE peo 
pꝓhetegods die Micheas genaẽt was. 
Ei Achab wert in delen ſtrijt alſo ghe⸗ 
wõt dat hijer af ftevfien Joſaphat wert 
hierõ vandẽ ꝓpheet Jehu vᷣſproiẽ Eñ 
hier na quamẽ die ãmonitẽ eri moabi/ 
ten eñ dat volk vã Keabien metgroter 
macht vã volche int lant vã Juda õ dat 
tebeöuen. Doegtboordieconinc Joſa⸗ 
phat alle zij volte vaſtene eñ penitẽtie 
te doen / eñ hi dede altesij vole indẽ tc pel 
úgaderen õgod aẽ te voegt. eit dacr na 
wert hi vã den ppbeet Jaziel gheſterct 
die hẽ vãgods wegen victorie beloefde 
Eñ hier na úfaechde, eñ verſloech Joſa 
phat alle zj vpandẽ / ende hi maecte oec 
vriẽtſcapeñ gemeinfcap in; Ochozias 
den toninc väpfrabel die Achabs ſone 
was eñ oeckſeer quaet was. Ei hier õ 
wert z j vlote ð ſtepen bedoruẽ ende ge 
bioketn Aſiõgabera /die hi mie Ochoʒi 
RSM Opbie geſondẽ hadde 5 dat gout 
tehateneltje he lieser die (one va Por 
danghepropheteert hadde. ¶ In Joſa 
ꝓhats tijtregueerdein ſamaria Achab 


die eẽ die alð quaetſte afgoderiere was 


En Achab maertedaer alöcerft cenen 
tepele eit velebotdeelë Daer alðhãde on 
rerbare mẽſchẽ in wooden. Eñ doer dẽ 
taeët va Jezabel zunð huyſprouwẽ dye 
ge heydẽſche veouwe was buolchde hi 
gods ꝓphetẽ / eit hi voede eñ vᷣſtercte de 
pheten va Baal. hiliet eenẽ man 
quijteñ veij die Benadab genaẽt was 
die de doot wel ͤdient hadde Ende daer 
na dode bt bedriechlikẽ eenẽ rechtucer⸗ 
— mã die Rahoth ghenaẽt was eit 
hideſat Babochs wogaert eñ zijn vad 
keere. GEN Ichab volchde Vzochi· 
as ziju ſone oet zijn quade wercken na, 


eñ dele creette god. Eñ daer na nam bi 


Jij 


an Jorameũ van Weldeusdenprophet 





raet inzũ tege 
god vã aron. € aaier 

Ì teecoë Belpaseit Al —— ME 

cheas Miel eũ Elieser. En 

de onð Achab eñ hi loot wech vã Jeza 

bel die hẽ ter doot toe ͤuolchde Eñ dye 

rauẽs voedẽ Belpa met dlecſcedaerhi 











we die vele ſtuldich was, eri bart ſone 
vryecte hi vanð doot Fi. elias úwerf 
wier wee hemeldatdie offerãde die hout 
ten die ſteenẽ / die allcenẽ ended; water 
blindeen oðteerde / eñ hi dode alie die 






ren drooge eñ onvtuchtbaer lond rege 
nengeweeſt haddẽſo — bivägon 
regen deer zjn Liddin Left ben eme 
wert weögijzdpe elias dedet 
vier wr hemel corne battu eereiſen. 
rapitepnen met.l. manneii vᷣllunbe 
vãden ook — tot V 






man ẽ dat bij ſeyde dz die atgodẽ onder 
malcãderen geuochtẽ haddẽ Eñ opeen 
tijt ginchi wãdelen op eenẽ oeuervanð 


zecdaer veel ——— 


ende zömige bekenden Bomert dat bi 
eẽ ſeere wůs mãwas /eñ daer o ee 
den & hẽ dit raetſele Bomert aloe 
alewijú geuägen belibe fo veleen bels 
ben wijer nyet allo vele ale wijee niet 
— — 
meynndẽ luy Omer? 
beſcaemẽ 





* 


| teal opdie —— 


Eginchi huno ende biúbinche väenr if 
(pattereit 


_beünteliclach Vair na vm J 
— meel eñ * | banen 


pheten vã Baal. € DV aerden | 


| rũdae⸗ 


_alfoouttialzf leden 
wetge dab el ef rid | 


ech? puadẽ ende. Odiceã Eñ dz geic 
3 hielt hẽ boerdené raſenden 
8, EG Veliagmertineenen oi 
| geuoert 
belen ghjeeit die Helias vã 
culẽ et dee di ruſte daer na op 









wãt hien tõſte vie ag: .Eñhier 






Gj dwãt dat vbit vã ) 
Bafgoderie te doẽ.ende hidde alte.nt. 
sn broeðs / en hier 5 ſſeyde dat volt vũ 
Edom vãhẽ Eñ deedomitẽ lloegen zda 
‘ten tontcdeordie Pora teibuprplacet 

geuen.eñ — raasde 
Ringen vã Juda geen tribunt meeven 
gaf. ¶ Eñ na dat helias dẽ conint eude 








_36n volcghedreycht hadde meer wrake 


gods (o quamẽ die Arabes met groter 
vã volcke inetarie vã Juda / eñ ſt 


| bebötutende bevoofdeatledtetonincti - 


ke huifen eñ alledz lane vont Eñ ſi lei 
den des conicr Jorãs huitvrou iz hair 

alle zij Doove lors Ochoias 
fwaréliet. 
teendehy wett vã — — 
(bt ſpuwẽde was 














de ñũ ten letten ſterki daer af, 
lesiden regneerde in Samaria 
Achabs ſone die beoes was birder 










Eniveach: 
Goor gevan 
hadde geljcd se ppbetectende dm 


wagen inde hemel 


eñ hi wert gelzen 08 god noch ern 
ber gegeuen 5 miracufẽ te doen / waͤthe 
lias en hadde maer eenẽ mẽſchei 

leuen vand dootᷣwect Ende Belitens 
úwere eenẽ doden mẽſche ín sleutel 
eenen anderẽ naezů deor die in zij graf 
Blheworpe wert, Belirus oͤnenich 































Fo xliiij. 
—— — vch weder om 


— re par | 
| Loigenoie soëromêde 





—— 

| sj voic in dye obſidie eñ 
t Adadt onder Jehu die 
A grom Eñ hitrack indie 








9 — 5— aiecnine vâpf 























Ja aau r⸗ * dachtvie ſonden dar Achab 

es re bepe pik oie melarihelrge, sena umer baerhaeftwoet Jeu 
hebde pleve oi „ — vat bile alle na gobenhe 

oever Rröptuude En Jehuquã met 


— banden beleggenae 
Vderbiestdre coníngen ware 
deer men jkamë ben tege 
Acoere nternet wetẽde. Ende Jehu 


ooren nivo —— denchninc 
ouden 








— ————— worpen daer 
genen liende — ri vâ 





erti weber Anode baderom gea 






den peerdẽ voetẽ doot ghetredẽ / eũ dye liadi 


hondẽ aren haer lichaẽ inden actter vã 
Jezrahelna dat Belpasghenphereert 
hadde ter wrake vã aboths bloet 
CE Heu dede. Iny, Achabs ſonẽ ende 
plij.beoeder vã Ochoꝛias dein coninch 
ván Juda doden Eñ hi vᷣnielde alle dje 
reliquien vã Achas huyſt. ¶ Hier nae 
dede Jehu alle dye pprieſleren vã Sga 
eñ alle dieghene die BGaalaenbadẽ tot 
renẽtoe vergaderen in Saals teinpel 
am daer ſatrificie te doen het welchide 
driechlijc meynde Pant doen hijle all 
vergadert hadde doen dede bijfe doden 
alſo datter niet een ouer en bleef. 
—RE— 
van Bagls tenpeldedehi mauenern 
ed ve f bat Uit ha 
te gheúoech daer 
jl 












dech daer ud 

— na el 
Van Ichalia , (Heebiiietachitee 
eude Joas. Capittel cxxv 
rn Perret van Griess 
‚ab tende dat Oehostas Diesonte 

vän Yuda door ghebleuẽ was ſqe gont 
ſ opeñ ſi woude ſelue vegueren Ende 
hier om dede ſi alle dat conĩckke laet de 
den / ſonder Joas Ochoʒias ſone die bes. 
melic geſtolen wert doẽ hi noch die het 
Gen ſoech vã Joſabeth /die eẽ huyſpeou 
was vande biſſchon doiadas Ei Jola 
beth was Ochozias ſuſter vãznus ver 
ders wegen É dir kint wert. staren 
bepmeltcgeloudt eñ oͤborghen in des 
‘tepels huifkes vaden genen die den LE 
pel bewaerde die ebdoniadarij wear 
rẽ ghenaẽt op dat niet gedoot en (oude. 
werdẽ Eñ int. vij. iaer ogaderde de bil 
kop Yoiadas alle die peieſters eñleuitẽ 
eñ capiteynen vãwapene / eñ bj ſaltde 
Joas tot enẽ conint vã Juda.Eñ Heba, 






El 


ude Ma 
Brein 





—— * 5 | 

ven eñ die beelden vã Saalaie era ak 
athalia gemaect haddẽ dedehi beüusa 
eit Mathandẽ opy 
aldede hi doot dat voerdẽ outaer Gm 
die nen vã Nhalia regnerede Jepuass 
uervie.r.ghellachtëvanpfench ¶ Rm 
deſentijtmas Jonadas Kechabs met 
lane ſeer groot geacht entinie ede. 
sn tonen biede haerdoer haere us 
ders gebot ghelijt pelgrẽs ocereerdẽ: 
ei ſi woondẽ in haer tabernaculen cij 
tente atleenerpä alle anð uẽſchen bioen 
den zde eñ ſi en timerden geen bunk 
noch Gen ſaeydẽ noch maepdẽ / nachce 
en plãten wigaerdennoch ans boamũã 
eñ ſt en dꝛonchen geent wijn. Poiana 
was eẽ biſſcop teer goot vñ leueneñ bk 
leefde alleẽ na Mopſes tiden.c.eñ.xxxꝰ 
¶ Joas was.vij.iaer out doẽ hi (lars 















begöfttevegnereseiibiregneerdeonen 


datgellachet vã Juda v.iarẽ Eñ hiro⸗ 
pareerdedẽ temnel daer hi oᷣuallen afs 
tzebroẽ was Eni didiẽdegod alſolage 
alo die biſfron Joiadas leefde Bernie, 
algodẽ die hooge Roden (oftexxiia pig 
en dede hi nietaf Endena dat Jeiade 
doot was to declineerde Joas vã dẽ 
gen gods Ei hi bracht aie beſie van: 
tepel cot ſonden Sñhierã ſtralieẽ die 
ppbeet Zacharias Joiadas one Nen 
Joas dede hẽ hiero Reenen tuihéaen 
tepel eñ den outaer Eñ hier na eu gh 
creech dat volc indẽ tẽpel doer gonasn: 
ätwoerdemeer wt Dabir ofwe Epen  - 
CCoersbiernaquásactveronineuk 
Puriemetgrotmacheregen Jerntatt 
— gathẽ alſuicke ghiftendathi 
weðd thuyſwaerttrat. Eñ daer naghe 
treech Joas eẽ ſwareſũette/eũ wãthitẽ 
godlijkeeere hadde doẽ bewiſen daerũ 












































Ee Oh a 





8 E Ht t° he :: Gat toeode boeck: a Forio. 
mmige sten wai boor: ban die ans. Hien wildeniet datmiẽ 
UAn deſeit ———— tcopẽ ſoude / mer dat mé die eẽ 










— ions 
eer 


_ tot Ae doen zijn beed olibites dà 
fides ſartanẽbootwas deë haddehi 
it jen die crons atueerdẽ hadde hige 
ee 
en dededgenz / iner hihi 


Mbt s broeds ſonegue geno 
echeteregerẽ. Eñ als dẽ ticauars 
_ BAER — — 
betse aerdoredat getrouheit vere 
de bone rijheit gaet. Eñ indẽ tijt vat hi 
—— ———— Were 
bie hi ſelue oet ſeernau⸗ Eni 
bbooteeneerſtẽ ſiluer eñ itavãi ger 
gerakeen fonteine vã aſie quae ziju 
Cg¶ Awie dartetgemeyn bolle: 
ni vaet teſen ſoudẽ die l meyndẽ 
beinaactorwarẽ. — — **— 
ſen eñ die eruẽ al gheljcð dat doer gel; 
—— ie deeneaiz machtigete en 
baruerdiger sjen (oude die andere 
—— — 
ſoudeõdat niemãteẽ wctnemẽde ma 
rijt houdẽ en (oude ¶ Hi — * 
geve viaer eẽ deer ſiaers dꝛagen en 
















gaẽ ſoude noch coſteliker eten en ſoude 








den æñ ds niemãt (eer coftelikker geciees, 








haue vogrdieandere magelen (oude. - 


igheboot datmẽ die ongers nyet 


— ten velde lepe ſoude / on 


iarẽ niet in õͤtuyſheyt 
noe in alianderwern eñ arbept vᷣili⸗ 
ten louðẽ Eñ dat Gape ſonden in hoy 
aftin ſtroo eñ op gheen beddẽ En datũ 
tier eer ini die ſtadtcomẽ en ſoudẽ voer 
Dat Gran ghewordẽ waren. ¶ Hij 
en wilde miet datmẽ miet den matche 










hi “gegorgescteljuwelike gheuẽ foude op 


atmenle troumen ſoude om haer rer⸗ 
en ——* iiet õ haet goet. 
wilde hi datmẽ die ouders vert 
eni el bouen rücke eri inach⸗ 
ig ape — theme den. 
idea Jacedemonien eeeh — 
DARK alſuſcke maniẽeren niet ghe 
| krk gen bier din ſwoer bij, 
k die goö hem be: 
olet 9 then bets wette Gne volk, 
IE Goe hóiide. Ei hi dede 
si Dat olé ga Lacedeinonien (weren 
—— deſe wettẽ onderbou 
udẽ eñ niet een achter laten fore 
en voer hath weð quame. wãt hij na 
Delphosd daer Apollns tepelftont rei. 
(ern inilde o den god Apoltijn ce vragen 
welche papele werten bi verandert oft 
aen aubade ae 
bi rr —— 










werde reta / eñ daer bleef hi foe 
Tale ſterfbe 
ualuigatnuiẽ zijn guebeenten ín diezce 
phi Rogg haet niet weöte Lacede⸗ 
OE Eri ſoudẽ Wat dat vole vã 
Kebe hdnte ẽ 









—— — ná 
tn Gas fn eraa pii 

















oogen gods / mer bien dede extella niet 
af, Ebi: goeroe ef grootte Dole 
_ ötegen bie oumeen eñ Amalechitere 
vechten. eũ bi hadde — ge 
wapẽde —— — vᷣs â pies 
hele vol bgadert fit ili tage 
leen acht gelijchẽ een heer gods 
wegen beual / wãt ſi a gode. en; 
Mer hiwaebreues dat hide itrahen 
ten honðt duſent marce guiers Doet de 
vefoudie gegeuen hadde « HORVE id 
voᷣlloech bip :Ontent marter ú 
een €rbefs werpt alle nat * cire 
gen bert aud datũ atië beelt, lend 
—— — Andetdie 
biváben gmalewitẽ git shoe 
Goat hiſe hoorde atwoerde 
bifpracdat die Amalethitẽ ógaen war 
| ——— — ste 
idd padt ne 


— 


pica etat kdienen foubde. Et 
die coninc väpfrael qua —A 
ee ſtride ende bi vink berntaer, CDE 
Ioas dreychde Amaltamte dooden het 
enware dathi hẽdie Ln 


lem én jäben leuerde B 
nb — 





eene taulaertte 
vat vole vä Jeruſalẽ vegert bit. 
AImalias /eñ hi ulootin rl: ende 


mas dede certte datrecht wast: Die, 


— 
| iden * 


—— — — 







A 
motedocvaslkebapkeartoasturinh® 


ieoppfte⸗ Se ‚ 
doen ———— — 
arki Jevoboâs loné J 


zhe wer intos he — * 


die — 32 — Te 
bie opren berch Auẽtinus Deztesbebe 
granen wert, biet 
van Komeie, die 
Mat terlaës 


— — | 
— — dzias Joas eñ Atag 
Beernem 
metriifj.teRelienevie&hetees 

vene name —— J— 
Lachte vá Jezabe 


— | 
(onder valchden, … 
















—— 





wasanervoleege 














Dactweedeboecrkxolbi. 

niten onð zjn tribupt gebracht hadde / ſonderoͤmakinge ge jtõghekcert 
————— wei die — vã Jern lal wordẽ Ende — ſepultu 

ſalẽ die Joas coninc vã vſrael af beer reſtaet noch hedẽ in eene vã die leden 

















kenbadde Ende Sias cõſte londimae van Serh· ¶ yn deie tiden wa⸗ Hit? 
ebi der — * eas conincte Alua datuv rome igs. 
linge söfte SDi gupoes plansenendí * Jand en conincts 





AN Nes Beweer dãt keyſer ctic 

| pm, ain ze Dardana 

palás wert vâ Nebar? vã Meden vers 
wonen eñ doen bbeande Hardanapa 
lus hẽ lelue /eñ Arbatꝭ vueruoerde dat 
rije väN Mie in Mede Mer in ativië 
bleuẽ onsen bere regerẽde rot dat 
Bie ltade van Kiniuen õ gheheert wert 
dwelcdie ꝓpheet Paüibaddeghepphe 
teert. ¶ Sardanapalꝰ die laeie cnine 
vã Amriẽwasdie luxurioeſte mã daer 
mẽ optaf las Bilar oͤᷣnð zijn wiuẽ ende 
lichte veduwẽ in vꝛouwẽtleederẽ ghe⸗ 
deet ðe / eũ hi ſnan gelijt ũ deden / pur 
pureeũñ eñ in onſuiuerhede gint 
Le vrouwẽ tebsuen / eñ biens 
lſte dacx after úfaede gewoꝛdẽ. Sarda 
nanal baddeeenẽtapitein die alle zijn 
Reve regeerde / eñ deſe hiet Lrbat van 
mede ende Arbat hadde alle dat veggie 
mẽt vãden lande. Hp eẽtijt quamẽ be 
farefakëte voeense doen ginc bieot 
Sardananalusõ raette veagen Ende 
Boen vãt hi GE ſpinnẽ deeñ gledeer zhe 
degelijt een wijt. Eñ lier dore wert Mr 
















— paber ids Kimdijfo. 
———— 






Abens enouder bactus coernich / eñ hi ſprac tot ſinẽ volk 
__ Besite ꝓphyeteerde Jonas de ton hebaei ns meer dienẽ en wilde dé ghe 
8 — —— degrere men diekeuermijfwasdäman.Enar 

Badr vã iniuen IAS PDRE _barusiganeroe ef groot hep: wol we 

Hede vit deftrnrtie varta t Jett — — Eñ doẽ Hardana⸗ 
Bogdan eren rd pal? (acro; hihe jen fontbecönen we 
_ endgerufaicoarbarvbtie.endie moer blins corúncikeale 







| pd ei vate bedel úgadere allessn miuen 
_\gptaldbande volt Gr Ierufalë Nele en voeleer ef al ne baren vit 
| ——e—— lonð recuneracie eũ ‚5 hi dedet altegader mer bE —e 


_ 


an die coninghen van Judaeñ vanPrabel 


Eñ in zij ſepulture dede hi ſcriuen dele 
woerd? (Bec habeoq̃ edi/queq; exſatu⸗ 
rata libido exhauſit At illa iacet multa 
poarelirta) Eñ hier na vᷣuoerde Arba⸗ 
chus dz rijt vã Aſſiriẽ ín meden, eñ dat 
rijc vã Meden quãdaer nadeer ſucceſ⸗ 
Ge vãconĩgen rot Aſtrages die Cpx! oõ 
was. {Patric vã Allirien haddeghe 
ſtaẽ vã Rindtijde die Demivamie mã 
was tot Sardanapalꝭ.xij.honðt eñ.xl 
iaer. ¶ Die eerſte conic vã Medẽ was 
Arbathꝰ inconine Ozias tide/eñ hi reg 
neerde daer. xxviij. iaer kra Atbac veg 
neerde in mede Soſarmꝰ.xxx. iaer / na 
be Medio? xl. iaer na hem Cardiceas 
xiij.iaer / na hẽdeiocles.liiij.iaer / na be 
Fraoꝛtes.xxiiij.iaer/na he tapes rans 
iaer / eñ na hẽ ten.viij· aſtrages.xxxviij 
iaer, Eñ doen Aſtrages úwonne was 
doẽ deſtrueerde Cyrẽ dat keyſer rijt vã 
Meden eñ hioueruoderde dat ende veg 
neerde in Perſiden oft Perſen. 
Poe dat rijc bâk Macedonien 
OE begolte _Capit.rl, 
Acre värmacebons opene 
int.xiij. iaer vã conĩt Oriagren tat. vt. 
iaer vã Arbathẽ dẽconint vã medẽ.· ct 
in matedoniẽ regneerde alð eerlt Cra⸗ 
neus.xxviij. iaer / na hẽ Coenꝰ.xij.iaer 
naehẽ Tyrãmas. xxxviij. iaer / na hem 
Perdicas.li.iaer / na hẽ Argeus.xxxvij 
iaerma hẽ Philipuꝰ.xxxvij.iaer ·na hẽ 


Turopꝰ. xxvi.iaer / na hẽ Alcetas.xxix. 


iaerma he Antas.l.iacr / nahẽ ten.x. 
Alexanð. xliiij. iaer / na he ꝑditas.vxviij 
iaer na hẽ Archelaus.xxiij.iaer nahẽ 
Dreſtes.iij. iaer·na hẽ Archelaꝰ. iiij. ia· 
rẽ ma hẽ ainĩtas cẽ iaer, na hẽ pauſani 
as eẽ iaer na hẽ amĩtas.vi.iaer/na be 
Argeꝰ.ij.iaerna be Amĩtas.xviij iaer 
nauẽten.xx.Alexanð eẽiaer ma hẽ pro 
lomeꝰ die lortes hiet.iiij. iaer / na hem 


Perdicas.vi.iaer /na hẽ philipp xxvij 
iaer / na hẽ Aleranð maan’ Philippus 
anöald? lange hadde geregneertdoen 
ſtert hite Babiloniẽ in zʒj.xxij.iaer.eñ 
na Alexanð wert ̃ rijt in vele gedeylt 
wãtwt be begönen dz conĩcrijc vãegin 
ten datconicrijt vã Alien / eñ corts daer 
na dattonicrijt vã Suriẽ ska Alerand 
magnus bleef ĩ macedonia regnerẽde 
Phuippꝰ Kleranös broeðde die Arridet 
genaẽt was.vij.iaer /daer na Caſſanð 
xix. iaer / daer na Antigonꝰ eñ Klerand 
iiij. iaer / daer nademerrit. vi.iaerdate 
wa Pierb? vj. mafden daernatihtha 
chus.v.iaer / daer na Ptolomeus gera 
nus eẽ iaer / daer nae Melagros twce 
maẽden / daer na Antipat᷑ eẽ iaer; daer 
nasoſtenes.ij.iaer daer na Antigonẽ 
gonothas.xxxvi.iaer / dair na demetri 
x. iaer daer na Antigon.xv. iaer/ date 
na Philipp.xlij.iaer/cũ daer nae Per 





les.x.iaer.ende meedelen verghint die 


croone — aeftac KA) 
oe Fe 7— gellachte vᷣghint 
En van hulde coninc ba ATR 
ARtoninc Oꝛias (rien Carli. 


„RADE NA dat Pherobaaoucrdiegbe 


Nathtẽ vã pſrael ghevregneert hadde le 
vegneerdezijn one Zachariasouerpt 
rael alleen. vi. maẽden Eñ wanuchi die 


ſondẽ van ſinẽ voervaderẽ na volchde 


Daer sloech hẽ Sellũ Jabes ſone doet 
ei Sellũ regneerde ín plvabtluoer ht 
Eri aldus wert die crone vã iſrahelvã 
den gellathte vá Jehu genome in die 
vierde generatic gelijc god dz voerſent 
hadde Fũ Sellũ en regneerdemaeretẽ 


maêrouer pltachwât manahẽ deser 


ſaſloech Sellũ doot eit hi 


veer, iaer in Damarie, ¶ Corclic 
daer naquã Phul de coninc vp Aliriẽ 














— Dattweede boech 
in Therla met gtoẽ matht int lãt väpt 


rael / eñĩ Manahẽ gatfhẽ vijftich duizẽt 


talẽten väfluereop dat hi van begaë 


ſoude eit weſenzj vriẽt. Eni manaben 


ſant hẽ oecdie twe goudẽ taluerẽ die in 


Ban eñ bethel warẽ Eñ die pap? vädie 
Aaeizẽ haddẽ dye rechte goude caluerẽ 


J nã daer genomẽ eñ u haddẽ ande dyer 


gelike ĩ die plaetſe geſtelt die maer vers 


gult en ware Vñ doe die contc Phuleũ 
die Aſſirij dte bedroch oͤnamẽ doẽ gecre 


en ſi grotẽ haet op de kĩderen vã pſra 


hel Eñ hier na ſterkmanahẽ Eñ zijn ſo 
ne Phaceia en vegneerde voer he in pl 
vaglmer we iaer / wãt Phacee die ſone 
vã Nomelia de welche Phaceiacapiteĩ 


_ ett alzũj volcgeſtelt hadde ſloech pha 


teia doot ĩ ſamariẽ in eẽ maclrijt met.l. 
Manen Eñ phacee die (one vã ronielia 


… greerde, lj.taer voꝛe phaceia Die ſela 





onint vã Alba dz nv rómeis Siluius 





genaẽt was ĩ pſrael Ei na hẽ regneer⸗ 
weð Oee phaceiadie ſone va Dela, 
9 VDã komulugen gem! Carl 
‚NA Ddele tijt bgincdiecrone vacoer 
eben eit vâ lacedemonië wãt ſi daer na 











_geencontgen meerv en hadde Eñ datco 


—** Jiden begötte int. xiviij. iaer 


nãdtconinc ʒias vã ieruſalẽ Eñ hier in 
_ tegneerde alð eerſt Ardiſus.xxxvi.iaer 


Baer na Altactes. xiiij. iaer / daer na mer 
Fa.xij.iaer/daer nacãdaules.xvij.iaer 
gaer na Siges. xxxv. iaer daer na Ar⸗ 
ie xxrvij aer daer na Sadiates. xij 
ap ak naaliate. rlix. iaer / dair via tẽ 
ir. Crelus.xv.iaer ei deſecreſus wert 
hã pe! dẽconinc vã ꝑſen geuâgen. é 
3 vijc vã Lydẽ wert gedeſtrueert dij. 
eñ. xxx.iaer geſtaẽ hadde. ¶ In Pziag 
tidẽ die. lij. iaer coniné vãierulalẽ ela 
zarus was wert na Siluius ꝓtas den 


Kmuli? pꝛocas ſone conĩcte aibaeũ bi 
regneerde daer. xliiij. jaer € Vele amii 
kus hadde eenẽ broeð die ouð was dan 


Forloij. | 


hidie umico: genaẽt wasieit aanuli? 
údeeef ſinẽ beoeder wee rijke alſo dat hi 
llechtelit tn ſinẽ acker leuẽ moſte. Belt 
Numitoꝛ hadde eẽ dochter die Ilia ge 
naẽt was / eñ deſe wert Leen ͤgaderige 
vã maechdẽ ghelijc in eẽclooſter gedaẽ 
daer de maechdẽ de goddine diende die 
bea veſta genaẽt was/vã weilke maech 
den me wilde dz ſi geen hinderẽ gecrigẽ 
en ſoudẽ Eñ deleplia õtfinceñ baerde 
daer tweeſonẽ / ett beyde dele ſonẽ wer⸗ 
den aẽ den tãt vandẽ tibere gedragen õ 
Baer teoͤdrinckẽ regen dat dẽ tiber hoo 
ghe vlopẽ ſoude Dit bemerctefauſtulꝰ 
die des conicx veet eñ beeſtẽ bewaerde. 
en hi nã beyde deſe kedeven tzijn armẽ 
eit hi droechſe tot Krea laurẽtia z bupt 
veon died haer ſchooheit eñ gievichept 
vã gelt met bare liue te winen vã hare 
gebuerẽ Lupa oft eẽ woluine were ghe 
naẽt. eũ hier na wordẽ noch hedẽ ð lich· 
ter — lupanaria ghenaẽt. 
Eñ doen deſe font romuld eit vein? gra 
tewerdẽ doen oͤgaderdẽ ſi bi haer veel 
ſcaepherdẽ moordenarẽ en anð vluch⸗ 
tige boeuẽ / eñ bier mede loegen ſi dẽ co 
ninc Amuliũ harẽ oõ doot eñ ſi maectẽ 
Kumitoꝛ harẽ grootvað conĩc vã alba 
Gui ſcrijft dit alde Kinuli die ion 
get wao oͤdreek Niumitoꝛ ſinẽ broeð die 
duð was ween rike / eñ bi beüwãt eñ de 
de bewarẽ Keä Numitors docht tot eẽ 
ewige ſuuerhz eri maechdelich; op dat 
daer niemãt wt geborẽ en (oude werde 
bie nf vader weeke ſoude / eũ hi dedeſe 
beſlutẽ miet veel inaechdẽ inde tempel 
vã mars eñ vã veſta / eñ dair maecte hi 
haer dié opptte gelijceẽ abdiſſe Ei rea 

ccreech eri baerde ĩ deſe plaetſe.ij.ſonẽ 
en ſi en wilt anders niet dã dat die god 
mars die kinderẽ ghegenereert hadde 
wãt daer geen mãnen ten quamẽ. Ei 
doe Amulius dit oͤnam doẽ dede hi bey 
be dele kinderẽ indie wilönitte dragen 


Eñ hea NRumitoꝛs dochtere liep wech 
vãgrotẽ onrechte Eñ beyde deſe kinde 
ven werde ín Die wilönis vã een wolut 
neop geuoet Eft dit benercte Fauſtulꝭ 
die des conicr beeſtẽ bewaerde / eñ hi nã 
dele kideren vãde woluine eñ hi voede 
ſe op mie wilde ſpiſen Eñ doẽ ſi volwaſ 
fen ware fo keerdẽ ſi die dieuẽ eñ moot 
denarẽ die haer beefte telen wilde £ it 
torts daer nae wert Remꝰ vã die moot 
denarẽ gheuãgen eit hi were voer Mw 
mitor gepeefenceert oeck gelijc ec moor 
denare Eñ doen die gebuerde fo brache 
faultul? Romulũ oeck voce Rumitoꝛ 
Ende doẽ bekeden É malcãderẽ / eñ fau 
ſtulus oͤtelde Qumitoꝛ alle haer gelcie 
deniſſe.eñ Bomul? ende Kerni! maectë 
met malcãderẽ eendrachticheit / eñ ſi ge 
cregen mit haer alſo vele beenen dat ſi 
Amulium doot ſloegen / ende ſi ſtelden 
Rumitoꝛ in dat rijck van Alba, 
ULá Joathan ef bá hhalagar 
dẽ coninc vã Aſyꝛiẽ Capi.vliij. 
Ke Oras regneerde zij (one Joa 
MSthan.xvi. iaer ouer dat gellächte 
vã Juda / eñ foathandede dat god wel 
behaechde. mer bij en dede oec die hoge 
_afgodentiet af Eñ hitĩmerde eers poor⸗ 
te väden tf pel die fo hoogeeñ ſoſchone 
was datſe Poeta ſpecioſa genaẽt wert? 
eñ dele poorte bleef alleene ſtaẽ doë die 
caldeëden tẽpel deſtrueerdẽ. ¶ Joathã 
úwan die ãmonitẽ Fñũ hibedwãcſe dat 
ſt hẽ voer iaerlikẽ tribuit moſtẽ geuen 
honðt duſent talẽten vã ſiluereeñ dun 
ſent matẽ dye chori ghenaẽt ware vã 
terwe / eñ alſulchke duſent matẽ vãgher 
fte. ¶ Indẽ dagen vã Joathã begoͤſten 
Raſin die conint vã Sprien eñ Phacee 
conint vãyſraeldat lant vã Juda ſeere 
te quelle Ende onð Joathäbegöttedpe 
ꝓpheet Raum tegen Niniuẽ te ppbete 


Voe die yſraheliten cert wechgheuoert werden 
ven. ¶ Sinte Iheronim Get dat Hera 


dotus ſcrijft dat die groote fade vã fie 


niuen úgaen was vãden beginſele ice 


ningen vã Meden in conic@ziastidë . 
¶ Onder Joathã tac; Pſapasõſenixe 
re indẽ hemel ſittẽ eit dye Seraphinnt 
voer he Eñ onder Joathã begõſte oecũ 
Micheas te ꝓpheteren. En Oree ende 
Johei ppbereerdeoecopdiette. ¶ In⸗ 
Hen tide vã Phacee qua Teglad Pala 
fardieconinc vã Aſſiriẽ int lant vãiſra 
bel Eñ men twüfkelt oft deſe was Phul 
die coninc vã Kiwi ofeen ander Ende 
hi deſtrucerde eñ vᷣnielde alle dz regioẽ 
Ber kindere vaplraetdie ouer die ioꝛda 
newoöden Ei hi voerde mer hẽ genã⸗ 
gen twee geſlachtẽ ende eẽ bale d ki 
dere vã yſrael Eñ hi deſtrucerde Gali 
leen. eñ vele vã Zabulõs eri st 6 
geſlachte eñ noch vele ander voerde hi 
met hẽ geuangen in Aſſiriẽ die voer eẽ 
halfgelachte dẽ kinderẽ vanpfractgt 
rekent mochtẽ zijn. Eñ hierõ leef men 
dat hi drigeſlachten ð kinderẽ vaptrar 
hel ouervderde in Aſſirien Eñ dit was 
dat beginſel vand geuãgeniſſe der chiẽ 

heſlachten der kinderen väplrael. 
Wan Achaz eñ van ſin quaet: 
j Joathãs (one regneerde na bent 
in Iheruſalẽ.xvi.iaer ũ hi wandelde 
in die quade weghen der contgen vãyl 
rael Eñ eenẽ van ſinen ſonẽ offerdeeũ 
vͤbrande hi voer ſinẽ afgod. ¶ Opdelt 
tijt gelijc Jofepb? eet quam? aundie 
coninc vã Spꝛien eñ Phaceedie conint 
vâpfrael int lant vã fuda / eñ ſi lagen 
voer dye ſtadt vâ Iheruſalẽ Eñ corrint 
Achaz quã tegen haerte veide / maerhi 
wert oͤwonnẽ alſoe dat hi vlien moeſte 





Eñ zijn ſone Zacharias eñ vete durfen? 


ten vã linen volcke werdẽ doot geſlagẽ 





| 
| 
| 
| 
| 


en Blapas btrostte ſeggend 
J — — 
+ Betrouwt in goe Rellë fo beloetse hi be 


alſu dat aun die cenint vã Huriẽ we 


R 





ER daernaquamẽ dieconĩt of Zuriẽ 





eñ deconinc vã iſrahelten tweedẽ voer 
die ſtadt vã iherulaiẽ ligghen alſoe dat 


Seas (rev oᷣuartt wers Eñ die ꝓpheet 
e/dzt 


dat hi bende die conĩgen Gwtancen dos 


J deſaude.mer Achau en gelooſde Aſap⸗ 
anenz / noch bien wilde gheen meh vã 


Madre bi ſant aen dẽ co 





ie Bin nà K@irien reglad ghalarat bio. 


gendẽ coninc vã 


dendẽde he getije zó Dienaet & hulpe ce 
urien eñ väpfrabel 
ES hier doꝛe quã die coninc vã cyciẽ 
in VMurien eñ hi vͤᷣnielde dat gejerie iat 





dete Bamalco in 56 lantcomẽ noſie. 





BGaer na wan die renitie vã iirien 


diectadt vá Bamar ei hidade aaũn 
harẽ contur Cũ dat uele v Bamacus 
„erde hi ouere met hẽ geuãgen otim 
Aamcuâ irenẽ / bat bi Eetsioptt ygen 
Betofiidaer ie noch ven and Citenen 







in Alfrika Eñ doen qud Achaz die conic 















vâjudavëconinevâ Nieten te gemoe 


tein Bamako Eñ daer bebe Bibewoer 
ji feemë vandEontarendaerdpe 


Die 
| bepvenë part afgonêtactifice ep dede. 
am deſer gelijke dede bi binne Jeruſalẽ 

wakervende hi gheboot dat men voort 

ar alle Die ſacrifticiẽ daer op offerẽ fou” 

Ei hivͤſmade dE tẽpelgods mit atie 
latrificien eũ gh | 


‚Eft daer 
ebiderepel geheelhetoe tutenõ 
ẽ god niet cerẽ en ſoude mer alleẽ 


MDattweeds boeck 


Fo. xlviij. 
Tie vâ%chas eenine vũ Ju 
A daſo regneerde Ófeeouet die rien 
gellachten vãylrael. ix. iaer Eñ hi dede 
oec quaet voer god / mer niet ſo vele als 
zj veervade gedaen haddẽ / wãt hts liet 
zijn volc dri wert des taers treckẽ ee Fev 
ruſalem 8 — Egel aẽ te bidden 
Eñtegen Oſeequã Oalmanaſar deto 
nincvã Aliriẽ met groter macht / alſoe 
dz Oſee hẽ onbdanich wert eñ iaerliẽ 
tribupt gaf.Eñcoꝛts daer na oᷣͤnam de 

tonint vã RArien dat Ofte wes tegen 
hẽ rebellerẽ eñ weölpänict weſen wil. 
de. want Olee hadde Seſach dẽ tonint 
vã Sgipten vele ghiftẽ gefonden dat 
hi hem tehulpecomẽſoudetegen dẽ cor 









ninc vã Aſſiriẽ. Eñ biersquâ Halma 


naſar dẽconint Oee weð veleggen / eñ 
hi vint hẽ. eñ hi dede hẽ gekercuert leg: 
gen in die ſtadt vã Riniuẽ Eũ Halma 
nafar betach daer na drie iaer dte (tade 
vã ria / eũ tzi wan die int. ix.iaer 









nã Ofee denconĩc vãpſrael / eñ int ſeſte 
iaer vã Ezechias ctoninc vã Juda Ende 


Boe voerde Salmanalar met HE geuã 
— na Alliriẽ die andere. vij.geſlachtẽ 
Kinderen vãplraet / eñ hi fertefebidie 

















had 
de. Dele leerde de Bamaricant bewe 
i 


Wandie thiene Sibilleu 


vã Mopſes /de beſnideniſſe / eñ de ſacri 
ficien diegod gebodẽ hadde, Enaldus 
aẽbaden eit veeefdë die Pamaricanen 
_6fen heere god väpfrael Mer ſi maec⸗ 
cen eñ aendadẽ sec diueerſce afgodena 
dat ſi vãdiueerſce lãtſcapuẽ waren Eñ 
gele väden yfrahelitẽ viodẽ int lant vã 
Juda die welcke in haer lantweö qua: 
menudo? Salmanaſar weöna Wiivie 
getrockẽ was / eñ deſe bleuẽ woonen in 
Haer lant mettẽ Pamaritane Ende al 
bus oᷣgbincdatconincrijc van pſrael. 
¶ Indẽ tide vãconinc Achaz wert Bo, 
me vãtwebroess Komulug eñ emt 


getimert opten bert Palatind. Eñ dit 


begötten ſi alð eerſt op Die elfte kalẽ de 
vã Mepe. Eñ int derde iaer nadat die 
ſtaot vã KRomegemaect was / wert Ree 
muts vã Fabius dye Romul capitepn 
was meteen ſtock vã eenẽ rraepberde 
boot gellagen /õ dathitegen die wet ge 
daen hadde die te rome geftelewast 
Aomulus bleef daer na alleene conin 
eñ heere Cñna dat Komulus allen es 
níncwas ſe drant hi ſeer luttelals vie⸗ 
nige wjcheit teghebrunckẽ dadde En 

vätpraken zij beeven tot hẽ datdẽ wijn 
feev goed? coop weten (oude waert dat 
alle zjn volt ſo luetel dꝛocken Mer for 

muius ãtwoerde haer / neen maer Dat 
den wijnte dierder weſen ſoude mocht 





pegelijt mẽſche allo vele wijns drinckẽ 


ATj an die Sibillen alshiwitde 





ve Sibilla Erictrea die heidẽ was - 


ei @ppbeteerdedat onſeheere Iheſus 
rjg van eender maecht geboren ſoude 
worden / eñ dat hi vder de mẽſchen ghe· 
pacſt ſoude wordẽ /eñ dat hi die werelt 
nhᷣordeelen ſoude. ¶ Dinte Auguſtijn 
ſrrijft vã haer datſe opẽbaerlijcgeſpio⸗ 





ken beeft dart maer cẽ god en wareeñ 


langeeer Tropẽ ſtont. Eñ Sor 






era 
lenin die rake Hibille genakt 
werdẽ. eñ dat diedoctoren beſcriuẽ datt 


tien Sibillengewereſtzijn. ¶ Die cerſte 


MSibille was wr Perſien gheborẽ vade 
deſe wert Sibilla Peeſita genaẽt. Die 

tweede was wt Libien geboren / eñde⸗ 
ſe was ghenaemt Sibilla libita. 
Die derdewas Sibilla Belpbica ghe⸗ 
nakt waãtite Belphos in Kpolijnerë 
pelegbebort mas Eñ bele —— 

u 

wet vele vã have veerlen in zijn beechs 
geſtelt. Die vierde was Dibillatpme 
ria ofptalita gheuaẽt. Biëvijtlewas 
Sibilla Erictrea erotilaghenaẽt/eñ de 
ſe mas in Sabiloniẽ ghevoren· cũ de⸗ 
fe voerſaide dẽ grieche hoe dat Tronen 













vã haergemõuen ſaude worde Eñ dat 


biepoeer Homer! veel logenẽ vã Crois 





en kriuẽ ſoude Eñ deſe is allo ghenaẽt 


wãt haer veerſen eñ ſangen gheuõden 
werdẽ in een eylãtdat Erictrea genafẽt 
was. Die ſeſte was Sibilla ſamia ghe 


naẽt/wãt ſi int eylant Damos geben 


was, Die ſeuẽde was Sibillatumana 






ninc uâ Komedie Tarquini? 
henaẽt was /eñ deſe boeche wi 
vᷣconenõ erngrote ſommegelts. Mex 
dieconĩc Tarquinius (porte daer mieke 
Eiidoen úbsande Mibilladeie boecken 
vâdelesir.eridoen begeerde iwedalte 
uele gelts voer die anð ſeſſe als krens: 
ben boer die. ip.begeert hadde. En dof 























zits iBatetoegBeboeck: Pori. 

See die const wes daer meae stidoen heoren ſoudẽ En doer dievdientten vã 
‚ Vaemade lt noch deie boeckẽ alto datter Bei conse Sechias vͤſloech onſe here vo 
| Mets en bleneielt naer diedridegeer ve eenẽ engel ine heyr vã den voicke vã 
‚ Dekoacwöstoupdealorc bek. Enso  Miiviedieregen decaninc Eechias ge- 
‚ Wwendeböoiecdhiehievafiefsbgaf _comEwaren.r.endrern.duptnt mânë 
Saer willichljcallo vele alsBeerttebe Eñ Vzechias dwãct die philiſteen / eñ Hi 

‚ Besethadde.etiwedeledeitoediëmaec nãhaer at veleſtedẽ. Eñ corts hier nae 
sen die romennẽ haer wettẽ eñ rechten were Ezechias ſiecter doot toe / eñ doen 

Sibilla was ghenaẽt Cumea ofe die ꝓpheet Mapastar he gheſeit hadde 





Turana /wãtſi in cãnanien teen ſtadt 
die qumas genaẽt was geboren was 
ñ haer ſepultuere ſtaet noch beden in 
ilien. De achtlſte ſibille was Bibilla 
Jelleſnõtiagenaẽt /eñ defe was ghebo 
ven int vele daar Eropegeltaen hadde / 


Mtleefde indie tiden và Solon eñ Li 


via, Dienegenſtomas Bibilta Frigia 
__Wdedele pphercerde te Ancive. Bie.p 
_ Was Hibilia tiburtina oftꝛilbunia ge 
naẽt Ei Die verten vã alladeſe Aibuiẽ 
ite lamẽ vergaðt. eñ daer i herbẽ ũ 
ale vã xXpñoeñn vãdie mẽſcen 
Gete noꝛẽ goppheteert. Vñ onð allede 
ewordt Erictroa voer die weerdichſte 
Fehzaudẽ æñ deſe ꝓpheteerde doẽ rome 
vrorit geſticht wert ond Achaz den contc 
vã Yeruſalẽ. oft ond den conine Ezechi⸗ 
as ghelije die ſommige ſeggen. 
Vandẽconinc Ezʒechias Cap. 
As Achaz lonoreg⸗ 
neerde na hein Iheruſalẽ. xxix. ia 
ker En in zj eerſto iaer eñ in dyeerſte 
Wiafrt vãunenrijkedede hivᷣgaderẽ al. 
Ndiepꝛieſterẽ eñ leuiten eñ hi dede den 
gods wed op doẽ / eñ de vatẽ gods 
ade bi weð / eit hidede die ſacrificiẽ 
dieachẽegelatẽ warẽ weder vͤhalen € 
viehoogeafgodẽ dede hi afbrekẽ / eñ de 
WWlũnen bede hi brekẽ Ende die huiſen 
5 Date die ſeerbaer mẽſcen in woẽden de 
ehiðbranden € hi reef dE hideren 
vãpſrael datſe haer weð tot haren god 
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dat hi zů huis bereide oude wâc bitter 
nen molte / daẽ keerde hihẽ rot gode eñ 
brweede bitcijtõ dat hij geen ſaet acht 
ghelatẽ en hadde daer vᷣñᷣs af geboꝛen 
(oude werde gheiijct gexphueteert was 
eñ hi begeerde vã hem órrooltige. Eñ 
de ꝓpheet PAſanas en was noch ns half 
wierr alẽ gegaen / onſe bere dede Plapá 
Wood keeren eñ toe Czechiã leggen dz bi 
zj gebet eñ zntranen vᷣͤhoort hadde al 
Poat hi nocij.xv.iaer leuẽ ſoude eñ dat 
deecũ dieodt nä Jerufale vã den cos 

mis oa Kiele beſtermẽ (oude Eñ Pra 
waa Dede wigen balg en befs lepde hion 
Dʒiũñ ſweerĩghe/eñ Eʒechias wert daer al 
terſtõt gecureert. Eñ Pfapasfpeacoec 







toe hẽ dat tzi indẽ derden dage wed ghe 


font inde cepel come (oude Eüitoteë tee 
ken vã deſe doer die begeerte vâ Ezechi 
ae le dede onfe heere die ſonne. x. gradẽ 
achbtwaertgaë. On kzechias tidẽ on 
ber dE conincPzee wert dat rijt vãiſra 
helaft välamarie gedeſtrueert Eion 


u dele geuächenilleeitonerugerings. - 


Meet Thobiassergbevágeneit in Et 


/ 


pien geuoert Eñ in deſe tjt ꝓpheteerdẽ 





ds Azarias Jobelende sRicheas. 
[Pp delertiebegott Gomi aldert: 
riba takielen wealzg vole rg veihtẽ 
eñ aomuiꝰ koes.c.edel oude nränen eit 
deſe dede bij namen Senatazes eñ a 
tres.eñ woe dele nãhi alle ſinẽ vagen hé 
ginerde die tẽpelẽ eit muecrẽ lr las 
he „B 





Wan die conuwben ban Bome 


vãrome. Corts daer na wert omulf 
blozen in die merſcẽ eñ bꝛoeckẽ dapꝛee 
alloe datmen he nopt daer na meer en 


ſach. Eñ Juctus ꝓculus vier dacmE be 


Daer õ vore eenẽ god houden (oude € 
hi dede Romulũ name Guirin? Ende 
hier nae werde die romepnẽ Kuirites 
Vãconi 






| Capit.rlbig: 
C h Analles Esechias (one regneer⸗ 
LA dena Ezechiã.lw.iaerte tevulaië 
Manalſes was die alð quaetlſte die afs 
goderie dede / eñ hi maetie die ſtratẽ vã 
Jeruſalẽ voot eit bloedich mettẽ blocde 





¶ Indẽ tijt vã manalſes veg (ð ꝓphecẽ 


neerde die twede conĩt vã rome DIEPER 
ma põpilius genattwas Eiidele fant 
maen veerde nopt oeloge tegen 38 dhe 
buerẽ die bi hẽ lagen. En himaecte.hj 
maẽden dêr iaer Januariũ ef Febiita 
riũ / wãt daer te vorẽ maer. viij. maẽdẽ 
int iaer en ware Eñ hi timmerdete té 
mie weê fundamẽterẽ (eer. coſtelic huis 
in eẽplaetſe daer biet hooft begrauten 
wãt / eñ dit dede hinaniẽ Capitoiiũ Bit 
hups wert daer na alſocoſtelit dattet te 
gen dat derde deel vand werelt gerenẽt 
CæAuma ocffende eẽ ſwertecõ· (were 
ſte die Hidromãtie ghenaẽt is En vaer 
doze fach hi int watere Die figuren ð du 
nelen / eñ deſe duuelẽ leerden hẽ wat bi 
in zj ſacriticiẽ doe oft latẽ ſoude/eñ welt 
ke ſacrikiciẽ hi onðdhoudẽ ſoude. Eft fu 
ma was die tweede conĩck vã rome na 
Romulꝰ Eñ hi maette dẽ romeynẽ alð 
eerſt have wettẽ /eñ Ruma loes. wijs 
ſe mãnen die de wettẽ vãdẽ philoſooph 
Solon weſcriuẽ ſoudẽ / eũ in.xij. tafelẽ 
doe houdẽ ſouden / eñ deſe ſette hi open 
baerlictegen de diſcordie dee volcx. 


fe wette waren geträflateert wee griec 








ſchẽ in latine. ¶ In Manalſes tide ſo 


g (ghenaẽt 


dien / die noyt voetwt ſinẽ aiker gil 





maectẽ Parthenidieſtadt vã tarten 
Enideerrregneerde sec de derde cents 
värome Tull hoſtiliꝰ Cũdeſe wertal 
der eerſt onõ die conãgen vã romemet 
purpurẽ gecleet Eñ hi hadde alð eerſie 
grote hoonẽ vãdienarẽeñ ſargiãtẽdie 
di hẽ ghigen. Eñ na dat hilange paps 
gehoudẽ hadde ſo ſteldehi hẽ tororioge 
Fñ hiovwan ?ciibanos Vegetesfidena 
tes/ eñ hij vmeerdde dte ſtadt vã rome / 
eñ hi dede dẽ herth Cell bĩnen de mue⸗ 
ren vã rome legghen Eñ ien leſtẽ wert 
himet alle ſinẽ hupſe vãden blixẽ eñ dẽ 
ber vᷣbrant. ¶ Int.xiij.iaer vã anaf 
fee regneerde Giges die vijffle conint 
vã lidien.Eñ dicero ſtrijft bier afinũ 
nen boeck Deolfficijs / dai Siges cerſte 
was die herdere vãden contc vã didien 
Eñ daer na vieldaer ſo grotẽ regen cũ 
water dat die eerdeop eẽ ledeghceopẽt 
wert / ñ Siges tlã nederin die ſcore vã 
Ber eerdẽ eñ hi vãdt daer eenẽ dodẽ mã 
die op eẽ metalẽ peert ſat eñ in ũnẽ vin 
ger vãt bieenẽ rint daer hi onſiẽlijcda⸗ 
rewert Eñ dier doregeraecte bij bidie 
tontgine te lapt eit decontginegaf b€ 
raet alſo dat hij int beerdeconincdost 
Aoech Eñ doẽ droech hi ſelue die croone 
vã Lidẽ / die ſrer rijck eit machtich was 
op dietijt. Doen track hi indẽ — | 
pollun õ hé te veagen ofcopdie ct in 
die werelrenigelaliger ware dãhi 
Wten afgod ſpraceẽ ũcme/dat Agia! los, 
pbioit aligerwasaâbi. BeleAglaud | 


















was eẽ outmancidiearinle rol 


en hadde dente goet tegecrigen En 
highencerdehẽ alleë met acbepte 
nen opsglandekt Eñ daer na gloziegs 
ve Biges vãijn grote eñ (Chone fort 
ne Eñ doẽ fprac Kpollod: veibeprinag 
depnbhurken meer ce peiferì was dâ kos 

















Dattweedeboeck 


gheen dreef heft in eens conter (als Eft 
at tteltte ghenuechtẽ meer te priſen zj 
dãgrote genuechtẽ En dattet bef was 
renẽ acker te ereneũ daer afte leuẽ mie 
genuerhtẽ / dãte hebbẽ grote ſchattẽ eñ 
vele ſoudenierẽ wãt men voer dẽ ſchat 
omen moeteñ ope ſoudenierẽ ontſien 
Cut vzlſte iaer vã Siges rijt (moer 
keen int· xviij. iaer vã Manalſſes reg· 
neerde Mida ĩ Frigiẽ / ef deſe wert gee 
Boor mec bloede vã eene ſtiere / dat he te 
drinckẽ ghegeuẽ was. Ef in deſen dit 
leetdẽ Arcilogꝰ Simonides en Ariſtox 
enns eẽ groot niuſic Eñ die boeckẽ vã 
Archilog! den poete werde medie lade 
vã Latedemoniẽ geuoerteñ verboden 
Wãt ſi haddẽ lieuer dat hare iõgers on 
geleert bliuẽ ſouden dã dat ũ boeuerije 
eñ onnuttichz leerẽ ſoudẽ die ín zñ boete 
hen ſtõdẽ. ¶ Simonides die poret quã 
BR el tijt met een? ſcepe geuarẽ aen dẽ 
___Beuervanüzetieïi daer vãt hi liggen eẽ 
dodt lichaẽ van eenẽ mẽſte eñ dat kri 
hi ter ſtõt begrauẽ Ende doen oͤmaẽde 
hẽ hier õ dat dode lichaẽ dat hides ãde⸗ 
ren daechs dair na niette (tege varẽen 
—* bleef thuns met linẽ ſcepe 
e 





fill n / oñ die inð zee vorren vᷣdrõc⸗ 
ken alte op dyẽ dach. ¶ Simonides fat 
eens eẽ auõt maleetẽde in Die (lat Beo 
pa / eñ doen wert he geboetſcapt datter 
tweiẽgers aẽ die dore ſtõden die hẽ leer 
baeftelte gheerne gheſprokẽ hadoẽ Eñ 
boẽ Simonides opter ſtratẽ quã doen 
en vãt hi daer niemãt / mer opte ſeluen 


ogenblic viel die ſale inne / eñĩ deſe dode 


alle die daer aten. ¶ Op deſen cjthad 
de Letenc? fabeicius eẽ rechtghemaett 


Batalleouerfpeelös beyde haer ogenvᷣ 


lielen ſoudẽ / eñ corts daer nae úbuetde 
39 fone bepdezij ogen wãt bitouerfpel 
heuõden wert Eñ alle dat vole vander 


Rol 


tapt babe Zeleucũdathi ſinẽ tone vels 
latẽ loude Eñ doer haer bede gaf bieen 
vónisdatme hẽ rerſt zj een oge we Ger 
ken (oude eñ daer nazie ſoens eẽ ooge 
op dz hitegen die rechtẽ niet doë en four 
De die bigemaec hadde Eñ bier deze fo 
Wasbief oncfermbercich eñ rechtueer 
J asdoot (Dichvader _ 
cu Manalles bekeeringe Cap 
| ber die and ſondẽ va Ma (rar 

J nafles ſo dede hi Plapá ſinẽ com 
zůs moeös beocder wr die Made vâ be 
ruſalẽ voerẽ bi die piſcine vã Piloe, ent 
Daer dede hi Plapâ merel bouten lage 






duͤmits (agen Eñ inc begĩſel doẽ Pſap⸗ 


as gbefaeche wert oe hadde hi ſo grote 
bãgichept dz hidẽ pijnðs badt dat ſi he 
wat wats tedrinckẽ geuen ſoudẽ Ende 
doẽ ſi dat nz doen en wilde doẽ ſant god 
wtẽ hemele in ſinẽ mont watere / eñ ter 
ſtõt gat hi ſinen geeſt Eñ daer na ſaech 


Neen ũ be oger omits Fñ ſi en begroe 


wen be niet in die ſepulture ð prophetẽ 
mer onðeenẽ eicken boõ van Kogel bi 


tenẽ loop vã waterẽ die conic ezechias 


ghemaect hadde tot memorie vand mi 
raculegods / dat god haer liedegedaen 
babddedoer Plapas bedigen HBãt doen 
Henacherib vã Egiptequátoefant hi 
zijn epe vore õ dye lade vã Jeruſalẽ te 
beleggen Eñ zn heyr Aoech haer ten· 
ten bi die waterẽ vã Siloeop dar ſi die 
gebeupkeloude cũ deſe waterẽ warẽ 
gemein / wãt dat volc vã Jerulalẽ eñ ba 
re viãden mochtẽ beyde aẽ deſe waterẽ 
tomẽ.eñ Plapas vᷣcreech aëonfen here 
doer zj bedinge dat daer watert ware 
eit bleuen gelijc te vorẽ als die borgers 
vã Jeruſaiẽ oin wat quamẽ/eñ dat die 
waterẽ odroochdẽ als de viãden õ wat 
quamẽ alſo datter volc vã AÆſſiriẽ (eere 


_btwondde vd waer dar Die watert Lint 


% ij 





Wan Joiasden con 


de ſtadt va Jeruſalẽ quamẽ Eñ tot een 
memorie fo ſprigen noch die waterẽ vã 
Siloe op Met leker vre, Eñ doẽ Dena, 
chetib inzö heyr quâ foe hadde hi veel 
vole: vã dorſte úloren. Eñ cot memozie 
vã deſen begroeuẽ ſi dẽ gloetofen ꝓphe 
te in deſe plaetſe. ¶ Eñ onſe heere ver 
wecte tegen Manalſes dẽ conincnãba 
bilonien / eit deſe quã ende ploderde eñ 
beroofdedat lant vã Judeen/ eñ hi vint 
dẽconinc Manalſſes met bedriechlichz 
eñ hi voerde he in Babilonien/eñ daer 
Been wert Manaſſes últaëde dar dit 
Die hãt gods was / eñ hi dede penteencië 
En hi badt ſo hertelijt tot onſen bere al 
ſo dat hi hẽ ontfermde / eñ dar hi wed in 
zijn rüc gebracht wert Ei doẽ Manat 
_ fee weð binnẽ Jerulalẽ gecome was fo 
deſtrueerde hi alle die oneerbaer place 
len eñ de outarẽ der afgodẽ die hite va 
ren hadde doẽ maken. ett hi dede ſinen 
golcke wed oefen den diẽſt gods End 
daer na ſterkhi in geoËeeren. Gp deſen 
ct leefde Sibilla Erolila int lant ban 
Oan Imon eũ van amo⸗s 
Phalaris den tyʒan _Capitl, 

zE mon Manalſes ſone regncerde 
te Iheruſalẽ na hẽ.xij.iaren Cit 
Amõ dede quaet voerde ogen gode en. 
afgoderie gelijc zů vader in sij onchept 
gedaen hadde Eñ zijn dienare lepde be 
lagen en ſi doegen hẽ doot in zh eygen 
bups. ¶ Int.iiij.iaer vã Amõ regneer 
de Fraortes die (eltpconinc vã Meden. 
xxiiij. iarẽ. Eñ in zjn eweede iaer wert 





die ſtadt Boriſthenis getĩmert in pto 


bi dieriuieredie Soriſthenes ghenaẽt 
is / daer viſſchẽ in sij Die geen gratenen. 
_ hebbe Eñ Fraortes hadde.xxij.iaer ov. 


logbetegen die vã Perſen eñ Aſſirien. 
¶ In deſentijde was in Ciciliẽ een tyrã 


die phalaris genaẽt was/eñ deſe had· 


| pe os ghecretẽ hadde Eñ bier afdance be 
Dede hi he veeltoemeten eñ perſectutien ealaris Mer bi wildedac beproeuẽ 





de grotegenuechte ĩ dieõnoſcletedodẽ / 
eit heen rochte nz waer mededat hi dte 
bebe ſteruẽ Eũ daer was ef mã die De. 
rillus genaẽt was bie mer delen epran 
vetefcap begeerdetehebbẽ / eñ highoot 
hẽ eenen metalẽ os die binen holwas / 
met een dore õ die miſdadige daer inte 
pinigen. Eñals eẽ miſdadich metten 
delen oo zjnde opt viecgellelewertfge 
lupdedie ſtẽme vãden mẽſce oftereenẽ 





Eñ daerõ dede hij Berillũ den meeſter 
Daer af alð eerlt daer in pinigentotter 

boot — Â cprältap wee 
Doré dE philszooph Zenogedeſtrueert 
wãt Phalaris dede Zenone pinigenõ 
dat him̃eldẽ ſoude alle degene die tegẽ 

be geſworen haddẽ Mer Lenoennoë,. : 
deniemãtmer biberilpeedarvolodieg 


78 






ris tyrãſchap olange údeoegen En —* | 





Aôs ſone Jolias vegneerde Mk - 
Jeralalẽ daer na. xxxi. iarẽ / eñũ bibegë 
ſtete regnerẽ doẽ hi.viij.iaer out was· 
Eñ doẽ hi.xij.iaer out was toõdehjeẽ 
wondlikegoeðtierẽ heiteñũ rechtuerdiß 
hept die hi in hẽ hadde / wãt hi geboorſt 
nen volckete lace die afgoderie. Eñnim 
viij. iaer zůs rijtx hadde bisgttebeneit 
ꝓuinciẽ vãalle afgoderie gheſupuert. 
wanthiin alle huyſen die afgoden hal 
de doen onðſoeckẽ Efi vegelinẽ dede hik 
recht na die rechtueerdichz Eñ hier na 
beoor hiouer alle zij puiciẽ dat eicmẽ: 
ſche nazij beliefte ghiftẽ geuen ſoudeõ 

















®Vateweedeboeek poli. 


gode tẽpelte reparerẽ Eñ zijn vole gaf die delphinꝰ oft ee dolſijngenaẽtis/ghe 
hier toe ſo vele dat dẽ tẽpel heel gerepa uoerrdoerdiezeeineeeplâtdat Thena 
veert wert. ¶ Eñ inc.xiij.iaer zjs rũcr rus genaẽtis.Ariõ was wt deſbiẽ ghe 
begõſte Jeremias teꝓpheterẽ int lant borẽ /eñ hi hadde met Perianð dẽ conit 
nã BSeniami / dei milẽ vã Jeruſalẽ.Eũ vaãcoꝛinthẽ grote vriẽſtap doer zů foet 
hi ꝓpheteerde.xli. iaer tot dat Jeruſalẽ harpeſpel. GOp eẽtijt reyſde bii Cecilië 
gedeſtrueet wert / ſonder dẽ tjt die hiin  eftdaer oðgaöde bi velegelrs/ei hier do 
egiptẽ ꝓpheteerde. Eñ onſe here tosode re koes hi die als trouſte eñ benẽſte ſtip 
he dri trekenẽ dat Jeruſalẽ ẽ ghekeert lieden õdaer medetot meerðd ſekerhz te 
ſaude wordẽ. hp defect ppbeteerde ſeplẽ na Corinthẽ &nvoëdiefcipluden 
gece? vꝛouwe dte Olda genaẽtwasde int middel vanð zee quamẽ fo hieldẽ ſi 
raet hoe ſi Ariõ dodẽ ſoudẽ om bat ſi zð 
gele parte ſoudẽ/eñ Ariõ mercte haeſte 
lic harẽ raeteñ hi gaf haer gewillichlic 
alle zj gelt / eñ hi badt vꝛiẽdelijcõ zijn le 
uen Ner ſi gebodẽ hẽ dat hi hẽ ſeluẽ ín 
die zee morpẽ ſoude Ei metgrot bedin 
ghevᷣcreech Ariõ vã dẽ ſcippo dat hihẽ 
cledẽ mocht / eũ dat hicẽs eẽ ſiedekẽ mee 
zj herpe ſpelẽ mocht voer zij doot cot eẽ 
vᷣtrooſtinge vãſinẽ ongeluche. Efi nae 
dat Neid een liedeke dar Archiũ genaẽt 
wort (let luide Gngendeefifpeledeghe 
| epnt hadde doe weep bibehaettelicmet 
een te vechtẽ Eñ in die batraelgiewert alle zijn voᷣlieringeð cleederẽ in die diep 
conĩc Joſias ĩ ſinen wagẽ ſittẽde t doot te vanð zee Eñ doen quã daer eenẽ dol⸗ 
keegewot vãden arbaleſtriers of voet: < kijn eñ deſen ſette Arion gheſonteñ alſo 
bogeſtuttẽs des conicx nãegipten in die vðtiertzijnde op ſinen rugge ei hi voer 
velden vã mageddo.CEñ conic Adeemõ de hem inteilant Thenar· Ei vãdaer 
vbeweẽde hẽ onuͤtrooſtelijc met alleůgnẽ quã ⁊rion ee Corinthe eñ hi preſenteer 
enie Eñ den boõ eñ de fõteine daer hi dehem daer bi Perianð guelijcden del 
bigedoot wert / werdẽ daer na ter ſſont fijn hẽ geuoert hadde / eñ hi vertelde hẽ 
‚Boe Eri alled; volc vã Juda beweẽde allesijn gheſciedeniſſe Eñ Perianden 
Noſllã ſeer / eñ al meeſt die ꝓpheet JFere wilde des nier gheloouë Maer bij on 
mias.eñ op Joſias doot beſcrecf Pere, boot die ſcipluden eñ doen ſi Aricnem 
. mias beclagigen die Lamẽtatiẽes iere weder ſaghen ſpelen / doen leden ſi alle 
ẽ. Eñ deſe plagen die waerheit / eñ daer na werden ſi ghe 
bree ej ain s (toone 

ali. welus diecerſte philozoopbieen vã 

AP hecht le — ben feuen wijten van Griechen 

rine! Dieeë groot cattenaeroprtharpe Ende Perianderdie wagronincre Co, 
waver bier doro wert hi vã eenẽ viſch rinthẽ. En Ceriliẽ na dat 

















Toe Nabuchodonoſoꝛ die toden in Babilonien boerde 


Phalaris tirãſtap gevat was En Cac 


astwassüjeertte ſone Poathã oft S ellũ 
was zij middelſte (one, eñ Mathanias 
zij derde (one. Sij ſone Joathã wert vã 
De volke conic gemaectseit hi dede voer 
god quaet ghelic zij voer vads gedaen 
hadde Eñ nadri maẽden wert higeuã 
gen vãden contc Pechao vã Egiptẽ / eit 
Nechao (chatte dat lant vã Juda / eñ hi 
maecte in z plaetſe conc Joſias outſte 
ſonedie Eliachĩ ghenaẽtwas. Eñ deſe 
dede hẽ namẽ Joakim / eñã Rechao voer 
de Joathã met hẽ in egipten / eñ Joakt 
bleef regnerẽde ouer Dat lant vã Juda 
xi.iaer / eñũ higafdecontcua Egiptẽ ri 
bupt Eñ hier õſtrafte he Drias die pro 
pheet / mer Joakĩ dede deſen ꝓpheet ſcã 


delikẽ daer ẽ doden ¶CJeremias ꝓphe 


teerde oec op delen tijt die deſtructie Va 
der ſtadt Iheruſalẽ eñ vã den tẽpel Eñ 
hiero wert hi indẽ keecher gelept op dz 
hi niet opẽbaerliſit predikẽ en ſoude. 

CInt.iiij.iaer vã Joakim begõſte fa 
buchodonozor inBabiloniẽ te regnerẽ 
Eñ hiðwan de contuc vâcgipeé eñ bij 
nâbheafzij lande vand riuiere vã egip⸗ 
ten tot aẽ die riuere ECufrates. En rar 
bucho.trac ouer eufratẽ eit daer wã bi 
dat gheheele lant va Speiẽ tot aẽ Pelu 
ſiũ / ſonð dat lant vã Judea. En int.iiij. 
iaer van Kabuchodonozoꝛs rijt / eñ int 
viij. iaer vã Ioalũs rijt quã Pabuc.in 
Jeruſalẽ eñ bij vincdẽ coninc Joakss eñ 
vele edel iodẽ / eñ hi voerdeſe met hẽ na 
Babiloniẽ Eũ onð wegen maecte fas 
bucho. Joakim wede coninugebiedtde 


bevatbibetribuptgeuentoude Ende 
daer na lant bi Joakt weöna Jeruſalẽ 
En bibieltbihetepade Daniel eñ dpe 
Dete ander kindere die vã des conicr Jo 
akims bloede ware Eñ deſe voerde hij 
met hein Babiloniẽ. Eñ Joakim dien 
de Nabucho.drieiarẽ. Eni daer na wen 
gerde hi hẽ den tribuit die hi hẽ beloeft 
hadde Eñ bier õ quã abucho. weder 
na Jevulaleen hi dode DE coninc Foakt 
eñ hidede he onbegraut wech worpen 
Eñ hij maecte Joachĩ oft Jeconiâconte 
voer ſinẽ vader Mer na drie maẽdẽ ſo 
vreeſde Qabucho.dat Joachĩ sns var 
der doot weeke ſoude / eñ dat bij meeten 
conincuâ Egiptẽ aen ſpanen ſoude ñ 
bier õ quã hi weder die ſtadt vã Jeruſa 
lem beleggen Eñ dieconĩc JIoachĩ leuer 
de hẽ metzijnð moeder eñ met alte zijn 
familie inde hãden vãden tonĩt Nabu. 
doer dẽ raet vã den ꝓpheet Iheremias 
Eñ Nabucho. voerde he met vele vãſt 
ne peten in Sabiloniẽ. Eñ onterdefe 
was Mardoche / eñ Ezechieldye noch 
toncwas Eri Nabuch.maette Matha 
niam conincte Jeruſalẽ die tonint Yoa 
chims vaðs broeðe was € ni hidedehẽ 
ſweerẽ dat hi hẽ onðdanich weten ow 
de / eñ dat hi hẽ tribuit gheuẽ onde cũ 
hidede hem Únamen Sedechias. 
Uanderſtadt Barâilien.ende 
van Mio Cap.liij. 
Edechias vegneerde ri. iaren int 
lant và Juda / eñ onder bt ꝓpheteerdẽ 
Iheremias eñ Baruch. Int. ij. iaer vã 
Sedechias rijc wertde ſt at maiſiliaoft 
macfilie geſticht. In Tarqͥnus rije qua 
me wr Aliẽ vele iogers die Fotẽſes we 
ren genaẽt / eñ deſe paſſeerdẽ neuẽ den 
tpber / eñ daer maectẽ ſi vꝛiẽſcap meert 


romeynẽ Eñ daer nae trockẽ ſite ſtepe 
aẽt leſte einde vã galliẽ eñ dair ſtichtẽ i 














Dactweroeboecn⸗Fag .hij. 


dvie tadt vã Marliliß ons dat kelle voic 


_‘wâgallien Eñ dele kotẽles haddẽ onder 
yHaer luttei laͤts / eñ dat was nochtãs on 
vruchthaer Eñ hier ẽ geneerdẽ ſi haer 
mieer inde zee met vilſchẽ metcomẽſca⸗ 
— metzee roouẽ / dwelck op Die cijt 

eere was / dã met lãtneeringe Eñ die 
tadt vã marſũliẽ wert gelicht bi de do 
re vãdie riuiere die Kodan? genaẽtisẽ 
renẽdiepẽ hoec vand zee Eñ vã deſe fã 
deuſes leerdẽ die galli eerbaerliker cele 
uen / ackerẽ ende wijgaerdẽ te oeffenen 





erñ die ſtedẽ rõt õ met muerẽ valt re ma 


Len / olijf bomẽ ende and vruchtẽ te plã 
den / eñ met rechtẽ eñ nyet met wapent 
teregerẽ. € Dã dat marſũliẽ gelicht ge 
Weeſt is ſo heeft daer geweeſt eẽ (weert 
daer de miſdadige mede gedoot wordẽ 
Eñ al is dir mes vãden roͤeſte bina vet 
Aertnochtũs wordet Vaer gehoudẽ roe 
| —— Daer wort 
At bewaert fen dat mereericvupe fte 
Shttgberfpert io voerde genen dye de 
Yäer-náden ſenaet vã marũliẽ opdbaet 
inaect. Eñ in dele ſtadt en mocht op die 
rijt niemãt comẽ mit geſcutte / eñ binen 
Steel inocht niemat dẽ anderẽ deen· 
gen Sñ men mocht bier ín geen boeue 
rie oft õeerbaerheit (pel op dattet volt 
dele horẽde niet na volgenentoudë, * 
Wid cxotoniẽũs leefde in conĩt Tar 
grain? priſctide / eũdele filo droech ce 
menfenẽden os eẽ ſtadie bteop zij cous 
derẽ in die täpinge eñ ſpelige die SOnpi 
tus ghenaẽt was /eñ delen os ſſloech bij 
Daeena metzijnð vuyſt doot Fi btade 
date na delen ſeluẽ os gebeelijcop ince 
nen dach/ eñ bien was daer akt niet blá 
veiis Eñ Milo ſterk meeſtere eñ bibind 
vd alle capen Eñ hij droech in alle cãpẽ 
bi hẽcenẽ ſtsen dye Allectorius genaẽt 










—X 


is / eñ deſen ſteẽ mort indẽ buyc vãeenẽ 


hanegeuõden nd groothept vã ef clep 





A ! | got Ezechiel 
te ppheterẽ in Sabiloniẽ. € ñ Fzechiel 
Was ín Babilonië gheuãgen geuoert 


—— eñ mit zů moed 
ei mét Banielei mee — kĩderen. 
Eñhi pode bide viutere Chobar.Eit 
Ezechiël begöttete ppherert vegen dpe 
(dien dje iner he geuägen warẽ / wãt & 
haddẽ inde briet dãden pphete Jeremt 
as geleſen dat haregeuãgeniſſe duerẽ 
laude. lxx. iarẽ /eñ hier beweende de 
laͤngen tijt vã haer gheuãgeniſte Eñ ũ 
murmureerdẽ tegen onſen here ſeggẽ 
de dat hi haer bedrogen hadde / wãt on⸗ 
ſe heere hadde haer gefept doer be mõt 
baden ꝓpheet Zereniias / dat ſi alle ver 
gaen ſoudẽdyein Jeruſalẽ bleuen Eik 


mettẽ 







dat die gene die haer gewillichlijc gauẽ 


in de hãden LA Pabuchodonozoꝛ ũeter 
daer aẽ weſen loudẽ En op diefje lage 
— pe der Diet ieruſdiẽ 
gebleuẽ wärẽ eñ dat U iis haer geuãge 
——— werdẽ Eñ pe 
teerde Ezechiel dat die kar vã Jeruſalẽ 
eñ den tẽpel mit viere noch oͤgaẽ ſoudẽ 


eñ dat die gene die (nde ſtadt nä Jeruſa 


len gebleuẽ ware vã hõgere vͤgaẽ fou 


Noe die Jodenin 


den / eñũ dat die gene die wter ſtadt vã Je 
ruſalẽ gingen mettẽ (weerde oͤgaẽ (ou 
den / eñ datde gene die leuẽdebliuẽ ow 
ben eẽ (ware geuãckenis eñ tribulacie 
lidẽ ſouden Eñ dat die iodẽ die te voren 
in Babiloniẽ gheuãgen warẽ in vrede 
eñ in eẽ vrije geuãckenis bliuẽ (ouden, 
begiſele vã den. ix.iare vãcenint 

edechias belepde Kabuchodonozor 
weð die adt vã ſeruſalẽ om aat Hede 
chias ongetrou was / eñ he ſinẽtribuit 
gewepgert hadde Eñ doẽ dieconint vã 
Rgiptẽ dit vͤhoorde fo quã hi met ſinen 
hepre õ den conĩc Rabu.vãden belegge 
öftade vã Jeruſalẽ te oðdꝛiuen mer Ra 
bu.eracde tonint vã egiptẽ tegemoete 
eñ biúdeeef hẽ met al heyr wt Hiriẽ 
Eñ hier na wert die ꝓpheet Jeremias 
gekarckert / wãt hi ꝓpheccerdedẽ conic 
Sedechias die toecomẽde tribulacien· 
mer alie ander ꝓphetẽ ꝓpheteerdẽ hé 
goetgeluck. Eri inc. ix. iger /eñ in die. x. 
maẽt vãconint Bedechias quã Rabu⸗ 
thodonozor eñ Mabuzardan metſinen 
heyre weð deſtadt vã Jeruſalẽ beleggẽ 
Eñ ieruſalẽ was.xviij.matdengheſo 
een Eñ hier dore weet Sedechias vers 
uaerteñ hi haelde Jeremiã wẽ hevche 
reõ heymelic die waerheit vãzijnð peo 
pheciẽ re wetẽ Eñ daer na ñdicte Ihere 
mias optbaerlicdie roecomcdedeltruc 
tie eñ tribulatie Eñ doen gaf hẽ Dede 
thias dẽ princẽ / ſtriben / eñ ouds die Jer 
remias doot begeerdẽ. Eñ deſe leert hẽ 
in eenẽ put met Afjctot aẽ zo kele dwelt 
bf pijnliker was dãenige doot Eñ ach 
ter na wert Jeremiao hier we getrockẽ 
ãeenen mooriaẽ die HE conint diende 
U Sier ha begſte Die prouãde eñ ſpiſe 
m̃ die ſtadt vã Jeruſalẽ alſoe te gebꝛekẽ 
batdie moederẽ haer kĩderen aten. Eñ 
intelfſte iaer vâconic Scdechias wert 











abilonien gheuoert werden 









Jeruſalẽ gewõnen. Cot: 


om die niuerẽ vand ar. Ebi 
met be gheuãgen dat vole —— 





— 7 


Agente —— — 


eeuwe oft outheyt vand werelegeepnt 














—— Rn et En —— Dn — 








En 


4 


ee … ®attweedeboeck:- - 


Bie.orrc.eft.lerpu. iaer geftaendsadderent 
ná Salomõs vierde (asv daer dE tẽpei 
in gelticht mert tot dat dẽ tẽpel vᷣbrant 
Wert warẽ.cc.eñ.xli.iarẽ. ¶ Belede: 
ctig vã Iheruſalẽ were Ezerhiel in 
iẽ gheboetſcant /eũ deſe hadde 










OE die gewagene dic vͤhoordẽ doe deſne 
teerde vã haer wedceminge: eñ ũ ga 
Henbate moet alúlpeen.. ¶ Ende doen 
Fiechielweöthoe dat Gwe 
be hoeckẽ bee werelt wed in Jeruſalẽ 
pehsgach;t ſgudẽ wordẽ eñ boe dar lever 
Ber ponen cepelmahelouden. ¶ Eñdie 


ten bier afte vorẽ (eet ghequelt hadde 
geweeſt Eñ metrë poluer vãdeſe plaet 


— ——— ſepulture werdẽ die le 
_ Ringen väden Alpides genelen / eñ die 
…_ Cecodeilt(úiaecht. ¶ Epiphaniꝰ write 
duͤt hi vã oude mãnen ghehoort hadde / 


Bat doen Alex anð magn aen die ſepiil 


ure vaden ꝓpheet Ietentias quã/eñ 


indẽ voeraust voerſeyt. Ende 


doerzijn bedi 





J 

_ Fort. 

Die nuſterie uádie plaetſe vᷣſtont / dati 
Iheremiãvuoerde in die ſtadt vã Alex⸗ 
andria / eñ dat hi hẽ daer glorioſelijc be⸗ 
groet / eñ dat daer na ᷣgingen wr ter: 
andrien alle die Aſpides eñ Cocodrilli. 
Eñ Alexanð magnꝭ haddeẽ Alexadria 
zõmige ſernẽten doẽ brengen die de Al. 
pides viaechdẽ / mer defeen cõſtenſe nz 
ghehcelucodriuen· ¶ Pete Iheremias 
hadde dẽconingen vã Egiptẽ cen teckẽ 
ghegeuẽ dat alle haer afgodẽ õ gekeert 
ſouden werdẽ als een maecht eenen ſo⸗ 
nebaren (oude, Ei bier õ ſtelden haer 
prieſters een beele vâeenö maecht met 
eend hinde int heymelijcſte vã haren tẽ 
pei / eñ ſi aenbadẽ dat beelt. ¶ Beſe Ihe 
remias bekẽde oecte voren dat dE tẽpe 
le gedeſtrueert oude wordẽ. Eñ hierõ 
nâbidie Arcke vãden teſtamẽte mét al 
dat daer in was / eũ deſe maecte hi datũ 
in eenen ſteen vcſlotẽ 
Weet Eiiop ſteẽ ſcreetf hi metſinẽ 
vingerdẽ naem gods. Deſen ſteẽ is in 


Bie woeſtijnetuſfchẽ twee bergen daer 


Mopſes eũ NXaron in liggen begrauë. 
Eñ deſen ſteẽ were meteen wolcue alſo 
bedect dat hẽ niemãt vindẽ noch die let⸗ 
teren leſen en mothte Eñ (nachts was 
Daer aitijt vier bi / wãt die glorie õs hees 
ven vãzijnð weenteren gaet Eñ Iere 
mias voerlende oec DE tje wãneer defe 
arcke wedergeuõden oude werde, 
Tan den ceningen ban Babi 
lonien.enidie deſtructie daer af. 
OE beginfelett _Lapluë. 
| ð ioden geuãckeniſſe begate die 
vijtte erwe ð werelt eñ deſe geuãckenis 
duerde.lxx. iaer / gelijt Jeremias gepro 
pheteert hadde / tot int tweede iaer van 
—— ſone ¶ Int.v.iaer na dz 
ieruſalẽ gedeſtrueert was quã Rabi. 
ín neð ſpriẽ eñ hi wãt uz ſortſe. dger na 









dandieconinghen bh aitonien 


bracht hi onde bedie Moabitẽ eũdie 
ämonitë Ei doen quãhij in Egiutẽ eñ 

bideſtrucerde Egihtẽ of tzi doode deca 
ninc Eñ die iodẽ die in Egiptẽ geulodẽ 
warẽ ende woõden voerde tf ole gend 
gen met hein babiloniẽ. € Int. ix iaer 
nadat Jeruſalẽ om gemornẽ was ſtert 






— na hẽ 
NRabuchodonozoꝛ —* was. Beſe 
Kauuchodonozoꝛ timerde eenẽ ſeerco⸗ 


ſtelinen tẽpel DE afged Bel. Eñ se Ì 


reerdedie ſtadt vã BSabiloniẽ alloe 






ſtercheyt en in theit a Coor 
like ———* euoaẽ. 


i Hertules 
Eñ hilach voer bie ſtadt die Epeucgt: 


ñ.x.maẽdẽ / eũ daer 
naſterkizi. Rae he vegueerdezijn (ont 
Enilmeradach Ea tur.rrruij.iacrnae 
dat die odt eerft in Sabiloniẽẽ geuoert 
warẽ liet hi dẽ coniuc Joachi wei hert 
F rif —— kin rde 

nrijc. ¶ Bomi gen dat e 
radach die — — 






chodo.was veel quaethedẽeũ foertſen 


dede in die wile dat zi vadere die outſte 
fkabucho, weline rijcke gewornẽ was 
eñ inde witönite gele ee beelte wãdel 
ve Eñ doen sg vader wed inz rijt ghe⸗ 
ſtelt was doẽ wert hi bier om 
eñ indẽ kercker geſtelt daer coninc Joa 
chim in was / tot dat zijn broed die twee 
de Rabucho.doot was.eũ daer na reg⸗ 
neerde kiulmeradach / eũ doen vðhiet hé 
Joachĩ / wãt hi indẽ kercker bi hẽ ghele⸗ 
gen hadde. ¶ Dgerna vreeſde bij bat 
zij vader ———— 
— beelte oat d 

ñtonint ĩ riet var 
ders lichaẽ in deie bende —5 — 











nint västeeneniesö 







* bef ** 

— sahers side fant —— 
loniẽ wert gewõnen và ® —*—— — 
en —— 





dated À 
vier ſucceſſorẽ na — S ei” 
regneerdẽ onder hẽ vieren mer. xxi. ic⸗ 
ven Eñ die is alfo Beel tjts vãden el al 
renade deſtructtie vã Icruſalẽ doẽ as 4 






buchodonozoꝛ ſterftot aent eerſte ia 
vat Cputs vegneerde daerconinc 5 
thazar onder ghedoot wert. | 
ue —7— Eñũñ bat \ 









„AA tegueerdere Komedie ſeſte coniut 
bie Tullius Seruili genaẽtmas. E& 
—— —— — — 
(one was vãeen edel vrouwe die 
ghen was. Deſe ſeruilius ſette die de 
bergen binnẽ die ſtadt vã Kore deu 
vinalë Ruminalẽ eñ Eluiling Eb 
maerte grauẽ rontõ die muerẽ vã de } 
me Eñ hiſettedie ſtattinge te Roneal 
der eerſt inne. Eũtenleltẽ wert hidoot 
geilagen doer de᷑raet và Tarquini fu 
Entente vk Gomelderdan 
—— Komeſone 
ullius ſeruilius wachte in tone 




















































—— EE rr ner a ni Te 4 Oe —— * 


Beptdiefthapen. Eñop een chtdoen hi 


noch een kint was eñ ſſien doen ſcheen 

daer een geest vier ront ozijn hooft / eñ 
dit fach Nui Marcij des conince van 
… Memebuplveouwedie Tanaguit ghe⸗ 


naemt was, et & verwöderde haer fee 


terende hierõ hielt heop ghelijcharẽ 


lbaue / eñ ſi maecte dat hi na baren man 


taníncuâ gome wert. ¶ Int.viiij.iaer 
na dat deſtadt vã Jherucalẽ ghedeſtru 
rert was quãde hantgods op Ezechiel 
tit god lepde hem inden gheeft op eenẽ 
hoghen berch ine lant van pfrabel. Ei 
daer wees hi he die beſtriuinge der ſte⸗ 

vde van Jherulalem ende des tempels, 

Asti welckẽ die ioden weder op timmer 
xu ſouden. ¶ Daer na iudiceerde eñ 

ſtrrakte Ezechiel die ioden dye methem 
ghenangen warẽ die de wetgods ouer 
aden eñ braken.eñ ſonderlingheden 


weeſlten hoon vãden ilraheliten die vã 
„Maden Dans gellachte waren / die op 


2Sie wet gods niet en achte, Eñ daer na 

Bere Ezechiel een grootteckẽ ouer hair 
allſoe dat alle haer fonen ende alle haer 
beeften väden ſerpẽten gedoot werde, 
¶ Eñ Feechiel noevfepde deſen gelach 
cen dat hint lant van yſrahel nietwed 
Aceren en ſonden / ner dat ſi in die regi⸗ 
bes va Medeen blinen (ouden Ende 






pier om vingen dele Ezechielem / eñ zij 
opperen he aen peerden doer die ſteen⸗ 
xoetfen alfodat sijn herſenen ſchoerdẽ. 
Eñ daer na begroeuen ſi hẽ inde ſepul 
ture van Sem eñ Arphaxat. ¶ Beſe 
ꝓꝛonheet Eʒechiel gaf Énen volcne dye 
methem woondẽ aen die riuiere Tho⸗ 
karidit tecken dat ſi alſo lange we bare 


… Janbdeblinen ſoudẽ als dieviuereclepn 


wantwsateren blinen (oude, Eitalsdpe 
riuiere leer groot vãwateren wert dat 
dan hopen ſouden dat ſi weder in Ihe 


__ Fouloiij. 


ruſalem comië uden Ende bi Ezechiel 


vergaderde vele gheuãgenen aen Dpe 
tintere Chobar. Eñ bier om vreeſden 
Bie Caldei dat ſi wederſpannich word 
ſouden / ende ſ quamẽ met machte om 
haerte ſceyden Eñ doen vercreech Eze 
chiel doer zijn bedinghe dat die waterẽ 
onberuert bleuen eñ dat bi metallezj 

volck ouer Dat water wandelde tot aen 
een ander riuiere. Eñ alle haer viandẽ 
Die haer dorſten veruolgen die verdrõt 
ken SEñ doer zijn bedinge vercreech bij 
oeck haeſtelijceen grote menichte van 
vilſchen daer alle zjn volck mede wert 
gheſpijſt Eñ vele van ſinen volcke dye 
Geck ende doot warẽ die maecte bi ghe⸗ 
ſont ende weder leuende. 
Van den £ 









ſchẽ te vangen / maer ken —— niet. 
i 


Wandẽ · vij wijſen van Sriechen. eũ ban Panic 


Eñ doen quãdaer een ghegaen dye dit 
ſach En deſe cochte den viſſthers alt dat 
Geens voer hẽende nier voer haer ha⸗ 


re vluwẽ int water worpen (oudt. Eũ 
doen die viſſchers die vluweop haeldẽ 
doen trocken f vaer inne wten gronde 


vâven warerecen goude tafele die ſeer 
waer was € hier dore ghecreghen ſi 

- ouder malcäderen grotẽ wilt Wãt die 
vilſchers ſprakẽ dach he alleen vᷣtocht 
hadden den viſch die Fmerser vlouwe . 
vãgen ſoudẽ. Ende die ander ſprat dat 
hi die auonture vãden wore ghecocht 
hadde.Eñ dit ghedingeeñ delen twiſte 
weet voer alle dat volr vanð ſtadt ghe⸗· 
bracht doer die vreẽtheyt der ſakẽ ende 
doer die coſtelicheyt des gouts Eñ deſe 
wordẽ alte cõtent eñ te vredẽ Dac ſi den 
god Apollj in Delphos delen twiſt (cu 
pen laten ſcheidẽ / eit die tafele roe laten 
wijſen. En Apollijn ſprat dat ſi deſe ta⸗ 
fele gheuẽ (ouden den ghenẽ die wijfer 
waredan ander mẽſchen Eñ doen ga 
neu ſi deſetafel Tales mileſius / eñ Ta⸗ 
les gafſe Spagseri Hpas gafſe Pitact 


eñ aldus quã deſe tafele doer die haden 


vã alle deſe ſeuene Ei Solon gecreech 
deſe tafele alder lelies eit hi gafſe dẽ god 
Apollijn /wãt hi alder witte was. 

_ Colon plach te ſpꝛeken /warẽ alle tri 
bulacieneittegenfpocdt ofongenucch 
ten op eenẽ hoop/ende ſoude elc mẽſihe 
daer afzij deel hebbẽ / ſo ſoude bij lieuer 
zjn eygen teghenſpoet houde dan zijn 

Deel vaden hoon nemẽ. Eñ Cales leer⸗ 
dehier dore dat pegelijc mẽſche inzij te⸗ 
genſnoet patientich weſen ſal. Ende hi 
ſprac meer Dat pegelijc meer leert boe 
hi ouder wort / eñ dat den leften dach de 
ſalicheut bewijſt. Ende dat die beghin⸗ 

ſelen van allen (aken der fortunen oft 

auẽturen toebehoren Mer dat de phi· 


vꝛaechde Solon maer inne dat bijzin 


Alubt oftghevuert gheweeſt haode. ð 


ozophie endedie wijtheyt bemerdsenk. 
¶ Piũuttraiũ die wꝛan (cjt datevd⸗ 







betrouwẽ ſtelde om dathi ſoe 
tegen hem viel eñ contrarie was. End 


Solon antwoerde he in ziju oreripepst. 





¶ Pitacus was gemaniert in allezijne 
ſairen / eũ die borgeren maecten hẽ hec 
ve vã Mitelenen Ende doen en dedehi 
gheen weake ouer zijn viãden / mee bi 
dede alle (alt wech daer ſi hezõ geuaes 
Eleobolustiviue (ouden bebt 
ſprat dat wij meer wachten fuiic uidio 
heyt vã vrienden dan lagen vã viaden 
¶ Bopas Peieneuns ſpract dattet ſwaes 
verie tuſſchen twee vrienden ſententie 
oft eenich võniſſe te gheuene dãtuſſchẽ 
twee vpãden / wãt een vandertupiden 
wort veientende eene vã den vrienden 

oer dan viant. Gvas rict datmenes 
nen anderẽ niet allo goeden vricnt wer 
(enen ſoude / hien ſoude ghedenchẽẽdat 
het moghelicware dat ſi noch ſo ſware 
viandenop malcãder worde mochten. 
an den pꝛophete Danie: 
Adeſen tjde pꝛo·  Capirsdr 
J Daniel in Catveen.E 
Daniel was van den gheflachte der dd 
ningen van Juda. Die. lrx. interpretes 
leggen dat Baniel was vã den geflach 
te van Îeui, Baniel was alfo ſupnere 
datzón gheſellen mepnden dathi 


















niel was bidëconinc Rabuthodonoʒoe⸗ 


gheeert in alledie peouincten va BABE … 


ſonien. ende hi ghint alie wijſe moſcen 
te bouen. Ende hi vercreech DE drie kin 
Beren die zijn gefellen wart dat ſi ouer 
Bie peouintien oeck heerlicheichadden. 
Eñ doen deſe dri kideven wert ouen vel 
niers vᷣloſt warẽ ſo dede tonint Rabu 
de cracht godsprekẽ eit opẽ baer makt 























Dattweede boetk #olb. 


€ hiverheetopeihtva niem óbs eerde weberi nen. ninclikẽ 
—— — ** F * 













| del anius icri 
hrg biuaae 
—— 


pi dat vele — agri 













— — gen gbenwoedindc 
Jet aboedar ie berte meten oa Eide rts. 


verbeert in. vij. macud ẽ. Ende vã deſe 
Pij maendẽ was hi eerſte. rdageg 
onſinich Eñ in die ander. xi. dagen ge 
| treech himẽſchelic oͤſtant / eñ bias 
onſen heere eñ hi weende ls (eet datzj 
oogen vleeſch werden eñ in dye ander 
.daghen wert (wedde onſuuich / ” 
Bidean: wed verltãdich / tordatdie.bj. © 
5 dẽgheleden ware Endedoendie  -…- 
Sten maenden gheleden waten len 
erde hi nyet tek ſtont / maer vor 
_ bemwerdenfeuenverieersgbêftelein > - 
Dieptouincienvandabilonien. Ende 4: F_ 
totten epnde vã ſeuen iarendedebipt — — 
nitencie eñ hij en adt gheen broot noch 
bijen dꝛantu gheeneũ ivn. Ebiadt | 
albérhandecrupdeneitavimdietegn | 77 
Mira ghenaemt werden ghetjchem 5 | 
®anielrier.Endenaedpeleuentaren 


Dietäfele des derden boeck 


OIL 
—— 
WE 94 
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gem Cpiuo den cerften coninc van 
Can | Aapittel.y. 






Van die ander coningen — 
Hoe cCypꝛus die ſtadt van (Capit.ij. 





Babilonien wan Capit.iij. 
¶ Voe die iodẽ wedere na Iheruſalem 
keerden Capit. tif. 


¶ Hoe Epeus Creſum den contac van 
Uden vinck ap. tv. 
€ Boeconinc Cpeus ghedoot wert 

€ Van Cambifesconinckt (ui. 
Cpꝛus (one 34 
¶ Die hyſtorie vã Judith 

€ Van Pictagoꝛras. ee in lees 





vinghen Cap .ix. at andie reg 
nacie vãtwee broeðs in Perſen Ca.x. 


kee Darius Itaſpis loneconincvâ 
erſen wert 


Capit.xi. 
¶ Hoeden tempelte herufalem dt doer 
tobabet weder op ghetĩmert were. 


(Cap.rij. 
CO Democritus Anaxagoꝛas ende 















Boedie vã Pexſen ve roe 
ñ van —— int Barius Ca. riiij. 
Woe Betres Darius tone conint và 


Perten wert Capit. xv. 
Coe xerxes wt grieckẽ ——— 


Nie zijn hepꝛ vᷣllegen wert Eap.tut. - 
—— Themiltocles s Cap. 
Hoeconinck Eerres ghe⸗· tee ie 
doorwert _ Capt. 

€ ®andEpropbeet Eſdras ——3 
Hoe die romeynen haer wetten ghe⸗ 
cregen Jap.xx. ¶ DBã Reemias 
— boede mueren vã Jerulalẽ weder 
hetimmert werdẽ rent | n | 


gens — * — Capri 

























leven bonae 
fneaken ef henk ent {a 
dar: vie ander raningen u; Perten. 
Ende vã Plato Ca.xxv. — ¶ Van 
Alcibiades / eñ vÂ Eudorus Cap xxvi. 














Aadeerne boek Foloi. 

























_ GRoeviereeerwerdgBfuondëstii, ges haddeeen eenigedeebtere Ei int 
_ WtuaivBoevarvodsoe  Capfruú, zendroom (aes Kvages datvs zuuxe 
‚ deABogenesdenpbkorsonb Cap. dochtor lichaẽ eenen wijngaere{peoer: 
. GOandeteerkevodghe _ diegheheeil Pia befpeepderd Khierour 
Ban Lastage Cape: riepiniot hẽ veel deoomſpelðs eñdeie 
Ban | Eb Kpochedatznoorheveeent (onebeù 
lien ¶ Dan Plata ben ſeude die heve worde ſoude vã alie 

X Nerve dat dele hẽ wt ſinen rijcke vet 


Beinen laude Eñ hier om gaf Aſtrages 
sin dochtere vent ſlechten viddere. Eit 
doen zijn dochter be delen ridder eenen 












«% 


Aſluerus ſinen je 
Van Semoſthenes de ora 


gugewönen bleef _ xxxij. ſone ech doẽ beual Aſtrages eenẽ 
an Ariſtoteles et ſi ke Cap van änẽ printen die hi betroude dat bi 
Pander peltilencie van ij. dat kintheymelijcdeden ſoude Eñ deſe 


uv. C¶CHBoccoemnucpꝛintce vreeſde heẽ dit kint te doden / mer 
Can xxvi. hi gatditkint eenẽ vandesconing ber 
toer Cap derenõ in die boſſtagie tedraghene die 
welcke dit kint daer droech Eñ deſe her 
be gal zijnð huyxſvrouwe dit te hennen 
igben Eñwant ſi ſeer cortelijck eem kijnt ghe⸗ 
Cap rir. baert hadde daer õ badtii dẽ herde ha: 
ren mandat hidat kijnt tot haer balen 
wibewrsie enväe ſi dz wel mit 
harẽ kinde on voedt ende. Eñ DOE Die 
herde bi dit kint quã doen var hi eenen 
grotẽ bont die Die kine mer zijn vperen 
oft mãmen ſoechde. eñ deſe hot beſteri 
de dit kint vãden wildẽ beeſten eñ van⸗ 

| | Ben vogelen Eñ doen bibie kine bi zijn 
— — huyſocouwe bracht doẽ ſpeeldeteñ bet 
2den cete gone loechy merdes berde hupſvrouweghe⸗ 
4 | Lj lcofsbaer lange ghekẽt hadde. Eide: 
— ſe vrouwe dede dit hint namẽ Sparta⸗ 
ens Eñ doen die kint groot wert ſo wer 
bet vã — — Den — 
ghemaect Eñ daer na parta 
Diethoerë ſeere die hẽ nyet geoorſaẽ 
en warẽ Eñ hier õclaechdẽ die ouders 
ger kinderẽ voer dEconinc Bar zó ſcaen 
| herbe tent (one haddedie hare kindere 
¶ Eyrus was Barius feer ſloech. ñ hiers wert Dpartacus 
Ne / eñ Aſtrages dochter ſone. Ei Aſtra Loer ——— hi 

iij 






















— 
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CKandie coninghen van Herſen 


wvraechde hẽ waer õ dat hi die ander kv 
beven dicwils ſeer quetſte eñ ſloech Eis 
Apartacꝰ ſpꝛac tottẽconĩc onuueert zij 
de / wãt ũ hẽ haren conincgemaec hade 
den eñ want ſi hẽ ongehoorſaſẽ waren. 
Eñ hier al oͤwoderde hẽ Aſtrages eere 
en hi bemercte dattet zijnð docter ſone 
was oñ hier õ dede bi ine ſcacpherder 
voer be halen / eñ dele ontdecie voer DE 
conincalle die waerbept Eñ doen wert 
Aſtrages vreeſe ðᷣſaecht wãt hi meinde 
dat ſinẽ deoom vᷣuult hadde geweeſt in 


tgene dat Die kiderẽ gedaen haddẽ. Fũ 


doëgaf hi Spartacũ delen berde voort 
op te voeden, eit bien gaf dit niemãtte 
kenen Eñ den perce die zijn ſecretarius 
gheweelt haddegaf hij ſinẽ eygen ſone 
teeten dat hi des nzen wilte / alſo datde 
vader sij epgen kint onwetẽde adt / wãt 
hi Rſtrages niet getrouwe eñ ghehooe 


ſaẽ gheweeſt en hadde, Eñ daer na gaf 


he Aſtrages ditte kenen. Eñ opeen tijt 
leuerde Aſtrages alle zijn heyr cũ vol 
vã wapene fine ſecretariꝰ die ſinẽ epgẽ 
ſone getẽ haddeõ zijn viãden te heuech 


tener AXſtrages bleef in Medẽ. eñ doẽ 


wert deſe ghedẽckende vätgengdat hé 
Aſtrages gedaen hadde Eñ doen riedt 
hi dẽ perſienẽ dar fi Apartacũtot hare 
contchiefen (oudt wãt hij rechte oor vã 
Perle was.Eñ bidede Bpartacũna⸗ 
men Cyprus / dat was in have ſprake al 
fo velete ſeggen alserfghenaë. €En 
doe Aſtrages dit vᷣhoorde ſocoes hi Ha 
rium zijnd ſuſter ſonetot zů erfghenaẽ 
eit Aſtrages eri Barius vᷣgaderdẽ doẽ 
een groot heyr volcx eit ſi quamẽ tegen 
Cyrũ te velde Eñ die Berſienen vlodẽ 
wech vãgroter vreeſe / maer bare hupſ 
vronwen eft moederẽ quamẽ den plies 
nen tegemoete / eñ ſi ontdectẽ haer ſcha 
melheden eñ ſi vraechden haer waer ſi 


plien wildesafs kwe in haerð moeden 
lichamẽ crupẽ wilde. Eñ hier dore wer 
den die plienen alſo beſtaẽt dat ſi na ha 
re vpãden wed keerde Eñ daer vochtã 
ſi ſo fellijc dat ſi dẽ coninc Aſtrages vijn 


gen. Eiideen-bewees be Cyrus dat ic 


meer sij maeſſtap eit neue was dãzijn 


viãt oft ᷣwinner. Eũ Cprus gat ira 
ges ſinẽ ouden vað dattonicrijc vã hi⸗ - 


canen Eñ Cyrus gaf Pariodatconint 
rijc vãmeden / op cõdicie dat het conine 
rijc weð na Darius doot on Cyꝛus eũ 









opzijnerſfgenamẽ keeren ſaude. 
Tan den coningen vã Herſen 


j € eerſte iaer va Cp: Lap.ije 
AÆrus vijche weet €(op? te Beiphos 
gedoot Eũ Ffopl-hadde veel ſchonefa⸗ 
bulten gemaectdye vol goeð loeringen 





zijn Eñ deſe heefteene dye genatrwmas 
Aomulus ouer gelet wi de griecketing 


kein latijn / eñ deſe ſaudt hi tot ſinẽ ſoneẽ 
die Tyberiꝰ ghenaẽt wasõ dat hidaer 
wileeren ſoudezijn oͤſtant eñ zijn inge 
nie ſcherpte maken. EVDãdat vierde 
iaer vã conit Joqthãtot aẽtrerſiſe iacet 
vã Cyꝛus regnacie warẽ.cc.eñ.x.iarẽ. 
Eñ allo veel iarẽ te vorẽ hadde papas 
vã Cprus geppletcert dat hij regnerẽ 
ſoude Eüdeeerlteconincvâpten mas 
Cprus/ enð bij regneerde. xxxiacr Ste 
tweedeconĩt was Cãbiſes/cũ deſercg 
neerde. viij. iaer AQẽmige ſeggẽ dat de 
le die twerde Mabuchodonozdz genaft 
was.eñ dat onð deſen die bpliotie ú 





Judit veiveuẽ wert pa Cäbites nge. - 


neerdẽ twe broeðs ín Perſen. vij. maẽ. 
DE spa dele regneerde Darius / Italpue 
ſone.xxxvi.iarẽ Haer na ten vijfde ᷣer 
xes.xxi.iaer.daer nae Artabanus.vij. 
maẽden / daer ha Artaxerxes.xl.iaren⸗ 
Paer na die tweede cerxes.ij. macndẽ 








| 




















éd: 


Daer na Hogdian?.vij.iaet. daer na 
den tienden Barius notus. xix.iaer 
daer na Artaxerxes die oeck Acſuerus 
ghenaẽt was:rliaer Ei bier onð ghe⸗ 
buerde de hyſtorie vã Belter, Daer na 








Eraaxexxres POchus.xxvi.iaer.daer na 


| us ſone.iiij.iaer.c Baer na 
regneerde die, xiiij. conint vã ꝑſen Ba, 
ging Arſamd tene, vi iaer. eñ tlexanð 
Mmagn?conine v Macedoniẽ verwan 
esdodedeſen Zariũ.eñ doen gecreech 
Alexanð magn? Babileniẽ. Vñ aldus 
wert dat rijc vã Perlen gedeſtrucert. 


Embe Cprus bie gadt bana 
Bnienwan. — Capitteluij. 


»Fe dar Cprus Aſſirien en alte die 
Gotilerijke verwöne hadde daer biregt 
| jpiek def ftat 
‚ Va Babilonpert trecken: wát alder 
Biacheichtte eñ Alder echt Wid Ende 

rörts daer na trachi met ſinẽ hepreder 

waerts Mer hẽ belette een grote riuie 
tedieGages genaẽt is / die de als groot 
ſteriuiere is nat Euùfvared, Enj Cyrus 

F ——— — —— 

daersuer ſwẽmen / maer DE ſtroom vã 

Zeſe riuiere iep alſio ſterc datdie ridder 

Aꝛauc Eñ doen wert Cyrus toer toe 

nich dat hi ſwoer dat hidie doot vã ſinẽ 

Kiber op die riuiere wieke ſoude. ende 

Dhhi die riuiere faclepne eñ onbdiepma 

en ſoude datter die vꝛrouwẽ doregaen 






AcAndẽ aiſo dartet water aen haer inien 


aigscomten ſoude. Fñ ter ſftõt daer na 
groef hi in deſexiuiere mic alte 5 volck 
gen geyeeliaer lant. Eñ hi maecte.iiij 
ei xi. armẽoft loopẽ daer dore dit wat 


wrer riuiere lien in grote chplE; Ef ons 


der alle de riuierẽ vander werelt loopt 
Bages alleene tegen ð ſonnẽ ppganck 





siers, ©Oatderdeboeck. 


Fol. 


Eñ Polinus feet dat hier inne palingẽ 
zijn die.xxx.voetẽ lanczijn. CEndoen 
qpꝛus die volbꝛacht hadde lo track hij 
aen die riuiere Eufrates die veel ſterc⸗ 
kere was / eñ deſe liep doer dat middcle 
nanð ſtadt vã Sabiionien. Eñ Cpꝛus 
benãdelſe riuiere vand ſtat eñ hi maec⸗ 
te met grooter neerſtichept dat mẽ int 
middele vã deſer riuiere met droge voe 
ten gaen mochte Eñ daer na belaghen 
Cprus eñ Parius zijn oom dẽ coninck 
Balthalar eñ die ſtadt vã Sabilonien 
¶ VBeſe BBaltaſar was vã dẽ geſlachte 
vã ſeabuch.die Jeruſalẽ gedeſtrueert 
hadde Ea hien achte Cyrus nz/ mer bi 
hielt op deſe tijt voer duſent vã ſine pet 
cẽ eẽ grotecoſtelike maeltijt / eñ daer de 
de hidye vat gode halẽ die Mabucho. 
wtẽtẽpel gods gebeache hadde / eñ dair 
dranchi we met alle zij printen en huyſ 
vroumẽ endecõcubinen loeuende hare 
| mu Gie bebeeuks ſeggen dat 

fac úftaen hadde dat die. lxx. ia⸗ 
ten vander ioden gheuãgeniſſe gepal⸗ 
teert warẽ die Iheremias voerſeit had 
be Eñ want hi ſach dat die ioden op die 
tijt noch onder he ſtonden daer afdant 
tebiknegoden Maer die. lxx. iaren en 
waren niet al gheledẽ maer den tijt die 
was daer bi. ¶ Ende op dele (clue vre 
openbaerde haer een hant in zijn came 
reende deſe ſtreefopten wandt Mane 
Ebeeel Phares. Eñ dẽ Gn bier afwas 
Mane. God die heuet ghetelt v vijche 
endeveruule. Thetel. Shizijt in eene 
ſchale ghewegen / datis Met dat recht ⸗ 
userdighe oderdeel gods ſo ſult ghi min 
leuen dan ghi mepnde. Phares. Ende 
uwe rijtkis gheſceiden ende het is den 
Medeen ende den Perſienen ghoghe⸗ 
uen. Ende op deſen ſeluen nacht fe wa 
nen Cyrus eũñ Darius BSabilonien / eñ 











—… Foe Cyrus ef arnioa wilonien dellrueeden 





Adoden denconint GSaltaſar. ELel⸗ 
ſtadt van GSabilonien was alloe grote 
ende ſchoone ſtercken ſtadt dat op dien 
tijt den menſchen ongeloetelijt ſcheen 
dat G van, menſchen hãden ghemaerct 
was ende datũ van menſthen banden 
ſouden mogen ghedeſtrueert worden 
¶ Sabilomen was die rijcſteeũ mach⸗ 
nchlteftadr bie opt ind werelt was. eũ 
ſi ftôtojreen pleit vã velden vievoarics 
sijnde Ende die riuieve Sãges liep int 
middele Haer dore Eñ vanelike boerke 
tottẽ aderen warẽ.xvi.duſent paiſen 
&lcuädelt palen heeft. v. voerẽ / eñ eic⸗ 
kẽ voet.xv.dumẽ Cũrotõ was maer 
dufent palen lane: va engere an 
ronimd beſcrijft. ¶ Eñ den coven vav 
bilonien die nae die dilunie —** 
was / was dat lige vã deſer ſtabr. Beten 
toꝛren vã Babel daer god die tontzen ût 
geſchepdẽ hadde die was drie dupſernt 
paſſen hog eghetĩmerr / eñ hoe hogen 
boedepnd fi bier innewarẽ dell ter 
gelen ghetimert vã marmostteë/ davy 
vele goude beeldt in watt Eriomewa 
ven tract inne die geheelijt met gond 
eit mittoſtelike gheftecten vᷣciert warẽ 
eñ vele ander ongelooflike dinen. Eñ 
dit wort bier brek oee bethoonen acte 
gen die grãſchap gode die ltevehepr oft 
coftelichept ð ——— nieten is dã 
ſtof eñ poluere En hier na wert 
loeft dat alle mẽſchen vã alderhaͤde na⸗ 
cien dele plaetſe mochtẽ beſchouwẽ oft 
beſien daer die groote ſtadt va Gabilo⸗ 
nien gheſtaen hadde Eñ dye gebatken 











muerẽ vandẽ toren dies gheuallen wa 


ren werdẽ in zömige iarẽ daer. na wed 
op ghetĩmertõ die wilde beelt daer in 
teliuvtẽ.æEæñ deſe plaetſen zů no al wit 
öniteef boſſcagie. ¶ Cprus hadde die 
riuiere eufrates geſceydẽ / eñ deer vele 


Hé — — — * 








rinieren ens fat — — 
doen aopẽ Eñ die diepteende 

daer Eufrates doerviettanr side 
——e— bier bete dak deeg 
eñ gaugbelc dotednátpus 
merſinen volde omver vie muerẽ ind 
ſtadt dã Babilonien /cũ ſi daden deirss 
nint Salthalar. Ei Epmuctier Bite 
bie.plij. iaer aut wassie conincſcan ud 
Babitorie oer 5dactyi dadder was dã 
EBD önige ſeggen dat coninc Bab : 
thaſars moede daer vene bof vore? 
macckt wasdpe in die locht Ginchptt 
dochtere was vã Darius.eñ war Bat 
thafar gheaiẽ ſoneen hadde daerbene 
haeſte he Darius õ datlant inneten 
ment Daniel wert vã Sarius gue⸗ 
uoert in Medẽ. eñ Daniel was cen vã 
Ee | 
a —— — 





























wet hier —— Ee 
toen tl | 
Te SAL — 
aniel doer Die berckẽ vãden es 
vpᷣheet Jeremias dat bie, xx. iaren vaas 
ader er heuãgeniſſe bin duurttese 
ven. Eñ bier õ badt bij oren bewe att 
mer vaften — 
Cach gheckeet ztjnve EN in deſe pesuieent 
tie oͤrdonde voet Daniel oieerpet Ge 
briei / eñ veleopendaetde eñ vorcſcnce 














a vã Iuecenafẽ dir doer — 
ructie | 
ver —— ER eeeeric Wine 


gaven Paes eũ Cerro dẽ isct cerieft 

















GatDade BAE: 


— —— 
xñcoꝛts hier na wert Sarius metter 

near vᷣraſft eñ daer dare en we cie vᷣlot⸗ 
Kuage niet volbracht Eñ na Paril door 
rien pens alleenede heerlich; vã alle 
jentẽ /eñ bi ſette nt conincx ſtoel iu 
Serlen õ dat hẽ pie vũenen a ev 










denen haddẽ / alwas Mede grover | 


—_ geeliker Eñ int eerſte iaer dat Cpstalle 
Mieniẽ befatúwerte god Gu? geeſt op 
at Veremias ꝓphetie volbꝛacht ſoude 
wodẽ /alſo dat bij alle dẽ ioden die ouer 
alle zj conincrikẽ maren slof gaf in in 
eaweð tekeerẽ / eñ den tẽnel gods we⸗ 
derte timerẽ. Cit Apꝛus mert aaer toe 
vmett doer Píapas woerdẽ Diese. 
_ gaevee vorẽ aldus va be gheſcreuẽ had 
DelCvilormeo Epao cuit apphendider 
Fraãſubijiãgẽtes et vega) Ende bier 
Dave ſprat canins peusa Dac ged die bee 
* vã hemele eñ eexdehẽ allediecenint 
n vanð werelt ghegenẽ hadden 
ẽ dat vole vãvſrael ackade Maer 
nekreef Cprus eenẽ brief dẽ iodẽ maer 
Ain haer oiofgat dat Gwen iudeen 
ereckẽ mochtẽ / eũ dat de jodẽdie daer nz 
srecht en wildẽ / den anderẽ iodẽ helpe 
ſudẽ in geide in cleederẽ eñ in beeſten. 

Eñ de iodẽ die op deſetijt leefoe Waren 
ina alle gebore in Caldeẽ / eit fi hadde 
aaerhare voſſeſiẽ.eñ hier õ miidẽ ſũ lie 














gerblingintlancdacrGgeborenware i 


Dans int lant daer hare oubs ghewoont 
vᷣaddẽ· Ende vaer wader ſeer luttel Die 
aex iteldẽ na datlant vã indeente rey 
sensor int derde iaer vã Cprns. ¶ Eñ 
hajer ã was Baniel deoeuerdãte voren 
Abiuadt onſen heredat hi ſinẽ belche 
gruvegeertevleenen wilde rus haer lãt 

heeren ⸗ie deherten vᷣecaningen dair 
megewillieh gemaecthadde· g añ op 





wneerltẽ —— — 


Fo.viij. 

rus⸗æœẽriey Daniel god met grot dreef? 
hep bidieviniere Tigris. Eũ doẽ quã 
bi Aaniel een enghele met wittẽ cleede 
ven diel claer was alseen vier: alſo 
datallediemänen diebi Bantel ware 
wech lode. Eñ boen ſach Daniel alleẽ 


gen viſioẽ / eñ daer nae viel bi in zů aen 


fiche.maerdieengbel hief hẽ weder op 
eñ hi vͤſtercte hẽ ſeggende / aarde heere. 
zj gebet vðhoort hadde eñ dat hi die ſen · 
ttarghegen? haddedat diegheuãgene 
iodẽ te ſamẽ weder keerẽ ſouden ug de 
ruſalẽ Eñ dat hi hẽ onten ſeluẽ dach dz 
geboeeſtapt ſoude hebbten hadden die 
engele väp(en eit die engele vá griecht 
benierbeler gehadt meer dâ xxi. dagen 
Eñ hi ſprac cothẽ oec datdie prince der 
engelen Michael eñ hij alleene hier in 
behalpich ſoudẽzjn. ¶ Eñ dieedeiſte 
eñ machtichſte iodẽ woodenin Caldee — 
ofesne bant vã Sabilenien / waer af die 
— — — 
diein Caldeen 
beren was € dilegebiidibe Dalas 
miel peer ſinen ſone Torobabel / ddede 
meeſtere eñ hooftmãweſen ſoude van 
dengeuãgenen vã Babilonie Eñ dore 
die manige vãdẽ ppbeer ZTacharias 
g⸗nen diemãnen vãden gheſlachte vã 
Jung alð eerſt op õ wederte keeren na 
lẽ / eñ daer na die mãnẽ và Ben 
ei Die leuiten. Gntoadeiace 
inn us keerdedele oden we Babilo 
fia Iheruſalẽ onder bare leytſmã 
Adtababel met Pels bart oppen 
prieſter doer dẽ raet vâden ꝓpheet Ka 
chat —— dieen die jans 
Í tha eñ niet cn ppbeteerde En ft 
dr | laine drains 
rl aurlene HA deſe wast iodẽ eñ de 
ate — maerten € 
js fant weg om mec haer na Jern 


















on Wan Creſus eñ bari 
falem vijfouptent eit its väalöbande 





vatẽ gods 6 inden tẽpel gods wet dair 
_ tmedere dienẽ na diewergods. ¶ Eñ 

init eerlſte na dat alle dit volt int lãt van 
Judeẽ verder gekeert wart fo vᷣgader⸗ 
den ſi allein Jeruſalem eit ſi tmerden 
daer eenẽ outaer eñ ſi ſettẽ dienoutaer 
op fine pilaren Eñ daer na offerden (€ 
daer op des morgẽs eñ des auêto hare 
aolferãden / eñ G hield die feeſte ð taber⸗ 
naculẽ Eñ wt hare oude outarẽ gecre⸗ 
gen ú wier gelücte vor? dat hare ſacrifi 
cien úeeerde Eñ ine twede (aer begot 
_ Geeleggendie fũdamẽten vã den tẽpel 
Eñdoenſũi datfũdamẽt vã den tweedẽ 
_ tepel geleyt hadde doen beletiẽ haer de 
Pamarieceft Pamaritanẽ alfodat ſi 
niet meer voort tĩmeren en mochtẽ it 
die ꝑſienen wilde dit oer belettẽ mer ſi 
en cõſten Ei daer na gauẽ ſi des tonitx 
Cpꝛus pꝛĩcten groote giften allo datiet 
Cpꝛus nieten wiſte Eñ doen velertẽ de 
ſe oetdẽ voortgaͤt vã dentẽ nele / alſo dat 
dieiodẽ in.xxx. iarẽ die Epeus vegneer 
de / die muerẽ vãden tẽpelnz open rees 


ten verdere dãtot aẽ die lenige. Enhet 


is onbekẽt hoelangge dat Baniellvefde 
na dattet ioctſche volc weð in Judea ge 
keert was.eñ Bantel wert alleen in eẽ 


_ Ken Creſum ſeer bemĩden / eñ dele ſoch 








reſus viant / eñ doentrac dptusmet 
ſinẽ heyre in Voen Crefiis côleukk: 
orlogen noch ſinẽ ſraten bolpeBerek 
merhi wert vã Cyrus genäden. Cult - 
voeg daer nae liet Eyrũus greſuenvcß 
gaen eñ higat hẽ wedertijteñlane ik - 
dit dede Civ! wãt alle die lãͤden va gele 










Ven hẽ te hulpegecomẽ hebbẽ tegeni 
rus Eñ doen degrieckẽ dit hooroẽ le 
reydẽũ haer tegen Cpeus.  ECoek 
daer na vebelleerde Ceelus tegen citꝭ 
wãt hẽ docht dat hi hẽ wetúmeren ſon 
de tegen Cyrus / mer Creſus wert suk 

vã prus geuãgen Eñ doen dedec 
Creſum in een groot vier ſetten / eñ cet: ° 








Rôtdatenaregendetalfo ſeere dat alt 


vier gebluſt wert eñ dz Creſus onsqgek 
Eñ doer dit gelutk wert Creſus aifode- 
waernt eñ bmeréde dathi ſepꝛe datni⸗ 
mat geluckiger noch rijkeren was sij: 
arnedähwefi dair Mee bisgverrondst 
op Maereen va mevocrozen die oli: 
wakdieDátonin? genaẽt was ãtuoce 
de hẽ / dat niemãt heen behoorde te vet 

hetfen eñte giorierẽ (nz rüjchedẽ noch 











inzi geluck / noch sij betrouw daeri 


teſtellen / wãt de kortune ẽ ditwiis iae 
erlikẽ cõtrarie loopt Efi ſnachs dochte 
reld in Gnendeoo dat Jupiter hẽ nat 
maecte eñ dat de ſanne hẽ droochde ER — 
dit vᷣtelde hi des morgẽs sind dochters 


Eñ zijn docht exponcerde hẽ ſinen daes 


ei ſi ſprac/at hi aẽ ten cups gerãgen 
ſoude werdẽ eñ dat hi dã inden vegtren 


haãgende nat woede ſoude eñ datujẽ die 


ſonne hãgende droogen ſoude / duelſc al 
ſo gelchiedeeer Crelüstterf. wãt pe 
vint hẽ derde werfen hi dede heiden 


wintaẽ een crups hãgen alſo dz binder 


meer en ontquã Eñ doẽ wert dat cort. 
rijc vã diden gedeſtrueert eñ ghecundt 
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| Vatderder 
op delen tijt werden Vereltes beende 
_tenghendden vâden ſpartanẽdie.vij. 
Voe Cynus  (mbitlancwarë 
pit. vi. 






edoot wert C 


dootgeſlagen hadde ſo acueerde hi die 
&eône vâ Rome / eñ hi regneerde daer 


xxxv.iaer Eñ deſe arquin? dede aider 








‚eet. 


_ sit make boepe/ ocht, geuâchenidte, 
buen · eñ diueerſce metalë Ei datena 
lachhi op eẽtijt mettẽ romeinẽ voer dE 





Babe ardea en Hibeuachtfe. Eñ ine bee 





legge quã des conincx ſone die Tarin? 


minor genaẽt was / weder heymelic bĩ⸗ 


‚ Remrome bi Lucrecia /te wile dat Colla 
inius haer mã int belegghe vã Ardea 
vwas. Ei doen vᷣcrachte hi Lucreciã.eũ 
- bmdlaechde ducrecia voer alle de romei 
- feit voer have vriendẽ Eñ hier dorr 
Weer Tarqͤnus ſupbus wt kome oͤdee 
¶ In Cpꝛus tide regneerde Piſi · (uen 





ſiratd te Athenẽ. Eñ Anaximenes phi⸗ 


Aſlitus eñ Simonides enð Chilon leefde 
eñ Thales milellus ſterf. ¶ Alhadde 
Epeus Creſuz dẽ coninc vã iden ᷣwòõũõ 


nen nochtãs hadde hi int lanteenẽ wer 


_éftoor Eñ hierã vant Cpeusee manie 
redaer hidat volc vã tide die ſtrijtbaer 
wave mede bedwãc. € it Epeus hielt bĩ 


nen Lidẽ geotefeelte eit veeldthande fpe 


1 we ril iner vãſprus vegna 
Lcie regneerdete ome die.vij. conicdie 
Taraqͤnus ſupbus genaẽt was. Eñ na 
dathi dẽ conint Seruid ſinen ſwagere 


eboeck 
_ beëgene €iideenquadeconigtne Tha 
marij vã Maſſageten / eñ deſe belloot 


Fo.lix. 


{peu meer BA mit twee bondt duſent 
mãnen tuſſcẽ die bergen. Eñ ſi vᷣͤſſoech 
met harẽ volcke bina alle Eyrus hepr / 
eñ ſi vinc Cyrũ ende ſi dede hẽ zijn hoot 
aflaen € ſi werp Cprus hooftineen 
trupckedie vol vã menſchẽ bloedewas 


eñũ ſprat mee ſpitichedẽ. Drinct no fat 


vãden mẽſchen bloede daer ghi altoos 


dorſt toe gehadt hebt. ¶ Die ſenatorẽ 
bdeeuen Piſiſtratũ we achenẽ /eñ doen 
vͤſierde hi eenẽ raet hoe hi we here vã 


Acthenẽ mocht ghewordẽ / eñ hi dede bt 


in zjn huys ſeere lac met ſtockẽ eit oet 
wõden ſnijdẽ ende quetlen / eñũ alfo qua 
hi in die poorte vã Athenen metzj ghe 


ſellen / eñ hi dede alle dz volcbi hẽ comẽ. 


Eñ voer dat volcſcoerde hij zij cleederẽ 
ende hithoonde die litteekenẽ ende WI 


den die hi voer die ſtadt vã Athenẽ on⸗ 
fanghbhen hadde Eft hiclaechde ouer ba 
reprĩteneñ ſenatoren dat ſi hẽ oecghe⸗ 


querſt haddẽ / wãt hi neerſtich voer ha: 
te gemeyn pfjegeweelt hadde Eñ dat 


voltc geloofde zj redenen eñ ſi koren hẽ 


gelint bemide Eñ deſecuſte haer eens 
onẽbaerlijc daer ſi hẽte ghemoete qua, 


ten €fibigebaor dẽ votchedar A bratfe … Vbicr ã wilde behaer moeder ontluue 


bvboelerẽ triũpherẽ vrouwẽ hãteren cit. 
alleghendechte hãteren ſeudẽ na haer 
_ Begeerte hñ hier dore vᷣgaten ſi die con 
He vãſtridẽ / eñ Curus vᷣwãſe mir weel 
ven die hi met vechten nyet oͤwinnẽ en 





GPaernabtracCpeugdieral (code 
vwan ouer een riuiere die Kraresghe 


naẽt was õ meerlants inzinbâdence 


ꝛijn ſone Eâbiles.uiij.tart. Pelt 


Mer die vað en wilde dat niet toe latẽ / 
eit bi ſprat Sullẽ wi degenedie ons be 


minen datlijt nemẽ wat ſullẽ wij dan 


doen dẽ genen die ons hateneñ die ons 


geerne ontlijuẽ (oude mochten ſi. 


Clan Cambiſes Cyꝛus tone 
Aꝛus regneerde  Cap.vö. 
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Tan Cambiles Cyrus tone 


Cãbiles gerreech tot zijne vaöstijcdat 
conincrijc vã Egipten Eñ daer indede 
hij dietẽpelen vã Apis ei Serapis eñ 


andere godenõ worpen eñ deſtrucren / 


doẽ hidat ongelooue daer af beuãt Eñ 
hi ſanteẽ hepr oden cofteliken tẽpel vã 
dengod Hãmon re beuechtẽ. Mer dat 
hepr bleef bi nae al doot doer dẽ tẽpeeſt 
eñ groot onwedere / eñ vele oͤmoorden 
q®Bete dãbiſes was alſoe (int ſant 
vechtueerdich eñ ſo ſcerp dat hi eenẽ ont 
rechtueerdigen rechter dede villẽ / ende 
zijn hupt dedehi hãgen op ſinẽ rechter⸗ 
ſtoel. Et ſinen ſone maecte hidaer nae 
rechter / eñ Cãbiſes dede hẽ indẽ ſeluen 
ftoel ſitten õ dat hivꝛeeſẽ (onde onrecht 
ueerdich võnis eit ſentẽtie te geuen / op 
dat hẽ dat ſelue niet geſchiedẽ en ſoude. 
¶ Men ſeet dat deſe Cãbiſes vãzijnder 
geboerte raſende eñ dulgheweeſt was 
Eñ dat hi ſochte dẽ oerſpronck vand ri⸗ 
niere Nilus doer alſo vele lãden dat be 
ſpiſe en prauâde gebrac El dat hij biet 
dore bedwõgen wert dz vleeſch vã ſine 
geſellen teeten. ¶ Cõmeſtor leer Dele 
Cãbiſes Cyrus ſone ſuccedeerde na he 
in zijn rijt / eñ deſe wert vã Eſdras ghe⸗ 
naẽt Artaxerres oft Aſiuerus Eñ (nde 
hiſtorie vã Judith wort hi Mabuchodo 
nozor genaẽt.¶ Eñ die priten vanð eer 
de die de hebreeuſce belettẽ / gelijt Keus 
vã Gethleẽ die ſcriuer was vã Cãbiſes 
eit ander prĩten die Suriẽ en Phenitiẽ 
iudiccerdẽ / eũ alle de herẽ où die riuiere 
Eufrates ſcreuẽ op dele it aẽ Cãbiſes 
dat die iodẽ die alð booſte ſtadt vã Jeru 


ſalẽ weder op tĩmerden / de welcke dẽco 


nint vã Perlen altijt weðſpãnich eñ re 
belgeweeſt hadde. Eñ dat ſi harẽ tẽpel 
wederẽ ſterc maectẽ tot eenẽ roofhuiſe 
GdatidEconinczij iaerlijcx tribuit wet 
gheven (oude als deſen volmaect ware 


* 
7 
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Eñ dat ſi dã den tonĩt ſinen dok gãcbe⸗ 


nemẽ ſoudẽ na Suriẽ. En hier dore he 
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boot Cãbiſes die rtmeringe leer flerche j 


lijc met brieuẽ alſo dattet wercgodsht 
nen Jherulalẽ achter ghelatẽ wert tot 
int twerdeiaer vñ Darius. 


Die hyſtoꝛie vã Judith Capi 
1 Cpꝛus doot rees in (We 
AMedẽ cen oppedyegenaẽt was 
Arphaxat / eri deſe gecrrech een deel ud 


dattet onwĩnelijt was/cũ hier doꝛe ghe 
treech hidat geheel conintrijc vaiecdẽ 
Eñ Pabuchedonozoe dieconint valk 
ſirien die binten sRiniuë regneerde ver 


wandelen Kepbaratint rij, iaer zijue 


Meẽdẽ inne /eñ dat maecte hij alſo ſtert 


rijcr En deſe Rabucthodonozor is Cabi 


ſes.Eñ zin vað Cirus haddehẽ ghegt 
uen noch leuẽde Die ſtadt va Riniuẽ eñ 
dattonĩcrijt va Aſſiriẽ / eñ Cãbiſes dede 
hẽ namẽ Rabucthodonozoꝛ.eñ Cambi 
fes hadde.xij.iaer ĩ Miniuẽ geregucen 
doen zij vader ſterk. Eñ in Berſen endt 


ouer geheel La en regneerde bij datt 


na maer.viijciaer € doẽ Câbiteovelf 
neerdeouer geheel Karto úbief hi zu 
herte / eñ bi Candt cot alle Die inwoonds 
die daer woonẽde ware in Cilicia eñ in 
Damalco / opten berch Liband eit Cars 
melus / in Galilea eñ in Samaria/tot 


in Jeruſalẽ Eñ bibegeerde veel ſwaer 


der tributẽ vã haer alle dã zijn voerva 
Bers gedaen hadde Eñ alle deſe wedſei 
den eñ wepgerden he dat gelij meter: 
nen ſinne. Eñ bier õ geboot hi int xiij 
iaer vã ſine rijck ſinen peince die Bolo: 
feenut ghenaẽt was / dat bi met alle; 


_hepe in alle dele lãden treckẽ ſoudeende 
“dat hi npemât gefpareen ſoude.eñ dat 


hi alle die godẽ wr alle lãden center bets 
gen (onde õ dat hi alleene haer god ghe 
heetẽ ſoude wordẽ. Doen die hindercu 


Vat derdeboech 


vãplrahel dit oͤhoordẽ foe werde ſi ver 
uceert eñ ſi vreeſdẽ dat hi dat binen Ihe⸗ 
| rulalẽ in gods tẽpel doen ſoude. dé 
on deſettwas binen ð ſtat va Jexuſa 
lem eẽ weduwe vã drie iarẽ die leer ſco 
he was eñ eerbaer ende ſupuer die Fu 
Die ghenaẽt was Efidefe bedzooch dE 
prince Yolefern’ doer haer ſchoõheyt. 
eñ ſi maecte hẽ blide eñ deoncht met wi 
He. Efi in ſinẽ laep ſſoech ſi bez hooft 
am zijs (elfs mes Eñ díe hooft droech 
Bineen lacrkẽ toe binen ð ſtadt vã Ihe 


rüulalẽ Eñ alle die gene die dit hoorden 


eñ ſagen voᷣwecte ſi doer wonderinge 
tottẽ loue ons heerẽ Eñ ſi ſantu dẽ hee⸗ 
reeenẽ ſanc vã vittoriẽ. ¶ In qãbiſes 
tijdẽ dic detweede Rabuchod.ghenaẽt 
was / regneerdẽ te Athenẽ Bpparct eit 
Bippias.eñ in Samo regneerdẽ drye 
Bhebeoeös Policrates Pilus en Wan 
Ggnoltus. Ma Piũſtratus vegneerde 
Ate Athenẽ zijn ſone Biocles En wãth 
fElunaecht geſchoffiert hadde daer oi 
wert hi vanð maget bꝛoeð door gheſte⸗ 
len. Eñ na hẽ regneerde Hippias / Di 
ocles broeder / eñ deſe dede vãgen dẽ ge⸗ 
mien diene broeder ghedoot hadde eit 
deſen dwanc hite ſeggen alle die ghene 
Die hier toe raet eit Daer ghegeuen had⸗ 
gen Eñ bele noẽde alle des tprâs veiert 
Ben. Eñ doen dele alle gedootwarẽ doẽ 
vraechde dietpran oft Daer noch iemãt 
vã haren gefellen leefde. Fñ die gheuã· 
ghen ſprat datt᷑ on dietijt niemãt meer 
en leefde dien ht doot begeerde dan den 
tpranlelue Eñ hier doze toõde hi dat hi 
ben tpran uͤwonnẽ hadde tot eẽ weake 
van zijnð ſuſtere Eñ bier dore wert die 
heele ſtadt vã Achenẽ alſo beroertdat ſi 
Bippiaswtsnrichúdzeuen. ¶ Eñ 
Policrates die here vã Pamos hadde 
teer ghelutx vã alle dingen dan hi be⸗ 





Fol. 

gheerde Eñ wat bibegöftedarwas he 
voerſpoedich / eñ aldacbhibegeerde ver 
creech hi Eñ Gier õ werp bieenevan ſi 
nen tolſtelijcſtẽ ende liefſtẽ gouden vin, 
gen in een riuiereõ dat hi watteghen · 
ſpoets hebbẽ ſoude Eñ coꝛts dair na fo 
vãt hi ſinen rinc wede ín een viſch die 
hẽ geſchonckẽ wert Eñ deſen viſch had 


de nen vincin gefwolgen. Fñ int iene 


quã Oꝛuntes cen capi ein vãden conic 
Darius / eñ dele vinc Policratẽ.eñ deſe 
Oꝛiuntes dede Policratẽ opt hoochſie 
vãden berge Michalẽſis aen eẽ crupa 
llaen eñ daer hangen Fñ hier akwarẽ 
die vã Pamos blijde, wãt ſi na zij doot 


een poſe tijts vrij bleuẽ ſonder vegneer 


(an Pictagozas (dere ofttyran 
Den eerſtẽ 7xhdozooph Cap.ir. 
Neenee wa Fgiptẽ int ſeſte ace 
Mõs rijcx.eñ zij nacomeligen biel 
De Egiptéonderbaer.c.„eft.ri.taren coc 
be tijde vã Darius die one vâkerres. 
¶ In Câbies.vij. iaer leefde pBictaga 
ras dye philozooph dpe groot gheactie 
was En biwasin Hamo geboren eit 
bĳ quã in Ytalia doer die cpeâltap van 
BSꝛutus die zijn lant regeerde. Eñ den 
naem vãden philozophẽ is alð eerſt vã 
Pictagoꝛas gecoine. Eñcẽ philo:ooph 
ts alſo vele als eẽ liefhebber ð witbept, 
want bien woude niet gheheetẽ meen 
wijste. ¶ Peſe Pictagoras voer in 
Egiptẽ alder eerſt / eñ daer na in Babi 
lonien õte leeren dẽ loop ö ſterren ende 
des hemels Eñ daer na voer hi in jer 
ſen õ magiã te leerene/eũ daer na voer 
hi in Creten eñ in Jacedemonië omte 
leerẽ die rechtẽ ende wettẽ die Minois 
eñ Ligurgus gemaect hadde, En daer 
na quã hi Crotona eñ daer vanthi dat 
volc datte vorẽ vꝛoon geweeſt hadde / 
in welluſtẽ eñ btn side 
| mi 


Tan pictagoꝛas leeringhen 


ER deſen leerde higoede ſeden eit hide 
de haer die dorperhedẽ achter laten. eñ 
hileerde bifondlijke goede manierẽ dẽ 


mãnen eñ den vrouwẽ ende den kinde 


gen, Eñ hidede DE vrouwẽ haer wines 


mede vercieringe eñ cofielichedt afleg 


gen / wãt li daer doze Dpe mãnentot on, 
rupchept trocken Eñ deſe coſtelicheden 
dede hi haer offert in den tẽ pel vander 
goddine Juno Eñ bier dore offerde Die 
vrouwen die eerbaer ghenaẽt wilden 
zijn hare coſtelichedẽ in deſen tẽpel. Eũ 
Pictagoꝛas woõde.xx.iaer in crotona 
Eñ daer natrachij in M 
daer na ſterk Gi. Eñ na zijn doot maecce 
Vat volt eenen tẽpel eñ ſi atbaden Gean 
voer eenẽ god dore zij grote wijcheit die 
bigbelcerthadde. € Pictagoras leerde 
deie gebodẽ datmẽ tot alletidẽ vlier eñ 
vͤdriuen ſal vãden lichaẽ Die ſrechcyt eñ 
die ongeſontheypt / vanð herte oft väder 





fielen onwijſheit eñ quadẽ raet / van dẽ 


buyche — vãenð ſtadt vᷣraet 
eit onmine/bäden huyſe kiuige nijteñ 
haet / ei van alledtgen ongetẽperthert 
eñ onmatichept. dpiraperae fpreect 
vecdat vrieden goet onder haer gemep 
neis Eñ datmẽ altoos forge bebe ſal 
vãtwe tijden / vãden morgen eit vande 
auont / datis vã tgenedat widoen ſullẽ 
eñ van tgene dat wi gedaen hebbẽ Eñ 
datmẽ na god altijt die waerbeiteeven 
ſal ywãt ſi die mẽſchen bi gode doet ghe⸗ 
vaken Eñ Picttagoꝛras ſcrijft ala: (Dea 
terã ne traͤũleas )dz is / en gaet die vecht 
ueerdicheit niet ouereñ bouẽ vecht niet 
($gnégladio nefoueao) dat is datmen 
gheen booueerdige eit haeſtige grãme 
mẽſchen met quade woerde niet vloec⸗ 
ken oft ùmaledien en (al (Coe nõ cõme⸗ 
das)dat is / datmẽ droef heit wrer hercẽ 
oͤdrinẽ ſal( Cũ peofeer? fuer ne redcas) 









| “ men dieledige mẽſchen achrer latẽ fak, 
etapõto ende | 


fen kercker te leydẽ op dat ſi veij weten 


deringen 


®. 












bac is / alimẽ god diene wil sven falend: -: 
op ſterflije dingen niet weder gedach 
tich zijn (Per via publica neambules} - 
dat is datmẽ diedwalinge vã VELM ° : 
khen niet volgenen (al Birnudinenk 
in domo ſuſtinias dat iesdanne ghecs 
hooueerdige mẽſchen oft Die gene ME, 
vele clapg oft prakken hebben in Gape” 
niet nemẽen ſal Oneratis ſupponẽd 
onus / deponẽtibus nõ cõmunicandũ 
Dat is / datmẽ den duechdelikẽ mendel 
duechdelike werckẽ beuelen ſal / eũ dat 


En onder diegrieckẽ ſprat PBictagoras 
ader eerlt dat die Gelen onlerstelictan 
ren. ¶ Eñ bi hadde ſommige dwalin 
ghen / wãt hü ſeÿde dat die Gelen vandẽ 
eenẽ lichame int ander wadelen. Ende 
hi ſprat dat zijn ſicle in vier ander man 
nen gheweeſt hadde eer bi Bictagoras 
wert Eñ hiſcyde oec dat die dingen pig 
nvzijn eñ voerbilijden / wedere weien 

fullen ín ander tiden Fũ dat elt mẽſch 


neerſich weten ſoude om zj ſiele w d 





mocht ¶ Eñ doen Pictagoꝛas ſeer velg 
diſcinulen geeveech doen quã hi in Ata 
lien / eů daer were hi van Architas van 
Tarenten eñ van Thimeus ontſangẽ/ 
ei bij leerde daer die ſchoone peakeeft … 
elegãͤtien vã Socrates Ei vele vã On 
diſcipulen ghingen in die wilderniſſez 
eñ woeſte plaetſen om dat hẽlieden 
volcniet beletten en oude van bare lis 
ende leeringhen. at | 
¶ Dalerius die verteltons cengroart - 
hetrouwicheit van iwee —— | 
diſcipulen die Bamon eñ Pitbiacgt 
naemt waren / daer akbem dye eenem 
ſorghe van ſinen lijue ſtelde voer ſinen 
ghelelle. Oponiſius hiracuſanus had 
be Pamon gheuangen eñ bij wilde hk 



































… Batdetdeboeik 


tee doet beengen Eñ doen bast hi Dio, 


nil dachiebuparepten mocbtomal 


Lezijn laken te befteliëeer hi ſtorue. Eñ 
Bieniſius was des te vreden / maer hi 
moeſte Pithiã ſinen gefelie in zó plaer⸗ 
ſegheuangen ſetten Eñ Dioniſi ſprac 
„ter Pithias / waert dat Bamon op den 
MMeliteldẽ dach nyet weven quanie dat 
Ahe dan daer vore doden (oude. Ende 
Sithias was des te vꝛeden Ende doen 
den geſteldẽ dach quã ende Pámô nier 
weder ear quãdoẽ beriſute dat volt Pí- 
thiam õ dat hi hẽ in ſo grotẽ perikel ge 
ſtolx hadde Maer Pithias ſeyde dat bi 
Aen zins gheſellen getrouwichept niee 
entwifelde Eñ op dte laetſte vee die Di 
oniſius gheſtelt haddequã Hamon eit 
‚ Bibegheerde ſinen ghefelle te loſſen eñ 
“luete ſteruene. Eñ doen oͤwonderde 
hẽ Dioniũus vã haerð bender getrou⸗ 
wichept /eñ hi lietſe bende vrij gaen ũ 
Vi badt haer dat hij hare derde gheſeue 
modcht weſen om in ghetrouwicheden 
weer malcanderen teſteruene. 
















Benin Perlen Capitr. 
| 15 Cawiles gecreech en vãden ſe⸗ 
A. Zuen wilendie Magigenaẽt wa⸗ 
ven datconincrijcke vã Perſen / eñ deſe 
was Eríneives ghenakt. eñ hij waste 
vaden. vij. die dat lant vã Perſen iudi⸗ 
cxerdẽ xñ hi nã Vanthei Cãbiſes dochs 
teretot een huiſvrou Eñ hi ſprac dat hi 
poer hẽ ſeluen niet en wilde regneren / 
mer dat hi dat rijt vãnerſen wilde onð 
haoudẽ voerMergi Jambiſes bꝛocder 
die eẽ ionc kint was. Eñ deſen Mergi 
hapve Cãbiſes te voren heymelijt inde 
tEpelgbedoorveri daer en wilt niemant 
‘Afoandele Erineides Eñ na.vij. maẽ⸗ 
Ben Dat Jãbiſes Mergi gedoot hadde / 
To erf Cãbiſes dec Eñ doen na Erinci⸗ 





nrijcke ban twee Droes 


Fo.lxi. 


des linen iongen broeder die ſeer ches 
neeñ wel ghemaect vã leden was. Et 
piſprac dat due Cprus ſone eñ Cãbiſes 
bꝛoeder was Ei een vãden. vij. wilen 
vãnerſen bemercte dz deſe Mergi niet 
en was.Eñ doer Cpeusdorbeer rant 
bid; Erineides geen oort en hadde eit 
dele gaf DE printen vä perfen re kenene 
dat bate princegheẽ ooten en hadde / eñ 
dele ſwoeren altezijn doot. Eñ daer na 
Woegen ũ harẽ coninc doot / wãt hite on 
vechteconinc ghewordẽ was Eñ aldus 
en regneerden deſe twee beoeës gheen 


geheel iaer in perſen BDie perũenen er 


willẽ hare kinderẽ niet aẽ Gen voer dat 
ſi.vij. iaer out zijn õ dat ſi te bat haerð 

kinderẽdoot vᷣdragen ſoudẽ 
Yoe Daxius Itaſpis (one co⸗ 
ninc ban Perſen wert ga.xi 
1) dar Die twee broeðs Boot ware 
…# (owas in perlen groote bliſchan 
wát ſi dat rijc den onrechtẽ ghenomen 
hadden Eñ in perſen waren vele edele 
printen die dat rijc vã perſen alle weer⸗ 
dich ware Eni hier Gen ronden ſi onder 
malcaderen niet accorderen Geenen co° 
ninc te kielen. Mer ſi Aoten eenen vaet 
dat alledie genedie na Dac conincrijcke 
oden op eenen geſteldẽ dach des moe 
genscome (ouden opel peert voer des 
tonincx palaps/eit wiens peert alð eers 
ſtehinnede oft riep voer der fonnen op 
gancdatdele haer coninc weſen (oude. 
Mãt die peren houdt die ſonne voer 
harẽ god / eñ eggen noort dat de peer 
dendeſen god ghecõſacreert zijn Eii on 
der deſe Die hiertoe gecorẽ waren / was 
Hart?! ftalpis ſane die oecdecroneſeer 
begeerde Eñ doen die bewaerð van ſi⸗ 
nen geerde dat boorde DOE ſprac hitot 
Darius dat hi hẽ die crone oͤlekerẽ ſou 
Be. Eñ eenen dach voer ii Tian 

| y 








Booe dẽtweedentẽpelin Iherulalẽ atetimert wert 


Eñ Aggeus eñ Zacharias vie xphecẽ 
vberoerdẽ dat volchier toe. Eñ ſi pedit· 


dach ſo leyde hi Dariuspeett bi eẽ me⸗ 
vicop die geosdineerde plaetſe. Eñ des 
daechsa daer na ap die gheſteide vre doẽ 
ſi alle in die plaetſe vᷣgadert warẽ doen 
bekede Sarius henrtt vie plaetſe daer 
hi des daechs te voren bi die merie ghe 
weelt hadde / eñ van begheerlicheit die 


hi daer toe hadde ſo neyde oft hinnede 


Darius henxſt ter ſtont eñ hi maecte ſi 
nemeelterconinc €i doẽ die ander dit 





ters vã geweeſt die Magighe 
naẽt warẽ / eñ hi bleefregnerẽde.xxxvi 
ẽ a TG (laet 
vtobabel weder op ghetimmert 






Aen ittel.xij. 

E Hꝛobabel Bálatiels ſone hadde 
grote ghemeinſcan met deſen Darius 
binen fâbiles leuen ẽeñ doen Cãbiſes 
vᷣboden hadde dat dieioden dẽ tempele 
in Ihcruſalẽ nyet voerder ops timeren 
eu ſouden Boen gint ZTorobabel eñ hi 
rlaechde Dario dit. eñ mz deſen Sariũ 
ghinc hi den conint Cãbiſes biddẽ voer 
den tẽpele Mer ſi en mochten Cãbiſes 
noernemẽ niet bandere €ii doen riedt 
Toꝛobabel heimelijt Sario dat hi den 
god vãpſrahel belduẽ ſoude / waert dat 
hi hẽ toninc vã perſen maette dat hi ſi⸗ 
nen tempel weder op ſoude doen tĩme⸗ 
ven binen Iheruſalẽ. En dar hi alle die 
vaten ons heeven die bidie coningben 
vã Perſen ware weder 5 ſeyndẽ (oude 
bine Jeruſalẽ € die beloefde Darius 
gode. Ei daer na doẽ Darius regneer 
vedoen begölte Zorobavel den rempel 
gods getrouwelit weder op te tumeren 


& 


N 


genden volcke dat god op haer vᷣſtoert 


was õ dat ſi in ſchone ghedecte hupen 
woõden wãt G den tẽpelgods weeft lie 
ten ſtaen Eñ ſ toondẽ tot een teckẽ vã 
gods toernichz dat ſi vele ſaepdẽ eñũ ii⸗ 
tel mandẽ iter ſtont hierna vͤboden 
Die petcen vãdẽconinc vãꝑſen die oe 






die riuiere Eufrates worden weðe die 





optimeringe des tẽpels Mer die onde 
ren vã Pda antwoerdẽ haer dattet ha 
regod hẽlieden ghebodẽ hadde wpens 









ghebot niet acht laten en mochtẽ. € 
Het geliefde haer ot beyde ſidẽ dat vele 
dake voer dEconinc Bari gebrochtſan 


De worde Eñ hier naveifde Torobabel 
mette boden vã die peincen vã Perſen 
bide coninc Barius Eidoenwerr. Ze 
tobabel vã den coninck Barius mere 
gheeert dan hi ghehoent hadde mãt hz 
woefte in des conintx laencamere bie 











uen ſlapen met dietwee des conincxca 
merlingen / eũ hi maecte hẽ een vandẽ 
Dei bewaerðs ze lijſs ¶ Coers bier na 





gaf Barit ef grote maetrje alle dẽ pein 
cen eñ edel vã pſen. eñ DE petct eit voer 





RE vã India eñ ethiopia vã.cc.eñ.xvij. 


diueerſce ꝓuintiẽ.Eñ op de ſcluẽ nacht 
wert Dari wr linẽ lane ghewecteñ If: 
encõde niet ghellapẽ eñ hi ꝓponrerde 

dẽ dri vewaerðs vãſlinẽ liue weicke ss 
deſe drie —— | 






oft DE wijn oft bie veoutwe Ei hi 


vede genen die alð wijſſelicſt arwoerde 


grote gitte ein groteeerve Eñ indẽ ande⸗ 


ven dach daer na quamẽ dele deie voer 
alledie princen Eñ doen ſpracdecerſte 


4 


dat die coninck alder ſtercite was wit — 
dDieconinck is wter natuere bouen alle 
mẽlchen eñ ghediertẽ / wãt alle dingen 
tot ſinen wille zijn Baer nae ſpracadie 











PPN 





ER Datderde boeck 
tweede dat DE wijn alder ſtercſte was / 


want al is die mẽſche houẽ alle andere 


ctreaturen nochtãs wort hi vãden wijn 


verwoõnen / eũ dieconintert de vrouwẽ 


eñ alle andere mẽſthen wordẽ van den 


Wijn verwonen. Eñ daer na ſprat Zo⸗ 
robabeldat die vrouwe ſterckere was 
dan die conint oft dẽ wijn / wãt die veou 
wen brẽgen ter werelt de — ende 
die wijn planters /eñ ſi voedenſe 

Bac ſterck worde Ende die manne en 
geeelen niet voer hare vrouwẽ te ftellë 
Wert Gele, Ende daer nae beelde hi dat 


Vieenẽ conincgbhelien hadde die een cõ⸗ 


cubine haddedie de coninc voer zij in⸗ 
nebacken ſloech alft haer beliefde / ende 


daer na ſette ſi des conincx voneop ba: 


—— Eñ deſetonincloech als ſi loech 
eñ hi was droeue als ſi bedrucit was. 


_ Ween leſten ſprack Zorobabei dat die 


Waerbept alder ſtercſte was eñ dat die 


wMaerhent alledeſe te bouen gaet Eñ hi 


Naac voort Dat dieconinck den wijn eñ 


ovͤandert wordẽ / eũ dat f inder ewicheit 


… Blf. Eñ doen iudiceerdẽ alle die prin⸗ 
cen dat die waerheit alder ſtercſte was 


Eñ daer na ſprac Darius tor Zoꝛoba⸗ 
ucl dat hi van hẽ begheeren eñ bidden 
feudedac he beliefde Eñ doen begheer⸗ 


De. Zorobabel at hẽ dat den tEpelgods 


weder op ghetimert oude mogen wer 


den / eñ dat die vat gods weder in her 


rulalem gheſondẽ ſouden werd? Ende 
hieuat verblide he coninck Pariusveit 
hiij ſprac tot (ine princen dat hi dit gode 


vbeigeft hadde eer bij coninc gheworden 
was Ende daer na ſcreef Barius eenẽ 
wꝛietf aẽ zijn peincẽ dye ouer die riuiere 
woõden dat ſi dẽ ioden ac haer timerin 
ghe in gheender manieren beleiten en 


Op tot \ 


_ Bie vrouwe boos eũ ongteduerich wa … 
__ veaveit dae die waerheyt npeten mach 


\ 


Fori. 
ſouden / mer dat ſi dẽ ioden helpe ſoudẽ 
met des tonincxſcattingen endetoſten. 
En biernagafconinck Barius Zoro/ 
babel alle die vatẽ ons heeren wedere, 
eñ Zorobabel reyſde nae Iheruſalem 
doer Ealdeen: Ende def optbaerde bij 
den iodẽ die daer noth woontde gheble 
uen warẽ des conintx Darius ghebot. 
Eñ hier boze reyſden vele vã deſen mit 
Zoꝛrobabel na berufalem. EE int 
tweede iaer ende inde. viij. maent van 
Darius regnacie begõſten de hebreeu⸗ 
ſche neerſtelijck weder den tẽpel te tim⸗ 
meren / eñ deſen volmaecten ſi int. viij. 
iaer vã Darius regnatie. Eñ doen wa 
ven gheledẽ. xiviij. iaren vã dat Cyrus 
alder eerſt dẽ ioden oerlof ghegeuẽ had 
de om weder na Fherufale te tretkene / 
ei den tepel te timmert cot int. vij.face 
vã Darius daer den tepel in volmaect 
Was €íi daer na hieldẽ die oden feelte 

“van die cõſecracie ende widinghe vãde 
fen tweedẽ tempele. ¶ Eñ het is onbe 
kee hoe dat ſi die arcie gods weder ghe 
tregen. Epiphanius ſeet dat die eerſte 
arcke gode wedien ſteene niet gacn en 
ſal daer ſi inne befloten is / voer dat die 
twede diluuie weder geſtchiet Eid; die 

ioden een ander arcke maectẽ die deſer 

ghelijt was. Wát in die deſtructie van 

Iheruſalẽ brochten die vomepnê te Ko 

meet arcke gods eenẽ candelaer ende 

een tafele die noch heden te Komezi. 

¶ Int tweede iaer vã Barius Itaſpis 
ſone werdẽ Bipparcus ende Hippias 
die tprannen door gheſlagen. En haer 
concubinedie Helena ghenaemt was / 
die eẽ lichte veouwe was dye beet haer 
tenge afdoen ſi ghepinicht wert õ baie 
gheſelſcan te melden. ¶ eñ int.x. iaer 
vã deſen VBarius werden die coningen 

We ckome verdreuen doer he ag 

iij 









ygan Darius eũ xexxes die coninghen van Perfen 


ſuꝑbus ouerdaetdie.cc.iaer eñ.xl.oo 


me gheregeert hadde ii op deſe rijten 


guâdieheerlichept vãdẽ romepuẽ nau 


welic totten.xv.ſteen bupte Rome.Eñ 
nadatdie coningen üdreuen waren ſo 
werdẽ te Komeraetſliedẽ ghecoren dre 
Conſules ghenaẽt warẽ Ende vã deſe 
was Beurt die eerſte. Eñ daer na wer 
den die cõſules af gheſtelt eñ daer wer / 
den ghecorẽ Tribunij plebis / eñ Picea 
tores.eñ daer na werde te rome weder 
cõſules ghecoren die dat gemeyne goet 
vã romeregeerdẽ.bina.cccc.eñ.lxviij. 
iarentottẽtide vã Julius Ceſar /die alð 
eerſte een bijſonder regimẽt eñ dat rijt 
metfoertlennabenam.- 
Ga Democritus Anaxagoꝛas 
eù Heſchilus die philozopthen 
Ndeſen tide leefde Capit.xiij. 

AMVDemocritus die philozooph Pele 
Demorritus liet ſinen borgheren alle 
zijn patrimonie / eñ hi reyſde na die ſtu 
die van Athenen Eñ daer maecte hi hẽ 
ſeluen blint õ dat hi te beter zijn gedach 
ten bi eẽ hebbẽ (onde om dye ſciẽtiente 
ouerdenckene. Eñ wancbinier Genen 
mochte dat den quaden mẽſchen meer 
goers geſchiede dã den goeden Eñ oeck 
om dat hi die vroukẽs toe ſprekẽ ſoude 
ſonder quade begheerte die hij daer toe 
plach te gecrigen doer datgeſichte. Eñ 
hi was te rechte blint / wãt hidie tooue⸗ 
rien eñ ſwerte conſten int lichte bracht 
En hi was de eerſte na Zoroaſtres die 
daer mede om gint / ei dieſe ond die mẽ 
ſchen vðbreyde. CE Eraclit die philo⸗ 
zooph die altijt weende / die leefde oet in 
deſen tijt. Eñ deſe ſeyde dat alle dingen 
wien viere gheſchapen waren. 
¶ Eñ Anaxagoꝛras liet in deſen tijt ach⸗ 
tere zjn lanteñ alle zijn goede. ende bf 
reyſde doer alle landẽ om wij cheit te lee 


ren.eñ daer na bleet bite AIthenen. il 


doen be gheboetſcapt werdt dat zů ſone 
gheſtoruẽ was doen en vᷣanderde bte 
niet eñ hi ſprac Then is gheen wonder 


dat hi geſtoruẽ is die lerffelicwas. En 


Daer na fpeac hite Athenẽ openbaerlit 
dat die ſonnegheẽ god en was mer dat 
Geen€ vierighen eit gleependen (een 
was Ei bier om wert hi vãden volke 
van Athenen met fenijn ghedoot. 

¶ Eñ VHeſchilus diede ſpelẽ maecte die 
Tragie genaẽt worden die wert op de⸗ 
ſentijt auentuerlijt ghedoot Beſchilus 
ghinec in eenẽ laven dach ín Ceciliẽ vut 
zijnð ſtadtbuten wãdelende / ende doen 
ghinc hi ſitten ín een velt met den biete 


hoofde dar vãcaluheyt blinckẽde was. 


en bouen hẽ quã eenen aren gheulogẽ 


die een grote ſlecke met haren hupſe 


zijnclaeuwe hadde / eñ dele llecke werg 
dẽ aren opt hooft vã Heſchilus meynẽ 
de die te bꝛeliene endeopeenen Keent 
worpene Eñ hier akwert Beſchilus al 
ſeere ghewont dar hidaer af ſterf. 
oe die van Perſen verſſegen 
werden Capittel xiij 
O Arius bief een (Ware oerlogeop 
in zijn. xix.iaer. Darius conintik — 

van Perſen begeerde van Biacineus 
Ben coninc vã Peiebenzijndochterern 
wãt bijte he niet gheuẽ en wilde daerẽ 
quã hi met. vij.hondert duyſent gewa 
pende mannen in Scithia. Endedoen 
Darius diepe ĩ Scithia was doë vete” 
de hi dat die beugge vander riuiere die 
Biſtris ghenaẽt was achter ſinen rug 
ghe afgheworpen ſoudewordẽ. Ende 
daer onme vloot bi van daer eñ hilier 
daer oͤſlagen. Ixxx. duyſent mãnen Ei 
dit en rekẽdehi boer gheen ſchade wãt 
hi ontellikien vele voltx onder hekhadde 


Eñ met delen andere volcke track Da 


. Dat derdeboech 


rius daer na fn Aũa eñ in Matedonia 
rñ hi wã deſe landẽ ende hi brachtſe on⸗ 
ber he Eñ daer na dede hi repen make 
eñ daer bracht hi dye Jonas mede ond 
hem Eñ daer na úftonc bij dattet volck 
_vá%ehenenden Joneu biſtãt ghedaen 
hadde regen he Ende hierõ berende bi 
allezijn heyr om tegen Athenẽ ce treckẽ 





den ſo begeerden ſi oec hulpe vã dẽ volt 
_kepan Lacedemoniẽ.Eñ eer dat volik 
nã Jacedemonië haer te hulpe quã ſoe 
hyoorden die Atheniẽſes dat die vã Per⸗ 
(nm viere dagen lanc vierden eit feeſten 
…_ biebEnadiegewoöre van harẽ lande. 
Eñ hieram en ùbeiden die Itheniẽſes 
Die hulne niet / maer ſi bevepden ontrẽt 
dupſent mãnen / eñ daer trockẽ me 
xteſtride in die velden vã Maratonẽ 
gen. vi.honðt mael duiſent Peren 













Fhadde meer betroumẽq in die Per 
Frente vᷣraſſchen dan tn huine tever 
epen Eñ doen ſi on duſent palen na 

— IJIJ foe waren sú 

Baer toe ſo begeerlijc dat met cenẽ loo 
pe daer gen liegen eer Die Pexſienẽ ha⸗ 
k wecötten bercpden Ende dair 













erlienen bwonnen werde ailo dat 
FGha hare ſchenẽ vloden € veel ſcenẽ 

Wel Perliené werd daer na vapemie 
igheuãgen eñ bedoruen Ende in de 
den lire dede Themiſtodes eẽiongh⸗⸗ 
cgtorefepren vã victorien tegen die 
tiens. in daer wageen riddere vã 
ene dte ontellike veel Perſienẽ ver 
Hagen hadde / eñ dele volchde zijn vian 
Bentotaen haer ſchepeu Eñ doen hieit 
ij een ſchipbi foertſe dat vol Perſienẽ 
— met zůnder rechter hant alloe lan 








En doen dat volc nä Athenen dieùfton — 


ailiciades was haer leytiman kũ 


gehtẽ vie Atheniẽſes io ſtoutelijchk dat 


xhe tot dat zijn vechter hat afgeoudt - 


Poli 


wert Ende daer na bielt hidat Lip mie 
sgnder ſlincker hant. eñ doen dye oec af 
ghehouden wert doen hielt hi datſchip 
met ſine tanden tot dat dye Perſienen 
vermonnen werden. Eñ in deſen ſtrijt 
werden twee mael hondertduſent Per 
enen doot gheflagen (onder die geuã⸗ 
ghene eñ die ghene die in de ſchepẽ ver 
doruen ende verdroncken. | 
¶ Int.xx.iaer vanconinc Aarius vijck 
ſterkfte Rome Valerius een die conſul 
oft raetſman was met Grutus / die oꝑ 
die tijt gheheel Aoome met Brutus re 
geerde Ende hi wert allo arm gheuon 
den(want hi ſine bant im den blauwen 
ſack niet gheſtekẽ en hadde)dat bi met 
die toſten vanden ghemepuẽ volcke be 


* 





tere Eñ Archemeneszijn cette geboer 
neſonebegeerde doẽ die crone vã Pers 
ſen / wãt hi die outſte ſone was En Rer⸗ 
ges begeerde dec diecrone wãt hij alder 
eerſt geboren twas te wile dat z vader 
tonint was. Doẽ Darius cen gemeyn 
mãwas doen genereerde hi Archeme⸗ 
nes / eñ nadat biconie gewordẽ was ſo 
treech hi kerxẽ. eñ bier õ wilde æᷣerxes 
Dat Archemenes de goede hebbẽ ſoude 
die Dariꝭ haddeeer hiconic wert eri bi 
diecrone Fũten leſtẽ namẽ ſi Ariafer⸗ 
nes harẽ dom Bariusdeseötoreenen 
rechterõ datte wilen Acſecwe broeðs 
en hadpr ander hair niet ſo grotẽ twiſt 
dat hẽ die ͤwinder daerindbicferi dat 
die oͤwonnẽ hẽ dair in bedroefde Eñ in 
dẽ tijt vã haren twiſte eñ diſcẽſie ſondẽ 
ſi malcanderen ghiften eñ gauen / ef ſi 
ſchoncken maltanderẽ blide maeltidẽ. 


an xXerxes Den coninck ban Peren 


Eñ dit võniſſe wert gemaect ond ſegl⸗ 
liedẽ ende ſonð groote moepte.Eñ deſe 
broeðs deplde lichteliker onð malcãde⸗ 
ren die alð grootſteconincrijckẽ dan eẽ 
dep patrimonie goet nv ter tijt wort 
ghedeplt Ei aldus wert erres de vijf 
fteconínc vã Perſen met zijs beoeders 
tõſent.eñ hi regneerde.xx.iarẽ. € Dele 
xerxes was ſeere oncuyſch / eñã hibemĩ 
de ſeer de gene die nieuwe manierẽ vã 
welluſticheyt vöden. ¶ Deſe Kerxes be 
rende hẽ vijfiaerte voren õ die oꝛloghe 
te voluoerẽ die zijn vader teghen griec 
ken lant begõft hadde Eñ doen Bema 
ratus die coninc vã Laredemoniẽ dit vᷣ 


nam die be bi Kerxes hielt / eñã we Lace⸗ 


demoniẽ verdreuẽ was / doen hadde bi 
meer liefoë tor ſinẽ landeat hadde zijn 
volchẽ daer mee odreuendã toc Eerres 
doer zij grote weldade, En hi ſcreef den 
heerẽ in grieckẽ ouer die gereeſcap ope 
kerres maere sneen houtẽ rafele ende 
Daer plaẽde hi was ouer/op dat Glsacr 
wel wachten ſoudẽ Enten leſtẽ mercte 
die Leonide des canier- Kerxes ſuſter/ eñ 
ſa coõde Xerxes die cafele de welcke Der 
maratugbelchaemde. | 
Dee kerres wi atiecken bloot 
eñ boe alle zj heyꝛ vᷣſſegen bleef 
NY Ousdaernadede Cap.xvi. 
berxes alle zjn peten vgaderen 
Graetdaer afte nemẽ hoe bivegriecke 
heuechtefoude. Ende dele volchdẽ alie 
des conincx begheerte ſonð Bemarac? 
alleene / die rade Ferxes dat hi in griec⸗ 
ken nyet treckẽ en ſoude / wãt hi te vele 
volcx hadde Dat ongeſchict was eñ dat 
niet te regerẽ en was doer degrote me 
nichte des volcx Eñ ín delen raet zijnde 
eñ ſonðlinge õ in Zacedemonië te trec· 
hen ſo dede Ferxes hẽ ſeluen wij ſchenc⸗ 
ken det reyſen / ett ben wij wert drie reps 


ieden hẽ oec zõmighe andere dat bids 
grieckẽ nztreckẽ en (oude, fer revpes 
dede weline rijke Úgaderen.vij. bondt 


\ badderij.hondtgebecre oft gewapede 


tranen / wãt & A 






ſen in rootbloetvᷣleert Eñ bier doze 


dupſent ghewanẽde mãnen / eũ hẽ qua 


men nochdaer toete hulpe dei — 
duſent mãnen v&anderlande/ende! 







ſchepen / eñ deie duſent ander ſchepẽ die 
gereeſcap vã orloge / eñ Mpiteende beant * 
voerden Euteghen díe grootheye qd 
Feonidadieconinc va Dpartant allen 
ne met. iiij. duyſentgewapẽde mandy | 
ĩ die engitheyt vã ſommige bergen die 
Thermophile ghenaẽt worden Erdee 

fe paſſagie wort gec ſinte Joꝛis arin ge 
naemt Eñ hier inne vacht Leonida d 
dagen achter een / eñ bij oͤſlloech orellike 7 
Perſienẽ mir groter vicroricn En op 
vierde dach facts Leonida dat grooten 
tellijc heyr er Berſienẽ aen comẽ | 
ontelliker macht. eri doen vmaẽde | 
nida zijn vole dat ſi weet treckẽ eñ hate 
beſtermẽ ſouden tot op eenẽ beterẽ ijt 
wãt ſi anders vãſo vele viandẽ onrin 
gelt ſoudẽ wordẽ Eñ Leonida tracdaet 
na alleẽ met. vi. bondt mãnen mtgree 
te bep? ð Perſienẽ int beginſel vander 
nacht Fnñ die pſienen hieipẽ die Opar⸗ 

ãt B floegen malcãderẽ in gro 
tet menichte doot(doer dieõbekẽcheit) 
tot int middel vãden dage Eñdoen wa 
ren die Hpartanẽ van úwinneneätfs 
moede dar Lond alledie dove oek doot 





bleuen æñ dair na fant Ferrestor Del 


phos.iiij.duſeñnt mãnen õ oen tEpel nà 
Apollij te beroouẽ / maer dele blenten — 


der wegen alledootdoer grotẽ tẽ peeſt 
vã regen eñ van donder. Eñ indẽ let 


gecreech Berpes oer twee woden. Ende 
hier õ dacht hi die griecht re ſrepe te be: 


uechtẽ Ende doẽ die vã Athene dat vit 





 tigaederninsommighe opbakt 

[ bí lagen / eũ A lieten die ſtadt van 

pure ER deen Eerresdatverr 
tee ſo vᷣbrande bi die ſtadt vã Achenẽ 

Molie dat lant daer antrẽt Eñ doen dẽ 

mchare —— — — 

















vele geuãgen. 
Eier in die hutten was A Rerxes 
Berresdit bemercte 
dele beat —— ander vibe wolcke 









J 





Ge Nhidagen griecken / datie daer dn 





| Wenedaern ince Joris arm geheecẽ is 


EFñ doen hi aẽ deſe beuggequêteer tate 
…_ Bieke vorueert zijnde doẽ vant hi die 
Mangnegtebsohe doer tẽpeeſteeñ doer 
venðzee / eñ ouer dz water vloot 
_ biäneen:cdepn viſſchers ſcaepuẽ mit luc 
_Wigelklkaps Ef aidus ghebuerde die 

















Dat dexdekoechn 





Mees hanteren benggeveëmakeruf 


— georë hep: wiens toeroẽ 


Fold. 


Gete-vortalorónaelijcgeweskhadde 
En e vlucht-baddere vo⸗ 
ren beteenẽtern vrẽ de baringe vãeen 
merie / die in Ferxes hepr eenẽ vosghe 
daert hadde. ¶ Eũ die ander hepre vã 
Ferxes voer volcdte dẽ capitein beuolẽ 
waren oͤgingen bina alle doer axbept/ 












Rem doer vreeſe / eũ daer hẽgere eñ doelt Eũ 


onder Bie puenenquã ſo Aware peſtilẽ· 
tie eñ menigerhãde crãcheyt eñ ſtanck 
vã dode lichamẽ dat die wegen met do 


de lichamẽ veruult werdẽ alſo dat vele 


gediertẽ vã vogelen eñ beeſtẽ dat heyr 
volchdẽ dore die menichte der doode die 
dair daghelijtx ondblenz eñſtoruẽ €, 
bieena beuacht sRardoni? mer ſinen 
volcke die daer noch gebleuẽ waren eẽ 


fadt vã — dye Slinthũ genacmt 
was / eũ bi waule / eñ hi hielt hẽ daer in 


metzů vols Eñ mardoni was ſeer ner 
— — enẽ peis te 
makẽ fer deë hivᷣnam bar Gdagrna 
wiet besenen wildẽ doer haer oude vrij 
heit daen vᷣbrande hi eẽ deel vand lade 
dat hi ghetĩmert hadde / eñ bj trac met 
alle ne geveeftape vãorlogen in Boes 
tia / eñ daer volchdẽ hẽ na bondt duſent 

ẽdie Mardoniũ eñ bij na alles 
dolccorts daer na afſloegẽ allod; mar 
vonius vlien moſte.Eñũ daer gecregen 
de grieckẽ alle des conintx kerres rente 
eñ ꝑpauwelgioenẽ die val vijchede en co 
ſtelichedẽ waren, Eñ na dat ſi dezẽ voof 

—— — 










—— ben and 
Bemarat dat rrkm de waerks 
voerleit hande Eñ hier 5 belaefde hie 
tegheuẽdathib Eñdaen enbe 
geerde Aemaratꝰ ands — ac hi 














Tan die Sriecſche capiteynen eñ Boeten 


in diegrootſte ſtat vã Vlas die MAardis 
ghhenaẽt was geuoert ſoude wordẽ cier 
liken op eenẽ wagen / hebbẽde een gou 
Ben croone op zij hooft.wãt dit plach al 
lente dẽ coningen ghegõt ce worde. Eñ 


dit was eẽcatiuich volck; / daer nyemãt 







haer die waerheiten ſeide dan die haer 
CJ 1Mee Wietgoersen gode 








® 





Eden ð grieckenõ den prjs ð viceo 
rien maltãderen tegheuẽ Eñ ſi gauen 
eendrachtelijcdẽ opperſtẽ prijs de vole: 
ke vã Athenẽ.· Eñ onder alle haer prin⸗ 
cen gecreech Themiltocles die capitein 
vã Athenẽ oec den oppſten prijs. Deſe 
Themiſtocles hadde m zijn iuecht atfo 
ongemaniert er ſonð duecht ghewreſt 
dat hẽ zñ̃ vader vͤſtoten eñ onterft had⸗ 
de Eñ dat zijn moes hierõ haer ſeſueo 
hangen hadde. Eitdaer na gecrecch bhi 
prijs bone alle die grieckiẽ. ¶ Een bor 
ve vã Athenẽ vraechde deſen Themi 
ocles raets vã zijnð dochtere Oft hiſe 
lieuer gheuẽ ſoude cent mãdie arm eit 
duechdelijt was / of eenẽ vijchen mâ die 
e⸗ 





onduethdelit eñonwijs was. Ef Eb 
miſtotles atwoerdehhẽ ſdat hi lieuere ee 
nen mãhadde dye gelts ghebrec hadde 
ba ghelt dateen? man ghebrechadde. 
En alhadde deſe Themiſtocles de griec 
heu peicipalijcin haer vriheit beſiermt 
nochtã were hi vã haer we grieckẽ ver⸗ 
drenen / alſo dat hi in pſen tottẽ coninck 
xKerxes vlien moſte dien hé te voren we 
rieckẽ hadde oͤdꝛeuen. Eiidieconincks 
serree nã hẽ doer zij edelheyt inst ghe 
nade. Eñ dair na nã xerres eñ zijn volk 
weð oerloge aen regen díe vã Athenen 
Eñ doen Themiſtocles Die bemertte fo 
en woude bi Rerxẽ nyet af gaẽ die hem 
groot goet ghedaen hadde / noch hij en 





ie 
ict. 







an 
B, 


wilbeniet vechtẽ tegen zijn Pair MEG 
En daerõ dedehij be beenigtie HIG 
ſtierẽ dwelt hi dꝛanceñ hierf· 
waer õ die puenen (ete bedies 
Eñ Dalerius ſcrijft / dat S rac 
die namẽ vãallezijn borgeẽ venẽ d 


„in 


HE 
De NR bs = ë 
É d 

5 Ed 


5 
+ Kd 
EO 


mede gewonen hadde doen ſterk hist 
¶ Euripedes die poeerſprat (blitt 
dat hi alleene ſalich was die geen on 
luck vã oncunſhedẽ en hadde. Eñope 
tijt hadde Suripedes bideconieudeijkt- 








vn Gatdede boeck 
laus ghetẽ En doen hi nas buis gint 


weer biond wege vã den baden vſcoert 
Eñ doen dieconĩc Archelaus die vͤhoor⸗ 
deſp was hi alle deoeue dat higeẽ hayr 
meer aken ſchoer / wãt hi Euripedẽ alle 
zijn hepmelichedẽ betrout hadde. ¶ In 


he eten tit leefdeoec Berodot? die de bp: 
ſtoriẽ beſcreuẽ heef. Eitte Rome wert 
geen maecht vand goddine Deſta leuen 







4 oat Berres in osloge aldus on 
2 geluchich was ſo begâtte hi vã ſi⸗ 


nen volckeúfmmaet te wordẽ / wãt zzun co 


niuclike cracht dagelijcx geminðt wert 
Eñ doen dachte Artabanꝰ zjn baeliou 
oft capiteyn die trone ſelue te gecrigen. 
Eñ hi quã des auõts met ꝛijn.vij.ſonẽ 
in des conincx ale bi FXerxes.Eñ die (a, 
wert hẽ altijt opẽ gedaen doer grote 
iẽſcap eñ doen doech hi dẽ conc Bec 
pes doot.eñ hi dachte des contce xerxes 
kinderere bedriegen Eñ hi ſprac tot 4e 
taxerxes dẽ ionge kerxes ſone / dat sin 
eygen broeð Darius de conint Eerres 
gedoot hadde Eñ hi bꝛacht Artaxerxes 
vaer toe dat hi ſinẽ eyghen broeð doode 
daer hiſlapẽdelach / die onſtuldich was 
Ei Arcaban?! ſpract dat hij hẽ daer om 
veiſde te ſlapẽ Eñ hier na regeerde Ar 
tabanꝰ dat rijc. vij. maẽden Ende daer 
na ontſach hi die prĩcen eit baroenẽ dat 
ſt hẽ in zůn riccõtrarie weſen (oude et 
doe nãiji bi hẽtot eenẽ geſelle eenẽ prin 
te die Saccabaſus ghenaẽt was /eñ der 
fen ontdecte hij alle die ſakẽ hoe Eerres 
eñ zijn ſone ghedoot ware Eñ deſe pein 
tegaf Artaxerxes de iongelincdat hep⸗ 
melic te kenen Eñ doen hielt be Artax⸗ 
erxes wijſſe it / wãt hij die menichte vã 
Arcaban ſonen vreeſde. Eñ doen dede 


Foto. 


higebiedẽ dat alle zʒijn hepe des ander? 


daechs ouer al ghewanẽt weſen ſoude / 
wát hi begeerẽde was zij ridðs te beke: 
nen / eũ diecloechept vã elcke biſonðlijt 


te bemerckẽ. Ende des anderẽ daechs 


daer na quã Artabanꝰ onder dat heyr 


odec ghewapẽt zijnde Eñ doen vepnſde 


hem Artaxerxes die iongelinte / eñ hi be 
geerde met Artaband te witelë zij hav, 
naſch / wãt Aarthabanꝰ harnas coeter 
was / eñ dit begeerde hi vriẽ delijt vã hẽ 
Eñ doen Artabanꝰ naect was ende 5 


harnas wt ghedaen hadde ſo doerſtac 


hẽ Artaxerxes met eenẽ ſweerde Ende 
sijn (one die daer alle cegẽ woerdich wa 
ren dede hi dodẽ.Eñ aldus wrac deſe iõ 
gelinc zijns vaðs eñ zijns beoeös doot. 
en hi vͤloſte he ſeluen vã allelagen zijn⸗ 


der vianden Eñ na dz Artabanꝰ dat re 


gimẽt vã perſen. vij. maẽden na hege: 
trockẽ hadde / ſo regneerde Artaxerxes 
Berxes (onedie Voginrant oft lãge ghe 


hantghetoenaẽt was.xl.iaren. ¶ In 


deſen tide werdẽ te Athenẽ voercapitei 
nen wtghecoren Bericles ent Bopho⸗ 
cles / die tragediẽ maecteõ tegen Die vã 
Theben eñ van Lacedemoniẽte oꝛloge 
ne. Sñ doen dye vã Lacedemonien dat 
lãt vã Athenẽ deſtrueerdẽ enð bedoꝛuẽ 
ſo lietẽ ſi Pericles ackerẽ eñ lant onge⸗ 


“fchenteit ongeraectõ dat die va Athenẽ 


bier õ op hẽ nijt gecrigen ſoudẽ / eñ om 
Dac quade ſuſpicie van úradenite op 
hẽ hebbẽ (oude. Ei die hadde Pertcles 
te vore bemerct / eis den volcke vã dAthe 
nen geſeyt. iom be hier afte ontſcul⸗ 
digen ſo gaf bizij ackere der gemepnte 
vã Athenẽ. Endedaer nae regeerde bi 


Athenẽ na ſinẽ wille. ¶ In deſe tiden 


wert Pecvates gheboren Eñ ín die zee 
pâ geen viel wee hemel eenẽ ſteen dre 


— ten kaetſoen hadde gelijceen gheyte. 


nú 


Tanden PaopbectE[D2a5 


Vãden ꝓpheet Eſdꝛas Ca.xix 


XPdeſen ct oᷣmaecte Eſdras dyve 


vã daros geſlachte was dye wet 


gods /eñ hiſcreef dE Bibelende die wet 


weöbid hertẽ die in Ben sCpel vãdẽ Cal 
deen oͤbrant ware. eñ hi vãt bi hẽ ſelue 
nieuwe lettere die licht te ſcriuẽ waren 
Ende hi eef (eer haeſtelit vã voze roe 
achter / eñ doẽ ſtreef hi weder keert vã 


acht tot vore! / oft vã ſlincxtot rechts / eũ 
doẽ weder vã rechs ror liner Eñ totten 


Bibel dede hi vele vã linen eigen ſinne 


gelijc die titelen d pſalmeẽ / eñ vele die in 


Pẽtateuco gheleſen worde Eñ vele die 
oueruloedich warẽ liet hi achter. ¶ Eñ 
Eſdras vãt daer na grote g̃cie inde ogẽ 
des conĩcx Artaxerxes /eñ hibegheerde 
vãhẽ orlofõ in Jeruſalẽ re reyſen /õ dye 
ioden (nde wettrods te leerẽ / die bi ghe· 
repareert eñ wed gheſcreuẽ hadde El 
stecontcgaf be oelof wedom te keerene 


na Jecufalë Ei bigafbe eenẽ brieftot 


3 pricen Die ouer Die riuiere Eufrates 
woeõden eri tot degene dye des conintx 
ſcat bewaerdẽ / dat ſi Eſdras leuerẽ fou 
den al dat hẽ vã node ware æᷣñũ de diena 
ven vãden tempel gakhi vriheitvã alle 
ſcattẽ tribu ptẽ eñ iaer coſtẽ. Eñ Artax⸗ 
xes gaf Eſdras macht rechto eñ baeliu 
rwen te ſtellẽ ouer die riuiere na zů wijſ 
heit / eñ de ongehooꝛſaẽheit tecoꝛrigerẽ 
Eñ in die.v.maẽtquamẽ binen Jeru⸗ 
ſalẽ met ẽeſdras duſenteñ.vij.honðt io 
den Eñ optẽ.iiij.dach offerde ſi indẽ té» 
pel dat ſi met haer gebꝛratht hadde. € 
dair na beſwoer eñ bedwãt Eſdras die 
prieſteren eit leuitẽ dat ſi vã haer doen 
molſtẽ die heydẽſche vrouwẽ eit alle die 
kĩderen die vã haer geborẽ waren wãt 
boen ſi vã Babiloniẽ na Jeruſalẽ wed 
keerde be hadde vele vábelieden hare 
hupſvrouwẽ doer ſiecte doer arbeyt eit 


doer miſmaectheit achter gelaten ende 


deſe hadde anð heydẽſce dochterẽ gena 
men die ſchone eñ rijc ware Eñ die pto 
pheet Malachias vᷣwecte die ioden op 
bat ſihaer oude bupfveouwen weäne. 
mẽ ſouden / eñ Eſdras dwãcſedaertoe. 
¶ In deſe tijt leefdẽ die philozophẽ Em 
pedocles eñ PBermenides. Opcen tijt 
ſach Empedocles renẽ iõgelint die ſinẽ 
weert nij eenẽ (weerde ſlaẽ wilde õdat 
hiſlinẽ vader vã miſdaet gemelt hadde 
Eñ doen begõſte Empedotles alfowel 
te ſingen dat hi die grãſcap vãden iõge 
lint al viaechde.Eñ Empedecles prees 
deſe dri inð werelt bout al Een cerlicù 
ſmaetheit vã weelden eñ vã beroeelihe 
haue Jentwedẽ grote begeerte eñ lic 
betstttoecemend ſalicheyt Ei ten deer 
Ben claert eit eit oͤſtãdeniſſe ð Anne En 
Gmpedorles leide dat twiſt ef begintel 
is vâalle corruntie Eten leſtẽ úbrade 
hi hẽ ſelue re Achene: wât bigeftudeert 
hadde dar die Gelé eewelic ware en niet 
envgbingen Eñ Parmenides vac die 
Eee Dief geberchte vã Caucaſus. 
oe die Romeynẽ haer wettẽ 
NM&hecregen Capitxx. 
VDina popiliꝰ die na Nomilege 
regeert hadde / hadde den romeinẽ wet 


„sep 


ten Wte zi 

Gfondele dEromepnt gefieent zijndei 
kij.tafelen Eñ doen werde re Kommers 
wile mãnen gocorẽ die Kome regeren 
ſoudẽ / eñ delen werrdie macht gegend 
dele nieuwe weitẽ in re ſettẽ Eñ na een 
iaer werdẽ deſe.x. mãnen oͤdꝛeuẽ cũ af 




















— ober Wãtet nãdele. die lpbiꝰ dan F 


Siu genaẽt was nã dat alder eerſt na 
_GEmercvachte die macht vand ſtat Eñ 
see wert gelijconptte heere vã Home 
gheacst Eũñ daerna (weert die auð. ix. 
wer met hẽ. ende eick vã haer maecte hẽ 
Geur met volke eñ ſi deden groteruer⸗ 
Daet eñ grote moort binen Rome End 
baerna wilde Kppi? claudius nn foert 
_ geeft met crachte eenẽ romenn die Pir 
gineus genaẽt was zj dochter weren: 
eñ voer hẽ eygen totzijnð amyt houdẽ 
VEñ doen die vað bemercte dat hi tegen 
Appiũ zijn dochter nieten ſaudecõnen 
beſcernttᷣ eñ dat ſi te voꝛen vã hẽ 
fiert was doẽtrachizijn dochterte fo: 
meon die merct onẽbaerlijck voer alie 





Bat volc / eñ Daer ſtac hzijſe doot / ſeggẽde 


volcke / dat hi lieuer hadde te we⸗ 
— vn aedan 
geerde 











vaern engen 
J tere Eñ hier bier afs — 
zee beroert datũ haer 
— —— te €. 
ẽ allo dac 





: Tr̃. iaer väconíne ine de 
vas Keemias eẽ van dẽ geuãge⸗ 

aiede des conicx Pet ade ſchẽc⸗ 
* 








tepel tijt was Peemiagoptca 
vanðdſtadt Suſis / ett daer boorde 
— die hebreeulch ſpra⸗ 

vraechde deſẽ hoe dat 


nerf belan ard in Jeruſalem ſtõt 


À k hr dad ds de ftat 


\Hidigvuallinge 


Rolkví. 


E noch ſonð muerẽ was: eit 
—— volc die daer in woöden ſeere 
werdẽ / mãt des daechs matten 
Ahaer beſchermẽ veer bare viãden eñ 
Grace quamẽ daer dicwils zõmige be: 
Mieðs eñ mooꝛdenarẽ in /die de ſtraten 
veildẽmet dodelichamẽ.Eñ doen Peer 
mias dit vᷣhoorde ſo weeẽde hi ſeere. eñ 
bien nãdes daechs en (nachts daer na 
geen ſpiſe Mer bibleef aë god õ hulpe 
roepẽde fina datdiecontt die lake vã 
zijnd droetheit ouðſocht hadde lo gaf bt 
hẽ derlof derwaerts re veplen eñ Gi (tel 
de Peemias eenẽ tijt wete keeren / eũ 
bigafbecene ebeief AC allez printẽ dye 
vouer de riuiere wooden / in welckẽ brief 
bijdaer beual dat Reemias alleeere 











dewilſen ſoudẽ ghelijceenẽ capiteyn cũ 


legaet die vãdes conitcvegen geſondẽ 
aun Eñ dar bedie coſtẽ geueu ſoudẽ 
SAdie Rabe vá Jeruſalẽ weder ops tetim⸗ 


…_ Awosweri ſtercu re make Eñ dieconinc 





dans omer Reemias vele vã ne peicen 
Witwiodereee neerdena Jerulalẽ. Fude 
AeEmias maere ſinẽ wech boer dlant 
vã Babiloniẽ/eũ daer nã hijer vele ms 
uẽ vã dẽ ſonen ð geuãgenen ẽñ hiquã 
mestaer allen binen Jeruſalẽ int.xxv. 
iaervã Artaxerxes. ¶ eũ in dien ride 
magie opꝑſte prieſter te Jerulalé Eli 


zanthat &liachims ſone. Eñ Neemias 





ſweech dri Dagen ſtille / eñ (nace ghinc 
ð mueren vã Jerulalẽ 
beſẽ met luttel vã ine volcke / eñ bibe, 
mercte hoe die muerẽ wedergetimert 
ſouden werde Eñ opten vierdẽ dach (o 
Mat hi coral dae vole vã Jeruſalẽ Fact 
prs Die muerẽ vã Jeruſalẽ weð op 
rimerẽ op dat wi vã alðhande volcke ð 
heydenẽ niet ghequelt en worde feit in 
hj.iareneñ.iiij. maẽden ſowert alle dat 
wert volbracht met grote ẽ arbeit eñ ve⸗ 









letegenſpoets ef letſels / wãt dye nacië 


fl 


_ Han Hecwias den Propheet 


Bes volg: die rontẽ Jeruſalẽ tagen ban 
Bende iodẽ haer werr geevneincserte 
belet mit orloge die kregen haer namt 
Mer Neemias ſtelde de helf: vã nen 
volcke gewanẽt huten ð ſtede vã Ferus 
ſlalẽom haer viâden altije ee wachten 
cite beuechtẽ Eñ Band helf: vadevekk 
ke metſtẽ daer en tuſſchẽ die muerſeñ 
deſe leydẽ die ſteenẽ metteenð hant eit 
ſi hieldẽ dat (weert mert ander hãt. Gũ 
dat tweede letſele Dac eemias hadde 
mas /dat daer int lãt ſo grotẽ hogere eit 
dierẽ tijt mas datsij voic haer mer ſcul⸗ 
den oͤbondẽ rot woeckere Fitren leſten 








alllo groot dat ſi vᷣtopen moeſtẽ hare at 


kerê haer wijgaerdé eit haer oiufache⸗ 
ren / eñ daer na haer lonen eit dochterẽ 
Eñ neemias hadde ten derdẽ cou betiel 
wãt die prĩten Bie ouer die riuiere met 
den beniden he ſeere Efi fi huerdẽ met 
grote ghiftẽ somige vadeno 
ieruſalẽ dat ſi Reemias dodetende Efi 
Doe ſi dat nier gedoen en tẽden ſauucer 
den li hẽ met vreẽde roepẽ op dat hij al 

fo vã ſiuẽ wercke op houdt (oude ier 
die hãtgods beſternide Meemias vegt 
alle hare oͤſieringe Sũ doen die muerẽ 
rontõ die ſtadt gemertwarẽ fo beual 
Meemias dẽ mãnen vã Jeruſalẽ oac ſt 
die poortẽ fluten ſoudẽ voer ð ſonnẽ on 
oganceñ datmẽſe nyet op doẽ en (oude 
voer dar die ſonne hitte gaf. Ei neemi⸗ 
as dede dẽ.x. mã vãden iodẽ dye 
woõden bi lote in Die ſtadt wonẽ 

















ſamẽ dat ſi alle anð heydenẽ efinacten 


_ úleltwä pen — 


die doer kilte zoë zijn moed dootte 
ue gedragen wert Eñ dat doer die 



































arr ej trg eraf 


ouerdieviuieve genâgen geuoershatb 
de / onð malcãderen te rade eũ ſi Aosëss 











vâvakke acht lacẽ wildẽ ·eñ ſ revſoẽ 
gader in verder regionẽ Dienoptteud 
ren vã eenige mẽſcen bewoõten warẽ 
Eñ dair quamẽ doer enge wegennet 
god maecte haer teckenẽ datſ doer 
riuiere vã Caſpien paſſeerden / õ datk 

haer deucerẽ (oudten die wet gods 
Öbouden Fi hier in ſullẽ Gi blie woot - 
tartntepnde ð werelt / eñ dan alge 
riuiere weð ſtille doẽ ſtaen õ datũ dace 
dore ſullen m | 
Lan ſom 4 
Ten gapit xx j 
An Artaxerres.xxxv.iaer ircidẽ 
— ——— ps: eek RK 
pocrates Die medecijnen Gorgias B 4 
noefi Permenides die pbttorapht, BWS 
een vreuwe was dpe ghepinicht oudt 
ouden öbartieen ſchoõ nijnt gebaeſt 
hadde Bat noch vas noch moed gheiß 
en was Eñ dit oͤhoorde Vipocracrscſ 
hidede vragen oft alſulcke ſchilderre 

haer flaepcamernict en was Etibáë 
wert el (rilderie geuſoen die deſen 

degelijtwas Eiialowertdieventele 























as en is Gorgias Epivotan; Maer Wa 
lerius af (erft, dat hh gebaertwert 
— 
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MA hande laken met rechte te bedingẽ. 
ceñũhi beloefde hẽ hier voregroot gele te 


heur als hieerſt voer die wet eñ veer 


Mie rechters een Cake bedinghede die hi 
monne. xñ hier was Protagoras me: 
Be ee vreden. Eũ Protagoras leerde be 
datchi ghelijt een goet meelter alle lake 


ett beplepten contte Eit doer 


ggecreech Euthalus in eenen langen 
tijtgheen ſakẽ te bedingen / eñ daer om 
begeerde Protagoꝛas den loon die Eu⸗ 
talns be beloeft hadde / eũ P 8 
dDedtehẽ voer rechte dagen Eñ doe ũ va 

medie rechters hair ſake vᷣtelden ſgrack 
Raoectagoꝛias aldus Shi ſult mi 








ẽ 

Mac ghi migbeloeft bebt veer mijn leer 
Linge al yſt datdele ſentẽtie gaet stegen 
dofe mit v /wãt gaet dit vẽniſſe iegen u 
fake mi ſculdich minen Loon weer ſen 












. Datderde boeck Fo.xvij. 
ſonðer pet vãſſuderen ap tehoudene. _ cericiewegen Eñ gaet võniſſe met v fo 
Eñ hem weer geuraecht waer om dat ú jmij oecſculdich dẽ ſeluen ledn doer 

begheerdeſo langete leuen. Endeyi onſecõuẽtie die wi eerſt maectẽ dar ghi 
cwant hinpeten hadde dat hj der nubetalẽ ſout als ghi die eerſte lake wt 
vuthent vermitẽ mochte. En Gorgias nende waert Daer na ſpꝛac cutaluo 
maxccte eenen ſchoonẽ boecom alle dyxe Meelter it en bẽ v niet ſculdich tegeuẽ 
griecken onder maltãderen cevereent alwort vele ſententie voer mi ofttegen 
ghen eñ teconcorderẽ. Ende deſen ver· migeweſen Dãt woe dele ſentẽtie vo⸗ 
reidehi voer haer Eñ doen beſnotte hẽ re migheweſen (oen ben it v niet ſchul 
Melancius die hẽ benijde / eũ hi ſedde. dich doer ð ſentencien wegen Eñ wort 
Delfeghebiet veeninge eenẽ lande / dze dele ſentencie tegen mighewelen oen 
jẽzijn hupſvrou eñ zjn dyenſtmaecht benicv oeck nietſculdich doer onſe conv 
beleineen hups niet veenighenen can uentie/ wãt ic bã alder eerſt die lake ver 
wãtzijn hupſorouwe benide dathaer liefe Eñ die rechters encontten bier af 
maerte ſchonð was dan ſi Eũ hierom geen võ niſſe Mer ſ ſtelden 
— erer ip wast … Dann, end wt. 
ſunuere op dat hi hẽ van zijnd maerte anD ocrates leuen da.rriú, 
oude. — opdra | * EMI 
agoras / wiensboeche eVa "wr Murtaxerxes.xi. iaer fprack men 
Beent openbaertijc deden vᷣͤbranden. 1 wonder va Potrates / want hi die 
E daer wascen Euthalus wuijſte was die op die tht leefde. Socra⸗ 
Menaẽt ende deſe oͤjuerde hẽ met Pꝛo tes was archelaus diſripel /eñ hi leerde 
Eageoras om ſchoõ ſprakente leerẽe onꝛ alder eerſtegoede manieren om de ghe 





heele philozophie aen te nemen ende te 
EBecrates hadde twee huyl⸗· (leeren 

vrouwen dieeene was Pantippe ghe⸗ 
naemt / eñ die andere ficveneptis. Eñ 
be plachſete beſpottene / wat ſi om hem 


die een ſtinckẽ de mẽſche was met ſſim 


me noeſgaten / mettaluwẽ hoolde / met 
ghehaprde ſcouderen / etter tromme 


brenen / daghelijcx onder malcanderen 


keuen / eri ſcheldende waren. Endeten 


laetlten keerde ſi baren twiſt bepde ops 


Secrates / ende ſi loegen hem dicwils 
eñ ſi deden hem vele perſecucien ane. 
naeep een tijt dage na gaf Eanctppe 






Sorrates vele lcelike woerden eñ qua 


be verwitin ft daer na nam fi eer 
nenpiſpot pie vol vefnen was eit dnen 
ghootũ Becvarem op zun hooft ende 
boen ſweech Socrates eit bij en (peach 








Kan Socrates den Phlioſooph 


niet quaets / mer hi ſprat Ic wiſt weldz 


nagrotẽ dõdere oec vegen volgt ſoude. 
En Alcibiades vꝛaechde Socrati waer 


õ dat hi kãtippe niet vanhẽ en iaechde 


die fo quaet eñ fel ophẽ was Rñ ſotra⸗ 
teg ãtwoerde hẽ / wãt ic Fantippedage 
lijcxthuis vᷣdrage daer dore worde icge 
woneõ buitẽ onrecht vã ander mêtcen 
odeclichtelicte vᷣdꝛagen eñ ce liden Eñ ſo 
trates leerdepegelikẽ pacientich tezun 
ã onrecht te vᷣͤdꝛagen En bifpeacdacbt 
alleen wiſte vac hi niet wijs oft onwetẽ 
ve was Eñ Alcibiades babe Hscratem 


dicwils ce gaſte õ dat hi hẽ eere doẽ wilk 


de / maer Socrates ãtwoerde hé dat ht 
geen weldadẽ van he ontfãgen en wil⸗ 


de die hi haer niet wed ghedoẽ en tõde. 


Criſios ſpzac op eẽ tt tot Sotrates dz 
hi een corrũpeerð eñ bederuer ð kinde⸗ 
ren was €idoen wildẽ zijn diſcipulen 
Dic woert ouer griſios weekênner Pa 
crates úboor haer eñ hi vᷣdroecht paciës 
telijt. ¶ Socrates ſtõtwel in ef gedach⸗ 
te vãwijſhedẽ vanð eenð ſonnẽ opgäc 
tot ð ſannẽ opgancdes daechs daer na 
in eẽ ſtaen ſonð hẽte bereerẽ / ſozð oge 
opte ſlaen ghelijt oft hi een ſteenẽ beelt 
geweelt hadde / oft gelijc al hadde zij ſie⸗ 
fe vâ nen lichame opgetogẽ gheweeſt 
Eñ hi was allo wel getẽpert vãcẽplet⸗ 
tie dat biallezij lenen ouer bracht ſonð 
merckelike crãcheit Fñ Die philoronhẽ 
ſprakẽ dat Socrates altijt eenẽ duuele 
bie hadde / wãt hi die aſgedẽ niet aẽbe 
den en wilde Ende die afgod Apollj in 
delphos ſprat dat Socr. dewijſte was 
die op dietijt opter aerdẽ leefde Ei Po 
crates ſprat nochtãs dat die afgoddeal 
valſch warẽ eñ dat alle haer (aken vel 
bedrochs ware, Eñ hier õ wert bi een 
bederuere der iongeren ghenarmt. 


Socrates (praten eñ leeringẽ. 


entãgebiedẽ ende geregerẽ Als die ſon 








Suxates plachteſeg· Eacgrüiij⸗ 
SA enal aar permit (cafassi oe 

recht aẽ gedaen wert / deſe enalhier at 
nierte lijdẽ hebbe als hi duecxin ge 
nes Eñ hi (peas voort /het is bveterã boer 
de dã in vreeſe te zij Pie machtichis wt 
vele fake (al ſelue eerſt zijn cõſciẽcierenx 
nigen / wãt bet en betaẽt niet dat hi low 

Ben ſtratfe ſal die ſelue metſanden ucia 
denis Bite ſot die ouer and menſchen 
gebiedt en regerẽ wilt/eñ be ſelue upct 



















neop gaet fo ſalmen wit; eñ raecſec 
lien / eñ als die ſonne ond gaet ſo Calsuë 
vriẽſtap eit maeltidẽ hãteren Elcſalin 
ander liedẽ ſakẽ alſo neerſtich s0 dathi 
sn eygen ſaken nieten uͤghete. Eicſal 
ſinen vrient alſoe profiterẽ dathidace 
ſelue geen ſtade aken getrige. Ez. 
epgen goet alfo gebruickẽ dat hiender 
liedẽ geet nieten behoene. Eicſainec· 
WigbersjninsGnepghentahenoanig 
vreemde lake € (al wijs zijn alte me 
in goer te úteven ale in gaettewinnen 
Haeſti gen — — 
eñ penitẽtie. ichent eñ graͤ | 
De wiſen vaderotvarie er rien a | 
mẽ make luttel eñ torte woerdẽ eũlan 
ghe gheduertde vrienſtan Piwengut 
eũ outſeet be cluendiebidrorgenekat - 
feer waer iste €. Inanterdiedt 
fradceïi verdeiet en ſalnyemant zj blt 
fcap makervopdathivde Elnenpeten — 
gheſchiede Soede weerden sijvvecas bi 
gbinfelder vriẽ ſtapen / eũquade woes 



























Besijn een begintele der vien 
ed 
omme ar | 


— meet vrienſtan 
Sew twant die. vrientican vergaetſucve 
dicwijls doerrentleyne ſlaue. Wiens 
epgen quaet onẽbaer maer Dieten. 























Au bedsiegen eñ v epgen cõſtientie niet 
Stelt nieniãt ce doen oft laſt te deagen 
dat ghi ſelue nyet gedoen ofc gedragen 

encondt. Boet eñ geeft een? anderẽ dat 
ghi begeert dij oec gedaen eñ gegeuẽte 
ordẽ. Dijn eigen (lake en ſuldi niet wi 
ſen / noch niemâc voer zijn ogen priſen. 
Niemãt en ſal onẽbaer make eẽ moert 
dat bi alleene heeft ghehoort. oi we 
doet die fal ten leſtẽ lof hebbẽ vãden mé 
ſchen. Hi is in dobbel miſdaetdie hẽ be 
roemt als hidoet quaet. Shelut coemt 









gemepnlicmeer dE quaden dãden goe⸗ 


den. Scade coẽt felden antie dã wt ouer 
vloedicheyt. Riemãten ſal hẽ moepen 
merfake die hẽ niet aen en gaẽ. 





_ Vs faken bie in haer ſeluẽ goet zij / wãt 
d weer belt wat dẽ menſchẽ (alichtte 
WMWpeotitelicſte is. Socrates ſeydedat 
_ Gemeen lichtelic eñ cortelijt tor glorie 
ioemẽ die neerltich zij om allulcke te zijn 
ails ſa wel wildẽ dat ſi geũen eit geacht 
_ werde, Socrates wert vãeenen ionge 
Wege raets ghevraecht oft hieen huplſ⸗· 
bleu nemẽ (oude ofniet Efi Socrates 
_Grwoerde he dat doen eñ laet beide (wat 
rewmaren Eñ dat beyde dele dicwils be⸗ 
receñ penieëcie volche Wãt neemt ghi 
gee buplveou fo ſidi alleẽ eñ ſonð ghe 
macxñ v geſlachte oᷣgaet / eñ vreẽde dei 
len v goet crt erue die v des niet dãt we 
rmnen ſullẽ Efi neemdieë huiſvrou (oe 
wveddi ſonð eynde ps ei —— 
gingen / oͤwitingẽ / ſceldĩgen / lwarẽ la 
ñ beriſpinge vã uwer bupfotouwert 





niaelſte vriẽden/clapachtige nichten eit … 
fwagerinen / eñũghi wort beecgen met 


‚gn vrouwẽ / eit ghi ſorcht ongẽluckige 


niet ae Hoera 
tes leide datinẽ god niet biddeen ſal dã 


Rhierouer maecte hij eẽ clincke 












V gneerde een and 
_£ Verven twee matdensdtede. vis 
Conicùäperlen was Eiiuabevegneer 
de Sogdiand. vij. maẽden die de. ix. co⸗ 
nint va ꝑſen was Eñ na hẽ regneerde 
in pſen een anð Parit.rir. iarẽ die Da 
rius not? getoengẽt was ú dele is dre 
berde Yarid vã Sarius va Medẽ die 
Cyrꝰ oom was /eñ die tweede was Da 
rius Itaſpis ſone. Eñ Valeri? meynt 
dat deſe Pari Ochus genaẽt was dye 
DE perſienẽ mer grotẽ eede ſwoer eer bt 
conic vã pien gemaett wert / dat bij geẽ 
weake doẽ en ſoude / noch mz ken moch 
metplere noch met eenigetracht / noctz 
mergehrec vã ſpiſe duer de ghene die te 
vorẽ (egen BE gheſworẽ hadden / eũ díe. 
de. vij. wite vâ perlen die magigenaẽt 
waren vᷣdruct hadde Endena dat hico 
nint was vat hij eene raet õ die genete 
dodẽ die hẽ tõtrarie haddẽ geweeſl ſon⸗ 
der linkeedtte brekẽ Efi hij dede makẽ 
éen rẽde bhemuerde plaetſe eũ dele dede 
hi vullẽ met aſſtene ghelijt eenẽ Hut ctt 
daer 
Bebe hiztz viande op ſettẽ eñ wel te eten 
eñ te drinckẽ gheuen Eñ als llienẽ ſo 
vielẽ in deſen put eũ Kúfimooeden. - 
Jirdeſen Darius tijdẽ wett Cetilien 
eere godeſtrueert doer grote eertberũ⸗ 
ghe &fidoer vier eñ vlamen dpe wrdt 
berch Ëebbriaquamêndât vele dorpen 
eñ achteren oͤbrande. Ende op delen ſel⸗ 
uen tje lo wert eenn ſtede vã gelekt die. 
Athlante ghenaemt was die bt Pocris 





liggende was doer die zee vãden lande 





Wanden Landen Philofepbescgpoeten det Griechen 


bouẽ in ſchoõheit in luſticheit eũ in wel 
ſchoõ ſprenẽ Eñ hi cõſte veientfcap mer 





ghedreuẽgelijc een eplãt Eñ die peftilë 

_tiequeldedie vâ Athenẽ (o ſeer Dart bi 
nia alle vᷣgingen.¶ In Sarius nothus 

vierde iaer were Plato gheborẽ / eñ die 
was int.xliiij.iact vã BSocrates Eide 
philozophẽſtriuẽ dar der moeð va Pla 
toindrome dochte datſe die god Apollo 





in eẽ bede behẽde / daer die price dwt | 


hedẽ Plate doze gheborẽ wert / eñ dat ſi 
noch mager bleef. Eñ doen Plato gebo 
ven was eñ ſlien/ſo quamẽ ín ſinẽ mõt 
met eener ſwerme vele byen / ende dele 
maettẽ honich ratẽ daer inne. beteeke⸗ 
nẽde daer dore eẽ ſondlinge toecomẽde 





ſoeticheit dã zijnð ſprake. late was … 


eelt Rriſtocies ghenaẽt / eñ zjn vader 
Kriſton / vã Meprun? geſlachte € zün 
moeð Peritone/eñ deſe was vã Solõs 
gheſlachte gecomẽ die de wettẽ te kithe 
rien gefijdeertbadde Eñ doen Kriſtõ ſi 
nen (atie Plato leide tot Socrates õ vã 
hẽ geleert te woede. 0 hadde Dora 
tes deg nachts te vorẽ in Ge ſlape ghe 
eenẽ witte’ vogeidie groot ent (Bos 
bi — — ſinẽ ſchoot quam 

— daer —— tet (bereide 

doe 
















€ ſchoot vlooch hi inde hemel 
| dcrates facts dac Plato vâ lie 
9 vader toch wert ghebracht / doen 
ſpꝛat tidat die interpretacie van ſinen 
deoone vᷣolbrachtwas. 
Iſcibiades ende van Eu⸗ 
18 ittel cxxvi. 
Bt uijtte iaer vã Sarius nochus 
vloot dlcibiades / Socrates diſcipei die 
————— Athenẽ daer hij be⸗ 
nijt was te Lacedemoniẽ tot die viãden 
vã die nã etchenẽ / eñ daer wert bij oech 
d ez weber benden begracijt 
iin per 
feucot pſaphernes (die Bari! oppſte 
capitein was Æñ hi asian mẽſceute 


‚ gefien die ſoude ſeggen bat bitsinenteg 
_ geleelijcware, Die vã buitẽ ſeer toond 


_kendewas. Mer —— 
dat hi ſot eñ onuſalich was.ẽẽñ 


Vvworgen / eñ hi ſant Liſanð zů beekwer 


neop des tyrans ghebot / eñ vinne 


nor? leefde Endor’ die eẽ grooralrolee 
















den mêfcen lichteliker gecrigendaond - 








leggen | 
waertdat pemãt Alcibiadẽ binutesun. - 


(chef. Eñ Ulcibiades ſprat dat hiſeerſg 
lich was / wãt hi rijt ſchoon eñ welfjsen 


de met bes eit hi bewees hẽ metr 


mus ſcrij froarAidbiatestorbameel 
vloot doẽ die vã Athenen bwvonns 
ran Eñ Saniag! nâloon en gele va Mk. 
ſanð den petce vâ dacedemonien al 
biades te doden Fit deſe dede Kicibiant 








hi liet zũ lichaẽ onbegrauë liggensae 
Alcibiades cõcubine en paſte niet allen: 


Alcibiades lichaẽ met weerdidbept g 
lijc dat behoorde €ii ſi was daerna 
reet met hẽ ee ſteruẽ die & 

hadde. ¶ Ander —— —— 
bẽ ſeluen vᷣbꝛãde wãt doen dier. 
nen vã Athenen oͤnamẽ dz Alcibiades 





ín ꝑſen geulodẽ was / ſo ſondẽ haet 


Wesomigbe ſargiãten in Perfentiekt 
vigén/eideleen dorſten bEopthaerik 
msdodermer hi wert leuẽde in zů Bane 


creed Unlliepgeliche 
¶ Int.ix. iaer vã — Drive — 















gus was Dele ginc vã deen iaertot int 
anð opt oppſte vã cenẽ bogen berchũt 
tenõ dat hi dẽ looꝑp des hemelseñ dce 
ven vᷣnemen eñ leerẽ fonte. dEndeing — 
iaer daer na tĩmerdẽ die vâtateventn 
nien eẽ ſtatgenaẽt Eraclea. Eñin deſa 
was die wonderline ſale die dat vjfſta 
wõder mind: die leuẽ wonderẽ vanden 

















Vat derdeboeck 


vereit gelteit wordt / wãt eenẽ berch vã 
warmote waa daer alſoegheſculpeert 
eñ gehoudẽ dat alle die wwonigen die ca 
meren die muerẽ eñ dye holen ð beeft 
wteenẽ vaten teen gemaect warẽ /eñ 


ſeiuẽ ſteene allo gheſculpeert zůj Eñ nie 
‚ mâten mocht in dele (ale ſo heymelijck 
ſyrekẽ hien wert vã alle ande die daer 
fm woõden oft warẽ ront õ ghehoort. 
Gn deſen tijde ginc Egiptẽ vã den co⸗ 
mcrijke vã perſen Eñ die gellachtẽ der 
Esgiptianẽ die Dinaſtina ghenaẽt wa 
ren /regneerdẽ weder in egiptẽ Eũ De 
rrates ſtert ce Athenẽ met fenij €íi En 
ripedes bide coninc Kechelaus. En Eu 
ripedes ſcrijft dat de ꝓhetẽ eñ prieſterẽ 
vaã Jupiter ín Creta niet alleen vleeſch 
mtegen tederue maer alle ghecoecte 
Eut.xviij.iaer vã Bariuene: (Mile 
sije vegneerde die.pij.coninc vã mace 



























Hoꝛeſtes / dei iarẽ Eñ in zů twee 





chenẽ wert vâdpe vã Latedemonien 
õnen. Fñ Bionikus die rprâ wert 
We Tecilien verdeeuen. ¶ In deſe tidẽ 
erden die. xxx.· regeerders alle tyran⸗ 
nen die vãdie vã Lacedemoniẽ te Ache 
nen geltelt ware om datgemeynegoet 
ar gren wát kúgabderde dri dun 











xeũ.vij.honðt rupters eñ ſoudenie⸗ 
ren hi haer daer ſi geel foertzẽ mede be 
bꝛeuen. Dele. xxx. thprãnen ſloeghen in 
ceen maeltht dooteenẽ machtigen mã 
vã Athenẽ die Phido ghenaẽt was Eñ 
daer na dedẽ ſi zin dochterẽ die maech⸗ 
denẽs waren / voer haer brengen / ende 
naectontcleedẽ Eudedaerna geboden 
diöipongen 6 haer dat G oneerbaerlie 
oefte danſen eit (pelen voer haer ghe 
hc hoerẽ op die nauimẽten die noch vã 
haers vaös bloedenatwaren. Eñ dele 















deſe ſale ſtaet op.vij.creeften die vãaden 


AT: Baer ſterkdele Darid / eñ dye ltadt vã 


Fo.xix. 


maechdẽ veynſoẽ een luttel haer pijne 
eñ droefheyt Eñdoen ſi bemercten dat 
deſe peânen bi nae alledzochken waren 

deẽ baden ſi õ eens haer nature te gaẽ 
doen Eñ doen ſi buytẽ waren doẽ tuſtẽ 
ſi malcãderen eit ſi ſprẽgen daer al ghe 
lijt in eenẽ diepen put met watere om 
bat haer maechdelicheden mit haren 
doot bewaren ſonden. 


ogi leRcttCEen eerſte gheuon 






B mie not\veg (VCap.xxvij 
E neerdezijn ſone Artaxerxes en 
Bec Mẽnon ghenaẽt was.xl.iaren €it 
Die hebreeuſce ſeggen dat deſe oec Allue 
tus ghenaẽt was, daer die hyſtorie va 
Judicth onder geſchiede Dele Aſſuerus 
regneerde vã Indien coc in Ethiopien / 
Suer honðt eñ.vij.ꝓuintiẽ. Ede ſtoel 
vãſlinẽ rijcke ſtelde hi ín de ſtadt Duis 
Deſe Artaxerxes oft Kluer? hadde los 
nen dã honðt eũ.xv.cocubinẽ Eñ dit cõ 
tordrert wel meet? boec và Belter daer 








mk in leelt / dat na dat; tontgine Val 


chi ͤdꝛeuẽ was / der alle puincië voer 
Alluer? gelocht werde twee male ſcho⸗ 
heei fupúlike isckrouwẽeñ maechde⸗ 
kẽs die inde ſtadt Buſis gebrocht wer, 
dent Eñ daer werde ſi gelenert inde hã⸗ 
den vã Egeus / die ghelubt was / die hot 
meelter eñ bewaerð vã conĩtx Aſſuerꝰ 
vrouwẽ was. ¶ In deſe Artaxerxes.x. 
taer begöſten die vã Athenẽ te ſcriuene 
mer.xxiiij. letterẽ vãden abt Eñ te vo⸗ 
venen hadde Amer met. xvi. letterẽ gee 
ſtreuẽ. En die Fenices võden aldeectte 
bieleetere Eñ bier õ worden die begiſe⸗ 
len ð boerkẽ mer kenice be ghetcekee, 
Eñ Catbín? Agenoris one beoche alð 
eerſte wtfenitiẽ. xvij. letterẽ in grieckẽ 
Ent Balamedes die dede hier drie lette 
ren toe in DE ſtrijt der lede vã Tropen. 





an Diogines Ben Philoſooph 


En Ppmonides vant oecdrie letteven 
Die hier toe gedaen werde € Piccago 
tas wt Samo vãt die griecſe Prot cen 
erepel vã des mẽſchen leut / wãt dat on 


derlte ſtipkẽ hier af beteekẽt die iöcheit 


eñ dat rechte ſtreepkẽ is ſmal /eñ ber be 
teekẽt dẽ wech tot duechdẽ Eñ dat ſlint 
he ſtreepkẽ vã deſe P is breeder / eñ dat 
beteekẽt den wech tot onduechdẽ daer 
Weionchepemeer toe gheneycht is. 

€ En Aſſuerus.xi.iaer wert Zocrates 
gedoot ‚dar hidie afgode wedleide wát 
bifepderegen ð heren gebotdattniaer 


éd goden was / eñ dacdie ander godẽ alle 


vaſch eit bedeoch ware Ei om ð waer: 
bept wille hadde bi te lidẽ eñ bi wert be 
nijt ghelijc noch dagelijtx ghebuert € 
hier õ wert hi geuãgen eñ in eenẽ kerc⸗ 
ker gheſteltẽñ doen hi oͤhoorde dat vie 
vã Athenẽ een droeue ſentẽcie ouer zin 
boofr ghegeuẽ haddẽ dat ſt hẽ mie fer: 
doden ſoudẽ doen en úbetde hidẽ recht 


oft dẽ hangmã niet / mer hi nã blue mg \ 


volſtãden moede eenẽ dranc vã fenijne 
die vã Cictuta gemaett waa eit hideanc 
Dien onuerlaecht Eñũ doen Fäcippe zijn 
hupſvꝛron die fach doen weẽde ſi ſeer eñ 


ſ beclaechde alrocpẽde dat hi önofelijc 


ſteruen (oude EndeSocrates uoͤtrooſie 
haer ſeggende dattet beter was dat bij 
onnofelicftoeue dã doer ſine miſdaden 
eit verdiẽſten. Eit hier doze thoonde bi 
noch zó wijfeie ĩ die leſte veezijs leuẽs 
Eñ doen PSocrates doot was haddẽ die 


Ae 


vã *thenẽ groot bevou eit leetwezẽ vã 


zijnð doot Eñ ſi ſloeghenſe alle doot die 
derſalie vã zijnder doot geweeſt haddẽ 
Eñ ſi maectẽ na Socrates eẽ̃ beelt van 
goude eñ dat ſteldẽ ſi inden tẽpel tot eẽ 
beteringe vã zijnð doot eit cot waerach 
tichepe vã Socrates ſentencie. Ende hi 
fkerfdoen hi. lxx. iaren out was. 


Ca Socrates dootbleuẽ daer vele iõ 
geren die Socrates leuen eñ raet volch 
den / eñ ſonðlinge Eenopbya die alle me” 
ſchen te bouẽ ghinc in ſchoõ te ſprekene 
Op eẽ tijt wert Eenopbonvá eenẽ mã 
met woerden (eere úmaledijt; eit voe 
ſprat xenophõ / ghicott mibmaledijen 


eñ ittan uwe úmaledijngen bfmaden. 


peen tiequaheddingedaczij ouctte 
foneùlagben was. Eni doen bi vᷣſtont 
vat biint vele met eerẽ op zijn vianden 
feer cloechelijc vechtẽ de vͤſſaghen was 
Doc (peacrenophoepelaerlijcindente 
pele Daer hi offerhãde dede dat hi meer 
bliſcappẽ hadde doer tgene datz ſone 
fo doechelijc eñ eerlijc gheſtoruen was 
Da droefniſie doer die Door vã ſinẽ (one. 
Oan Diogenes den philo⸗ 
zooph Capittel.xxviij 
Nt.xiij. iaer vã delen Artaxerxes 
leefde Diogenes in grooter fame. 
Eñ van hẽ is ghecomẽ die ſecte der pit. 
lozophen die Canini oft Cinici geheecẽ 
wordẽ / die alſo ghenaẽt zijn õ vac ſt onð 
haer hieldẽ dat ſi hair huifveonwtope 
baerlijc bekẽden ſonð ſcaẽte Diogenes 
wasopeen tijt veij zijnde eyghen ghe 
worden / eñ hi wert ghecocht vã Eemar 
des vã Corinthẽ. Eñ doen vraechde hẽ 
xemades wat hi doen conde / eñ Biogen 
nes ãtwoerde he dathij veije mẽſchen 
ghebiedẽ conſte Ei hier afúwonderde 
beremades eit hiliet Diogenes weder 
veij gaen eit bigaf be zin ſonenõ te lee 
ven Bi hi ſprac tot hẽ Qvneẽt mijn fox 
nen die veij zijneñ ghebiet daer ouer. 
€ Bier na ginc Diogenes ſittẽ inde fort 
nein eene gemepnen wech / eñ doẽ quã 
op hẽ een blint mẽſche gegaen / eri deſe 
raecte Diogenes miet ſinẽ ſtocke ein doẽ 
ſprac Diogenes tot hẽ Vriẽt doet uwe 
oogen vã mi / wãt ſi mi lichteliclettẽ ſou 











Datderdebaeck 


— 


tE: 
levanömagu? quâ op cê tijt 
__bisBiogenes daer bis dpe fonne fat Et 
…_ Gesaceorbe/aachtvábhë begeren (oude 





dos ã doen begeerde Siogenes dat hij 
beẽ niet nemẽ en ſaude dat hi hẽ niet ge⸗ 





‘krielen Eñqhi ſpꝛac tot hẽ vat bij 








enemẽ en oude € Diogenes v⸗ 






agv dat ghi met Dioniſius flacterẽ 
leest wildes ſo en ſout ghi deſe Mi 
Anmiet eten Soẽ antwoerde hEDBioge 
geo eñ ſprat Shi ſout deſe ſpiſe wel etẽ 
nnartdat ghi mit Dioniſius nz en flac 
teerdes. ¶ Siogenes quãtot Plato die 
rijcwas.eñ op zjn bedde darretteliege 
… Brest was ginc hiliggen mit modderi 

ghe voeten €ii alſovᷣſtoorde hi daer die 
bouerdie /wãt hi hadde alle zij geet ver⸗ 

gecht eñ wech ghegeuẽ / eñ hij en hadde 
maer eenẽ mantel gehoudẽ die onder 
Raet was / tegen de coude. Ei zijn male 
was linẽ kellenare Eñ hi droech eenen 
” Get õ zijn onde leden daerop ce ſtonen 
ite tutten Eñ als hij hoger hadde ſoe 
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Marhi wilde / eñ dat hi hẽ datgeuẽ ow 


vadpenoft ſchüſelen vand ſonne 


paf SART iem 


Ef d 


Rol. 
badt hipegeliken onuerſcendelieẽ ſpiſe 
Enñ hi en wãdelde in gheen ſalẽ mer bij 

„nc in Die portalen eñ in die ouerloo 
pen ð huſen eñ indie poortẽ van die ſte 
dẽ ſitten Eñ hi hielt een mij vac vorezij 
hups oft wonigeeñ dat ſecte bi metten 
bode epwaertstegen den vegen Eñ in 
coudetijdẽ ſo keerde hi den mõt vã ſinẽ 
vate nadat ſupdẽ /eñ in heete tiden nat 
dat noerden € hi v̈blide hẽ dat hi een 
wonigehadde dieõ draeyde ghelijc vic 
fortne Eñ hi hadde eẽ bol hout daer bij 
wedeant Eñ on een tijt lach hi een kint 
widie holicheit vãztjnð hãtdrinckẽ / eñ 
doen werp hizn hol bout vã hẽ Ende 
bi ſprat dathi nier gheweren en hadde 
dat hẽ die nature eẽ deine vat ghegeuë 
hadde. Eñ op een tijt ghinchi wãdelen 


| Alexandrũmet alle:g rücheden nacenfpeldaerdie beelten ín vochten / 
¶ Ae Ppꝛactuſen in ecilien regneerde daerdie grieckẽ grote feelte af hieiden / 

sptan die Bponikus genaẽt was / eñ onder wegen gecreech bij die febre⸗ 
Weele dede Biogenẽ vele cleinicheden Gfrcoufenven hi bieet vã Gecheder opte 
Wigpusvacbiogeneotenierenathreet _ werhliggen Eñ doen widen he h vei 
e⸗ntit doẽ Biegenes zsmigecrudẽ den tepeerde oftte wagẽ met haer voe 
| — pottagie voer hẽ te mauẽ / doẽ ren /mer hien wildes nyet ghedoogen / 
bematte hẽ xriſtinpꝰ / eñ hi ſpꝛactot hẽ mer bidede hẽ dragen onð eenẽ boom: 


eñ hi ſprac dat hi daer ſtridẽ moſte. Eũñ 
hiſeyde waert dat biúwonnedac hij te 
ſneletomẽ ſoude / eũ waert dat hi úwòe 
nen werde dat hi dã de febres mee zijnð 
doot vᷣwinnen ſoude / eũ datzijn ſiele ne 
der dalen ſoude. Ende doẽ hij daer wat 
ghelegen hadde doen ſach hi nec; vele 
volceren ſpele loopẽ Ent hi prac cot he: 
lieden dat ſ ſot warẽ / wãt ſi liepen ont 
beeſtẽ te ien vechtẽ / ende eenẽ menſche 
die inet natuerlike pijne vechtẽde was 
dien ghingen ſi voerbij. Ende ín delen 
leluen nacht ſoſterf Piogenes. | 

AN rt MIE CECE eee 

\ ‘WK Carthago apit.xxix. 
Teens vã — (obegd 

| i 








— — ö— — — — 


ſte die ſware oeloge vãCartago die lan 


gen tijt geduerde Eñ op delen tijt voth 
ten die vã Carthago in Cetilien / õ Ceci 
lien onder haer te beegen. eñ ſi wonnẽ 
daer inne vele ſtedẽ mer goed fortunen 
eñ voerfpoer. Daer na trockẽ iin Par 
deinen eit daer vloten ſi dat meeſte deel 
vâbaren bepee eñ ſi werdealfoe vᷣwon 
nen dat ſi vã daer vlien moſtẽ mit an 
den Ende hierõ banden ſrwt Cartago 
Maleus die capiteyn eñ hooftmã van 
harẽ volcke geweeſt hadde mer eẽ deel 
vã haren heyre. Eñ nochtãs hadden ſi 
met zijnð cloechept een deel vã Cecilien 
ghewõonen endeond haer ſubiectie ghe 
cregen. Eñin Affrikẽ hadden ſi met he 
gec vele victoriẽ geyadt.Eñ doen Ma⸗ 
leus oͤnam dat hi mitcen dcel vã ſinen 
volche wecartago gebãnen was doen 
quã hij weoᷣgewapẽt met ſinen volcke 
ent lanteñ bij gincliggen voer die ſtadt 
Tartago /eñ bilpeac aat binperen quã 
õ die lade re beuechten / mer ozijn lant 
weð ee gecrigen Eñ dat hi den borgerẽ 
vã Cartago betoonẽ ſoude dat hẽ ende 
ſinen volcke in Sardeinen gheencloec 
heit ghebrokẽ en hadde mer dattet der 
quaöauenture ſcout was. € Male 
belach alle dye weghen vanð ſtadt alſo 
dat haer gheen goet meer toe comẽen 
mochte. Eñ hier doꝛe quã dat volt van 
Cartago in grooredefperacie Eñ Ma 


leus hadde eene tone die Nartalus ge 


naẽt was / eñ deſe en achte ſinen vader 
niet eñ hi was hẽcõtrarie Ende ĩ deſer 
deſperacie gecreechs sate Gnen ſone ẽ 
mer bete ſprelẽ /ende hi ſeide tot hẽ dae 
hihẽ toteen exẽpel ſetten ſoude dz geen 
ſone ſinen vadere ongehoorſaẽ endetõ 
trarie zijn en ſonde Eñ hij dedehem al 
een hooch truis hãgen in die tegẽ woer 
dichept vanð Rade, Ende corts daer na 


wan Maleus die kade vã Jartago eũ 
hidedeſe alle hãgen dye oerſake vã ju 
der bãningegeweeſt haddẽ. Ei higat 
hẽlieden. x.ſenatoren / eñ doen liet hi die 
ſtadt haer wettẽ ende rechtẽ onöhoude 
Eñ niet lange daer na wert Male ſel 


ue daer gedootõ dat hi haer coninc we⸗· 


¶ NRa Maleus wert Ma⸗(ſen wilde 
ge heere nã Cartago gemaect. Eñ dele 
ordineerde alð eerſie ridðlilie diſcipinẽ 
eñ leeringen õ te vechtẽ / ende hiömec 


derde dat rijck vã Cartago mervijndee … 
duechteñ wijcheit / endedaer na ſterkhi 


Eñ hiliet twee font achter die Haſocu 
balen Amilchar genaẽt warten. Eude 
tet dele twee capiteine voerden die sa 
Cartago weder orloge op Bardeinen 


eñ Balorubal wan. tij. ted op DPEBE 


Dardinia Ende hier doze were Hinter 
werktriũphelijt binnen Cartagoghe 
brocht. Fũ daer na wert bij in ſardinie 
alſo ghewõt dat hi daer afſterf. End 
liet dri ſonẽ achter / die Hanibal Hatven 
balen HSaphoghenaẽt wart Envena 
Baldenbalcoeen die vãCartago Kuil 
char nen broed cor hart capitein End 
bele wert daer na in Cecilien vͤſſaghen 
Daer hi vele leden gewönen hadde ER 
hi belach ce ſtede die Ppracula genatt 
wassende des nachte droõde hẽ dat hij 
des anderẽ daecho daer na indeſtat vã 
Spꝛaculſa etẽ (oude, Efi des anderẽ da 
ges daer na wert bi geuãgen eñ in dye 
ſtadt gebrocht / dwelt hẽ zuun leuen coſte 
En deſe liet oet dꝛi ſonẽ achter die Juud 
con Hãnon cit Kiſcon ghenaẽt waren 
¶ Juſtinꝰ ſcrijft dat in Amilchars cjdẽ 
sOmigelegaten vã Darius den conint 
vã Perſenin Cartago quamtdie haet 
bboden dat ſi gheen offerade meer met 
mẽſten doen en ſouden / ende bat ſi nyct 
meer met vleeſche van heden gheueet 





| 














miſondẽ word? Eñ dat i¶ hare dode lich 
amen beaden (ouden eit niet met eerde 


hechten (ouden Eñ deſe legatẽ begeer⸗ 


den oec dat ſi dẽ conint vã perſen biſtãt 
doen ſoudẽ / wãt hi tegen die grieckẽ or⸗ 
loghe voerẽ wilde, Eñ die vã Cartago 
exculeerdẽ haer leer vãden biſtãde wãt 
ſt mit hare ghebuerẽ ſeer becrõmert wa 
ren doer orloghe Vñ dat ſi die anð ghe⸗· 
pt maag dated fouden. 
_ Cra dmilchar wert Fuulco capiteyn 
gamaect õ in Tecilien die orloge te voe 
ven Eñ hi vᷣgaderde ĩ Cecilien eẽ groot 
hem volcxte ſchepe eñ te lande / eñ daer 
q hitwee ſtridẽ mede / eñũ bij nâ oech 





















xinige ſteden vã Cecilien ine Eñ daer 
uůg qnãonder zijn hepr alls grote ſtert 
fe gat hij dz meeſte deel vã ſinen volcke 


Noss Eñ zijn voolc bleef haettelicmet 

je groote hoopẽ doot dat die leuende 
_ Beer begrauten cõden die dodẽ Eni Ju⸗ 
… Ween moltemer luttel và nen volcke 
deher na Cartago varen eñ die orloge 
én Eñ doen die vã dartago dit bna 
_ Mendeen bedreuen ſi ſo grootẽ rouwe 
datfe niet te oͤtellẽ en ware Kñna dſi 
u 2 iepneboep te lande gecomẽ wa 

bedreuẽ Be weduwẽ eñ moeder? 
õ die capitepn oec ſeer 
aenttetvert Kñ alle dat volc volchde 
RE weenẽde Eñũ doen Juulcon ſogro 
p ↄefniſſe lady die doer alle die ſtadt 
dd 
daer buptẽ / eũ hi doode he ſeluen 
—— Iheronimus ſcrüft 
datbel ttertte ei grote orloghe vãgar 

age geschede int.xiv.iaer vã Artaxer 








Techen  ‘Capiterrr. 





(ei sten rauwe van hantſlacheũ ghe 
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an Oyonißus den coninc vã 


Fo.xxi. 
| 1 defetiden vegneerde Piontius 
in Tecilien / eũ hij dede dte vã Care 
tage wt Ceciliẽ vlien Eñ daerna nam 
hina hẽ dat geheele vijc vã Cecilien / eñ 
coers Daer na voer bimerzijnd machte 
ouer in Ataliẽ Eñ hij vᷣwan aldereertt 
Die geiechen die op die canten vand ee 
alder nacft vᷣtaliẽ wooden. En bier na 
quelde hi allezgů gebueren met orloghe 
en (onölingbedie vãden griecſchen na 
me waren eñ ín Ptalien wooventnde 
Doen bij deſe groote victorie ín Ptalien 
hadde / ſſequam hẽ dietijdinge dat die 
vã Cartago eñ van Affrikẽ met eenen 
grotẽ bepee volcr weð na Cecilien qua 
men Sñ dat Banne Amilcars ſone ha 
recapiteyn was Eñ bier dore trat Bio 
niſius weder na Cecilien. Ende een die 
moghenſte van Affriken Duinmatoe 
—— Dannoes viant / eñ deſe 
reef hierõ hepmelick eenen brief aen 
Dionillus mer griecſchen letteren / boe 
bat Hanno niet ſtrijtbaer maer traech 
was / eñ in Wat maniere datzij heyr ge 
ſtelt was. Mer delen brief wert onder 
weghen gheuõden / eũ die verrað wert 
daer õ gepinitht Eñ daer na wert doer 
alle Affrika vͤboden dat nyemãt griecx 
leerẽ en mocht Eñ Sioniſius gecreech 
daer na noch meerð fortune alſo dat hi 
ben prĩte vã Piracuſen we Ceciliẽ ver 
dreet / eñ hi beſat geheel Cecilien getiic 
gerechtith erkgename Ende hi wert ſo 
machtich vã volcke vã wapen? vã ſcat 
te ende van alðhande goedẽ dat op die 
tijt zuus gelike niet en ſeefde Eñũ bias 
de derdoẽ makẽ een die alð machtichſte 
vlote vã ſcepen Eñ nadar hi dit al vᷣcre 
en hadde ſo wert hi we Ceciliẽ oͤdreuẽ 
En biefoetupne liep he weder (oe cõtra 
rie dat hialſo arm were dat hite Corin 
then ionge kijnderẽ moeſte open leerẽ 

| ij 








Tanden grodten meelter Plato 


ſoude hieten Eñdoen leerde hi den ion 
gerendat ſi die kortune niet te ſeere ghe 
loouẽen ſoudẽ Ei Dioniſius was wel 
gheleert.cũ Plato haddezj meeſter ge 
weelt Eñ doen BSioniſius domineerde 
fo beroofde bij alle die tẽpelẽ eñ alle die 
goden doer geheel Ceciliẽ. Eñ den god 
Jupiter nâ bij ſinen goudẽ mantele eñ 
higafhẽeenen mãtel vãlaken / wãt de⸗ 
ſen des ſomers te (waer eñ des Witerg 
te cout was Eñ den ãderen godẽ nãhij 
haregoudẽcroonẽ.Fñ bi ſprac dat bet 
ſothept was datmẽ goet npecen name 
vãdengenen daermẽt al begeerde. it 
den god Eſculapius nâ bi ſinen goude 
baert / wãt het en betaẽde niet dat deſo⸗ 
necenẽ baert hebben ſoude eñ Jupiter 
zjn vader nyer gelijt hi ſeyde. Eñ hier 
em begeerde alle dye vã Spꝛatuſen zij 
doot.Eñ daer was een out wijf en dele 
ſpꝛat opẽbaeriijcdat ſi alle dage die gov 
gen badt voer Dioniſius lauc leuẽ. 1 
dic verhoorde Dyoniſius ende bij dede 
var wf voer he brengen / eñ hi vraech⸗ 
de haer die fake Eũ vac out wijf fpeactks 
Doen icionc was hadde wi hiereenen 
tprancorteen? heere/eñ daer om badt it 
den goden sijn cort lenen Ende na he 
quâeen ant pean die arger was dã bi 
eñ doen badt ick oet voer die door väde 
fen Er nu ten derden hebbe wij v voer 
eene heere die noch booler zijt dã die an 
der twee Bit want ic vreeſe datter noch 
een avgerena vtomẽ foude daer 6 Lid 
deicdagelijcx voer u lanctenen. Eñ Pt 
oniſius liet doer ſcaẽte dit wijf re onclije 
nen al hadde ſi hẽ rerhaerlijt eñ wijttee 
lijc beſpot eñ vecht gheſeet. Eñ Dioniſi 
us was in zijn dominacie alfo devreeſt 
dat hi alle sijn veiende van hẽ dedecnð 
dat hizijn lichaẽ veremde barbart ber 
wal Eñ hienliet ſinẽ baert niet af ſchee 


ven vã vreeſe Eñ hier om leerde hiziju 


dochteren ſinen baert ſcheren Éiivoen 


ſi groot ghewordẽ waren doẽ en wilde 
hi haer nyet meer betrouwẽ datſi bent 
mit eenich plevevaken ſoudẽ / mer hide 
de ſinen baert mic ſchorſen vã eeckelen 
eñ van noten af beande Ende hi hadde 
twe huifveouwe Ende hien was daer 
nêmermeer bidage oft bi nachte bij dã 
met groter wachte. Eñ zijn bedde was 
omgrauẽ ghelijt een borcht met eẽ grs 
te breede gracht Eñ dan dede hide hou 
ten brugghe op trecken / ende die VOLE 
ſloot hi ſelue van binnen ſeer vaſte. 


Van Piato den phulozooph eũ 


men alle die werelt dore van ls 
toens wijſheyt. Mato was te Achenen 
gheboren eũ hi hadde Socrates tot een 
nen meeftere Eñ daer na op ont datt 


fe beter Coude magen Luder mre pt 


loophie / ſoe liet hi zijn ade achtereen 
bigbincwoone in eendorp dat ANcade 
mia genaemt was, dat woetteri verde 
van Athenen was / eñ daer dietocht ter 

heſont eñ peſtilencialijt was / om dat 

izijn lichaem re beter van oncuyſheit 
dwingen ſoude doer dagelijciche ſorge 
eñ deer ghewoolike euelen endecrant⸗ 


heden Endinvele plaetfeghecreech bi 


vele iongeren die hem volchden õ wijt 
heptte leeren Ende ſommige van ſine 
iongeren ſtaken haredoghen wie ont 
dat te bat in die philoꝛophie contcitte 
pleren (ouden. Eñ Plato en ghelocfoe 


niet lichtelijc dieghenedie van andere 


eenich quaet ſpraken / eit hi vᷣantwoer 


dedat altijt ren belten. En Gienwerdt 
niet lijcheele gram. Enbierdste gint 


die marve verre ende bi / dat hide witte 
van eertrijck was € ii hier af hadde hi 


van kne manieren Cap ¶cc 
Romer van Artaxerxes (prac 














TA Kee 


mate bieallebaveoffirien deden. 
hiſcrujtt in ApologericovatJupieeveen 





————— —— en snee ke — vergad van engele 
| aen ó \ Stigtaote vergaderinge gelen 





enen om ki 
— eregi —2 
Cavens bij é abantiavien vi in® 







——— gaen Ope 


Die: conſteman Gernecrien eũ 
mie toe wak Baer us 











ese van 
oras leeren (oude; Eñ hi hadde 
in vreemde lande re lidenepine 
coſtſtade eñ ſrande dan dat bicenigecë 


_ Reenwetendegemeelt hadde Ende 


wandelde ghelijceen diſripel om alcje 


ccẽerene /die (a groten meelter waste 
— ¶ Eñ daer na — * de 





wan retellẽ te — ———— — ⏑ — ⏑ —⏑—⏑— re 


weghen Eñ daer nae leerde hi die he 
brecuſche ſpraue / eit hi doerſach Mop: 
lea beeckenzeis hi leerde hoe dpe werelt 
haer beginfelghehadt hadde Eñ bittu 
beerde ſonderlingeden propheet Jere⸗ 
mias daer bi vele torcomende mifferiẽ 
ſnuſtaeudemao. Efa doen hi hõdert 
taerae wmaadoen voer hi in Aaliẽ tot 
Architas nan Facturen out biewtithe 
denaaer afte leeren die Mictragoras in 












zijn boechen beſcrenen hande Fũ veer 
bels urerſtichent 







van wůüſhedẽ maecte 
Elato in dyephilozophie vele boechen 


daerqi zijn grote wijcheyt in guetoont 
beeft 


Eh hiſcreef ín zij boecuẽ Batt mer 


—_ een eurmwaodieral ver mochte eñ die vo 


nen al was.eñ datter vele onder dte eẽ 













—— —————— | 
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sentorlsi in vᷣealien om dat hi van Ar⸗ | 
hitas van Sarduiten dieg 


_ fat Mop 
: dieichen. 


nde 


Fo.xxij. 





vũ vandupuelẽ bi hem hadde Eũ Pia 
t mas bie eerſte dye bele miſteriẽ van 
Eñ ín den ſeluen boecſtrijft 

lap datter eẽ keppere was van alle 
dingen die nier lichtelijt gheuenden en 
mathwoeden / eñ als bij gheuonden is 
tgheſprokẽ en mach woe 







babiknpet: 
* himeo ſcrijft hi dae god die 


evelr eerſi geſchapẽ heeft / eñ dz hi dat 
ee ded rm ar Eñ 


linte Inguſtijn ſcrijft dat dit mer dẽ be⸗ 


ghinſel vanden BSibelconcordeert (Fn 
pꝓꝛiinupis creanit deus celũetterram 
Eñ dat MPlato ſcreet / dat eẽ philozꝛoopu 
weſen moet dye god lief hebbẽ ſal. ende 
dat hij londerlinge die woerden ín zón 
giedachteniſſe hieit die onſe bere ſprac 
—8 ſum qui (een) Ic ben 
harde vorehem 
Gen Bte dat hi zijn boeckẽ noem⸗ 
dremmdie naniẽ vari Arie meeſteren oft 


















nudieghenodiez jn meeſterẽ gheleert 


Baarn dash te meerder auctoriteyt 
eñzenoue Gebben oude, ghelijc Thi 
meus Pedron Gorgias Pictagoras 
¶ Eñ Plato tecve in Bhedione dat dye 
xꝓthilozonhẽ die doot begeeren lullen / eñ 
dachte philozophie eẽ ſtadelike gedach⸗ 
toniſſe vander boot is Eñ hij ſcrijft dat 
Medodrewecderhande is die eene wort 
dernatueren g de deſe is een 
ſchephinge der ſielen van den lichame. 
Eñ die ander doot gheuen die duechdẽ / 
endedeſeis en achterlatinge ver vlee⸗ 
ſieliner weelden ct begheerlijcheden 
als de ſiels int lichnem noch is Eñ van 
deſcdeerſere Plato dat die wite deſe be⸗ 
illen ki die doot vander na⸗ 
tueren je ea ain hem ſeluen a 
tedoene, Eude in Buedrone die Cicero 



















nn was / eũ dat hij honda —— 





piate met ſtercke argumenten rgumenten barbie 
Gele onſterkfelijc is / aidꝰ. Die Gele woe 


wthaer ſeluen beroert / eñ vac wt hẽ ſel 


wen beroert wort dat is Dat begpinfele 
vander beroerten Eñ dat een begintel 
der beroert is daten is nier gueboren⸗ 
eñ dat niet geboren is dat ie onſtert 


kelijc / eũñ hier om is die Gele onſtertfelijt 
En Plato neemedieontterttelichept in 
twee manieren / want ſi is onſterffelijc 


omdat doer haer ſeluen die doot niet 


enontkanct / okt om dat ſi doer ef ander 


‚fake van die doot beſchermt wort. Eñ 
daer na was daer een Die Theobrotus 
ambeaciëlis ghenaemt wag dpedelen 
boeck las die Plats vander onlterffelte 
hent ver Gielen ghemaect hadde: Eñũ de⸗ 
fe Theobrotus werp hier om be ſeluen 
af vaneenen bogen muere want bite 

geerte haddetoteen berer lenen. Pla 
to ſeyt dit woert Alſa lange als te ſamẽ 
zün die quade vleeſch eñ den ſin oftave 






ſiele ſo en cennen wij nemmermecrte 


volle ghecrigen dat wij be 
ie die wetentheyt der-waerbepe Want 
dit lichaem beengt ons ontelliken vele 
ſorgen aen om onſe nootdruft te neme 
daer wi mede verteert woeden cñ dat 
lichaem woer befiwaertende belaft mit 
cvancheden met begteerlicheden ende 
met ontellike vreeſen van alderhande 
dinghen Eñ hier dore en connen widie 
wijchent niette rechte gheſmaken. Eũñ 
ben (in oft Bie ele dpe wren lichame is 
die is vrij ende deſe en wort hier mede 
nietbecomert. ¶ Plato ſprack darter 
twee werelden waren / een verftandelt 
ke werelt daer die waerbept in woõde. 


endeeen gheuorlike werelt diewimet 


outen vijf nnen gheuoeien / eñ dar der 
fe nadatbeelde van der warathtigher 
werelt gemaect ia. Eñ wancdie ſiele al 


ren moelten Fñ 
























—— — T* 
beghinſelzijn —— * IR 
die menſchen hier neef —— 

———— —⏑⏑⏑—⏑ —— 


ueerdicheit ſſchalchentis eñ ghecn 
heyt Eñ datteteen waerachtighes 
teerbicheprie dieven armen euct N 
onterfaren onderhouden wozr. € 
dattet een groote triumphe isd Jase 
nieten ſondicht daer mé mach cũ 
men ſwaerlijt op ſondighen oua 
dat diecvachte van alte puilozons oi 
rientie eñ lijdſamicheit is. Euver 
die onnofele memeramgerascheiee 
— — — 


— vxc 
baetve Plato inne cercnerdichu a 
(eeve verricrlijc meeveldks min * — 
Deen ar polerotaBtiomaciagt | 
beest fach olero ——— 

met vele kuechten dez je 
























niſius wat bí inifoaen hadde t 
vele bi hẽ ghingendie Hes: teuemdg J 
ve namen Eea — Ì 
moede ongheacht Got Iutrele beras Rt 
Die werelt hoe ſeker eit — — * E F— — 
sir. ¶ Op deſentijt lcefde Art * 
—— feta 
to onder hẽ —— — 
to van hẽ veel wijſhedẽ lerrde. Ee * 8 cf 
Architas ſpreect in zón ſpꝛakẽ DAAN A 
der menſchẽ natuere niet elder — * 





F — — ej mt 7 7— At = Wi 
v 
_. „ik 


* ne EE Ws : — J 
wr . Cf 2 eN 



























Fo.lxxiij. 
en (oh c woeleich doin Ende mentethaer die ambalſaden van fe: 
dat den euſchẽ niet beiere ghegeuen nooni vᷣeys met haer temalten Ende 
inis dan die uele / eũ deſe naenide hijzẽ dts hier nae ghebuerdet dat dye van 
AKu dicrset der mẽſchen / wãt die weel· Tultien eenẽ ſtrjt tegen diegallen dot 
dicheyt verdstkert eñ berõmert die Grt go en hier inne bemercten die galië 
nen An ðat der Gelënper aveliketieit die romeßnen den tuſcanen gonſti⸗ 
ðan als dut vleeſch àl heekt dattet dez gher waren / wantũ metten tuſtanẽ in 
—12— ¶ Hi ſert dat wt weelde cvt Ben ſtrijttegen hairgheuochten hadde 
amanierune oncuichedẽ / werraetſtans Eñ hier oni ſpraken ſi tot malcanderẽ 
Bat derlandẽ / muterien / eñ deſtructtie datdie Ronieynen verraders waren, 
dergemennẽ profijts / der ſteden eñ al⸗ voñ datſi daer ghecomẽ charen om haer 
kamnnderen goeden / eũ datter geert ſon tebedriegene Ebterdorewerdendpe 
wrris daer die weelde die menſtẽ niet gallen allo vergramt dat ſi haer beleg 
gende eũtoe ſtierẽde en is. ghe vander ſtadt on braken eñ dat (re 
itas was een groot machj hãt na die ſtadt vã come trochenõdat 
1 Enñzijn rentmeeſter te wrekene Eñ als die gallen op Home 
… Babe hẽ vueen tijt ſeer miſſereueneñ quamen met alle bare bepte ſo quam 
iſduen / eñ doen ſprat Architas Waer die opperſte raetſman van doeme die 
Dn re gram ſoe ſout ghiges Fabius ghenaemt was meteen groot 
_Bewopenr Eri hi liet lieuerẽ die miſdaet hepe vanden vomeptomregendie gal 
Bere dandaͤthinenen knecht leute Maer die gallen verũee 
ſwaerder tegen rechtghepinicha —— dieromepnen in 









Swꝛueckete nemene. | 
Mꝛennus ende Die 








—— xvij. lade trocut 7— 
Nus eñ Sellinus twee ghebroedẽ 
Ber moedere wt galliẽ met ver 
pdthept van gallẽ aft walen vd 
dewalli Senones ghenaẽtwa 
A ——— de 
vit vanden ñ van daer 
A met haren volcke tra XRctalien 
Wi rra oecalle Dac lant deſtrueer⸗ 
Se ẽc daer na voerẽ A met een groot 
_ Baerieh bep: van volcke inclantpad 
—— fit beleyden een ſtadt dye 
| sgenaemt was eñ deſe wortnv 
























Chttiagbenaem: Eion defentbequa 




















ghelije men rijpcoren 


meop dien dach meer ridderſcapẽ ver” 


lops eñ meerd verlies hadde dan ſi oyt 
daerte voren gheleden hadde. Eñ daer 
aquamẽẽ die gallen voer dye ſtadt vã 
eſeer onuerſiens eñ ſi braken due 
mueren / endell doerlienẽ vpe ghebeele 
ſtadt / añ dede die vomepnen vrouwẽ 










die hunſen Efidicanderpooeters van 


die muexen op haer vallen. æeæñ aldus 
wert dat meelle deel vanden vomepné 
begrauen met alle haer goedẽ in hare 
alcchenen. Eñ daer en walter nauwe: 





liken eer dunſent van den tloecſten eit. 


ionckrſten romennen die op den herch 
gheuioden warẽ in haer ſlot dat Capi⸗ 


eñ manuen eñ oecdie grore Senatorẽ 
ghelucbeeſten Eñ dair naúbeanden ſi 


rame Boten ſi ín have buiten eñ ſi dedẽ 


\ 


A, 


—— — beter bis metter. 
| — — meer dan recht io vaer Gpfenelseaibevatvietanc van Ro. 
len 


BRooe een gans diettadt van Rome beſchermde 


toliũ ghenaemt was. Eñ deſe werden 
Baer vanden gallen beleet eñ beuochtẽ 
Eñ die romepnen dpeinder ſtadt noch 
ouer ghebleuen warẽ die dooden ſi na 
haren wille met hongere met roemen, 
ten eñ metten (weerde Ende ſamige 
vanden Komepnen vercochren ons. 
…_ ghelweiteen clepn deel van hemlirden 
voerden ſi mer haer Fit van die ander. 
Die ſi lieten ouer bliuẽ die feer luitel wa 
ren / daer ghecvegen ſi wel duſent pou. 
fijns gouts af, fh doer dele groe ſcha⸗ 
de ende ſchaẽte fo hadden defe romcine 
inden mille hare ſtadt te vellene ein ha⸗ 
ven naem te verãderen / eit op eé ander 
plaetſe een ander (adt te bouwer. 


G.audat Can:tolium Evan. 


die eynde oft aans Tapxxxiij. 
B Ellhn was conint vã groot Ber⸗ 
Mtaengien dat nu Enghelant ghe⸗ 
naemtis. Ende deſe verdectt Brenus 
ſlinen broedere wt ſinen lande Eli daer 
na quam Bsénud in Sallien rot Bãas 
int lant dat Allobroga genaemt is Ei 
dit wort nu Bourgondien gcnaemt. 
Eñ dit lantbewaerde ende egrerde pt 
Eñ cortelijr werden Sellhn ende dte 
nus wederecendrachtich / ende ſi won⸗ 
nen alle dat lant neuen den tijt / eñ bee 
die ſtadt van Game ghelijt vderſept is 
Eñ ſt laghen met alle haerder machte 
voer datcatteel van Bomevat Capito· 
lium ghenaantwas Enk hingen. xx. 
vanden meeſten eñ edelſten vonteinenr 
voer dat ¶ apitoliuum Ende daer na bt 
ſtormden ſi dit Capitoliũ dagelijtr met 
ſogroter macht alſo dat die romeynen 
van groten arbeyde eri onruſte mach· 
teloos werden. En des nathts hier na 
waren die romeynen alle met ſlape be 
uangen / eñ die gallen quamen benmmes 


lijc ghetlommen tot op dpe tinnen van 


¶hier nae ſee maecten —— —5— 


den ilote eñ ſi hadden dat vi naghehee 
lijcinne ghenomẽ. Ende dit verueoede 
ren eynde oft eẽ gans dye daer was /cũ 


\Defemaecte ſo uele ghequeependeghe 


veeps datdie wachters daer mede was 


here ende ontſpronghen werden Ende 


nauwelijc en tonſten ſi hare vpanden 


afghekeerẽ Maer met die vrꝛomichcit 


van eenen romepn die Manlius ge 
naenit was ſo dreuen ſi die gallen van 
Ben ſſlote alſo dar ſi dat niet en wennemn 
Eñ hier na hadden deſe romeinẽgract 
vreeſe dat ſi qhewonnen (oudt worden 
doer den honghere want haer pentaan 
Be ende (pile leer clepne was. Ende vds 
Gerten Gender haer alfuicken vactdat 
ſi nae dye gallen beoot woepen (ouders 
mee gheheele ſacken Fñ na dat die gal 
lendat vernamen ſo treilien ſ wedere 
na hups ende ſi lieten dat Capitolium 
onghewonnen. ¶ YVtem die cooedẽ vaar 
alderhande wapent eit enginen die de 
romepnen op haer flot hadden / wares 
alleverroceiigbhebrohen Eñ hierẽ e 
neden alle dye romeynſche vrouwen 
die op dat Capitoliũ waren bare hapt 
atom coorden daer afte makene totre 
parare van bare wapenen eñ tôt Gete 
lo&ingbe van haer eñ hare mannen. 

gen ſiluerẽ eynde oft gans om dele ver 
lollinge / eñ dele aenbaden ſi opte dach 


allt dar iaer getide hier akwas menich 


iaerdacrnae. Endebier ommebelpet 
tente Kmbtofiug die vomepnen tide 
bifpeach.® Komedie epuden ende dik 
ganſen hebbedi onderhouden dat ghi 
noch beden eegneert. wantdijne alge 
den Hiepensende die epnden waerichì tE 


Bbendijn viande. Bier ſidij rutwiges 


den eynden meer facvificiere doen dau 
dinen god Jupiter. fi die eyndcuijn 














PW: MPM HeearerredofeAAuerne prei. 
_ AA laet was Ariſtoteles.xviij.iaren 
sbadte æñ in Dit iaer maecte hi eenẽ boec 
bdie Kiber pꝛeditamẽtoꝛũ ghenaemtis. 


el rr hed 





er dederdeden. Pori. 


bouen dieafgoven, want ſi dye afgodẽ 
beſchermt bebbendat ivan dine vpá, 


den niet ghenomenen zjn. 







- —— 


ede ielpratien _Cap.rriiu 








Friltoteles was Plaroens diſcipele / eñ 


highinck alle zijn gheſellen te bouen in 
wel ſpreken eñ in ſterpheyt van ſinnẽ. 


ER binnen Hlatoens leuen wert hem 





Ariſtoteles in leeringe ghelijc. Ende ht 
wvergaderde een ſchole ofc een vergader 
Ekinge van diſtipulen dye al wandeiẽde 


diſputeerdẽ Eñ deſe wert Secta Peri⸗ 


ateata ghenaẽt. ¶ Ariſtoteles ſpeeect 


dat niemant hem ſeluen priſen oft lach 


eren en ſal / want hem feluen te peijten 


iendel glorie /eñhem (etuen te latterẽ 





gcte beſchamen ie dulheyt. ¶ Ariſtote 
les ſprac dat hi alleene (o vãder armoe 


deghequelt was dachiden arnien niet 





helpen en mochte als bhimitde. ¶ Alex⸗ 
ander vraechde Ariſtoteles / wat leera· 
redatmen hebben moeſte op dat men 
ceenith dinc wel weten mochte Eñ Arie 
… flaseles antwoerde hem / alinen de din 
_Bhen heekt due lelue niet ghelieggenen 
tonuen. 





¶ Arilſtoteles ſpececut dat een 
geet man nvemantgheen onrecht daẽ 





en lai /eñ dat hidacoech niet iden en fat 





als hi math Eñ dat onrecht een beſcaẽt 


is voerden ghenen die dat doet. 
riſtoteles ſpꝛac mochten die menſchẽ 





alle dingen doerften ſo ſouden ſi welbe 
mercken dat menich lichaem dat van 
hunten ſeer (cone ſchint / van binnen 
„teer vupleñ ſtinchende is. Hi ſprac oec 
dat lieſde alleene tot eenige ſchoonhept 
ger formen oft des faetſoens / der rede· 


nen oft des verſtants een verghetinge 


is die ten leſten een raſerie wort. Ende 
hier onime ſende hij dat liefde toc vrou⸗ 
men een vaferpeis die in gheene wijſe 
mannen en behoort te comene. want ſi 
perturbeert ende verſtoort alten wiſen 
vaer fi beeect hooghen ende generoſen 
moet Si brenget die menſchen vã hoc⸗ 
gheen wijſe ghedachteniſſen iot vuple 
eñ verſmade ghepepſen endetot fanta 


ſien. Si maett die menſchen voltlagin 


gjenert vol verſuchtens / ditwijls toer 


nich/ ſeere vermetende / hert neckich / eñ 


Daer na ſmeeckende. Si maect de men 
(chen onuerfaede van begbeerten. Sij 
Boet vele tijts verliefen mie ſuſpiciẽ ofc 
Daed ein der onghetrouwlſcheye. 
eeclagbingen ende mee weenen. PRij 
maect haet eñ nijt. ende ten leften doet 
ſi haer ſeluẽ haten. ¶ Ariſtoteles heeft 
bele boeckẽ ghemaect Jibrum predita⸗ 
mentor, divrũ ſex principiorũ Bibeos 
perihermenias Analeticorũ Poſterio⸗ 
ruin Thopicorum Elenchorũ. “Libꝛos 
naturalis ſcientie.i.Phiſice. Jibꝛos de 
Philco auditu. Be generatione ei corr 
ruptione. De Anima. Deſenſuet fen: 
faro. De memortaz veminifentia. De 
femno et vigilia. De moete et vica. Be 
vegetabilibus. Deanimalibus et de 


quatuoꝛ elementis.dibꝛos metheoroꝝ 


Rechoricorum Metaphiſũtorum Enò 
Die vier boechen Ethicorum / daer hi al⸗ 
le goede manieren in leerende is / waer 


wrie deſe nauolgende leeringen gheto⸗ 


ghenzijn. ¶ Sie niet goets en doet eñ 
eenen anderen belet dye is onnut ende 
onbequaem. Di begheeren een beeſte 
lijc leuen die hier altoos in weelden be⸗ 
gheeren teleuen / gheljc Pardanapa 
palus.1Dc wercken die dicwils gheã⸗ 
teert oft ghedaen woede watten in dye 





Die plaghen sander ſtadt ban Kome 


menſchen ghewoõtheben Eñ hier om 
ſalmen die ionghers vã haer ionchept 
totduechdelike wercken oppe voeden. 
Die alle dinc ontſiet eñ vliet die is ſeer 
blode / ende die niet en vliet die is te ſeer 
ſtout eñ toene Eñ die alle genoechte bes 
geert eñ gheene en weöftaerdie is ſeere 
ongeſtadich.eñ die alle genoechte vliet 
ís ongeuoelic. Supuerheit en ſtercheit 
worden doer weelde neder bracht. Bie 
vãlijflike oft coepovale dingen berooft 
wert eli daer ín oͤblijt oft nyet bedroeft 
en woet die ís (eer ſupuer.mer die õ cor 
poꝛale dingen bedroeft is die is teer one 
(upuer. Die tegẽſpoet vᷣdraecht is ſtert 


vã ſinne. eñ die niet lijdzen en mach die 


iscatiuich eñblode vã ſinneu. Alle wijs 
fe mẽſchen ſullẽ haer wachtẽ vore ouer 
vloedichept oft ghebret / wũt in beide is 
groote ſorge. Stercheyt ís een middele 
tuſſchẽ ſtouthepteñ blootheyt. Libera⸗ 
lichept is een middele tuſſchẽ geuen eit 


nemen. Srootmoedicheit io eẽ mid bel 
tulſchẽ eere eñ ſcande. Pan naturt ſijn 


die menſchen meelte genepchst tor ghe⸗ 
nuecchtẽ / ende bier õ zhn ſi tot õcuiſheyt 
alder bequaẽſte. ende bier om eeſt ſcer 
ſwaer goet eñ duechdeiijtte zijn. Aitijt 


dat middel te onðhouden is ſeer ſwaer 


Die goet is oerdeelt alle dingen te rech⸗ 
te / eñ dan bemertt hi alð beſte Die waer 
heyt Eñ vele wordẽ bedrogen doer ghe 
nuechte alloe dattet quaet haer ſchint 


goette zijn. Het is een cleynmoedicheit 


datmẽ alle arbeidelikelike dingen (rou: 
wẽde is. Ber ſekerſte eñ gheduerichſte 
is altijt beſte ghecoren. Bet is beter lte⸗ 
ren dan rijck te worden / nochtãs is dat 
goet nuttelijkere denghenen dye noot 
oft ghebreck hebben. Men (al altoos 
meelt (rouwen dat die duecht meeft be, 
ler. Det is een arch man die dat gemep: 


Nteauelgeerde/ ende die lange cf NME 


“ gbefboeingbe hem ſeluen tret 
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neprstijt beſet. Bie ctarvteiuevcs 
Be is die diſnuteert qualikeri et 
noechlijc. eñ vefghelijc die zjn OAN 
nietüdenen wilt. épgeuidfordicing ES 
is ſotheyt oft duiheit. Cloecheitec 
nẽmermeer acbept.eftledicheptin ikk 


4 
A à 


dulheut eñ onhequatent.lediuc 
ſalmẽ kielen in hare tijt als ſi tot 
heſtẽ zůj ghelijc wijſheyt in die aucss 
ſterchept endecloechept ín die ionge 
Eñ ẽ dat die wijhept bouẽ se ſe 
gaet daer om kieft mert gemeyhi 
ouders tot leptſinannen eñcapit 
eñ niet die iongers / wãt ſinvet von 
nich en zijn. Die goet is (al alle din 
tenbeften keeven eit verbeteren GAMES 





valsche leeringhen. 
an die groote 






fen tide quam re Roer e n 
‚A fwareplagerendeetn kerpe peren 
lenciale Gecbept ope vATMmentten PME 
lijck duerende was alfe dardacr att: 
wen mannen efi vrouwen ende KANE 
cen groot ende cleyne. Efi dele plet 
vegneerde twee iaer lanck alfoc ENE) 
ſtadt van Komebinaalwt gelo tn 
Was Ende die ber doot ontgts ft 
werden wendtiken magbere often: 
tich leelijc endeongbedacn Ende irl BE : 


* 


ſetwee iaren spende haer die erra 


middele van Roome / ende yer vc 


ſolfere dat die fiomeynen mee ARMM: 
leer quellende was. Endedie VOP ms 
fpeachweeenen afged dar G vast ODE : if 
plagtjen verlolt foudë werden AIM: 
van baren ſenatoren ín díe folfers he de 


icken offevende (prongtie. Envèort 
— 4 




















tee alleharebupfotouwen efi kinders 







4 
J ‚rl. iaer tonnt vã 
‚NJ Berten hadde geweelt foe hadde 
bihendtende.ro:tonen Eñ van alie de 
ſe en hadde hi maer drie wettige ſonen 
Die Darius Aralratus eñ Ochus ghe 
niaemt waren. Ende Aſſuerus maecte 
WMariũ ſinen outſten (one coninck van 
Perſlen binnen ſinen leuenden lijue / te 
J gooie vſancie vã den lande vá Peer 
fſen / wãt daer te voeten npemát coninckk 
… geweelt en hadde voer dat die oudere 
nine doot was, iom ditte loonen foe 
_ Barbee Darius hoe hi ſinen vadereter 
_ Best beengen mochte. Eñ hi ghecreech 
_ Bach vijftich van ſine broederẽ dye alle 
met hem ſwoerẽ in haers vaders dooe 


7 













E ditquã daer bi / want Aſſuerus die 
de — vari Cprus zijns — 
innen ghetrout tot een wettige hup 
—* Ei dele wao Kltalia ghenaẽt 
Eñ Darius bade linen vader dar hihẽ 
Aftaſiam gheuẽ wilde mettẽ rijche na 

gn lenen En dit beloefde hem Adtuer? 
in eerlten / mer daer na docht hem dat 

het nyet eerlijtk en was Ende ivant hi 
ger nteteerliken wepgeren en mocht 
entidae bijte hem ſo vermetelijt beloeft 


VyVabbe ſo maere hi haer die opperſte in 


bden tẽnel der ſonnen / want die in delen 
mpelquamẽ die moeſtẽ eewelic daer 

| Hie in Cnuerbeten leuen Eñ hier om (o 
Moer Parius met vijftich ũne bꝛoede 
— — vader dodẽ ſoude. Mer 
| moort wert den coninck Aſſuerus 
ondich eñ gheopenbaert. Ende hier ẽ 

dede Alluerus ſinen oneconinc Pari? 
boden metzijn vijftich broeðs eñ daer 











ed 


Fo.xxv. 


Eñ hier na wert Acluerus vanrouwe 

Allo ſieck dat bicortelijck daer na ſterf. 

Ende hier na wert Aralratus die mid⸗ 
dellte lone toninc van Perſen. Eri wac 
hi vreeſde dat pemant in zjn dootoeck 
ſweeren mochte daer om dede bi bina 
alle zijn magen ende princẽ doden met 
wijuen ende kinderen onder cenighe 
ontferinbeerichept daer op ce hebbene. 
Ende doen bimeinde dat hi feker was 
insón cenincrijcke tegen alte partijen 
dietegen bem op ſtaen mochten fo trac 
bijte Buſen dye welcke dpe hoof:ttade 
Was vanden rijcke / om die te winnene 





want bij dachte dar bij dar geheele cor 


nincrijt lichtelijeghecrigẽ (oude ats hij 
die kade van Suſen ghewonnẽ hadde 
aer dye van Suſen koren alle teſa⸗ 
men eenen capitepn dye Codomanus 
ghenaemt was omteghen Aralratem 
ts vechtente Fũ Codomanus verſloech 
Aralratem ei alle zón volc. Endedoer 
deſecloecheit wert Codamanus geſtelt 
heere eñ capitepn in Armenien. Ende 
Echus de ioncxſte van deien Die oec KC 
ſuerus ghenaemt was die werdt daer 
naconinck ín Perſen ghemaett. eñ hj 
vegncerde ín PBerſen. xxvi.iaer. Eũ na 
Echus doot ontfinc Codomanus oeck 
diecroone van Berlen doer zón groote 
cloechepe die bi den volche van Perſen 
té voren bewelen badde Eñ biwert vã 
den volcke vã Perfen oec Barius ghe⸗ 
naemt Ende dele is die Darius die vã 
Klerander magnus verwonnen weet 
ghelijchier na beſcreuen laet. 


—— 








Ou vas 
Capittel.xxxvij. 
nek —— pn | 





tonint van Perfen was, (oe leefde Per 


mefthenes die grote oͤnaemde oratcer 


Wan Demolhenes deu. Dratoer 


Bemolthenes ginc alle mẽſcente bouẽ 


int ſchoõ ſprekẽ /eñ hicõſte alle ʒzů woer⸗ 


dẽ alſo breken eit vᷣanderen dat ſi iegeli 
ken behaechlijc warẽ / eñ dat ſi ſchenẽ al 
ſo te weſen eñ te geſchiedẽ Eñ zijn ſtem 
me dieclein eñ ſubtijlwas tõſſe hi grof 
makẽ in bequaẽheyt Ei inden eerſten 
õ zijn ſtẽ mete maken eñ die re brekẽ ſo 
gint hi ſittẽ roepen op dẽ cant vand zee 
tegen datgerups vãden barẽ Ende bij 
droech dicwils vele keſelen in ſinẽ mõt 
õ dat hi te bequamer eñ te geraſſcer we 
fen ſoude õ te ſpreken / wãt hi ghewoon 
was vele eñ langen tc te ſpreken eñte 
oreren. Eñ in Zemoſthenes tjrleetde 


Laps die ſchoõſte ende coſſelijcũe lichte 


vrouwe Daer mẽ af wiſte te ſprekẽ Eñ 
vele hadde haer oͤmetẽ dat ſi demoſthe 
nem te valle brẽgen (oude als ſi wilde. 
Eñcoꝛts daer na vᷣitoonde ſi haer voer 
Demoſthenes ſeer ſuuerlijc eñ coſtelijc 
oͤciert zunde allo dat hi haer begerende 
was / alle zj wijſheit achter latende Eñ 
hi begeerde mee haer re doene te bebe 
en hi badt haer dat ſeervriẽdelijc eñ da 
gbelic Mer doẽ ſi dat niet doẽ en wilde 
ſo leyde hi zjn hãt vã buyten op baren 
buyck eñ hi vꝛaechde haer hoe vele dat 
ſi dã daer vore hebben wilde. Eñ Japs 


ãtwoerde duſent goude pennigen. Eft 


doe wert Hemoltenes vãdẽ geet coſte 
oͤllagen / eñ hi bedacht hẽeen luttel / enð 
hi ſprat / dat hij tgene dat hẽ berouwen 
ei leet weſen (oude ſo diere niet copé enn 


(oude. ¶ In Semoſthenes tide reyſden 


twee coopliedẽ doer Athenẽ / eñ ſi gauẽ 


haer gelteendeerne inð herberge rebe 


warene / eñ ſi beualẽ haer dat ſidat gelt 
geen vã haer bepde biſonðlicgeuen en 
ſoude dã haer bepden alg É bi malcâde 
ren ware Eñ in zömige tiden daer nae 
werteene vädefencooplieden cvancter 


goot toe. Et als sijn ghefelledarúuam 





ſo quelde hidie maerte foerdelick 6 dat 
geit te hebbẽ / ſeggende dat zů geſelle ge 
ftosuen was Eñ doer grote moeper gaf 
bedie maerte allied; gele Eñ corts daer 
na genas die anð gefelle eit hi quãsecũ 
totter deerne zij gel begerende. Eñ ais 
hi die ſaken vͤſtaen hadde ſo dede hi die 
maerte voer datgerechte dagen. Ende 
Dele maerte gecreech Bemolthene tet 
genen taelman Endeder maerte wert 
gheuvaechtoft hi haer nvet beuolen en 
hadde dat ſi dat ghelt niemãt blondje 
gheuẽ en ſoude / eñ ſſãtwoerdeia Ende 
doen ſpeac Bemoſthenes / vriẽt oeuis 
di deſe maerte bifondölijc geen ghele teal 
dich Mer wildij dat gelt hebbẽ ſe hacũ 
dinen geſelle daer Li Ei allo bᷣantocre 
de Hemoſthenes dele maerte voet dar 
vecht dat ſi vã hẽ ontſlagen wertivant … 
die eerſte geſelle was mette gelde we 
¶ Itẽ opeen tijt hadde Pbí- …(geloope 
lippus Alexanð magn vader belegen 
die ſtadt vã Athenẽ / eri die vã Kthenen 
vzaechden LE war hi hebuẽ wilde d; 5 
vädaer ütverké (oude EnpPbilipplaut 
woerde haer / dat ſi he leueren ſendẽ . 
die wijſte oratoers vã Athenen / eñ dan 
foude bi vand ſtadt ereche ii doẽ peat 
Bemofthenes dele Fabule tottẽ volche 
vã schenen daer himede ontriet dat ũ 
bat niet doẽ en (onde, Be wolucbegeer 
ben opeen tjtmettenbherdereeenente 
Wigen veede te makẽ op éen codicie Dat 
Die berderẽ den woluẽ de houde lcuerẽ 
ſoudẽ die decuddẽ bewaerdẽ ceñ de her 
Dever ware des te vredẽ pm Hat ſteewe 
lijc gheprijt ſoudẽ zijn / eñ ſi leuerdẽ den 
woluen hare boden Ei daer naumiel⸗ 
den die woluẽ alle hare Chapcnahate 
belielte ſonð enige vrerele Eñ De 

nes ſprat dat Philipp? deſgelijcke oech 





















ad ee Er en Ide et er a — 


Datderde boecꝛ.  Kotrod, 


Been ſoude Eñ alfo moeſte Philippus 
vanderſtadt van Athenen ſcheyden. 
¶ Demoſthenes vraechde ſomiidẽ vert 
„Adere oratoren eñ aduotacen ofctaed 


ſpeeters hoe vele dat kop eenen dach 


met ſpreliẽ gewonnen hadden € 
antwoerden hem wel een pont ſiluers 
Eñ DSemoſthenes ſprac dat hi meer dã 
thien pont met ſwigen gewonnen bad 


Bei hier om is die tonge der taelſure 


Wide eñ aduocaten ſeere ſcadelijt als ſi 
niet met ſilueren kethenen ghebonden 
on wort Eñ aldus vintmen sec ſwigen 
wike die aduocatẽ te coope Efi Pemo 
ſtyrnes werdeop een tijt verſocht van: 
den heeren van Athenẽ om haer vecht 
eñ lake te bedingene tegen Philippus 
nint van 
dſthenes veylde hem ſieckte welene 

eñ bi ghint te bdedde ligghen eñ hi bant 
n kele met vele doecken eñ hij ſprack 
dathieen ſweeringe hadde inzijn kele 
eñ deck die gheelſucht Mer die beeren 

wandebenen ſprakẽ cot hem dat ſi wel 
Biber oars die gheelſucht niet en 










einer dat bij die gheltſucht hadde 
ders gheen ghebreck. ¶ Rem op 
deſen tijt leefde oe Eſchinus cen groot 
dratoer / die Socrates diſcipelwas.Eñ 
tuſſchen æſchinus ende Demoſthenes 
was nijt eñ een (akere bedingenedaer 
men dore weren mocht welt van haer 
bepben die belte taclman ware Maer 
_ Bemoltbenes wan de lake / eũ Elchin? 
belide ſelue dat Pemoſthenes grooter 
meeſlter was dan bi Eñ hier om werdt 
Elchinus wierſtadt van Athenen ghe 
bannen eñ int eylant van Rodus ver⸗ 
ſonden Mochtans prijſde Eſchinus in 
dat lant ſinen vpant Bemoltbenes in 
deie manieren Inden eerften dat hidie 


ooren den menſchen conſte verſoeten. 


Madcedonien. mer Ber 


Eentweeden dat hicõſte die vegen ver 
nuiullen Eñ ren berde dieghedachten eñ 
hoͤrtete vredenſtellen eñ cot hẽ bequaẽ 
maten Belk Eſchinus was Pocrates 
Bilcipel Eñ Borvaces iõgeren gauẽ ſo⸗ 
tratiop centijt veel gelts eñ goets El 
Eſchinus was arm eñ bigaf be ſeluen 
Hocrati/ſegghende dat hi hẽ al gafdae 
hi hadde Eñ hi badt hẽ dat hizn gifte 
in danc nemẽ wilde Eñ dat hi die (a in⸗ 
ſtrueren wilde dat weerd mocht wot 
den / dwelc HSocrates ín groten dancke 
ende liefden nam belouende zjn beſte 
Daer toe te doene. 

Jan Banno ban Carthago. 
CTapittel xxxviij. 


ennn en . 





A fr delen ride was te Carthagore 
mari die ſeer rijck twas die Hanno ghe⸗ 
naẽt was Dele ghedachte in Gut moet 
hoe dat hi een beer van Carthago lou 
demogen werde. Eiiberdocheleeent 
goede raetdat bizij dochterreenẽ man 
gheuẽ ſoude eñ dat hi dã alle die ſenato 
ten eñ beren vã Cartago tot z̃ beutofe 
eñ feeſte biddẽ louder eñ dat hi deſe dan 
alle met fenijn ſoude doẽ doden. Maer 
dele fake wert biz huyſgheſin weghe 
dracht / eñũ ſi bleef -õgewrokẽ doer die on 
ſekerheyt eñ doer zů grote rijcheyt. Eñ 
wãt Hãno hẽ aldus bedrogẽ vant dair 

õ dacht hidat int iaer daer na ín een an 
der maniere bite brẽgen Eñ hi voᷣgader 
de alle dat lantdore vele knapen die ep⸗ 
ghen waren eñ daer mede dachthion⸗ 
nuerlenljck die ſtede van Carthagote 
ouerloopen Maer sin opſtel dat was 
openbaereerden gheſtelden dach quã 
Eñ hier om moefte hi vlien mettwin⸗ 
tich duyſent van ſine hulpers dye wel 
— waren meen ſeer ſterckta 
eel het welck int lant van Affrikẽ ghe 
legen was $iidaer were hi belegen 
i 





Toe Koma eũ Cartago ondermalcaderẽ peys woeren 








achter m een, 

genweoerdicheptdes volcxghedoot di ſchen waenden datdie wereit Bergan — 
Daer na wertzijn gheſcoert iichaen aẽ ſaude hebbẽ. Vñ in deſer tijt endein dit 
een houten ctrups ghenagelt am hen onwedere doent grote ſteenen regende 
meerder ſchande voer alle den volcꝛe wien wolckẽ. daen w —— 
te doen. Eñ daer na werden allezů bin _nusgbeberen dye der Jereit plage 
deren ende magen ghedoot opdarnpe thaorzen was.want hi alle dat eertruchke 
mantzijndoot weekenenoudesertoec _gesdelpemerzijwiknlaatenelsgen. 
opdatelck hem ontſien loudedelgbeló gen de 
ketebegyinnene. ì EENS 
Noe Die ban Carthage mette 
Bomeynen eenen eeu n 
peys ſwoeren Capittel.xxix. 


feoelen tijden wiellen in grooter 
A macbtedelermeelteden Boma eit 
Tarthago Ende elck van haer arbep⸗ 
de om Bat hooft vander werelt tezjn. 
Eñ indeſe ſeluetden begbeerdendpe 
van Carthago vrientſchap metten co, 
mepnen tehebbene Eñ Glonden tot ee 
hen begbinfele van minnen na Gome 














hare boden eũ ambaſſadẽ Endete ao · | 
meſwoeren ſi bi hare gadẽ onder mal. EE 
canderen eewighe vrientſcapte onders emt 
hondeneñ malcanderenteonderltaen eef 
(nallefaken’ fRaerditwas aluerlosë Ì en de | 
eñ het mas ef beginſel vã vele quaets / | EE 
want her wt mentghelwaree lange | | ehs 
aerloghe ſprupte / ghelijchier na beſcre TEN Sn 
uwen ſalworden. Eñ nae dat die van At ee 
fciken in Pealien ghecomen waren log ln B En 
gbefhiededen {waren hagbeleekdpe — ck met | 
aͤrgote duvſterheden daerseninvele - _ El, oe 


geſten al vindt beſcreuen Eñ die nach. 
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ae Eprusdeltrueerde 
¶ Doe Darius eñ Meranti ma 


|: 
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ten verdreuen wert: 
— — 
Nectabanꝰꝭ dẽ cenint (€ 
hilippũ bedrooch | iij. 
——— <a as 
leranð Rectabanũ dode 
Ban Agatocles / eñ van — 
peers Eap.vi. Clan Alexanðs 
ioncheyt eñ victoriẽ n op) 
u ᷣenocrates dE philoꝛooph Ca. 
Hoe arn jar 
ñ vandẽ tẽpel van Gariſim La. 
€ boe Philippus ſterf GE 
¶ Moe Alexanð zijn coninerijconefinck 
Boe Klerander die ſtadt Cap.xi 


























ren belenen ouer (reuen 


—— 
¶ Boe Darius eni Alexanð alder 


| 





— — ſtredẽ Cap. riiij. 


& oe: frectaban? —— vã kgin 


malcanderen beſtreden 
€ Bee Alexanð binne — quam 
¶ Boe Alerander na 


Beven weder (reuen. 


eit van picurus die pbilozopbe 6 
¶ Hoe Alexanðs (even ver? Û 
keerewerden- Caprrui. j 
Aleranð die chieñ Slade ans 






fol 


wr „ € d 





| Pl Boe den dieſtadt vanchebt de⸗ 
ſtrueerde eñ wede timerẽ dede Ca.rv. 
€ Boe Alexanð die van athenẽ eñ van 
Zaccdemonien oectonðbꝛacht Ca rui. 


¶ Boe Darius eñ Alexanð ten tweedẽ 
Cap.xvij. 


(€ viij. 

gp ta ap. En 
Boe Darius eñ Alcxanð — malcan 
¶Ca ekke 
Hoe Alcxanð aen — ele adt 


Alexands — victorie de a. | 
EET: 


tegenBari? Ca. 





rius vᷣuolcht wert vã — 
¶ Hoe Dart ter doot — — 





¶ Van Unaximenes (Cap. 





Die hyſtoꝛie ban Aexander magnus 


in een geberchte belloot Cap. xxvij. 
¶ Boe Alexanð ouer Oarius doet wea 
kedede _ Cap.rruij. 
¶ Hoe Alexander Elicon door Back in 
dronckenſtaven Lgap . xxix. 
€ Boe Kleranöna Indien veplde Can 
Boe Klerander Den coninch ¶xx. 
jaoeus verwan LEEK 
€ Ban Poeus macheichept eñ vochepe 
¶ Hoe Aleranð reyſde (Cap.rrrĳ. 
lanckx dye canten van der grooter zee 
Oceanus 
¶ Hoe Canday dieconinginne Alexan 
ders ghedaente hadde doen ſchilderen 
¶ Van die wonderlic· (Caprrriij. 


beden die Klerander ín India ri {a 
KEKUe 


¶ Noch van ander wonders 
hcijeden dpe Alexander in Indien lacks 
¶ Dan Alexanders 
verwaentheden 8— xxvij 
€ Poe Alexanð na BSabilonicn reyſde 
€ Boe Alerander (Cap.xxxviij. 
magnus ſtert Tap. xxxix. 
¶ Ban Klerander eit vande BSragmã · 
nen Tap.xl. € Boe Alexauder 
eñ sieconinc Didimus vanden Beag 
manne malcanderé Leieuen ouer ſcre⸗ 
ven Jap.xli. ¶ Alexanders ant 
woerde aen Didimus Tap xlij. 


Nier beghint Die hyſtoꝛie ban 
den groten Coninck Alexander. 


Foe Nectabanus verdꝛeuen 
k ven Wert Capittel. 9. 


sr tiende iaer dat Och? 
Itoninck vá Perſen was 
MAGid Ei ine ſeſte iaer dz Phi· 

linppus conit vã Mace, 
doniẽ was Eñ int.xi.iaer dat Rectaba 







Cap.· xxxvi. 
Cap.xxxvij. 


nusconic vã Egiptẽ was fo wert Alex⸗ 
ander magit’ gheborẽ van Philippus 
eñ Hlimpias / ghelijc Eulebins ons be 
ſcrijft Mer die gemepne hyſtorien dte 


van xalexanð magnus befreuë sn die 


ſprekẽ vacAlerand magnus vâconint 
fPectaban? ghegenereert wertuaedat 
biwe Egipeen viaecht was / vã Ochus 
Die dat conĩtrüt ua Egiptẽ deſtrueerde 
¶ Coninc frectaban? wertin gipsen | 
geheudẽ voer den alt wijſten mã van 

Egipten En bien onðhielt zo lanr uiet 


smet wapent of met oeloge mer mit een 


ueriẽ eit ſwerte tõſtẽ Mãt als hi vͤhooꝛ 


bedienden mart dat op be quamẽ abe 


naven enige viande te watere oftee dan 
be ſo ghint hi alleen in cen ſecrete tame 
ve Eñ dan nam bj cen beckẽ dweickhi 
met watere vulde /eñ daer in mascte hi 
ſceeplẽs van walſe / eñ daer in Melde bi 
mannekes dye oeck vã wallegemaat 
wart Eñ deſe werde daer inne beroert 
alſo dat ſi ſchenẽ te leuen Endedactsië 
nam biinzj banteen roeplkẽ vatrpdb 
men beure Fñ dan ſprat hi alſulcke iets 
cantacie oft nigvomancie dat bi hẽ vele 
duuelen vᷣgaderdẽ dair hibiſtant afbe 

geerde Eñ daer na beroerde hi dat wa 
tere met zij roeykẽ int beikẽ alſo lange 
totdat alte die ſceepkẽs vã waſiſe meet 
mannekes neder ſoncken eñ verdeont 
ken En bier doze gebuerder datalle de 
fcepe van ne viande inderzee oͤdron 
ken. ¶ Eñop een tijt wert conic Pera 
ban? gheboetſcapt datter vele diirerſie 
nacien van volcke eendrachtelijt tegen 


hem quamen ghelijt Indianen Arabi⸗ 


ſche Pheniche eñ Perſienẽ ende alder · 
bande volc van Orenten mer Achus 
den contnc van Berfen. Ende hiet om 
loech sRectabanus feere eñ biftoect zj 
handen te ſamen van bljkapen Eude 





ER A NE Ee Pe On 


Bieander ghedaen hande Maer deë hi 
sn ghemoonlike ſwerte cõſten weder 
begonttete doẽ ſoe herſtont bi van Ane 
goden eit vanden Aupuelen dat hi vart 










_ Gmeuianden gheuangen (oude worde 
ten ware DAE hi wech vlode. Eñ haeſte · 
_Webier na dede hizij hanr eñ ſinẽ baert 
aklſtheren / eũ bi vergaderde alle zijn co, 


ſtelichedẽ eñ hi vloot dair mede in ta 


tedonien EG ín Macedonien zijnde foe 


ghinc hi ghecleet met eenen lijnẽcleede 


Eñ hi gak hem wt voer een groot meer 


ſter der ſterren eñ der aſtronomiẽ / alſo 


dat hẽ alle dat volck van Macedonien 


daer af verwõderde. Eũñzijn fame quã 
ſo verre tot dat ſi totter coninginne vã 
Macedonten Blimpias quam Erop 
Belen tijt was coninc Bbilippus voren 


lande ghereyſt cer getogen Eñ bier om 


ontboot Olpias Pecttabanũ om haet 


— wijſheytte beraden Fina 
Dae 


jat Rectaͤbanus bidfeconinginne ghe 
temen was ſo verworider hi hem van 
haerder groter ſchoonheyt eñ bij wert 


met ontupſcher lieften tor haer beuan⸗ 


ghen Eñ hibemercte alſo lange Hlim⸗ 
pias der coninginnẽ aentichte dat ſi be 
vᷣꝛraechde waer om dat hi haer ſoe ſcher 
pelit befach Sñ doẽ antwoerde hi haer 
want die godẽ in Egiptẽ hem voerſeyt 


hadden dat hi eender coniginne alie ha 
retdecomende geſchiedeniſſe voerſeg⸗ 


ghen ſaude Eñ hiſprack doen voorttot 
haer dat ſi hẽ vragen ſoude wat ſi wil 
Reñũ dat hij haer dat wel ſeggen (oude 
XEñ daer naͤ choonde hij haer ſommige 
tafelen die van goudeeñ van puore gee 
_Waert waren ñ hier inne konden die 
vtz. nlaneten met den anderen (erven 
Utedelcgefaurfoeneert in hare rech⸗ 
teſpecien eñ colorẽ. Eñ Ólimpias ver: 


— Dat vierd eboeck 


hiwaende alle deſe te dooden ghelüchi 


Fo.xxviij. 
wanderde haer ſeere bier af/ eũ 6 ſtelde 
bast naerder bi hem eit ſi vꝛaechde hẽ 
wat fortunen dat Philippus eñ ſi heb 
ben (ouden Fñ doen dede Nectabanus 
haer verltaen datter eené god was die 
met haer te doene wilde hebben daer ſi 
genen (one af ontfangen (oude die wra 
kédoën (oude doer alle de werelt Ende 
Datdele god haer wel beſcermen (oude 
alwaert dat Philippus bateper tecoet 
doen wilde. Eiidaer nae vraechde ſi hẽ 
wat god datdie telen mochte dpemet 
haer te doen wilde hebbẽ Eñ Pecraba: 
nus antwoerde haer dactet HLammon 
was die god van biens eñ dat ſi haer 
hier toe bevep den ſoude ghelijtt eender 
ctoninginne toe beoorde, want leent 
vreemden droom Gen ſoude. Eñ inden 
droom ſoude die god bi haer comẽ ende 
met haet te doene hebben. | 


Doe 31 JE u Ent 
f . k ä | (ANN 

| taban? ſommi 
MEsghe truiden die hẽ bier toe vã no⸗ 
de waren / eñ hi maecte wt waſſeeen li· 
chaem van eender vrouwẽ eñ hiſcreet 
den naem vander coninginne Olimpi 
as daer op Fñ daer na ontſtack bi nele 
lanteernẽ daer bi / ende bi oere dát lap 
van dele vupde op der beelt / eñ bi ſprat 
(ommige toouerien die ſocrachtich wa 
rendacalle die woerdẽ die hi deſen beel 
deroe fpeacoecder coninginnedochten 
dat haer toe gheſproken werd? Ende 
alfe dede hi haer dꝛoomẽ datſe (nachts 
metten god Hammõ te doen hadde eñ 
dat ſi van hẽ bevrucht wert. Eñ na dat 
G Pectaban? die vertelt hadde ſo ſprat 
hi tot haer dat harẽ deoom mette were 
ken cortelic volbracht ſoude moetẽ wer 
den eñ dat ſi hẽern bedde laude doẽ ſtel 
len bi haer laepcamere aat 
" idd fr 








Die hyſtoꝛie ban Alexander magnus 


te hulpe mocht comẽ waert dat ſi Ila⸗ 
ghen oft veruaert ware Bwelcke alſo 
geſchiede Eñ hij ſpꝛat oecktot haer dat 
Bämon haer te voren ſeynden foute & 
nen bode dte oeceen god was / die cvups 
pende come foude in die, ghedaẽte van 
eenen drake Eñ als ſi dit ſaghe dat ſi dã 
alle die andere we haerder camere ſou⸗ 
de doen gacnendedarfiop haer bedde 
ſoude gaen liggen / ouerdẽcuẽde deghe 
daente vandẽ ghenẽ dre ſi in haren dee 
megeſien hadde. Ein Pecraban! maer 
te zijn hooft allo dater fchheen een hooft 
vaneent vam mettwee hoernẽ tezijn 
eñ zijn lichaem dat ſcheen cen lichaem 


van eenen drake tezijn / eñ alſoe quã hi 


deg auõts totter coninginue Ei Olim 
pias ghinc ligghen op haer bedde eñ ſi 


decte haer hooft vͤwachtẽde dieccemiſte 


des gode bi haer Eñ daer na ginc prec 
tabanus in die ghedaẽte van eene ged 
bi Qlimpias lapt Eñdaerna maecte 
Nectabanus oecmet tooueriẽ dat Phi 
lippo in cenẽ dꝛoome dochte dat die god 
Hãmon hebbẽde hoernen op zi hooft 
bizijn hupſprouwe Olĩpias gheſlapẽ 
hadde Eñ dat hi wt ſinẽ Uapeghewect 
wert vaneen? vogele die hẽ met ſinen 
slogelen op zij hoof ſloech Ei daer na 
beelde bidefen droomden toouenacrs 
eñ oech Dele woerde die de god Hãmon 
tot zin huyſorouwe gheſprokẽ hadde. 
O vrouwe Olimpias nv hebdi vã mi 
ontfangen eenen ſonedye wrake doen 
falouer alle mẽſchen Eñ die touenarẽ 
ſprakẽ cor Philippus dat dit een tech 
was dat die god Hammon Li beer ghe 
weelt hadde / eñ dat van dẽ eenẽ ſone 
ontfanghen hadde. € hier om werdt 
Philippus grammeljcgbemoetert bt 
het achter zón serlogen eñ hitrackwe⸗ 
der na Macedonien Eñ bier doze wert 


Olimpia verlagen ef vernaertâl(s 
dat ſi haren man nauwelic en dorſte ce 
ghemocte gaen oftblidelick onthalen. 


| 


Maer Philippus (peac tor haecdatit | 


wel witte boe die (aken vergaen wate 
Eñ dari van gheent man ontfangen 
en badde mer van cent god. Eñ aldus 
vertrooſtehi Olimpias zijn hupſpron 
met valſther mepningen / want sg her⸗ 
te bier afſeer teon vreden was. 
Doe Nectabanus coninc Bh 
hppumbed2ooch Capit.ugy. 
Olten bier nag verbooede Qecta 
banus dat Philippus zijnð bupt 
vrouwe oͤweet dattet al boeuerie was 
eñ dat ſi van gheenẽ ged ontfangen en 
hadde € men hielt daer reenconinclit 
ke maeltijt van bliſcanen õ dat Philin 
pus weder thups getomẽ was ghelijtt 
ghewoenlijcwas Mer Philippus et 


beerdeziin aenſicht niet tot renige gche 
nuechten oft bliſcanen. En doen oͤcer 


de hẽ Hectabanus weder bitoouerien 
inden ſeluen drake ghelijt hi Philiupo 
te vorẽ gheopẽbaert hadde / eñ alſo quã 
bicruppende in Die fteſte / ſee 


Wegen eñ fundamẽten ſchenẽ te benen 
ende re ſchuddẽ Eñ alle dieindelefeetie 
waren die werde ſeere veruaert eñ be 
uende ſonð Olimpias allecne Et lis 
pias boot haer hant deſen deakeen bij 


“Was haer leer goetwillich. Eñ daer na 
lepde hi zijn hooft mden ſchoot vander 


coningbinne Eñ hier na culte hi die cos 
ninginne ſeer vriendelijc. Et bier nat 
verkeerde hihem in dye ghedaente vã 
genen aren eit alſo vlooch hi van daer. 
Eñ hier dore wert coninc Philipp? fee: 
re üͤ wondert eñ verblijt Eñ hi ſpractot 
zijn huyſprouwe dat hij groot onrecht 
op haer ghehadt hadde wãt hi op haer 


D r veruaer 
Slijc wiſpelende eñ blaſende alſo dat due 





vertoernichtgerbeelt hadde Eñ dat hij 
no wel bemercte dattet eenẽ god was, 
mer dat hi niet en witte oft datgod Pa 
won was bi den draue / oft god Buptter 
biden aren. Eñ Plimpias ſprac tot hẽ 
dat die god ſelue coc hair gheſeyt hadde 
dathi Hãmon die god van Libiẽ was. 
¶ Corts bier nac ghinc Philippus in 
een plaetſe daer vele voghelen waren / 
eñ doen fpeanck onuerſiens een binne 

in ſinen ſchoot eñ deſe leyde daer inne 
een ey. Ende daer nae vlooch die hinne 
wech / eũ dat ep viel wi nen ſchoot allo 
datet in ſtucken brat Eñ ween ſchalen 
vaudũden epequam cen cleyn draecxken 
eñũ dit lien ront om die ſcalen Eñ doent 
_ weder indie Galen cruypen woude doẽ 
Rete ter ſtõt. En Philippus veacchte 
Butitoneden waerſegghere die hier in 


Lal 









deſe antwoerde he, bat beni eenẽ (o 
Á adepten werde die be gehee⸗ 





leibevele om loopen (oude de welcke bi 

Oder zijn dominacie eñ heerlicheit brẽ 
ghhen (oude ii dat hi onuerliens ſter⸗ 
Ren ſoude eer hi weder in zj lant comẽ 
Noce Alexander ghe⸗ (oute 






singen twas fo was Rectabanus bi 
MNer / eñ bi befach leer neerſtelijt die loo 
penende beroerten der ſterren eñ der 
nNlanueten Ende ter ſtont na dat dit kint 
gheboren was ſo beuede dye aerde ſeer 
Teruaeriijt / eñ bet ſtormde eit bet bond 
deẽñ het waepde mit blixeme allogru 
dattet ſcheẽ dat die werelt ver⸗ 














… Een twe aernen den gheheelen dach do⸗ 
reontopperſtevan zijns vaders huig 
Eñ dele bedieden dat hi winnen eñ en⸗ 
der hem brengen ſonde die twee deelen 


en 





VDat vierde boeck 


—* was / wat dit bedudẽ mocht 


| O aenwert Capit.iiij. 
EN —— arbeit der 


gaẽ ſoude beven. Eñ op deſen dach fa 


Fo xxix. 
vãder werelt Europam eñ NEâm. En 
coninc en: dede dit kint Alexanð 
heeten / wãt hi te voren eenen (one gher 
hadt hadde die gheſtoruẽ was /die ier 
ander genaemt was. Eñ dit kint was 
ſeer (Chone van kautloene eit aenſchine 
Eñ het hadde hayrkẽs die eẽ luttelghe⸗ 

Itrolteñ — —— warẽ ghe 

“dick leeuwen hapt Eñ bet hadde blijde 
eit ſchoneclare oghen / maer zijn rechte 
oghe was(eer ſwert / eñ zijn ſtincke oge 
was ghelueñ onghelijc. Sijn voeſtere 
was ghenaẽt Alcronis / zů huyſmeeſle 
ve was ghenaẽt Îeontdes, Polinicus 
leerde hẽ eerlt zón letteren Wleipp leer 
de hẽ muſijcke Menedes leerde hẽ geo 
merrie Anaximenes leerde hẽ diecöſte 
te oreren eñ hoon te ſpꝛekene Ariſtote 
les eñ Mileſius leerdẽ hẽ philoʒophie. 
Fñ allo lange als Alexand leefde ocen 
cõſte hi die manierẽ endegewoaõten die 
(am quaet warẽ niet ghelatẽ die hẽ dea 

nides in z…; ioncheit gheleert eit voe ge 
laté hadde Eñ Mlerantdededelen Leo⸗ 
nides namaels vande leeuwe vᷣſlindẽ.· 

Sn Klerauös vúflte iaer ſterk die wij 

Plato na vat binegen werfnegen ia 
ven geleeft hadde Eñ hier om hielt mẽ 
bem half voer eenẽ god Goat hi dat per 
fecelte deel van (ave veruult hadde Kñũ 
na Piate regeerden zijn ſchoie die car 
demia genaemt was Dpeuippus eũ 

Apuleius / ende na Kpuletus Vermes 

egiptius die ATrimegiſtus genattwas 

Eñ Piatoens diſcipulen woonden alle 

in poortalen ð kerchen ei in ander cley 

ne plaetſen / op dat ſi doer die cleynheyt 
eñ verſmaetheyt ð plaetfen nyet ands 
dan duechden dencuẽ en ſauden. Ende 
die somige van haer laken hare ogen 

Wreopdat anders nyet dan wijthept 

concemplerenen (ouden. - 











Tee Verander Nectabanum 
De € apittel. v. 

A dat tclexander. xij. iaer oucgbe 
werden was fo veet hi mit ſinen vader 
eñ hibegeerde altijt wapenẽ ende har⸗ 
naſch aente doen / eñ onder dieghewa⸗ 
pende ridderẽ te riden / eũ teſpningẽ op 
die peerden eit weder daer af Eni in cor 
te tiden hanteerde hi mede alle vidölijcs 
kelakegbelijceen geleert riddere Eñ 
op delen te reyſde Pbilpp'nacen le 
de van grieckẽ in Illiria. ũ docn ont· 
boet Dlipias Rectabanuʒ eñ ſi vꝛaech 
de hẽ raets van ſommige heimelike fa 
ken Eñ want Alexanð oeck bi Elinwpi 
as ſat daer om ſprꝛat Rectabanus vele 
fake weer cõſten ð ſterren eñ der altrov 
nomiẽ. Eñ doen AMlexanð die hoorde ſo 
badt hi hẽ dat hi hem delecofte der ſter⸗ 


ren oec leerẽ wilde BSwelchi dede in cor 


ten tijde Eñ na dat Mexanðd in dele con 
ſte veoet gewordẽ was ſo quamẽ ſi bep 
de op eenẽ nachtop de nlaetſe daer Ret 
tabanus he gewone was te leeren / eit 
daer bi ſtonteenẽ diepen pur Eñ Klep 
ander quã met ſcalchept eñ hi ftac gep 
tabanũ indẽ put eer hi dat wiſte alfo dz 
ſectabanꝭ ſinẽ hals bꝛat.Eñ Alexanð 
fpeactot hẽ / biſtu wijs ín die ſterrẽ ghe · 
weeft waer õ en hebdij dã nyet bedacht 
het gene datdij geſchieden ſoude inder 
aerdẽ / keert di om eñ beſiet nv de ſterrẽ 
eñ die planetẽ. Eñ Nectabnꝰ ſprac ſeer 
deerlic Nv ſie it wel dat niemãt ontgaẽ 
en mach datgene dat be vanden godẽ 
toe gheſchict is / wãt ic te vore geweten 
. bebbedoer mijn coftedat ic vã minẽ ſo 
ne gedoot (oude woede Eñ doen Alexã⸗ 
der hẽ geuraecht hadde ofc hi dan sti fo 
ue waer ſo ãtwoerde hi he ia / eñ dat hij 
zijn moed bedrogen hadde met zijnder 
cõſten / eũ hi vᷣtelde ín wat manierẽ Kñ 







hr es 


ger ſront daer na gaf Recttabanus af 
gheeft Eñ bier na hief be Aexants onſ 


neſcouderẽ ende bij droech hẽ nudes 
begear 
uintere. €& 

Alexanð gafdit zjnð moeder alieeness 
kennen / die haer daer af (eer úwonder 





ai hot / eñ hi dede hẽ conintliẽ 


# « 


wen met een coninctike lep 


de hoe dat ſi ſoe menigeiaren van been 
bedesgen hadde gheweeſt. à 


Wan Jaatoctes, eñ ban Buch 

aldat peert Lbh; 

TI chus.xxij. iaer/eñ in Phil 
pus 


8. út 
xviij. (aev wert Spouiũ bi 
















orenen € oeh 


tpran welerinehen é 
} dte ute. 


quãdaer Agatocles 


avm eñ onſalich geilachte tot cont 
eere vðbeuẽ wert / wãt Agatocles Lang 
was in Cerlieneen aerdẽ porbackeen 








nge 


eri daer mede were hiſo viicalshitekp 


ren onnut eñ onſuuer ghheweeft 
¶ Op deſetijt ſant Philipp? 





antwoert dat dieghene die Burifsbe: 
riden (ouder cotinc vã Macedonieneñ 





vanð gheheelder werelt wordende 
degel 6 | Oe 


« 
7* 
Ld 






adedoniẽ re Belpbossijnambalie 
ven aen den god Apolijuor ce wesen … 
wie dat nae hẽ canint vã Macedonie. - 








EA nend —— Ten K Es ra El en — ee — 
1 





— 7 





b Häbden god Apollijn éltaen hadde, P 
& an Alexanders ionckheyt eñ 
7victoꝛien Capito. 


vrt bietBetck … - Pour. 


Butifalwas eẽ ſuuerliceũ groot peert 
dat alſo weeer en fel was gheliick een li 
haert / wãt het hadde menige meſchen 
gheten die dit haddẽ willen bevivensert 
heten hadde noch nopt beredẽ geweeſt 





Eñ dit peert dede Philipp onðhoundẽ 


in een plſeren ſtallinhe. Eñ op deſen tijt 
was Alexan 


ð. xiiij. iaer ou. Eñ Alexã⸗ 
ine op eenẽ dach die plaetſe voer 






qaer bucital ĩ gheſlotẽ ſtont Eñ doen 


maechde bi waer dat weſen mocht dat 


hidat brieſſchẽ van een? eerde oft vã 


genẽ leeuwe boorde, Ei Ptolomeus 
Rlenamacte Sorber ghenaẽt wert die 


gitrvoerde be dat Bucital dat fel peert 





er wassdwelcsijn vader õ dte felheit 
sus randen ineen pſerẽ ftallingedaer 
Bede onðhoudẽ. Alexanð dit ͤhorende 


ep dit bewaerðs daer wee eũ bij dede 
diepſerẽ ſtallinge opẽ doen eñ daer na 









Macht Alexanð dat peert alleẽ daer wor; 
Wht hielt met zjnð mane / eũ hi ſprant 
Eene daer op ert hibereet daert bebe 
metde ſonð breydel oft toom. Eñ hier af 


Imanderdẽ ſi haer alledie die ſagen. eñ 


gen van hẽlieden lieg haeſtelij tot ſinẽ 







| ap PBhilippꝰ eñ deſe boetſchapte he 


En Philippꝰ die oͤhorende liep haer 


Felick tottẽ kinde Alexanð /eñ bi groete 


Jẽ als beer vã alder werelt. wãt hi dat 





Ben Alexanð out was xv.iaren 


—R hij ſeggen dat te Piſen eẽ (pel 





_ san wanenẽ beroepen was om op wa 
r ——— Eñ Ylexanð badt ſinẽ 


dar hi hẽ derwaerts wilde laten 
repſen om průjs eñ eere te ghectrigene. 


Eñ Bier sim dede hẽ Philippus wage⸗ 


nen peerden eñ al dat hẽ biet te vã nov 


Be was ger eer makẽ / eũ hi ſant *ðlerã 





drum eerliken derwaerts. Eñ nae dat 
Alexanð te ſchepe ghegaen was ſo ſeyl⸗ 
bei voerſpoedeiht ter plaecſen dair bi 
begeerde tezijn / eñ daer beual bi ſinen 
knapen zij weerde bewaren / eñ bij gint 
alleene om die ghelegenthent van dier 
plaetſen re beſiene: Eñ onder wegen ſo 
gemoete hiden coninc Nicolaus vã Ar 
rideen die mit hẽ ter ſtolen gegaen Had 
de Eñ deſe groete Alexandrũ alder eer⸗ 
ſte beſpottelit ſeggende Vbeeſt gegroet 
kinteitaser maert gaetghi. Mer Kier 
anderen groete he niee weder. Endeco 
ninc Ricolaus ſprack coc he Pan wien 
waendij ghegroette zijn want ick ben 
Pieslaus die coninc van Arrideen. Et 











_ Meander ſpracktot hem Eu wil niet 


feer beroemelijc ſprekẽ / want dijn auẽ⸗ 
turen en ſullen altijt niet fo grootende 
voerſpoedich bliuẽ. Eñ bier na vraech 





deconint Nicolaꝭ Alexandꝛũ waer om 


dathi daer gheconiẽ was. Ei Alexanð 
antweerde hẽ / om den pris te winnen 
Eñ daer na beſpotte bij Alexandruz eit 
hij ſpooch hẽ in zijn aenſithte ſeggende 
tot he vele iniurioſe woerdẽ Mer Kler 
amber bedwanc he ſeluen dacúdeagtde 


tetopbónörijt.enbideoorhdededadde 


san nen aenſichte Eitdaer na (moer 
hibizijns vaöscii woeds maielteptd5 
bibeindpetegewoerdigecâpinge ver? 
winnẽ ſoude. ¶ Coꝛts hier na als dẽ 
bach ð campingen quátoúwaun Alexrã· 
der dẽ coninc Micolait eit alle die ander 
die daer om pꝛijs ghetomẽ warẽ / alſoe 
dat hi van dien ſpele dierroone gewan 
Eñ daer na ſeylde Klerand weder met 
triumphe in Macedonien. Ende doen 





vernam hidat zijn vadere Philippus 


@lipias zijn moeð verſtootẽ hadde / eñ 
dat hi een anderconinginne trouwen 
wilde die Cleopatra ghenaemt was. 


ders hooft Eñ daer na (prachti Waver 













Eñ opten dach vätierbeuploftfoguä  Mpeutppyiiiabegnseoerdst 
aflerand indesconine: laleefitameret Dele Fenoctraceswastdoerzingrerkd . 
hebðbẽde opzũj hooft decrone die himer wijthepringvoter weerde chehoude 





pelle vatampẽ gewonen hadde. Eñ hi 
ſprac tot Philinnũ Ontianct vã mi va 
Der die eerſte trone van mijnð vivöfcas 
pen Eñ allo ſette bidiervoneopsie va 


als ic mijn moeð mit conicliker vruloft 
te bumwelike geue ſo ſalicdi in die feeſt⸗ 
oec noodẽ Eñ hier nagiuc hij vaer ſittẽ 
eten recht tegen Ant vader ouer: Bor 
der des conincx vriẽden was een die ti 
ſias ghenaẽt was / die ſeer ͤmakelicvñ 
boerdelic was / eñ deſe beſpotte den ioti 
ghen Alexanð met veeläbande ſpocceli 
ke woerdẽ Eñ die dede hi in ſpite eſrci ESE 
BicheicrorKlerandseringvacieväphi uegeenghelesedstenhanvt.Ecnteak 
lippus.ẽ᷑ñ ꝓlexanð bad liũãmenith crates was alſoe wijseñ ſubtůidaca 
werkdat hi af laten fſaude / eñ dat hizzn coninczũj vꝛienſtap coopẽ motte. ERIK 
(pel keert wijde tor anderr spe dat gue Là 
naem was Mer iſnosn athte KieÂ 
ders woerdẽ npet Fode hier dore wert 
Klerand (eer toernich eñ bij náven con 
die woer hẽ ſtõteũ hi quetſte KAägaed 
mede wter matt ſeere Eñ Philippo vie 
fende (daer haeſtelitophe / eũ bi wilde 
Etexandrũ Haen: Mier Alexand oͤweer 
de hẽ alſo dat bi Philippũ ſinen vader 
quetſte ín sijn beenẽ dat hi neð viel Eũ 
daer na Aoechs Alexanð cloeckelit met ſi 
nen (weerde tegen alle deghene die hẽ 
vangen wildẽ /eñ bij viaechdeſe allee 
Baernagincht vrij vã daer Eñ Philip 
pus die ſeere gequetſt was wert inzn 
ſtaepcamer te bedde gelept. Et in corte 
dagen daer na doẽ Philipuẽ begöttere lies wel weerdich was / mâctt vanni. 
becomẽ ſo quã Alexanð tot hẽ eñ hi ver ſteen die ouberoerijc was gewedc 
loende weð met hẽ Plipiassinmeed, deeñ niet vã cenẽ mẽſche. Cpc 
was kenocrates ont vele gheirriin⸗ 
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Pherna antwoerde haer var oen mig: 








Tã kenocrates dE philo | j 
I kultaervâtlep (Capít.uij,  alleacheerdap prakt vanantmenkt 
„auderftecfopegroocepbilozoophs eñ doen wert hẽ geuraecht waerãdat 












ET r 


Dat vierde boeck 


bialleene ſwigende was Eñ doen ant⸗ 


moerde hi dattet ſpeeken hem ſomtidẽ 


le Kcadelicgeweelt Badde im ev ſwigẽ nope 


Foe Philippus qriecken wan 


Ef bandentepel van Bariâm 
1 Moeleridenbeuachte Cap. ix. 
A Philipp? een ſtadt dye Mothena 


genaẽt was eñ van dẽ muerẽ vander 
ſtede wert Philippo sij rechte ooge mit 


eenẽ geſchutte wt geſchotẽ / nochtan en 
wert Philipp? hier dore niet trager in 
ſtriden / noch wreeð tegen zijn vianden 
Want in corte dagen hier na nã hij deſe 
ſtede in zijnð genaden doẽ ſi genade aẽ 
hẽ begheerde Eñ hi betoonde altijt ghe 
nadicheit DE genen die ðwonnen ware 
Eñ op deſetijwilde eſcke lede vã griec 
kẽ dominerẽ eñ dat hoeft vã alle griec⸗ 


\ 


ken zijn / maer Philippf bwantealieal 


leene / eñ himaecteſe eygen na datſe vei 







5 deſe dagen ſant geweelt haddẽ 


rtaxerxes die Pel genaẽtwas cent 
— wtedie Ragoſus genaẽt was 
eñ bj maecte hẽ regent ouer alle die re⸗ 
gioenen eñ landen die ouer die riuiere 


Eukrates ghelegen warẽ Eñ binne Je 


ruſalẽ was die oppſte prieltere Joänes 
ghenaẽt Eñ deſe was na linen vað Ju 


dasgeſuccedeert. Eñ Iheſus Johãnes 


begeöftacoer ſeere na die opperſte pꝛie 
ſterſchap / eñ hier õ maecte hi grote ghe 


meynnſtap eff vrientſcap met fragolus 


dẽ tapiteyn eñ regent € fi hier dore wil 
be Yelus ſinẽ broeder Yoanne wreen té 
pel bdeinen Mier Johãnes loech hé 
nim Ane broeder door indẽ rem pele, eit 
bier dore wert KRagoſus ſo toernich dz 
hina Jerulalẽ quã Eñũ Johânesdieop 
herſte peieſter wilde he verbiedẽ dat bt 
indẽ tepel niettomẽ en (oude Mer Na 
goſus antwoerde hẽ dat hi ſupuerder 


twas dã dat doot lichaẽ Daer ſi den tẽpel 


DOC Folter. 


mede beſmet hadden Eñ na dat Pager 
ſus indẽ tempel gecom? was fe beroof 
be hiden tẽpele eñ hiftelde igerlike frac 
tingen opdiedienare vanden tepel dig 
vij.iaren geduerde tot Elovascaemiie 
aie haer bier at vᷣloſie ¶ Bere Ochꝰ wa 
dat lãt vandẽ. x. gellacheen ð ioden / oft 
vanplrael Eñ hij voerde dat volcdaer 


afin Yircaniẽ biderzee vã Caſpien. 


¶ Int.xxxiij.iaer vã conint Philippus 
regnacie (oe regneerde ĩ Berſen Arges 
Ochus ſone.iiij.iaren. Mer Juſtinus 
en tele deſen niet onder diecroningen vã 
Perſen / eñã na Ochum ſielt hi Pariũ. 

Tercullian? ſeet dat deſe Arges Argus 
ghenaẽt was eñ dat hi mer een iaer en 
regneerde Eñ Pſidorus ſeet dat hi Fer⸗ 
xes ghenaẽt was eñ dat hi.iiij.iaer reg 


neerde qᷓñ Jeronimus (up Danielem 


noet hẽ Werpen. eit Die somige Arſamũ. 
Esper Lomeloe ſcrijft aloha Och 
tegneerde zg (one Arſamẽ Eñ nad; Jo 
bänesdieopgertte prieſtere vã Jerula 
leni geſtoruẽ was (oe was Jadus sg ſo 
nedie opperfte prieſter. Nae Arſamus 
regneerde zíj ſonedarius / eñ deſe maec 
te Saraballã regent eñ capitepn ouer 
die regionẽ die ouer die riuiere ghelegẽ 
waren. Eñ Jadus baddecene broeder 
Die Manaſſes ghenaët was die de oꝑp 
Re prieſterſcap ſeer begeerẽ de was Eñ 
hierõtroude hij Saraballãs dochtere 
tot eẽ huyſvrouwe / die ) ſacha ghenaẽt 
was € bier doze wert bij die opperſte 
priefter Eñ doen hi indẽ tempel als op 
perfteptiefter begölte te dien (oe wert 
dat velc van Iheruſalẽ op be ͤbolgen/ 
eñ die iodẽ geboden hẽ dat hi zón huyſ⸗ 
pou laten (oude oft dat hi niet meer ín 
bie beplige plaetſen des tepels comen 
en (oude. En bier õ evac Manaſſes tot 
nen ſwager eñ bij begeerde vã hẽ dat 





af 


Die hiſtoꝛie van Alexander magnus 


hibẽeenen tẽpele wilde laten tĩmeren 
opten berch vã Gariſim die den tẽpele 
van Iherulalẽ ghelijt weſen ſoude Eñ 
deſentẽ pelwert mer dẽ conſente väden 
coninc Parius ghecimert Maer daer 
warẽ nuce ſtedẽ van Iprien / Abiſſa eñ 
Abigla die haddẽ die gheerne beler. Et 





vele vole vã Feruſalẽ quamẽ Manaſ 


fes dagelijtx geuolcht. Eñ alte deſe gaf 
SParaballa gelteñ lantõte bouwen eit 
te bewonen. € op deſen ſeluẽ rije Bede 
Mranliustoeguart die de oxpſte raetſ⸗ 
man vã Aoome was/inen epgen (one 
met voedt geeſſelen eit date na mee cen 
bee bile zij hooft afſſaẽ om dat hitegen 
sóne vads ghebot mie Gre viande ghe 
ſtredẽ hadde die welcke bi nochtão ver 
Iseconinck Phi (wont hadde 
& oefe dagen Biet die (fadt Moto 
na weder vã Philippus onddanichept 











Eñ want Philipp? ceancachrich twas 


fo ſant hij Alexãdrũ nen ſone meene 
heyrederwaerts. Efi Alexanð wan eñ 
deſtrucerde Bie ſtadt in corte chden. Eñ 
Boe hi weder thuys quã om ſinẽ vader 
zijn vittorie ve boetſchappẽ fo ſach hi in 
des conicr ſale zẽmighe mann? sie niet 
vreemde eñ barbariſche habitẽ geeleet 
ware ii vragende bier na fo oͤnam bi 
Dat delede boden eft ambaſſadẽ vande 
conint Barius warẽ / die õ haren tate: 
ke tribuit vã watere eñ aerde daer ge 
comen waren. Eñ doen vraechde haer 
Alexanð waer õ dat ſi daer quamẽ din 
ſlechte elemẽten tehebbẽ die god allen 
mẽſchen ouer alle be werelt ghegeuen 
hadde Eñ Riexanð gheboot baer dat ſi 
tot Zarius harẽ conine ſeggen ſouden 








dat hi dit niet meer begheerẽ en (ouder / 


wãt hi anðs Alexanðds trachtẽ ín ſtridẽ 
bnemen (onde Eñ date na geboot Kley: 


Weer daer een vã Pbili 


















bupsvepfen loudë. d 
ev Hil ted 
ee 5 


ti 


eñ gau 
be bel 





contnc Philippũ onuerſſens 
hẽ doot te ſlane Eñ terſtõt dats nan 
Kehihẽ om Slimpias te eniſt ke 

bier doze wert alle dar gheheel Lots 
beroert Eñ bi auõturenſo quã ic 
Ber wedereñ hij bemerctedie Levoci 
des vol Eñ nadat hi ͤᷣrenien 
bac Philippoter dooctoe gheguer IN 
vlooch bi in des contr ate dair bi 
ſaniã noch vãt/eñ daer (oude bt he AEN 
eené hire doer Lekt hebbene ans 
de Pliniptas hẽ met bare lijne niek 
ſchut Mer Alexanð vinc Bauſan 
hi hieit hẽ met cvachte eñ doen benam: 4 
booede dat Philipp? sijn vad nochi 
Be doen bracht bi Pauſaniã mitose 
tot Philippi eñ ht gafſinẽ nades 
{weert in zů vechter bant à dathiz 
uen mitzijnðeigenð bant wieké (a 7 | 
op ſinen viane En Philipp ſteru 
lac Pautaniä doorfeggenderot KH 
Ber dat hidaer na nier lägeten begaan 
dete leuen / wãtzijn doot geweekt WARS 
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DDatt vierde boeck. 
deoer hulne vãllnen ſone / dwelck diego 
den hẽ voerſent hadde Eñdaer nagaf 


NHNhilippus ſinen gheeſt. 
— Philiupꝰ was (eer neer» 






Mich in oelogen ett in cottelike maeltidẽ 


ee houde Eñ altijtwas hi op zijn beede 
eñ ſeer neerſtich õ zijn viandẽ ce bedeie 


gene Bagelijtx beroofde hizijn gebue· 


ven eit nochtans was hi altijt arm Bij 
was ſeerõtfermhertich eñ bedriechlic. 


‚ Gheëredene en docht hẽ leelicte zij als 


biuwinnemoche In zijn woerd was 
hiſchone / nochtãs bedetechlie wãt hi be 
loefde meer dâ bi onðhielt Hi was een 
meeſter vã vreẽde ghenuechten cit cact 


nichedẽ ce maken Eñ hi ondhielt vriẽt 


{cap mitepgen bate eñ niet mie getrou 
wichz.· eñ die hi haecte Die veyſde hi wel 
Kef re hebben Onð ſtedẽ ende landẽ die 
actoert ware maecte hi geerne twiſt eñ 
verloge Eñ dan hadde hieen looſe ghe⸗ 
woôlichept õ gratie te makẽ met beyde 


die partiẽ. hi was ſeer ſchoõ van weet 


ben eñ liſtiger väwerche. ¶ Philippꝰ 
hadde tot god Apollijn geſonden om te 
Weten van hẽ / waer eñ waer mede dat 
hiſteruen oude Ef Apollijn hadde hẽ 
geãtwoert / waert dat hi hẽ vanð crach⸗ 
te des wagens wachte dz hi niet ſteruẽ 


en ſoude. Ei hier õ dede hi alle die wa⸗ 


genen ſceydẽ die in zón conincrijc warẽ 


Eñ in Boerta daer ditwils wagenſpel 


oft wagẽ pꝛijs was daer en qua hi niet 
sneer. Maer Pauſanias hadde in zijn 


ſwrert Daer hi hẽ mede doot ſloech ghe 
ſcildert eenẽ ouerdectẽ wagen mit vier 


¶ Philipꝑpꝰ coninc vã Mace⸗ (raden 
donien leerde Alexanð dat hið gemein 
ten moet ſoecken eñ onðhouden foute. 
mit ſchone woerdẽ mit ſinen goede / eũ 
met liefliker groeten Eñ dat hizijn rid: 


ders onðhoudẽ (oude mer pijſen eñ lo. 





Fo.xxxij. 

uen / met vriẽdelike tractacie eñ mit no 
ben tot zón ſalen. ¶ Oroſius ſcrijft dz 
Philinpo des daecho te vorẽ eer hi zju 
lijf vͤloos gheuraecht wert / welcke doot 
oft welt ſteruẽ hem belt behaechde. Eñ 
dat hi antwoerde / dat ſteruen vã eenen 
grote heere dpenazijn ſeghe eñ cere in 
papſeeũ vrede ſittende is / eñ fond euel 
oft ſiechept vᷣſlagen wort ſonð vreeſe of 
vraet Eñ dit ſeluegeſchiede he ſdaechs 





daer na Eñ de godẽ en cõden dit niet be 


letten dat Philippꝰ nazijn begeerteuz 
en ſterk / welcker tẽpelen et outarẽ bi 
altijt bergoft hadde welcke goden van 
goude bioec totzijn eygen profijt gebro 
ken hadde / wãt bi ſterk na zijn begherẽ 
¶ In deſe den weet Minutia een nõ⸗ 
ne vand afgoddinne Delta leuẽdich ge 
doluen õ dat bare maechdelijkt ſtaet 
ghebrokẽ hadde Wãt die romeynẽ biel 
den DE maechdelikẽ ſtaet in ſo groter ee 


ren dat gheen keyſers oft romeynẽ ent 


gheteekenẽ van victorie en ontfingen 
dan vãdie maechdekẽs. ¶ Corts hier 
ha waren te Rome vele vrouwẽ dieter 
gen hare mannẽ wederſpãnich werdẽ 
Enñ deſe maecten zõmige cõfectien dacr 
ſi hare mannẽ mede doden eñ die locht 
mede ontſtakẽ Ende dit wert doer een 
maertegeopẽbaert. En bier 5 werden 
vele matronẽ van Kome ghedwögen 
harecõfectien te drinckẽ dpe ſi gemarct 
haddẽ € idedeſer was wel. ccc. eñ. lxxx. 
dieal van hare eygen cõfectien ſtoꝛiẽ. 


Foe lexander dat coninceijc- 
OBeenttinct Capittel xi. 


Ven die werelt out was drie duy 
ſent. vi. honðt eñ.xxviij. iaren / regneer 
dé ín Perlen Kram? Varius ſone.vi. 
iaren Gitindefen tijt ſuccederde Rlera, 
der int rijck vã Bhilippus die.xij.iaer 
daer in regneerde Eñ — ghinc& 

i 


Die hiltoꝛie van Alexandermagnus 


aen vader Philippũte bouen in duech 
den eñ oecin boocheden Ende barema 
nierẽ van útuinne was diueerſch / wãt 
Alexander oͤwan metcloecheden open: 
baerlijc/ mer Philipp? verwã met (ub 
tijlheden eñ metconſten. Philipp? vee 
blide hẽ als hizijn viandẽ bedrogẽ had 
de / eñ Klerand verblide hẽ als hiſe opẽ 
baerlijt swonnẽ hadde Philipp! was 
wije vãrade / eñ Alexanð was grooter 
nã moede. Philippi code zijn toernichz 
gepnfen; eñ Alexanð en bielt geen tijt 
oft maniere vã ipꝛrakete doẽ. Dhilipuẽ 
wel gedrõcken zñde plach geernezij vp 
anden te beuechtẽ eñ Klexans alfo zijn 
be plach zijn vriendẽ doot te laen. Phi 
lippus begeerde van zij volc bemine ce 
zjn, eit Alexanð begeerde oncfien ce zij 
Bhilippꝰ waa bedeiechlicin zij woerdẽ 
eit Kleranöwas altijt vecht in sij woer · 
den. Philipp? was (upner genoech vá 
lichaẽ / eñ Alex anð was leer õotuyſch va 
wercken. ¶ Eñ inden eerſtẽ dede Hier. 
ander Philippũ nen vadeconindike 
begrauen Eñ alle degene die van Phi 
pp? doot ghewetẽ hadden / dede bij op 
óns vaðs graf doden (ond Alexander 
Vinciſtais bꝛoeð / wãt hi Alexanð alder 
eerſt couint van Matedoniẽ ghegroet 
hadde Eñ daer na dede Alexanð Cana 
rus ine broeð oec doden vã ancxſte dat 
hi oec na dat rije ſtekẽ ſonde. ¶ In dien 
tijde plachmẽ na grote heeren doot een 









beelt te makẽ op een colũne tot eẽ gedẽc⸗ 


keniſſe Paernagbinc Alexanð op Phi 
lippꝰ beelde ſtaen eñ hi ontboot allezi 
volc eit onðſaten biddẽdedat al de gene 
Ate mer he boude wilden eñ dec met he 
ſtridẽ wilde hẽ daer bequamẽ eedt fous 
den comẽdoen. Fñ daer na ſprat hitot 
ſinẽ volcke dat he bequaẽ dochte dar hi 
orloge voerẽ (oude op die gene die haer 


beroouẽ. Fñ ter ſtõt was alie:j u 


ren maer oeck wijſe ghedaechden 















vedroefthaddẽ / eñ daer na hadeẽ wi 


ana PE 

veed daer mede gelijc oft hac tej - 
mel ghebodẽ hadde geweett Eri ii: 
ghinfel vã linen vóche fo maccte bede 

volc vã Macedoniẽ velj valle cattins. 28 
gen Mer ín vidderkkap eñ logen ier: d 
bancbidarvolche uwelijc teks 4 
nen Eñ bierõ bemiden he allesjn 88: 
facen ghelijc harẽ vader. ¶ Eñ vacsss. 
opẽde hi zijns vaðs (cat eñ hidepide 

ghelikẽ vaer afgout eñ Gluer ware: - 
eñ ander goedẽ. Hier na dedeyi a 

ridderen cellen die bi ontfangen bela. 4 

Eñ wt Macedonien hadde hi.xv· d¶ 

ſent ridderen oft mannẽ die re voet: 
ven Eñ twee duiſentende. vi hent 

biete peerdewaren. Eñ wtdiurec 

lande die been ce hulpe gheromẽ WAE 

acht duyſent Ende acht honderrdie 
Thraciẽ waren die lichtelijt gera 

waren Eñ alle deſe ridderen verga 
de hibi zijn outheyr van ridderen da¶ 

hite voren mede gheoerloecht hadën - :à 

Eñ deſer allete ſanien en waſſer niacht 

pepe vi lenen hondert ende viersi 
dele en waren niet alleenetongtë: … 
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men die vele metſinen vadereeri melk: 

nen voer vaderen gheoerloecht hänts. 
Eñ niemant vã deſen en hadde voedijk - 
dije ouer enighe partie / dan dielrië lt - 
out was /alſo dat die beghinſelẽ vantb. : 
ne ſcharen alie ſchenen oude lenatorëis: : 
tesin. EN niemant vandelenen pept } 
ve om werd te vlien / maer ſhoeptent 


* 
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wen dat en ſteldẽ fi ín bare voeren tik: 4 
maer in hare lendenen. Ende Klerarit 
Ber die nam leer mildeliken we Plilijs: + 
pus zins vaders (chatten bet gere dat ; 
bem totten weghe van noode was Fit 





ER Oe ee — 


in Bat vierdeboeck _ Fodxxiij. 


na dat hi daer mede ſchenẽ hadde daen 
miaakẽ ſo ſeylde hi mit alle nẽ volcke in 
Thꝛracien eñ van daer ín Licaoniẽ var 
nu ducania ghenaẽt ís. Eñ nadat dye 
opperſte van delen lande vrientſchan 
met hẽ gemarct haddẽ ſo reyſde bii Ce 
cilien / eñ van daer in Atalien. En doen 
{ande die romeynẽ aen he harẽ ambaſ 
ſaet die Emilius ghenaët was / diecen 
opperſte raetſnã van Rome was tn 
Die romeinẽ ſonden Alexauð doer Emi 
lium eẽ ſupuerlike goudẽ trone die vol 





peerlẽ was toteen teekẽ van een eewi· 


ghe toecomẽde vrientſcap. Eñ dit nam 
Ilexanð in ſeer groten dancke Fñ nae 
Bat hi Emiliũ mer liberale woerdẽ ghe 
eert hadde ſo ſant bi be wede na Kome 
Eñ hier na ſondẽ die romeinẽ Alexanõ 
fphulpetwre duſent ridderen eñ. ix. du 
Ent nõoden ghewegen flnerssen aldus 
goer hina Atfrikẽ Eñ Alexander doer 
repſde gheheel Libien. Eñ daer na dede 
hialle zj hepr bi een úgaderen / eñ alg 
trac hi int binenfte vã Vgipten Eñ zijn 
ſcepẽ dede hi hẽ úwachten te Metropo 
lis Eñ ter ſtont gauen hẽ die van Egip 
ten darcleet eñ den ſtoel des rijcx ſeggẽ⸗ 
dedat hi tot haer wten hemel geſonden 
Was Eñ Alexander (ngiptezijnde Le 
mercte daeveen coliine van fwerté (lee 
Nedaer eens contr beelde op lont. Ei 
nadat hide ſake hier akgeuraecht hade 
defee wert hẽ gheantwoertdat dat het 
beelde van dyen conĩc Mectabanꝰ was 
die vande Bertien? fo vuoicht was dat 
hi Egipten achter laten mofte Waͤt die 
Boden hadden hẽ voerfepe dathij van 
daer olien ſaude oft dathighedoot (our 
dehebbẽ geworden Enter ſõt hier na 
amvinc RXleranð dat beelde met groter 
Ínnicbepe eñ hibeleetdaer optbaerlick 

dattet het beelt van Ene vader was /eñ 
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Daer nae nã bin zjnð genaden eñ ſul⸗ 
iectien alle die ſtedẽ van HSuriẽ daer hi 
dore repſde Ef daerna quã hi voer die 
oude ſtadt van Tpꝛien. € dat volt vã 
Eptienúlmade hẽ / eñ Goten bewe ha 
reſtadtæñ ter ſtõt daer na dede bi met 
linen volcke deſe adt beftoemt ser 


_-btbloosint ſtoꝛmen alfo vele ridderen 


van Macedoniẽ dar bi mer ſinen vole, 
ke achterwaerts maelle trecken. 
Doe Alerâder die ſtadt Cyꝛus 
deſtrueerde Capittelry. 
D Jer na ſcreef Klerander den uolce 
ke van Epeten fommigedeepge 
like brieuen in deler formẽ. Bet hadde 
ons heerlijt eũ ghenoech gheweeſt goe 
dertierliken mee rechtueerdicheit ouer 
uwe ſtadtte domineren ẽũñ want ghij 
die alder eerſte gheweeſt zijt dye onſen 
ghebodẽ wederſpannich gheweeſt zijt / 
Baer om ſult ghi allen den anderen ſie⸗ 
den een veruaerlijcteekẽ zijn om te we 
gene watcrachten dat die ridderen van 
Matſdedouniẽ hebben Eñ vaert wel Goff 
wijs / wantghien ſult nvet wel varen 
vſt dat ghi in v wederſpannich opſette 
perſeuereert Eũ na dat dye van Tyriẽ 
delen brief ouerleſen haddẽ ſoe deden ſi 
Alexanders boden mit roeden ſlaen eit 
daer na nagelden ſi die aencruycẽ. Eñ 
bier dore wert Xlexanð eñ alle zón volc 
ſo ſeere verſtoortdat ſi die ſtadt ſo nijde 
def ſocloeckelijc beſtormden dat ſiſe 
wennen Eñ doen doodẽ ſi alledatdaer 
in leuende was / eñ Daer nae deſtrueer⸗ 
den ſũ die ſtadt. Eñ Juſtinus ſcrijft dat 
Alexander eerſt in Durien quam nae 
dat bi Darium twee reiſen verwannẽ 
hadde / eũ dat hem daer veleconinghen 
met hare ſteptren eñ cronen te gemoe⸗ 
tequamen / die welche ſi hem offerden. 


vanden welcken hi die wii rade 
| u 


_ Diehphogie van Alerander magnue 


re verdienlte dominerẽ liet eñ die lomn⸗ninclike maielteytbrengen lullon. } 
¶ ñ doer de weerde van defen betert # 


_ migbe in ghenade nam / eñ die ſommi⸗ 
ghe gheuangen nam ſtellende andere 
coninghen in haer plaetſe Eñ Addato⸗ 
minus diete voren ſommigecruytho⸗ 
uen hadde gheseffẽt die were van Kler 
ander conincre Dpdonië gheſtelt. 
„oe Parius ef Vieváder mat 
canderẽ brieuen ſcreuẽ Ca.xiij. 
© Je hiltovie leet dat Sarius alder 
eert brieuen fant Aen Klerander 
nadat Alexanð gheheel Huriẽ verwõ 
‘nen hadde / in deler foemen. Ic Darius 
coninck der ctoningen eñ maech der gov 
Den ſcriue aen mine knecht Klexander. 
Ick ſegge eñ ghebiede di dat ghi weder 
neert tot dijn ouders mijn dienaren eñ 
dat ghi gaet ligghen in dijns moeders 
ſchootõ daer noch wijſer in te wordene 
eñte leeren manlike wercken te doene / 
eñ hier om ſeynde it dij cf (weepeen el — 
nen top / eenen baleñ buidellen oftbor 
fehenanet goude penningen: want die 
{weepe beboefe ghi õ noch ghetaſtijtte 
worden / eñ den bal eñ den top omdaet > 
mede te ſpelene / want wapent en beta? 
men diniet dieghi hãteert in manierẽ 
van roouers. Yñ al hadt ghi bij vialle 
die roouers van aertrijtſo en moechdi 
dat rijt van Perſen nyetoͤwarẽ / want 
ic ſo vele volcxbi mi hebbe alſſer ſandẽ 
inder zee zijn Fñ gouts eñ ſilucrs beb? 
Ve ic ſo vele dat it mijn geheel lant daer 
mede wel bedeckẽ ſoude Eñ ic hebbe di 
eene buidel met goudẽ penningen ghe 
ſonden om dat ghi weder keerẽ de voer 
dieñ voerdijne roouers coopẽ ſout dat 
ghene dat di vã noode is Eũ verſmaet 
ghi onſe ghebot ſo ſal ictot v ſommige 
van mine volcke ſeyndẽ die v vangen 
eñ noch fcandelikë met roedẽ Aaen (ulo 
len eñ die v daer nac alfee voer onſe cor 





booftdieden leer oͤllaghen en —— 
Mer Alexanð beriſpieſe ſeggenbccc 


haer waer õ Dat (vuähoueerdigetiods 
den van eenẽ barbaren conint Guaets £; 
waren / wãt zijn woerdé meer hooues 
dighe beroemigen in hair haadenda 
warachtitheden eñ cloechedẽ / want 


hõden die oͤugert zijn die baſſen iu 


eñ meer dan ander böden. Eñ vagvek: 4 
riep $leranö varius bodeneñ 4ERE 
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haer aldatgout dat ſi hẽ gebrecht 
den / eñ hi ſantſe weder ma baren EM 
Darius met alduſdanighen belen 
Alexanð conint der conigen eñ igecc 
der goden qrocte Bariũ leer. PEN 
ſeere leelijc eit wonderlijt te zijn ATEN 
alfo groten conint die fo ſeexe e 
is / onder die machte van Verf enn 
menſcẽ comen ſal / eũ dat hi Alexa 








ſwaerlijc dienen ſal dieren vᷣſmaet KEN 
ſche eñ een moordenaer is Miovᷣwon 


oecwaet dijn linnẽ waren doëgbioeij … . 
bersemelijck ſcreeft datghi van ger: 


eñ ſiluere ongelooflike rijcwaert/ w 
ghions dair mede meerð begeerte ie: 
maect bebt om tegen dij dloccheliker te: 
vechtene dijn gouere ghewinene. Eñ 
die ghiftẽ die ghimi geſondẽ heber bels 
be it in grotẽ dancke ghenomẽ wantſt 
Inf goede auontuere beteekenẽ. Warit 
metter gheeſſelẽ die gli mi — 
— lalit di eñ alte dijn onðlaten gheet 
elen Eñ den bal die ront is beloeft mij 
dat ick heere weten ſal ouer alle die we⸗ 





relt Eñ deborſe metdinẽ goude beloeft 
mi dat ick mreefter eñ heere ſalworden 


ouer alledijne rijcheden. | 


oe Verander eñ ®arius al: 
der eerſte teghen malcanderen 
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bochten Capittel. xiiij. 
5 17 dat Darius Jlexanders briet 
E gelelſen hadde fo wert bi ſeer ver 
baolghen Eñ hi ſcreekter ſtont tot ſinen 
_barseuen die ouer den berch waonden 
bie Thaurus genaemt is / zenẽ beief al 
bus luidende. Men ſeet datter een ion 
ghelincis die Alexander ghenaemt is / 
Philinpus van Macedonien (one die 
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die ween (ride vloden ſeer haeſtelijc al 
lo dat hi ontquã. ¶ Peſen eerltẽ rije 
ghebuerde in die velden Adreſtis daer 
die Perſienẽ in verſlagen ABleuen ſonð 
ghetal En Alexander en verloos vã ſi⸗ 


wen volcke maer. ix. mannen diete voe 
te waren / eñ hõdert ende. xx. die te peer 
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ko.xxiiij. 
be waren Eñ deſe dede Alexander verk 
ken begrauen / haer beelden te peerde 


Bp haregrauen ſectende tot een memo 


rie van haerder groter cloecheyt Ende 
alle den magen vanden ghenẽ die ver⸗ 
Aaghen waren gaf bi alderhande vrij⸗ 
beden: Eñ na deſe eerſte victorie fo viel 


bi Alexander datmeeſte deel van Kia, 


Ende na dele victotie ſant Wlerader toe. 


ſinen capiteyn Schamander dar hi hẽ 


noch bulpe (einde feude. Ende daer ha 
doer veiloe Alexander alle dat lant van 
Achapya / eñ hi bracht vele ſteden eñ lan 
ben onder zjn ſubiectie / alſo dat hi ver 
gaderde hondert duiſent eñ. lxx. duſent 
ghewapender mannen Ein biet mede 
tvack biouerden berch Thaurus. Eñ 


op delen berch ſtack bij zijn lancie met 
zijnder wapenen Eiidoen dede hi daer 


ouer al ghebieden / waert dat eenich cor 
nine oft ridderegrieckt oft heydene foe 
(teut ware diezijn lancie dair widorſte 
trecken / dat Alexrander delen ende alle 


zjijn volk eñ zjn lant tenyet beenghen 


eñ deſtrueren ſoude. 
Noe Ilexander die ſtadt van 
Cheben deſtrueerde eñ weder 
tinimeren dede. Capittel.xv. 
B) oneven mit alle 
Eſlinen hepre in Griechen 5 tegen 





Den toninc Darius tetrecken Eñ doen 





meefte bidie ſtadt van Cheben voerbi 
den Eñ die inweonders van Sheben 
floten have poorten toe tegen Kieran» 
der / wacr dore dat Alexander alſoe toer 
nic wert dat hij die ſtadt cer ſtont dede 
beſtormen van ſinen volcke, Endeop 
Bie tijt quam haeſtelijt eene wter ſtadt 
die Cleadas genaemt waar met herpẽ 
eñ met ſoeten (pele Eñ deſe viel oprun 
knien wanda aaa” hi 
| i 


Vie hyltoꝛie van Alerandermagnus 


O alder ſtercſte conincð coningẽ heere 
en wilt deſe ſtadt niet beuechtẽ fo ſeere / 
wãt die onſterffelijke gode die ouðs vã 
Bint geſlachte / bebbëdele ſtat ſelue ghe 
bouwer met machte. Ban Bereutes zi 
wij alle gecom, eit Amphiõ beeft onſe 
ſtadt bemuert vont ome Merklerand 
was fo ſeere ontſteken dat hidele kade 
meet? viere eñ (weerde bederuen dede. 
¶ Ende daer nae ſondẽ die van Thebe 
die ontvlodẽ waren aẽ den god Apolli 
om te were oft Die ſtadt wed op ghetim 
merc{oude mogen Woede, Eñ Die god 
antwoerde ala. (Magnigena Alcides 
et Pollux ceſtibus auctor Arte ſua the⸗ 
bis reditũ cultumq; dedere)Eñ nadat 
Alexanð Thebẽ gedeſtrueert hadde foe 
trac hi na die ſtadt die Coꝛinthꝰ genaẽt 
was &iiopdie tijt was daer een grote 
feeſte eñ cen (pel väcaimpen & ii daer á 
baden die borgerẽ van Corinthẽ Kler: 
andrũ dat hi in haer ſpeltegẽwoerduh 
welen woude oden prijs daer akte ghe 
uen Eñ daer was een die Elitomacus 
ghenaẽt was / eũ deſe wan alleene alle 
die priſen vã alle manierẽ van vechten 
van cãpen eit van woeltelen Eñ bier õ 
vraechde Alexanð deſen Elithomacuz 
van watlſtadt dat hi ware End hi ant⸗ 
woerde dat hi eẽ ſtadt gehadt haddeeñ 
dat hi geen ſtadt meer en hadde na dat 
AKleranð gedomineert hadde. Eñ daer 
na badt hij aen Alexanð voer die fade 
van Thebẽ Eñ bier doze dede Alexanð 
wt roepẽ dat hi cõſent gaf datmẽ díe tte 
de van Thebẽ weder op tĩmeren (oude 
ter eerẽ vã die dꝛi godé Hercules Mer 
curius eñ Pollux die dicdep manieren 
van cãpen eerſt geuõden habdẽ. Eñ al 
fo wert Apollijns antwoerde vᷣuult. 

Foe Alexander die Lan Ithe⸗ 
nen en Lan Zacedemonten deck 





Ofenerdracht Capit xvi. 
Ker nae belach Alexanð die ſtadt 
van Kehenen dat ſi mettẽ volcke van 


latedemoniẽ aen die Perlienegheual — 


ten eñ verboden wart doze den raet vã 
Demoſthenes / want die Perſienẽ Ber 
moſthenẽ meteene (omme gouts daer 
toe ghehuert eñ ghecorrũpeert hadde 
om dat hij die van Athenen radẽ ſoube 
metten Perſienẽ te houden Ei Beams 
ſtenes maecte eenẽ man toe die te Ache 
nen opẽbaerlũc quam (eggen dat Kler 
ander met alle zijn volc in vatengeghe 
berchte van Triballen bllagben was: 
Eit bier doze verbonden haer dye van 
Athenen eit oecdie van Jacedemonten 
meiten Perlienen.Eicostelijcdacrna 
guam Xlerand onuerſiens teghen die 
ſtadt van Athenen / na dathidat verus 
mea hadde Eñ Eſchinus rade dẽ vole 
ke van Athenen dat ſi haer Alexandee 
op gheuen ſoudẽ Endedemades vadt 
dat tegen Alexander rebellerẽ (ouden 
En Bemottenes die hier op beuraccht 
was / ſprat dat Eſchines raetden bekt 
was Eñ hier om ſonden die van Uthe 
nen met Demoſthenes aen Klerander 
cen gouden crooneõ dat hi haer in ghe 
naden neme ſoude. Ei Alexanð creech 
die ſtadt van Athenẽ tot ſinẽ wille, Eũ 
dair na úwan Alexanð oec die ſtat van 
Jacedemoniẽ. ¶ Deſe Demades was 
een philozooph/ eñ hiſcreef vele boeckẽ 
vã goede leeringen Eñ onder al ſo lrer 
de hi / dat niemãt ſinen vriẽt vele goers 


oft gelts leenẽ en ſal / wãt hij danzij gelt 


eñ zijn vrientſcap úliefen ſoude. 

Noe Darius eñ Alexanderten 
tveedetedenmatcâdere trede, 
1) narveplde _ (dapit.ruij. 
‚B _7 Nlerander met alle nen heyre 
leer haeſtelit duer den berch Thaurus 


ks td 








wantbidienanbeptoft engicheptbes _ 


berchs leer veeclve alſo dat hi on eenen 
dach meer van vijfhondert ſtadiẽ pals 
ſeerde Eñ daer na quam hi in die ſtadt 


“wan Tharſen daer een feet ſchoone eñ 


dare riuiere doer liep Eũ Dat water vã 
ber riuiere behaechde Alexãdro foe wel 


dat hi met ne wapen? van eenð beu 


giye daer in ſpranc em hem te vercoelẽ 


want hiſeere verhit was Eñ hier dote 


werden alle zijn ſenuwen ſo ſtijfdat hi 
bina gheſtoruẽ was Maerzijn medi 


tijn nieeſter maecte hem een drancxnẽ 
eñ daer dore was biopten vierde dach 


weder gheneſen Eñ hier na lepde Alex 
ander zijn hepr leer arbepdelit doer dat 
tantvan Medẽ dwelt ſeere woelt was 


Eñ Darius lach met ſinen heyre bi die 
xiuiere die Tigris ghenaẽt is / met. iiij. 





bendert duyſent manne te voete ende 


amet hondertduſent mannente geerde 





&A Rlerander vermaẽde ſinen valcke 


tact Darius hepr cleyn achten fcude 
wat mee goude eñ Gluere leer blincken⸗ 
dewas / wãt daer meer prokits eft vrije 
doms in ghelegen was dan ſorgen. 





r 





doen Alexander naevder bi Pari 
us heye reet liggen met ſinen hepre {ce 
was daer een vandẽ Pyrſienen die na 
degriecſche maniere ghewapent was 
Efi vele quam achter Alexander / eñ hij 
ſoerh hem onuerſiẽs om doot te lane: 





Maer Alexanðs helm was allo ſterck 
dat hem den lach nieten ſchade Eñ na 
dat deſe gheuangen was (oe vraechde 
hem Alexãder waer om dat hi datghe⸗ 





daen hadde Eñ deſe antwoerde Alexã⸗ 


drs antconinc Sarius hem die helft 


van ſinen rijcke beloeft hadde met ſinẽ 
ſone / hadde bi Xlexãdrum doet gheſla⸗ 
ghen Ende Alexander die verhoorende 


piees deſen ſeer van zijnð groteer ſtout⸗ 


heyt eñ van zder belokten / eñ hierom 
liet hi hẽ weder vrij chuplwaert gaen, 
Eitdaer nae vergaderde Alcxãder alle 
zón volcbieen / eñ hinam een grote ne 
nichte van haren beelten eit dele dede 
bi grote cachen van bomen binde aen 
hare hoernen eit aen hare fteercensont 
dat eenen boſch ſchijnẽ ſouden als die 
boernen om hoghe ſtonden / eñ om dae 
ſi met hare ſteerten fo ſtuyuen ſouden 
dat Darius haer nietbekennen en ſon 
be Eñ deſe beeſtẽ dede hi alloe voer zitt 
bep: gaen tot dat hi vaſte aen Parius 
hepe quam Eñ doẽ wert daer van bep 
Be ſiden ſoe vreeſſelijtk gheuochten dat 
Alexander eñ Barius bepde ghewont 
werden Ende den ſtrijt duerde langen 
tijt lo ſeere vreeſſelijcdat Darius ween 
velde vloot Eii doen werden daer vers 
Aaghen meer dàn Iet. duyſent Perle, 
tente voete / eñ.x.dupſent te peerdereit 
xudiiſent vande Perſienen vie te peer 
de waren werdendaer ghtuangben. 
Efi van Alexanðs volcke en werden in 
delen langen eñ ſwaren ſtrijt mer hon 
dert ende. xxx. mannen verſlaghen die 
te voete wart. ende hondert eit vijksiels 
mannen die ce peerde Waren. 





de Alexander binnen Iheru⸗ 
alem quam TCTapittel xviij. 
Kdelen ſtrüdewan Alexander vã 
‚A tonintk Darius ſchatte ende rijck 
heden menich duyſent marcken gouts 
ende ſiluers alſoe dat hem Klerander 
daer af verwonderde Ende bj vinc to⸗ 
ninth Barius moedere, eñzijn dochte · 
tedie Sarſene ghenaemt wassen Da 
rius hupſprouwe ende nen broedere 
Envdevele hatten ende rijckheyden 


Oie hiſtoꝛie ban Alerandermagnus 3 


deden Mlevand alder eerft zij heere vers 
_ heffen eit verhoueerdigen eñ cofteliike 
maeltidẽ te houdene Eñ Alexanð nam 
Marlenẽ Darius dochter tot een bupí 
vrou doer haer grote ſchoõheyt Eñ na 
maels gecreech bij bier afcené (onedie 
bi hercules dede namẽ & doen Alexã 
der oͤhoorde dat Darius noch leefde le 
ſant hi Parmenionẽ õ die ſchepen der 
Perſienẽtedeſtruerẽ /eñ die anð Lede 
vᷣã Aũia innete nemẽ oft te winnen Ei 


dele quamẽ alle ín Alexanðs bandtrofs 


terende be vele goutema dat ſi zijn vie 
torie oͤpoorthaddẽ. ¶ Bier na begõſte 
Alexand te dẽcken õ alleen conint te zó. 
van gheheel Oriẽten. Eñ daer na quã 
hi in Surien eñ daer wa hi met mach, 
tedie grote ſtadt vã Damaſcus eñ ope 
ſtadt vã Spdonẽ eñ die ſtadt vã Tirus 

¶ Pp deſen tijt koos Parabalta.vij. 
duſent mannẽ wt ſinen volcke / eũ hier 
mede quã hi Alexanð te hulpe / want ht 
Dario niet meer vient en dorſte Ei hij 
beloefde dat hi AXlexand in zijn banden 
geuẽ ſoude alle Die ſtedẽ die hi onder; 
hadde Eñ Alexanð ontfint hẽ danchelit 
Daer na fprac Daraballacot Alexanð 


dat hi eenẽ ſwagher hadde die Manaſ 


ſes ghenaẽt was die bꝛoeð was vandẽ 
opperſtẽ prieſter van Jeruſalẽ die vele 
iodẽ bi hẽ hadde die van hẽ begeerden 
dat hi haer noch eenẽ anderen tẽpele tĩ 
meren ſoude Eñ Saraballa riet Xlexã 
der dat hi Die toe laten ſoude / wãt dã en 
ſoudẽ die ioden niet rebellerẽ als ſi ghe 
ſcrydẽ waren intweedee!en Eñ na dat 
Alexanð dit toe ghelatẽ hande fo timer⸗ 
be Paraballa met alle neerttichept ee⸗ 
nenanden tepel eii eenen ontacr ende 
Daer ſtelde bij Manalſes in als oppſte 
prieſter ñdeſentẽpel duerde totier de 
ſtructtie die vandẽ romeinẽ gedaẽ were 


Badr Iptia Ei doen vraechde c 





























Eitdaerna belach Alexanð die ſta 
rus / eñ doen fant hi aedenoppc 
ſter vã Iheruſalẽ biddẽde achine 
pe ſeyndẽ ſoude / eñũ dathi ſinẽ 
uande eñ den (aerlikermbrife ate 
riuste gheuẽ plach ſeyndẽ oude sij 
Jadus die wij eb mee amer * 
andro dat hi Sarius gheſmore blj 
eñ dat hi zj geloefte niet bꝛeekẽen 
te alſo lange als Darius ieefde 
dreichde ANiexanð die iodẽ ſeggen 
hi baer leerẽ (oude wien ſi geieft 
Ben ſoudẽ Eñ corts hier na deſrac 
%lerand die ſtat Tyrus ef bij srad 
alfo effen als die acrde Eri vaeriai 
Alexanð die adr vã Saſa.eñ opn 
tijt ſterf Paravalla, € hier nana 
be Alexanð nade kade vâ Jerain 
diete deſtruerẽ Eñ diedoden dit S 
De ware ſecr oͤuaerteñ  viegErornaik 
doẽde vele ſacrificiẽ. Eñ gondrrne li 
en bigeboot haer dari Kleraniticens 
tnoete gaen (ouderdte biſſcon mit 
biſſcoplikẽ habite / eñ dye pꝛieſterũ⸗ 
hare ſtolen ei habiten Endeen Nij 
Berden biſſtop aẽſach met inen bots 
baeveen place goues ín, gemꝛachta 
baer dẽ naem gods in geſtreucs 
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ſteech hi van ſinẽ peerde eñ hiae 
den prieſter / waer doze Alexauss 
cen ſeer üawondert warẽ / wantſſs 
den dat Alexanð betoouert haddec 
weeſt Eũ Parmenio vꝛaechde aꝛ 
Deo dat. Eñ Alexanð antweerdei 
aldus Ick en hebbeden prieſter u 
ghebedẽ /mer gode die Dat hooft to kes 
alle prieſterẽ. € fi god heeft miin 
Aaep in alfulcheghedacre geons tian 
doen íc noch was in Matedonia 
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mine ghedachtẽ oft ic Nam fenders 
gen ghewinen ii biúrroofte miet 

















Datt vierde boeck 


Helsefde midat hi alle mijn volc leyden 
ſoude eñ dat hi mi die heerſchapie van 
perlen leuerẽ (oude Efi in delen prieſte 
ve heb ick des gode ghedaẽte gelten die 
midit beloeft heeft Eñ hier õ hebbe ick 


god aẽgebeden eñ den mẽſche gheeert. 
dong vdrg beep bed 


van Jerulalë Eñ inden tepel dede bi 
ged ſacrifitie / nadat he dele prieſter be: 
wilde Eñ dair na brochtẽ de iodẽ voer 
Alexanð dat boec van Daniel den peor 
pheet / daer in gheſcreuen ſtont dateen 
grieckx man die crachte ð Perſienen te 
niet brengen (oude. Eñ bier doze waa 
Aexanð leer úblijenvär bij mepnde dat 
bet van be ghe ppbeteert mas. Eri des 


daechs daer na bede hi alle die ioden bi 
gen voegen ste begeeren van Alexanð 


Bat baer beliefde. &it Flerander úleen: 


_ Deden ioden harebegeerten dat ſi hare 


wetten (ouden mogen onðhouden / eñ 
dat int ſeuẽde iaer vrij weſen ſouden 
Ban alle tributen Eñ hier na trat Alex 
ander in die ande ſteden der iodẽ Ende 


_ Been Nlerand ín die ſtadt vã Samaria 


was ſe begheerdẽ die Pamariten van 
Merand dat hi baren tẽpel die in Sari 
Am was oec eert ſoude want ſi die ma 
veh waren / eũ want li vã El⸗ 

im eñ van Manaſſes ghetomẽ wa 





ren / eũ Alexander beloefde hẽlieden díe 


te doene als hi weð quane Eñ daer na 


begeerde ſi vrij te zijn van hare tributẽ 


int ſeuende iaer Aer Werand vraech⸗ 


de haer okft ſi vec iodẽ waren dwelt ſi lo, 
ehendẽ / mer ſi ſprakẽ dat ſi hebꝛeeuſche 


Waren Eñ doẽ ſprack Aleranötot haer 
bat hi alleene DE ioden vriheyt des ſeuẽ 
den iaers ghegheuen hadde die welcke 
haer Pehus ghenomen hoaade. 





ee lecandeerna Bammons 
KEP 


, 


elreyſde Japittel.xix. 


Fo .xxxvi. 


Diens voer Alexanð toe hHãmõs 


tempel in Libia /õ een famete ma 
ken dat hi van eenẽ god gewõnẽwas / 
eñ em zijn moed van haer ſcaẽtete ver 
loften Eñ bilancbepmeliczijn bode va 
ve die papen van Hãmon te informe 
ven dat alleen leggen (ouden dat Kler 
andes beliefdes eit dat bit Bämons ſone 
waer Eñ Alexanð veer ſelue miteẽ deel 
van ſinẽ volcke in dat lant doer die lan 
dighe zee daer hi een deel van ſinẽ volc⸗ 
ke in ͤloos. Eñ doen Xlexanð met ſinẽ 
volcke in Hãmons tẽpel quã ſo groetẽ 
bedie papen Pãmons ſone Eñ ſi ſpꝛa 
ken opebaerticdac Jupiter zijn vader 
was / die daer intlant Hãmon ghenaẽt 
was. Eñ Alexanð bier deze ſeere vblijt 
züñde veynſde hẽ voerzij volcdat hi mit 
ten god nen vader heimelijt ginc [pee 
ken Eñ doen Alexanð van Hãmons tẽ 
pel ghereyſt was foe ſtichte hi die ſt adt 
van Alexandriẽ in Egiptẽ / eñ hidedeſe 
dat hooft weſen van Egipten. 
Moe Darius eñ Aexander we 

et malcanderen ſcreuen 
 @ heei victoste Laprr. 

vloot Barinsin Babilonten eit 
van daer fant hi brieuẽ aen Alexander 
hẽ ootmoedelijc biddẽde Bat bij hẽ ſine 
gheuãgenen ſoude laten loſſen / belouẽ 
de daer vore ontellijck gout eñ ſiluere. 


Mer Alexanð begeerde daer vore Dat 


gheheele rijc van Alien / eũ gheen gout 
oft ſiluers Eñ doen ſtreef Darius wed 
aen Alexãder datb he die helft van zij 

rijcgheuẽ foude eit zijn dochter cot een 
hupſvrouwe. Maer Alexanð ſcreet hẽ 
weber dat hi begeerde dat rijt al geheel 
eñ niet een deel / wãt hi eñzijn volcdaer 
om ghecomẽ waren. Eñ die cõdicie die. 
Darius alexanð boodt was dat hi alle 
die landẽ beneden dẽ wende sik 

| i 


VDie hiltoꝛe van Jlepander magnus 
gen zij vianden ef níet tegencatiuid 


sijn dochtere eñ thien werf hondert du 
ſent talenten gouts hẽ gheuen ſoude. 
¶ Eñ nadat Barius vernam dat Xlex 
ander na zijn beioften nieten vraechde 
ſo ſtelde hi hem om wederteghen Kler 
ander re ſtriden Sñ hij tr ac Xxtexandro 
te ghemoete met vier mael hondert du 
ſent mannen te voete / eñ met hondert 
dupſent mannen te perde Ende onder 
wegen wert coniuc Bario geboetſcapt 
datsún huyſvrouwe van kinde geſtor⸗ 
uen was de welcke Xlexander gheuan 
ghen hadde / eit dat coninck Klepander 
haer doot {eer beweent hadde / eñ datſe 
Alexauder coninclijen hadde doen Le 
grauẽ doer compalſſie eñ upet boer liefs 
deoft vreeſe / wantſe Alexanð maer eẽs 
guelienen hadde Eñ oeck dat Alexanð 
Sarius moedereeñ zijn dochteren dio 
wijls vertrooſte. Ende Darius dit ver 
nemende dachte dat bigbebeeljck ver 


monnen was / want zijn vyant hẽ met 


weldadẽtebouen ghint / eũ dat hem al⸗ 
Ber bequaemſte was dat hi van alſulc⸗ 
ken man verwonnen (oude wordẽ als 
hi niet verwinnten conde Vñ hier nat 
fcreef bi aen Alexander den derde brief 
bedanckende Alexandrũ ſcere dat hizij 
vianden niet dan weldaden gedaen en 
badderen hi preſentcerde hẽ dat meeſte 
deel van ſinen rijckie tor Die riuiere En 
krates / eñ zijn ander dochtere oectotzij⸗ 
der huyſorouwe / eñ.xxx. hondert dup⸗ 
ſent talenten gouts vder die ander ghe 
uangenen. Eñ dilexander ſcreefhẽ wer 
ber dat alte sijn beloeften te vergheefs 
waren / eñ dec dattet te vergeefs was 
vanden vpantghedanct te worden / eñ 


dat hijt niet ghedaen en hadde in flacte 


Fingbeom te lichtere pepste ghecrigẽ 
mer doet grootheit van Ane moedeert 


zynso hertẽ daer bimeve vechtẽtẽdete⸗ 


vwachtẽ Ef bighincalleenena BÜR- 
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den / eũ dat biheingenade nem ons’ 
waert dat hi die tweede nactt Ge iu 
rijt wildezijueñ nietzijnsghelie a 


Die werelt vãtwee ſonnẽ nieten ol 


Pp sek. 
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E Capittel 
—— hepꝛ hadde lang 
VR ghelegen op eẽ riuieredie : 
ga ghenaẽt was Eñ doen quã WELKE 
der in ſinẽ ſin dat hij ſelue met Batiis: 
gens ſpreken wilde Efi hi nã met hẽ 
nen ſinẽ vriẽtdie Eumed? genaẽt 
eñ noch cent anderen dienaveiëft 
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_quâbimnedeaen die riuiere Stranc 


Die tuſſchẽ die twe heyrẽ liep En vel 
uieve was ſo hart benvolendach bak: 
ouer ghingen / wát ſi dicwils beurs 
wertdatter gheladẽ wagenẽ ſucer 
ven Eñ hier dede Alexaus Fume 


in 
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tenten eñ pauwelicene €fi RXlexan 
quã Parius beſpieðs te gemoere Fk 
ſpractot haer dz hi Nleranös bode wan. 
ende Dat hi Darío nooefakelike alii 
te boetſchappẽ hadde Eiidaer ná gels. 
tehi Dariũ na deslâts ſede efi hip 
albus Mi heeft aẽ vgeſondẽ decs 
%lerand gebientdevdacgbivbéitine 
wilt õ tegen hẽ te ſtridẽ wâtbidaer fd : 
bereetisdijre vᷣwachtẽde /eñ dat UBE 
dẽ dach daer at beſcteyẽ wilt EK Darius vu 
de hẽ oft hiſelue Alexanoð was em dat hiſ 
ſtoutelucontſeyde eît te velde dacchde E 
ander — dat hi Alexanð nief ii | 
maer sijn bode ver nage be Bach Ê ; 
ginder hanteñ bilepde be allee in Gijn conttttike  : 
faletetzijder tafelen / eñ daer moeſtets· 
ninc Alexander bj Darius litien eien 
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croeſens ende vatẽ Die vor be Farius teſtridẽ / ende higint daer me, 


gheſtelt werde die dranc bij vot / eñ daer. 
na ſtat hijſe ín ſinẽ ſchoot ende hoeſem / 
Waer af Darius dat oͤnemẽde leer ver 
Koort was Gi biet õ (prac VYarius tot 
hẽ dat hi eẽ dief was Ende Alexanð ant 
woerde Darioe dat dit de maniere was 
in Alexanðs het / eũ dathi gemeint had 
ae oeck alſulcke ſeghe te zijn in Darius 
het / waer dore Darius wederte vredẽ 
is Eñ corts daer na was daer eẽ an 
dere acten ander talele dne IDaſarges 
ghenaẽt was /die Alexandrũ kennende 
wert / want hi ſontijdẽ in Philipp bof 
Burfangen gheweeſt hadde Ende doen 
Alexanðd dat vᷣnam ſo ſpranc hi haeſteli 
Aenonuerſiens van Barius talel met 
sn ſiluerẽ vaten ende hi liep ter doren 
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MWaert Eñ daer doerſtack bij met Annen 


—— 
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ſweerde cent nerlieen die zij peert hiek 
anetten toome / eũ ht peancvaltheljch 
opzijn peert eñ hi rande van daer. Eũ 
Die perſienẽ volthden be oec haeſtelich 
na / maer Alexanð ontranſe alle gader. 
waer dore dat Darid feer bedroeft tas 
want hi ſinẽ viant allo we inebanden 
haddelatẽ gaen. Eñ Alexander quani 
weder bp die riuiere aen een anð plaet⸗ 


cegen Baris ouer. Eñ rn tte 7Es dacechs hier nae oerdineerde 
Sede daer een vreemt ſtut ĩ Dãt alle die VU Niexanbder aliezijn heye om mer 


de liggen vaſte bi die riuiere Atranga 
Fñ op deſen tjt quam Darius oec mit 
ſinen volcke tegen Alexanð om mithẽ 
te ſtriden Eñ hier tegen hadde RMRiexan⸗ 
der in ſo groter ſorgen ghelegen dat bij 
nieten hadde connen gheſlapẽ Fides 
morgens waren Alexands hepren alle 
gheſcaert eñ gheſteltõte ſtridene Snde 


doen en ghebrat daer niemant dan co⸗ 


nint Alexanð / want hi ſlanẽ de ghewor 


„Den was Eñ Parmenio quãende wec 
te hẽ / beriſpẽde hẽõ dat hij ſliep als alle 
zů volt in haer meeſte veeeſe waer. € it 


Alexanð antwoerde he blideltjt dat hij 


daer dore van alle zj leegen sloft was. 


Ende hi ſprat / it ſal nv vechten op alle 
Die mogenthede der perũenen die Dar 


rius vᷣleeſten can· Eñ deſe oerloge ſou⸗ 
de langegheduert hebbẽ en hadde Da 
rius zn heyrẽ niet gheſctendẽ. Eñ bier 
na dcde Alexander gebiedt dat niemãt 


van ſinen volcke ouer die riuere treckẽ 
en ſoude / mer dat ſi dye perſienen daer 


onee ſouden laten comen met hare ſca⸗ 
ven, Ende daer na quam Darins mee 
alle ſinen volcke ouer dye riuiereouer 


een brugghe die hi makendede. Ende 


ledienpet beursſen en was / ende daer coers daer na ghebuerde dair eenẽgro 
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hadde hi bina met ſinen peerde in ver 
oOroncken gheweeſt want het inð nacht 
was Eñ daer na vant hi Eumedii dert 
welcken hi alle zijn auõturen vertelde: 
Eñ des daechs daer nae vertelde hi dit 


akte licteeken Sarid troeſens eñ naptẽ 
waerdore alle zijn volt cevúblewas — 
| — eere ltoutheit eñ ghefondhept, 


en Barius Capittel.xxij. 





nders Derde bictorie tes 


tenende (waren ſtrijt ouer bepde ſiden 


Ende Xlexander vacht alder cloeckelijc 
ſte/want bij in alle plaetſen Ant volcke 
te hulpen reedt daer ſi in noode waren 


B ‚Waer deze zijn volck Loe. ſeereghemoet 
tx geevoeralsónuol&nbiteondedaer 


tert bat ſi alſo doeckelikkë eñ veruaer⸗ 

jiken vochten datconinc Barius alder 

gerftewten ſtride vloot Endedaer nae 

ploden alle die perſienen. Gude ſi vielẽ 

ín alfo groter menichten in die riuiere 

dat die riuiere haer nature re 
ú 








die macedeenſche eit Alexanders ridde 


ven oͤdꝛencken eñdoden alle die perſte · 


nen die daer in waren eñ ſi veruolchdẽ 


die andere die ontliepẽ eñ ſi doden dair 
akſogroten menichte datter nopt te vo 


ren in eenẽ ſtrijt ſo vele bloets gheftest 


eu twas Eiidoen Darius üͤnam datzj 


perlienen bi nae aliedeerliken bmooet 
werden (o wilde bi hẽ ſeluen oecdoden/ 
Maer (ommige vau ſinen prince bena 


ten hẽ dat en li dwonghen bewechte 


vlisden Fi Darius quam aen eenan · 
der brugghe vaneen riuiere die Ciduꝰ 
ghenaëctwas Vñ daer riedẽ die princẽ 
Bario dachij die beugge af oude doen 
wornen om dat hi nyet verder oͤuolcht 
enſoude wordẽ Mer Darius verboot 
dat eñ hiſprack dat hi niet en wilde dat 
ſo vele duiſent mannẽ van ſinẽ volcke 
hare viandẽ gheoffert ſoudẽ woeden õ 


tedoden / mer dat ſt oec dẽ wech re vlien 





Ere hebbẽdaer bi vore geulodẽ was 
— veruoicht —5 — 
Alexander Ca it, 
B hadde Darius alie Eeen 
£levevendeinzij lale viel hi opter 
— eñ bi milbaerde daer ſeere (am 
meriijt eñ tlagelijc €iidoen hi wat ghe 
rult hadde lo ſcreefhi aen Alexanð afd? 
Itk Parts groere Alexanð minẽ hee⸗ 
ve Eerlitc ſuldi doen deylt ghi dj ontker 
menilſe den genẽ dye vand quader kor⸗ 
tunen neder geworpẽ zijn. Eũ bier om 
bidde ic didat ghimi mijn moeder mij 
huuſyrou ent mijndechtere wed geuen 
wilt / wãt ic dij bier vore beloue re geuẽ 
alle die ſcatten eñ rijcdõmen die welcht 
Die coningen vã Berfen mijn vaðs in 
die aerde begrauë hebbeen Eñ dat rije 
van Perſen eñ van Meden eit van ate 






leand landen eñ macien lalicbioec bier 


: Die hyllorie van Alerander maa tus 


er daer ouer gaen morte. Ende: 



















— — 
der dat hides niet doen en wilde. E 
daer naſtreet Darius beieuẽ acus 
nint Porus vã Indien dat hivec 
gecom nd 
vore beleefde hi hẽ alle dargensdats — 
van hé begtjerren (oude, Ef dir btn t J 
Alexaãder / eñ hier õ haeſte bieomd ON 
rium te vralſſcẽ eer bi in die oortẽ * 
den bergen vã Caſpien quameũ 
hi volbrocht. helenga ut 5 * * De 
gen van Calpien waren zón _ 
den Heevoorfen * — en 
tijt beſlotẽ waren Vñ des Conreva uik: 
dendele altijt bewaert van ſerpen 
eñ deſe en haddẽ mer een gat dact sf 
Soer meette, Eñ doen Darius viizan — 
—— ee va wab oen af — 
irepſen doer die sce va Dãphi 
— Daad A 
op was alſoe dat bi oper grẽt blee | 
eñ — — c5detmâsgotun 
Doet hẽ laten weekẽ dat rijc vã ® 
— ——⏑—⏑ alleë gevwerc Fl 
ander alle dat vijt vã Orrentẽalſoe 
atemâätmeer tegen — IO 
Be Eñ dicwas int ſeite iaer bâ 
e. Eñ het warẽ.xxxvij.dag 
— bert ontfanp alleben vi | 
N garius angeneũghede pik 
tẽſte Eñ hier na beuachteñ wan? de} 
Bereenttadt in Werſen daer hi.xitz 
ſent ondẽ geuis van Darrus fctid ebs 
jn vant. Eñ hier na quãtenecerſter | 
emd ander * J | 
polis ghenaẽtwas /dyedat hoeft wid. 
van gheheel ꝑlen / die welche vol voefs. - 
tigoets was wor alledie werelt. :iö : 
¶ aorts hier na quamen Klerandesitk : 
ghemoete.viij. bösert grieche pied, À 
xrius ghenangen hadde Eñ elken. vér: 
belen dde Darius cenich lidtalvocn 


ve ROE 
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_ Satbierdeboech Holebi. 


houden Eñ daer om gaf Alerander de 
fen oerlof om weder na haer lat te tec’ 
hen Maer ſi ſchaemdẽ haer alloe mil 
maect in Sriecken ce trecken. Eñ bier 


om gakhaer Alexander ackerẽ ende lãt 


in Perlen om daer te woonen. 
RHKoe Darius ſterf Cap.xxiiij. 
08 deſen tijc wilde Sarius wech 
\_J plien ende hi vloot vaſte van die 
een ſtede in die anderer de welche Alexã 
per alle nam Eñ Darius hadde bi hẽ 
twee van ſinen baroenẽ die Bellas eit 
Ariobarzanes ghenaemt ware. Ende 
deſe droeghen ouer een eñ ſi loten met 
maltanderẽ datk Darium doot laen 
fouden op dat ſi in Klerands geacie lou 
ben nrogen comen Eitcoets bier na foe 
nueeften ſi Dariũter doot toe doẽ hi al· 
leene was / ende dair na vloden ſi wech 
eñ ſi verborgẽ haer oni dat ſi vernemẽ 
ſouden hoe die (aken vergaen (ouden. 
Eñ nadat Darius vrienden ende ma⸗ 
ghen dit vernomen hadden fo vingen 
Kk Dariũ voort ende li boden hem met 
gouden kethenẽ ende met goude Loep? 
en in eẽ plaecte van Parthẽ die Chara 
ghenaemtwas Eñ Alexander dit vers 
horende veede Gaeftelijcderwaerts ER 
doen Darius Alexandrũ lach foe lepde 
hizijn bandente gadere eit hij bewees 
Alexandro allede ootmoedichept die hi 
mochte Eñ hi ſprach aldus cot hem. 
Alexander vu mij aldus die quade for 
tune oͤwornen heeft fo eelt mi een troo⸗ 
ſtelike doot dat alfo groten heere tot mi 
neneynde weſen ſal Ende hier om bids 
de ick di dotmoedelijck dat ghi mij wile 
doen begrauen daer mijn voeruaders 
die coningen van Perfen begrauë zijn 
Ende dat ghitot minder wruaert mit 
binen macedoenthe weſen wilt. Ende 
Wk beuele dij Bunam mijn moeder eñ 


Cilito mijn huiſpꝛouwe ende Aoraná 
mijn dochtere / ſonderlinghe biddende 
datghi di vᷣnederen dat ſi weerdich zjn 
mach dijn hupſorouwete weſen Ende 
nadele woerden gaf Darius ſinẽ geeft 
Eñ Wleranderbeweende Parius doot 
wonderliken ſeere Eñ vaer na dede bij 
hem conincliken begvauen nadie mas 
mietederconinghen van Perlen. 

¶ Oꝛoſius beſcrijft ons dat in deſe drie 
ſtriden van Darius volcke verſlegen 
waren vijktich male hondert duplent 
menſchẽ te voete eñ te peevde Ende die 
vidderen die Alexãder verloos doen bij 
Darium veruolchve die dede hi ſeer cor 
ſteliken eñ cerliken begrauen / eñ bate 
magen gak hi vrijheit in griecken van 
allefcacttingen. Eñ ſinen anderen volc⸗ 
ke deylde hi thien dupſent pont gouts. 
Eñ coninc Ulerander hadde bi nae alle 
zijn peerden verloren / eũ die ghene dye 
baerouer ghebleuen waren dye warẽ 
voort aen onbequaem teſtriden Ende 
hier om dede lj weder ander peerden 
copen wt Echbathanen om.xc. duſent 
pont gouts Ende hier ouere maecte ht 
VVn deſen tj/ (Parmeniocapkepn. 
derebelleerde Agis die conint van Tar 
cedemonien Mer hi wert van Antipa 
ter verwonnen. €itdieconinc Alexan⸗ 
der dit verhorende verblijde hem ſeere 
datzijn vpant verwonnen was fochje 
tans benijde hijt dat hẽ dAntipater ver 
wonnen hadde / want Alerandeedocht 
dattet zijnder gloriẽ af genome wert 
als een andere eenighe victorie hadde. 
Ende int ſeſte iaer van Alexands rijck 
nae dat Darius ghedoot was ſoe wan 
Alexander die ſtadt van Babilonien. 
Eñ daer mede einde dat rijc vã Perſen 
dat twee hondt eñ. xxxi. iaren doer. riij. 
coningen gijeftaen add Cyrus 

& 


Evypicurus en ade nietdan porte 9 
appelen / want bee docht be te moepelic 


Die hiſtoꝛie ban Alexandermagnus 


die decroone van Beelen eerlte droech 
ot VDarius Arſamus ſone. 
Waw: epbilozophe Cap. 
curus DIE D O3ODheE Cap. xx. 
_… TW Roelechdë leefoe ᷣnaximenes eẽ 





_ :JÁ ovaroerdie vã grodter namẽ was 


Eñ dele en was Anaxinjenes die philo 
soop nj Bie Anarimanðds diſcipele was 
Maer dele wag een oratoer die Alexã⸗ 
ders hiſtorie beſcreuen heeft / eũ hi had⸗ 
de Alexanðs meeltere geweeft in zijder 
tonchept. Eñ hetgebuerde daer na dat 
Alexanðte nyet brengen wilde een Kat 
die Lapſatũghenaẽt was daer Anaxi⸗ 
inenes tn wadde. Ei Anaximenes die 


oͤnemende ghinc Alexandro teghemoe 


te.gm voer dele (kadet te bidden- Eñ Kler: 
an der on dele ſtadt ſeere oſtoort sijnde 
ei ſiende ſinen meeſter comẽ on veer 
Die ſtadt te biddẽ (efiwoer hite vorẽ dat 
hinyet doen en ſoude van tgene dar he 
zij meeſter biddẽ ſoude Ei doen Anaxi 
menes dit ᷣnomẽ haddeſo vadthi Nier 





andrũ dar hidie ſtadt Lapſacũ deſtrue· 


ven (oude Eñ doer Anaximenes wijt; 
wert dele ſtadt alfo gheſalueert eñ niet 
ghedeſtrueert / want Alexand altijt zjn 


Woerdecrachtgaf. ¶ Epicurus ivdon 


geoe:k te Athenẽ in dele tiden voer een 
philozooph vᷣnaemt zijnde / nochtãs en 


hadde hi nont letterẽgheleert. Ei bier 


Haze hebbẽ zun woerdẽ eñ ſprauen ſom 
mige blamen eñ dwaligen in haer Eñ 
pe eñ 


weſen vleeſch oft eenige ander fpiten te 
berendẽ / legghende dãt denatuere met 


ſtechte ſpijſen alder gheruſte is Eñ dat 


men nper wel na wchedẽ ghedenchen 
én mach alſmẽ met lecherbept vã hite 

becõmertis / want ſi grotẽ arbeit eñ (oe 
ghebeheeuẽ. El Seneta heeft de beſte 


enes eñ van Epi 


rien gheen ſchone vroumẽ of overiskink 53 


licheden· € Epicueus doeldemeerijg: 
kenich ander philozooph / wãt hiſc 


Ende datgaod ledich was npetdoendeg. 3 


fte goet Was.ende datde fielen foues: 4 
met ven lichamen. — 36 
he dt — | sf B 



















— 
me 


Et 
* 


wolfs maeltijt. ¶ Die rijck wit · 


en (al gheen gheit ᷣgaderen ner 
zn begeerlichept bedwingen. 
iste beſpottẽ darmen begeerte ũ 
eñ daer mede onrultich is wantde 
gen die natureis. € 


EN 


zee 
—3 


ca 
lalichent ís kenniiſe dee fonten caai 
dacytenille der door. € Onmanierikk 
gramſchap maectdulbepceii vaten — 
¶ Sheen dronckẽſtanen gheen bealli 







dicheyt vâcoftelike ſpiſen en makend: 
leuen ghenoechlijc maer gerufiiedik 
van ſinnen eñ difpuracie vatten: : 
Eñ wi oueruloedicheytder (iten cok 
ueruloedichevt Scrandheden er p 
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Dacgob Die meldhelijke (anc geen aah 
en llaet eñ dat ũ hem niet ancen gat “5 











Bilpeacoeck bat die weelde dat ops 








en Lal, Dat vierde boect 





Tree Vleranders ſeden werdẽ 
Berieert EAapitteſ xx xv 
Ty Dartusdoortieede hẽ Alexan⸗ 
Eder na die vſancie der perũenen 
a. ẽñ hi deoech aiſo die crdone va Perſen/ 
eñ hi lier achter die (ede vã deit contgen 
gan Mm acedoniẽ. Eũ om dat hi hier af 
Nlet benjt en ſoude wordẽ daer om de⸗ 
dehi allezjn vrienden en zijn baroenẽ 
Ve getlange purpure eit vergulde cleeder 












gl ainpen ei boelen de fchoölte Die hi 
B eigen conde Eñ bier ginc bij mede 

…_ bibnölijealle nacht dapen En hi wert 
bderleer ouerdadich van ſpiſen eñ tolte⸗ 
lite maeltijdẽ om dat hein zjn luxurie 
niet ontgaenen (oude Eñ hier mede de 
as bij allezijn wijſheden eit sijn goede 
anierẽ / eñ bien dachte niet datde vijc 
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‚groote. Eñ hiwort ghenaemt Rifates 


In deagen Bu lexander hielt hierna 


Fo.lxxxirx. 
Sarpedẽ Cautaſus Portetaſnie Por⸗ 
te armenie Mirreanus Covoeict Otp⸗ 


ticus eñ Ceraͤunias Eñ dezẽ berch tou 
de Alexander ront om ghereyſt hebbẽ 
„en hadden hẽ die zeen niet belet. 


Doe Alexander die thiene ghe⸗ 
lachten van Araelin dat ape 
beechtetioot Capittel. xcvij. 
Ben be kindere vandẽ chien ghe 
ASilachten wan Pſrahel die gheuã⸗ 
ghen waren vernamen dat Alexander 
aen die bergen van Caſpien quam (oe 
ſonden ſi aen he hare boden / begeerẽde 
van hẽ oerlof dae wt te varen want 
het was haer op bibs kverbodẽ daer 
nzwttetrecken. Eft doë vraechde haer 
Alexander die ſake van haerder gheuã 
gheniſſen Eñ hem wert gheantwoert 
dar ſt allo gheuanghen waren want ſt 
openbaeriijt van den god van pfrabel 
gheſchenden warenveft want li gulden 
calueren aengebedẽ hadden Eñ dat da 
re haer ꝓphetẽ voerſeyt was dat i nt, 
mermeer wt haerder gheuangeniſſen 
weder comẽ en ſouden Eñ doẽ (peac bf 
dat ſi weerdich ware noch vaſter geſio 
ten tezj Eñ hier na dede biz volck die 
naùbepcder wegen vatter ſtoppẽ met 
ſteenẽ eñ met pech Mer hi bemertte d3 
DE menſcelikẽ arbeptte oͤgeefs was eñ 
bier õ badt hi den god van Pſrahel dat 
nhhiſelue dat werct volbrengen ſaude Et 
ter ſtont daer na fo deyldẽ haer Die ber 
ghen ei A ſtontẽ alle die wegen toe it 
hier wte Llóckre wel dattet gods wille 
niet en is dat ſi daer wt gaen moghen. 
Maer int eynde vander werelt ſullen 
deſe voode oden te gaen eñ ſi lullen eẽ 
deel vander werelt bederuen. 
Eñ hier op ſcrjft Joſephus atd: 
onſe lieue heere god alſoe grooten fake 
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Die hill oꝛie ban Aler ander magnus 


deBedoer die bede van eenẽ heidenſchẽ 
conint / wat (oude bij dan nu doen deer 
die bede van eenen kerſtẽ menſche. 

¶ Holinus beſcrüft ons hoe die poot 
van dalpien nu sijn bij ſeet dat ſi eenẽ 
wigehoudenẽ wech zijn die. viij. milen 
lãcis eñ dieeen enge gat heeft Ende dat 
dezẽ wech (a (malts datter nauwmelitee 
nen wagen in paſſeren en ſoaude Ende 
dat die tranen die ween ſteẽrootſen ter 
Gden loopen allo dicke woeden doer Die 
ſonnedatſ des ſemers ús ſchinẽ te zijn 
alloe dat deſen gant onmogelijt is dore 
te gaen / eũ dat die paſſeringe voer den 
ganc.xiiij.milen lancís/ die ſo ſeereſan 
dich is datmen dair gheen vochrichept 
en vint Eñ ontrent delen ganck verga 
deren Die ſernenten vanalle der werelt 
in foe groter menichten datmẽ oec van 
buren aen deſen berch nyet ghecomen 
en tan ten ware des winters. 
Moe Alexãder coninck Darius 


— wen mn em 


Doot rack Capitteleroig. 
| RAdat Alexander bemercte dát bi 
die poortẽ van Cafpien niet ghe 
liden en conde foe quam hẽ ín ſinen ſin 
dat hi weten woude wie die gene warẽ 
die Parium ter doot toe ghequetſt had 
den Eñ hi ſprat aldus cot ſinen volcke. 
Ic verblide mi ſeeredat ie mijnen alder 
meeltẽ vpant úmonnen hebbe / eñ bier 
om dancke ic feeve deghene die mihier 
toe gheholpen bebben Eñ hier om ver 
mane ic eene vegeliken dat hi hẽ open 
bare / wie die ghene zijn die Bariũ ghe 
deot hebbẽ Eñ ic ſwere haer doer mis 
vaders eid moeders maieſteit dat icxſe 
hoogheeñ bekent makẽ ſal Eñ ter ſtõt 
openbaerdẽ haer BPaſſas eñ Ariobar⸗ 
zanes Eñ deſe dede Kerander truycen 
in eene ſeerhooghe plaetſe / eñ hij (pzac 
dat hi zijn gheloefte nyet en brat / want 











noch eeneſtadtdie Alexandeia⸗ 


“lant nan Sactrianen ende Mout 


Nine hepren Die partijch eit av nie 
onwillich ende muitacheich wat 


Stijt wel ghedeoncken Eñ doen be 





























¶ Eñ om dat Alexander ſinẽ nacuidk 
sijn fame ín deſe landẽ latẽ wouden ijn 
õ dede hi on Die viuieve die Caudibalik 
naemt was maken eenen Bercken ii 

ven eiteen ladcòpe Nlerandria gesn 
was Ende binnen.xvi. dagen 

deſe volmaken mei. vij. mſenr 
ront am gaẽde Eñ ín defe adr orde l 
uolcwoonen wr diuerſche tede 
rus gheſticht hadde, ER vier n· 
te Alexander aen die zee var Pon 


thar 5 
hd ed Ee 
t EE af — 


wert Eñ deſe wert namacis heo 
eertende weder gheveparerrT ua En 
tiochus Delencus fone/eii doen zat 

eleucia ghenaemt, €fi daer td FN 
te Alexander noch.xij. ander e 


bie alle Alexandria ghenaent wee 
En bier inne telde bij capitepnctt ing 


* 


ten onder zijn volck Eft aledeyce 


nen € op díe muerẽ van ane nnn, 


2 — 
— 


linen voicke die dede bi oeck id (INN 


ben Dede hi (ríuen deſe vijf terrerin ds 
Briet KA. 6.JP.idelt ler der ho 
Rex Scuus Jouis Fedít). AR 
oe Al sand Aicon DOOt MGR 
wdeonchentchap Japt 
O5 een tijt ſa was tlexander Ì 
N_J ne veiende ineen coftelikesuik: ; 
t oere J 




















Alexander hem ſeluente priſen bouwd. * 
nen vadere Philippus, / doerzůge 
moedigbelaken die hi bedreuen ha 
Ende dat meeſte deel van Gnen.ueiekt: * 
Ben die flacteerden met coninc Keris”: 
Ber Maer Vlycon die een outende lees. 
Wijs man was, wât hij hem ſelueni 
des coninckx vien droppe betroube 





Ee ————— rie vk ed “ee 


…… Mterand, El bier dore wert Hlerander 

foe toernich eñ nidich dar hi wtẽ band 
van cenẽ ſinẽ dienare cent ſpriet nam 
daer hi Elicõ mede doerſtac ouer cafele 
Eñ doen rien Klevander tot Elicon die 
Baer doot lach. Prijſt uv Philinpuz on 








dat hi v helpe. ¶ Eñ des daechs daer 
baernadoë Xlexanð nuchteren gewor 

dẽ was eñ hem bedachte ſo wilde hi hẽ 
luen doden /eñ bij bewetde ontferie⸗ 






c den Bode Rlicon / sE ombelfende eñ 
õdentuſſende &ii bij beltet voce 


_ djpedoór hadde ghelijc Darmenionem 
Ahilotam zón moede (ultevesijn Liefs 
— rade bꝛroedere Athalũ / eũ Burt 


_, Meleauder princẽ van Macedoniẽ Eñ 
IAIlexanð en proefde in viere dagen nac 
neoch deoge doer ſinen grotẽ rou tot dat 
alle dat volc ban ſinen hepre hẽ Dat vee 
bãden Eñ bier holpen onölinge roe de 
beden dan Laliſthenes dE philozooph 
eñũ van Ariſtoteles / die van Alexander 
vouiboden waren oin alle zijn gefchiede 
Gade Alexanð (niſſente beſtriuẽ 
wedere tot he ſeluen ghetomẽ was ſoe 

Stelde bij zjn ſinnen weder õ te orlogen 
EEñ hinam in ghenadẽ gwee nacien vã 
vwnolcne die Caraſmieñ Bap ghenaemt 
waren Eñ doen dede Alexander gebie, 
den datmen hẽ niet meer graetẽ en fou 











Pei gode Calithenes ſtratte hẽ biet 
| af Eñ dies wert Wlerand (oe gradat hi 





Vat vierde boeck 
| prees hi ſinẽ wader Pbitippäbouen 


… Padderën dat hi vele van Gnen vetende - 


— deguus ſinẽ ſwager / eñ Paulaniäende 


de / mer datmen he aenbedẽ ſoude voet 


Rie ‚„Calithenes op teech Dac hihem hadde 


| Rore, 
willen oͤraden EN hierom dede hẽ Kler 


ander lander genade af (nijd zijn oorẽ 


sijn lippen eri ſinen noſe Ei hier na de⸗ 
de hi hẽ allo miſmaect met eenẽ honde 
Meen keuie letten om dat hi vanpyege 
liken alfogefien (oude mogen worden 

eñ oeck om alledie andere hier medete 
veruarẽ Eñdoen diſimachus dat ver⸗ 
nam die Caliſthenes diſcipel geweeeſt 
hadde / dat hi daer alſo (candelgeeit mil 
maect gheſtelt was om zijnð duecht ie 
hadde higrote õcfermeniſſe daer duere 
Eni om daliſthenes ſcaemte ende pine 


tecorten ſo gaf bibem fenijn te drinckẽ 


Eñ doen Xiexander die verhoorde ſo de 


debt Liũmachũ haeſtelijck voer eenen 
leevwoepenende liũmachus bewant 


zün hant met wellen lakene eit bi lacks 
die alfodiepe den leeu in zijn kele alfoe 
dat hi dẽ leeudaer mede verwan ende 
zin tonge wetrat. Endedoen Alexan⸗ 
der bit vernomen hadde foe vergaf bij 
Liſimacho zijn miſdaet eñ bii hadde be 


lieuere dan opt ce veren deer zijn grote 


ghetrouwichept Ende vele prince van 


Matedonien werden in bedeoch van 


coninc %eranderghedoort omdat hẽ 
nietaenbeden en wouden. 


„Dee coninck Alexanderna In 
Dventertde Capittelrxx. 


D ec na track coninck Alexander 
kmet alle ſinen ſcharen van vole 





kena Indien / het welche dat beghinſe; 
le van Detenten is / ende daer Kla aen 


beghint. Xſta Geeft in middele vãooſtẽ 
die doren van der riuiere dye Santges 
ghenaemt is Eñ ter ſlincker ſidẽ of ter 
fupt den heeft dAſia dat gheberchte vã 
Tangradamana / ende hier aẽ leet dat 
eylant dat Taprobana ghenaenu ie. 


Ende hier beghinnet die zerghenaemt 


te wordene Diezce van Indien. 








en int noerdẽ heethi dat eynde van dẽ 
berch Caucaſus eñ datgheberchte Ha 
mara Eñ hier wort dſee zee die zee van 

Durien ghenaẽt Eñ in die eyndẽ hier 
afkleet India / die int weſten beeft die ri⸗ 
uiere Melo die totter rooder zee lopẽde 
ís Ein India zijn. xliiij.diueerſche na 
cien vã volcke ſonð dat groot eylãt Ta⸗ 
pꝛobana dair.x.grote ſtedẽ ín ſtaen / eñ 






ſonð vele ander cleyne bewoẽde eylan⸗ | 


den € fi ín India zh (n elt iaertwe forme 
ren / eñ men faeptende maptbierswee 
mael Gaers Eñ ín India zů vijf duſent 
bemuerde ſtedẽ alſo dat ſi bina dat der 
de deel vand werelt groot is / eñ die beo 
men zij ín India ſoe hooge datmẽ hare 


ie hyſtorie van —— magnus 














fier werner iggpeetbe ed 
weerdẽ oftsuermeeten at vin 
Madede lexanð piegterapgei Oee 
dievingen der peerdéendede wid JC 
zinder ridderẽ met ſiluere ou 
Eñ hi naenide zijn bep: Argiat cal 
wãt ſi bi na alte ſilueren ſchude Gen 
Eñ hier na wan Alexanð in) wi J 
grote ſtadtſoiſa ſonder weðſtoe 
dpe poorteren betroudẽ baer nti ks or 
god Niber pater; die ech Bachus 5 de J 
naẽt was dye weltke deſe tadtg : 
hadde Ende bier Dove dede Nlet 
“boegeven ghefpare Eñ hier nae Bà 
Alerand sijn bep: opten Gerco en 
ſe god aenghebedẽ wert / ender 


hoocheyt mit eene boge nier gee ieten flenzjn viderE velcte rafen ef te Ht in | 


encan Fñ in India zj oec diucerſce mõ⸗ 
ſtruoſe natiẽ van voicke die ghewaptt 
sijn En dele hebbe boofdt gelijc hõden 
eñ en cônen niet ſprekẽ mer ſi balen 
eñ grimmẽ ghelijc höden. ¶ Eñ ten 
ee hen Bat Alexanð int lant vã Indien 
ãſo quamen bete gemoete die bode 
ei ambalſadẽ van conte Porus / die aẽ 
ẽ brieuen brochtẽ daer deſe woerdẽ in 
ondẽ. klit dat ghi oͤmetelit in onſe lã 
encoët ghelopẽ / nochtãs rade it v Dat 
hi v ſeluẽ bekennẽ wilt cen mẽſchete 
zijn eñ vat gki tegen die gode niet Boen 
en moecht / eũ wie dat wi zijn moechditz 
doec bekennẽ / want os geene quade aud 
tureſchadẽ en mach € bier õ gebiede 
it di wederõte veilen ĩ grieckẽ om Daer 
twilteñ kiuinge temakẽ Ei baddeon 
fen voervaös gricchêlant genoecht foe 
ſoudẽ ſt dat lange tonð gebracht hebbẽ 

Mer wãt het ons enweerdich io / ende 
mwant het bi onle rjchedẽ niet te gelikẽ 

enis hierõ en yſt vã ons niet begucert. 
naiaich het en (aloecnietbegeert worden 
KK vander? brieuẽ en weer Alexanð 












| ander dat bi ſinẽ heyre meer Li Geel 

















ghelijc höden / maer ſi bequam 1e ASC 
ſonder (chade Eñ bier dote òf dd J 


ghedaen hadde dat hidie — Ter Gn 
Vaert hadde dandẽ borgere — 
¶ Ende hier na track Kl ain — 
vanderconinginne die feöph 
naẽt was. Ei befeceniginneg Ee 
gheheelijt in die hande van an J : È 
Eñ met bi Alape wan ſi baer vt A ’ d Ee 
van Alexanð. Ende met oncuithi 
ſi datſe mittrachte nier winen dit 

te Eñ oncfinck van Kleranteë Ee 
ne die oet Alexander ghenaër wet 
deſe wert namaels coninc van 
Soca nae gei 
dien dore een coninchkke boeve gh * id 
Ende hier na vuolchde Kierant ifs ia, 
Dien duer al zijn vyandẽ. Ende aj ll 
— er nemanred € 
ne volt achter liet / eñã niemante ub za 
de hem dã Lilimachus/ eñ gbi 93 
die broeder vã Liſtnrachus. mer — In 
lippus hadde hem foe fcere ver DEN 
Dat bi in Wlevanders ——E Ther 

















Bat. Eñ Vinmach? viel oee vat moeytẽ 


wan nen peerde/ ef Alerander mepr 
Be hẽ te houden met zijnð lantien / eñ hi 


uetlte hẽ ſo ſeere in zijn voer hooft dat 


N 


Fo.xci. 

Eñ eer dẽ dach vã täpen quãtrat Kler” 
Bet ridðlikecleederẽ aen eit hi ginc alſo 
ín Pae? caſteel om bꝛodteñ wijntecoo 
pen Eñ Poeus vꝛaechde be na Kieran 


Geebloet niee geſtolpt en mocht wordẽ· ¶ der wat hi dede / eñ boe out Dacht was / 


Ban met Alexanðs croone de welcke hi 
op fifmachus beeft ſtelde. Eñ dit was 


een voer teekẽ dat Jiſmachẽ noch conte 











vu 


Woede ſoude / dwelt namaels geſchiede 
Foe Jiexanderdẽ comnck⸗ 
tusberwan Capittel.xxxi. 
FVBGuinc Poꝛus úgaderde een gro 

te heypr van volte Eñ deſen ghe⸗ 








boót hi Alexanðs macedoêkce te beuech 


ten wãt bi Aexandrũ bifontilijcbeuech 


Fen wilde € Alerander dit vnemende 


ſwas hier toe oec haeſtelit bevept Efi in 


Bie eerſte ᷣgaderinge wert Sucefalus 
Alexanders peert mer Dorus ſweerde 
peet gheſtekẽ / het weltk den macedoen 
ſchen vouẽ alle (aken alder leetſte was 
eter die griecken quanẽ Klerander 
| „hulpedaer hire voere (lont vecbredt 
eñ ũ verloften he we Dorus hãden / eñ 
Baer weer menich man blagen. Ende 





_ Daer naliet Alexanð weere te doc / mer 
‚ Bihepprezijn peert mer dE lteerte na sij 
heyr / want hihẽ Caemde datdie India⸗ 


nen den verte rook van hẽ gehadt ſou⸗ 
den hebbẽ. Eñ hier mede wertdẽe ſtrijt 
gheepnt En daer na gauen Alexander 


eñ Poꝛus malcandere beftant van. rr: 


daghen om hair ghewẽde re gheneſen 
endeom hare dooden te begrauent. 
¶ Eñ binnen deſe dagen daechde Kler, 
Ber Poe om biſonderlijt tegen hemte 
tampen / want hem geen eere ofc lof en 


__Bechte dat malcãders onderſaten in 
— faftebeochren. @íi hier mede was Por 


rus wel ce vredẽ wat hi gehoort hadde 


Bar Rlerand mer die cubic? hooghe en 


“was; eit Poeug was vijf cubits hoghe 


Eñ Alexanð antwoerde Dac haer conic 
feeve out was eñ dat bij altijt vier bi hẽ 
ſettẽ moltes hem te úmakt Eñ bier de 
ve wert Bor? vᷣblijt wãt bi ioncſtout eit 
ſtert was Eñ Mleranöfpracoec dat hij 


“een matedoẽſte prauãdier was eñ dat 


hinzen wilt wat Alexanð dede, Eri Pov 
rus gaf heeend beief Die vol dDeepgeme 
ten was / eñ bibeloefde hẽ vele gaue bi 
Alexãdro deze brief. Ei Alexanð ſwoer 
hẽ dat dẽ brief in Alexranðs hãden comẽ 
ſoude. Ei Boen dẽ dach vãtãnẽ was ſo 
vachtẽ ſi beide lange tijt vegen malcan 
dert ſocloeckelit datmẽ nj; en witte wie 
De nictorie hebbẽ (oude Et Alexanð be 
mertte kerpelie waer hi Porũ beſte ra 
ken mocht / Fũ daer nagebuerde dz por 
rus heyr ſeer luide gebeerde eñ rien vã 
bliſcap / eñ bier õ ſach Poet met ouͤmoe 
dena z̃ volcwat daer weſen mocht / eũ 


mettpen ſtac hẽ Klerand in zj lieſene al 


ſo dat hi doot neð viel, Eñ die Indianẽ 
dit ſiẽde wilde dart wrekẽ / mer Alexanð 
badt dat ſi hẽ eẽ wile horẽ wildẽ eñ doẽ 
wan hijſe met woerdẽ allo dat ſi haer 
alle gewillichlijt in zijn hãden gauen. 
¶ Juſtinus beſcrijft dat inde eerſtẽ ſtri 
de dair Bucifalfterfconinc Pozus ſrer 
ghequetſt eit —— wert Eñ dat 
hi daer at (oe (eere bedroeft was dat hij 
niet eten en woude / noch bat hizjn we 
den nyet en woude laten cureren Ende 
bat Xlexander ſwaerliken van hẽton⸗ 
fte vertrigen dat bij leuen wilde Ende 
Dat Alexander daer na denconinck Pa 
rus deë bij gheſont was zij rijckweder 
gaf doer zijn grote duechteñ cloechept. 
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fen ſtrjt werdẽ gheuangen . iiij. honðt 
olifanten Die alle toernen of taſteelẽ op 
haer lijf hadden dais vele Indianen in 
Ware die met ſchichten eñ mee pijchen 
ſchotẽ. Eñ in Poꝛus coninclijt pallans 
waren . rxxx. ſeer breede eñ hooghe colũ⸗ 
nen met hare hoofdẽ die van finen goun 
de ghegotẽ waren. Fñ die wanden oft 
weegen ware gemaect vã gouden pla” 
ten dte meer Dan eenẽ Bupm Dicke war 
ven Eñ tuſſten die colünen hingen wije 
gaert vanche die met goude blabert eñ 
mec triſtalline Beupuen úcierc waren, 
Ei vaer ware (maragden oft ãmiran 
den tuſſchen gheſtelt 5 een groenicheyt 
daer inte makë Dieſlaepcamerẽ ende 
bedſtedẽ met den beddẽ waren alte vol 
peerlen eit vel lichtecarbiichelen rieve 
Alle die doven waren van puore / eñ die 
balcken waren alle van elbeene metch 





preſſe eñ mit gout vhemelt Die bayſto 


⸗ 


uen waren met goude colũnen eñ met 
vreẽde ſcilderien oͤtiert daer vele diuer⸗ 
ſche goudẽ beelden op ſtondẽ die binnẽ 
niet hol en warẽ. Ende in die binnẽſte 
wanden oft weegen van ſinen pallap⸗ 
ſe warẽ ontelline coftelike geſteẽten vã 
diueerſche coloren gheſtelt. Ein die fa 
le vãden pallaiſe warẽ vogelen van di 
ueerſche ghellachtẽ gemaett met oͤgul⸗ 
Ben becken eit clauwen. Ei deſe haddẽ 
vele õ Baren bals halſbandẽ vel coſteli 
ke peerlẽ Ende dair wart ſo vele diner 
(cbecoftelike ſteenẽ ende gouden eñcri⸗ 
ſtallinẽ vacen ende nappẽ dat ſi õtellijc 











n 


warẽ / ende luttelliluerẽ vaten Eñ alle 
delen ſchat en cóchepe gerveech Wieraië 
der onð zijn macht Eũ doen dede Nik 
der alie zij ridders metgeudẽ plast bt 
cieren / eũ hi dede geudt banieren ende. 
geude wapenen make Endezjuridde 
ven gewegen ſo vele gouts dat zut nvct 
ghedragen en cõſten alſo datter duſent 
olifäten ware die datgout voerẽ maes 
iten Eñ Mleranderdeds oer een groet 
menichte vã Gnen peerdẽ kemelẽ endt 
olifären Sbebeelegoune beepbeken sij 
ken, Eñ op delen tijt hadde Nlerand 
zijn bep? duyſent eñ twe bonteghewer 
pende wagenen dair peerdẽ in gingca 
eit nech.rrr.duplent mãnen die te peet 
de reden eñ Drie honde dupſent mariek 
ende vijflich duſent die te voete waren 
eñ twee dunſent muplẽ Diede begaat - 
van ſineridderẽ droegen / eũñ noch; must 
duplent kemelẽ buffelen dromebari 
ei oſſen die voer zijn heyr korẽ dedegeik 
Eñ die beeſten die fi Aoegen ö vleeftijkt 
hebben die waren fonder ghetal. 
Doe Alexander vepldelanct dt 
ganten Lander zee Peeanus 


























Jer na beuacht Ca xxxiij 
ander Perſidas eñ Bâgarwes, 
Eñ daer na quã hi tot een naue vävsk 
ke die Aphite ghenaẽt warẽ Ende deſt 
bwarhte Alexanð met twee honðt du 
ſent mannẽie peerdeõ tegen hẽ te Butibe 
den Ende bier dore wilde alle die heerd 
van Brieché wedere na haer lant ken 
ten. Maer Alexanð badtſe ſo vriẽdelin 
datſi be beloefden van he niet te (cenèë 
Endedaerna reyſde Kieranöonpeenet 
niere die Agiſmes genaẽt was eñ bies 
dore voer hi metziju hepr tot in die grea 
tezee die Oceanus ghenaẽt is.Eñ deſe 
is die grote zee die van buyten dat aert 
rijcke ront õ loopt Ende daer beachei 

















Onder be :Spacenfanas eñ Sileos die 
Hercules gheſticht hadde. Eñ vãdaer 
voer hi tegen Ambros et Sittambros 
If deſe beuochtẽ Alexandrũ met lxxx. 
Valent mannẽ te voet eñ.ix.duſent niã⸗ 
nen te geerde Mier Mleranö verwante 
alle eñ hi dwancle te vlpen naeen ſtadt 
die vᷣwoeſt ei deſeert was Ende in dele 
ſtadt ſpranck Alexanð alleene ouer die 
mueren eñ hi beuacht daer alleen vele 
duſent mânen tor dat zijn ſcharen oͤna⸗ 
men dat hi in groot perikel was / want 
doẽ beaczij heyr die mueren eñ ſi volch 
den be ín Die lade rt ſi ſloegẽſe al doot 
Bie inde ſt adt warẽ Eñ in deſe vechtin⸗ 
ghe wert conint Klerander onder zijn 
waãmelen met eenẽ ſchichte geſchoten 
welcke möde alſo ſecr bloende dat hi bij 
na daer af doot ghebleuẽ hadde Maer 
daer na vatht Alexanð noch ſo langhe 
Op bepde zón knien tot dat bi degenen 
boode die hẽ ghequetſt hadde Efi diecu 
* vã deſe wõde was Alexandro vele 
ſlwaerðe dan die wõde Efi in deſe wõde 
_ leet Alexanð ſo grote pine dat bi ſprack 
Aleeſt dat alle mẽſchen (were datic du⸗ 
viters (one ben /nochtã bewijſt deſe wõ 
dedat ic een mẽſche LEET hier na fant 
Alexanð dat meeſte deel vâinen hepre 
mer ſinẽ capiteyn die Polipercõcha ge⸗ 
naemt was na vVabiloniẽ. ¶ Eñ daer 
na wilde Alexanð noch Die grote zee vã 
Dceanus beſien / eñ wat landẽ dat dair 
opghelegen ware. Ende bi ſeylde der / 





waerts met een deel vã ſinen wegbele, 


ſenẽ volcke Eñ onder wegen vinc hiee 
nen see roouer die Dionides genaemt 
was /eñ deſe was die capitepn vã allen 
zee roouerẽ Eñ Mlerander veaechde der 
(en Pionives wat bmoecheptds hi had 
de dat hi langen tr diezee beroouende 
bdoerloopẽ hadde € mettien antwoer⸗ 


at vierde boeck 


Fo.xcij. 


Behe Dionides / wat dupuel iaecht ghij 


Ddat ghi die gheheele werelt doerrẽnet. 


Eñ want ict auõture met tleyne digen 
inder zee daer ó worde it genaẽteen zee 
roouer eñ een dief Eñ wãt ghi vele fort 

fen eñ roouerien met nele volcx alle de 


werelt dore bedeijfe ſonð rechtuerdichz 
daer õ heetmen diren coninc eñ een hes 


re. Eñ ince Luguſtijn ſcrijft dat grote 
conicrijckẽ ſonder rechtuerdicheyt ghe 


cregen / grote rooueriẽ oft dieueriẽ zijn 


eñ datcleyne rooueriẽ oft dieueriẽ dair 
bi niette ghelikeenz5.Endoerdecloec . 
hept eñ ſtoutheyt vã dele woerdẽ vᷣgaf 
Klerander Bionides zijn miſdaet eit hi 
hielt hẽ daer na voer cenẽ ghetrouwẽ 
an Candaydie co· rient 
ninghinne Capittel.xxxiiij. 
EG dit liep die fame vã 

Alexanð in Ethiopie Ei bier om 
Cant Candap diecontginneeen van ba 


Irenſchilðs of maelðs / eit defen beuai ſi 


dat bibepmelijcdacaëtcht van Alexã· 


der we ſchilderẽ (oude Ei Nlerand bad 


dete voren aẽ haer beieufgelondtom 
veiëelcap met haer te ondbouden Eñ ſi 
hadde hẽ weder gheſcreuẽ dat hair dat 
bouẽ alle ſakẽ ghenaem was dat Geen 
welijt met maltãderen vriẽtſchap onð 
houdenſoudẽ Eitcoceenteektder vriẽ 
(cap lant xXlexãdro bende grote PPE 
fkijns gouts / vijf honðt ionge moorkẽs 


\ die hare vollẽ waſſe nyeten hadde . vi. 


iongers we Phrigien. vij. groote pape 


gapen. Eñ den god Vãmon ſinen vað 


ſantſe eenctrone die vã peerlen eñ ami⸗ 
vanden ghemaect was / eũ veeldhande 
coſtelike geſteentẽ. ẽEñ ſi Cant Mleradea 
oeck.x.diueerſche borſen diewã peerlen 
eñ coſtelikegheſteẽten gemaect waren 
eit lxxx. ander budelẽ van puore / eñ an 
der bedelen ofc borſen die ie waren 
| Lt 
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Eñ van harẽ gedieerten.ccc. olifanten 
vi.lupaerdẽ.lxxx.grote dierẽ die KRino⸗ 
terote ghenaẽtzijn.iiij.pãtherẽ.xc.gro 
tefelie honden. ccc. ſtieren / eñĩ hier mede 
duſent puorẽ wagenenen õ dele te voe 
ven Eñcorts hier na gheuielt dat Can 
days outſte ſone die Cãdaulus oft Con 
deolus ghenaẽt was /zijn buplveon be 
nomẽ wert vãeenen andere conincdet 
mooꝛẽ die wijle dat hi totter ſacrificien 
ghereyſt was Enter ſtõt hier na vloot 
Cãdaulus tac Alexanð om hulpe eñ bi⸗ 
tant van hẽ te begeeren Eñ Alexanðs 
dienarẽ vingen andaulũ / eñ ſi broch⸗ 
ten hẽ alder eerſte voer Ptholomeꝰ die 
de opperſte heere was naeſt Alexander 
En Alexanð dit ͤnemẽde / dede Ptholo 
meũ voortcomẽ met conĩclike ornamẽ 
ten ghelijc oft hi Alex anð geweeſt had 
de / eñ Alex anð verthoõde he bi Ptholo 
meus gelijcoft hi een anð here geweeſt 
hadde die Antigonꝰ ghenaẽt was Enð 
Ptholomeꝰ geboot Alexandrũ in Anti 
gonus namedat bi Candaulus bijſtãt 
Doen (oude Eñ Alexanð nam met hem 
iiij.duſent vãzijn vaelgpátte ridderen / 
eñ highecreech Candaulus huyſvrou 
daer mede mede Eñ daer na dancte Cã 
daulus Ptholomeũ wondliken ſeer in 
Alexanðds name Ei daer na ſprac Pto 
lameus tot hẽ dat hi zijn moedt begeers 
de te ſien / eñ dat hi daer eerſt toe ſeindẽ 
wilde ſinẽcapiteyn Antigonꝰ? om zijne 
boetlcap tedoe Eñ daer na replſde Xler 
ander in Énrigon? name met luttel ge, 
ſellen mit Candaulus naöconinginne 
{andap En dieconingine guam hare 
fone Câdaulus te gemoete Fñ daer na 


omuincſe Alexand / eit ſi cuſte HE vrien⸗ 


delit Eñ hier na leide ſi hẽ alle haer pal 
lays dore / eñ ſi toonde hẽ alie haer rijt⸗ 
beden. Eñ doen ſprac Alexand cot haer 


dat hi noch wondliker digen in Sriec 
lien gheſien hadde Eñ doen ſprac Can 
Dap dat haer dochte aat bij Alexanð tel 
ue was Eñ Alexanð loochende dat En 
daer na lepde Candap Alexandrũ inte 
betmelike camer eit daer dede ſi be zin 
beelde aenſiẽ / leggende dac hi he indat 
beelde (piegele ſoude / eñ dat hi bemer⸗ 
ken (oude dat Candap die coninginne 
vroeð was dan de geote coninc Kieran 
der Eñ bier doze wert Alexauð ſo ſcert 
úuaertende úllagen dat bij beclaechde 
dat hizijn (weert bi hem npet en hadde 
Maer dieconinginne útvoofte hej erik 
geboot hẽ onueruaertte zijn Eñ ſi ghe 
loefde hẽ eewelijc gelooue te honde gie 
lijc hi harẽ (ene gedaen hadde. Ende 
ſpractot he Dac hi voer hair Alexander 
welen (oude eit voer alle anðe hareon 
derſaten Antigonus Eñ dit oͤnam Ey 
rogarus de iõcxſte ſone va Candapdië 
Poꝛus dochter tot eẽ buifveou getrout 


hadde Eñ deſe wilde Alexandrũ doden 


Mer Cãdap belette dateñ ſi dede Kiers 
andrũ ongelt het wed in zij heyr voert. 
Gan Die Wonderlijcheden die 
Ile xander in India ſach Cap: 
—— van Mepe (ride 
wert Darius oͤwonnen / eri inder 
maẽt Julius daer na wert Porus ver⸗ 
wõnen / eñ in de maẽt Auguſtꝰ daer ia 
nã Alexanð met hẽ hondert eit vijftich 
leytſmãnen ð Indianẽ die de coeeheptd 
wegen bekẽden Eft hier mede doerrey 
leve hi eñ alle zijn volcde ſandige plaet 
fen vã India die vand hitte ð ſo nnẽ die 
ghe eñ brandẽde ware on: in Sactria 
nentecamedaerdie mẽſcen clederẽ dea 
gen vã ſide die ſi manẽ weer ſidẽ die ik 
de bomẽ vinde Eñdie GSactrianẽ helt 
ben alö eerſt de cõſte ghenõden õ ſidece 
werckẽ. Eñ in delen wech leedt zij heye 


in nnn} Ln 





⸗ Oe EE 


Dat vierde boeck 
eer groten doelt doer ghebrec van war 


tere Rñ doen was daer een riddere die 
Tenhirus ghenaẽt was / eñ dele vant 


Wwat waters in eenẽ bollen ſteen / eñ die 


… beache bi Alexandro in ſinẽ helm õ dat 
hi ũnen dorſt uͤſlaen ſoude Mer Alerã 


ber oᷣgaderde alle zijn heyr eñ doen ſtoe 


tehiĩ haer peelencie onẽbaerlicdat wa 


tere wi / eñ hi ſprac dat hi hẽ alleen niet 


lauẽ en wilde als allezun ridderẽ doꝛrſt 
deden Gi hier mede dede bi alle zij volc 


dendorſt oͤgeten eñ gewillichlijc liden. 
Daer na quamẽ ſi aen een riuiere dye 
volriets was dat alſo hoogʒhe was als 
abeelen eñ nůnbomẽ Eñ dit riet beſigẽ 


die Indianẽ om hare huiſen mede te ti 
meren Eñ dat watere vã deſer riuiere 


was alſo hittere als Eleboꝛrus / alſo dat 


geen mẽlſcheoft beeſtedaer af deinchen 


_ Wmochte (ond pine Ende doen oᷣͤnam 


leranð dat de mẽſchen ind noot meer 
ben mochtẽ dan de beeſtẽ Eñ ſommi⸗ 
ghe waden ridös lecktẽ haer harnaſch / 
uidede zõ mighe nuttẽ olpe / eñũ die zoͤmi 








ghelectẽ haer ſweet / eñ die sommige desc 


uen hare orine Eñ ontrent noene qua 
men ſi aen een borcht olt caſteel dat (rit 





hel sd 





middele vã deſen watere kont Eñ hier 
inne warẽ menlchẽ Bie half naect was 
ren / eñ Alexãder badt deſen dat ſi hem 


ſaet watere wiſen wildẽ / maer niemãt 


van deſen volckeen dorſte hẽ vertoonẽ 
eñ hier õ dede Alexans ſommige ſchicth 
ten in dittaſteel ſchietẽ. Eñ daer nae de 
de Alexanð eee honde macedoenſche 


ridderẽ dye lichtelijc ghewapẽt waren 


Pd 


daer na ſwẽmẽ Eñ eer ſi dat vierẽdeel 
vanð riuiere ouer gheſwõmen waren 
ſlowerdẽũ alle vᷣſlint vandEwaterpeer… gen deſe ſerpẽten drie veen alloe Dar hi 
den. Eñ hier doze wert Klerand ſo vers 


eort dat hi honðt van die Indiaẽſche 


leptſmanen oecindat water dede wos: 


— 
Fo.xciij. 

pen / eũ dele werde deſgelike oec ter ſtõt 
vande water peerden úlline. ¶ Paer 
na reyſden ũ wac voerwaerts /eñ daer 
ſagen ſi ſommige menſchẽ vie in ronde 
ſceepkẽs voeren die vã riete ghemaect 
waren Cit deſe wijſdẽ haer waer ſi dat 
(oet water vinde ſouden Eñ eer ſi daer 
aẽ condẽ ghecomẽ ſo moeſtẽ ſi haer alte 
den nacht oͤweeren teghen leeuwẽ beer 
ven luxypaerden tigren eñ lindtwormẽ 
die haer onder wegen beſtieten. ¶ Eñ 
boen Alexãder aen dat ſoete water quã 
ſo dede hi alle zijn volt daer lauen eñ ve 
ficicven Ei daer na dede hi alle z. heyr 


daer ſprepdẽ ende liggen.xxv.ſtadven 


lanck eñ.xxv.ſtadien bꝛeet. Ende cont 
om zijn hepr dede hij ru. bende groote 
vieren makẽ om dat gedierte daer me⸗ 
bete ᷣuarene. Mer totharẽ heyre qua 
men ontellike ſcorpionẽ ende daer nae 
een grote crachte vã ſerpẽten die Cera⸗ 
ſte ghenaẽt zijn. Eũ daer nae quamen 


Daer vele ſerpẽten vã diueerſthecoloꝛẽ 


die Humide ghenaẽtzijn Eñ deſe blie⸗ 
fen alſs ſeere datmẽ dat alle dat regioẽ 
dore hoorde. V daer na quamen vont 
om aen RAlexanders heyr ſerpenten die 
ghchelmt warẽ mer twee oft drie hoots 
den eri dele waren (eer hoghe eñ dicke 
vedan geotecoliinen Eñ dele ſtakẽ ha⸗ 
ve boeften rechtelit voer wt / eñ deſe blie 
ſen feninige winden met hare tongen 


die driehakich warẽ / eit met hare ogen 


die ghelijc vier beandede waren Ende 
Alexanð bataelgeerde zijn hepe hier ro 
ghen met grote ſchilden / eit bij dede DIE 
voerſte hiertegen houde lange picken 
met ſcarpepſerẽ ende aldus vacht hite 


verloos.xx.van ſine knechten eñ. xxx. 
van ſine ridderen. Eñ hier na quainẽ 
ep Mleranders hepe vechten rs pn 
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42 ti 
pende (haer teghen be merfeniigijs 
ſchichtẽ / ende daer mede doodẽ KJS 
liken vele matedoenſche/eñ a 


leeuwen die grootere van lichamẽ wa 
ven dan ſtieren ende deſe ſchoten ſi alle 
met gheſchutte oft pilen doot Vñ na de 
ſe quamẽ tegen haer ſeer grote beeren 
die Apri ghenaẽtzijn / met veruaerlike 
Pantheren. Eñ daer na quamẽ tegen 
baerontellijke vledermuyſen die alioe 
groot van lichamẽ waren ais dupuen 
eñ deſe hadde alſo geere randen ale me 
ſchen. Eñ hier na quã teghen haer cen 
beeſte dye groter was dan eenẽ olfant 
eñ deſe was ghewapẽt met dei hoeruẽ 
in haer voerhooft / eũ ſi hadde eẽ vooft 
ghelijceen peert / eñdeſe beeſte were vã 
den Indianen ghenaẽt Odonta pran 
num Eñ deſe beeſte dode alleene. xxxvi 
macedeẽſche ridderẽ / eit ſi quetſte ende 
ouerterde noch .liij. vidderẽ alſoe dat ũ 
bedoruẽ eit onnut ware Ende dele bee 
fte doden ſi eec mee geſchutte / maer dat 
wert haer (eer laſtich. Eñ bier na qua⸗ 
mentegen haer õtellilie muplſen dte ale 
ſo groot ware als voſſen fit van hare 
beten oft bitingen ſtoruen alle Klean” 
ders peerden eit beelten: mer die men, 
(chen en ſtoruẽ daer niet af Eñ daer na 
quamen tegen haer grote vogelen dpe 
ghelijt ghieven waren maer waren 
meerðe / eñ ſi hadden (werte beckẽ endet 





ſwarte voetẽ Endedeleen toſten haer 


wiet gefcade Ende Klerand dit bemerc⸗ 
kende dede alleden Indiaenſchẽ lepdef 
mannen bare armen eñ beenen beek? 
om dat ſi des nachte leuendich vãdye 
lernenten vᷣſlint ouden woede, ghelijt 
G Alexandrũ met alle ſinẽ volcke gheer 
ne hadden doen blinden. ¶ æñ hier 
na quã Xlexanð met ſinen heyre totter 
ſtadt die namaels den coninc Abagarꝰ 
toe behoorde Eñ boen die poorters ver 
namen dat Alerander van DE ſweerde 
altijt onnerwõnen gebleuẽ was ſo wa 


en haddecẽnen ghewinnẽ doesc 



























Ptolomeũ Ende Alexanð werld 
in ſinen ſlaep eentruytgheweſas innn 
bidacfenij medegbenas. Fivan 
repſde Klerand fo verve deer Jaci en 
bac hi voer een lletvoorfc eiteen en 
quam die wondlijken (chery ett bot 
was Eni bier op waren vele Indic: 
gheutode Eñ daer na úboezde Kien 
der dat Vercules defe ſteenroocſeẽ 
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beuingbe Eñ bieb wilde HeRR 
tes ce bouẽ gaen € ii met groten td 
deeñ pevikel van Gnen velcke Gin 
Alexander in zij banden dpe laeten 
Hefer ſteenrootſe want bij die 
alſo dwanc datſi be die piaecſe 
Ben op gauen € dic was ine les 
Erientẽ Ende bier hadde Hercus 
Uber pater sot eenẽ tecken vätsac an 
torien gheftele twee columnen isin 

vebeelden die van fin goude gens 

¶ Eñ hier na quã Mlexander 
wee broeck dacdeoge eñ vol riets à 
Eñ hier na quã haertegen eẽ ſeer 
te vrcemde beeſte die eenen rugge 
deghelijc een ſaghe Eñ deſe haade 
hooft ghelijceẽ scepeertendeeen Holi’ 
daer aen ghelijck een Cocodril ũ 

een ander groot hooft dat mec fect. 
te tanden ghewapet wassnde dic > 
de ren eerften meteen? Nagbe werkse 
Nleranders ridderen ii deſe bres 


Tar 
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Ander deſe lende geloot ſinen vid ik 





‚Gat bieede boeck 


wt Thelſlalien die op ralſche peerdẽ re⸗ 
den Batoe olitantẽ te ghemoete rijdẽ 
ſouden / eñ dat ſi met haer nemẽ (oude 
alle die verckenen eit (ogen die ſi ín ha, 
re hene hadden / wãt die olifanten boue 


aldat grimmẽ der verckenen ſeer vxee 


ſendeʒijn. Eñ hier dore dooden ſi meer 
dan acht honõt eñ. lxxx.olifanten.ende 
daer afnamen ſi die tanden eñ beenen 
_tethacenvoof. ¶¶ Bier na doer reyſde 
Alexander die ander regionen van In⸗ 
dien Eñ in een plaetſe vã Indien vant 
hi naecte mãnen eñ vrouwen die meer 
dan acht voetẽ lant waren / eñ dele war 
ven geheel vou ent naect Eñ deſe werde 
Actiotagi ghenaẽt.Vũ deſezijn lieuere 
int water dan opter eerdẽ / eñ ſi en eten 
miet dan rauwe villſchen / eñ ſi en drinc⸗ 
hen niet dã water, Eñ van daer quam 
Alexander met né hepre ineen groot 
wooitt /eñ daer vant hi volc diehosfden 
Haddẽghelijchonden / eñ deſe begöften 
_Mlerands bepe te beuechtẽ Mer & wer 
ben alle mette geſchutte vᷣiaecht. Eri in 
dit boſch dede Xlexanð sijn centen Naer 
eñ hi dede vant omdat hepe groote wies 
ven make Ende doen quâ daer onuer⸗ 
ſiens eenẽgroten wint eñ ſtorm die al⸗ 
le die tenten eit pauwelgioenen emme 
ſlacch alloe dae haer beeſtẽ vele daer in 
verbrant werdẽ / mer Alexanð vermaẽ 

de zũ ridderẽ dat ſi goets moets weſen 
ſonden Ent hiſprac dattet geſchiet was 
deoer den tijt vãden iare (want het indẽ 
herklt was) eñ niet doer gramſtap der 
_ goden. Eit met viendede hi alle:ij volt 
fitten eten / eñ doen viel op alle zijn volt 
ſoe groten ſneeu als ſchaepo vachten! 
datter meer dan vijf hondt ridderen in 












X 


voſmachtbleuen Eñ doen gheboot Alex 


ander dat zijn ridderẽ anders nyet doẽ 


Foc. 
coers Haer na wert delen Meen wedere 


gbefmelten ũ daer na lagen ſi inden 
bemele beandende wolcken / eit hier af. 


werden vele velden eñ boſſchen ontſte⸗ 


ken dat ſi beandtde werden Eñ bier do 


re werde alle AÆlexanðs ridderen ſeere 


veruaert / eñ ſi (prakken dat die gode op 
haer vᷣͤſtoort waren, wanc die palen 


van Hercules eñ Viber pater ouer ghe - 
¶ Eñ hier na reyſede 
Alexandertot aen die bergen van The 





treden hadden. 






neſiẽ in Ethiopien Eñ daer ſach hidat 
hol daer dyegod Liber bachus she 
twoont hadde æñ die ridderẽ die 

derdaer infant die koenen alle ten dere 





den daghe mee groote febres. Eiidaer 
na ſach Alexand mannen eñ vrouwen 
bie ghedect ware mee hundẽ vãtigren 
eit pantherẽ die anders niet en aten da 


wieroock eit oppobalſamũ / dye welcke 
daeroueruloedelijc mieſſen. ¶ Eñ in 
Die lant ſtondẽ die bomen der ſonne eñ 
der mane Ende doen Alexanð daer bij 
quam /ſoe quam bete ghemoetedie pa 
pe oft biſſchoꝑ van dier hepliger plaet · 


(en dye meer dan thien voeten hooghe 


twas Ei dele was (wert van lichame / 
eit hi hadde tanden gbelijceen hont / eñ 
in zijn ooten hinghen grote peerlen eñ 
ringen / eũ hi was metſyde ghecleet oft 
hiſpractot Alexander dat hẽ gheoerlsa⸗ 


uer was in die heylighe plaetſe tegacn 


waert dat hi ſuyuer ware van manne 
eñ veouwen Mer hi vermaende ende 


gheboot Alexandro eñ alle ſinen gheſel 
len dat ſi haer cleederẽ vingen eñ ſchoe 


nen tut doen moeſten Endebinnen die 
muragie ſtont eenen boſch ende roc die 
tacken deſer boomen liep oueruloede⸗ 
lijc oppobalſamũ vat wonderlikẽ wel 
riechende was. eit int middele van des 


en ſoudẽ dan dẽ eeu neder cerdenttit lſen boſſche konden twee kar ve dis 


iij 


lexã⸗ 


Die hittogie ban Aexander magnus 


men die van bladeren Ben cypreſſe bo, 
men ghelijc waren / eñ dele ware meer 
dan hondt voeten hooghe. En bier om 
vraechde Alexander oft ſi alfoe hoogte 
mec ftadigenvegben ghewaſſen ware 
@nde die prieſter antwoerde dat Daer 
noptreghen noch wile dier noch vogel 
moch ſerpent gheweeſt en haddẽ / ende 
dat deſe boomen inden Etlipſis vâder 
ſonnen eñ vander manen ſeere ween 
den Eñ der ſonnen boom ſcheen man⸗ 
nelijc tezjn / eñ der manen boom vrou⸗ 
welujt Eñ daer na wilde conunc Alexan 
der delen boomen ſatrifitie dden Mer 
die prieſtere ſpꝛack datmen daer geen 
vier beanden en mochte noch enigue 
beeſten dooden. En hi gheboot Alexan⸗ 


dro dat hiop zijn knien die trunckẽ der 


boomencuſſen (oude aenbiddende dye 
ſonne eñ die mane / op dat ſi hẽ warath 
telic zn toecomende fortune ſegghen 
ſoudẽ Eñ des daechs daer na inder ſon 
nen opganc{pzacder ſonnen boom bef 
welijc in Indiaenſche tale. O Alerand 
die altijt mee ſtrijdẽ onuerwõonen bebe 


gheweeſt / ghi ſult alleene heeve weten 


gan alle der werelt. maer in vlant en 
Cult ghinemmermeer leuendicty com 
Eñ des auonts inder inanen opganck 
ſprac aldus der manẽ boom in griecfte 
tale.Alexand/ateynde van dijnre out 
bepelal ſchiere veruult zijn / want ghij 
int naeſte iaer inder maët van Meype 
in BSabilonien ſteruen ſult / eñ vandert 
ghenen die ghi beſt betrout ſuldibedro 
ghen woeden. Eñ des daechs daer nae 
ſpracder ſonnen boom wedere tot Alex 
ander aldus. O Kterander openbaer⸗ 
de (ch Di den ghenen Die Di boden (al foe 
ſout ghi den doet lichteliicken ontgaen 
Maer dan ſouden mijn depe (afteren 
Cloto Latheſis ef Atropos wonderlijk 


/ 


ken feere op mi vergramt worden Eñ 
binnen eenen (areeit achtmáenden ts 
ſult ghi ſteruen niet met xſere ghelijcũu 
ghi waent / maer metfenijne. Eũ dijn 
moedere ſaloeck catiuichlijck ſteruen 
ende onbegrauen bliuen toteen voets 

ſele van voghelen eñ van wilde dieren 

Ende düne ſuſteren ſullen langhencht 
ſalichlikẽ lenen Eñ al eeſt dat ghi nyet 
langhe leuen en ſult nochtans ſultghij 

een heere woede van dat gheheele act 

rijck Eñ wacht dij voort arte meeraen 
mite vraghen / ende reyſt haeftelc wt 

onſe palẽ na dat eplant Faſciates daeë 
Poꝛus woonde. ¶ Die menſchen 

die in dit lant wonen die leuen met wie 

voe eit oppobalfamü en met clarecn 
watere · Eñ ſi hebben gouts ghenocch 

maer gheen ande metalen; Eñ Gape 
opdie aerde eñ ſi deck haer metiupdë 
vawilde dieven Eñ nochtãleuen ghs 
mepnlijcmeer dan deie honðt iares 
Oan andere wondtijchededie 
Alexand in india lach Carrot 
’ %n bier rep Deconinc Klerandee 
NA in et daldatFordiëghenattwas 
eri daer waren ontellijken vele (erpen? 
ten die {matagden oft ammirauden te 
hare halſen badden Eñ dele ferpenten 
en etennpetdan wie pepere. Eñ in DIE 
lente vechten dele ſerpenten onderin 
gheen £ doden malcanderen. Éiivat 
Daer quam Alexander aen beeſten dye 
boofden hadden ghelijt leeuwen / ende 
fteerten meetwee haecken die. ui, LOES 
ten lanck waren Eñ bier mede loegen 
ſi Aleranders vidderen allo dat f onbe 
quaẽ werden Ei onder defe ware gtie 
mengt vogel gripen oft griffoenert die 
becken hadden ghelijc aernen. Eñ deſe 
vlogen fellijc op der matedoẽſche riddoe 






ven mẽden eit ooghen En dele werden 
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| 





: 


Dat bierde beck 
een deel doot gheſtoten eñ een deel doot 


ghellagen.Ende in delen ſtrijt werden 
twe honðt ridderẽ van diueerſcheghe⸗ 


diertẽ doot ghebetẽ. Eider beelten eñ 


ghediertẽ werdẽ.xviij. duyſent gedoot 
Eñ daer na quam Alexander aëcen ri 
niere die vol riets was dat hoger was 


Fo.xcv. 


alſo witte wate als een ſneeu ghelijt of 
ſi goddinnen hadde gheweelt / mit han 
genden hapretot op haer enckelen. 

¶ Eñ van daer quam Alexãder op dye 
grote riuiere Ganges die wten Para⸗ 
diſe loopt/die inden BSibel Phiſonghe· 
naemt wort ñ deſe is alſo wijt datmẽ 





dan eenige boomẽ. Eñ.xxx.rioderẽen ſe niet ouer gheſien en can. Eñ hier na 


conſten nauwelijteen vã deſe rietẽ ghe 


eni in dit riet warẽ ontellike ve. 


le olifanten / mer deſe en deden Aleran⸗ 
ders heyr gheen quaet Eitvan dele rie 
ten dede Mierander ſchepẽ makẽ daer 
bies allezún bepe mede voer doer de ri 


niere tot aẽ die grote zʒee eeanug. Ei 


op die odeueren van der zee van Indien 
woonde wilde Indianẽ die met huvdẽ 
van waluiſſchen eri van andere wilde 
ghediertẽ ghedect warẽ En dele oncfin 
gen Alexandrũ ſeere lieffelic Ende det 


_ Ssbonche Alexandro eñ ſinen gheſellen 


Wiete eit purpure ſponſien / ei ſchoone 


wvoernen /eñ (upuerlike ſchelpẽ die vier 


dfe viuequaertẽ wijns hielden / eñ vele 


fasfte rockẽ die van den vellen van zee⸗ 
raluerẽ ghemaect waren, eñ lommige 
woꝛrmẽ die een borſte hadde ghelijc eert 


mẽlche / die alle viſſchẽ in den ſmaeck te 
bouẽ ghingen /eñ andere diuerſche vit 
Khen daermen purpure mede verwer 
dietwe oft drie ondere pondë woegert 


Eñ aen dit lant lach Alexander zöntige 
naecte vroumen met langen hapre die 


int matere eñ indat riet woonden. &it 


_alledie menſchẽ van díe vegioën dye in 
ditwater quaimẽ dye werden vandele 
wMoumẽ int watere oͤſmoort oft vͤſtoert 


Eñ dicwils volbꝛachten ſi ſo lange bas 


Feoncupícbe begheerten merten man⸗ 
BER van dit vegioen Die ſi aen die oeue⸗ 
ten vingen cotdar ſi die doden Eñ Alex 


ander vinck twee vã deſe vrouwen die 


quam Alexander aen wilde beelten die 
we bare hoofdẽ geete beenderen ſtekẽ⸗ 
de hadden die ghelijc lagen waren Eñ 
biet mede doerliepen ſi dpe ſchilden eit 
eñ wapenen der vidderen Mer die ma 
cedoenſche doder acht Dufent.crccc. hon 
bert eñ.l. van deſe beeſten. Ei bier nac 
keerde Nleranderwedere in dat eylaut 
Faſticiacen daer hi Poꝛũ met ſinen an⸗ 
deren heypre ghelatẽ hadde Sñ tot eẽ ee 
wige memorie dede Alexanð twee gore 
denclootẽ op colũnen ſtellẽ int alð leſte 
van India / voerbi die palẽ van Hercu 
les eñ ber bachus Eñ daer dede hi in 


beſcriuẽ allezg auenturẽ dic hi in Pere 


fen ín Babilonien eñ in India geuadt 
hadde. ¶ Eñ ín allede periculẽ die Kler 
ander int Jadië gehadt hadde (oen ver 
loos hi mer duſent eñ vijftich vã ſinen 
mannẽ / want die grifkoenẽ meeten bee 


ſten met breede ſteertẽ doden. cc. eñ. viij 


matedoẽſcheridderẽ. Int hol ua Liber 
pater en bleuẽ mer drimãnen Ei inde 
(neen vijf hñdert. Eri vand beeſte met 
twee hoofde werden we vidós gedoot 
Eñ die beefte mee dei hoofdẽ die GOdõta 
tprannꝰ ghenaẽt was doode.xxxvi.mã 
nen / eñ ſi uͤterde.liij. mãnen aloe dat ſt 
daer na bedoruẽ bleuen Die ſerpenten 
met ghehelmde hoofdẽ dodẽ. xxx. knech 
ten eñ. xx.ridderẽ Eñ die zee paerden ú 
fwolgen.ce.vidöe die in een caſteel ſwẽ · 

(men welden. 






Die hiltoꝛie ban Aletander magnus 


Lexanð ghinc alle mẽſchen te bo 

uen ín grootheyt vã moede ende 
in beneficiẽte gheuene Eñ na dat hi al 
lede wereltͤwonuen hadde (oen was 
hi noch niet te vredẽ / want hi bltent vã 





ſinen vrient Ana hen en dat die philo 


zooph Bemorrit ghelcreuẽ hadde dat 
ter vele werelden warẽ / ende hier be: 
claechde Alexanð dat hi nauwelice! we 
velt ghewẽnen en hadde Ende bier na 
ſant hi xnaxarchũ met vele volcr in de 
grote zee Oceanusõ alle andere eplan 
den eit wereldente ſoeckẽ ende die te wt 
nen. ¶ Eñ op deſe tijt wert Flerander 
van eenẽ ſinen meeſten herẽ aldus toe 
geſprokẽ. @ lilexanð hadden die godẽ 





dijn lichaẽ groot ghemaectna dat dinẽ | 


moet eit dijn begeerlichept groot is (oe 
en (oudedie gheheele werelt di nauwe 
lijc konnẽ onderhoude, want mee dijn 
eene haut fout ghi hebbe gheraect Dat 
ooſten eit met dij ander hant dat weſtẽ 


Eñ en weet ghi niet dat grote boomen 
langen tijt waſſen eit dat ſi op eene vre 


om vallen. Eñ en laet di npet duncken 
dat ghi een god zijt / wat ghi mẽſchelike 
ghebrekẽ bebe fi waer lief goo (oe 
fout ghi alle mẽſchen weldadedoen eit 
haer gheen koertle doen eft pet nemen. 
Eñzijtghieen mẽſche ſo dentt oeck dat 
ghi een mẽſchezijt eñ en eige fel 
uen niet. ¶ Eñ hier na reyſde Alerand 
teſchepe na Babiloniẽ indye grote zee 
vã Oceanus / eñ int ſchip dede bi ſacrifi 
cie/biddende den goden dat hi ſalichlijt 
weder tor Gnen landecomẽ mochte Eñ 
in dele acriticie was een ionck kint dat 
met eenẽ wierooc vate wieroock weep 
Eñ int wernẽ viel hem een gleepedeca 
leaen ſinẽ arm die hẽ ſae (eeve úbvande 
datk alleden brandt zijns arms roken 


nochtãs en beroerde dit kijnt int arm 





























anders niet op bat bet de lacri ef R — 
beletten en ſoude. Ende Kiers ve. — 
de dit vã eerſte gemertt eñ bi baddn 
kint allo laten úbzanden om dathi 
velltandich; des kines ond foech nn 
¶ Hier ——— — — — bs OF 
die dore vander vinieve van Indie 
toteen memorie van zónder vi 
— —— en groe ana 
Barchen naemde· Ei daer liet bi 
van nen peinctpaelftë : 
om dathitedaic bouben foubeiu; 
anders plaetſe / als oppertte he 
gbebeel Indien. Eñ doen * 
der met ſinen volcke te landede 
achtighe plaetſen Eñ ce voren de * 
alle die wegen dore diepe putte oil F 
om water te hebbẽ daert ben u | 
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welen (oude, ¶ Eñ doen dilexan — 
deſe ſtadt reiſen wilde ſo — 
ſeyt doer den mont van eenen gf 
hiden eerſten doden (oude die hẽ 
moete guamertwaert dathi Le Ee 
“glen wech hebben wilde Eii bi 
gheboot Xlexander coenen man 
ne dye hem tegemoete quamn 
ezelen Ende deſe man — 
den waer om Dac been Doden 
want hi teghen conint dilerant 
quaets bedreuen en hadde. enn 
woerde Alexander dien man; Sac: : 
die goden ghebeden hadden tedo RES 
den eerſten die hẽ te ghemoetegt 
Eñ doen ſpꝛac die man dathi die 
nyeten twas die hem gheme eted J * 
ſinen quaetſten ezele —— 
alfee ghinc die man veij / eũ Ane — 
ſten ezelewert ghedoot. J 3 


Dee coninc Alexander ne: d 
bilonienquam € Capite GN 


BR es 


| 
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Dn na pafleerde Alexand bi dat 
J lant van Amazoniẽ daer niet dã 
vꝛouwen inne en woonen / eñ dele gc: 
vbieden ende beſchermẽ bare mannen 
Die in een andeceplant daer bi wonen. 
Eñ deſe vꝛouwẽ dwanc Alexander dat 


ſfli hem iaerliken tribupt gheuẽ moſtẽ. 


eñ daer na quam hi gheheelijt na Ba: 
bilonien Eñ onder wegen wert Alexã⸗ 
deo gheboetſchapt bat die ambaſſaden 


ende boetſchapen van alle landen zijn 


toemſtete BGabiloniẽ verwachten: om 
hare landen in ſine banden eit ghena⸗ 
dente offerẽ met ſchone pereſenten/ ghe· 


twan Tarthago / van diueerſche gro⸗ 


teſteden wt Afkriken / van Spaengien 
van Cecilien / nan Drancrijc / van Par 
dinien / ende van diueerſche landen we 
¶ Eñ die van Tartago wa⸗ Ptalien 
ven alder meelt van Alexander oͤuaert 
wãt hi die oude kade Tprus ghedeſtru 














Mthadde daer sijn ouders wt ghedel⸗ 


deert waren / eñ want bij die groote 





van Alexandrien gheſticht hadde 
int eynde van NEciken eñ van Fgip:E 
Eñ hier om ſonden ſi heymelijt eenen 
ſubtilen et wijlen man we Jarthago/ 
in Alexanders hof te wone: die Yamil⸗ 
tar vodanus genaẽt was, ont alle Kler 
anders opletten eñ peopoelten te mere 
Eñdeſe Bamilcar quã alder eerſt doer 
darmenio bi Klexander Eñ hi offerde 









eñ hiſpracdat hi wtſnen lande verdre 
_ sen was Eñ deſe Hamiltar reyſdelan 
ghen tijt met Slerander, eñ alle Alexã⸗ 
bees opſetten efi voernemen ſcreef bi 
in houten tafelen eñ bij plaende walk 
daer op / eñ die ſant hi alſo na Cartago 
Eñ Alexander dit nerhorende ſo hae 
hi hẽ ſeere na Sabilonien om daer 
die heerſchappie te ontfangen vander 








Dat vierde boeck 


hẽ Alex androtot eenen ridder ter noot / 
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gheheelder werelt. Endeten cerſtẽ dat 
Alexander bi Sabiloniẽ quam /ſoquã 
hem een waerleggere oft toouenare te 
ghemoeete die hem rade dathi in die le 
be van Sabilonien niet comẽ en (oude 
wantdacfonde hem zijn lewen coften. 
Eñ hier om trac Alexander ouer die ri⸗ 
uiere Eufrates ineen ſtadt die ᷣurſia 
ghenaemt was / die langen tijt ͤwoeſt 
gheleghen hadde Eñ in dele ſtadt rade 
Anaxarchus dye philozooph Alcxãdro 
dat hi des waerſegghers weerden ver 
{maden ſoude voer logentale Ende bi 
ſprack toc hem dat die toeromẽde ſaken 
den menſchẽ onbekẽt waren eit datinẽ 
neegens nootfakelike dingen gheſcou⸗ 
wen en conde Eñ bier dove quâ Alexan 
der binne Sabilonien Eñ bier 5 ſprat 
Eobares die waerleggere (leer verbol 
ghen zijnde)tot Klerander aldus Niers 
ander nv ſegghe ic dat die natuere der 
ſterſteliker menſchen ſeerequaet eit tes 
Aghenſpoedich is / want een pegbelijc in 
“zijn epgen ſake bottere eñ onuerſtandi 
gher is Dan in veeemde laken. ¶ Ende 
corts na dat Alexander in Sabilonien 
ghecomen twas ſo ghzinc hi ſitten open⸗ 
baerlijt in ſinen conintliken ſtoel Ende 
doen quamen voer hem veelderhande 
nacië van volcke die Rlexander verwõ 
nen hadde / die hare capiteinen accuſeer 
den eñ beclaechdẽ de weicke Alexander 
bonẽ haer gheſtelt hadde. Eñ alle dele 
dede Alexander dodẽ in die tegenwoer⸗ 
dichepe van alle die ambaſſadẽ ſonder 
ſimulacie oft bemerckinge vã eeniger 
ouder vrientſtapen Eñ hier na troude 
Alexander Sturam Darius dochtere 
tot eenð huiſvꝛouwe €ii allen ſinẽ bes, 
ven ertcapitepnen vã Macedonien die 
met hẽ ghereyſt hadde gaf bieec die al 
dev edelſte eñ ſiiwuerlijcſte maechdẽ wt 


l 








Dic hilt oꝛie van Alexandermagnus 
nengod. € Hier na bleef lexaus bin 


alle natien van uolcke tot zijnder hupſ 
vrouwen / ende hier mede hielt hi ſeere 
groote feeſte &it alle zijn andere bepel 
ſchanc hi vele ghelts na hare verdien⸗ 
ſte. Ende daer nae liet hij alle zijn oude 
ridderẽ na hups treckẽ ende hi veruul 
ve weder zijn heyrẽ met ionghelingen. 
Ende hier dore werde die iongeren Die 
met he gherepſt hadde allo vᷣſtoort dat 
ſi oec vã hem ſcepdẽ wilde En G Peake 
tot he ſcandelicdat hi met ſinẽ vað hã 
monte ftride varen (oude eit met haer 
niec En doen Alexanũ lach dat hiſe mie” 


goede woerd? niet te vredẽ en cõde gee 
ftelle fa ſtõt hiongewapẽt we né ſetel 


mic eene blote (weerde in 5 hant eit hi 
ſAoech daer.rij. vâden pricipaelſte mã⸗ 
nen doot vãden ghenen die alðd rebelſte 
warẽ tegen he allo dat allezij heyr beef 
deeit dat nyemãt vã haer allẽ eẽ woert 
daertegen dorſte ſeggen. ¶ In deſe tidẽ 
ſcreef Alexanðs moede tor hẽ dat Anti⸗ 
pat hẽ hepmelic benide eñ zij viãt was 
eñ dz hihẽ wachte ſoude voer sij lagen 
Eñ hier õ ontboot Alexanð Antipat᷑ dꝛ 
hi na BSabiloniẽ tot hẽcomẽ (oude Eñ 
Alexanð hadde Antipat᷑ voer eẽ opper 
te heregeſtelti Macedonia. En hier õ 
wert Antipat alſo grãdathi onð wegẽ 
dede makeeen alö ſtercſte kenĩ / eñ hier 
mede fant hi zů knechten vore õ dat zijt 
Alexãdro heimelit te drinckẽ geuen (ou 
den / mãt hi ands ſorchde dat hi vã zijnð 
heerſcapiẽ geſtelt ſoude wordẽ. ¶ Bin 
nen deſen tijt ſterk Epheſtis Alexanðs 
alö liekſte vriẽt dye mee he và iontx op 
gewalſſen was Eñ deſen beweẽde Alex 
ader meer dã eenen conic eerlicwas of 
betaẽde / eñ delen dede Klerand eẽ ſepul 


ture makẽ die.rij.dutzectalctengeuts \ 


toſte Eñ daer na geboot hij ſinẽ volcke 
| vat ſi Epheltiõ acnbidde oude voer ee 


nen Sabiloniẽ liggen eñ bibeacht ue, 
ledagen ouer met ledicheit eit braſſerẽ 


Eñ bibiele wed (eer coftelite maeltijdẽ 


gelijc hi in Perfen gedaen badderen bt 
dich / alſo dat bidicwils vâ ine nacht 


nen dach / eũ van ſinẽ dach Gnen nacht 


maecte / eũ bigafbegebeelictoe weelde 
eñ bliſcap Eñ op een tijtdoen hi in eenn 





“wert weögbebeelongerijcheftouerda 


eercoftelike maeltijt gheten hadde ſee 


node zij medecijn meeſter die we cheſſ 


lia was / hẽ ende zj geſellẽ toteen Lâket 
Eñ int middel vã den bãckette ſo deant 
Aleranð eenẽ feninigen dranc / ende int 


middel vãden drõtke fo vᷣſuchte higher 


lit oft hi meteenẽ ſchichte aen sij her 
geſchotẽ hadde geweeſt eñzijn vetende 
waendẽ dattet vädeonche (cap getweelt 


hadde Mer het waren dootlike lagen 


daer Die fame af voupttert werst doet 
die machte ð geenre die erlgenaẽ wart 
gemaect in Alexanðs heerlichedẽ Ende 
Die prĩchaelſte vã delen feninigẽ lagen 
was Antipat Ei diecracht vâdelente 
nine was allo ſtert dac die fenij in geen 
metale oft pere oft aerde oft ghelafen 
vaten gehoude oft gedragen en mccht 
wordẽ / dan in cen clauwe vã eenẽ peer 
de Ende Alexanð wert halfdoet zjnde 
wrdelen bãckette ghedragen / eñ hi lett 
ſo grote pinlichedẽ dat hi eẽ ſweert ber 
gheerdeõ daer mede hẽ ſeluen weer pi’ 
nente úloftene Eñ Antipater hadde 
nenfone Caland geſondẽ dat benk 
rijck mt neme (oude van Klerands vit 
ken Eñ Antipater hadde oecallezijan 
dere fonen Philippus ende Jollasont 
boden (De welcke conincky Alexanders 
peoeuers chde ſpijſdragers wars)dat 


ſi niemãt die lake betvouween ſouden 


da Alexanðe medecijn meeſtere die wt 























Dat vierdeboeck — _  Forchy 


Theſſlaliẽ was Eñ deſe medicimeetter 


… Weet va Autipat eit zijn ſonen daer toe 
| — allult backer te makẽ int wel 


ei Alexãdrũ vergeuen ſoudẽ Eñ Bi 


pue ef Jollas pꝛoefdẽ indit bancket 


lefânös beant fo ũ gewoslicwarẽ /eũ 


daer na gotẽ daer fn cout waterofttẽ 
teine dger dat fenij in was Eñ die wile 


niã qalſſanð alledatvijc vã Macedoniẽ 
ine Sñ ſnachs daer ce vorẽ hadde Alex⸗ 
Aandro in Ane ſlape gedroonit dat bi vã 


FJatlanðs hãt gedoor wert / die hi noch⸗ 
tiens nopt ghekenten hadde. 
Toe coninch Alexander mag⸗ 
Ms lert Capit xxxix. 






ins twilel geware dat hi ſteruẽ moſte 


Eñ hiſpꝛactot alle zj volcdac hi zj mit” 


daet bekẽde / eñ voer al zij geſlachte die 


… binen ‚err. iarẽ vân Achilies gecomen 


ware Eñ zijn ridders DE welcke dochte 
Bat hi vᷣraden was /ſtelde bi ce veede eñ 
Hi dede hẽ dragen ĩ die opẽbaerſte plaet 


ſevan zin pallapsseit dair ſprac bite al 
le vꝛiẽdelijctoe oerlof vã haer nemẽde / 
eñ daer ua gat biz rechte hãt te cuſſen 


alle ſinẽ ridders die ſeere weẽden eñ be 


deuct ware Eñ ten leſtẽ badt hi haer dz 


Azijn lichaẽ in des gods Hãmõs tẽpele 
(eudeBoen beãuen. Eñ doen vꝛaechdẽ 
hẽ zijn vꝛiẽden wien hitot zj erfgenaẽ 
koos Ei bi ãtwoerde dat bildaer toedẽ 
alder weerdichſtẽ koos Ef bien noede 
niet ſinẽ (one Hercules noch ſinẽ — 

Bziy 


Arideꝰ noch de veuchte nã Boran 


huiſvrou die op díe tijt {waer ghinc vã 


hide Hãt hi en begeerde niet dat hẽ pes 
nãt ſuccederẽ ſoude dã die des werdich 
was vã grooth:eñ mijſheyt vã moede 
Eñ opten ſeſtẽ dach liet hi ꝛũj ſpꝛakeẽñũ 
Baer na trac hi noch ſinẽ beſten vincoft 
pvigerlinc vãſinen viger eñ hi gat hẽee 





tE vierdẽ dach wert Klerander 


nen väfnen liefſtẽ heren díe Pevdicas 
genaët was Eñ daer na Rerf bisse hi 
out was.xxxiij.iaer eit een maẽt / gelóc 
gen mã die alle mẽſcen vãgrootheit vã 
moedete bone ghinc. Eñ deſe Alexanð 
hadde ſo groothetrouwẽ ſinen rioderẽ 


gemaetſtt dz ſi nout geen viãdenen vreeſ 


den daer Aleranätegenwoerdich was 
al hadde ſi oet ongewapẽt geweeft Eft 
Alexanð en hadde nope viant beuochtẽ 
die onuͤwonnẽ bleef noch geen ſtadt be⸗ 
ſtormt bijen hadſe tonð bracht / noch in 
geen lant gerepyſt daer hi geen victorie 
en hadde Eñ ten lteſtẽ wert bi oͤwonnẽ 
wiet vã zijn viãden maer vãzijn epgen 
dienarẽ dien higrote vriẽtſcap bewezẽ 
hadde kñ men leeft dat Aleranð gewo 
ne was bij hẽ eenen (teen te dragen die 
alle kfenijn bena als hi bi be was/eñ dat 
delen ſteen hẽ benomẽ wert inð nacht 
doen biúgeuen wert. ¶ ka Kleranös 
boot was Dat volc alle Babiloniẽ doze 
leer lagen Eñ die nacië des volcx dpe 
hi oͤwonnẽ hadde en wilde niet gheloo 
uen dat higeſtoruẽ was / mer ſi prakẽ 
dat hi een god eñ onſterffelijc was / wãt 
ſi hẽ dicwils in haer teghẽwoerdicheyt 
wter doet verloft geſten hadde € alle 
nacië van volcke Diez doot boorden 
beweedente leer gelijc hairs vaðs doot 
Eñ die Macedoẽſce vᷣbliden [haer allel 
ghelijc oft ſi vã hare vpantvᷣloſt haddẽ 
geweeſt. Eñ Darius moede vᷣhorende 
Alexanðs doot /dode haer ſeluẽ vã grot 
droefheit Eri Rogodune Darius doch 
ter dode haer voeſter õ dat ſi haer rade 
na Alexanðs doot eenẽ anderẽ mante 
trouwẽ Eli na alexanðs doot haddẽ zj 
conĩicrikẽ onðlinge grote twiſt wãtelc 
wilde zijn lithaẽ in haer lãt beguen /eũ 
ſonðlinge die Macedoẽſce Ei hier om 
gingen ſi te rade aẽ den akgod Jupiter / 


Die hyſtoꝛie ban Alexander magnus 


eñ die antweerde haer dat ſa hẽ begra⸗ 
uen moeltẽ in die ſtadt vã Alexandrien 
die hi int epnde vã Egiptẽ gelicht had 
de / eũ niet in. Alexandrien bie Mepbis 
ghenaëtwas Die nu Klkape gheheeten 
wort. &ii hier om maecct ſi Klerandea 
in dye ſtadt van Alexandrien een ſeere 
coſtelijcke ſepultuere. 


au AIlexander ende van den 


— annen ittel.xl. 

en Aexanð an | 
vand zee va India was doen nä 
hi voer hEDateplant van DE BSragmã⸗ 
nen oecte benechtẽ Eñ hier õ ſcreuẽ die 
Bragmannẽ aen %lerand deſen brief. 
Alexander alð onuerwinnelijcſteco 
nincwij Bragmãnen hebbe verhoort 
uwegvore victoriẽ eñ ſalichedẽ die ghij 
alle die werelt dore ghehadt hebt / daer 
ghï noch ntet mede re veedten sjtgbe, 
lijc wij últaen Eñ bier om biddẽ wi dj 
reghenadẽ dat ghi ons niet beuethten 
en wilt / wãt wij geen rijcdẽmen en heb 
bendaer ghious õ beuechten ſout / wãt 
alle onſegoedẽ onder ons gemepnesi 
Eñ alle onſe rjcdõmen zijn onſe ſpijſe 
eñ een dũnetleet / eñ wij en hebbẽ ghee⸗ 
ne gout ofttoſtelijke ghelteëten Eion 
fe veouween woedt niet geciert op Dat 
fons behagen feudenvant die úcterin 
ghe onder ons meer gheacht wordetot 
blaftinge, eñ icandedan cot eere Eñ on 
(e vrouwẽen begeeren haer (choôtepe 
miet meer te üͤmeerderen dan diedena 
ture haer die ghegeuẽ en beeft. Eñ wij 
en hebbẽ gheen huyſen maer holen in 
der aerdẽ Daer wi in wonen alſo lange 
als wij leuen / eũ begrauen woeden als 
wij ſteruen Eñ wi hebbẽ eenen conint 
onder ons / niet õ dat hi onder ons iuſti 
cie doen ſoude / maer op dat wi edelheyt 
onderhoudẽ ſouden / waͤt dye wrake en 


en gheſchiet Eri nae dat le 


oe Jleräder 












beeft ghjeen plaecte bai ghjeen onee ed 


beief gheleſen hadde lo ebi 
maunenr tu haven veede. - 





der ende 2 prod é 
ieconing bande Bianus : 
DEE 






















conincvandë — f * 
weruẽ hebbe wij vͤhoort dat die 
ven van uwẽ leuen eit (eden le er 
ſche zijn vâdie bte jr F 
mẽſcen die opter aerdẽ leuende⸗ on | 
henieumareans veeêt ef ongtl Af 
buncteezijn Cit hier om ſeyndẽ 
dideſen Leief ghebiedende et ian 
bat ghi ons baeltelijcouer (c * | 
of: ghi aldus ond maltanderẽ · 
wijſheit te leeren oft om wife eng X 
Eñ als wi hier af ſeker zijnvofr old 
de —— icoijne le eel 
foude mogen na volgen; want — 
ghe eñ wijſbeyt zijn ſo vxij vannt 
Dac nieten ſchadẽ oft geminde is 
den als G verder gheſtcopt eñc j * 
worden / ghelijc bee dẽ lichte nietd Da 
det als vele lichte daer at onltèke tg 
Bier na ſctreet conint Sioimt- GM 
twederedelen brief aen toninc Kiét il 
Dule bodẽ die alder eerft deſe niet 
ten vã onſen leuen toe di beachten — 
ſmade ghite rechte doer dye tn 
als logenarẽ / eft bier om fulegbú st 
rechte vã mi vᷣſtaen die warachtict 
van alle onſe lakẽ. Dac ghellacht 
den Seagmannẽ leeft (eer upd Cn 
eñ ſlechtelijc/eñ bee en woerdoer d 4J jn 
Cake becoere Beren ei rapt pet nig 
dan bare natute en eyſcht Oute lik a J 
08 
voort brengt eñ niee gheljt die bek 


** — 




















VDat vierde boeck 


lichentder luxurien onderfoect Eñ wij 
en vladen ons niet met veelðhande ca 
Relike ſpiſen / eñ hier om en regnerẽ on 


der ons gheen ſiecheden oft ghebreken 


maer wij leuen langen tijt ſalichlijt eñ 
geſoidelijt Onder ons en begheert die 
eene vandẽ anderẽ niet enich goet / wãt 
enderonsalle goedẽ ghemeyn zijn Eñ 
onder onsen regneert sec gheen nidic⸗ 
hept / waut wij malcãderen alle ghelijc 
sG Eñ onder ons en is gheen ouerlte / 
Ant wi alle euen arm zijn. Eñ onder 
iis en hebbẽ wigeene rechtẽ / want wi 
tikten doen datte corrigeren is Eñ wi 
xu dðohouden gheen wetten / want ons 
der ons en geſchieden gheen miſdadẽ. 
Mer wi leuẽ alleene na die wet der na 
iten die winter ouer en treden Shee⸗ 
e ghierichedẽ oft begeerlichedẽ en ber 
*— wi / waut deſe voedẽ ſorchuuldic 












epen eñ ſwaricheden Eñ aitijt ſcoudẽ 
gi grote ledichepe die een voetſeleis vã 
Aile quaden. Onſe ledẽ en oeffenen wij 


nicer tot oncupthept maer toe generacie 


SEñ wi beſũtten aile dat wi niet en bege 
ren / wantdie begeerlicheyt maect alte 
menſcẽ arm die daer mede ghequelt zij 
want dele altijt armer woede hoe ſi vijc 
ere vãhauen woede Beer hittich woe 
den wi vand ſonne / eũ eer vochtich vã 
jen dauwe Onlen doelt bllaen wi met 
pen watere / eit onſen ſlaep neme wi 

Op Bie blote derde Fndeonfen laep en 


worꝛt niet ghebrokẽ vander ſorchuuldic 


hept / moch onſe berte enn wort niet becõ⸗ 


mert met ſoꝛgen eñfantaſiẽ Dien doc 
| malcanderẽ gheen leet doer boouerdie 
… ech wi en ðdrucken coc dienſte malcã 


deren niee, want wi alle euen hoghe eñ 
e rijchke sin Eñ onſe lichamẽ dienen 
glleene onſen wille eñ onſen gemoede / 

waneenichbedwac weeerhept welen 





Fo.xcviij. 


ſoude onder die ghene die vã natueren 
malcaderen ghelijt gemaect zijn / eñ dẽ 
ghenen die vãgod den vader Leloeft is 
erlkeniſſe eñ ghemeynſcap vã allë goes 
den Om onle huyſen eñ woonttedente 
timmeren en derren wi gheen ſteenen 
mie viere backẽ / oft ſteenen brãden om 

Xcalck eñ mortele ce makẽ / maer wij wo 
nen vredelijt eñ gheruſtelijt in ſpelunt 
ken eñ holen van dẽ bergen daer ghee⸗ 
ne windẽ en brieſſchẽ eñ Daer wij ghee 
nen ſtorm vã onwedere en vreeſen &it 
betere beſchermẽ ons van dẽ regen on 
ſe ſpelũcken dan tichelen / in ons leuen 
eñ oeck na onſe doot Wien hebbẽ ghee 
ne coſtelike cleederẽ / mer onſe ledẽ woe: 
den doer ſcamelhept gedect mer papire 
Onte hupſorouwẽ en vertieren haer 
niecſchoondere dan ſi en zijn; want nie 
mant dat werc der naturen oͤbeterẽ en 
mach. Eitoncupthepe en verwect ons 
niet õ bi malcãderen tecomẽ /maer lief⸗ 
detot generacie Sheẽ orloghe of twiſt 
en bebe wi onder malcãderen / mer DE 
vrede úftercken wi met onſe manieren 
eñ niet mit onſecrachten Eñ onſe fortu 
ne is alleen daer wi dicwils tegen vech 
ten / eñ dele uͤmwinnẽ wi altijt Sheẽ gra 
te wruaerde oft feeſtẽ en makẽ wij met 
onſen doden / eñ wij en becömeren ons 
niecom haer grote eñ coſtelike ſepultu 
ren tetimmerẽ ghelijc tempelen SEñ in 
cruycken väcoltelike gheſteentẽ en be⸗ 
waren wi die alſchenẽ van onſe oͤbran 
be lichamẽ niet / dwelt wij leggen meer 
een pijne ce zijn Dan een eere / want ghi 
malcanderë npet en laet vol leuen € 
dan beneemt ghi — uwen dodẽ ha 
re laetſte ruſte / wãt ghi nyet en laet die 
aerde haer aſſchenen voeden dieſe ghe⸗ 
maect beeft Eñ hier dore zijt ghi dẽſter⸗ 
telijke menſcẽ cen ſake van ale quadë 

| i 


Oie hyſtoꝛie ban Alexander ma nagnus 


want ghialle dingen begheert Eñ alle 
ven ghenedie geet hebbẽ wilt ghi ghe⸗ 
bieden. Eñ hier dore gaet die wijthept 
vanden BSragmannẽ di alle te bouẽ. 
¶ Wij Sꝛagmannẽ en liden nemmer 
meer peſtilencie / want wij ape locht ofc 
den hemel met onfe vuyle werckẽ niet 
en beſmetten. Eñ die natuere hout bij 
ons mettẽ tide altijt een cõcoꝛdancie eñ 
die elemẽten verwachtẽ haer ghebuer 
te leer ſoetelijceñ eendeachtelijc Eñ ont 
fe beſte medecine is (oberhept die npet 
alleẽ die ghebreken eirtpónlichedé ghe 
neſen en mach / mee dec beſcermen dat 
ter gheene pinen eñcrancheden ghege 
nereerten wordẽ Wij en begherẽ geen 
danſingen tornoyen ſteken ceeminge 
eñ onnutte ſpelen van mẽſchen oft vã 
dieven Maer als wi onle ſalẽ bemertc⸗ 
nen willẽ lo ouerleſen wt die oude ghe⸗ 
ſchiedeniſſen van onſen wercken. Eñ 
die alder meelte re belachen zijn die be⸗ 
weenen wij Eñ alle weelden van aẽ te 
ſiene thoont ons dat maecſel vanð we⸗ 
relt eñ vande hemele als wibemerckë 
datdẽ hemel (eer ſchone vertiert is mie 
ſterren eñ planeten / eñ dat dye zee met 
urpure verwe vertiert zijde Dat aert⸗ 
ijc omuanget eñ doerloont / daer veel? 
—** — vilſchẽ blidelijt in ſpringen 
eñ genereren Beck worde wij verblije 
voer ſchoõheyt van geoene velde daer 
die bloemkens (eer ſaetelijt in rieckẽ de 
sijn. Onſeoogen eñ onſen moet worde 
oeck gheuoet doer die luſtichz van ſcho⸗ 
ne boſſchagien daer die bladerkens in 
blinckende ſtaen / eñ Daer diuerſche vo⸗ 
gelliens nacht eñ dach ſoeten ſanc inne 
ſingende zijn Deſe zijn die aeuſcouwin 
ben vanö naturen. Fñ die zee en doer 
eylen wi niet met bouten planckẽ ont 
comẽſcante doen eñ om goet ceghewi⸗ 


luſtich dat ons daer Dee ECW 


| torita ofc ve orerenoft wel te ze 
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Gem: 
—— 


nen Eñ nopten was lant fo ** 
dat te beſoecken. ¶ Bie cõſte van & 


hets ° * 
hebben wi niet gheleert / waer vecc 
die waerhept dicwils metgheue * J 
woerden bedect wort / eũ die onſcuc 
befculdiche worden / eñ die miſt av — 
verloſt worden / die welcke haerce 
cie beſmettẽ als ſi doer valſche vi * 
mennendezijn vreẽde louingen vs | 
ghen te hebbẽ. Onſeſpraue tolle ge 3 
ons allen ghemeyne / alleen gheb·· 

de niet te lieghen Die metten oft Gj DEE: 
lenen befoecken wi nier /waera —* A Kr 
ne weeldich ís eñ Dat andere e | 


rn ven 


ne add van ſiluere ol val IN 
le noch gheene outarẽ oft montteilj 
en verteren wimit goude eñã met 
like blinckende gheeentẽ/ wants — 
oft deden wi datgodeſde ſoudẽn — 
thonen bouen god ce zijn oft gode ft — * 
te zijn waert dat hi van ons pet bij — dE 
de eñ waert dat hides oec hã jes HES 
ſe (ouden beyde zijn een grooteſche en à 
wanrgodeen sij gheen ak guen hen 
Die met bleede gheheplichtzn 
god bemint een offerhande die ſe 
bleet gheſchiet / wãt ged —— 
ghenen die hẽ metten woerde e | 
pende zijn / want dat woert is gou @ B 
Eñ dat woert heeft de werelt gef 
eñ bet vegeert die werelt; eñ het vo 
alle creatueren. Sit woert be 
wij / eñ hier me trecken wionfen gij 
want ged is eenen gheeft ende ee 
dachte Ende bier om en beagen til 
gheene aertſche vijcdommen oft uid 
hauelijcke ghiften / maer goede es ók’ HE 
ei dancbaerbeden. æñ bier Bove ot 


J 
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Dat bierdeboeck 


len wij v lieden alleweemsedich eñca⸗ 
‚ Butch ee zijn wantghi nyeten bekẽnet 
gacuwen oerſpronc ween bemeleis eit 
datghi metgode eén grote maeſſchan 
bebt want ghi die edeiheyt van uwen 
ghellachte met die alder nootſte eñ lee 
lcſte dingen beſmet ende verdonckert 
tzellende djn ghenuechte eñ weelde in 
dat vleeſch / het welcke ghi voedende ee 
vende eñ beminnende zó waer af dye 
handelinge allt leuẽdich is vernaerlifc 
is / eñ deoeffelijt eũ ſtinckende ie allt do⸗ 
deljcis / waer doredat alle die elementẽ 


beſmet woede V dat alder ſwaerlicſte 


miſdaen is dat is dat ghij gode ak ghe⸗ 
gaen zijt / eñĩ dat ghidie doden eert nde 
— — metghelſlagen vlee: 
We van beeſten ghelüc oft ſi gherechte 
geden waren Maer ſi zjn bloetghieri 
the eũ moortdadighe spanden die alle 








Fo.xcix. 


E&i en zijn gheen gherechte bewoon 
ders oft borgers van deſer werelt mer 
alleene reyligers oft bupten volck cfñ 
wien zijn opter wervelt niet ghecromen 
om dat wi daer bliuen ſouden mer om 
Bat wi daer dore reyſen ſouden Ei wij 
Bragmaune gaen valt tot onſen ghe⸗ 
rechten lande niet belalt zijnde met ent 
ghe laſten van ſonden Fñ doer gheene 
wereltlike weelde en zjn wij vaer dore 
beuveett / eñ wij enzijn npet in eenighe 
ſondighe menthe ghehoudẽ want wij 


niet ghemaect en hebben dat onſuiuer 


gheweelt is Ei wij hebben altoos een 
naecte eñ blote conſciencie op dat wij te 
lichter er min vͤladen zůde onſen wech 
corten mogen daer wi toe comẽ moetẽ. 
Eñ wien ſeggen niet dat wi goden zijn 
noch gode gelijc / eũ zijn godlike werckẽ 
en heniden wi niet / mer wij leggen dat 


dijn lieden meediueertche pijnlicheden 
nnaels verſchorẽ ſullen Eñ bier om 
… Megen wijſeggen dat ghi lieden alder 
mlalichſte zijt / want dij ghelooue ende 
lacrifitiẽ ſdndich zón eit u ieuẽ pijnlic. 


ghilieden die goetheyt geds qualiken 
ghebeupkede zijt Eñ wien ſeggen oeck 
niet dat alle dingen u lieden gheoerloft 
zijn ofc betamen / want god Die ſcepper 
beeft in die wereltdiueerſcheghedaen⸗ 





grenen anto 
Anch Sidimus Capit.xlij. t hi den menſchen na baren eyg 

mv briet fereef Mlerander wille laten ghebruycken. Eñ hier õme 

beg “pende als pemant die minſte goeden achtere 


laet eñ die meelte volget (oen is hi god 
npet 





Elen be 
Sidimus wedere. Pt waer ghe 
Gcgbtaen migheſcreuen bebe ſo en zj 
. Bie Peagmanneniet van egn vleeſche 
like ſubſtancie ghemaect ghelijt alle an 
der menſchen zijn / waut ſi gheen ſondẽ 
en doen / eũ Want Énteten ghebruyckẽ 
die gauen die haer vander naturẽghe 
gheuen zijn Eñ bier dore willen ſi ghe⸗ 











aer hier dore foe wort bij gods 
¶ Eñ Vlexander ſcreefwe· (vrient 
dere hier op aldus aen Pidímus. Ick 
Nlerander ſegghe dat ghi niet ſalich en 
zijt om dat die nature u liedẽ in ef plaet 
ſe vanð werelt gheſtelt beeftdaer ghee 
ne menſchẽ van bupten inneghecomẽ 





achtzijn ghelijcgoden / oft ſi beniden go 
de Eñ dit is met mijnð ſentẽtien meer 
een dulheyt eñ een ralerie dan een wijf 


en mogen / noch gheene inwoõders wt 
gaen en moghen Maer dat ghij te on⸗ 


je. faligber zijt want ghi tn eenen kercker 
— wedere woont Eñ datghiliedẽ v lant niet vers 
| genden coninc Alexander aldus. anderen en moghet dat prij Ev ſeere⸗ 


Die hyſtoꝛie ban Alexander magnus 


Eñ dat vlieden toe pijnlichept gheghe⸗ 
wen is dat neemtghi lieden tot een eere 


Ende want ghi ſctrijft dat ghi luidẽ dat 


verdient hebt doer uweconſtientien ſo 
weetdatgheen verdienſte ghecreghen 
en wort vã dat ghene datmẽ niet voer: 
bien mach Sñ heten is gheen glorie te 
hebben het ghene dat hem ſeluen npe: 
mant ghegeuen en beeft. Eñ die reden 
dacdie BHragmannẽ gheene ghewoon 
teen heben te ſaepen oft te mayen oft 
boomen te plantene oft ſchoone wonin 
ghen eñ tempelen te timmeren ís defe; 
want haerdpe natuere gheen vſere oft 
metalen ghegheuenen beeft daer dele 
mede gheaeffent moeten woede. Ende 
defeencont ghi lieden in ander landen 
nieigheſoeckẽ / wãt ghi liedé gheen (che 
penen hebt Ende bier om ſe moet ghij 
leuẽ metceupdeneit met vruchten ghe 
lijc ouredelijcke beeſtẽ doen. Ende bier 
om eeſt meer te priſene dat mẽ in ouer⸗ 
ulsedicheit manierlijceñ tẽpereerlijck 
leett dan datmen in ghebreke arnmielijc 
leekt / want anders ſouden blintheyteñ 
armhept alle dinghen te bouen gaen. 
Slintheit want die niet en ſiet dat ſi be 
gheereuſonde / eñ armhent oft ghebrec 
kelijchent / want dele niet en heeft dat ſi 
ghebrunckẽ (oude, Eñ ic ghelooue wel 
dat uwe huyſvorouwen haer niet ſchoõ 
dereen vercieren dan ſi vander natue⸗ 
renghemaect eri ziet. Maer dít is om 
dat ſi nirt en hebben daer ũ haer mede 
vercieren mochten / ende oeck om dat k 
daer toe gheen conſte en hebben. Ende 
dat niemant van vliedẽ tot onbetame 
hkeoncupthept ghenepchten is / dacia 
oeck wel mogbelijc Mer dit (oude wel 
anders sn waert dat ghi liedẽ niet bes 
Dwengbelijcen leefde Mer elch na zůs 
ſells Gn ende wille, Ende waert dat die 


u 
{ten boeche des Sp t 
heen des PK 
















bemerckinghe der ſupuerheit v lieden 
nieten hielt van onbetanielike liefbelt” 
fo en ſoutghi dat niet latẽ deer de orig“ 
ſchictheyt uwer buplosouwen, EHS 
le is die fake die vanden mêtchert wijdt: ' 
alleene en beneeme den ontuvſchẽ in. 
le maer oeck Dat oncupfce werst EW * 
datter den wille niet alleene var iWE 


le verwect om wel te lezen 
ghewillighe duecht ce vechser EE: 
her gheloont wack worden / watje otd. : 
die natuere vele ſmeeckinghen eitad-. 
balingen ghegbeuen heeft dye wei 
die duecht dicwijls belerterde eit: bei; 
mende ís, Gp 
| „it 4 
Erg 
— dat vierde boeck wars 
piegbele hyſtoriael. — 
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Dietafele des vijfſten boecht 
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¶ Hoe Kleranders coninceiicken ghe⸗ 
Deple werden apittel. 
Van Theophraſtus den philozoopu 


lopd een buplveouwetronwen 
ſal oft niet in Capit.ij. 
¶ Hoe dat conincrijck van Aſia eertte 
began Cap. ¶ Hoe die ao 
mepnende Säniten oͤwonnẽ Catt. 
C¶ hHoe Fabius wedere die Samniten 











verwan * Cap.v. 
¶ Dan Marcus Curiusde raetſman 
van Rome Gap.ut. 


¶ Boe Plimpias Kleranders moeder 
… ghedootwert p. vij. 
¶ Dat beghinlele vande tonincrijcke 
van Surien — 
¶ Van Seleucus ichanoꝛ den eerſtẽ 





toninck van Surien Cap. it. 
¶ Vã Ptolomeus Philadelphus veg 
natie Cap.x. ¶ Vanden .lxx. be⸗ 
dieders bie van Iheruſalem quamen 
¶ Van Stennus dencani· (Cari 





Capittel.J. 


od 
A 


— — — — 
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tepn der Gallen Cap. xij. 
¶ Hoe die Sallen wedere verſleghen 
werden Capri. 
¶ Dan zãmigeteekenen eit oerloghen 
¶ Van ſommighe phi⸗· (Cap. xiiij. 
lozophen Cap.xv. 





¶ Ban Antiochus theos 
regnacie 


(Ca.xviij. 
Cap.rir. 
¶ Van Philadelnhus mogentheyt / eũ 










wat plagen dat te ome quamẽ Cap. 

Wan Ptolomeus Euergeres es 
eñ van Anthiocus de coninc van Ata: 
cedontern Cap. xxi. 
¶ Zommigeteekenẽ die voer die twee 


deoerloghetuſſchen Roma eñ Cartha 


ge gheſchieden Capri. 


T iij 


Hetalele des bijflten boeck 


¶ Vã Ptolome philopator da ·xxiij. 
Boe Hanibalnadie ſtadt van rome 


trat Cap.xxiij. ¶ Dan Marcus 
Martellus eñ Archmedes Cap xxv. 
€ Banivals victorie on Die comepnen 
¶ BDandẽ ſtrijt / dden dero⸗ (Carrví. 
meynẽ in Poelien vͤloꝛen Cap. xxvij 
¶ Hoe na dat ronie van Vanibalghe 
wanen was Jgap.xxviij. 
Hanibal reme niet en wan ga . xxix 
¶ Hoe die ionge Deipioin Spaengien 
tvac Cap.xxx. ¶ Dãdie victoꝛrien 
vã Dalerius vã Marcellus vã Fabiꝰ 
eñ van Hanibal Ca.xxxi. ¶ Die 
victoriẽ vie Scipio wed in Affrikẽ had 
de Carr. ¶ Hoe Cartago Ba 

nibaltve Ptaliẽ ontboot Ca.xxxiij. 
¶ Boe Hanibal van Scipio bwonnen 
wert Ca.xxxiij. ¶ Dã Ephipha⸗ 
nes eñ van Plautus Tap.xxxv. 
¶ Dan diueerſte orlogen ð romeynen 
{Ban Heliodoꝛus die dẽ ( Ca.xxxvi 


tẽpel beroofde Ta. xxxvij. ¶ Voe 
Hanibal ſterk Ca.xxxvij. ¶C Hoe 
Scipio Affritanus ſterf Cap.xxxix 


¶ Vandẽ quadẽ Xntiochus.eñ hoe die 

rieſterſtap vã Jeralalẽ alder eerſt ver 
cocht wert Carl ¶ Hoe Anthiocꝭ 
wt Egiptẽ verdreuen wert Carlí, 
€ Hoe dat conierijc van Macedonien 
gheeintwert Carl. ¶ Dan An 
thiocꝭ wꝛeetheit/ eit van Mathathias 
eñ van zů kinderẽ Carli. ¶ Hoe 
Judas Machabe? orloechde Ca.rliiij 


¶ Van Anthiocus eupators regnacie 
¶ Dan Demetrius / eñ van (Carlu 
* Machabe? Ja.xlvi. CBan 


herẽius / eñ zijn ſpꝛakẽ Tap. xlvij. 
¶ Boedatrijc ð ioden wed op vrees Ca, 
Can Judasei Jonathas eñ (xlv ij 
%leranö Carlir. ¶ Hoe Cartago 
ghebeelije gedeſtrueert were Cap.l. 
¶ VDanconiuc Demetri / eñ vanconict 


Choe 


Alexanðs doot Catt. C Boe Jona 
thas eñ Knehioc? gedoot werde Ca.lij. 
¶ Boeve vomeine cleyn Kia onð haer 
gecregen Calif. ¶ Sõmigepla 
gender romeynẽ Cali. BOE 
Dpmoëgedoorwert Ca.iv. ¶ 
den ſtrjde van Auernen LCaplut. 
C®an Antioch? ping: vegnatie Cap. 
¶ Dan Brolome: Phiſcõs reg· ¶ dij. 
nacie Ja.lviij. ¶ Die orloge van 
Jugurtha Cali. ¶ VDan Ariſto 
bolus regnacie Calr. ¶ Sõmighe 
victorien ðromeynẽ Lari. Yoe 
dz rc vã Suriẽ gheeynt woet da.lxij 
¶ Sõmige techen? die voer die orloge 
van Ataliẽ quamẽ Caris. ¶ Voe 
die heere van vometegen maltanderẽ 
ſtredẽ Calriij. EBoeconic Mitri 
dates tegen die romeynẽ oꝛloechde €a 
¶ Hoe Dilla ſterf Ca.lxvi. (leu 
€ Boe Lucullus Mitridates beuacht 
¶ Dan Catoden leerare ( Cap. lxvij 
Ca.xviij. ¶(Hoe conĩc Mitridates 
ſterk Ja.lxix (¶ Hoe ſtriſtobolꝰꝭ eñ 
Vircand die gebroeds õ datconĩcrijt vã 
Judea tegen malcãderẽſtredẽ Calre 


Koe Vleranders conincrickẽ 
ghedeylt werde Capittel. J. 

Adat Alexanð re Sabilonien 

n Ugeſtoruẽ was ſo regneerdẽ ov 

/ Vuersij conicriken eñ regionẽ 

vã diueerſce naciẽ diuerfreconigen €it 

we Alexanð ſproot alð eerſt dat conĩtri⸗ 

ke vã Alexãdriẽ / dat is va Fgipten Fi 

in Egiptẽ regneerde alöeerlt na Alexã 

ders Door Ptolomeꝰ Sother Tag? ſone 
eñ deſe regneerde. xi. iaer Sñ doen had 
de de werelt geſtaẽ.m.v eñ.xl.iaer Et 

ín Macedoniẽ regnt erde Philippꝰ die 






Bride? genaẽt was: Alexanðs broed fe: 


uen iaer, Eñ Lilimachd? hielt die cronẽ 
va Ldadiẽ Thraciẽ eñ Helleſpõtus. Eũ 














hẽwert bilſcop oftopplte peielter zij (o 
nedie Sypmõ iuſtꝰ genaẽt was. 4 





et — 








rdicas vegneerde in et deel vã Ka. 
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Eñ doẽ AXlexanð ſach dz hi ᷣgeuẽ was 
rũ ſteruẽ moeſte/ſo en wilde hizůj beer: 


Capie vã alle conĩcrikẽ niemãt geheeli 
hen ot genen on datt᷑ npemãt na hẽto 
seen (oude daer me alſcriuẽ (oude dp 


hi alexãdro ĩ machte gelijc geweeſt had 


de Merhi maecte eẽ teſtamẽt eñ daer ĩ 
Belde biij. iõgelingẽ die zj geſellẽ ghe 
weet haddẽ weer iocheptcontgen te zij 





auer.xij.diueerſce conicriuẽ. Mer dele 
manige enduerde n; lange: watde vie 
revã deſe.xij. oͤdꝛeuen die and achrereit 


die viere regneerdẽ où de. rij. conicrikẽ 
mãt Ptolomeꝰ conte vã egiptẽ die Pa 
ergenaẽt was / gecreech toc ſinẽ rike 
uriẽ En daer na dachte hioec dat lãt 
sä Judea onð hẽ te ghecrigẽ Eñ bier õ 
Jo opte ſabboth ofe ſatdach Linne 


e, 







_Meulalé 6 facvificiete doẽ gelijchi toctẽ 


ſpꝛac / wãt hi wiſt weldz haer de ia: 
dẽoptẽ ſaboth niet vweerẽ of wapen? 
aẽ doẽ en ſoudẽ Enidoen beroefde hi 92 


r7pei eñ hi vins vele iodẽ alle dat lãt do⸗ 


ve Eñ deie iodẽ voerde higeuãgen mee 
hein Vgiptẽ / eñ daer na oͤcocht hile di⸗ 


heerſce oopmaãnen vã alöhädenacien 


Eñ hier dore werdẽ die iodẽ alle die we 
relt dore oͤſtroyt Mãt ĩ de werckẽ ð apo 
ſtolf᷑ leeſtmẽdat bĩnẽ Jeruſalẽ quamẽ 
iodẽ vã alle natiẽ die onð dẽ hemel zijn 


Mer dit en was die generale oͤſtroige 


viodẽ niet Ei cores hier na ttert Jadus 
die oppe prieſtere vã deruſalẽ Fina 


Op 
bete tijt waste romneĩgrot fame Appiꝭ 
&laudi? die blie mas /wãt hi leyde bĩnẽ 
romedie waterẽ die Aqueclaudie ghe⸗ 
naẽt zijn / eñ hi maecte dẽ wech die Bia 








eopbrattus Cap.y. 
e Jheophralt / die 


⸗(ppiaghenaẽtis 


delennavm ghetreech doerzijn hoen 
fpehhe. Dele Cheopheaſtꝭ was Ariſto⸗ 


teles diſcinel eñ ſtadchouð / wãt doẽ Net 


ſtotetes ſeereont eñ wäc was eñ niet lã 
ghe en ducht re leuẽ ſo quamẽ cot be ale 
le ij aiitipelẽ eñ nauolgers /eñ dele bar 
sehen hihaer binen zs leuẽ eenẽ mee 
ſter kielen oft geuẽ ſoude die zij plaetſe 
na zñ dootondkoude (oude. Eñ in Arie 
ſtoteles ſcole warẽ twe die pricipaelſte 





Theophraſtꝰ we Jeſbiẽ eñ menedem? 
wi Aodis Eñ doẽ dede Ariſtoteles vore 


hẽ halẽ wij wr deſbiẽ eũñ wij wt Kodie 
Eünadbibepdedele gefinacct hadde 


ſo prees bile bepde / mer dẽ wijn vã Tel 


biena bouẽ den anderẽ Fñ hier dore be 


wees Kriftoreles wijſſelijt ſonð vemãt 


ſcãde te doẽdz hij Theophraftũ bouẽ al 
— nietdẽ wijn we Befbië. Eũ na 
viftoreles doot vlooch zij gheheel (cole 
Die Academia ghenaëcwas aen Theo⸗ 
peat? Eñ Cbheopbeatt? beſcreet vele 
wifeleerigen eñ biſprakẽ waer afde zõ 
mige hier na volge. ¶ Die vriendẽ die 
me in vriẽſcap beproeft heeft ſalmẽ al⸗ 
leen benunen / eñ dienz bemit en zij ſal⸗ 
men benroeuẽ / wãt getrouwe vriẽſcan 
is ſeer dine. Die wrake ou ſinẽ viëtne: 
mẽ wilt en lal niet betoonẽ dat hĩ vi⸗ 
ant is / wãt hi dãte beter eñ ſekerð linẽ 
viãt bedriegẽ ſal Eñ ontamelike mine 
maect blide võniſſen. Eũ Theophraſtẽ 
ſcreekeenẽ boec vand vriẽſtap / daer in prijſthige 
rechte vuiẽſcas bouẽ alle liefte / mer hi ſeet Dz mẽ 
fe ſeldẽ vint. Eñ bi ſtrafte ett beriſpte die nature 
õdat ũ dẽ rauen dẽ hirtẽ eñ and veh bi les 
uen gegeuẽ heeft dã den mẽſcen die ſi aloð liefſfte 
kitte hebbẽ wãtdz cort leuẽ beneẽt de volnaect 
heit van alle coſten. Hi ſpꝛac dat hi ð doot naecte 
doẽ hi eerſt begoſte te verſtaẽ watwijſheyt was, 
Theophraſlus heeft oecbefteenen eenẽ boeck 
vandẽ huweliken ſtate Eñ daer inne vraecht he 
oft eẽ wijs mãeẽ hupforou trouwt ſaloft nuet. 
eñ hiſeet ia als de hniſpꝛouuſchoã eñ mel gema 
niert eñ vã eerbare ouds ghecomeis Eñ als die 
man gheſont eit rücke is. Mer dele concorderen 
ſeldẽ uidẽ huweliſtẽ ſtaet Hier õ raet hidẽ wijſẽ 









Sheophꝛaltus lenttcie van een hinlvꝛou te neme 


mãdathij gheen huyſyvrouwetrouwẽ dan znder huiſvrouwẽ alle zijn talen. 
en ſal. ¶ Theneerlſten want dye lee · ſoeghecrijcht hi daer aflichteljcſchan⸗ 
ringhen eñ ſtuderinghen van philozo ſcande eñ achterdeel. verberchimẽ 
phiẽ daer dore belet worden / Fnde nie⸗· wat voer haer fo clagen arden ed | 
mant encan bequamelijken ghedienẽ nieten betrout Fñ daer dore hatẽ tha 
ſinen boecken eñ zijnder huyſproume / ren man / eñ ſiſcheldẽ oft kiuen daera8 
want die huyſprouwen behoeuẽ vele _nachteiidachEiteeltdarmedandpet 
gbelóccoltelikedeederenoftcotteliken haeſtelijc raet daer toeen ſoect ſeeadea 
hupſraet vã bedden eñ van vꝛeẽde det⸗· den mannẽ ditwijls eenige boeueriẽ 
ſelen prauandẽ gout gheſteenten ende oft bereidẽ haer eenige feninigemat  - 
alte niewichedẽ knapen maertẽ come⸗ feelen Eitbieromvadeicallemaunnen 
ren eñ ele andere Daecafborenteg, datſi haer huyſvrouwẽ bacttelijemen 
ghen Eñ dan liggen ſi clagende gehee⸗· ¶te vreden ſtellen op datdiebuifuranwt ' 
le nachtẽ dore dat andere vꝛouwen eer· gheenoerfakenenbebbequaectrepen:  : 
baerlikereñ coſteljker gaẽ dan ſi Dat fenoftredoen. ¶ Eũñ laeteen mansän 
andere vrouwen ouer al meer gheeert hupſvrouwe met andere liedẽ velegks 
worden dan ſi / eũ dat ſi onder anð vxn menpnſtcap hebben (oe beureelt bike 
wen verſmaet wordẽ Rũñ dan ſegghen hem af gheurijt ſalworden Sñ verkie 
ſi / waer om ſaecht ghi alſo op onſe ghe· ¶ det die man dat ſo ſeggen die lieden da⸗ 
buerine / wat ſpraett ghi tot onſe maer haer die man npet en betrout eñ dat hi 
te / wat hebt ghi vanð merct ghebꝛrocht / haerõrecht doet Mer heten baetnngt 
wat ſultghi mi nieus coopen. Eñ ſien bewaert oft gewacht als die huyſnceasn 
tonnen niet ghelidẽ dat yemant mettẽ wen nitt eerbaer weſen en willen wat 
wan vrient oft vriendinneſi. Eñ doer ven eerbaer vꝛouwe enbehocft geens, 
liefte van andere menſchẽ waent ſi al wachtens. Eñ hetis een eerbaer nrou · 
tijtghehaet te wordene. EEüneemt we die een oerſake eñ bequaemheit tie: 
ghieen bupluzouwe ſonder goet ſo vſt uet om ſondigen eñ die dan nyet ſondie 
di verdrietelijteñ ſwaerlijt diete vordẽ ghen en wilt ¶ Een vrouwe die ſchoo⸗ 
Eñ troutghi eẽ huyſurouwe met vele neis van aenſihijne die wort van ale 
goets die leer rijck ie ſo yvſt dieen grooe mannẽ haeſtelijc bemint Eñ een vran 
torment hare woerdẽ ſpiticheden ende wedie lcelijch io die begheert van⸗alle 
ouermoet dagelijcxte verdragene. Enũ mannen bemintte wordene Eñ ijer is 
na dat huwelijt weetmen eerſteoftdie ſwaerlijctmet eender vrouwen daghe⸗ 
huyſvrouwen zjn quaet oft ſpitich / ft lijcxghequelt te woede die niemant én 
Cor oft kijfacheich oft houeerdich oft ſtie bemint oft en begheert te hebbẽ Qoch⸗ 
kende oft ghebreckelht Maer anð ſno⸗· tans eeſt mindere armoedeeeriteelike 
debeeſtẽ ghelijcezelen peerden eñĩ hon⸗ hupſvrouwe te hebben dan een ſchone 
den die beproeftmẽ eermenſecoont. te bewaren Want gheen dinten machh 
EEn die vrouwen veynſen haer ghe· welbeurijt oft bewaert worden dara 
“mepnlGcvoerdat huwelijton datũ dẽ le menſchen begheereen. 
mannẽ niet miſhagen en ſouden voer €En eeſt dat een wijs man een hupß 
dat ſi ghetroutzjn Ef veueelteen mã vꝛoutrouwen wiltẽ datſe zij huis wel. 












































j gewaren eit bevecht (oude) oftom dat 

Gi enmacheics oftecanc: is / oft Goat hi 
… -Hetelwen niet welghebelpen encan/oft 
_óadatgbij gheernebifonderlic woo: 
| — wtandere menſchẽ Sorade 
J J — man dat hi hier toelieueve ghe 


— — eñ van hare vriẽ 
dan va bare hupſorouwẽ / wãt die 
Bifneeumen (ouden haer altijt hare 
8 | * thedeen pijnlicheden vͤwijten. fit 
at ſi des dienſts doer lanchept vãtij 


—5* — vã hare mannẽ begheren (ou 
oke toe helpe (ouden om datt 
Ran eruen ſoudẽ daer Keent ande 


8 
4— € 


J J In mãmede ghecrigen mochtẽ na ha 


wille. ¶ Eñ hadde een wijs man 
ed —5 — diecranc ware ſo ſoude hi 
“Baer: moeten volgen eñ alle ak? doen 

ape wille wiſde hi vredelicms hair 
acne dan ſoude hi oec moetẽ cranc 
> Mwenbienfounde nẽmermeer van ha 
Ee beg hedde magengaen. € Eñ hadde sé 
jupfveoudiegset eñ ſaeftmmoedich 
18 pe die welcke men (eer lutrel ninde) 

gioude hi met haer meeten ſuchten in 
haer baringe eit arbept / eñ met haer li 
dem als ſi lidende ware eñ vol ſorghen 
peten als ſi ín perikelware Eũ aldus 
en ſoude een wijs man nẽmermeer al 

ucconnẽ ghewelſen / eit van en oude 
befknê vetje wille niet mogen gebeupe: 
hien / het melcke de fake wefen (oude dat 
bicen hupſvrou ghetrout loude hebbẽ 





Dat pitte boech 


igewülich woede ſouden alfo datſi — 


Fo.Cij. 


Eñ dit behoort nochtãs cen wijs man 
tehebben. Mant een wig mãbehoort 
metten ghedachtẽte volbeengen dat bi 
meteen lichame nier ghedoẽ en can EC 
bite minfte alteene als bt alleene is. 

¶ Eñ een bupfveouwe tetrouwen om 
kinderen daer bite ghecrighene oft oꝑ 
dat dẽ naem eit dat gheilachte níet ver 
gaen en ſoude / oft op dat die vꝛeẽde dat 
goet niet deylen en ſoudẽ / eñ om datmẽ 
biſtant hebben ſoude van dẽ kinderen 
inder outheyt / datis oecgrotendelhept 
eñ ſotzeit Mãt het en mach ons niet in 
ſtadẽ ſtaen dateen ander na onſen naẽ 
ofc toe naẽ ſal wordẽ ghenaẽt / want on 
telljke vele mẽſchen wordẽ met eenen 
nameofttoe name ghenaet Either en 
zjn gheen biſtandẽ oft bulpen der out, 
beden Daemen mee groten arbepde int 
bupsepgen kindere op voede die dick⸗ 
wilen voer die oudere ſteruen / oft met 


quaden manieren op walſen / wmant de 


ſe begheeren dicwijls ſeere die doot der 
ouderen / eñ ſi helnẽ oeck ſomtijdẽ daer 
toe Hier om radeic Theophraſtus ee 
nen peghelikẽ dat bi gheen hupſorou 
en trouweten ſi dat bi verſekert is een 
hupſvrouwe die ín haer heeftmijn eet 
te puncten fi dat hidan alle zijn goet 
bier alfo beſtede opter aerden dat hina 
maels eewigen loon daer af ghecrige 
in den hemele. 
Hoe dat ee ban Zia eerlte 
behan Capittel.iij. 
15 uijffte iaer van Ptholomeus 
rijcke ſo leefde Menander de welc 
ke die alder eerſte kabulen ende dye ſpe 
len dichte ende maeckte. Ende deſe 
Menander kreef die woert alder eerſt 
ghelijc Iheronimus (eer (Corrũpũt bo 
noe moꝛes colloqͥa pꝛaua) dat is te ſeg⸗ 
ghene / dat quade oft onnutte woerden 









…_ Boedie Komeynẽ die Samniten vwonnen 


die goede anton Eñ deſe Me⸗ 
nander Weet dicwils verwonnen van 
hilomẽ die beter (pelen dichte dan hi 
Eñ dele Philomẽõ die oec Polemõ ghe⸗ 
naemt wert loech ſo hertelijt om dat bi 
eenẽ ezele lach vigenetenei wijn Deine 
kendacht daevafftert. 

¶ æñ iut ſeſte iaer van Peholome rijt 
van Fgipten / ef van Philippus van 
Maccdoniẽ /ſo begõſte dat conintrijcke 
vã Aſien.Vñ daer regneerde alder eer, 
ſte in Antigonus.xvij.iaren Ei na hẽ 
Demetrius dye Poliarcetes genaemt 
was.xvij. iaren Ende cen leſtẽ ſo leuer 
de deſe Vemetrius berm ſeluen Deleu 
co den conint van Surien Eñ deſe De 
leucug deſtrueerde dat tonintrijck van 
Nene ht vinc Bemetrium Eñ daer 
na regneerde hi ouer Surien eñ Khen 
¶ Eñ int.vij.iaer van Ptolomeus wa 
ven Menedemus eñ ſpeuſippꝰ vie phi 


lorophen ſeere wijs vernaemt alle dvye 


Hoedie Romeynẽ (werelt doꝛe 
de Sãniten verwonen Ca. ij. 
) Ee t(elteiaer van Ptolomeus has 

de Kome geltaen.cctc. eñ. xxxvi.ia 
ren Eñ doen brochten de romeynẽ wer 
dere die Bamnitẽ onder haer ſubiectie 
na datſi vele (aren tegen malcanderen 
gheſtredẽ hadden. ¶ Eñ int iaer vaer 
te voren haddẽ die comepnen vanden 
Sãniten veewonnEgeweelt. €íi doen 
eden die Sãniten nieuwe habitẽ van 
cleederen aen eit ſi wapende haer met 
úguloen eñ Glueven wapenẽ ende alfo 





quamen ſi int andere iaer daer na we⸗ 
der om tegen die vomepnê te ſtridene. 


Edie romeynẽ londen tegen haer ba 
ven opperftéraetfinädie Papiriꝰ ge, 
naemtwas meteen hepe vã roomſche 
runterẽ Ei op dien tjt quamẽ aen Ba 
pirius gokelaers eñ toueraers die Pa 








Ngefpoedic was Mer Papirius s in jt _ 


re duſent geuãgen. &iíina dele vi * 


een ſerpent halen dat in € 


van Keme gheltjc ande kinderẽ deë 



























re haer eñ hhi ſtreet al(otegendie HAP 
ven bar bl roan fin geef ek 
den.xij. duſent Bãnitẽ oͤllagen eter : 


* 
gquãte KRomeleer haeſtelijt een ws — | 
ke grote peltilece alfa bac dis rom nebe : 
vac ſochtẽ aen die boeck van de Wi He J | 


len Eñ hier doze dedẽ ſi met —— 


pel woonde / mit —e— terne 
hier dore waendẽ ſi vanð 555 , 
loft te wordẽ / gheljck oft die peltit ef 
heit ergens anùsafsdeenenen bike 
geweelt; ende oft daer af voort & — F 
kere gheweeſt ſouden hebben. 
¶ Op deſe tijt viel te Rome oec to gite 
rrd — rcteße 
coͤuroſen geberchtẽ iggei⸗ set 
welc dẽ comepnen ongefienen wee id | 
¶ Deſe Papirius diedewiche RK 
ken ö touenaren — was lo ti 
baer dat die vomepnen bEalleene u! eee 
baren oppltencapicepn daf ESE — 
hebbẽ hadde Klerand magn? in Pi fi 3 
became om Romete winen APE wf 
apirius ginc in sij kintſce daf et a EE 
fn? vadere in DE raet vand fenatd 





Eñ des auonts als hithuys qual bbb zh * 
geerde zů meedere vã hem re wete WAE: 5 4 
die vaecllieden eri ſenatorẽ in haer é 

ſtorie gheradẽ hadde Ei Papiriue 
woerde dat hijt niet ſeggen en mocht. 
eñ dattet oec niet beramelick en watee 


ſeggen Eñ daer dore wert zinmeettr 


meer begeerit om daste wetene tt k 
dwanc hẽ — dz hihaer dat ſeg 
ghen moelte Ende doen dit hint Papi 
rius bemercte barbet sjnder moedere 












. 


Dat vijkſte boeck 


beden eñ hare lagen nyet ontgaen en 
cõde ſo dachte hi haer meteen logene te 
paeyen Eñ hi (geac cor haer / dat die va 
deren inc ſenaet gheraden hadden / oft 
het profitelic ware dat een mä twe huiſ 
wvꝛouwẽ hebben ſoude / oft dateen vrou 


wetwe mannẽ trouwen ſoude Eñ cer 


ßont nadat zijn moed dit vͤhoort hadde 
lalicn ſi tat vele ander matronẽ eñ ghe 
uaderen / eñ té beelde haer dele gheſchie⸗ 
denille Eñ hier dore úgaderde haer on 
wlike vele matronẽ van Nome /eñ de 


lequamẽ met eenen gvooté heyre van 


vreuwẽ ten derden dage inde raet van 


wdẽſenatorẽ &i begeerden eri wilden 


dateen veouwe lieuer twee mas trou 
Wen mecht dan een mâ wee vrouwẽ. 
Edie ſenatoren ͤwonderdẽ haer wõ⸗ 
berlike ſeer waer õ dat haer die matro⸗ 
nenoͤgadert hadden / eñ waer om dz ſt 
alld onſtamelikẽ bede begeerde alto dz 
lͤnieten wiſtẽ wat ſi doen ſoudẽ mant 
ſiden groten hoop ð vrouwẽ die raſen⸗ 
dewas ſeere ontſagen Eñ doẽ dat kint 
Papirius dat vnam lo oͤtelde hi den ſe⸗ 
natoren alle die geſchiedeniſſe Ei hier 
om preſen Bie ſenatorẽ ſeere des kijnts 
vͤſtant eit wijſheyt. Eñ hier om Aoté ſi 
Onder maltanderẽ dat gheen kinderen 
meer in harẽ raet comẽ en mochten dã 
Papirius alleene. Eñ daer nae beloet⸗ 


den die ſenatoren dE matronen va Go⸗ 
me dat elck man maer een vrouwe en 


ſoude mogen trouwen. Eñ alſo werdẽ 
die matronẽ weder te vredẽ gheftelt. 
Doe Fabius wedere Die Sam 
mten verwan Capittel.v. 
ft faer nae dat Bapirius die Da, 
A. niten oͤwonnẽ hadde ſoe vacht Fa 
bius gurges die ander raetſman alfoe 
wedertegen die Samniten dat hij alle 
zjn heyt verioos ef dat hi verwonen 


Fo.Ciij. 


zinde binen dee ſtadt van Rome vloot 
Eñ na dat die ſenatoꝛẽ Dat únome had 
den ſoghingen ſite rade õ deſen Fabiũ 
afte ſtellen eñ eenen anderen raetſmã 
te kieſene die welcke die Bamniten bes 
uethten ſoude. Eñ doen Fabius marie 
mus die vadere vã Fabius gurges / de 


“befcaemebept van Gnen (one vernam 


ſo badt hi die ſenatoren dat Gnen fone 
noch eens die Samniten buden laren 
beuechten om zijn ſchande te bwinnen 
want hij ſelue met nen onete ſtrijde 
varen ſoude Eñ die ſenatoren gonden 
Fabio dat weder Erideen track die ou 
de Fabius mit ſinen ſone eñ met die ro 
mepnlche ſcharẽ weder te rijde tegen 
die Bamniten. Ei die Samniten qua 
men secmet haren heevedie Poncins 
ghenaẽt was leer cloeckelijck tegen die 
vomepnen. Eñ doen vochten ſi onder 
malcanderen weer maten ſeere Eñ Fa 
bius gurges wert onderlinge cer bes 
wochten; want bi van Poncius ſcerpe⸗ 


“Wc omringhelt wert. Eñ doen Fabius 


maximus dat lach oe ſtac die goede ox 
de man zijn peert met ſporẽ / eũ hi reede 
ine middele van zijn vianden om ſinen 
ſone te ontſetten Eñ doen die romeynẽ 
dat vernanien (a trocken ſi oer cloecke: 
lijc derwaerts / eñ daer vochtẽ ſi (ocloec 
kelijt metten ouden Fabiuo dat ſi Pon 
tium der BSamniten here eñ capiteyn 
vinghen eñ datk alle die Sãniten ver 
wonnen. €li indelen ſtrijt verlleegen 
die romepnen. xx. duplent Damniren 
eñ ſi vingender. iiij. duſent met harẽ ca 
ninc Põtius Eñ hier mede eynde de or 
loghe tuſſchẽ die romeinẽ eñ die Dam 
niten die. lix. iaren gheduerthadde En 
die twee Fabij werd? van dE vamepne 
leer hooghe verheuẽ / want ſi bare viã⸗ 
den gheheelijctonderbrachthadden. 


Wan dieraetimannen ben Home Bome 
¶ Die grootuaderen eñ die vader van \ vonden Marcũ durium in tone 


Aa bius marin, eñ bij ſelue haddẽ coc 
uüfveplen toe achter malcâderen oppe 
ſte raetſman oft vegeerder van home 
gheweeltseri na hem ware zijn font oec 
opperlte vegeevös van kome Eñ voet 
grote getrouwichede nraecte bij fo veie 
vacde vaetfcap eñ heerſcapie vã ome 
oecop ander ghellachten quam, € al 
kende hi zijn (one veome te zijn nochtã 
en wilde hinpet dat die digniteyt vã ab 
ſulckẽ grotẽ rijcke altjt op een geflache 
te bliuẽ ſoude. ¶ Citero ſcrijft vã Pon 
tius dEconinc vandẽ Pãniten dat hi in 
ſommigeiarẽ daer na beclaecht ſoude 
hebbẽ dat die fortune hẽ une: en hadde 
laten regneren tot in diejiarẽ dat die vb 
meinen ghiftẽ begonſtẽ te nemẽ / want 
hij dan die romepnẽ npes lange en ou 
de heben laten regneren. 


Tan Marcus Curius dẽ raetſ 
| man ban Home _ Capittel. el. vi. 


tiaer na dat die Saniten vᷣ won 


„A nen waren lo vochtẽ die romeynẽ 
regen bare ghebuerẽ spe Babinẽ met 
baren raetſman die Marcus Curius 
ghenaëtwag sañ defe Pabine hadden 
orloge gheuoerttegen die vomepnt vã 
omulus tjden Edele Marcus Cu 
rius vinceit verlloech foe vele vol vã 
‚ Den Sabinẽ datmẽ datghetal nyetwt 
ſpreken en mocht €ii doer he quam ale 
ledatlantder Habinen u dpe banden 
devvomepne. ¶ Beſe Marc! Curius 
blmadedie rijcdõmẽ alfa dac haer glie 
menſchẽ van zijn pactentie eit armoe⸗ 
de oͤwonderden / eũ hi beminde eere bo 
wer gout oft vijcdömen Mãt op cen tijt 
ſondẽ vie Habing aen bem hair boden 
eñ ambaſſaden die hẽ londen eñ ſchonc 
ken vanð Sabinen wegen eenen gros 
ten hoop gouts. Eñ dele Ambaſſaden 


uier lonölincr behsuden voer b 


























hups daer hi in woõde ſittende cc 


dbancyxken vore ſinẽ heert eñ bilsen 


vaepkens/eri dat bij al wchauen 
ade eñ draut Eitdeen baeri be aiëg 0 
balade dar Gi oefe ghifte siet (4 * 
binẽ ſondẽ in dancke nemêe Ade⸗ 
Marcus Curius werclachens sn 
anrwoerde haer oat aar We 
dende wart Eñ hi ſprack cor Hit 
den Sabinen beellen fouden OKSMN 
tus Curius lieuere hadde ou: vo — 
kere ghebieden dan ſelue rijt ve! 
ef dat hinẽmermecer mee triade 
wonnen en (oude wordẽ /nochu J 
de niet ghecorrũpeert en ſoude fik 
worden. ¶ In miner 
vas Pirrhus dpeconinc vär De 
Epiroten mer vele volcywt & En 
quam gheuarẽ en: Puslien so EE 
nen Eñ sMarcus Curius wert wen: 


* eg 7 lan 


zj 
—— 
* 
* 
ie ; 


tomepnen tegen bé gjefsane he * — 


ſchoffierde Bac heyr en hiviaechde⸗ 
rum twe Ptalien Eñ in deſen ge 
wan Marcus Curius alls ù 

Dat bi alle zn beper eñ die haut vg 
me rcmaecte Eñ bier — is 


&ii doen die ſenatoren Bi | nt EN 
foeen woude bidaer afnper. mend KES 

ben dan die minfte die dairw * Kd 
ſprac dat hi den ghemeynẽ goede J 
—— mas die nere J 
noegen daer and yr gemeine botët 
mede te vredẽ ware. —ã—— 18 } 
na Marcus Curius wasder Fall F À À | 
Tucinius, die van DE vromepnen Wekt? 
gheſtelt was ouer die bamniter — 
biúfmade aeck groote ghiftẽ val ok } Î 
eit ſiluere van knapen eñ maerte 
be vanden Sãniten ghefchonchen DE 
den Eñ hij wilmerjczijn ondergelse J 





Welbetsaertsijn londuele knapen En 
bete Fabricius was warachtelůc vicky 
niet om dat hi niet vele goets en badde 
mer want bi gheen goeten begheerde 
Evan alſulcker eerẽ iwas oec Buin 
tus Tuberio die namaels oec opperſte 
raetſman van Koome wert / want dye 
griechẽ toe Etholien ſonden hẽ vele ül⸗ 
tiert vatenõ dat hi daer wt eten (ouder 
want ſi haddẽ verſtaen dat hinyet en 
_Adrofen dranc dan wtaerdẽ varen Eũ 
…_ Yübertodancte den grieckẽ des eit hi 
ſanthaer alle die ghiften wedere. Mer 
dyewerelt is nu ter cijt alfoe verde ghe 
Wine dat die knapen bfmaden bee ghe 
gebdaerdiebeeven tzier voermaels gier 
| dete vreden waren. En 








Moe Dlimpias Alexanðs moe 


edootbleef Capittel 

M Ptolomeus ſothers tiden weet 

A @limpias bdeenen wedatconine 
ek van Epirus daer ſi in regneerde / 
san Eacidas den coninc van Moloſſa 
Fñ hier om vloot ſi in Macedonia Eit 
Deen Arideus die coninc van Macedo 
nien eñ Furidice die contginne dit ver 
Ramen ſo wildẽ ſi Dlimpias wc Ma⸗ 
tedonien vᷣiagen Eri hierom werdẽ de 
macedoenſche alſo vᷣſtoort dat ſi Olim⸗ 


doẽdede Olimpias Arideũ eñ Euridi⸗ 
Edoot ſlaen / die. vi. iaer na Alexãders 
daot in Macedoniẽ geregneert haddẽ 
Deſe Furidice Arides hurluzoue had⸗ 
delangentijt heymelijc mit Caſſander 
‚_Anttpacers ſonete doene ghehadt. Ei 
ier oͤme haddeſi Calfandeü den mee: 
[ten heere ín Moacedonia ghemaectna 

re man Arideus. Et Olimpias en 
eAneerde niet langhe in Macedoniẽ/ 
bant ſi hare princẽn eff heeren finan 
de Eñ hier dore weer ft leere benjt ghe 








Dat vijfſte boeck. 


ittel vij. 


MNas tot haer coningiune koten. FEnde 


Fo.Ciiij. 
lije ſi te voreu beminthadde gheweett. 
eit bier om quã dafſanð mie vele volcx 
tegen limpias. Ei; Olimpias ende 
dat ſi niet vele biltants in Macedonië 
en hadde ſo vloot ſi ineen ſterckeſtadt 
die Pidua genaët was/ met Bercules 
Alexanðs ſone / eñ mie Korana vie Alex 
anders hunſorougheweeſt hadde. Eñ 
gaſſanð volchde haer eñ hi belach vpe 
ſtadt Pidua langen tijt alſoe dat hi dat 
volc vander ſtadt in grooten ghebreke 
bꝛatht.cñ hier doꝛre gat haer Plipias 
metten volcke in Caſſands handen be 
houden haer lijt. Eñ hier na dede Cal⸗ 
ſander alle dat volc bi een vᷣgaderen /eñ 
hi vraechde opẽbaerlic den voicke wat 
men met Olimpias maken ſoude Eñ 
Boen ſprac alle dat volc wt eenẽ monde 
(onder bemerckinghe vand maieſtent 
die ſi ghehadthadde / daimenſe dooden 
ſoude. Eñ doen Dlimpias verſtõt dat 
dz volcop haer vgramt was eñ datter 
vele ghewapede manne tot haer qua’ 
menom haer doot te Aaen ſo beierde £ 
haer gbelgek een coninghinne eñ alfoe 
ghint ſi bare dootflagers te ghemoete 
tuſſchẽ idee lupuerlike maechdekens 
Eitdoen die gewapede manne Blime 
pias in haer coninclike mateltept (age 
ett bedachten dac haer (o vele coningen 
ontſiẽ haddẽ (oe waren É blagen alſo 
dat nieteen hantaen haer en dorſten 
Aaen En doen Calander dat vᷣnam (a 
fant hi derwaerts andere ghewapẽde 
mannẽ die de vrouwe Olimpias doet 
taken Et Plimpias dit vernemende 
en ontuloot haren ſweerden noch dye 
wondẽ niet / noch ſi en riep niet wijſffeli 
ken / mer Goncfincdie wonden ter eerẽ 
van haren edelen ghellachte / ghelijt eẽ 





ſterc eñ wel ghehert man alſo datinen 


Alexanders herte ín zjn waan 
| i 


an Die coninghen van Surien 


nen mochte daer ú ſterf. Eñ ſteruende 
ſoe decte ſi met hate hayre eit mèr hare 
cleederen haer beent allo datmen nyet 


aen haer lichaẽ ghelien en mochte dat 


onſchamelijck was. 
HDat beghinlel vanden coninc⸗ 
vijche van Surien Cab . viij 
Ht.xij. iaer vã Htolomeus regnãa 
A cie ouer Egiptẽ.eñ int.vij.iaer vã 
Antigonus regnacie begöfte dat conic⸗ 
rijck van Surien eñ van Babilonien 
Eñ daer ín regneerde alð eerſte Delen 
cus Nicanoꝛ.xxxij.iaren. Vñ daer nae 
Antiocus die oec Sother ghenaẽt was 
xx iaer.eñ daer na ten derde tintioch 
die Theos ghenaẽt mas.xv.iaer.then 
vierdẽ Deleucus gallinitus.xx.iaren. 
ten vijfſtẽ Seleucus geraund. iij. iarẽ / 





ten ſeſtẽ Antiochus magntrrrui.iare 


ten ſeuendẽ Seleucus philopator.xxij. 
iaren. ten achſtẽ Xntiochꝰ Epiphanes 
xi. iaren. ten negẽſten Antioch? Fupa⸗ 
tor.ij.iaren.ten chiende Demetrius. iij 
iaren.ten.xi. Antiochus — 
ren.tẽ.xij. Demeetrius Dorber.ri. (ar 
venten. rib. Alexander.ix.iaren eñ. x. 
maendẽ / die Demetriũ ſinen broedere 
verdreef. Eñ nadat Alexanð doot ghe⸗ 
ſlagen was ſoe regneerde Semetrius 
weder.iiij. iaren. Et daer na Knrioch? 
Sriphus vel Cyprus.xij.iaren Baer 
nae quã Antiochus Eizetenus / eñ deſe 
verdreet wr Surien Antiochũ griphũ 
Mer griphus ghetreech wedere volck 
daer hi Kizetenũ mede vᷣwan / alſoe dat 
hi weder in Huriẽ regneerde. Eñ dele 
oͤdreuen malcandere bi ghebuerte wt 
Durien Vñ alſo vechtẽde regneerdẽ k 
xviij.iarẽ Eñ hier na quã Philippꝰ eñ 
deſe regneerde in Surien twee iaren. 
eñ daer na wert hi van Sabinius ghe 
uangen / dieeẽ ſenatoer vã Aome was 





Eñ hier dore wert dat conincrijck van 
Surien eñ van Mabilonien gheeynt. 
dat twee honðt eñ.xx.iaren eñ.x.maẽ⸗ 
den gheſtaen hadde. en nt 






Wan eleucus ichano den 
— 


eerſtẽ coninc ba Suxien Caux 
Eleucus nichanors moeð die Jas 
dice ghenaẽt was hadde tot eene 
man ghetrout Antiochũ Clarum dye 
een van dE opperſten capiteynen vaa 





Alexanð magnꝭ was€iüopeent riacht 


deche deler Baodice in haren ſlaen Bat 
ven god Kpollijn bi hair quâ ſlapen eit 
dat van hẽ eenen (one ontfinc eit Hat 
hi haer doen eene rinck mee cenen [lets 
nefchancdaer een? ancker ín ghefigu⸗ 
veert ſtont / dẽ welcke hi haer beual has 
ren (onete gheuen als hi geborẽ ſoube 
zijn / wãt hi hem eenẽ wonderliken mã 
maken ſoude Eni des morghens als ſi 
ontſpranc ſo vantſe bi haer ĩ haer beds 
de eenẽ rinck met eenẽ ſtrene. Eñ haet 
fonedie gheborẽ wert hadde die kigure 
vã eenẽ ancker op zj borſt ghelijt (nde: 
fen rint ſtont En doen Alexanð magu? 
na Berten reyſde ſo reyſde deſe Antio 
chus die ſone vã Laodice met Xlexãder 
Eñ doen leuerde Vaodice harẽ ſone ab⸗ 
ſulckẽ rint / eñ ſi vertelde he boe higebo 
ren was Eñ na die doot vã Alexander 
magnꝰ foe nãdeſe Seleucus alð eerſte 
dat vc vã Orientẽ in mer machte. E£ 
ter gedachteniſſen vã ſinen vað Antio⸗ 
chus clarus fe ſtichte bi daer eẽ ſtat bie 
bi Antiochiẽ dedenamẽ Eñ ter gedach 
teniſſe vã ſinen vað den god %pollij oe 
dede bij alle datlant rontõ die ſtadt vã 
Antiochiẽtõſacrerẽ ter cer vandẽ goð 
Npolly Eñ allez ſonen en neuen ghe⸗ 
cvegen na hẽ een figure vã cenẽ anckee 
in haer borſt Eñ int beginſel na dat bij 
Suriẽ eñ Orientẽ in genomẽ hadde ſo 











a 











manhi Babiloniẽ oec En doer zijn vic 


terien wert hi ſs ſeere oͤſterct dat hij dat 


lant van Pactrianẽ beuacht. Eñ hier 


natrac Seleucus weder in India / mãt 


hihadde oͤnomen dat die Indianẽ alle 

leranders rechterẽ ende capitepnen 
doot gheſtagen haddẽ na dat ſi Alexan⸗ 
ders doot verhoorthaddẽ. &itbiertoe 





hadde ſeere ggeholpẽ een die Hãdreus 


ghenaẽt was Eñ deſe Pꝝãdreus hadde 


dieconincrijck van Indiẽ ſelue in geno 
menna dat Alexanðs ſtadthouðs doot 


slagen wart Fñ doen beſwaerdehij 
die Indianẽ meer dã ſi vã Alexanders 
camtepn? beſwaert hadde geweeſt Eik 


hicrdore were bij ouer alle Indiẽ ſeere 


ghehaet Eñ Denadrus eẽ ander contc 
—— quãtegen hete ſtrijde / enð 
deſe 2 





drens blide was dat hite voete wer tõ 
ſtegheloonẽ Ende vã loopen was Dá 
Beus alfo oͤmoent dat hij opt vele bleef 
liggen ſlapẽde. Eiidie mile dat hi ſlien 
ſotqquã aen hẽ eenen (eer groten leu ei 


bele lecte ret zijnder tongen Dat {weet 
vanʒij veerbooft Eiinadatbt oncweer 


ketwas ſo feeſteerde hem den leen leer 


wiiendelijc. Fũ hier om nam Pandec?: 
voer hẽ dat hi weder conint woede (our 


be Bi cortelijch hier na úgaberde si bi 


hem eenen groten hoop van dieuen eit 
_ mooedenaren eit daer mede dwanc hij 
die Indianen alfoe Bat hi weder coninc 
ghemaect wert. Eñ daer na vacht hi te 


ghen die ander regeerðös oftcapicepne 


van Alexanders wegen Die ín zömige 
_ landen van Indien ghebleuen waren 


&it Pandeeoghebuerdedachem een? 
leer greten olifant ce ghemoete quam 


die hem ſeluen Pandeeo offerde ghelijc 
_Mbidaertoetam gemaect haddeghe· 
weeſt. Fi Handreus ghinck op delen. 





_…… Watbijfteboeck o 


| welc 


ech alle zijn volc alſo dat Dane 





Fo.Cv. 


olifant ſitten / ende daer mede hadde bi 
ſo vels victorien tegen zijn vpandẽ dat 
conint Seleucus vrede mit hem make 
moeſte. ¶ Deſe Seleucus ſtichte alð 


eerſlte deſe ſtedẽ Antiochiã Laodiciam 


Epamiã Deleuciam Edeſſam ein Pels 
lam. Eñ daer na wan hi Babilonien. 

¶ Item inn Ptholomeus tijden dpe 
die (ode alle die werelt doze vert 
cocht hadde (oe was ouer dpe (oden bis 
ſchopeñ heere Spmon iuſtus /die ſone 
was van Hnias / dye leer heylich was 


tot god eũghetrouwe tot ſinen borghe 


ven, Eñ Seleucus die nae Alexanders 
dootconinck was van Surien eũ Ba 
bilonien die dede vele ioden voeren in 
die ſtedẽ die hi alder eerſt gheſticht bad 
de / eũ daer na gaf bi haer allo vele vrij· 
beden eit eeren ghelijt die griecken bad 
dendiedaerboegberen inne waren. 
¶ In deſe ciden warẽte Kome ghetelde 
poorters twee honðt eñ. xx. duſent dye 
alle mannen van wapenen waren. 

¶ Eñ int iaer daer na ſterf Pimon fue 


lus Eñ na hẽ wert biſſchop van Jeru 


ſalem Eleazarus Spmons bꝛot dere / 
want Onias Ppmons ſone was noch 
te ionck. Eñ op delen tijt regneerde in 
Macedonien Pirrus / eũ daer na til 
¶ Int.xl.iaer van Peolo, _ (mathus 
meus regnacie maecte Soſtratus Thi 
dius in Klerandië eenen wonðlijcken 
thoren die Pijac! ghenaetwas. Efi ver 





ſen toren wag dar tweede wondere on⸗ 


der die, vij, wöderen vand werelt / wát 
belen chosen was.rr. palen binnẽ der 


zee ghefũdeert op viere ghelaſen creefs 
ten Fñ hier afúwondden haer allemẽ 


ſchen hoe dat ſo grote eit ſtercke creeftẽ 

van gelaſen ghegotẽ mochten wordẽ. 

eñ Beets inder zee gebracht werden / eñ 

hoe dat ſi niet en brakẽ / cit be datmen 
y 








an Ptholomeus Philadelphus regnacie 


daer op kunderẽ mocht / eũ hoe dẽ mor⸗ 
tele daer aen veſtighen eñ vatte ſtaen 
mocht onder dat water ſonder daer af 


te libbeven oft die te beekene Eri dicen \ 


weet nopt últaen vã xemãt hoe dat bij 
gemaect macht zijn Eit delen torẽ lich’ 
te Die ciplude inder nacht (eer verve in 
dezeerallovat daer na wiſtẽ te ſeplẽ. 


Noe Ptholomeus Bhiladel: 
phus regneerde Capittel.x. 
Epen Prolomeus Sother.xl.ia⸗ 
‚A Zrenaldeveertt in Egiptẽ ghereg 
neert hadde lo vegneerde na be in egip 
ten eñ én Alexandriẽ Ptolameus pbila 
delphꝰ Fñ daer nae bleuë álle conigen 
van Fgiptẽ Prolemeu? heetende met 
hare eygen namẽ. Pelt Prolome! veg 
neerde.xxxviij. iaren En int beghinſel 
vã zijn reguacte ſoe maette hi die ioden 
vrij alle zůů lant vã Egipten doze Vñ de 
gate die Ptolomeus Sother wore tem⸗ 
pel vã Jeruſalem gheuoert hadde lant 
hi weder Eleazaro dẽ opperſtẽ prieſtet 
vã Jeruſalẽ mee vele grote gauen. Bit 
bimaectedat die godlije ſcrifturẽ wee 
hebreeuſche in die griecſche rale van de 
ixx. bedieders ouer gheſet werde Efi hi 
bede binen Alexandrien een ſchoon Bi 
bliotheke úgaderen mee boeckẽ van al 


derhande kieritien Eibittelde Peme 


triũ capiteyn ouer zijn biblioebeke om 
alðhande vreẽde boeckẽ te vergaderen 
dpe welcke hij alle die werelt doze dede 
ſoeckẽ En hi begheerde opeen tijt van 
Pemerrius te wetẽ Goe vele diueerſce 
boeck dat hi in zijn bibliotheke hadde / 
Ende Bemetrius antwoerde hẽ dat bi 


maer. xx. duyſent diueerſche hoeckẽ vã 


diueerſce ſcientiẽ en badse Mer dat hi 
binnẽ cortẽ tijde noch wel vijftich dup⸗ 
ſent diueerſche boeckẽ hoente te hebbe. 


¶ Eñcorts bier na were Ptolomeo ges 
feptdat die iodẽ gods wet hadol die wt 
den wide gods geſcreuẽ was.Vñ daer 
nadede bigvoote neerſticheyt om deſe 
wet goos teghecrigen die in die griecſce 
tale ouergheſet (oude zijn Eñ van ſom 
tige wijſe mãnen uͤſtont hi dat alſulo⸗ 
ken wer niet ouer gheſlet en mocht woe 
den dan vã den ghenẽ die den lenende 
god aenbaden. Want Theopõopus die 
allrlcke heylige ſcriftuerẽ met ſine 
ſtoriẽ hadde willen megen was raſen⸗ 
de ghewordẽ. xxx. dageñ lant Et Theo 
ricus was bier om oec blint ghewordẽ 
Eñ bier afen werdẽ deſe twee niet ghe 
neſen voer dat ſi penitẽcie deden. Ende 
bier õ rieden ſi den conĩc Ptolomeo dat 
hij aẽden biſſcop ð ioden ſcriuẽ ſoudedz 
hi hem ſeyndẽ wilde (ommige wijfe ie⸗ 
Ben die hebreeuſch eit griecx vͤſtonden / 
mister wetgods dat ſi he die ín grieccle 
ſprake ouer ſetten ſauden Eñ om ditte 
vercrigene fo fant Ptolomeꝰ aen Elea. 
zarus met ſine brieuen grote ghiften. 
Eñ op die tijt woõde in prolomeus hof 
een here die Ariſteus ghenaẽt was die 
langen tijt groot medelidẽ mere iaddeſt 
gehadt hadde Eñ om haer te oloſſen ſa 
ſprat hi aldus tottẽ coninc. Hoe waent 
ghi dijn bede te úcvigen alſoe lange als 
ghi ſo grote menichte ð ioden geuãgen 
hout It rade v datghi eerſt alle die vodẽ 
vrij maect / wãt ghi dẽ biſſchon ð iaden 
nietlieuer eũñ beguamerdoeenmsecht. 
Eñ en meint niet dat it dit ſegge als oft 
iceen march ð ioden ware / mer wãt dit 
ben coninc ſalich weſen ſal plt dat hidẽ 
god äã ioden die Lepper is vã alð werelt 
eeve reuerẽcie eñ diëft bewijſt Fũ hier 
doze úloftedeconie Ptolome honde, 
ſent eñ xx. duſent (ode Die in Egiptẽ en · 
gen ware, En hare meeſters eñ heerẽ 




















gatii voreelcxbooft.c.eñ.xx.dꝛagmen 
van ſiluere Sñ dieconincki ſpꝛat dattet 
hẽte vele eñ te ſwaer dechtzjn cñ dye 
anð ſpraken tot hẽ dattet niet ce vele of 
ceegrooten was voer eene mildẽtonic. 


TWan dẽ rr. bedieders die bart 
Fruſalem quamẽ Capari. 


EO Heena ſcreef die coninc aen dẽ bit 
AP (cop Eleazarꝰ delen brief. Alle dij 
vole dz bios geweeſt is bebe icgevrijt 
tereerẽ vandẽ oppſten god Eñ de ſom⸗ 
mige vã dele hels ictet mijnð ridöſcan 


dyeedren eñ vezömigedaer icdie gervou 


beptaf bekede hebbe icin mij pallaps 
geltelt / eñ mit Dj wert hebbe it oec ghe 
behe mij biblioceke te úcieven Eñhier 
ont ſuldi (eee weldoẽ vſt dat ghi ons 30 
mige wiſe mãnen ouer ſeynt dieõs die 
wetrgods wijſſelic in die griecxſe ſprake 
ouer ſectẽ cõnen Et hier õ ſende ic tot u. 
bonde talẽten Gliese õ mijn offerãde ĩ dij. 
nen tẽpel daer medete doen / eũ vijftich 
talẽten gouts ã ſommige vate ter eerẽ 
gods daer afte maken; eit coſtelike ghe 
_ Betten ſonder ghetalõdijn oꝛnamẽten 
Baer medete úcieven Eñ ic bidde u vriẽ 
delije datghions haelteliconer ſcriuen 
wilt wat ghi hier af doẽ wil Eñna dat 
Gieszar, delen beiefontfágen hadde (a 
ſant hidẽ conint Ptolomeꝰ dae hi aẽ hẽ 
begeerthadde € bi (eef hẽ wei alo? 
Min gods wetouer te ſetten eit te inter 
neeterẽ ſo ſende ic tot u we elckẽ gelach 
te der iodẽ.vi.wiſe mãnen Bie mic haer 
de wet gods brẽgen Et vgoeðtierenh 
eit rechtueerdich; fal alfa vele doen dat 
jiõs dele wet wijſſelie wedom (eynde 

t. Eñ deſer bedieðs warẽ.lxxij.alen 






worde mer icr gereit wát her gherai 


wiee geleen (chile Sñũ deſewerdẽ vand? 


fo. bi. 


coninc goedtierlic ontfãgen /eñ de conic 
hadſe in grot eerwerdichept Fñ. xij. da 
gen bleuẽ ſi eerſte bi dẽ conint bĩnen dẽ 
welckẽ ſi dẽ conincleerdẽ hetghene dat 
hi in zů herte vaer ghenomẽ hadde vã 
twee ſakẽ. ten eerſtẽ die kẽniſſe vã ven 
oppſten god / ten twedẽ hoe hizj coninc 
rijck regerẽ ſaude Eñ na dat ſi GE volco 
melijc geinſtrueert baadt hoe bisg rijc 
miniſtrerẽ ſoude / ſo leerden ſi hẽ dat hi 
mereene god aenbedẽ en ſoude / eũ dat 
gheencreature god en ware Ei hier õ 
úlwegen ſi alle paſſen indẽ Bibel daer 
vand hepliger driuuldichz ſtaet / on dat 
ſi niet leerẽ en ſaudẽ dat mẽdri gode aẽ 
bedẽ ſaude. ¶ Hier na dede dietonint 
deſe. lxxij. bedieders leydẽ in een groot 
hups dat hi bijð zee daer toe hadde doẽ 
tĩmeren Eñ hier in hadde elc biſondlijc 
zů camere, Eñ die conĩc beſorchde haer 
al dattott bedudeniſſen va node weſen 
mocht ſmorgẽs ſo ghigen deſe. lxxij 
bedieös wtharecamerenõ voerſpoedi 
chept voer dẽ coninc te biddẽ. En daer 
na wiellſchẽ ú haer ind zee nader ioden 
purifticatie eit vſancie Vñ date na inter 
preteerdẽ ſi die ſcrifture totter negẽder 
vee Eñ daer na gingen ſi eten eri ruſtẽ 
Eñ alſo volbꝛochtẽ ſi dat geheele werc 
in. xij. dagen. Eri die ommigeleggen 
dat ſi binen dieser. dagen merdie vijf 
boeck? van Moples ouer en ſettẽ. Erk 
datter somige van dele meötottẽ conĩc 
gereyſt quamẽ die hẽ die pſalmeneũ ꝓ 
phecien oecouer ſetten. Ei ghelijt ſinte 
Auguſltÿi ſeet / dat die geſcriften eñ vanf 
lacien van alle deſe gheen onðſchent in 
haer en hadden En dat dit meerder mt 
rakel was dan dat ſi die pſalmen ende 
die prophecien in alſlo velr dagen inter 
preteerden. Eñ ſinte Iheronimus (ect 


dat ſt optẽ ſateꝛdach ua hareſcriftẽ alle 


® u 





_ FocdieBallenoft walen vereghen werden 


Gecodeerde eñ dat ſi daer eẽ gheſcrifte 


af maettẽ / ende dat dit geert wonder en 


was wãt Eldras die doer den hepligen 
gheeſt dte wer weder repareerde corri⸗ 
geerde vie wet met die ſcriftuerẽ die die 


Samaritanẽ hadden.Vnde na dat dit 


der Ballen 


zijnde Eñ hi vandt dat die ſonne in een 
vredoerloopt dat.xxiiij. deel van alſoee 
vele ſtadien / dat is.x. dunſent eñ vts ” 


dert ſtadien / datis. cct. eñ. xij milen. 
Wan Brennus den leydtſima⸗ 
\ ;, 
















tere veruult twas fo dede Bernereius tuierseiaet van ® — 
piemeerter vander Bibliothekendga HK innelpb? vegnarie veonetrbe Per 





verven alle die wijſte iodẽ diein Klean — 
andeien eit in die opperſte regionẽ was 
ven &ndenaedatharétranllacie voer 
haer allen gheleſen was fo weet ſi van 
haer lo (eere ghepreſen dat ſi dẽconint 


thenes die tiẽde na Alexanð in Mact⸗ 
donien twee iaren Eñ op deſen tijt vex 
nam Grenn? die capiteyn vandẽ wal 
ft gallen die Komegbedeltrucerchad 
de / dat Pelgius zijn geſelle grate victo⸗ 








badẽ dat hi vã alſulcke tranſlatie nyet 
en foudelaten banderen Ende hier na 
fant die conincdeſe. lxx. bedieðs wedere 
na huyus metgrote ghiftẽ / eñ met haer 
ſant hi oeck fFleazaro / ſonder die vaten 
Die hi inden tẽpel fant een goudẽ rafele 
die vol gheſteentẽ was die onpꝛijſſelijc 
waren / eñ deſe takele was eenẽ haluen 
cubitus dicke.mer die conſte hier af die 
ghinck der materien tebouen. - 

¶ Dele Prolomeus ghincallecontgen 
te bouen in wijſchedẽ ẽeñ nae dat hi alle 
heplige ſcriftuerẽ ín zij bibliotheke ver 
gadert hadde ſo fant hi eenẽ die Ppont 
ñus ghenaẽt was in Indien õ dar hi al 
le die wijſhedẽ ende vreẽtheden vã In⸗ 
bien beſcriuẽ ſoude. Fñ deſe Ptolomeꝭ 
maecte alder eerſt die regulẽ der Aſtro 
nomien van die loopẽ der ſterrẽ / eñ bij 
befcreef ſelue vele boeckẽ /eñ hi beſtreef 
die lanchept eñ beeerbept vand geheel⸗ 
per werelt doer hulpe van somige phi· 
lozophẽdie alle die werelt doze die lope 
vand (enne bemercten Fñ hi beuandt 
dat het aertrijt van ooſtẽ tot weſtẽ lane 
ie twee hondt duſent eñ. lij. ſtadien / oft 
xxxi. duiſent eñ twee honöt milen / eicke 
mile. vij. honðt ſtadien lanck zijnde / eũ 
elcke ſtadie drie honðt eñ. lx. voert lans 


rie in Grieckẽ ghehadt hadde tegen e 


Matcedoẽſce Eñ hier õ vergadde hi wt 


Salliẽ bi hẽ hondert eñ vjftich duſent 
mannête voete eñ.xv.duyſentmannẽ 


te peerde Eñ allo track hi oet út Mace⸗ 


donien eñ bij deſtrueerde daeralledat. 


lant. Eñ tegen hẽ quã Soſthenes met 
ſinen heyre Mer die Matcdoẽſche wa 
ven ſo iuttelteghen ſo grotẽ hoop datſt 


lithtelijc vãden gallen oͤwonnẽ werde, 


Eñ deſe Brẽnus hadde ſo vele victoriẽ 
gehadt dat he walchde vã meutthelike 


berouige Fñũ hier õ nani hi voer hẽ die 


tẽpelen ð goden te beroouẽ Eii hi ſpꝛac 
dat die godẽte rijck waren eñ dat ſi kul 
Dich ware den mẽſcen goettegeuen cit 
vã haer niet te nemẽ. Efi bier õ trac hij 


na Selphos daer den tẽpel vandEGed 


Apollijn rontõ opeen ſteenrootſe met 
eenð ſtadt ghetĩmertſtont. En dele ſteẽ 
rootſe was ghenaemt Mons Perna⸗ 
lus / eñ ſi was ſeer ſteyle / ende vander 
natueren ront omme beſchermt alloe 


datmen daer niet lichteljc acn tomẽ cn 


mochte Eñ deſe ſterenrootſe was binuẽ 
hol eñ effene / ende daer binnẽ ſtont due 
ſtadt ront omme gherimmert Ende in 


dat middele ſtont Follies tempele Ei 


in dat middele van delen tempele was 


— — 












| * 





derden, Eit mt deſer cauerne plach dye 
god polign autwoerdete gheuen Ei 





| op bete plaetſe ware grote offerande 
ghegeuen van diueerſcheconingen eñ 
bleven Ende in deſen tẽpel ſtonden ver 


legrote beeldẽ met waghenen die van 





linegoude ghegetẽ wart. € bier om 
dwrẽ die galle bier toe fo begeerlijcdat 


Gietperikel nietaëen meren Bee 
nus haddoin ;ij hep: ð gallen. (cv. up 
me manen te veere bie wt ghecorẽ wa 
ñ die pã Belphos met bare gefel 
leyen ware mer.iiij. duſent imãnẽ. Eñ 
ten eerſtẽ dat die gallẽ int lant vã Del: 
wide quamẽ (a vóden ſi aar lãt vol wij 






gegeñ prauãden / eñ doen doer liep? ſi 
datlant ſonð ordinãcie eñ dair na begã 
fenuf die ſtadt ront Stebedimene. Et 

die vã Beinhos werpẽ die gallen alſoe 


weelteene dat met grote hoopẽ van 
debergen Boot viel? ii in delen ſtrijt 


fuame díe biſſcoppẽ vãden tẽpel eñ de 
yyheten và den god Xpollũ geloopen 
met Apollje teekenen / ei ſi oͤmaendẽ 
yare ridderẽ dat ſi haer veomelicúwee 





reu ſaudẽ teghen die gallẽ / wãt die god 


Apolltin haer te hulpequã ghelijc een 
ſchoõ iongelinc met twee maechdẽ die 
gepdinen ware mit Bíanaen Miner 
ua Eñ da ſi datlharnaſch eñ die bogen 


_égoden haddẽ horen ruÿſſchẽ / eñ dat ſi — 


Baer cloeckelijt oᷣmeren (oude ter eeren 
Ögoden eer ſi guamẽ Eñ bier dorecre⸗ 
gendie va Belphos fo grotẽ moet dz ſi 


diegallẽ met grote hoopẽ ſeer cloeckelic 


vᷣſſoegen eñ af worpẽ. Mer die gallen 


beclõmen haer in ſo grote menichte dz 


bie va Belphos dat nauwelijcoͤdragẽ 
en mochtẽ Cũ doen geſchieae eë gore 
aertbeuĩge / eũ daer mede viele? groot 
deel vãden bergenede dat ontellike ve⸗ 


| Dat vijtſte boeck 
een diene taueerne oft holheyt vander ¶ le gallẽ dode alſo dat haer heyr hier do⸗ 


FoC bij, 


re ſeer ùltooet wert. Eñ bier na quant 
Baer fo grote rem peett vã hagel eñ cou 
de dat ſi alle die gallẽ dode die gequeett 
waré Eñ doen Seenn? die capitei vers 
nam datsij volcalfo met grote boepen 
daor bleef (o ſtack hi hẽ ſeluẽ soor vã pt 
nen eñ droefhedẽ. Cit die and capitexn 
der galle vloot daerna we Grieckẽ m; 


Nx.duyſent mãnen die barbept úmoept 


eñ ghequetſt waren Efi dele ware allo 
vuaert dat ſi nacht oft dach en ruſtedẽ. 
Eñ dat onwedere vã reghen dondere 
vorſt eñ ſneeu metgroten hõgere quel 
be haer ſo ſeere darter oeck ſeer luttel re 
lijue bleuen vãden ghenẽ die voer Bel 
phos ouer ghebleuen waren. 


Noe die Gallen wedere Lerfle 


jen werden Capittel.xiij. 

KmMacedoniẽ regneerde na Dor 
A ſthenes Antigon gonotas.xxxvi. 
iaren / de welche die.ri.conincvan Ma 
tedonten was na Alexanðs doot. {Ei 
Seẽnus hadde op die palen vã Griec⸗ 
ken ghelaten. xv. duſent mannẽ te voe 
teeit drie duyſentte geerde om diefron 
tieren te bewarẽ teghen alle oploopen 
Eñ deſe voegen ende viaechden vele 
griecken die bi Macedonien ghelegen 
waren Eñ doen ſi verhoordẽ dat Bee: 
nus haer capiteyn alſoe doot gheblenẽ 
was ſoe ſonden ſi hare ambaſſadẽ aen 
Antigonus den toninck van Macedo⸗ 
nien om peps met hem te makene. Ei 
conénck Antigonus noode deſe ambal, 
laden toezijnder tafelen. Cit doen dede 
hi hem liedẽ vercoonen vele goues eit 
ſiluers eñ groote olifanten om haer te 
veruarene. Ende na dat deſe ambaſſa⸗ 
den weder tn haer hepe ghecomen wa 
ven fo boetſcaptẽ haren ghefellen dac 
bieconinck Antigonus oncelliken vele 





Hoo die Gallen verlleghen werden 


gouts eñ ſiluers bi hẽ haddeeñ dat die 
conincfeer negligent was Eñ hier om 
namẽ ſi vaer hair des nachts den conic 
ge beſpringen Mer die coninc hebbẽ de 
bier af ſuſpicie dede alle zjn volck met 
alte haer befte goeden indẽ naeſten bof 
(che vlienveri hi geboot haer dat ſi haer 
daͤer heymelick houdẽ ſouden. Eñ des 
nachts doen de Kalle des conincx hepr 
beſprongen fo vonde ſi alle haer rente 
poele Eñ hier om vreeſden G daer inte 
gaen Mer ten leſtẽ (oe gingen ſi daer 
inne eñ ſi namen aldat ũ daer vonden 
Eñ daer mede trockẽ ſi nae den genere 
vander zee / eũ daer wildẽ ſi die ſchepen 
met kortſen nemẽ Mer Antigonꝰ had⸗ 
de daer een deel van ſinen volcke doen 
ligghen / eñ dele ſloegen meeten ſchiplu 
den dat meeſte deel vanden gallẽ doot / 
die daer mie hare veouwen eit kindere 
gheulodẽ waren. ¶ Mp delen ten 
dorſten gheen coningen van Orienten 
eenige oerloghe aen veerde die gheene 
Kalten oft frãſoyſen ín haer ſoudieen 
hadden. Eiidieconingen die verdreuẽ 
werden dieen wiſten nergens om bi 
ſtant te olien dan bi die gallen. Ei den 
naem eñ de wapenen der gallen ware 
op dele tijt alſo ſeercontſien dat gheen 
contucfond vꝛientſcap der gallen in zij 
rijcke wel blie en mochte / oft die vͤdre⸗ 
uen was wed dair ín gherakẽ en cofte, 
¶ Eñ die ander gallen die ouer gheble⸗ 
uen ware ende aen DE oeuere niet vers 
ſlaghen en ware die oncboot die coninc 
Fumenus van :Bicbinië cot sind huls 
pe Eñ na dat ſi hem die victorie gewõ⸗ 
nen haddẽ ſo deplde hi haer zijn coninc 
vóc. Eri dit lant bewoonde ſi voort aen 
eri ſi naemdent Gallogrecia. 


Oan ſommighe teekenẽ ende 
erloghen Capittel.xuij. 


¶ In deſen tide keerde conine Pirrhus 


4 Wier honðt iaren ende.lxxxvij. na 


dat omegheltaenhaddeen int 
ſeuẽſte iaer van Pbiladelpljus regna 
cie gheſchiedẽ te Koome wonðlijcketee 


Ld 


kenen Want den blixem werp te Ros⸗ J 


menede dathups ð ſalichept / dat Edes 
ſalutis ghenaẽt was.eñ vele mueren 


van rome werden em geworpen Sũ 
binnen romequamen voerdendaghe — 


drie woluen eit dele —— 
eens menſchẽ lichaemdat halt ghegere 
was / eñ die anderleden daer afseplde 
ſi alle die marct dore / eit daer na lie pen 
ſ weder wt roome. Eri bider ſtadt vaN 


rome ſchoerde die aerde van cent acke — 


reset daer wt quam een vlãme die deie 
dagen eñ dele nachten úuactliken brã⸗ 
de Eñ deſe vläme verbrande drie been 
derven lanes tot aſſchẽ met allede vruch 
ten eñ boomen Die daerop ſtonden. 





die opperſte raetſmã van vomere lieg 


De tegen die licden die Picences genact 


¶ Ea inc iaer bier na voer VSẽpronius 










“ 
— 
— 





wart. Eñ doen bepde die heprẽ hier af 


bimalcanderen quamẽ alfe na aline 


meteen? bogheſchieten mochte ſoghe 
buerde daer ſo veruaerlike grote aert⸗ 


beuinghe dat beide die heyren doer dat 


groot wond ſeere oͤlleghen waren En 


daer na liepẽ beyde die heyren ſeer ver 
waerlijcop malcandere Eriditwasal 


ſo droeuẽ ſtrijt als daerte vorẽ oyt ghe 


weeft hadde End die aerde mocht wel 
beuẽ om dat daer ſo vele bloets verde: 
ghen wert Eñ ten leſten hielden die ro 


mepne die victorie met ſeer luttel voltix 


die nyet verſleghen en waren. 





weder in zijn lant dat Fpíirusghenatet 
was Eñ hi beuacht dat lant van ta, 
cedonien / eñ bij wan den conint Kuri — 
gonus / eñ daer na gecretch hidat ghe ⸗ 




















heele lant va Matedoniẽ Mer ter tõt 
. Bags na ſo vͤloos hi dat weder ñ Dire 
xrhus wan dicwils haeſtelijc veleconĩc⸗ 
Fckẽ ende lãden Eri daer na vͤloos hij 
pac aleine leer haettelijc. € hicõdeſe 
hewĩnen mer niet behouden it 
ek ua voerde Pirrhus oerloge tegen 
. He wartanẽ. Fiidaer in wert hi meer 
bonnen vãden vrouwen dan vã den 
nen Parin een ſtadt die hi beſtorm 
nainẽ ſo vele vroumẽ tegen hẽ dat 
Eqhootliloegen Ptolomeũ ſinen ſone 
atſtercſte deel van ſinen hepre alſo 
Ahiſcandelijc vliedẽ moeſte. 


Jan ſommi be pbiloso en, 
X oefen deler (Ca De v. 
MPolenio die pbtlozoonts Erna € 
(iben ín Fgintẽ in grotẽ name Keebe 
aseñ Crates die philozophẽ / daer de 
cole af begõſte bie bera dchanemie 
‚ für ghenaë was. eñ deſeſprakẽ dat 

meẽſchen gheen dingen en witte, eñ 
jatalle dingen den mẽſchen onbekent 
Watt. (Pele Crates was van Teven 
eñ hi werpeen groot deel gouts indpe 
zeſeggende Saet vã mi moode rijcdõ 
mẽ / ic hebbedi lieuer te oͤdrinckẽ dã dat 
#&van vðdronckẽ ſoude werdẽ En deſe 
Frates lach op een tijt eenẽ iongelinck 
Aeene wandelen; eñ doen vraechde bi 
Jẽwat hi daer maecte ẽñ die antwoer 
dedat hi met he ſeluen ſprat Doẽ ſprac 
AFrates /ſo biddeicu dãdat ghi uv wacht 
Bat gui met gheenẽ quaden mẽſcheen 
Meeect. ¶ Ip deſen tjt leefde oec Kva 
us die Aſtrologus /die hẽ beroẽde dat 
i alle die ſterrẽ vã dẽ hemel getelt had 
pe. ¶ ñ ín die iaer / dat was int.ccct.eñ 
ixx · iger na dat romegheſtaen hadde 
ſde waren oeck opter aerdrn veie won 
derljcke teekenen gheſien / want wter 
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Dat vijfſte boeck 


Aerdẽ vele bloets vionde eũ wiẽ emel ſtratus raet vandoor verloft, 


Fot bij. 
regende melc Ende vele forepnen wer 
deninbloetvandert CAnc.riiis.iaer 
van Philadelphus vegnacie ſtert Zee 
won Die philozoop / eñ na hẽ quã {lean — 
tes. Dele Zend ſcreef dat een wijs mä 
om eenclenn lake niet lichtelijc ghetur⸗ 
beert oft vͤſtagen en fal wordẽ / eã dat bi 
zun quade begeherten bedwingen tal, 
Eñ hi ſpꝛac oec dat gheẽ quaet giorioes 
en is / eñ dat die doot glorioes is / eit dat 
bier om die doot niet quaet en is.Ende 
Zenonende Criſippus ware die prin⸗ 
ten van een (cole die Pecta Stoicoꝛũ 


ghenaẽt was. Endenadacdele úftaen 


haddẽ dat die iele onſterffelijt was (oe 
Dode ſi bepde haer ſeluẽ ghelcoft ſi cer 
ftontindë bemmel gheuare (ouds hebbẽ 
¶ In vele dagen kerfoech Carneades 
die plalolesoopbdoen hi hondt eñ. x.ia 
ren out was Eñ deſe hadde ſo vele fan 
taſien én zijn hooft dathi dicwijls gat 
te eten als hi aen die takel fat Eñ als hi 
met Criũppus diſputerẽ motte fo pur 
geerde hibe mit Eleborus 5 dat hi niet 
toernich eft gram woeden en (oude. 

¶ Int.xv.iaer vá Philadelphꝰ regna⸗ 
cie bloeyde Heraſiſtratus die medecijn 
meeſtere die doer DE pols die liefde van 
eenen iongelincbektde. € bier af kei 
wet Dalerius / dat Antiochus Deleuc? 
ſone zijn ſtiefmoeð to ſeere bemidedac 
hi van liefde ſeer eranec was Eñ dat Be 
valftrar? dat bekende deer Antiochus 
pols die HE Aqechy als zijn ſtiefmoeder 
bihẽ quam ei Aauwelijc als ſi weder 
Weber wech ginc. En Heraſiſtratꝰ gaf 
die linẽ vader te kẽnen.Eñ om Gnen ſo 
ne vanð doot te úloffen fo gaf die vader 
ſinẽ (one 55 huyſurou ouer: die hi noch 
taus wter mate leer beminde Ef alfa 
wert die tonge Antiochus doer Heraſi 


Bi 








Woe die Komepnenteghen Cartago treden 





ander eerfter oꝛloghe tuſſcẽ 
Komaeñũ Cartago Tapxvi. 

IAt.xx.iaẽt van Philadelphẽ veg 
Kare ſtont eẽ (ware oꝛloghe optuſ 
(che die ſtadt vã ome eñ die ſtadt van 
Cartago æñ deſe ſtredẽ onder malcãde 
ven ald eerlt te ſcepe / eñ deromepnen oͤ⸗ 
wonnẽ die van Carthago /eñ ſi wonen 
haer at in Libien eñ in Affrikẽ.c.ſtedẽ. 
¶ Ozone beſcrijft deſe oꝛioghe aldus. 
Oprentót dat Gneus Corneliꝰ Xina 
eit Sapus diulius oft duelluscstules 
oft vaerfmänen vã Rome ware: ſo quã 
dieoude Panibal wt Cartago mieeen 
vlote vã. irx.ſchepen / eit hi deſtrueerde 


eñ verbrande die krõtieren vã Atalien / 


Eñ hier õ maecten die vamepne hier te 
gen dec ſchepẽ ſeer haeſtelijc / wãt in. lx. 
dagen na dat dieboomẽ afghehouden 
waren fs haddẽ die romennẽ een vlote 
van hondt eñ. xxx.ſcepen ghemaett die 
ophare anckerẽ lagen. Eñ doen nãdie 
éen raetſmã vã rome Cornelius aſina 
methẽ. xvi.ſcepen / eñ hitrack daer mer 
de in dat eplant dat Liparia ghenaemt 
was Ei hier ontboot hẽ Banibalgbe: 
lijck oft hi peys mer he hadde wille ma 
heu Eñ doẽ Tornelius tot Bantbalger 
comen was fo vinc hi hẽ eñ hi doode he 
in die gheuãckenis. Fñ doen DBiulius 
die anð raetſmã van Korne dat vͤhoor⸗ 
de ſoe crac hi haeſtelijt ceghen Banibal 
met.xxx. ſcepẽ Fñ bi vachtſo vꝛomelijt 
tegen Yanibal dat het (chip genomen 
en ghewonnẽ wert daer Hanibal innte 
wasser Hanibal ontvloot ſnelliken in 
eẽcleyn ſcuyte Ede romepnẽ vingen 
xxxi. epen vã Hanibal / eñ ſi verdeonc 
ken. xi. ſcepen / allo datter drij duſent vã 
die vã Cartago ghedoot werdẽ /eñ drie 
duyſent gheuangen. Eñ deſe Buellus 
was de eerlte die ce Rome triũpheerde 


eit victorie gehadt hadde on water. Eñ 
deſe Suellũs troude daer na cen fupús: 
like maechtdie Plia ghenaẽt was daer 
alle rome vã haerð ſuuerhept genech 
af wit te ſpꝛekẽ Kñ doen dele Buellus 
out ghewordẽ was ſoe wert hẽ eens tt 
kiuagie úweten dat hi eenẽ ſtincker 
niórie hadde Efi hier om ſcelde hi onzůj 
hupſvrouõ dat ſi hẽ dat nopt gefepten, 
hadde Eñ Plia antwoerde hẽ dat ſ dat 





ghedaen ſoude hebben en hadde ſi wiet 








ghemeynt dat die möden väatleriar 


nen alſo gheroken hadden. 





a 

1 ier nã wert Keguk vaat 

man vãrome ghecorẽ / eñ hẽ WER 
beuolen die oꝛloghe vã Cartagote ð 
ven Eñ Gier om vacht mit een heyr v 
vomepnêna Cartago Eñ bi quã ii 
krika aen een riuiere die Kagrada abs 
naëtwas Eñ doẽ die romeynẽ haer ; 
uen eñ reficierẽ ghingen aẽ dat Watt 
fs quã daer wteenẽ hole een groot Mée 
pent dat vele romeynẽ verſlinde Ende 


Ee 
tiaer — 











hier õ trat Regulus met alle ſinen 


reteghen Bat ferpencom date fla 


merdievomepnêen cödenden Lrpes® 
niet gheſcadẽ / want; huyt was aifef 
\ hart dae daer nier dore gheltektenus 





denmet piken oft met gefchure it bt — 
ferpêtdoodemetbiteneertmeetindik | 
ninighen ademe wenderliken velerde 
mepnen. Eñ doen Begulusdiefach ts 
dede biden (erpente eenen groten mer 


lenſteen op zijn ljf worpen Eñ biet % 


ve verloos dat ſerpent alle zintrite⸗ 
alfadateet die vomepnen daer nae ttr 
haren ſchichten lichtelijc doode EN 
die hupt wandelen ſerpente lant Hel 
lus na rome. eñ (was hondertet 
voeten lanc Eñ hier natrack Kegiuiſte 
















ì î — man Tarthags eghen Haſoruual 


ar En indelen ſtrijt vochtẽ die 
— med 


ve 849 


is pen ing — river 
- Wkesdie van Carthago alfo (eer ver 
at we Srieckẽ ontbodẽ Fan: 
I den coninc van Jacedemoniẽ / 
capiteyn te zijn eñ oerloghete 
hermen bie romepnen Ende wt 
zieneit we Ballien ghecregen 
grote hulpe eñ biſtant van vole: 


doenEancippus dat bep: van 
——— ouerfach foleevoe hi 
ander oerdinancie om te ſtrij⸗ 
EE, Ad Dat @ in dien uͤrht meer dã. xxx 

Baat 3 epuen doot loegen ẽũ Res 
vaart capiteyn wert met vijfcichs 


J tik — mer feeen ke 


en ghebonden eñ dit was int tien 
F 7— datoie verioghe tutten roma 
Cärtbagobegonft was. Eñ van 
torie hielden die van Carthago 
id — biert 
Ò Aa „nf ãtippus dat die foꝛtune haer 
J Kn geven ſoude(want Gonftantes 
* Hen daer om wackhiweder we 
nae Griechen. 

ſtre⸗ 


lt en wed 


ago.Eñ boe 
eg — r apittel. xviij. 
Sne vac die romeynẽ verhoort had 
——— bept verſlagẽ was / 
tus gheuanghen was (oe 


— 18 haretweecõſules die Pau 














J ®atvijttelboech 
ä eSwheneghend die nepleren Actapiten⸗lus Emilius eñ a Zulniue ahenaẽtwa⸗ 
— Ren Mecituie we Pecilien eñ teghen 


—— os 8 





















Kon: Cuccoers ghefonden bad, 


FoC ie. 


ren gecin Affriken ve treckene. Fñ deſe 
tonſules trockẽ bepde meteen vlote ua 
drye hondert ſchenen ineen eylantdat 
Clinea ghenaemt was Ende dair qua 
men tegen haer die van Carthago oec 
met al(o grooten vlote van ſchepen / eñ 


… daer nochtẽ ſi teghen malcanderẽ teer 
kellijt ñ hier hadden die romeynẽ wee 


der ſoe groten victorie dat ſi hondert eñ 
viere ſchepen van Carthago verdeonc 


ken / eñ ſ vingen.rrr. ſchepen met alle 


die ſtrjtbaer mannẽ die daer in wart. 


_Eüindelen ſtrijt bleuen. xxxv. duyſent 


ridderen van Carthage verſlegen ẽũ 


Dieromepnten verloren maer. ix ſche 


gen die bedruct werden allo dat ſi lance 


ken eñ.xi. honðt ridderen. Et hier nae 


ſtreden die van Cartago wederetegen 


die tomepnen bidie ſtadt Clipea / ende 
doen verloven G twee haer opperſte ca⸗ 
piteynen die bepde Panne ghenaemt 


warensenbe.ir.duplentmannen. 


¶ nvier na keerden die vomepne weder 
na rome inet have ſchepẽ die vol voofg 


eñ goets gheladẽ waren Ei onder we: 
ghen ſo quam op haer (oe groten ten 
peelt eit onwederdacter hondert eñ. xx 
var hare (chepen verdrontken / eñ dat 
daer nauwelic Ier. ſchepẽ aen lanten 


quamen die aile haer goet wt ghewer 
pen hadden om haer WE re ſalueren. 


¶ p deſen tijctrack Amilcar een and 
capiteyn van Carthago in Pumidien 
eñ in Mauritanien En hi man weder 
redie ſteden die Regulus in ghenemé 
hadde Eñ hiſtrafte dat volck ſeereom 
bac ſi Regulũ veer eenen heere ontfan 
ghen haddẽ / alſo dat bern gheuẽ moe 
ſten dupſent talenten ſiluers eñ.xx.dui 
¶ Int iaer hierna werdẽ ((ſent oſſen 
te rome conſules ghecoren ks ceci 





| 





Úus Metellus / eñ fi Sapus Fot id? pla 
ridus. Eñ op deſetijtkorẽ die va Karta 


go na haer grote neðlaghe aſdꝛubal 


tot eenẽ nieuwen here eñ capiteyn. it 
ſ gauẽ hẽ totʒijnð hulpe honðt eñ.xxx. 
olifãten / eñ meer dan.xxx.duſent man⸗ 
nente voete eũ te peerde Sñ hier mede 
quã Haſodrubal wr Affrikẽ ouer zee tot 
in Cetiliẽ in een ſtat die Jilibeũ genaẽt 
was Eñ tegen hẽ quã Metellus mittẽ 


vomepne € Metellus gheboot zj rid 


deren dat ſi die olifären alder eerſt dodẽ 
oft veriagen ſoudẽ mer glopendẽ vſere 
gaerden. Eñ Baer na vacht Metellus 
metten romennẽ ſo vresmelijt voer een 
ſtadt die Panormũ ghenaẽt was dat ſũ 
xx.duſent mãnen vã Cartago verlloe⸗ 
ghen eñ. xxvi. olikãten / eñ & vingen bov 
dert eñ viere olifäten die Metellus al, 
te ptalien doze dede lepdêrot niewiche: 
ven eit eot bliſcan vand romennẽ victo⸗ 
vie Eñ Haſdrubal vloor mer luttele vá 
ſinen volcke in die fade Lilibeũ Eñ doẽ 
vie vã Cartago dit ͤnamen ſo condem 


meerde ſi Haſdrubal ter doot alen was 


bidaer niet tegẽwoerdich. ¶ ñ doer 
dele quade fortunen eñ neðlaghen wa: 
ven die van Carthago allo moede ghe⸗ 
maect dat dachte pepe temaken met 
ben romeynẽ qñõ pepe vâden vomep 
nen tegecvigeu ſo londẽ ú Regulũ Atti⸗ 
liũ den capitein väLen romeynẽ dien ſi 
vijt iarẽ lanc gheuãgen ghehoudẽ ban 
den metharen ambalſadẽ nae Rome. 
Mer ſi dedẽ degulii eerſt ſwerẽ dat hi 
weder als gheuãgen man te Cartago 
tomẽ ſoude waertdat hiharẽ peis net 
den vomepné nieren maecte Endedoë 
Regulus mittẽ ambaſſadẽ van (Carta 
go weder te rome gecome was fo riedt 
bifelneden vamepné inde (enact Daer 


ſi vande peps ſprauẽ᷑ dat ſi mit die van 


Cartago gheenẽ peps —— 
























eñ dattet den ggemeynẽ goede wiet) 
kitelijc en was dat i hare gheuáungens 
willelen ſoudẽ Eñ al was bind A 
uangen dz den cenẽ gheuãgene ss 


Ben anderẽ niet en (oude laten pact) 


ſo dat alle die ſenatorẽ bi Aegulus rac 
bleuen Ende hier naen wert Keuls. 
niet ghedwõgen vande remeynẽ vk. 
wede na Carragoals ghenangei tk. — 
te gaen Mer wat bi var ghefwore gan. 
De daer à volbracht hijt gewitlich kB. 
hjẽ ſeluen Fñ na dat die van Cârtthaks: - 
vᷣnamen dat hi haer meelte vitis be | 
weeft hadde fo doden ſi hẽ mer die teln. 
eñ veruaerlücſte doot die Gbeoëkkng 5 


like pine hẽ niet beroerẽ en (ouwe eid if 
alfo deden ſi hẽ al ſtaende ſteruẽ EROÉ 


ste voren hadden ſi hẽ zijn oogh CUE — 


—5 — om dat hi liende eñ waitcutt 
eruen (oude Eñ aldus ſterkã 
doer grote ghetrouwichept ned 
van Antiochus Urk 


rr pri ittel 
iaer van poe | 
was biſſchon van ⸗ ——— Aj 


as Hpmons iuſtus (one Eñ biet: Hen: E - 
wert Die coninck Ptolomens febr x Ë zn 
Wooetswanebibemdenteibuptrikd tik 
fanc ate highewone waste hebbe, €l EE 
poen ſant Prpas eenen van Antnes 
len die Joſepus ghenaẽt was gheljksg. … 
nen ambaſſaet aen Pròlomeus GRO 
Prolomeus ghecreech oefen doſeph 

ſo lief dat hi hẽ tapitein eñ adthoudsë … 
ſtelde ouer dat lande van Judeen eis. : 
ouer alle die landẽ die daer ———— — 
gheleghen waren. | 


































desde vegneerde in Suriẽ. xv. 
dre Mui zus die Theos ghenaeme 
A — 
In J oareorloghe regen Ptolome pls 
4 9 — hus/met alle die crachte va 
* van Herienten. Eũ om * 
A n dbe epndë (oude die vele iaren 
— gc gheduert hadde ſo gaf Phila 
JL ai ie Berenice ghjes 
zoeten Antiocho tot eenð juiſ 
— de evert mer haer gaf hi oec onteili. 
tegouts eñ ſiluers. € deſe Aue 
hadde vãte vorẽ een huyſvrou 
*— was / eũ daer bi had 
A * eeſonẽ Seleucũgallinicũ ende 
betse. Ent hier om hielt hi Laodice 
—* — voer ſi 
teconiginne xũ in ſommige 
na ſo gecreech deſe Antiochꝰ 
epi ——— Laodice wed al 
Heâcbi haer mee haren (oné én zj 
vontboot eit weder coningtnne 
8 Ende Berenice Philadelphus 
| Be rewerachte hi met bare (one € 
8 ice weder coningĩne gemaect 
Mee — foar haers mas noet 
| banen ue alloe dat bi Be 
weder coningine maken mocht 
| er oðdriuen Eñ bier am dede An 
ak —* haren man mee fenn dede. it 
kn got hare peincen dat ſi Serenice 
B KE Pv one oech boven ſoudẽ Ei ha 
REE ſone Seleucũ gallinicũ dier 
Ke Re ete  conéacconinc ín zójne vaders 
tte € die moest vã Hnrioch? was 
$ J EE manierẽ den volcke onbekent. 





Kk ud 


| 


— — hadde ſoe dede ſi eenẽ edelen mã 
| ej PArthenius ghenaët was, die Antio⸗ 
KS ‚6 hater man vâ aenfichteende van 
6 * ken ſeere ghelck was / te bedde lig 

be enghelbcof hi ter deot coe Keck abe 


— 


EK Aat vijtſte boeck 


poen daodice Untiochit meefeng 


Fo.Cx. 


weeft hadde Fn dele ſpractot Antioch? 
peinceneit toe alle den volckedac hi ſter 
uen moelte / eũ dat hi haer Yaodice met 
have fonen retõmandeerde Eñ des da⸗ 
ghes daer na dede ſi Anthiochũ haven 
man conintlijc begrauen €fi dat volck 
en wilt anders niee ban dat ſi haren cor 


ninc hadden lien ſteruen. 


an Philadelphus moahent: 
—— la om rts 


me quamen apit ttel.x xXx. 
Hiladelphus regneerde in egin 
ten.xl. iaren € hi was al Sriet 
ken dore geacht voer een groot ovatoec 
eit philoꝛooph æñ hi was vele mogen⸗ 
der dan Ptolomeus Sotherzij vader 
gheween hadde / wãt hij hadde bi hẽ al⸗ 
tijt twee honðt duſent manne te voete / 
eñ. xx.duſent mannẽte peerde / twee du 
ſent ghewapẽde wagenen / eñ vier hon 
derrſtercke olifãten die bi we Ethiopie 





hadde doen beengen eit coopen. En bij 


hadde.ru. honde lange ſchepẽ gele ga 
lebon / die nu Tiburne ghenaẽt werdt. 
Eñ duſent ander ſcepen die ſinẽ volcke 
prauq̃de roe voerden Eñ hi hadde oeck 
iaerlicr ontellikẽ vele gouts eit ſiluers 
alſo dat niemãt hier afzijns ghelikeen 
was Fñ wt Egiptẽ hadde hi alle iaren 
xv.mael honðt duſent vate koets daer 
ak elcke mate meer dã drie muddẽ heu» 
¶ a dat ome vijfhõ (dendewas 
deet iaren ende. vij. gheſtaen hadde ſo 
weet aome na hare triumphẽ onuer⸗ 
ſienlijc om gekeert eri gheplaecht / wãt 
het regendeſo vele eñ ſo langen tt dat 
den Tpbere fo groot were dathi alle de 
huvſen eñ coſtelibe timmeragyẽ neder 


velde Die int pleyne vander ſtede ſton⸗ 


den Eñ na deſe plaghe vanden watere 

volchde haeſtelijc ern meerder plaghe 

vanden viere / want te Rome Ben ee 
iij 


atbeghiuteidertwerderoꝛlothe van Carthago 


nen brantdaermen niet aken wiſte va 


warr dat hi quã / die alledie ſtadt vã ro⸗ 
medoerliep ſa haettelijck dat hi ontelli 
ken vele hunſen metten menſchen ver 
brande / er (onderlinge vele veouwen 
eñ kinderen &iiop delen dach wert ros 
me vele meer gemineert eñ ghedeſtru 
eert dan ſite vorẽ in vele tart met vreẽ 
De oerlogen eñ victoriẽ gherijct eñ vern, 
meerdert hadde geweeſt Eñ na dat de 
fen brant die huyſen vander mercttot 
alſehene ghemaect hadde ſo beuinc hij 
eeck den tempel daer die goddine Dea 
Deſta in gheeert wert Eíi dele godin: 
_ neen confte haer (eluen npet ghebelpe 
teghen den brant Maer Merellug die 
bilcop vande tẽpel lofte hair Daer wt 
allo dat hiarmen eñ beenẽ verbrãde. 


an Ptolomeus Euergetes 
ei ban Antigonus den couinc 
Yan iMacedonen Cap.cci. | 


D! Prolomeus Philadelphꝰ veg 
neerde in Egipten Ptholomeus 
Euergetes.xxvi iarẽ. Dele Fuergetes 
was Philadelphus broeder. Fit inc be 
ghinfel van ne rijcke beuacht hi Pu, 
vien cilicien eit een geoott deel vã Kia. 
eñ hi deſtrueerde dele eñ highewanon 
telliken voof Eñ die goden van Egiptẽ 
die Câbilesconinc van Perſen ín Per 
fen gheuoert hadde beacht hi weder in 
Egipten. Fñ int vijflletaer van Euer⸗ 
getes vegrtacie werde uint? Enuius 
te Carenten geboren; die namaels fo 
geeten poeet was Dat hi vá Cato te vor 
me ontboden wert / die GE een woninge 
gafopren berch Auẽtinus. fi alwas 
Quintus Enníus (eer machtich noch 
tans leefde bi daer ſeer ſlechteljken eñ 
wend Eñ biwaste vreden mec. 


boec der wijſhent / dtein den Bibele 3 . 


¶Eñ int.xiiij.iaer van⸗ Ruergetee 


die voer die tweede derlode ss 













































eender maerte die hẽ diende. —— J 
delechden was Hnias Ppmonsta 
biſſchop van Jeruſalem. Eitondenkg- 
maecte Jeſus die ſone van Pprach tf 


ber np tete ome zó di 


neevoe in Macedoniẽ Antigonus Je 
iaren Eñ deſen Antigonũ Ladreensijk 
leʒooph van Piogenes Cynicu 
die alle weelden verfmaede Geer | 
Gluers En Antigonus antwoerde se * 
dat het nieten betaẽde dat eenn 
alſulcker ſecte ſo vele —— — 
Eñ doen badt bijeen cri om 4 ij J 5 
weder datter een? coninc niet ent 
de foe luttele te gheuen Eitalfes 
bibeniet. Dele Intigonꝰ voerdearc 
ghetegenden coñinch au dop perbieks 
Belen wan biin eenen ſtrijt. Enis 
mechte biconinc van Cppers geë 
bebênnec hi gakdie eere nen vk vel 
ouer/die noch leelde / eñ hij en bege he J. 
niette regneren doen hi mochte.sf ij & 
hier om wert hi namaels cont * 
Macedonien En hiwas dieſx.canũ 
van Macedonien na Xlexanð nr gh — 4 
Eñ daer na verwan hidie griechennijk”: 
Vacedemonien. CE int.xix.iaer J 3 
Euergetes vegnacte ſtõt grore ogv nn J 
op tuſſchen die romeynen eit dieg J 
eñ die romeynẽ brochten —— J 
dere / wmant ſi verlloeghen meer dane — 
duſent mannẽ vanden gallen. EE 
Sommiabe vꝛeemde teeeig ig 





Roma ei Carthago ahetdt oe 
den apittel cxxij. 
Ht.xxiij.iaer van kuergees On: 


natie eñditwas vijfbonderrider en 8 
xxx.nae dat Goma gheftaen hadde/le 





| 
* 


> 
4 g 
5 n 
_ Jer 
Mi 


begonſte die tweede oerloghe tuſſchen 
Romaert Carthago Ei voer deſe orlo 


ghegheſchieden vele wõderlijie teeke/ 


neu. Eerſteſo was te Noonie eenen os 
die ghelijt eenen menlche ſprac verſtã⸗ 
7 woerden Eñ daer na reghendet 
vleeſch / eñ ait wert ſom vanden voghe 
gheten Eñ dat niet gheten en wert 







dat bleef vele daghen ſonder verander 
ringeeñ (onder eenigen ſwaren roeck 
pEelkanck liggen Eñ in Piceno reghen 
fteerten, Eñ in Gallien quãcenen 





Jent 








—welfdiecenen man die wakende was 







ſweert wt zijndltepde nam et daer 
egbinclaopen. Ei in Picilien wa 
cweeſchilden die bloet ſweeten € 
in vele ſteden vand werelt weer dat ka 
ren bloedich allinCraf ſneet oft mapde, 
Eñ wr velefontepnen liepen water cit 







blget En den os vã Gneus Domicius 


Ke 


| 
| 





een beelt van metale ghegoten té Aho 
dassdat honðt eñ.xxvi. voeten hoogbe 
was Eñ het was wel te verwonderen 
hoe dat lo grooten beele ghegoten was 
en daer na op gherecht was. Ei velen 
Coloſſus was.ru.voeten hoogere dan 
ben Cololusdiete vome was. _ 

Audit ſelue iaer qua Bantvaldieca, 


pitepit van Carthago ouer berch ende 





Vatlvytdeboeck 


dal in Spaengien / ende hideſtrueerde 


Fo. Cxi. 


dat gheheele lant Ende daer na belach 
hi Saguntũ die principaelſte ſtadt vã 
Spaengien die mesten romeynẽ eewi⸗ 
ghe vrienſcapeñ ghetrouwichept ghe⸗ 
ſworen hadde Eñ deſe ſtadt belach Ha 
nibal ſo kelliken dat die leuẽde haer dor 
den aten Nochtans en wilden haer die 
poorters van Saguntũin Hanibals 
banden niet gheuen Eñ doen Gre ſeere 
vermoent werden eñ vernamen dat ſit 
van groten ghebeeke verwonnen (out 
den werden. Eñ want É gheen bijſtãt 
en veriwachteden em dat rome lo ver⸗ 
de van daer ghelegen was fo maectert 
ſi int middel vãder ſtadteen groot vier 
eñ daer verbranden ſi alder eerſt in ha 
ve goeden eñ rijcdõmen /eñ daer na has 
re wiuen eñ kinderen / eñ ten leſten ver 
branden ſi haer alle ghewillichlijc met 
ter ſtadt om dat Hanibal gheenẽ roof 
van haer ghecrigen en ſoude / eñ want 
ſi niet gheuangen en wilde weſen. Eũñ 
doen die romepnen dit verhoorden ſoe 
ſonden ſi hare ambaſſaden ende bodẽ 
tot Hanibal Vñ deſe ambaſſaden ende 
boden dede Hanibal (eere miſhandelẽ 
eit hien wildeſe nietrens aẽlien. Ende 
alſo ſant hjſe weder na Rome. 

Gan Ptolomeus Philopatoꝛ 
DD _ Capittel vig. 

Ae Euergetes regneerde ín egip 
ten Ptholomeũs Philopatoꝛ Euerge⸗ 
tes ſone.xvij. iaren Eñ die hyſtoriẽ die 
in dat tweede boeck Machabeorũ ghe⸗ 
ſcreuen ſtaẽ die zijn onder Belen prince 
geſchiet. Seſe Philopator vacht tegen 
Antiochũ magnũ dieconinck van Du 
rien eñ van Men was Maer hij wert 
daer af verwönen Eñ daer nae bracht 
dele Anthiochus oeck dat lant van Jur 
deen onder zijn ſubiectie ende machte, 


Troe Hanivbal alder eerſt int lant Dan Italien quam 


Eñ daer naettelde hi wedere op dietri⸗ 
bupren vande ſeuenden iare die Phila 


delphus den ioden quijt gheſcoldẽ had 


Be Eñ hier na quelde bi Egipten (o (ce, 
re eñ dye landen die daer ront om ghe⸗ 
leghen waren datdpe clachte hier af té 
kome quam. Want Koma begonſt in 
dien tijde ſo groot eñ machtich te zij Dat 
dieconingen ouer zee die voomiche hee 
ven ontſaghen. Eñ hier õ werden ouer 
see gheſondẽ twe vrome romepnẽ Det 
pio Palca eit Scipio Affrikanus.Eñ 
gelequame fo machtich in dat lant dat 
ſi Antiochũ magnũ swongen die oerlo 
ghe neder te leggene eñ te ſweerẽ peys 
te onderhoudene Eñ tot meerder ſeker 
bept ſoe namen ſi met haer Antiochus 
outſte ſone die Seleucus ghenaẽt was 
voer eenẽ borge Eñ Antiochus dede de 
fen heymelijc oͤwiſſelen eit hi gafdẽ vor 
mepnen te borghe ſinen ioncxſten ſons 
die Antiochus Epiranes ghenaẽtwas 
Want hien begheerde deſen ſonenem 
mermeer weder te hebbe Endena dat 
die romepuẽ ween lande warẽ ſo was 
hi weder ſo feldat Onyas die biſſcnop 
van Iheruſalẽ toc Ptolomeus in egipꝑ 
ten vlpen moeſte. Eñ doen Antiochus 
magn?defelanden ſeere ghedeſtrueert 
hadde ſo track hi met alle zijnð machte 
na Perſen om dat lanteñ den ſchat vã 
Perſen te ghewĩnen En deſe Antioch? 
quã voer den tempel Manee / eñ doen 
ſpraken eit beloefden hem die opperſte 
prieſters vande tempele dat hi met lut 
tel van ſinegheſellẽ des nachts bepme 
lijc daer in comẽ (ouder eñ Dar ſi HE dan 
alle die ſchatten vanden tempelleuerẽ 
fouden it des nachts doen Antiochus 
indẽ tempel quãſo wert hi vande pries 
(teven ín een nauwe plaetſe ghelept eit 
daer wert hi vande prieſleren met ſtee 


nen doot geworpẽ met alle ſine gheſel 


ten Eñ zijn leden werpen ſi metſtuckẽ 
voer zijn hepe/alfo dat alle zijn ſcharen 
ſeere veruaertzijnde wedere tot haren: 
lande keerden. 


Doe Banibal nadie ſtadt pan 
Hometrack Capittel xxiij. 
An dat Hanibal een vonckimtge 
weeft haddeſo hadde hi altijt die 

ſtadt van Komeghehaet. Eñ doen hi 
ix. iaren out was ſo wilde bi beteekent 
hee ſeere dat hi Rome bende Ende hi 
ſtac ſinen voet opter aerden alſo dattet 
poluer ſtuyfde Eñ doen ſpꝛac Hanibal 
dat hi daer toe helpen ſoude dat nẽmer 
meer peps tuſſchen Roma eñ Cartha⸗ 
go weſen en ſoude voer Dat die eene vã 
deſen ſteden ſoe cleyne ghemaect ware 
als dat poluer oft ſtof vã ſinen voeten. 
¶ Eñ nadat Vanibal die ſtadt Hagũ⸗ 
tum ghedeſtrueerthadde ſotrac hi met 
ſinen hepre na die ſtadt van vome. ER 
Hanibal trac ouer die gheberchte van - 
Pireneen / ende hi opende den wech na 
talien mettẽ (weerde eit met foertſen 


_onderdiefelle gallen oft walen / allo dat 


hi inden negenften dach ac die geberch 
terr van Lõbardien oft Pralien qua En 
aen dele gheberchtẽ vechten die gallen 
die daer op wooden (eer Felliken regen 
Bantbal. Mer Hanibal dede dele ber 
ghen (hoe met viere eñ met pſere En 
hidede Die ſteẽrootſen doerhoudẽ alſoe 
dat hi optẽ vijfſtẽ dach in die plaenheit 
eñ eckenheyt vã Pralien qua Ende Bat 
nibal hadde op delen tijt bij bent hondt 
ende. rr. duyſent manne te voete / ende 
xx.duyſent mannen tepcerde. —_ 
Endeop delen tijt waren re vortie cons 
ſules ghecorẽ Publius Cornelius Det 
pio eñ Publius Demprontuslongus. 
Eñ ten eerſtẽ dat Hanibal ine lane vã 















ie batten ghecomẽ was ſo quã hem Sci 


inidie riuieredie Ticinus ghe⸗ 

Lain to vochtẽ ſi on malcanderen (oe 
3 ie at Hanibal van Scinioſwaerli 
ewitwert. Merv die romeynen 
J Sacr na bi na alle verlleghen al 
An ik * pto nauwelijt en outquã Et 
9 RÀ vachedefe Deipio mettẽ romei 
— per tegen Banibal aẽ die riuie⸗ 

— rebia ghenaẽtis — 
ins goinepnen weder oͤwonn 
ET ackñ op deſe tijt lach 
F — die ander raetſman van En 
2 * enen groten heyre in Hecilien 
* ehi vertoorde dat die romeinẽ 

































Ere — Ne: 77 





— sí ú mer Gnen hepre we Oecilien 
5 acht Hanibal oec bi deſe riuie 


J — * werden die romennen ten 


Alle verſlagen / eñ Seinpronius 

min alleene Mer Bantbal was 
— — Eñ bier na voet 
BA —— nen bepeena Echeurie 
1J Ì —* an ontrent Senuen is / want bet 
bente was Eñ doen hiopt opper 
naden berch Appenninus quálo 
J J thi Baer twee dagen lant beſloten 
"Makes nẽ hepre / vanden grotẽ (neen 
allo dat hi hẽ niet verdere be⸗ 
— dair leedt hi met ſi 





J emannen af ſtornen € allezö 
— ten eit alle ziju beeſten bleue oeck 
slertberch van grote coude doot. 


J ker Marcus Marcellus ent 

eAebûncdes _Capittelyrv. 
J * bele re was ín Decilien noch 
à agrote ſtat die Apracuſa ghe⸗ 


vân ome twack in Señuen om 


B 


®at Dat oijfitet boeck 


| bee ſtadete ghewinén. Eñdsen Mar 
—— — 


eden ſtrijt verloren haddẽ ſo 


dee fo groten coude dat hẽ ontel· 


—*— die met die van Carthago 
Marcus Marcellus een edel. 


Fo.Cxij. 


tellas voer de ſtadt vã Ppraculen quã 
ſo beweende hij die ſtadt om datſe alſoe 

ghedeſtrueertſoude wordẽ want haer 
Bebergeveninder — —— 
gheuẽ en wildẽ Eñ in Dpeaculen was 
een philorooph die Archimedes genaẽt 


was / eñ deſe dede allulckeinftrumentẽ | 


van serlogen maken dat die romeynẽ 
in die eerſte ſtormige af gheſlagen wet 
den Eñ in dye twede ſtorminge vochtẽ 
die romennen ſo kelliken dat i Spracu 
fam ghewoõnen / de welcke die rijcſte Le 
be van Delilien was Eiüdoen beuant 
arcellus dat Archimedes wijfhept 
belet hadde dat hi in langen tide die le: 
de nieten haddeconnen ghewinnẽ Eit 
hier omme dede hij wt roepẽ dat dte ro 


mepnen Archimedem niet doorlaten — 


fouden. ¶ Deſe Archimedes mas cen 
groot meeltere van Beometriẽ Efi tt 
hadde eene boec gheſcreuẽ be Quadꝛa 
tura cirtuli Eñ opten tijt Dat Die vom et 
nen die ſtadt beſtormdẽ lach dtrchime⸗ 
des op Énen vloer die met aſſchenẽ Le: 
ſtroyt was VKũ in die athene track hij 
mer eenen ſtecke vreemde linien eñ ac 
culacien van geomervien Eñ na datde 
romepné die ftadt ghewonnen hadde 
ſo liepen G ín die hupſen õ te roouẽ alie 
die (hade dore Eñ in Archimedes bups 
quã een riddere die hẽ vant liggen (vis 
uende in die allchenẽ Eñ de ridder vea 
gede Archimedes wie dz hi was. Mer 


Archimedes was allo neerltich ín zijn 


linien ce makene eñ in vreemde cõſten 
van geometrien te beuindene dat hi ſi⸗ 
nen naein vergat teſegghene / wanthi 
vergheten hadde dat de ſtadt beſtormt 
was Ende hi badt den ridderen alleen 
dathi zijn iinien ende protractien npet 
oͤſtooren en ſoude Eñ wantdie riddere 


waende Dathe eend bachreers 

beſpotte daer õ ſtat hij hẽ doot met Ane 
_ (weerde allo dat Xrchimedes ziñ̃ linien 
met ſinen bloede ſelue verſtoorde. 


¶ On deſe ijt voerde Scipio / Sciniss 


des raetſmans broeder ín Spaengien 
grote oerloge &ii hi vinc Mago die sec 
een capicepn van darthage was /eñ bi 
verfloecalle sg bepe. ęñ in deſe dagen 
werdẽ die romeynẽ doer wanülike tees 
kenen ſeere úllegen eñ veruaert/ want 
li (agente rome indẽ hemel dat die ons 
neghemindt werdt / eñ dat die ſonnete 
ghen die mane vacht eñ ſtreet Eíi in zõ 
mige plaecfen werdẽ op defen tijt twee 
manẽ gheſien.· € in Sardinien ſcheẽ 
Benhemel re ſchorẽ Eũ daer wart twee 
grote ſchildẽ die bloet ſweeten. Eñ vele 
ſtoppelen werden bloepende als ũ opt 
velt at gheſneden waren. 
Nanibals bictozie op die Ro⸗ 
| Onze, _ Capittel.xr vi. 
Ye vornepne (etten haer wedere 
ter weere teghen Hanibal eñ tegen die 
van Affrikẽ of Tartago Eñ ſi coren eer 
neu raetſmã dye Flãmineus genaemt 
was / die leer wijs eñ machtich was eit 


delen ſondẽ ſi met eenẽ hepre vâvomei 


nen weötegen Banibal. Eñ Hanibal 
die vol ſcalchedẽ was nam waer Flip 
mineus lach, eit doen haefte bi hẽ dach 
eñ nacht õ onuerkens bi he tecomene. 

ũ hi trac doer bꝛoet eñ maraſch nent 
een riuiere die Suſland ghenaẽtis. ET 
dacer na quã hi in een groot broeck dat 
leer diepe eñ ſochtewas vander riuitre 
Samos. Eñ dit bꝛoet roocte fo ſeere eit 
het was ſo diep datter vele vãſinẽ vole 
keert van ſine beeſtẽ doet tn bleuẽ / wãt 


{iiet wel en ſaghen / eñ alſe drongen ſi 


mialtãderẽ in die diepe puttẽ ænñ Hani 


——— daer ſo grotẽ laſt dat hinau⸗ 


onuerſiẽs ſach comẽ ſo ſterfũ e del J 3 

























weiſem meteenẽ — E— tn 
ghebleuẽ was wegheridẽ conſte. —* WE 


Daer na úloos hizj een sogenväark — 
eñ waken / daer hioptẽ berch vól O7 
Rinus vã grote coude Keck ag els # 3 
hadde Etten eerſtẽ dat hastbals 


mineus quã lo beande hidat lärt — * 
wãt hizjn vpãden oͤuaren wilden ̃t en 4 
hi ſo na bi haer ghecromẽ was ũ — 
na dede Vanibal ſubtilijt de —X De 
omringen allo dat Flaminens de AR 
ce met.xxv.duiſent romexnẽ dactor de} — 
Epen Je patta en’ ne B 
wen werde van Janibal get J 
eñ Hanibalen vᷣloes mer. ij. duſ ned IE 


FP, Sd : 
te 


fine mânen Et in deze Meije weintdk 
lijc gheuochtẽ datgeen vã d 
die grote aertbeuingeen gheucc GE 
op dele tijt gheſchiede / die oge * — 
dat vele (tee neder vielen /eñ Helt ein B 
berchrëgefceert en vereer moet ì 
bat vele riuierẽ regen bare natus 
pen moſtẽ Ei doen dele quade ed F 
te rome quã ſo liepë alle die vie n Ei F 

romeynnẽ tegen diet ontcomẽ watt J J 
na haer mãnẽte neme Eñdaer ij 

een vrouwe die bar? one noch; lenen 
lach Et bier 5 leef ver ſtõt vary 
blifcap tuſſcẽ haers bes armẽ. 

and vrouwe hadde tidĩge dat hal eN 
baer blagen was / eñ — — gt | 
re bedroett eii ten; eerſtẽ dz bats 


Denſtrijt den woel (grefuk 
ken die Komeynen in DIER 


berloren _ tel. EEM 5 
OE egt en 4 | 
lage ghehadt hadde fo hoven K táctansf 
mânen Luciũ emiliũ auien⸗ 
um Therentium Wa: ronem. 
ſonden doen weder emme tet 


nibal mec alle haer do en 













9 





itlant van Poelien ber welcke tani⸗ 
hina zijn victorien van dE romepnen 
aghenomen hadde, fit bi Darroens 
.haeftichede die in Beten ſtrijt ſinen wil, 
kghevaen wilde bebefo bleuen daer 
weleghen meer dan. lij. duyſent ro 
meiner. Eñ in deſen ſtrijtdie in Poelië 
geſchiede apud Tannas / verloren Die 
epe bina alle haer crachten. Ei 
Janibal oͤloos oeceen groot Beel van 
nen bepee Bant ín deſen ſtrüt werd? 
— verllagen / ten eexſtẽ 
Emius Paulus die een raetſmã van 
- wwuigeri noch.xx.vandẽ edeiſtẽ vomen 
_ bedie Peerovij eũ Conſules gheweelt 
Rever noch.xxx. ſenatorẽ dye doot 
ſiheuangen waren eñ noch det bon 
vien mannen / eñ.xl. duſent 
deren vãden vamepnen diete voete 

















ade waren Eri Bared dieandere 


wen ſtadt die VBenuũũ genaemt 
_WadEriroreen teeken van Hanibals 

geste victorie ſo ſant hi na Cartago dri 
mudden vol goudẽ vingen die vanden 
hande der ſenatoren eñ der edelingen 















Wis ſeere dat hi voort aen niemãt vã 
gen borgeren oft vã ſinen volcke aen 
Een lier ſprekẽ dan doer eenẽ capitein 
Mhaer woerdẽ tot hem bracht Ei hi 

koot gech dat niemãt daer na meer 

in tenten comenen ſoude. 
RADE nauwe Dat hette Boone 


— 2 









Ker dj Zer na koren dte romeynen (eere 


Enttont Capittel.xxviij. 
drin eene opperſtẽ capitepn 





gan haerliedẽ Dictator ghenaemt 
pret Vñ deſe was Mim Decius ghe 
naenit diebouen die raetſmannẽ was 


dat bitte boeck 


Wiener drie duſent eñ uijfbondedie 


ã vloot alleene met vijftich peer 


dxyerllagen waren ghetrockẽ waren 
Adoer dele victorie verbief be Banu 


Ro, C rij. 
En defe dgaderde alle dat lant vã Bra’ 
ken doze totter ridderſcan om were we 
der daer mede te doen van tongelinge 
van.xvij. iaren eñ van andertonghe, — 
fchicten volcke ontrent viere legioenẽ. 
Eñ alle die knechtendie epgen waren 
die gaf hi vriheyt / oft dien cocht hi haer 
vrijhept merten ghemeynẽ ghelde dye 
in eenigher manieren re ſtride bequaẽ 
waren &it alle die wapenen die ín dye 
tempelen waren die nam bidaer wee/ 
eit meeten gjemepnen ghelde vander 
volcke van vome cochss hi wapenẽ / wãt 
Idatghelthuys vãrome was gheheelic 
wtgheteert Eri allen miſdadighen die 
gheuanghen laghen alte Pralien doze, 
vergaf hi die miſdaet / eñ allen ſchulde⸗ 
naven hair ſcult / eñũdeſe ſcreef hi alletot 
zijnder ridöſcap Eñ deler was ontrent 
vi.duſent. &i gheheel Campanieneit 
gheheel Ptalien deſpereerden vanden 
ſtaet van rome / eñ hier õ vielen ſi met 
Banibalane. Eñ na deſen dach ware 
die vemepnen tor (ge groten noode ghe 
bracht datele vanden vamepne arme 
eñ rijcke zijn iuweelen gout eit ſiluere 
op díe merctbrengen moeſten om wa⸗ 
penendaer om tecoopeneñ om die (out 
deniereute betalene. Eñ al was Bani 
bal ſeer wreet nochtans dede hi alle si 
bept dore ghedieden dat ſi den ongewa 
pẽden ſparẽ ſouden ſonder doot ſlaen. 









NRcthiei 
JK in Atalien ghecomen was (oe wa⸗ 
rente ome Voſules ghecorẽ Sneus 
Filuius ende Aulpitius € opdelen 
tijt ſo quam Manibalwe Poelien met 
alleänen heyre om die adt van Koor 
me teghewinnen ende inne te nemen. 


Foe nadat Bonte, van Hanidal ewonnen was 


Eñ hinam alledat lant in eñ hi quam 
ligghen aen die riuiere Anienes/eñ bij 
ſloech zij heyr neder drie milen vander 
fadcuan Kome. En hier dore werden 
die romennẽ ſo ſeere úllegen dat alle de 
vrouwẽ van Rome op die veſtẽ liepen 
om die ſtadt te oweeren mett ſenatorẽ 
kñ die mannẽ ſtelden haer in ordinan 
cie omteſtridẽ. Fñ des daechs daer na 
quã Hhanibalgherãt meteẽ deel rafſce 
peerdẽ voer een poorte van Kome / die 
Moeta Collina ghenaẽt mas Fü in de⸗ 
ſe pooꝛte veer hizijn lanciedat G vaer in 
bleef ſteken. Eñ dair na ſtelde hi alle zůj 
hepe in bataelgien Stegen die romeinẽ 
te ſtrijdẽ /endeõ die laetſte eit prĩcipael · 
ſte victorie vander ſtat vã Kometeghe 
crigen Eñ doen die twee Cõſules dic ú 
namen (o ſteldẽ ſi occalie haer ridderẽ 
ín ordinancie voer díe ſtadt vã Roome 
om tegen Hanibalte ſtridẽ voꝛe Die pꝛĩ 
cipaelſte victorie Fũ ſi vͤmaenden bare 
ridderen eñ die romeynẽ vromelijckte 
ſtriden / wãt aen dien ſtrijt allene die fa 
lichent oft neðͤlage vand ſtadt vã rome 
hangende was &ridoen deſe twee bat: 
taelgien aen malcanderen begõſten te 
comen ſo quã daer onuerſiens fo grotẽ 
vegen met hagele dat bepde die partijẽ 
ſo ſeerre gheturbeert werde dat ſi haer 
harnaſch nauwelic aen encõſten ghe⸗ 
houden /eñ het was nauwe dat elc óntú 
zijn bataelgie weder cõſte gherakẽ Eñ 
doẽ dat quaet onweð ouer was ſo qua⸗ 
men ſi weder tegen maltãdẽren te vel⸗ 
de Sñ doen quã daer weder onuerſiẽs 
ſo groten onweder eñ tempeeſt dat die 
toutichepc ð ſterllelilier mẽſchen daer 
dove bedwoghen wert / allo dattet heyr 
van Hanibal weder in ſinẽ legere trec 
ken moeſte / eũ dat heyr vande comen” 
nen binen Kome.€ii hiet na ſurat ha 


foude Manton pie rfic ale. vie gf * 


van Mago Hanibals broed —* 


een raetſman van vrome died 


‚ biddende datmen haer haeße 






















nibaltot né beven dathi wel a 
bide ltadt vã kome niee ghett 


nibal dẽ wille gauen die ſtadt U ze D. 
teghewinen toen gaten Ghoos 


te niet eñ als ſi hẽdye machte g — X 
en gauẽ ſi he den wille niet Cité 


werden die vomepné van andec — J 
Wa wan voer escape J — 8 
ghen Hanibal te ſtridẽ / mer bad 
van binnen te bewarene. 
¶Op deſen tjtwerdẽ bepdet 
enen die ghebroeös waren its 
Carthago vele victoriẽ ghehad⸗ JEN KEE 


a 


ín Ppaengië Eiiop delen tijk B 5 
Fuluius Sulpicius ghenaẽtᷣ — J 
eenen cleynẽ heyre in Campa — — 
dele nam die ftadt van Caput —— 
VHanibal voer die ſtadt van — ——— 
Eñ hi doode alle die ſenatoren Bk 4 
pua met fenine om dat G haer Ji | 
bals banden ghegeuen — 4— 
————7— re Scipioin 

‚en (rack apt Ge rl 
















die romeynen die erk mit ern zi 
heyre in eet ern cete 


voecheof capiteyn ſeyndẽ Bime 
bier toe werdrer cote ghbeof? 


“natoten en con teniet ghesift HR J 


wie beſte eñ profiteiheſte bier tod A 
Ei bier om vraechdẽ ſi dat e Ni 
Scipio die.xxvij.iaren out wab B 
doen ſprat die ionghe Peipiós seh Bk. : 
lijc dat die eene te arm — 
te vreck was Vnde dat die Petrie 
auẽturẽ hier dore in arrecdmeniod 








N 








dẽſenatorenõzijns vaðs eñ eome Boot 
te weeke Fit delen vaer beuiel den ſena 
toren alfo wel datk hẽ baden Dac hi als 


plaettbeudere van eenen raetſman in 


Apraengperreckhen wilde. Eñ Polin? 





feet Bat die kindert daer die moederen 


af ſteruen (eer gheluchich zón. Eñ deſe 
a Was We zijnõ moeder lichhaem 
gheſnedẽ / eũ bier om werc hi alð cerſte 






N„elar gheheetẽ. Eñ alle victorioſe kep: 


lers zijn na hẽ Ceſares ghenaemt. 


C¶ Deſe Peipio was ſeer rechtueerdich 
en vrome / eũ bier om voer hi in Spaẽ⸗ 





alscapitepn vanden romepnen. 
&iiteneerfte dat hi bi dat roõſche heyr 

me was ſo gewan bi mert trachte 
ten (tade Bie nieuwe Carthago genaẽt 
was iin dele fade haddẽ die vã tar 
tbags vele gherceſcappen dieter oerlo 
ghen diẽden eit vele rijcdõmen vã gout 
eñ ſiluere Ei ter wrake van ſinen vað 
eñ van ſinẽ oom (odede hi alte vat volc 
doden dat daer in was Fi in deſe hadt 
vinc hij Mago Hhanibals beoedere eñ 
vele edelingen van Carthago; en deſe 
ſant hi alle gheuãgen binen rome. ft 


binnen dele ſtadt vant Scipio oec vele 


edelingen we direerlthe lãden / die in de 
banden van die vãCarthagote pande 
oft te boege gbeftelt ware om dat haer 


landen tegen die van Cartago nier ver 


belleren en (ouden Eñ deleontfinc Bet 
pio alle in zj banden Ei onder deſe foe 
vant bi (onderlinge een wöderlike (up 
uerlike eñ (eer edel maecht die wet lan? 
Be van Poerugale daer te borge geſtelt 
was Ei doen (onden haer vriende ve 
le gouts eñ ghelts aẽ Peipio om haer 
Haer mede te loſſen. Eñ doen ontboodt 
apie hare vrienden eñ baren brude⸗ 


gom dien & vã ioncx kints beloeft was 


Dat vijlle boeck 
Añ hier na olferde hi hẽ leluen bier toe 





Fo.Cyxiiij. 
eñ deſen leuerde Scipio die maget ons 


geſtchepnt / eñ hi gak daer mede te huwe 


he dat gout dat be gheſondẽ was En 
de doer dele grote duecht bracht hi alle 
dat lant van Portugale ghewillichlijt 
onder zijn ſubiettie. 
andie bictozien ban Baleriꝰ 
ban Marcellus van Fabius eit 
van Banibal Capittel.xxxi. 
0 deſe tijt bemercte Hañibal dz 
hi de ſtadt van rome met crachte 
niet en ſoude cõnen gewĩnen / want hẽ 
de hemelcõtrarie was eit bier õ dachte 
biweder alle Pralien deze te veplen eft 
dte crachten der romeinẽ alfo re minde 
ven dat van (elfs in zů bande comen 
(ouden. €En op delen cit doen Scipio 
Die npeuwe Carthage in Dpaengpen 
gewonne hadde lo heerde die een vaecf 
mâ và veme Marcellus geſelle die Da 
lerius Jeuinus ghenaẽt was met ſinẽ 
heyre weder wt Macedonien na rome 
want hioͤhoorde dat roma bina vã Ha 
nibalghewônen hadde geweeſt Ende 
hi quã in Secilien eñ daer gewan biet 
ſtadt met koertſe die Agrigentum ghe⸗ 
nadẽt was &it in dele ſtadt vinc hi Ban 
noden capitepn van Cartago / die inde 
naem vandie van Cartago Scciliẽ in 
bielt Fñ bier na ghewan hi noch. xxvij 
ftede met crachte eñ hi vacht (o'ueomer 
lijt dat hicorts daer na. lx. ſteden onder 
der romepnẽ ſubiectie beache. Endein 
dic (elfde iaer oͤſlloech Hanibal wedere 
in Pealien Sneũ ſaluiũ die alſoe groot 
eñ machtich was alseen raetſmã van 
rome / eñ.xi.edel romeynẽ die Tribuni 
ghenaẽt marẽ /ende.xvij.duſent romeĩ 
ſche ridderẽ. ¶ Enð coers bier na vacht 
Marcellus die raetſmã van vore deij 
ſlagen / drie dagen achter eentegen Ha 
nibal. Indẽ eerſtẽ ſlacht oft ie tlo ſcey 
i 


anipions victoꝛien in Attrija Ki 
oppeettencapitepri van Lárthäie ute: : 
Maloeribal genaemt was € gers: 


gen Marcelluseũ Banibalmetghelt 
ke victoriẽ van malcandere IndErwee. 
gen dach less Marcellus metten vor 
mepnen dac vele Eñ inder derdẽ dach 
ghbewã Marcellus wedere Bac velt eit 
hij verfloect van Hanibals volt meer 
dan. vii. duſent mãnen / allo dat Pant 
bal met ſinẽ andere volcke in zo vaſtit⸗ 
heden vlien moeſte. ¶ kñ dit geſchiede 
int ſelfde iaer doẽ Fadi dieftat vã dar 
renten met vechtẽ gewan. Hete Fabiꝰ 


hadde oec eenẽ ſtrjt regen Hanibal ge 


Aaghen. Ei naden ſtrijt ſo loſte hizin 
gheuangene weder van Hanibal met 
een groot deel pẽninghen die hihẽ ghe 
loefde Eũ doen Fabius dit int ſenaet ce 
kenne gaf ſo en wilde die ſenatoers tot 
Hanibal die nẽningen niet ſeyndẽ.Eñ 
ter ſtont na dat Fabius die vᷣͤhoort had⸗ 
pefofanchi ſinen epgen (one aen Bani 
balte borghe Eñ daer na úcocht hi alle 
zijn eruezijn ackeren eñ zijn lant eñ bi 


betaelde Wanibaldaer mede die pennt 


gen die bi hẽ beloeft hadde Fiibipeac 
dat hilieuer hadde dat hiarm was vã 
goede dã dat het lant va Kowe (onder 
ghelooue eñghetrouwicheit gheweeſt 
foudehebben. ¶ Deſe Fabius hadde 
oec alder eerſt apud Trebiã geuochten 
tegen Vanibal Fñ na den ſtrijt hadde 
hiden romepnẽ die hande afdoen hou 
den Die van vreeſen aen Hanibals ſide 
gheloopẽ warẽ / op dat die ander voort 
ane vreeſen ſoudẽ ouerte loopene 

¶ Int ander iaer na Marcellus victor 
‚rie quã Marcellus metten romepnen 
weder tegen Hanibalte ſtride. En doẽ 
vant Hanibal eenẽ loſen vont lalſo dat 
bi Marcellũ eñ Criſpũ bepde die vaert? 
mannẽ van Kome met alle die romep⸗ 
nen doot ſloech. ¶ Eñ op deſen tijt ver 
wan Scipio wedere ín Dpaengien dE 


pen onder die tone alle die werelt BU 


tage derwaert ghetrockẽ om BE brak 
















hem loe vele volt akdat higheen HEBE 
weder on conſteghemakẽ oftgaſsec 
Eñ daer na nam Peipto. Iet: ltecci ne 
den inne metghewelt ef met on ei | 
Eñ die wt Aſfriken ware dede hj GEOD 


Band 


Eñ die wt Spaengiẽ wareridie ite sn 
fonder rautſoen vrij ggen. 
Die victoꝛen Die WelcHe SA 
pioweverein Jfreihen a. 
w\%edar  CapitteltikUenk 


KA Scíipioalledielanden va Daas: 





gien / vanden berch Biveneus torst dig : … 


grote zee Mceanus onder der varen Re 


hd 22 


ſubiectie weder gebracht hadde ſa sds 
bite rome waert. Fñũ doẽ wert PEG 
te roome mer Vicini! Craſſus raetſc 

hecoren / eñã daer na wert hiwede cu 

Feikeghelonden Endeten eerſt 
Scipio in Affrilẽ quam fo verſicec 
,Hãno Amiltars ſone / die wedero 
ſtecapiteyn vaneiffriken was Halle. 
zn heyr bracht bite npetmet doacẽ 
eñ met vangene / wãt in delen ſtryt ce 
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ſtachi inder nacht die logijſen enbete 
ten Eñ doen quam aldat hepr vã dats: 
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te dluſſchene / want ſi waenden dacden 
brant doer ongheual geſchiet was ÉR 
doen verſloegen die romepnen onteili· 
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rtagoeñ van Mu 


Swole mnãnen vã Ca 
Ai gewapẽt en waren. 


LME / mãt ſi niet 
og Parte mend: 
kN SE BA xl.duizẽt manen dooc bleue 
duſent mãnen vã Cartago wer 


tat 


> edenan haer 
eN 


halk oͤbrant zijnde / 


— eraan gait epertte capitein 
Abbnnoen Sârrage. En corts bier na 


t Pitar die coninc vä Pumi 
enbalwedere? groot tene 
FRANED mede quamẽ wed Pci 
… Mamkeide.. — hadde bihem 
vvotaheerẽ Mailiniſſa een contc 
merten die den romeynnẽ altijt goet 
Tt waa: en Lelius die te Komeeen 
A engeweeſt hadde, sPer Difar- 
ORM Rulal werde weder met alle 
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NEREDE MIG wonnen dac G ouer al 
BREM inie eñ delius voich⸗ 
… Kans Nine vã Numidia alſoe 
…— MEE singh Eñ alle die ander me 
Mans mre: bepen incveta Ende 
MMiilſawolchdeſe daer na eñ bi ges 
Melealle inzijn handẽ / doot oft ghe⸗ 
auger eñ Maſſiniſſa leuerde Pikax 
Rips bande mer pfevé kethenen 
„reden súndereft Scipio lant Pitar 
magbeboden na Mome bi teliug mee 
eote menichte vã andere priſonie⸗ 
Bet net grocen roofeñ rijtdõẽmen. 
—— 


qd - 


A — 
« 
„ 
1 
— 
* 


* 


F 
1 
J. 
pd 


Zn 
st —— 
Bd 62* 
— 


ehnelant van Affriken. Eñ bien 
Megheẽ betroumẽ in ſtertkeline me 
wart ſi dicwils ongetrou eñ om 
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Wop -ltalieoneboo 
Ade P deſentit bemercte Carthago 


4 


t vijtſteboeck 
viere eũ mettẽ (weer, 


FORA gbenangen Lñ haer capice⸗· & 


Maſſiniſſa was een coninc in 


et worden Eñ bier om hadde hi al⸗ 


| Fo.Cxv. 

die machtige ſtededie om die moghent 
heyt vander werelt tegen die romeynẽ 
ſtreet / dat ſi fee vele nederlagen gehadt 


hadde dat ſi in groten perikel eñĩ noode 


was Fñ hier õ ghingen de ſenatorẽ vã 


en ſi lore dat ſi Hanibal tot haerð hul⸗ 
pe we Praliẽ ontbieden ouden Eñ nae 
dat Lanibal die boetſcan oncfangten 
haddedat hi Ataliẽ laten moeſteeñ dat 
hi ſinen lande tehulpecomẽ moeſte ſoe 
weende hi wter matẽ leer biteerlijc Ert 
bi beclaechde dat hi alſoe we Pealië Ket 
gen moelte eer hi die ſtadt van Koome 
gheheelijt tonderbracht hadde Eñ doẽ 
hiſach dat hi na Xffriſẽ reyſen moeſte 
_fodoodebiallezijn ridderen die wr Pea 
lien wart die hein Affrikẽ niee volgen 
en wilden. Eñ daer na ſeylde Banibal 
met ſinen heyre (eer bedeuctelijc na ME 
frikxen Fñ doen hi bidatlant van Viet 
hei quam ſo dede hi eenẽ climmere op 
denmaſt van ſinẽ ſchepeclimmen on 
te weten bi wat lant dat ſi waren. Eñ 
hier na riep die ſchipper nederwaerts 
ach Hanibal dat bibi Mcfrikẽ was eit 
dat hẽ dlãt vã Atkrikẽ docht te z̃ een ge 
bꝛoliẽ ſepulture. Efidit weert miſquã 
Vanibal ſo ſeere dat bij zón ſchip na eẽ 
Ander cõtreye van Affrikẽ dede feplen 
&iidoen quã hi met ſinẽ heyre aen een 
ſtadt die Lepte ghenaẽt was daer hizj 
hep? drie dagen lancdede refitieren it 
vãdaer quã hi bĩnen der ſtadt vã Car⸗ 
tago na dat hi.xxxvi. iarẽ daer wighe ⸗ 
weeſt hadde / wãt hi ionc metzijnð mioe 
Bev eit metſinen broedere Mago daer 
wt gheuaren was. 
Doe Banibal van Scipio ber. 
wonnen vert apit.xxxiiij. 
F Anibalbinen eran ee 
AZ bobde den Scipio dat —4 





Jarthago te rade / doent te ſpade wa⸗ 





— 


begeerde tc (stekene Eñ hier om ſwoe 


ven Geerit maltanderẽ gheen verraet 
ſchapte doene. Fũ daer na mochtmen 
fien twee Die meeſte heerẽ die op Die cij t 


inder werelt warẽ tot malcädere (peer 
ken eit wat ghelaet dat ki malkanderen 


thoonden / eñ hee datſũ malcandere fier 
lijc aenſagen Cit ſi ſpꝛakẽ malcanderẽ 
ſo hoochmoedelic toe dat den peps niet 
veotten ghint / wãt elelt van hẽ beyden 
was ſo coragioes eit ſo koene datſi mal 
canderẽ nier toe gheuẽ en wouden Eñ 
aldus ſchiedẽ ü ſonder vrede. Eñ daer 
na berendẽ ſi haer õ mie groter crachte 
tegen maltãderẽ te ſtriden Eñ in deſen 
ſtrijt vochtẽ ſi oner beyde ſidenlangen 
tij fo cloeckelijc met vreemde ſubtilhe 
den haerd capitepnen eñ met ongeloo⸗ 


felike veomichep: ftougichepteit ſterck 


heit van harẽ ridderẽ / DAtnopt te vore 
in gheen orloghe ouer beyde ſidẽ ſofel⸗ 
liken gheuochtẽ en was. Ei inc laetſte 
fo ghewonnen die romepnẽ de victorie 
Eñ indelen ſtrijt lo vingen oft verſloe⸗ 
gaen die romepuẽ. lxxx. grote olifantẽ / 
eñ.xx.duſent mannẽ van Cartago 
ten eerſtẽ dat Banibal binen Cartago 
gheulodẽ was ſo ghingen die ſenatorẽ 
aen Hanibalte vadea te werene wat ſit 
befte daer nabegbinne mochten Ende 
doen ſprac Hanibal darter gheẽ ander 
ontſet oft hope en was dan peps te ma 
ken waertdac ſi vã den romeynẽ peps 
vercrigen conden ſñ hier na ſonden ſi 
hare ambaſſen eñ boden aẽ Scipio die 
hẽ ſo ootmoedelijcbaden dat hi dẽ peys 
met haer (oude laten:makt dat Scipio 
pele tidinge aen die (enacoren te Rome 
ſant om te wert wat haer befte oft peo 
fitelijcſte dochte / dat dE pepo lietẽ ma, 
ken oft dat ſi dateynde van oerloghen 
daer mede verſoecken wilden. | 


Hoe die vã Carthago vaden Romeynẽ peps vercreghen 
CEñ hier om onder Sayus Cornelid 


Jentulus eñ Publius ᷣlius den poeet 
die op deſen tijt raetſmannen vã rome 
waren / na dat die vã Cartago alle Da 


pions begheertẽ ghewiilichiic volbren 
gen wilden / fo ghecvegen ſi peys van 


Scipio met den wwille van den ſeuatorẽ 


eit vanden volcke van voome. Eñ hiet: 
na dede Scipio alle die ſtercke ſchepyen 
vander ſtadt van Cartago (Dier meer. 


dan vijf hondert waren) voer die 






vergaderen Eñ indie teghenwoerdie 





heyt vanden nofcke van Jarthago de⸗ 
be bialle defe ſchepen verbranden. ER 
daer na wert dele Scipio eewelijc Sci⸗ 
pio Xffrikanus ghenaemt / want hi al⸗ 
leene die van Carthago gheheelijt ver 
wonnen eñ tonder ghebracht basde. 

Eñ bier naquam deſe Stipio Affrika 
nus met groter triumphen binnen ro 
me op eenen vergulden waghene. Et 
achter ſinen wagben volchden be vele 
edelingben van Carthago die gheuan 
ghen waren. in daer na volchde hem 
binnen roome ontellikẽ groten roofeñ 
rijcdonumen die hiop zijn vianden ghe 
wennen hadde Eñ onder deſegheuan⸗ 





gene was Therentid eene die namaels 


Oan Epipbane te rome niblat 
an Epiphanes eñ van Blau 
tus  Capittelrrrd. 
NJ Eleorloghe van Carthage ghe⸗ 
miel ín Philopatoꝛs tijden En doe Phi 
lopatoꝛ iaren gheregntert hadde 
ſterk bi Sñ na hem regneerdezijn ſone 
holomeus FVpiphanes.xxiiij.iaren. 
eſe Epiphanes en was maer vhtia 
ven our doen Philopator ſterf Eñ hiet 
om beack Antiochus magnus dat bes 
ftantdat hi met Gnen vadere gemaect 
hadde Mer den peps wert weder ghe 
maect óp condicie van Philippus den 


; 
| 
| 






Sn Ban Epiphanes nemen ſaude dye 
wesijche naeſte ghelegen waren En 
Mk iaer Was weder (o groten aertbe 
peage datter gen eplant ween geonde 
we zee mer heeten watere op-ghedre 
—5 tuſſchen die eylandẽ Cerau 
ness Coeralia / het welcke daer te voren 
MM geñen en was. Beſe Epiphanes 
Bea die vijftte coninc vã Egipten. Ei 
Nisksa orloechdẽ Antiochus magnus 
rattelomeus Cpipbanea wedere te, 
gren malcanderen Endat lant vã Ju⸗ 
—— tweedeelen ghedeypylt / wãt 
Me ſommige hieldẽ mee Antiochus eñ 
Biekdanigde met Ptolomeus Mer Kn 
tigequs nragnus ghecreech ven laetſtẽ 
dagheheele lant vã Judeen inne. Eit 
Open vleor Onias die opperſte prieſte· 
























u 
tone Peolomeus onttinchem lieffer 
— igaf hem dat regioen van Elio 
„paleoa te bewonen eñ daer timmerde 
Muias eenen tempel nae den tempele 
pan derulalem Eñ deſen tempel bleef 
Fgipten ſtaende twee hondert eñ. l. 
wen/tot Belpalianus eit Tytus tijdẽ 
Eñ hier na lant Ptolomeus ſinẽcapi 
tejn dye Scopas ghenaemt was met 
eenen groten hepre volcx tegen Antio⸗ 
ld Deopas ghewan weder dat 
lant pan Judeen eit vele (leden vã Pu 
rien / eñ vele edelingen van Antiothus 
met vele rijcdommen bracht hi gheuã⸗ 
ghen in Egipten Eñ daer na quã Anti 
chus tegen Pcopaste' ſtride bi die ior 
dane dair die ſtadt ſtaet die Ceraſea oft 


—— Eñ hier vacht An 

















chus fe fellijc dat Acopas met.x.du 
tmannen binnen deſtadt vã Sydo 
Wen vloot. Eñ dele ſtadt belach Knetor? 


Dat bifite boeck 


J — met vele iodẽ in Egip⸗ 


folangedat Scopas Hoer grotẽ honge 
rein Antiochus banden quã /mãt Prov 
lomens en hadde hẽ niet connen ontſet 
ten Rñ hier na nam Antiochus weder 
die (leden vã Puzten inne, Eñ daer na 
quamẽ dieieden ghewillichlicin Antis 
thus banden Fñũ hier on: gaf Antiochꝰ 
den ioden vele ghikten eñ veitseden &it 
dat ſlot van Jheruſalẽdat Scopas rid 
deren in hadden Dat ghewan dutiochꝰ 
Int.vij.iaer vã Fpi. (met foertſen 
phanes ſtert Plautus te Komedie we 
den lande van Vmbria binen Xrpinẽ 
gheboren was. Eñ om den dperen tijt 
die op dele tijt was ſoe verhuerde hem 
Plautus te Rome bi eenẽ bachereom 
Neen queerneoft banemoelen temalen. 
En als hi niet en weochte foe maecte hi 
(gele oft himaecte fabnledie hi ðᷣcocht. 
¶ Plautus maecte in deſen tide te Roo⸗ 
me vele comedien ende ſpelẽ daer vele 
ſchone biſpraken ín ſtaen Pande welc 
ken die zomighe hier na geſtelt wordẽ. 
Dat ghelt iseen ſake eñ een hooft van 
allen ſorghen. Hi is die weeldichtte die 
leekt / die te vreden ie metten ghenẽ dat 
hiheeft. Die gheeert wil weſen die Cal 
ont gaẽ metten ghenẽ die armere ende 
verſmaderezijn dan hi. Hi wort bedro 
ghen die niet en ghelooft dat alle oͤdien 
ſten gheloont worden· eñ alle miſdadẽ 
ghepinicht woeden Riemant en ſal ee⸗ 
nen [oe tot eenen vrient begherẽ / want 
bert haer der ſotten is lichter te liden dã 
dat gheſelſtan der ſottẽ.Myemãt en ſal 
te vele gemeynſtaps met pemãde ma⸗ 
ken / wãt elt menſche is vã alſulcker na 
turen dat hizijns ghelike niet uͤdragen 
en wilt / eñdat binen minderen bna 
dede is cit nen meerderẽ benidẽde is 
Eñ dat hi alle ſakẽcontrarie bebe wil 
dansje ghelike Eñ bet is ey e we 


VE gna: 


Hooe die komeyncn diueerſche oꝛloghe voerden. 


ten hoedanich dye mẽſchen zijn / wãt ſi 


dicwilen anders z in haer herte dã in 


haer aenſchijn. FElck ſal hẽ wachten vã 


menſchẽ die altijt flacteren of quact vã 
ander menſchẽ achter rugghe (preken 
Vi is gheluckich die npet te vijche oft ve 
aems en is / wât (eer vijcke mêlten altijt 
vol grooter ſorghen zijn eit arme men 
ſchen vol verghetenheden. 


andiueer | coco en Der 
vomepnen Capittel.xxxvi. 






‚A, mepnen alle dieland van Sriet 
ken onder Bare fubiectie doerzmighe 
vriheden de welcke die romepnen den 


griecken gauen Kñ hier om riepen die 


griecken vanbliſcappen alfe lupde dat 
Die vogelen van vrteſen wten bemele 
vielen Vñ dit was na dat die romepnẽ 
Philippũ den coninc van Macedonië 
wönnen hadde. € Op deſe rije vᷣeenich 
den haer re Rome vele edele vrouwen / 
eñ dele quamẽ Dev raetſmannẽ hups 
metfoertſe beleggen tot dat dye wet af 
ghedaẽ wert die Appius Claudius ge» 
wast hadde. Deſe lex Xppia hielt in 
haer dat gheen matrone van Koome 
geen cleetdragen mocht dat vã vreẽde 
coloren wassen dat ſi aen haer mer ee⸗ 
ne halue vnce gouts dragen en mocht. 
Eñ dat die vreuwẽ met triumphelike 
wagenen niet verdere buten rome va 
ren en machten dan duſent paſſen. Vñ 
aldus wert defe goede wer te niete ghe⸗ 
bracht / die. xx.iaren te rome onderhou⸗ 
den hadde gheweeſt. ¶ Op deſen tijt 
ware Stipio Affricanus ende Epeus 
raetſmannẽ van Rome Eñ doen qua: 
mendie gallen tegen de romeynẽ ouer 
dat gheberchte ghetvechen miet groter 
menichteom Die geeote dominacie dert 
romepnẽ te niette doene Maer bi Me 


lanen ·˖ werden thien dup 


die ſellde iaer gherregen pets, 


als plaetthoudere vander Hasta vis, 
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den hadde: want Mnciothus wel EEN : 
dat Hanibal die romepnẽ verrot knn. 
conde Eñ doen die ſenateꝛẽ vg BURG: 
vernamen dat Hanibalbikrittecikik: *, 
ghecomen was / eñ dat den ſtrju 
nierghelagen en was: ſo ſondẽ 
tegen díe Scipionẽ Jucins Scipẽ 


lica als vaecfman eũ Deipio MEER 


mt En Junius wan den Frijcte volte .À 
tegen Antiochus ende Banibâteet ijk £ 
Stcipionẽ met hare heyꝛẽ aen quark 
Maer doee hHanibals fukrilheit teen: 
Antiochus hepe te mind (cade. EWS. 


J Rt 
Or AE. 


natvack Stipio Affritanus bi Anchſ 
chus omt peys met tzem te makene BE ':s 
boen hadde Scipio vele ghemepntak 
pen met Banibal, Fiiinclacchelse ik . 
ghinc den pepe niet vooet alfe dae PEP : 
pio van Antiochus met witte kepititt : 




































FMere:Bhihievnae hadde Antiochus 
EMeerne dar conincrijck van Egip 
mneghenomẽ doet Cleopatra zijn 


Aero vie Oiholomeus Epiphanes 


Jvourhadde Maer bien conite dat 


Ibelvolbrengen Want Cleopatra 


Axcccharen vadere Et doen Anco 
ccach Co voer bi mer vele ſchepẽ 


eeqhelijc ahodus Samus Lola 
landen van bieen &rt 

Halica quam met ſinẽ broeder 
Affricaen in Xſien Antiochum 


Es Wekt Ei vaer vochten die romen 
… Meerlo veomelictegen Knrioch? 
ch verioos eit dar bi ſchan 
er vlpen moeite. Eñ in der 
⸗verloos Antiochus allezijn 
JIelſoedat hi vanden vömepnen 
moedelijck peys begeerde Eñ 
NE Eeft werden in Sriecken vã 
Jmeyrnen Bech verwonnen die vã 
AEbdee melcke Antiochꝭ alder eerſt 
EE nepnẽ hadde doen orlogen 
kampen tijt werden oeck van DE 
Ievin Poeꝛtugale ofte in hooch 
igiẽbloedige orlogen gheuoert 
Aſmuinius eñ Fuluius die room 


à, 
P * * 
* Ni . 


KR wikepnen. Ende ducius Leſbius 


PR na Ppaengpe den camepnen ce 
Mexonder wegen were hi in Ti 
E en dmies alle nen hepre boor ghefla: 
view alto datter niet eene ouer en bleef 
vele eljdingbe recome beacht. ser 
EA sPertelien ontboden ditte Gor 
Ei bier om crack Marcꝰ die vaerf 
Emitwele romennẽ in Tiguriaom 
EEveenene €íidoen verlloegen die 
Ares weder vier dulent vomepnen 
Enbadde Marcus nier baeltelijck 
vadaer 


“ 


— 





Dat vijtde boeck 


Moren haren man haudende waa, 


cnañdaer mede ghewan hi vele 


gheuloden ſo ſoude hi met al: · 


Fo.Cxvij. 


le ſinen heyre daer oer gheheelic verſla⸗ 
ghen hebben gheweeſt. Eñ corts hier 
na wert ducius Emilius pꝛocõſul met 
alle jnen hepre int lant van Portuga⸗ 
le gheheelit verlagen. Eñ op deſe tijt 
was Fuluiug die andere raetſman in 
Briecken / eñ van daer trac hi in gailo⸗ 
grecia die Salacia ghenaẽt is. Eũ doẽ 
vloden alle die mannen van alacien 
met hare vrouwen eñ kinderen opten 
berch hlipius. Eñ Lucius volde der 
fe mieten romeynen tot voer den berch 
Eñ doen Doden dpe gallogriecken met 
ſteenen eñ mer geſchutten vele vomep 
nen Eñ hier dore werden die vomepne 
ſo hittich eñ verſtoort datk met onghe 
lookelike crachtẽ opten berch geraertẽ / 
eñ doen dooden ſi meer dan.xi. dupſent 
menſchen vanden gallogrieckẽ. 


Uan Beliodorus Die den tem⸗ 


pelberoofde Capit.xxxvij. 
Vꝛts na dat ancien? magn? vã 
den romeinẽ peps ghecregẽ had⸗ 
de (a weet bi vandẽ prieſteren inden tẽ 
pele Manee ghedoot Ei nabevegneer 
de ouer Nien eñ Surien.xij. iaer zij (or 
nedie Deleuc? Pbilopatoe ghenaemt 
twas Eñ in delen tijt was die opperſte 
peielter van Jeruſalẽ Ppmon Pnias 
fone / die in Egiptẽ gheuloden was. Ei 
na Sumõ wert opperſte prieſter zij fos 
ne die dec Pnias gheheetẽ wag. Eñ in 
deſen Onias tijden lant Seleuc ſinen 
capitepu in Jheruſalẽ ope Deliodorus 
ghenaẽt was / om dat ghelt te roouene 
dat inden tempel gheoffert was Ende 
doen Heliodorus inden tempele gheco 
ten was lo quamen daer twee ionge 
ren weeen bepmelifck hol, die Heliodo 
rum doot kaken. Ende Foſephus ſpre 
ket dat deſe twee enghelen wart indpe 
ghedaẽte der mẽſcen. Eñ indẽ boec der 


Hoe Bantbal erf 


Machabeen (taetdatinde tempeleen 
peeeftelic mante peerde ghereden quã 
díe Eliodoꝛũ ouer reedt eñ alfa quetſte 
vat hi bi na doot was/eñ dat COnias aẽ 
gode daer na badt voer delen Eliodorꝭ 
want Onias den coninc — 
vreeſde eit dat Eliodorus hier Doze wer 
der gheſont wert. Endedar Eliodorus 
doen hi biden coninc Seleucus weder 
quam aldus tot hem ſpratk Iſt dat die 
coninc eenige beeft daer bij Bat bloet af 
begheert fo rade ic hẽ die te ſeyndene re 
Jeruſalem om den tempele te beroouẽ 
¶ Op deſen tijt was Tytus Liuius in 
grooter kame / die vele hyſtorien befcre 
uwen heeft Eñ een ſenatotr vã rome die 
Jiuius falinato: ghenaẽt was die ma⸗ 
kede Nuit veij / want binen ſonẽ goe 
de manieren leerde / eii om dat hi won⸗ 
derlike groot verftant hadde. 





Hoe Hanibal ſtert Ca.xxxviij. 


Oe Antiochus magnus peps 
\ vanden romepnen begeerde (oe 
verniaende bi Hanibal dat hi vã daer 
vlien ſoude / mant het een conditie vã Ge 
nen penſe was dat hi Hanibal inder ro 
eon Mi handẽ leveren (oude, Eñ bier 

inſdot Hanibal in Creta. Eñ doẽ hi 
Dapt een deeliaren gheruttelicgbeleeft 
hadde ſo bemertte hidat hi benijt ende 
ghehaet wert om dat hi ſoe grotẽ ſchat 
bibem hadde Eñ hier om goor hi ſom⸗ 
mighe vaten vol loots / eñ deſe offerde 
hidaer indẽtempele vander goddinne 
die Dyana ghenaẽt was Enatfoegaf 
biden volckete verſtane dat alle ſinen 
ſchat daer inne was, Fit allesijn gout 
dede hi ghieten in (ommige beeldt dpe 





gheboele waren €iidaer naen ſorchdẽ 


die van Creta voer Banibal niet ſo lee. 





































vergane ſinen chat:bihaccmennds 0 
te nebben Eñcortelic hier na vla BA: 
nibal met ſinen beelden bepmeljensss. 
&rerabi Pꝛubas dẽ coninc vanspile 5 
nien die on Bie tijt grottoerloge balig 
tegen dẽ coninc Eumenes van Barnkgs. 
Enver Hanibal hbiden canaa ftp: 
as quam ſo hadde hi ecnen grafeasss 
teghenconine umenes te ande nr. + 
edt vẽ Vaniaa 
hi nyet meer telande ſtrüden Arfa, 
mer te ſchepe in diezee want hi hans 
die victorie beloefdete gewinnen 
wen ende Beelden vonde Roant biel: 
gaderde veleeñ alderhande ternet; … 
inaerden vaten &ii in var gaanekmam: + 
ben (ride bede Hannibal vides 
inder vpanden ſchepen wotnen tast 
ten eerſten dat ſi dat deden (o maseehens - : 





veruaert dat ſi vloden alfovaependas 
dieconinck van Bithinien die winsweik 
ghewan Eñ doen dele: tidinghecũñ 
vere Romoequam (oe loten dieser 


nen bare legaten meteenen gratẽ ike. 

re van volcke derwaerts om bepoe 
ſeconinghen bifoertſen re verfoenenik: 
oft te actoorderene ende erm Baui 
gheuangen tegbecrigene Ende nnijs: 
——— tijdinghe verhoor des 
de foe doode hij hem ſeluen metfen . 
eer Die legatie vanden romepnen dik 
daen wert. Endealdustterf hantaat : 
die alle diegheheel wereltdoze ontken 
hadde geweelt / eñ die ſo veleromeniẽ 
bidie riuiere die Gellogbenacmtman : 
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_ ®atvitdeboeck 


urllagen hadde dat bi vander romep 


nen lichamen alfulcken beugge badde 


gemaect dat alle zj bep: daer Dove ouer 
Doe Deo ghecomen was. 

Doe Deipio Iffricanus ſtert. 

“Rdeten _ Eapittelrrvir. 

A tóde ftveden feevefellijcken tegen 
malcanderen Achey ende Meſſeni om 
dieheerſchappie ouer malcanderen te 
ghecrigene Eñ coers nadat Scipio 46, 
fritanus alle der vomepnen vpanden 
verwonnen hadde eñ sin lant daer af 
verleft hadde ſoe weet hi benijt omdat 
hive vele victorien ghehadt hadde. eit 
hier dore weer bi mit vreemde logenen 
voerdie Henatorẽ gheaccuſeert Ende 
hier om weet bina zij grote triumphẽ 
wierſtadt van come ghebannen / ende 
meen Fade gheſonden die lutzerne ghe 
naemt is. Fñ in deſe ſtad eynde hizijn 
leuen onder enighe begeerte tot rome 
tehebben Ei inzijn ſepultuere dede hi 
einen, Ondachaer lant wort ghinu 
eñ altijt berant Want ick metgrote ons 
raſte di verloſt hebbe weren laſte Knös 
laecht ghi in weenẽ eñ hier om en hebt 
ghinemmermeer mijn beenen Eñ int 
latijne aldus ( Ingrata patria net oſſa 
meaquidem habes).¶ Eñ na dat Pro 
lomens Fpiphanes . xxiiij. iaren ghe⸗ 
regneert haddeſo wert hi van ſinen he 
ren mer kenijn gdoot Want opeentijt 
draechde be een vã ſinen meeſten bere 








Waerdac fijn ghelteñ ſinen ſchat was / 


om dat hi fo vele groote (aken begonſt 

de Eñ doen andtwoerde bidarzún 
Bhele onder zijn heeren eñ zin magen 
Was FEñ na dat dit woert onder dz volc 
vermaert was fo vreeſden zijn heeren 
dat hi haerlieden van hare riicdmen 


berooft ſoude hebben Eñ hier om dode 
hem hepmeiijc met fenine. 


Fo.Cxviij. 


Manden quadẽ Intiochus.eũñ 
hoe dat pꝛieſterſchap van Jeru 
ſalem alder eerſt vercocht wert 
Dee vegneer, _ (dapit.rl, 
pr De in FEgipten Ptolomeus Phi⸗ 
lometoꝛ die ſone van Cleopatra /die de 
dochter was van Antiochus magnus 
Eñ hi regneerde. rxxv. iaren. In deſen 
tijde was Stacius Cecilius we gallpẽ 
te Aome ſeer groot gheacht / want hive 
lecomedien kreef. Eñ een iaer nae dat 
Ennius die poeet (die zijn gheſelle gt; er 
weeft hadde) gheſtoruen was: oe ſterf 
bite Komeopdiemerct van Melanẽ. 
pj iuxta Janiculũ weer bi begrauẽ. 
Op deſetijt verhoorde Antioch? Epi 
phanes die te romete pande oftte bor⸗ 
ghe ghebracht was daczijn vader ghe 
ſtoruen wasser daer õ vloot hi heyme 
lijc van Roomein Surien Eñ hi was 
daer ſo cloetk ín alle faken eũ veoem in 
orloghen dacht vâden volckie Fpipha⸗ 
nes ghenaẽt weet: dz àllo vele was als 
eoel Eñ na dat zijn beoeder gheſtoruen 
Was fo weet hiconint van Suriẽ. Eñ 
int vijfſte iaer vã Philometoꝛs vegnar 
diein Egiptẽ fo regneerde Antiochꝰ die 
Epiphaues genaëcwassin Siriẽ.xu. 
taten. ti in deſe tjtleefde Kritobolus 
een philozooph vand ſecte Peripatheti 
torũ die een iode was / eit dele (creef al 
eerſt een tomment op Mopſes bocckẽ 
dwelchitot Philometor ſant. ¶ Int be 
giſel doẽ Antioch? Epiphanes regnecr 
de ſo betoõde biz valſhept die hi aliijt 
bedect hadde / õ dat rijt vã Suriẽ teghe 
crigen Eñ in dele tjtſtõden binen Ihe⸗ 
vufale vele dupuelſche mẽſchen op die 
delen Antiochus riedẽ dat hi bĩnen Jer 
ruſalem die weet? der heydenẽ gebiedẽ 
ſoudete onðlzouden / cit die were Ber io 
den (oude doeë achter laten. Ende dat ht 


Wanden coninc antiochus Epiphanes 


ſcholen (oude doẽ maken daer men die 
endẽſche wettẽ ín leeren (stude Bwelc 
ntiochus ghebiedẽ dede Eñ bier dore 


lietẽ vele iodẽ god achter / eñ Gen belne 


den hare kinderẽ niet meet na die ioet⸗ 
ſche wet Eñ die lake hier af was / want 
Onpasdie opperſte prieſter van Jeru 


ſalẽ gheen kindere achter ghelatenen 
hadde Maer hihadderwee broederẽ Je 


fus eñ Joannes die na dat Onias ghe 
(toemen was om die peiefterfcap tegen 
malcäderen (trede Endeõ dar ſi in An⸗ 
tiochus gracie weſen ſoudẽ ſoe lietéin ſi 


die idetſche wet achter Ei Jheſug dede 
hẽ namen Jaſon / eñ Joannes Mene 
laus. Eñ Jaſon wert van Antiochtold. 


perſte prieſter gemaect want GE meett 
ioden volchdẽ die dẽ Habbaoth achter 
latẽ wilden Fñ corts daer nawert Me 
nelaus vã — oppſte prieſtere 


gemaet / die ſinen broed Falon tu Antio 


chiẽ dodẽ dede ñ eed beſcrijft 
fe hyſtorie aldus. 


talentẽ ſiluers / eñ hier doze wert ii Die 
opperſte prieſter gemaect Eñ ter lieftẽ 
van Antioch? (oe dede Jaſon een ſchole 


binen Jeruſalẽ maken daer mẽ dewet 


ten der heydenẽ in leerde / eũñ oec ſommi 
ghe bordeelẽ na die heydẽſche maniere 
Fñ hi dede alle die iodẽ Anchioſenẽ na⸗ 
men Fñ op deſen tijt na dat Untiochus 

aſon Dar prieſterſcap vᷣtocht hadde foe 
úghinc dat vier vand ſacrikitien dat in 
die babiloẽſche gheuãgeniſſe. lxx. iaren 
onder dat water geleeft hadde Eñ hier 
nae quã Antiochus binen Jeruſaloẽ / eit 
Jaſon ontfinc hẽ ſeere eerlijc met grote 
_feelten vã viere eit van louen. Eñ hier 
nagaf Menelaꝰ Jaſons beocde Antio/ 
chefovele gifcedac Jaſon af geſet wert 


pna, fc nen broeð Nencelaũ opt ſlot vãcIhavic 
—— is. CfRadardeleNnrio ſalẽ / eñ coris hier na vloot biwedern 
chꝰ conint gewoꝛdẽ was ſoe quã Jaſon 


tot Antiochus eñ bigafe.ui. hondert 


die ioden mettẽ conint vã Egiprennik 
len ſoudẽ / eũ hier om quã hi binnũ * 


Gee 















eñ int eplant vã Amanitẽ ghelentë 4 
werdt Fñ corts hier natwetrpprener ss 
ae af ghefec eñ $ilimach? wert dpge … 


peiefter gemaect Eñ deſe gaf Andebij … 


deen beuolë hade zömige varerterige” 


—* * 
rad 


gouden goꝛdinẽ ween têpel die bied 4 — 
len hadde alfa dat Andronic fie bin. 


per Oniä dode Eñ doen Antiöc sati 


_ nome hadde fo dede hi Andronicũ *. 


Gmacû bepde doode op Die plaettetnieig 
Onias ghedoot was. ¶ corts hiene”: 
ſachiẽ in die locht binen Yherutnts snie - 




























daghen lanc vele glewaptvenwätin.  : 
te voete eñ te peerde doer Bie locr: 
eñ men hoozdedie peerdẽ bꝛieſſchra : 
dat harnaſch dlinchens eit men tail 
harnaſch eeck blinckhë.van gouvteni®: : 
uere Fñ corts hier nae quã vaſo 


duſent manen wr dar vegioë vandir 
niten binen Iherulſalẽ / eñ bitaethsbislkk. - 


Amanitẽ Ef daer na wert bi vadenc 
ninck Avera vã Arabiẽ veriaechteſ 
Egiptẽ ghedreuẽ / endeten leſtẽ ſſerfu 
te Lacedemoniẽ. {En op dele tijs weccc· 
Antiochꝰ oet met alle zijnd macht i 
uen weegipten ẽeñ doen (oechde bias: 


ruſalẽ eñ hi dede daer dodẽ toncett iig: 
vrouwen eñ Kinderë alſo dat binnẽ f 
dagen.lxxx duſent iodẽ ghedooe mr 
eñ. xl. duſent oᷣcocht werdẽ ii vaert, 
dede hi dẽ tempel berouẽ Ei inta 
vã dJeruſalẽ ſette hi ridderẽ van A 
donien Ei daer na trac hi mit derẽ 
Doe Intio in Authiochi 
chus weder wt Egiptẽ verd 




















br ROIN IS wedere meteenen groten 
b RRtegen Ptolemeus den coninc vã 
E Mhaeer dte zinder (ufter (one was Eñ 
Abn geore weelde eñ luxurie daer 
Ke: ARIEL Os Ie mede beconmerde be 
ket wt Egipten boeeuery alloe vat 
nen ioncxſtẽ beoeder die oec Bro 


kr ammawesbenaët was, dieconincvand 
ARE MAR Alcxandrie was vlien mofte 
RE Va qua Antiochus ende bile 
RA epds dele beoedere voer die ſtadt 
PER erandeie mec alle znder macht 
st Me broedeven londẽ hare bodẽ bep, 
bexodme om baerdlachtedaer re 
5 ERROERAT bepde die coninghen van 
: Mps van hart oom allo verdeent 
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cchiur Egipten kepdëfouder 
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Dat vijfſte boeck 


tbeiegge van Klerandeien 









MAoude &fidoen Anthiocus Popi 
Mjꝛach ſo wilde bi be vriendelijccuſ⸗ 
AMan bilondliker vrientſchap die bi 
SED onnpilio ve vome ghebadt hadde 
je MEP Ponupilius en wilde dat niet roe 
eñ hij ſpꝛac dat die biſonderlijcke 
oↄe ille ſtaen moetten als ð ghe 
be vpꝛottguedaen wert Eñ doen 
de Muehtocus hẽ met ſine vrien⸗ 

je Roter op te beraden / mer Popilius 
aaide be nyetlatẽ beraden / eñ hi wit 
pd — ſtõt antwoerde hebben. Eñ daer 
aecte Popilius eenen vincop dpe 
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Ade /eñ hi gheboot Anthioco te ſeggẽ 
vbidaerwt ghinge dat hi kieſen (ou 
DEPP S merten vomepneoftoerlegbe. 
ER dore Dit woert weet Anthiocus allo 


I 


ee meteen roede die hij in zjn bant 


N 


Fo.Cyxix. 
veruaert dat hij hẽ beloefde we Vgiptẽ 


tetrechen waert dat die romeynẽ hem 


batontboden haddẽ Vñcwe iaer te vo⸗ 
ren eer Anthiocus den tẽpel hadde doẽ 
beroouẽ ſo hadde hij sin capicepnen in 
Fherulalë gheſondẽ die tribuut vandẽ 
ioden begeerden / oñ vie den dienſt gods 
verboden/eit die de oden na die heydẽ⸗ 
ſche wet ghebodẽ te leuen. Eñ op deſen 
tijt hadde deſe Anthiocus in den tẽpele 
doen ſetten een beelt vã Jupiter Pli 
pius / eñũ die beelden vãzijn voeruaðs. 
¶ op deſen tijt wert een gheheelnacie 
van weeedẽ volckete niet gebracht / die 
Gens Palſternaxghenaẽt was Ende 
bier toe bracht bate Perſeus Hhilipuẽ 
ſone die op deſe tijt coninc vã Macedo· 
wien was die deſen volcke geradẽ hade 
Be teghen dte vomepnête trecken eñte 
ſtridẽ / wãt die Danopedie Banubit of 
Biter ghenaẽtis / op die tijt ſo hart bee 
vroze was datmẽ dair ouer gaẽ mocht 
Eñ dt vale qua mec to grotẽ menictste 
van volcke eñ van peerden op dat ijs õ 
ouer de riuiere te paſſerẽ dattet ijs ghe 
heelijt ſchoerde / alſo dat dit volt met ha 
ve ghereeſcapẽ bina gheheelij oͤdranc / 
(ond ſeer luttele die mer gheſchoerde le⸗ 
den ae bepdeoeuerẽte lande quamẽ. 
Noe dat conincrijck bá gace 
donien gheeynt wert Capel 
Ie dat die romepnẽ verlſtaẽ hats 
_ # Ven dat Perſeus de coninck van 
Macedonië heymelic viët was vande 
romepnẽ / wãt hi die nacte van dE vele: 
ke Salternaꝑ tegen ome haddedoẽ 
treckẽ / daer ö voorde dievomepnegro: 
te orloge tegen Perſeũ En perle? hade 
de met hEtorziünder hulpe dpe Gallen 
die nv Franloeplen ghenaemt zijn / die 
hem groten bijſtant deden / eñ noch ve⸗ 
le meer ander naciẽ van volcke ghelijc 


— —— — 
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¶Hoe datconincriic vã dp accdoftien gheeynt wert 


Soꝛdiſcos Hiſtrianas eni Sacos /dʒ sG 
die denen / eũ deſe warẽ wr die van Car 
thago gheſprotẽ alfa dat deſe oꝛrloge ve 
le iarẽ ſwaerlijt duerde $noedaernae 
wert Paul? Emilius ce roomecouſul 
ghecoren / eñ doen wert hẽ beuolen dve 
oꝛloghe vã Macedoniẽ te voerene €it 
doen Paulus Emilius wten pallayſe 
na hups quã ſacuſte biz dochtere dye 
welcke ſeer bedroeft was / eñ ſi claechde 
bare vader dat Perſa gheſtoruẽ was. 
Di haddeeen ſuuerlijt hõdeken op ghe 
noet dz Perla ghenaẽt was /dat op dyẽ 
morgen gheſtoruẽ was æñ dit nã Dau 
lus tot eenẽ voer teekẽ dat hi Perſeum 
vᷣwinnen (oude Sñ in den dach eer dye 
romennẽ tegen die macedoẽſche ſtredẽ 
foe waſt Ecupſis vanð mane. Ai hier 
boze wert Perleo voerſeyt dattet conit 
vic vã Macedoniẽ gheeynt (oude mot 
den / waer doze Perſeus bedroeft wert 
eñ vele moets bloos Endedes daechs 
Daer na vochtẽ ſi kelljc ouer beyde ſidẽ 
En Marc? Cato / Catoẽs des oꝛatoers 
fone vocht ſo vꝛomelijc int middel vãſt 
ne viande vachi van ſinẽ peerde neder 
uielefite voere vechtẽ moefte. Eñ met 
Dat hi neder viel fo riepẽ die macedoen: 
ſche die vant õ hem ſtondẽ ſo vuaerluck 
gheliüc oft ſi hẽ ter ſtont ligghende bla 
ghen ſoudẽ hebben Ree Marc? Cato 
rant ſeer raſch wed op zijn voetẽ enð 
hiſloech alleene (eer felliken int midde 
le vãzijn viande alſo dar hier vele doot 
Aoech ũ doen de macedoẽſche dat ver 


hooꝛdẽ Co quamen ſi vá alle hoeckẽ der 


waerts om tegen eenẽ man te vechten 
Eñ ten leſtẽ Aoech Marc? daroeen vã 
ven meeſtẽ heeren vã Macedonien op 
Gnen helm fo ſterckelijc vat zijn (weert 
wt zónder bant ſprant int middel van 
zjn vianden € daer nae decte hihem 


na dat hi beſt cenſte / eit alſoe vlJdE nn 













































merſinen bokeleve eũ metſinewit ee 
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int mivdele vanden ſweerden VA 
{weert geſprõgen was: eli bij ge 
datweserdoer vele-10 Den int AGE: à 
wen van dende die geyren. cũ das 
heerde hiwedere onder dye ram PRE: 
Eñ doer deſe Catoës grote ſtautc 
werden die matedoẽſche daer aa :à 
vuaert dat ſi alle vloden.Eñ diees 
Perſeus vloot mer thien duiſess 
ven te Tarentẽ in HNamothꝛattẽ 
Dauld Emilius ſantter ſtocaecs 


eenen edelen romeyn die Sneus 
uius ghenaemt was met lotte} 
mein{cte ridderẽ om Perles WENN 3 
hen Eñ deſe Octauius vinc VEPIRME 

erſeũ mer bepde zijn fonen VMM: 
der eñ Philippus ghenaẽt wales: : 4 
bibeacht Perſeũ allo gheunang KAL: 
Bint Fmiliũ den caer{mars UEVERE  'à 

fiindefen ſtrjt werdẽ van Pen 
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Gderr.duplent mann? verdagen 


ec KR 
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bier naquä Paulus Emilius HIG: $ 
tertriũphe binnen vome-&1 PEERS. 
ghinc met bepdezijn ſonen abs s 
ghen man voer Paulus Emilis 
ghen eñcorts hier na (erf con EME, 
feus indie gheuanckenitte in: cert A 
die Alba ghenaët was Fñ zijd: LEENE: 4 
foneleecdedaer nate rme godtern 
uee {meden om Gnencoft Ditra ere. , 
ghewinnene. Eñ hi ttevfoaer OREN. f 
vnt.xij.iaer vã Philometoꝛrs : 
regnacie / eñ int.vij.iaer van Antð 

Spiphanes veguacie oͤghiut alot EE; 
crone van Macedoniẽ. Ei in HEURE: 
iaer fterf te rome Ennius die eee BBE 
hi.lxx. iaer out was vâden fedrinbin: 4 
Moꝛbus Articularis intlatijn g 
ten wort, Eñ daer na wert bibeg tun: 
ín Dia appia. Eh daerna werde KON: 
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_Ktwderen 


Dat bijte boeck 






eeten te vore ín Janicule geudert. 
Ban Antiochus \wzeetbept. eñ 
ban Mathathias eũ bannen 
Tat ittel WM 
FAMdat Lntiochus doer eben 
nen we Egipten dzeuen was (a 
quã hi met grecer coernichept binnen 
Ieruſalẽ En alle die oden die weðſpã 
hiep ware Dede di doden Eñ biberoofs 
deden tẽpeleñ bij nam daer we alle die 
Vaten Bev ſacrificiẽ mee Arenelaus cs 
fence & inden tempel dede hi ſettẽ dat 
beelt vandẽ afged Jupiter / eñ bij dwãc 
dic iodẽ dit te aenbeden Ei hi dwancſe 
ber Moplſes wet achter telaten eit vert 
ken vleeſch re eren &itdaer na liet Anti 
echus ſommige van nen ridderen in 










datllot wan Jerulalẽ die alledie loden 


bingen eit vermsoechden met bare kin 
deren daer E afhoordẽ dat belnede wa 
ten €&fì hier doze waren Daer ontellike 
vels ioden dpe van vreeſen Antiochus 
ghebode volchden. ¶ Ppoele tijt woõ 
dete Modin dateen ſtedekẽ bi Jeruſa 
lem was /een prieſter die Mathathias 
verm was Eiidele hadde vijf lonen 

shânes Symõ Rudas Eleazarus eit 
matasidte om dele fake leer bedtoeft 
arẽ. Eñ costs hierna quamê te Mo 
din oeck Antiochus bode die daer afgo⸗ 
den ſteldẽ om aen te beden Eñ ter ſtont 
was daer een iode Die deſen afgoden (a, 
trifitie dede. Ende doen Machathias 
datſach ſlaech hi met ſine ſonẽ deſen ie 






… _Bespte outaer doot € daer na ſſoech 


bicone Antiochus boden oecdoer eit 
hiwerp den outaer õme. Eñ doen rien 
Jitot alle den volcke aldus ðlle die van 





_ BeBswegen zij volgen mi na. Sñ daer 
datrack hi met Alle ſinen gheſlachte ín 






dieboſſtagien eñ wilderniſſen eñ bier 
Aa warẽ daer vele iodẽ die mit hare wi 


Fo.Cyxx. 


uen eñ kinderẽ indie wilðniſſe bi Ma 
thathias quamẽ gheuloden /die lieuer 
hadden niet dan cruydẽ teeten dan ber 
(mer te worde, Eñ doen Antiochus ride 
deren die opt Ast van Iheruſalẽ lagen 
dit nomen hadde fe quamẽ meegro 
ter machtdelena gheuolcht. Ei opten 
Dabbaoth úfleegen ſi van deſe loden _ 
bie ín (peliichen eit in boſſcagiẽ gheulo 
den ware meer dan.l. duſent menſchẽ. 
Want die iodẽ opten Sabaoth gheene 
harnaſch aẽ en trocken noch weere en 
beden. Eñ die ieden Die niet verlagen 
en waren(die noch in geoter menichte 
waren)guame bi Mathathias geula 
den / eñã ſi maecten Mathatuiã vechter 
ouer haer.ñ Matathias leerde haer 
hoe dat ſi optẽ Pabaerh vꝛijelic vechtẽ 
ſouden want ſi anðs des wers vpandẽ 
zijn ſoudẽ waert dat ſi gods volck met 
gods wette lieten vᷣgaen.Fũ Matathi 
asbelcermdeeen iaer lancde ioden die 
met he in die woeſtine laghen als rech 
tere / eñ Daer na leef bi. ¶ Sinnẽ deſen 
thoe dwant Antioch die iodẽ ſeer cher 
pel: alle dat ioetſche lant doze die ioet· 
(che wetten achter te laten eñ die heydẽ 
ſche weeren te volgene. Eñ op delen ct 
werden twe vroukẽs binnen Yeru(alë 
beuondẽ dte hare kindere beſnedẽ had 
Ben Eñ bier dede Antiochus dele kin 
derkens merten wangen aender moer 
Beren boefte binden eit hangen / eñ allo 
dede bij dels rmer ioetſche veouktn alle 
dieftade van Jeruſalẽ dove lepden. Et 
daer na dede hi dele mer bare kinderen 
van eenẽ hoogen muer doot werpen. 

¶ Eñ den prince vand ſcriuen die Ele⸗ 
azarus ghenaẽt was / die ſeere out was 
wilde Antiscẽ dwtgen verckẽ oftſwinẽ 
vleeſch te eten Fũ Eleazarus vetenden 
baden he dat hi hẽ venten er a aad 

i 


Boe die ſeuen Machabeeuſche bzoederẽ ghedoot werde 


eten om dat hi des conincx ghebot nyet 
verſmadenen ſoude / wantſ hẽ heume 
tbc vleeſch ghebrocht hadde dat hẽ wel 
betaẽde teetene Mer Eleazarus ſprat 


tot haer dat hi datnpet doen en wilde / 


mer dat hi den iongeren een exempele 
laten wilde dat ſi god bowen den conint 
niet achter latẽ en ſouden. Ei Gier our 
wert Eleazar? vanden muere oec dost 


¶ Eñ op deſen ijt was (ghewoeperi 


binnen Jeruſalem een vrouwe dte. vij 
ſonenhadde ii deſe vrouwe dede An⸗ 
tiochus voer hẽ ontbieden met hare ſo⸗ 
nen Eñ doen gheboot hi haer ſwijnen 
vleeſch teecen / mer ſi erwilde dat nyet 
doen noch met bede noch mee dreyghe⸗ 
menten vã diueerſche pinen eñ tormẽ⸗ 
ten die hi haer dede thoonen. ¶ Eñ die 
outſte ſone ſprat eerſt alſo tot Antioch? 
Het iote vergeefs datghi toninc dit vã 
ons begeert: want wi hebben lieuer te 
ſteruen dan onſe wetten ouer tetveden 
Eñ hier doze wert Antiochus alfd ver⸗ 
ſtoort dat hi deſen alder eerſt zůn touge 
dede tat (iden, eñ daer na die huytvã 
ſinen hoofde villen / eñ daer nae —5— 
den eſi voeten af houden eFñ alſoe dede 
hideſen leuende rooſten ín eene pſeren 
npanne iirdie tegenwoerdichept vã zjn⸗ 





dev moedere eit van Gnebeoederen. :: _ 


¶ Eñ daer na ſprat Antioch? den twee⸗ 
ben lane ane. Eñ om dat hi zijn ghebor 


ge verſmade daer om dede hiheoet 


een deel van ſinen hoofde mettẽ hayee 
at ſniden Eñ date na vraechde hi delen 
ionghe meder oft hinach gheen hunt 
uleefcheten en wilderer hi doer alle 
leden ghepinicht werde Merdeſerie 
lupde dat hi des niet doen en ſoude Eñ 
Daer õ wert hi oec ín Die panne gerooſt 
gelijcde eerſte broeder. ¶ Hier na viel 
die derde broeder Antiocho oeckwevet 






ſpannich Eñ doen gheboot hij datmen 
henrzijn tongeeft zón ſeden deck af Mij 
den (oude En doen ſprackdeſe aldus. 
Mün leden wilic ghewillichtijederjk 
om gode willewant hijlemiinderten 
wichept weder gheuen ſal. Eñ daer nk 
offerde hij zijn tonghe eñ zjn leden all 
gewillichlc ghelhe oft i die pinẽ voer 

niet gheache en baade aiſo aar be Fntia 














bertichept wedere vatmaecht maken 
in Og eeuwige lenen; Ei bier naghen 





























5 Gatbitteboech- 


Antiochus te meer últoort em dac bi al 
dus verſmaet werdt, q̊ñ hier om badt 


| hiden (onctten (one die noch leefde vac 


bihëgbehooetaezijn wilde / eñ daer na 
ſwoer hi dathi hẽ eene vã linen meeſtẽ 
princen makẽ (oude Eñ doen dele ionc⸗ 
ſtebꝛoeder alle I9ntiochus beloften ver 
_… Grende was fe badt Antiochuszijnð 
goente leer vetendelijcdat G hare ionc⸗ 
alone ſalicheyt radẽ ſoude / dwelc 
Anistho beloefdete doene. añ daer 
aa gieldie moedere voer haren ſonete 
Hoegee ſũ ſprac aldus Pm alber liet⸗ 
| tick bidde vdat ghidijnre moeð 
leve wilt die di. ix. maenden in ha⸗ 
pe gedragen heelt / datghide 








tau bladen wilt / eñ dat ghi den 
Feinelhemerckẽ wilt eñ al dat daer in 
joe die opperſte god alledincweniet 
zeſcapẽ heeft eñ boe dat hi elckẽ men 
ce lson ná zijn werke gljeuen (al Ef 
hier om wilt die doot blidelijcontfange 
yelijc alle dijn beoederen ghedaẽ bels, 
ben opnacick di oecblideljconctangen 
mac met alle dijn beoeders ín dateeus 
bidsleaë. ¶ Eñ ter ſtont na deſe woer 
ben ſpracdeſe ioncſte bꝛoeder tot dintio 
Bus Prpeandie in dehebreeuſche alle 
quaethedẽ ghebeupehede zijt ic ſegge v 
EE: En hi die weake gode niet ontgaẽ 
eu lut tions lidẽ ſal cortelijtgheeynt 
zijn wat ged ſal ons ontfermhzerticheit 
bethoonẽ Mer ghi die di in dijn quaet 
beden oͤheft ſult noch moeten liden dat 
ſtraffe oerdeel gods Eñ mijn bꝛoederẽ 
hebtghi ghetzolpẽ in die eewige vlijſca 
pen / mer ghi ſult in corte tiden zij in die 
eewige pinen Fñ hier om gheue ic ghe 
wijlichlijceuer voor die wet gods mijn 
GEen mijn Gele Eñ íc belijde bier open 
haerlijck datter maer een god en io die 
ouer alle menſchen ordeel gheuen fal. 
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rien in diueerſche ſtriden. ¶ P 


FoC ui. 

Eñ hier dore wert Antiochus allo ver, 
ſtaort dat hi deſen vele wreedelijker de⸗ 
de doden dan die andere Ei hier na de⸗ 
de hi die moedere oeck tprannelijc dedẽ 
die alle haer ſonen ce bouen ghint / wãt 


_Ginelcken ſane een doot ſtert. 






20E. achabeus oer: 
loechde _ Capittel lii, 
Adat Macthathias doot was oe 
‚A. £ weet Judas srachabe? nae ſinẽ 
vadere vechter vãden iodẽ gecoren & it 
ten eerſtẽ ſo ghinc hi Arden met ſinen 
volcke tegen zijn vianden Eñ indẽ eer: 
ſten ſtrijt die hi ſloech ſo viaechde hi die 
Samaritanen / eñ bi oͤſloech baren ca 
picepn die Appollonius ghenaẽt was. 

ñ hier na iloech hieenen ſtrijt teghen 

eron diecapiteyn was vã neder Du 
rien / eñ deſen oſloech hi deck met alle;& 
nen hepre op luttele na die bi viaechde. 
¶ Eñ bier na verdreef Judas Macha 
beug Antiochus capicepne wren lande 
van Judea / die Liſiaseñ Sorgias ghe⸗ 
naẽt waren æñ hier na ſupuerde bide 
tempele na dat hi drie iaren vandẽ hey 
deren beſmet hadde gheweeſt Ende hi 
gebaat den oden bier af een grate fee 
ſte inder eeuwicheytte onderbendene 
die Bies Enceniorũ ghenaemt werdt. 


Eñ hier na verwan hi weder met ſtrij 


den den prince vandẽ Xmmoniten dye 
Thimotheus ghenaẽt was ande daer 
na verlofte hi met ſinen broeder Jona’ 
thas die Saladiten van hare viandẽ. 
Eñ deſe waren Pſraheliten die intlant 
van Salaad woẽ den Eñ bier nae had 
de Judas Machabeus noch vele victo 

p dele 
tijt was Antiochus in Perlen ghetroe 
ken wãt hi verhoort hadde dat in Pere 
(eneen (eer vijche tat was dief lpnrap 
de gjenaemt was /daer tempele 

B 








{\ 


an Judas Machabeus oerloghen 


in was daer Alexanð magnus goude 
gordijnen cit banteren; gouden ſchildẽ 
et wapent ghelaten hadde Eiidele be 
geerde Kuriochuste roduen / maer bi 
en conſte / want die Kliampten iaechdẽ 
Antiochũ ſchandelijck wt haren lande 
Eñ onder wegen were hé geboetſcapt 
dat zijn princen int lant vã Judeen alle 
vͤiaecht eñ vermönen waren. Ei hier 
dore wert Xntiochus fo feeve verſtoort 
dat hi begonſte te raſen Eñ daer na de⸗ 
de hi Anen waghen loopẽ ghelijc ofc hi 
duigheweeſt hadde / eũ hi ſwoer dat hij 
alle die ioden eñ Iheruſalẽ geheelijete 
nier brengen (oude Eñ ter ſtot hier nae 
quã hẽ ſeer grote pine alles leden de 

re / eũ hi dede ſinen wagen fo ſeere top: 

dat hi daer wr viel / eñ doen cropẽ ontel⸗ 
like vele leuende wormẽ we ſinen ne 
die fo (eer ſtanckẽ Dac zón heyr daer me 
de beſwaert wert Eñ Doen hi ſelue nau 
welicdë ſtanc ghelidẽ en cofte ſo quã hi 
tot hẽ ſeluen Fnde hi ſprac dattet recht 
ueerdich was dat een ſterffelijt mẽſche 
gode onderdaẽ beyoorde tezijn. En bij 
beloefde daer na Die iodẽ vrij te maken 
eit ce verloſſen eñ ſelue een iode te wor / 
den / eũ decracht gods alle die werelt do 
vere doẽcondigen waert dat hi vã zijn 


dercranchent oͤloſt mochte woeden Fit - 


al deſpereerde hij bier afnochtäs ſcreef 
eenen beief aen die ioden / biddẽde dat ſi 
binen ſone Jgintiochus bliuen wilden 
Eñ hi leet opẽbaerlijc dz hi die vächept 
lidende was õ dat hi den tempelegods 


ontſupuert hadde FEñ hier nae maecte 
bi Philippũeen van ſinen heere mom 


baer vã ſinen rücke / eri hi leuerde hem 
zón croone zijn ſtole eñ ſinen rinck / di 
die te leuerẽ ſinen ſonekintioco cit dien 
te Bellen ín Gnen ſtoel. Eñ hierna ſtert 
Antioch? alſotatiuichlijcin die geberth 


van liſias die de plaeiſhoudere vã Nn 


— — 


ten. Eñ hier na wertzijn ſone Antiochẽ 





tiochus was / coninck vã Surien ende 
Nien gemaect. hñ hi wert Antiochus 
Eupator ghenaẽt / eit bij regneerde.ij. 
iaren Eñ dit was int. xvi. iaer vã Phi⸗ 
lometors regnatie in Egipten. 


Wan — er Ea 
DE dat Antiochus (PILL 
‚A £ sot wis (ee dachte Andas 4: j 
chabeus dat hidat calteel van dette 
lem oeck winnẽ wilder eit hierom bebe 
bi maken velebogen eit inſtruniẽſten 
van wapenen eñ biquä met Ért€ Ged 
ke eñ hi beuachte dat (lot van Perata 
lem langen tjt Eũdoen quamen (oki 
mige hepmeiijt wt dat caſterl va Jeru⸗ 
kalem / eñ ommige walſche ioden tror · 
kenoeck wree fade Jerufalem bin … 
nint Antiochus Eupatoe.Eii deſe lk 
ken toteen conint dattet haer vwonder 
be waer dat bi haer niet en beicherm 
de / want ſi voer hair ghenomẽ hadden 
hem eñ ſinen vadere ce Dienen cit g 
tvoute zijn Eñ bier om baden be bat 
bisgn'veienst wildbecemt ontſetten eit 
beſchermen. Eñ hier dore wert Nuttige 
chus alſo verſtoort dat hi van alle z¶ e· 
nincrijcken een groot heyr vergaderde 
Endewt andere landen huerde hihier 
tee oech (oe vele ridderen dat hibi hem 
hadde hondert dunſent manuẽ te voe⸗ 
te. xx. dupſent mannen ce peerde / ende 
xxxij.grote olifanten. Eñ cen eerllen ſo 
qzuã deſe Antiochus Eupato: voer bpe 
adr SHethſura ende dye begonſte hite 
beuechten Eñ doen Judas Machabe⸗ 
us dit vernam (o track hi vanden flote 
ende hij oerdineerde alle zijn volck om 
des daechs daer nae tegen Antiochum 
iet alle ſinen heyre te ſtridene Eñ des 
moegens dede Antiochus oeck alte zijn 










































Fo.Cxxij. 
vele in ordinãcie ſtellen eñ ſinen olifan· op deſen tijt hoorde liſias die guberna 
ten dede hi dat lap vã rode dꝛuvueneũ toer van Anthiochus gheweelt hadde, 
moerbeſien thaonẽ om dat ſi te feldere dat PHhilipuus met Anthiochus zijns 






wa edere. Enbielcken 
ant Ronden duplene ghewapende 
mannen te voete eit vijf honde manne 
txBeerde Dieelcken olifant bewaerden 
‚ Giselchen olifant hadde op hem eenen 
_…… Repehke houten thoren daer. xxxij. ſtrijt⸗ 

hagẽr mannen in waren / eñ voer DE oli: 

ghincdie meeſter vand beeſte Fit 
arnna track Intiochd heyr op die ghe 


yr * 










icin have gouden ſchilden dat die ghe 
vᷣchtẽ daer af blinckende werden Fit 
Audas quã van beneden met ſinẽ bep: 
regegen Antiochus ce ſtrijde Ei inden 
eerſten verlloech Judas van Kntioch? 


voicke meerdan.vi.hondert mannen. 





Ende Eleazarus lach eenen olifancdie 
booghere eñ coſteliker weerden die an 
beweende hier ongppaende hi vatdie ca 
bnc haocus be 





anden eñ bi ſtack deſen olifant in Gnen 
nauele alſo dz bineder vielopËleazar? 
alſo dat hi hẽdode Eñ doen die iodẽ ver 


hqorden dat Eleazarus doot ghebleuẽ 


was fe vleden ſi wten ſtrijde Eñ dieco 
— vloet haer na / ende hij 








gheſtelt hadde ſoe belach hi die ſtadt vã 
Iherulalẽ Ende hibeuachtde ſtadt vã 
IherutalEdagelóe wonderliken ſeere 
wer gheſchutten metſcornioenen met 
ingüeren ende met andere wapenen 
Ende binnen der (adt van FPhevulalë 
waren niet vele ſpiſen want het int 

… femêde iaer int welck Die iodẽ nyet ouer 
hauden en mochten; ende hier am vlo⸗ 
den uele oden we Iheruſalem. dnde 


wefi die ſonne ſcheen (ofupuer - 


| in hadde geweelt / 
ende bied liep cleazarus deerzón'up 


te ſtadt Bethlura mee foertſen 
inne Ende na dat hi bewaerðs daer in 


vaders hepre tot Perſen quam. Ende 
omdat bj die miniſtratie vander ca» 
nincrijcke hebben (oude ſo riedt iden 


coninck Antiochus dat hi vander ſtadt 


van Iherulalem trecken oude: ei dat 
hi van ſinen eyghen rijcke van Athio⸗ 
chien oerdineren ſoude / mant dye ſtadt 
Iheruſalem ſeere ſterck ende ront om⸗ 
me wel bemuert was / ende want hare 
ſpijſen int heyr ſeere begonſten te min⸗ 
derven RYñ hierõme maette ende ſwoer 
Antiochus peys merten ioden / metcõ⸗ 
dicie dat É hem dienen (ouden, eñ dat ſi 
Die ioetſche wetten onderhouden (oude 
Ende daer na quam Antiochus met ſi 
ne princen binnen Jheruſalem op den 
berch Hpon. Fnde doẽ hi bemercte dat 


die plaetſe alſoe tercht was /ſo dede hire 


ghen ſinen eedt die mueren ront om af 


bꝛreken. Eit daer na track hi in Anthio⸗ 


chien ende daer vandt hi Philippũ do. 

minerende Et mettrachte nam hidat 

lant in eñ hi veriaechde jbhilippů. 
an etrius eit vã Judas 


Machabeus Capittel.xlvi. 
4 Boelen tiůt quã Pemetrius Bes 
leucus ſone van rome eñ hi trat 


ín die ſtedẽ die aẽ die, zee lagen eit daer ĩ 






regneerde hi Eñ in dẽ tijt dat hi een töc 


kint gheweeſt hadde ſo hadde hẽ Antio 
chus Epiphanes zijns vaös broedere 
van ſinẽ rjke berooft Eũ want hẽ zijn 
oom oᷣͤuolchde daer õ was hite faome 
gheuloden Eñ doen bi oͤhoorde dat zn 
oom doet was ſo quã hi weder in Su⸗ 
rieneñ in Xſien / eñũ vele ſtedẽ ontfingẽ 
hẽ voer haren gherechtẽ heere Eñ doẽ 
die ridðs eñ dat heyr die oͤhoordẽ fo vin 
gen ſi Antiochũeñ diſiam df ſi wilden 
tg 


| &: _ 
Tan Judas Machabeus oerloghen 


J 


wonnen eñ bi vloot in Bauids ſtadt. 
Eñ daer na vᷣhoorde ſRithanor dat fue — 








chimũ opperſte prieſter ghemaecthad 
be fotrac BSacchides wiẽ landeeñ hi be 
ual dat lant Alchimo Eñ daer na dede 
deſe Alchimꝰ binnen Jeruſalem meer 
quaets dan eenich hendene. Eñ na dat 
Judas Machabeus dit oͤhoort hadde 
ſo en trac hi niet meer te ſtride tegen de 
heydenẽ mer hi dede wrake ouer die to 
gen die met Kichimo god achter keten 
Eñ doen Xlchimꝰ ſach dat hi hẽ teghen 
Judas nier bweerten code fo beclaecch⸗ 
Be hi Judã Machabeũ wedere voer dE 
contc Pemeiriug in vele lake. Eñ bier 
om fant Hemetvius ſinẽ capitepn i⸗ 
chanot nae dat ioetſche lant met cenen 
grotẽ heyre / eit hi beual be dac bi Juda 
Machabeũ met alle zón adherentẽ te 
nterbeëgen (oude Eñ ven eerſtẽ dat fri, 
chanoꝛ int ioetſche lant quã foe quã Ru 
das teghen hẽ te ſtrijde bi Capharſala 
ma Mer Judas Machabeus were ðů⸗ 





hinghen ſi voer die pooerenvan Jeru · 
falem Eñ zijn tonghe ſneden ſi ſeer cley 
ne ende ſi gauenſe den vogelen te eten. 
Eñ bier na gheboot Judas Aꝛachabe 





us alle dat isetſche lant dore cent view 
dach wan deler victorien ce onderhou⸗ 
dene inder eewicheyt Eñ den (oven dig 
in Orienten eñ in Egipten verſtroeyt 
waren ſcreek hi eenen briekghelijt indẽ 
tweedẽ boet Machabeorũ ſtaet / biddẽ⸗ 
de ende oͤmanende dat ſi die twee feet 
daghen onderhouden wilden die hi in 
gheſtelt hadde / eñ den dach Scenophh⸗· 
gie / eñ den dach vande viere voer fred 
mias in zů ſacrilitienweder dat vier ver 
ctreech. Ende hier na wert hudas Ma 

chabe? weder oppſte prieſtere vã Jern 
ulalẽ Eñ dat ioetſce lãt bleefzomigedd 





























| — wijſe ſprakẽ hier na ghe 
¶Miemant en ſaluͤma (felt worden 
edien on datmen zijn epghen mildaet 
deck niet en bekenne. Kheen lake en ís 
den menſchẽ alſo profitelic als te wach 


eit van wteragien eñ exceſſen. Opde⸗ 


len tijt maect ſmeeken eñ kediẽſtichent 
befentcap; eit die warachtichept viant⸗ 
ſrap. Almen nier gheljdẽ en mach die 
menſcuẽ die behulpich zijn / hoe ſalmen 

daͤn ghelidẽ die gene die ſcade eñ quaet 
wvsen. Bien niet ghebuerẽ en mach dat 
dhibegheert die lalt alfoe willen ghelijct 

hem ghebuerẽ mach. Ber is goecte va: 
denie alſmẽ die pine eit cranchept ſelue 
wiet en gheuoelt. Die dicwijlen ſpreket 
dar hi wilt die moet oeck wel bezen dat 
hinieten wilt. Sie z̃ lururioſe begeer 
een minderẽ wille die lal zijn lichaẽ cas 
Mien van oueruloedicheyt van ſpijſen 
ende drancken. Nile menſchẽ zijn vã al⸗ 
ſulclier natueren dat nauwer bellen 
ander lieden ghebrekẽ dan haers felfa 
ghebreken Endenpemäten latte vele 
dencken oft doen om tgene dat be nyet 

eneen gaet. Boer vrijhept ende oerlof 
woeden die menſchen dicwijls argere. 
Fhzeen ſake en ís allo lichte ſi en mach 
wel waer eit laſtich woeden als  npet 
gghewillichlic en geſchiet. Scherp recht 


Dat vntlte veec ok. 





| Fo.Cyxxiij. 

fender wijſen raet is dirwils groot mil 
daet. Het zijn groete ſotten die ander lie 
den raet gheuen connen eñ die haer ſel 
uen wiet ghehelnen en connen. skiet er 
te onvechtueerdelskere vaneen ongbe 
leert menſche / want deſe en meynt niet 
goet oft vecht teweſene dan dat hi voer 
hemneemt. Voer ooghen ce priſene is: 
llacteringhe / maer achter rugge te pet’ 
fen is danchaerheyt. Sherechte vrien⸗ 
den hebben onder maltanderẽ al haer 
geet ghemenne. Ooer dudthept ghecri 
ghen die menſchẽ ghierichept. Sheen 
rijck oft vrienſchap en mach alſo lange 
ſtaen als dae mit veienefcap onderbou 
den wort. Het is grote wijteprdatmë 
bemercke npee die dinghen die teghen⸗ 
woerdich zn maer die toecomẽde zijn. 
Alle veeuwen zijn bi na alfotichte van 
Gnnen als ionghe kinderẽ. Bet is wf 
hepteen dint te ghebruyckẽ allt vã no⸗ 
de is eñ mit perſonen die des weerdich 
ware In die werelt is goet (eer beoſſe 
lijt gedeplt / wãt de gene die mintte bels 
bewtbeengen den rijckẽ altoos wattee. 
Die groot gheluckefi voerfpoet henet 
ſaldan ghedẽcken hoe dachij tegẽſpoet 
on een ander tijt (oude mogen liden. XL 
ſa vele menſchen alſoe vele ſinnen / wãt 
elch menſche een diueerſche vlancie bee 
uet. Sheẽ lakeen is ſo goet ſi en mach 
wel metguade oͤtellige verargert wer 
Ben, Met quade woerdẽ weer dicwijls 
wijhept belet eñ vetentcap ghebrokẽ. 

Noe dat rijck Der ioden weder 
7opquam Tapit xlvij. 
Gen die Machabeẽ eerſt begon 












ſten ſo ſtont dat rjc der ioden weder op 
dat langen tijtonder die heydẽſcecrone 
achabeus 


geweelt hadde eñ Judas ug 
wert vãdẽ fade gemepnlic voer eẽ caps 
tein eit hertege eñ voer opptte petefter 










Tan Judas. & 
— int tweede iaer vã Hemetrius 






eñ int. xix.iaer vã Htolomeꝰ Philonie⸗ 





eers regnacie in Egime Eñ hier na re⸗ 


geerde Judas Machabed dat lant và 
Fgintẽ dri iaren Gitnabezijn broeder 
Jonathas.xix.iaer / eit daer na zj broe· 
ver Symẽõ. viij. iaer / daer na Doude 
beneder Johãnes Hircau.xxvi.iaren / 
Fñ hier na wert driſtobolus Jonatas 


was de eerſte die weder diecrone va Ve 
rulalẽ droech / na dat die crone in de Ha 
biloẽſche gheuãgeniſſe.cccc.eñ.lxxxiiij. 
taren verloren hadde geweeſt. Eri nele 
Ariſtobolus en regneerde mer eẽ iaer. 
Eñ na hẽ vegneerdein Judea Jãneus 
die Alexanð ghenaẽt was.xxviij. iaer. 
ertnaMleranös doot regneerde Alexã⸗ 
dria zů hupſvrou.ix.iaer / ende daer na 
Alex anðs ſone Vircand. xxxiij. iaer € 
hier na vacht Antigonẽ wondliken ſee 
re tegen die iodẽ Eñ hier õ wert vãden 


romennẽ een vreẽt conint ouer de iodẽ 


gheſtelteFñ dte opptte prieſters ð ioden 
en wart geen conigen meer ii vandẽ 
romeynẽ wertconinck vã Judeen ghe 
mascht Herodes ag verge api 
Cone Ritonderdelen Verodeg wert on 
ſe ſalichmaker Jelusrjs gheboren / eñ 
hi regneerde. xxxvij. iaer / oft hi ſterkta⸗ 
tiuichlijcdoen Jeſus.vi.iaer out was. 
ẽ—ndena dat deſe Herodes doot was ſo 
eplde die keyſere Auguſtus herodes 
viere ſonẽ dat lant vã Judeen in viere 
deelen Fñ ſi waren ghenaẽt Bevodes 
Antipater fiſias eñ Philipp! Eñ dye 
vijtue Herbdes lane die Kvchelaus gee 








naemt was die weet in zijs vads plact 


ſe coninc vã Judeen gemaect/ eit Arche 
laus regneerde ix. iaren Eñ na hẽ reg 
neerde zij broeder Pevodendie eene vã 


others regnatie in Surien eñ Aſien 


ons liets 
onebichep eficonincderioven Ebi TVan 


lijchier na lo wert hi inden eerſtẽ ſtrüt 
van Demetrius uprevern | 





7 


* 


den vieren. vriiij. iaren / eñ na hem res 
erde Agrippa. vij ijaren / eñ daer na 


— lone va Agrippa. xxvi. ia⸗ 
ren / tot ide tweede iaer vanden kepteté 
Veſpaliauus doen Igeruſale vanden 
romennẽ ghedeſtrueert wert / eit die io 
ven alle ghedoot oft vercocht werden 





Eñ doen verghinc gheheelic dat ** F 





ver ioden / eñ Bie was tut. Itri. iaer 


nd 





wighe veient(cap eñ beftant; €fi coster 


Eñ men geloofbeop die tt dat god die 
toe ghelaten hadde om Dat hi aen ande 
ve hulpe eñ bijſtant ghefocht badde dã 








| ñ int. xxij.iaer vã hi (aen. god dn 


lometoꝛs regnacie / eñ int.vi.iaer van 
Demetrius regnacie ſo wert Jonatas 


Judas bꝛoeder hertoghe eñ prince der 





ioden ghecoren. ¶ñ deſe Jonathas ui 


dreekthen eerſten Sacchidẽ Demetrit 


tapiteyn we Judeen ende hi regneer de 


ouer die ioden. xix. iaren. ¶ On aeſen 







tijt wildẽ de koermeeſters vã comedie 


gẽſoꝛes genaẽt warẽ / cen grote ſteenẽ 
ſale meren alle genoechte vã ſnelen 
daer ín te bedrijuẽ / mer Scipie a 
was hier tegen / eñ hi viedtdicachtrele 
ten / wãt de romeinẽ hier dore haer wee 
micheden ende goede manierẽ achter 
laten ſouden. Eñ hier dore werden die 
kende vi vander (ale weder alie 
vercocht 

nen domecen groote peſtilencie Ende 


nde corts hierna quam bier. 




















__ ®atbijfkeboeck Ho Cri, 


Boen ſpraken die afgoden dat A hare Ca 
len timmeren ſouden / eũ dat Katberhá 
befpelen Daer in bedriuen ſouden / wãt 
Bak ſoude die peſtilẽcie vergaen. Ende 
Mrigio riedt dat ſi lieuere vander peſti 
lefjciengbequeltmochten zjn van mee 
queddeendeonbetamelgcke manieren 
Maer Sciniens raedt wert doen ver, 
lausetveridiecomepnen timmerden ſa 
eam alderhaude (pelen daer in te ber 
¶ Or deſen tit haddẽ Pto· drꝛiuen 
lenus die canint van Eginten / Attra 
lue die coninc van Alien / eñ Auaractꝭ 
die conincvã Capadocien tegen Deme 
en: — eci eñ — 
lalenien grotenederlage ghehadt. Eñũñ 
ierom maetten Geene ſlechten onge 
kater die datconincrijc vã Surien be 
geerde met wapenẽ ghelijczůjns vaðs 
erne Eñ Gmdemden be Alexander / ſeg⸗ 
gende dat hij des conincx Antiochus (o 
ne was. Ende hier dore ghecreech deſe 
Alexãder bijſtant we alle Peienten Eñ 
hiverwan Demetriũ ende ht doode hẽ 
Eñ alſoe were hiconinc van HSuriẽ die 
gheen recht daer toeen hadde. Ei hier 
nae gaf Ptholomeus deſen Alexandro 
&leapatca zijn dochter toteender huvſ 
vꝛeeuwe / in de ſtadt Ptolomaida dienv 
Akers ghenaemt wort eñ deſe Xlexan 
der dede Jonatham den hertoge rete 
eemen eñ daer na dede hi hem mit pur 
pare cleeden /eñ bi hielt hem vore ſinen 
meeltẽ vrient eit hi verhief hẽ meer DA 
eenich coninck van Hurien den ioden 
guedaen hadde. 8 
Joe Carthago abebeete abe 
| j E54 cert wert Capit.l. 
Ahet riij. iaer van Jonathas domi 
nacie / ende int. vij. iaer vã Alexanders 
vegnacie regneerde in Egintẽ die eu 
Ne conint Ptolomeus quergeteo.xxix. 






















iaren. Oy dele tijt koren díe ſenatoren 
van ome Sctipionẽ Palcam/ö nveu 
we goden binnen ore ce brengen / eũ 


fenderlinge Ber goden moedere die Cis 


beles genaemt was ende om nyeuwe 
facvificien inne te ſtellene. Want in ders 
bacche dee Pibillen ſtont gheſtreuen. 
Mater abeſt / matrẽ iubeõ romane re 
quires / cuz venerit caſta eſt extinienda 
manu) Eñ die prieſters vandẽ tempe⸗ 
len ſpraken dat dit vander geden moe⸗ 
dere gheſcreuen was die ibeles ghe⸗ 
naemt was / die in Frigia gheeert wert 
ñ hier om begõlte Scipio MRaũta der 
rgoddinnen eenen tempel ve makker 
Eñ na hem wrocht Metellus hier anc 
Eñ Sceautanus Nuguſtus volmaec⸗ 
tedeſen tẽpel. ¶ Op deſe tijt was te Ao 
megrootẽtwiſt onð die ſenatoren õ die 
ſtadt vã Cartago, wãt Cato wilde dar, 
mente geheelic deſtruerẽ (oude te wijle 
dat des machtich warẽ / wãt bet moch 
te mogelicgeweeſt hebbẽ dat Cartago 
namaels testte gedelſtrueert (oude hels 
ben / eũ oc adat gheen ander rijckẽ oer 
fake en (onde hebben vâden vomepne 
te vallẽ /eũ Scipio faſita wildedatme 
qartagonz deſtruerẽ en ſoude / wãt die 
romennẽ doer grote vrihepteñ (onder 
achterdenckẽ dan in alle ouͤdaden val⸗ 
len (ouds Ei bhi ſprat Het is beter die oꝛ 
loge miccloecheit eiteereteenöhouden 
dan metoncuitbeie eit ouerdaet velj te 
zijn wãt die romepnẽ altijt achtdencke 
hebbẽ moeſtẽ alſo lange als dte ſtat vã 
Cartage ſtont Eñ den meeſtẽ deel van 
den romennẽ bleef bi Cato / eũ ſoe wert 















bi die ſenatorẽ gefloten Bat ſi de ſtat vq̃ 


Tartago geheelte niet brẽgen ſouden. 


Nier natrockẽ decõſules oft borgemee 


ſters vã rome duciꝭ cẽſorindeũ Martꝭ 
Mak mie Scipio ĩ rica eñ ſi gingẽ 





Doe die hadt vã Cartago ghehelijck ghedeltrueert wert 


mit alle haven heyre liggen in die Rade 
Dtita bi Carrage æñ van daer ontbo 
den ſi die principale vanð ſtadt vã Tar 


tago tot haer tetomen / eũ deſen ghebo⸗ 


den ſi ter ſtont ouer ce leueren alle hare 
wapenen eñ ſcepen die ſi in de ſt adt va 
Tartago hadden æFñũ die van Tartago 
leuerdẽ hier naden romeynẽ alle haer 
ſcepen eñ wapenen die in ſogroter mee 
nichte waren dat men. alie Affrikẽ wet 
daer mede ghewapẽt (oude hebbe. &ft 
doen dieromepne allehaer wapenen 
hadde le geboden ſi haer die ſtadt van 
&artags achter telatene eñ.x.dupſent 
palen vand zeete wonen ii bier dore 
werden die van Carthago ſo bedeoeft 


eñ miſtrooſtich Dat ſi voer haer namẽ 


haer ſtadt te befcermene oft gheheelijt 


met haerõ ſtadt te ᷣgane. Eñ daer nae 


koten ſi haeſtelictwee capiteynẽ die bei 
de Jaſdrubal ghenaẽt waren Eñ ſi be 
gonſten wedere nacht eñ dach wapenẽ 
te maken / eũ dat haer aen plere gebrac 
dat úuulden ſi met gout eñ ſiluere. € 
die borgemeeſters vã Keme name vo⸗ 
re — ſtadt vã Carthago te beſtoꝛ 
¶ Fie ſtadt van Cartago hade (men 
de indẽ oinganc oft rant õme.xxx. dup⸗ 
ſent palen vã muragien / daer af elckẽ 
pas vijf voetẽ houdende was. Ende ſi 
was bi na ront õ metter zee beuangen 
Fñ die ander ſidete lande hadde dri du 

ne palen in die wijde. Eñ die muerẽ 
waren al vã viertante (leent gemaect 
eñ ſi waren. yr. voert dicke eñ.xl.cubi⸗ 
tus hoghe Eñ in diezee op eenen hoeck 
voer die ſtadt (tent een wondlijc ſterclt 
catteel dat twe duzẽt paſſen grootwas 
En bie calteel. was Bpela ghenaẽt / eũ 
het ſtont metten muerẽ ouer die een. fs 
de inder zee / eũ ouer die ander ſide hadt 
die mueren vand ſtadt. Eñ Die romep⸗ 





X 


nen bettormdẽ de ſtadt ſo vronrelt bat 
Keen deel vâden muerẽ braken: | 


nochtans werdẽ ſi van dievan Later 
go verwẽnen eñ veriaecht Maer Pek 







pis beſchermde dye ramepuẽ tot hardt 
vrij wter ſtadt ontcamen mochten æc 
hzier naebleet die eene barghemeeſter 
Tenſorinus met ſinen hepre doer JE 
ſtadt ligghen EisWanliuscach Bal 
drubalmet nen heyre neuechten/ Sc 

Hcipio trachin Ruinidiaeũ vaercentt 





la 


Be hidat rijch van NRumidien den dij 
kindeven:-van Palinitta die ghekeel 
uen was. Endedaer nakeevde Dosis 
wedertmetfinen bepesveerdpeldt 
van Carthago. € 0 po 
pio met Manlius diectepnegoeettakt. 
die voer Jarthageo lach / eñ deſegew ai 

hi met foertſen Eñ die romey 


en N be 
daer 
vanden borgeren van Carthag JF 


















vingen daer in. vi. duſent ander. End 


hier nawerdt aſdrubaldie oppert 
pen capítepn van: Jartago binnũ 

arthago doot gheflagben van Gnen - 
onderfaten dat hieen neue was van 





Matfinianvant Gbadbe fuiicietae 


bthaer voerſtadtgheleuert hadde. Sũ 

op deſen tijt voerden die romepynen we 
dev oerloghe in Matedonien Eñ dait 

bleuen met haren tapiteyne alle ver 
¶ Ande vijttich iaren iae ¶ laghen 
datdiecweedeoerloge vander ſtdat vã 
Tarthago ghedaen was / doen de kare - 

van Rome.vi.hõderteñ.vi.iaren gue 
ſtaen hadde / loe nam — 
voer hem dat hi die ſtadt van Carta 
gheheelic deſtruerẽ ſoude oft dair vore 
miet ſinen heyre ſeluete onderbliuege. 
kñ hi beuacht die ſtadt nac ek 









vi dagen ende. vi.nachten âchter mak. - 
canderen (onder ophouden alfovac die 
























an Carthage Scipionem baden vat 
te pin bnderghenaden wilde nemen 
Mipat bidielcuende wilde laten dien? 
4 Aben zijn Eñ hier na quamen we 


* kel 


al 

























n meerdan xxv. duplent vrou⸗ 
daer na. xxx. dupſent mannen. 
— Vaſdruhal die anð capiteyn onee 

hepmelijc, Eñ die in Eſculapius 
varen die dooden haer ſeluen 
on Ee Jichlijc mettẽ viere eñ met ſprin 
—J Ende haſdrubals hupſvrouwe 
3 eeri ſeluen met hare twerſonen 
B Revi Eñ alusfterf die laet⸗ 
| 4 EE 5 — ne van Carthago ghelijck 

— ecerſte coninghinne van Cac 
| gheftotuen was / de welcke Car 
J 5 pabeltiche hadde Eñ bier na dede 

bbeynen die ſtadt van Carchago 


15 Nn  & 


tn 
WE an 
— er TA 
— —— es 
* — — 

He ” vr 

mr 


— * nachtẽ lanc achter 


4 P ———* dat ſi. vij.hondert 
ti gefticht bande geweeft. Eñ alle 
de —7 werden vercocht wtge 
ſaſoinmige princen. Ende aldus 
3 he machtig ſtadt Carthago ghe 
Dig terier ghebracht die alleen ouer 
9 ere werelt hadde willẽ dominerẽ. 
Ed B L —A7 — Fen eñ 

IDEE D ——— Euer 
— geben iaer 
| Ar gia ominacie regneerde De 
— HE jirien.iij. iaer Eñ na dat 
J. * —— — was ſoe 
* —— — Creta bij zůs 

Ë — HRe B vrienden Eñ daer vergadde 
perron wold ſe/eñ hier mede ghe 
1 J | edevedarlantder Bhilineen⸗ 

Ni pat tijd Evardburien, Ef pimaerte 

SH iunveenen capitepn van ſinen 









Dat vijfſteb boeck 


—5 — eenen heyre in Scipiss 


—8— verbranden. Eñ ſi baande 


| et Haralledie muvagten ce poluet — 


Fo.Cxxv. 
heyre En deſe Apollonius beriep ende 


pꝛoauoceerde Jonathan dicwilen ce Aris 
de. Eñ hier om track Jonathas met.x. 


duplent mannen van dJeruſalem / eide 


hi quam voer die ſtadt Joppen Eñ vã 
daer verdeeef hj Apollonium. Eñ dat 
paerden vole van Apollonius vloot in 
Azoto in eẽ (kade der philiſteen / eri daer 
vioden ſi in dẽ tempel van Hagon om 
haer te beſchermene Eñ Jonathas der 
de die ſtadt metten tempele verbrandẽ 
alſo dat vã Apollonius volcke opt velt 
verſlaghen eñ inden tempel verbeant 
neet Dan. viij. duſent manne doet bles 
uen Eñ doen coninc Alerander dic ver» 
hoorde lee nam bi voer beun Jonatam 
noch meerdereere te bewifen. Eñ biet 
na dacht Prolome! die coninc vã Egiꝑ 
ten ſinen ſwager ſubtilijcte bdeiuen eit 


Alexands rijc voer hẽ ſelue in te nemẽ. 


Eñ hiquã met cenẽ groten heyre in al 
le Mleranüs ſtedẽ gelij ofc hi õ veientca 
pe gecom ẽhadde/eñi in elcke ſtat liet hij 
zjn bewaerðs eñ volk vã wapent, Eit 
daer na nã hizijn dochtere, và %lerand 
eñ higafſe Bemetrio. Eñ daer na quã 
hite Antiochiẽ eñ hiſtelde die cronẽ vã 
Egipten eñ van Xſiẽ bepde op zj hooft 
Hier na quã lexanðtegen hẽ te ſtrjde 
mer hi wert vᷣwonnẽ alfo dat bi metſi⸗ 
nen ſone in Arabia vloot bizijs nioeðs 
vriẽden Eide contc van Arabiẽ vreeſ⸗ 
dede coninc Ptolomeũ / eñ daerõ doode 
hi dẽ coninc Xlexanð / eñ hi ſant Ptholo 
meo Alexanðs hooft / mer Antiocũꝛtlex 
anös ſone hielt hi leuẽde Fi Ptolomeꝰ 
vͤblide hẽ ſrere doen hij Alexanðs hooft 
ſach Maer ten derden daghe daer nae 
— — (ſlterkhi 

natoer vari &oome die Brutus ghe⸗ 
naemt was /gheheel Dpacugpe totter 
leſter zee toe onder ð romepneſ ẽuhziectie 


Hoe die Bomepnen cleyn Afaonder hoer ghecreghen 


Deſe Beutus úlleech int binnette van 
Spaengien mit eenẽ (waren ſtride. lx. 
gallogriecken die den ſpaengioelen eit 
poetugalsfen te hulpe ghecomẽ ware. 
Eñ int voertte van Ppaengië bleef te 
pidus die raetſman vã Rome met. ut. 
duſent romepnen vᷣſlaghen. 
Noe Jonathas eñ Antiochus 
ghedoot werden Capit.lij. 
aiphon die de eerſte van coninct 
Alexãders ſide was ſiẽde dat het 
geheele heyr tegen Zemetriũ murmu 
reerde track in Arabien om Antiochũ 
Alexanðs ſone in zijns vaös rijcte bee, 
gene, Eñ Triphon bracht Antiochũ u 
Mensen hi ſtelde hẽ die trone vã Aſien 
op zijn hooft Eñ daer nae vielen ſi alle 
bi Antiochus die van Bemetrius ver, 
ſtroeyt waren.Eñ Semetrius quã te⸗ 
ghen deſen Antiochũ te ſtride Mer Be 
metrius wert oͤwonnen allo dat hi wt 
den ſtride vloot Eñ hier na name An⸗ 
tiochus eñ Triphon Antiochien in Eñ 
die ionghe Antiochus ſcreef aen Jona⸗ 
thas dart hi vã ſinen vriendẽ weſen ſou 
de ghelijc hizs vaders vrient geweeſt 
hadde Eli hij Cant Jonatas vele goude 


vaten Eñ Jonathas lantweöterome 


eñ hidede methaerzijn vrienſcap ver? 
nieuw? Eñ Antiochus maecte oeceen; 
drachticheyt metten grieckẽ van Lace⸗ 
demonien. Cortelijt hier na nam Tri⸗ 
phon voer heden ionghen Antiochũte 
dodene eñ die croone van Aſien ſeluete 
ghecrigen Maer wãt hi Jonathã ſeer 
vreeſde die Antiochũ cloeckelijc gewro· 
ken ſoude hebbẽ / daer om dachte bi Jo: 
natam ùeadeliceerft te doden. Ei hier 
nafcveef Triphõ aen Jonathas eenen 
beiefdathibi becomen (oude in een fte 
de die Berlan ghenactwas. Eñ Jonas 
thas quã haeltelit daer bi he met. xl. du 


ſent mãnen En Triphon ſiende degre 
te menichte des volcux ſprack tot JIonas 

tas dat hiden grotẽ hoop des voltx ach 
ter latẽ (oude eñ dat hi maer met eenẽ 
deele voltx met hẽ reyſen en ſoude ende 
dat hi hẽ die groteſtadt Ptolomaida in 
sg hant leuerẽ ſoude Eñ Jonatas ghe 
loofde he ende hitrack alſoe met hẽ cñ 
doẽ Jonathas bien Ptolomaida quã 
foe wert hi vande borgeren gheuãgen 
eit mit alle ſiuẽ volcke door ghellagene 
Eñ int. vij.iaer vã Prbolomeus Fuer 
getes regnacie / eñ int derde iaer vae 
metrius regnacie wert Sumon Jona 
thas bꝛoeder voer een hertoge eñ vc 
een opperſte prieſter vã den iodẽ ghecc 
ven Eñ bi domineerde ouer dz lant ua 
Judeen.viij.iaren. Nae Pemetriuus 
regneerde in Surieũ zijn broeder Ann 
ochus die Sedetes ghenaẽt was ix.ia 
ren. Eñ hier na dode Triphon den tom 






gen Antiochũ verradelijt in eenẽ uecc 


daer hi met hẽ reyſde Sñ deon nan 
die crone van Alien na heun. 
Hoe die Bomepnen cleyn As 
onder haer ghecregen Cali. 
p deſen tijt wag in Pelilieneen 
grote orloghe van knapenenen 
genen die tegen hare heeren eñ meelie 
ren op ſtõden Eñ voer dele or loge ghë 
ſchieden vele woderlike teekenen. ABat 


te Gome wert el kint gheboren vaCeN 


der maerte dat vieve hãden / viere voer 
ten / viere doghen / viere ooren / eñũ twe⸗ 


»mannelijchedẽ hadde. Eñ in Seſilien 


brande den berch Ethna foe verwwaerh 
ken dat hidie riuieren eñ dat lant vds 
gede. Eli in eenen acher van Sanoniẽ 
wies terwe oft koren op vele bootnen. 
Eñ in DeliliEname die inapen eñ die 
dienaren een ſo ſwaren oriogheegen 


hare meelteven dat ſi vele romeynſche 
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túfleegen eñ teniet brochtẽ / wãt 
eecuewarẽ meer dan. lxx. duiſent 
bnn dietegen haer meeſterẽ wape 
eeeenghenomẽhadden (end de kna 
IANREDte tn dieſtadt vã Meſſana ware. 
eeſebleuẽgheruſt om dat ſi van 
eeeeeſteren goedtierlicgetracteert 
BERDE Eitvele nnapẽ deſtrueerdẽ gue· 
J RE Ber ſonð die ſtadt van sMetta 
BEE HAEr na werde Gin Seſiliẽ vont 
NRE eaben: wäe Hellien een'eplant 
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BNR licheoe bt na alie In vrienden 
BN Gen/ende daer na zij moedere; eit 


RS Hi Bele alle ghedoor hadde le be⸗ 
RENSE Greerlt zón miſdaet Eñ daer om 
Rerntinededecdere aen eñ bien hoe < 
IRE DWer Ane baerenoch sn bape. 
mate duanter meer int opẽbare / eũ 
Eiheen blide maeltidẽ meerõ 
te (oude veer zijn miſdaet pe 
De Eñ daer na liet bizijconic 
B aomniltrerë eft bi gincceupebhor < 
B tfaepde alöbandecrup 
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Dat vijtſte boeck Fo. Cxrxvi. 


ontfinc Fñ optẽ.vij.dach bier na ſterf 
hi daer at / eũ dat volck der ſtede vã hoo 
me maecte hierfgenaem inzijnconince 
rijc. Fñ na Attalus doot nã riſtonicꝭ 
dat rijc vã cleyn Mien inne gheliczjs 
vaders erftenifte Pete Ariſtonic was 


tonincx Fumenus battaert ſone / diẽ bi 


biaeneen dochtere vã eenen cythariit 
ghewẽnen hadde Ei Ariſtonicꝰ hadde 
ten eerltẽ uele victarien tegen die ſtedẽ 
die haer nä vreeſe der romepnẽ in zijn 
haden niet gheuëen wilde. Eñ bier na 
(onde die vomepn baren boegemeefte 
re dye Litinius Craſſus ghenaẽtwas 


met eenen grotẽ heyretegen delen Xri 


ſtonicus / om dat rijckte ghecrigene dat 
haer ín teſtamẽte ghegheuen was & 
Kichomedes de conint vã Bithiniẽ eñ 
Sꝛitridates die coninck vã Ponten eñ 
Armeniẽ /Ararates de canínc vã Capa 
docien en Paflagonien deden Xriſtoni 
ce groot hiſtant / mer hi wert nochtans 
indẽ ſtrijt üwonnẽ alſo dat hij met Ane 
bepee vlpen moeſte Eũ die vamepnen 
volchden be ſterckelit na en doẽ hi ſach 
dat higheuãgen moſte woede fo (tac bi 
meteen voede vã ſinen peerde die cene 
ooghe tot vã ſinen meeſtẽ capirepn die 
met be vleot æñ doer grãſcap ef pijne 
ſo doerſtac deſe capitein Ariſtonicũ mie 
ſinen ſweerde Fñ daer na gewõnen de 
tomepne datcenincrijt vãcleyn Aũa. 


Sommighe plaghen der Ho⸗ 

meynen  _ dapittel.lig, 
„ARt.riil.taer van pBroleme! Euer 
getes regnacie /eñ int.viij.iaer vä Pps 
mõs dominacie /eñ int.vij. iaer vã Ane 
tiochus (oe wertdie coſtelijke ſtadt van 
Auernẽ geheelijt vãden romeynẽ ghe⸗ 
deſtrueert / eñ Deturius haer coninck 
wert gheuãgen eñgedoot. Op deſe tijt 
ghinc Scipie Afkricanus ín ard vã 

Aai 












remde plaghenderBomepnen 


Naoome /eñ daerbeclaechde hi dathẽ die 
romeynẽ grote ondancbaerhept bewe 
ſen hadde vder dẽ groten arbept eñ ſa⸗ 
lichent die hi ſinẽ lande beweſen hadde 
Endedes anderẽ daechs daer na was 
Scipio op zj bedde deet gheuõden Eñ 
die zmige ſprakẽ dat hi vanzijn hupſ⸗ 
weubghenen was.æEñ op delen tijt ſo 


werp dẽ berch Ethna vierige clootẽ ve 


le milen verde. Eñ des daechs daer na 
wert dat eplant paria eñ dat lant dat 
bideſe zee ghelegen was: were ſoe heet 
dat die ſteenrootſen ſcoerden / eũ dat die 
pſerẽ nagelen aẽ die (reppé ſmoltẽ gelijc 
walcch / eũ dat de vitcHe opt water doot 
ſwõomen ghelijc oft ſi gecoect haddẽ ghe 
weelt / eñ dat de moͤſchen die niet haeſte 
lijc en ontvlodẽ bina alle oͤſmoort wer⸗ 
den vanð hittigher locht. Eñ des iaers 
hier na doẽ die orloge in Affrike' gedaẽ 
was / quamẽ ſo vele cuddẽ van ſprinck 
hanẽ weer locht dat ſi niet alleen datko 
ren eñ die crudẽ af att mer oet die ſchor 
ſen vandẽ bomen eñ die bitter wortelẽ 
wter aerden Eñ daer na blagen ſi met 
grorecuddE Boer eenen onuerſienigen 
wint indie locht / eñ daer na bdzonchken 
_Galleindiezee vã Affrita Eñ van bare 
lichamẽ die in alle oeuerẽ vand zee mie 
greater menichte dreuen quâ ſo groten 
peſtilẽcie dat die vogelen eit die beeſten 
bi na alle ſtoruen deer die grote corrun 
cie vanð locht ¶ Eñ in Numidia daer 
opdelen tijt Mitipſa coninc was / daer 
ſtoruẽ meer dan. viij. hondert dupſent 
mẽſchen Eñ aen die oeuerẽ vander zee 
die bi Cartago gelegen ware ſtoruen 
meer dãtwee hondt duplent mẽſchen. 
Eñ ontrent die (fade Dtica date die roõ 


(che ridderẽ lagen die geheel Atkricaon 
der der romeinẽ ſubiectie hieldẽ ſtoruẽ 


meerdã honðtduſent eũ. xxx. dulent co 





mennſche ridders die in die Coudie whe … - 
Some waren Eñ deſe peltilennewsé 
ſo kel eñ haeſtich eñ onuerliẽ dat te BE 
cainde taordageljor meer dandulent 


2 







romeynſche ridder ftoꝛuen. 

Toe Sym eon qe Awecoe 
Ore … CApitteltb, 
JI Genua Antiochus Hedites dee 


ne vã Demetrius int lant Lane 
derenveri bac meeſte deel Landt volck 
guam bi hem eñ teer luͤttele bleuẽ dair 
bi Triphon / allo vat Triphon te Clie 
vlien moeſte wt Kia ín Oꝛtaſiada 
Antiochus veruolchde Triphsuẽ eig 
i maecte Cendebeũ tot ſinen canitent 
ñ Antiochus gak hẽ een deel van 
heyre omdat hi die ioden daer mede.het 
uechten (oude Eũñ doen Dpmondiesij - 
perlſte prieſter dit verhoorde (oe lant hj 
hier teghen zijn wee oudteſte fonen 
das eñ Johannes met.xx.duiſent beits 
tender mannen. Ende deſe beuochten 
Cendebeum ſo vromelijteñ ſtoutelch 
dat hi met alle ſinen heprt vlpen mot” 
ſte alla dat ſi meer dã twee dupſent Me 
nen van Cendebeus volcke op dat Belk 
verlloeghen. Enderoerelijc hier na lot 
wert diegoede Ppmon verradelijcken 
vermoort van ſinen ſwaghere die ſet 
rijck was / die hertoghe eñ biſſchon DEE, 
ioden begeerderezijn. Eñ dele verrae 
like moett wert haeftelic gheboetfce 
aen Johannes Symons ſone die (rt 
at Gala was. € bier om quant fe 
hannes haeſtelijckeñ hi nam Bie (Ea 
van Iheruſalem inne Eñ daer na dog 
de hiallezjn vianden eñ bi wert bekt 
ghe eñ biſſchop der oden ghecoren 
ſinen vadere Eñ deſe Johannes 




















neerde ín iudeen. xxvi. iarẽ Eũ bim 
Johannes Pircanus ghenaẽt wait He 
Be ſtadt vã hircanen bwan Eñ biëtna 





E 


‚Wis Eri dele adt belach Wiccan! Ger 


Dat vijtſte boeck 
veruolchde bi Thimotheũ die ſinen va 


Bet Simon verradelijc ghedoot hadde 
eñ die zün moeder met twee tonge kin, 


‚brent gheuãgen hadde Eri Thimote 


vlóet in een ſtadt dye Agon ghenaenit 


ſerckeluc Eñ hier om dede Thimothe 
us hircanus moedere mit ſine broede 
renop die mueren vand kade met voer 


denlaen totdat Ebleepden Eñ hier de 


belieë Bircanus de ſtadt lo fellikE te be 
heten fRochcans viep zů moeder dat 
hiom haren wille Thtmothe? miſdaet 


nierongheweroliẽ late en (oude Eñ bier 


eduerde dar belegge lo lange tot int 


ſeuenſte iaer / op welc iaer die ioden vie 
renmoeſten / eũ doen liet Bivcanus dat 
helegge ende hi track vand taat Ende 

erna doode Thimotheus Johannes 


icartnsmmoeder eit nen beoederseit. 


Gibloot bieen? tyran die Zozenes Co⸗ 
Wagbenaemt was. g 
Oan den ſtrijt vander (lede vã 
duernen Capittellvi. 

‚NK Atruĳ. iaer vã Prolome? æuer⸗ 
Asetes regnacie / ende int derdeiaer 


‚Han Joannes Hircanꝰ dominacie reg 


neerde Demetrius wedere ín Surien 
dreie iaren die vanden iongen Antioch? 
iet Trinhons hulpe vüdreuen was. 
€En doen onie.vi.hõdert eñ.xxviij. 


iaren gheſtaen hadde ſoetrack Fabius 


die borgemeeſter van Rome met eenẽ 
bepre van romepnen te ſtride tegen dẽ 
enim van Auernen die BSituitus ghe 


naẽt was Ei Bituitus vachte fo ſeere 
Bendlepne heop ð romeinẽ dat hi ſprac 


datzijn boden die hi bi hẽ hadde opeen 
tale daer aen niet ghenoech te eten en 
Wanden hebbẽ Ef vᷣ cuitus vͤſtontdat 


die brugge die ouer die riuiere Khoda⸗ 


aus lach ſeercleyn was fi hier om de 


Fo. C xxvij. 


deb noch een grote brugge van ſcepẽ 
daer bi maken die mee pleven kethenẽ 
aen malcandere gheböden waren. Eit 


dele (chepe dede hi effene beleggen met 


houtẽ plancken / eñ dair na voer bi mic 
alle zjn gheveelcap bier ouere Eñ bier 
na vacht hi langhen cijt ſeer fellitken ce 
gien die romennẽ / mer intlelt gewon 


nen die vomepnen die victorie, eñ ſi de⸗ 


den Bicuien met alle zijn bepe vlieden. 


Eñ doen vloden  ongelthict met alfoe 


groote hoopeop die gemaecte beugge 
dat die pleve ketenen brakẽ aiſo dat die 
van Auernen bij na alle verdroncken. 
Eñ die coninck Situitus hadde in zijn 
hepr ghehadt hondert duiſenteñ. lxxx. 
dupſent gewapẽde mãnen. € Gier af 
werdter oͤſllagen eit verdronckẽ meer 
dan bondt duſent eit vijftich duſent. 

¶ In dit ſelue iaer trac Quintꝰ Mari? 





die ander borgemeeſter vã caome tegẽ 


die gallẽ die onð die geberchten vã Pra 
len oft Jobardien lagen om dat ſi den 
romeinen onðdanich weſen (oude, Eix 
doen dele gallen ſagen dat vã den vo, 


mepnẽ omringelt waren / eñ dat niet 


machtich en warẽ tegen haer te ſtridẽ/ 
ſo dodẽ alle haer huplsrouwe ei kin 
derven eñ ſi úbeandente 8ñ dieúratt eñ 
gheuãgen werden eer ſi haer ſeluẽ ghe 
deden cõſten die dodẽ haer daer na mie 
den melle oft mee fenij oft mee hõghere 
alſo datter nieceen en was foncoft out 
bien ſterk lieuer dã dat highedient haa 
de oft onver geweeſt hadde. 
Tan Antiochus riphus reg 
nacie Capittel.lvij. 
Aedat Demetrius vader in Pu 
vien regneerde fo oerloechde bitegben 
Ptolo.Fuergetẽ coninc vâ Egipten eñ 
bier õ vloot Fuergetes hupfveou met 
vele vijcdöme ce ſcepe ín nd > bi {leo 
ag 


an diueerlche coningen die in Hurien regneerdẽ 


patra hair ſuſtere de weicke Denietri 
ghetrout hadde. En dee Ruergetes dit 
úhootde ſo maecte bij een? coonmãs fa 
ne toe dien hi Atexanð dede namen / eñ 
dezẽ ſant hi in Surien eñ hi dede we ge 


nen dat toninc Antiochẽ delen — | 
Euer 


tot ſinen ſone ghecoꝛẽ hadde. Efi 
getes ſant deſen iõgelinc in Suriẽ hul · 
pᷣe goet eñ ghelt. Eñ op deſen tijt wert 
dat dode lichaẽ vã Antiochus vandẽte 
nint vã —— gheſondẽ in Purien 
Eñ in die begrauinge weende deſe ion 
gelinc ſo ſeere dat die Surianen geloof 
den die tranẽ van hẽ warachtich te zijn 
Eñ want Demetrius (eer hoouerdich 
was daerõ vielen vele Hurianẽ bide⸗ 
fen Mlerander Eñ hier nae wert Alexã 
der vã ſinen volcke coninc vã Hurien 
ghecoren Fñ dair na wert Demetrius 
dã deſen Xlexand teſtride vwnen Et 
geen ghingen hẽ allezijn verende af/ ia 
oeck zijn huiſvrou eñ zijn kinderen En 
daer na wert Bemetriꝰ vã ſinẽ baeliu 
ghedoot int ſchip daer hi mede vliẽ wil 
de Enð Demerrius hupſorou Cleopa⸗ 
tra dode harẽ ſone Seleutũ om dat hij 
hetegen Klerandtum na dat rick van 
Surien ſtellẽ wilde. ¶ Vñ Vieopatra 
hadde noch eenẽ ſonedie Griphus ge⸗ 
naemt mas õ dat hi eenẽ groten crom⸗ 
men nofe hadde Fitna dacMlerand co⸗ 
nincvâ Durien ghewordẽ was fo ver, 
ed hi hẽ ſeluen feevereii bi verfinapde 
uergetẽ denconinc vã Egipten die hẽ 
conint ghemaect hadde Eñ Vuergetes 
dit ſiende bracht Cleopatra zijn ſuſtere 





weder tat zijnð vrienſcap / eñ hi ſant ba 


ven (one Sriphus grooten biſtant wr 


Egipten Eñ hij dede alle Burien doꝛe 


vercondighen dat hizijn dochtere därt 


pho tot eender huyſorouwegheuẽ fort 


foude Eñ hier dore vielen de Purianẽ 


wiilde. En hier dore wert dat vof bi 


S 






vele van Alexãder bi Sriphus. eni 
hier na verwan Sriphus Atexandec 
in eenen wt raad di 
die ſtadt van Kntisthiẽ einde dd ted e 
hi alſs arm vangbeloë Bachioieargen 
den van goude wtden tent pel beven ns 
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Surien alls berdert DATA viexra 
vinghen eñ voer denconint Grignan. 
brachten Enoedaerwertcontut NIER 
der ghedoot / eñ doen Fat Nstrioch? Wrts 
phus vrijelijt in zjns vaders rjche 
Eñ daer na benjde Sriphus miedtt. 
dat haer ſoneregneerde want £ HAUD 
ſelue gheerne gheregneert. Fndé bies 
omme dede ſi baren man ende harẽ Ek 
nedoeden. Ende daer naberepse ha 
een ſone Griphus eenen fenjnighen 

dranck Ende Sriphus wert gewarr 


(chout dat hi hem wachten foude boet. 






zijn moeder Ende op een tijt doen Grt 
phus van bupten quam ghereden ſe 

quam hem ztje moedere tegen hester 
be hem willecomesende ſi boodt hem te 
drinckene. Maer Kriphus gesopt 

snoer moedere Dat vore deinckt Mu 
de ghelijt oft Gi haer hadde willen cerêr_ 
En doen badt hem die moedere dathij 





vozedzincken (oude Eñ Gripbusgse- 


boot haer voze re drinckẽ / ende bilpene 
datk anders ontveuwe mepnde Ends 
SGriphus moedere ſchaemde haer des 
alſo ſeer Dac ſi ſelue dẽ drant inne nam⸗ 
want ſi gheen onſchulten witte, Eudé 
vaerna ſterf Geer (tent vanden fonts t 
dat Kriphum haren tone beesies 

de. Ende bierna vegneerde Kriphus 
acht iaren lanck gheruftelije. Eñ daer 

na ſtont tegen be op zijn broeder Eistee 
nusdiesóns vaders broedere aensk 
moeder ghewônen hadde Eñ dele wl 
de Griphũ int beghinſel met fenine e 




































en bete ſteken. ¶ Eñ bievnaginc 
us Bribus die —— 
m Mer Johãnes Hi 











Eñ Bixcanus dede open grauẽ 
an den ſchattẽ dye Salomon in 
Vemies ſepulture hadde doen granen 

EMNi nam daer toc meer dan drie dup 

ee tees. Eñ van defen gaf 

| gehe Sriphs drie honder ralen 
waer Dat hi van )Iherulalem track. 
Añ want hi dat volc te vrede ſtellẽ ſou⸗ 
des dathi ⸗Qauids ſenulture gheopẽt 
hase daer om dede hi vâden anderen 
gheide maken dat eerſte galthups om 
—— ager in te herberghene 
Fñ daer na deſtrucerde Antioch? Bei 
phus geheelijt die ſtadt van Damaria 
Aho dat ſi der gerdẽ gheliit was Maer 
„Jaeuades die Heba genaemt was tim: 
mirdeſe wed op / eñ hi dedeſe Debatten 
n Ptolomeus fi (namen 
usregnacie Capittel.viij. 
1 irtanus.xv.iaer hadde Antio 
adn chus Sriphus.ix.iaer die croone 
bauDurien ghedragen / er Ptolomeꝰ 
xxix. iaer van Fgipten Eñ 
ndeen wert Ptolomeus Vuergetes tc 

Fuipten oͤdreuen / en na hem vegneer: 
de in Fgipten Ptolomeus Fifcodie oec 
MAother ghenaẽt was.xvij.iaren.Enð 
dieheeren van Egipten offerden Fiſcõ 
dat rijc van Alexandrien metter conin⸗ 
minne Cleopatra die zijn ſuſtere ende 
ns bꝛoeders huyſvrouwe was / wãt 

Nie hepydenen namen malcanderen al 
ſegce huwelijcke. Ende ten eerſten dat 
hi binnen dyeſtadt van Alexandrien 
Guam ſo dede hij alle die ghene dooden 
die mitzijns beoeders (one hielden Fit 

opten dach van Anen buwelijcte dode 
hi zijns broeders ende zijne ſuſters en 
















ur 
Gaus cocht Brinkii vander ſtadt mer 


.Mat vitdeboeck xo.Cxxvijj. — 
Gokernmner hij verwecte hem ont meer 


ns hupſvrouwẽ ſonetuſſchẽ haer av 
mert €rt allede ghene die he aen decrs 
negebolpen hadde diedede bi voer bar 
ren loon Doet ſlaen Eñ daer na úfmap 
dehi zjn ſuſter diezijn bupfuzou was/ 
est Bi vercrachte haer dochtere / eñ deſe 
lage bt cot ſinen uijue € hi was fo fel. 
dat alle die iedé boer vreeſe vand voot 
ween lande kepe allo dar hi meer eẽ cor 
ninc der pdeleebnplen was dans men. 
ſchen Eñhier na gaf bi alle pelgrimen 
vegbeptom binne der kade van Mier 
deien te wenen. Eñ dele Fiſcõ mas cort 
eit vet met eenẽ groten bupcwefi fo lees 


Nlijc dat hi beter een beefte ſcheẽ dan cert 





Die oerloghe ban 


Jugurtha ittel. lix. 
— ee ed den 


(coninck 


hd 


AA frrijt op die lãgen tje geduerde tuf 
(Chen BE coninck Jugurtha dye croone 
dedech ĩ umidia inc lãt vã ffrita / eñ 
triſſchẽ dat roõſche rijc. Oꝛoſius ſcrijft 
dat nopt ſtrijt dẽ romennẽ ſo vreeſſelijt 
oft ſwaeren was als deſen / wãt Jugur 
ta was mogẽde wijs eñ rit /eñ hij cõſte 

met (cone woerdẽ zijn valſheit bedeckẽ 
Di hadde oec vᷣnomẽ datte ome recht 

eñ onrecht tecope was /eñ bier õ maer 
te hi binen Rome vele vriẽden met ſcat 

en gelde die hi haer lant eñ dit heeft va 
me ten leſtẽ geheel geſchẽt / eñ Jugurta 
plach te ſeggẽ Ap ſchoõ Rome hoe ſaen 
ſuldi bedoruẽ woede doer die valſte too 

pers die ĩ di wonẽ. ¶ Fñ ten leſtẽ were 

Metellꝰ in Qumidia tegen Jugurtha 
gheſondẽ / ende hiwan be afdar meeſte 
deel vã Rumidia Eñ na sHerell? wert 
Marius vã den romepnẽ derwaerts 
gheſondẽ Eñ op deſetijt was Jugurta 
in Hetulia gewekẽ / eñ met valſche tre⸗ 
ken bracht Jugurta dẽ coninc van Ge 
tulia genaẽt Boet! daer ne Dat bimet 

a iij 





an die oerloghen der Romeynen 
hem ſtrijttegen die romepnen aen nã. 


E&i daer na quamẽ Gre velde õ teghen 
malcãderente ſtridẽ / die NRumidianen 
mer Jugurtha / eñ dye Setulianẽ met 
Soetus aen deen ſide eñ ope vomepne 


aen dander ſide Eñ dattant dair deſen 


ſtrijt geſchiede was to heet eñ dꝛooghe 
dat die aerde Baer af fo dickt eñ ſo hage 
ftoofdarfe dat licht benam eñ die ſonne 
vͤdonckerde. Eñ die lecht was allee vol: 
hichte kareelen eñ pilen de welcke die 
Sarbarẽ op die romepnen ſenden dat 
die romepnẽ vaſtiaen malcãderen Dein: 
ghen mag men gheen plaetlſe ter: 
ghen dat geſchutte vrij en warẽ. Eñ in 
deſen ſtrjt waren dpe romeynẽ tn den 
wterſtẽ noot / wãt die voer fte werde vã 
have vpãden oͤnielt / eñ die middelſte en 
coden haer nergens bedeckẽ tegen dye 
grote menichte dee ſchichten En die ca 
mepnẽ leden oec ſo grote hitte dar ſi vã 
dorſte eũ van vreeſe ð doot alle maendẽ 
geſtoruẽ heaben. Eñ doent aldus iam⸗ 


merlit metten romepnẽ ſtont ſo quam 


Baer hulpe wtẽ hemel / wãt ſi anðös alle 
doot ghebleuẽ ſouden hebbe Fũ onuer 
ſiens quã op haer alle eenẽ grooten ver 
ghen die de romeynẽ laefde van haren 
dorſte eñ vercoelde vã haer grote hitte. 
Ende den ſeumidianen et Barbaren 
was deſen reghen leer cõtrarie / wãt ha 
re boghen die ſi ongewapẽt rocket wet 


ven hier dore laps alſo dat ſi daer mede 
niet meer geſchietẽ en conden Eit hare 


ſchilden die met hupdẽ oft vellen vã oli 
fanten dedect waren / die trocken eñ ſo⸗ 
ghen ſo vele waters in haer al haddẽt 
m̃ongien gheweeſt (want ſi van allult 
ker naturen zijn) &ii hier dore werden 
befe ſchilden alfoe waer datſe die Bar 


baren nietop gheheffen en conden Ei, 


boen die veanrepnen (agen dat ſi npet 


foctoechelic dat —ã — Debut 


wien velde vloden 





meer van die grots menichte derſchich· 


ten ghetzuelt en merden ſo vochten Nd: 






tassen 


ſloegben dte ronreynen binacherslte 


dupylenteñ veertich vuplenr Bache: 


Ende na dat conine Beens dit gehe: 








hadde ſo en haddehigkeen boperkelt: 

van victtorien. Ende hier om begeece 

— — 
ñom dat hi Gn peucvercrigen 


deſo vinck hi coniuck Aigurthanrrcee 
bedroch ende bij ſandt hem met veren 


kethenen ghebonden zijnde aen SP 
rium den capiteyn vanden romepnen 
Ende hier nae wore Marius te Kelm 
ine ghehaelt met groter triumphen. 
Ende die conint Jugurtha ghinovser 
Marins waghen met bepde zijn ſonẽ 






ghelijc een gheuangen man. ime rer⸗· 


telijc hier ua wert die tonint Jugurtha 
indie gheuangeniſſe verwoecht,- +: 
Oan coninck Aeittobolust 
I Capittel.x. 
conitnx Fiſcoõñs derde iaer wert 
Jugurtha verwonnen / ende in Pitts 





xij iaer ſterk Johannes dirtanuaccn 


de Johannes Dircanus liet vijf 
achteve $it om dat niemant van Ek 
beguame en was dat volck te _ 
daer om ſtelde Pivcanusszij hupſvedte⸗ 
we in zijn plaetſe die welcke ſeere wijs 





was / om dat ſi dat lant van Jubeen té 


geven ſoude alfse langbe totdat zijn 6 
nen oudt eñ wijs ghendech waren EK 





want die moeder regerende blecfbate 


omme wert Ariſtobolus die oubtſtoſſ· 
ne alís feeve verſtoort eñ (o onpaciẽ 





dat hij züůn meedere met Arie ont iikk 


hroederen dede vangen ende bij desert 
in eenen kerckere tellen. Endefiaen 


outſtẽ broeder naelt hẽ die Antigenus | 














ghenaemt was dien maectehi die mee 
ltebervnaeltbem Eñ daer na lelie hi 
cen croone op zijn hooft ett hidede hem 
conine namen. Eñ doen ghecreech dat 
erdee Judeen weder eenen cominch 
get welde gheen? conínck ghehadt en: 
hadde van coninc Sedechias tidẽ doen 
die ioden gheuangen eñ in babilenien 
gheuoert werden En van Sedechias 
regnane tot Sriſtobolus vegnacie wae 
ven.cecc.eit. ern. laren eñ dꝛie maendẽ 
En sele Krittobolus was alſoe kel dat 
hi zijn eygen moeder in die gheuange⸗ 
niſſe van honghere dede ſteruen Ende 
daer na dede hi ſinẽ bꝛoeder Antigonũ 
daden Eñ hier akghecreech bij daer na 
ſa groten rouwe dat hi bloet ſpooch vã 
verſuchten / eñ van groter ongenuech / 
ten ſtertk hi Boen bj maereen iaer ghe⸗ 
regneert en hadde Etant higheene 
kindere bijzijn huyſorouwe en hadde 
daer om werde sn ionghe beoedeven 
Wren kerckere ghelaten / eñzijn oudtſte 
broedere die Aſerander Janneus ge: 


Pat vijtſte boeck 


naemt was die wert na hẽ biſſchopeũ 


coninc van Judeengheniaect. Én deſe 
mas die alder quaecſte eñ felfte die leuẽ 
mocht Eñ hi doode ſinentweeden broe 
Ser naeſt hem / eũ Anenderden broeder 
liet hi armelijt leuẽ omdat na diecro 
me niet ſtekẽ en (oude. Eñ daer na trou 
Be hi een huyſvrou die Alexandra Sali 
da ghenaẽt was. Eñ deſe Mierander 
woas alloe kel dat hij binnen drie iaren 





meer Ban vijfer; duyſent van den be: 


ten ende meelten ioden dede doode om 


bat ſi hem ſtraften van ine fonden Fũ 


wr Aineoploopdee ghemtepn? volck 
tdaer om dede hi maken in zón 
pallans eenen (eet ſtercken thoren dpe 

Barisghenaemt was. Efi van deſen 
ißhren verwonderde hem Tytus leere 


Fo.Cyxxix. 

die namaels Iheruſalem deſtrueerde / 
om dat die ioden in die deſtructie deſen 
thoren achtere lieten / wãt twee mannẽ 
alleene ſauden deſen thoren ghehoudẽ 
hebben tegen alle menſchẽ die leuende 
waren Eñ deſen Alexandro wert van: 


den ioden gheuraecht in wac manierẽ 


dat ſi hem te vꝛeden ſouden mogen Lel 
len Eñ hi antwoerde haer dat hijſe nẽ⸗ 


mermeer en ſoude laten te quellẽ voer 


Dat hi doet ware Ende hier om dede hi 
op die tůt binnẽ Jeruſalẽ hangen acht 
hondert manne vanden beſten vã Ihe 
rulalem Eñ daer nae dede hialle haer 
wiuen eñ kinderen oeck dooden Ende 
daer na bedreef bij noch menige weeer? 
heut teghen die iodden. 
Sommighe victoꝛien der Bo 
mepnen Capittellxi. 
et.xvij.iaer vã Fiſtons regnatie 
quamen die duptſchẽ met eenen grotẽ 
heyre in gallia / eñ daer holpẽ ſi dẽ gallẽ 
die vomepne vͤſlaen met diuerſce heprẽ 
Eñcorts hier na wert Mari? vanden 
romeynẽ in gallia gefonden õ tegen de 
duptſcen eñ gallen te ſtridẽ Eñ doen v⸗ 
ſloech Mari! mettẽ romeinẽ ontellike 
vele duptſcen eñ walen ĩ diuerſce ride 
eñ oec harẽ conint Erodiaen oᷣñ die ro 
mennẽ vingen dei honðt edele vꝛrouwẽ 
vãden gallen eñ deſt ouͤmoordẽ ſnaths 
alle haer inderen eit daer nae oͤhingen 
ſi haer ſeluẽ lieuer dã cort vomepnen 
wille geltaen ſoudẽ hebben kñ hier na 
quamẽ deſe gallẽ ei duytſcen mit eenẽ 
ontellikẽ heyre ouer die bergen vã Pea 
lien eñ daer wõnen ſi vele ſteden eñta⸗ 
ſteelen eñ rüchedẽ / eñ ſi deſtrueerdẽ al⸗ 
le dat lant vã Ptaliẽ/eñ ſi leefde met gee 
ndechtẽ in groter weelden Eñ hiet om 
ſondẽ die comepné Mariũ wedere om 
Die dupelcheende walen te beuechtene 





TVan ommige victoꝛien Der Komepnen 


ñ dpe romepnẽ bewecheen dele gallẽ 
eñ duitſchẽ ſeer onuerſiens /eñ ſi namẽ 
die ſonne cit den wint te haten Eñ hiet 
dore werdẽ diegallen ſo ſeere vðblintvũ 


denſtoue eñ vanð ſonne dat de romep⸗· 


nen meteen cleyn ſtade meer dan hon⸗ 


geet duyſent eũ.xl. duſent mãnen vͤſllae· 


ghen vã delen volcke / eñ ſi vingen.lxx. 
duſent mãnen. Eñ in deſen ſtrůt deden 
die duptſche vrouwe ſo grote were dat 
ſi oock vele romeynẽ verſloegen / wãt ſi 
hadden haer heyr met wagenen ſeere 
ſterckelijt omringelt. Eñ die rornepnẽ 
ate haer wagenborch beſprghen wer 
ven haeſtelijt vã haer oͤwonuen ẽEnde 
na dat deſe veouwen vͤhoort haddẽ dat 
hare mannẽ den ſtrijt blozen hadde ſo 
foegen ſi maltãderen doot / eñ vele ver 
worchdẽ malcãderen / eñũ die ſommighe 
bõden een coorde aen have kelen ein die 
boden ſi aen haerð peerden beent om, 
Dat f bworcht ſoudẽ werden Eitonder 
defe was een vꝛouwe gheuõden die al 
elck vã haven been een Ban hare kĩde 
ten metter kelen ghebóden hadde eit ſi 
hadde haer ſeluẽ ghebonden micter ke 
le aeneens peerts been / eñ allo hadde ſi 
hate kinderẽ mee haer doot ghetrockẽ 
Eñ dietweconingen ð gallen die Jugt 
us eñ vhoiorix ghenaemt warẽ / ſiende 
dat ſi den ſtrjt vͤloren hadde foe fake li 
malcanderẽ doot met hare ſweerden. 
Eñ hier na ſtredẽ die gallen eit duntſcẽ 
weder tegen die romepnẽ / eñ doen wer 
den die coningen ð duytſchen Claudel 
eñ Gellhorirgheuangen Endedaerna 
werden vanden gallen eit duyſchẽ met 
ten eerſtẽ ſtride meer dan. ci. eñ.x.dup⸗ 
ſent mannẽ doot gheſlagen eñ.hõdert 
eñ.xl.duſent gheuangen ſonð die gro: 


te menichte dev vrouwen eñ dee kinder 


ren die haet ſeluen dooden. 





eb coprijg woedt Capittel 
, tleluetaerdachetdë gallen sm 


Troedat conicrijck van Duse 



































Aʒduptſcthẽ aldus qualikea UGA 
BfhAuert Ptolomeus fiſtoen van sin 
ggder Cleopatra tut Eginten deere 


Ber was die.ip.contnckt vã Egiprenien 
hi regneerde. ix iaren. Eñ on delen sf 
regneerde int lant vã Judeen Kiexáns 

Jãneus die daer in.xxvij.iarẽ regra 
deser in Durien regneerde Antiach/ 
Cüicenus.ruij tavensciinabelenvten: 
neecdein Purië Philippus ancer 
Eñ op delen rijten wilde de vromenrtië 





Re ko 
“sf á 


iaechde Antiochũ Ci 


ghen Eñ nae dizicenes mere hiu 
conint ín Purien. Fñ doen werena nk 
romeinẽ in Suriẽ wedereen (enateen 
vâ Komegbelense die Gabinus gis 
naemt was Eñ dele vinc oeck deGikdiije 
nint vã Surien Eñ hier doze wert, 
conintrijt vã Purien gheeynt. EER. … 
— — gbebeelelarit jg * , 
Hurien / vã ten: eri van Pabilonin 
ben voölchenvijcke onderdaen. * 
In dit iaer wert Jucretius die pais. : 
gheborẽ / die namaels hẽ (eluendoopds;: - 
Eiibiernaebegonftendievomennr sk - 
ghen malcâderen te erlogen ã datde: - 
(te regimẽt vã dome te heit Eñũ h B: 
bore * grote eit (ware oꝛloghe/eñ Be: : 
re deſe orioghe geſchiedẽ vele won dlije:- 


tga 
Ll 































ammkeelchiede jg 
REEN Re dat ome viif haserten cot 
BP iaer gheftaë hadde doen Julius 
en Vucius Marcius Philippus 
Mreeſterẽ van Mome warẽ / ſloe be 
edacgheheele lant van Ptaliẽ te⸗ 
alxcãderen op te ſtaen eri beroert 
en Vñ dit begoſte eerſt wor eenẽ 
Vn die Auius Deulue genaemt 
BE dele liuius druſus was te ro⸗ 
Mecoren beſchermere vanden ghe 
Wen volcke vã Bralien.En alle die 
men eit Reden vã Ptalienbegeerden 
Men vomepne veibbeptre hebbe, eñ 
Mee Beule hadde datgeerne oͤtre 
Amer bien conde Vñ hier dove wer, 


Nie die (ted van Pealien roe wape 
Geeuwect tegen dievamepnen/eit ape 
Ervan Reome quã bier doze in vele 
Butacien. Eñ voer dele oerloge ende 
datie ghelchieden vele wonðlijcke 

Neuer Want nietlange bier te vorẽ 

GEE tber (onntopgancween noerden 

rntoot vier met grote gelupde daer 

GRENS lieden van Pealien ſeere af ver, 

BEE Weerde, Ende re Tharẽten inder 

B Mte ste lieden beoot (neden (a lies 

mite dlaren bloet wegbelijcofe hee 

bitenfthE wonde ghelsopẽ bad 
le Pealien doze vielen. vij. da⸗ 
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Meineder dalen ſtie onter aerdẽ gro⸗ 















gen hups vᷣmooꝛt /eñ men en wiſt nopt 
van wyen. Eñ bier dore werde alle die 
bedwongen landen die in Ytaliẽ lagen 
onder d romepnen ſubiectie fo ſeere be 
roert datt vâden romepnẽ vielen. €it 
dele ware Picttes Deſtini Marſi Per 
ligni Marutini Dânices ent Lutani. 

Eñ hier om ſondẽ die ſenatoꝛren vã Ko 
me baren ambalſaet in die ſtadt die AC 
Culen ghenaẽt was / om deſe landẽ ghe⸗ 
trouwicheit tottẽ romennen te úmane 
Eñ die boꝛgeren van deſer ſtadt llorge 
den ambaſſaet vã Rome mer alle ſinẽ 
gheſeiſcappe Boot. daer na floten ſi 
hair tadteoe eñ É vermoorden alle die 
ander vomepne die in dele ſtadt warẽ. 
¶ Bierna wert Pöpeius voer de ſtero 
ke ltadt Aſculon gheſondẽ om die wedr 


\fpannichepeeit mooetdbasichept te wee 


ken Eñ deſe ſtadt belach Pôpelus lane 
ghentijt / eñ hi en haddeſe nier lithtelijc 
ghewonnen en hadde hi gheen fubróls 
bepcdaer toe ghewetẽ Want hi liet dat 
vole vander (tedetegen berm wt comen 
ge velde Eñ doen vacht hi mette rome 
nen tegen die ptalianë alle dae hi. xviij 
duyſent manne daat ſſoech met haren 
capicepn Franco Eñ deſe ware Marſfi 
ghenaẽt eñ daer werdeer vier dupſent 
gheuangen / eũ noch vier duſent ander 
mannẽ die geuloden warẽ dede hi tul⸗ 
ſchen die bergen iagen daer ſi alle doot 
veruroſen eit ín den ſneeu vͤſmoorden. 
Eñ op deſen dach werden Picentes oec 
in eenen ſtrjt vande vomepnen bwon 
nen. Yñ daer na hielt Indalicius haer 
heere een grote maeltht / enn daer toe de⸗ 
be hi die meeſte heere — rd rog 
| i 








pen Fũ nadarl wel ghebealt hadden 
fo dranc hi al eerſt lenjnõ dat die and 
eek alfoe volgen ſoudẽ / mant hi hadde 


lieuer vejeljcte ſteruẽ dan epgelijc te, 


leunen Eñ alie Die bi hẽ wart pecten hẽ 
feeve vã veler veomichept, mer niemâs 
van haeclied? en volchde he ua. 

Noe die here ban Home tegen 


— —— 


malſcãderẽ ſtreden Cap.ſxii. 


XEr die orloghe vandẽ ghemepnẽ 

| volcke teghen dpe Geeré ghedaen 
was / ſo namẽ vie heeven binne der Les 

de van rame (ware oerlogen af regen 
malcandere Want op defen tijt lach el 
fenatoer dieopvelerit cõſul värome 
was / die Silla ghenaẽt was, in Capa 
nien met vele legioenen vã romeynen 
eñ ridderẽ om te benemẽ dat het gemei 
he volctegen die heerẽ nier ſtekẽ en fout 

ge Vñ elc legioẽ hadde in hẽ. vi. duiſent 
vi.honðt eñ.lxvi.ridderen Eñ int eyn⸗ 

de vã deſen (are wilde Marius datmẽ 
he cen ſeuendẽ male weder borgemee⸗ 

ſter make (ouveo dat hi die orloge voe 
reu foude tegen Mitridates DE coninc 
van Pontus eñ Capadocien Eñ doen 

me die een ionc eñ fout mã was dit 

úhaosde fo wert hi alfoe ſeere verſtoort 

dat hi mit viere legioenẽ van ridderen 

vore die ſtadt van Rome quãligghen/ 
8 die romepnẽ te veruarene dat ſi Ma 

rium niet kieſen en ſouden om die oer: 

loghe tegen Mitridates te voeren Eñ 

Silla Aoech indẽ eerſten Marius bov 

de doot / eñ daer na qua Silla met foert 


fen binnẽ rome / eñ bij liet hẽghelijc oft 


hidie heele tar gedeſtrucert ſoude heb 
bhen / eũ hi dede ſommige huyſen ontſte 
ken. Ende hier dore vloden eñ verbor⸗ 
ghen haer alie die borgheren van foo 
mein harehupſen. VEũñ Marius had⸗ 


Hoe die homeynẽ tegen maltanderẽ oerloechden 


epghenen eñ knapen veijb 


degheerne dyeedelingen eñ borgeren 
van Aome tegen Silla in die wapent 
ghebracht / maer biencontte, Gũ dagr 
na dede Marius wt roepen dat hialks 
Conde die hem biſtonden. Eñ bier 
bgaderde bi Marius menich anplen 








epgbenen die meer begbeerdenterds 


men däte vechtene ñ deſe knanẽ wer 
en vãden ridderẽ van Silla metgro⸗ 
te hoopẽ verſlagen. Eñ hier doze wide 





ſte Marius vlyen op datcaſteel vats 


me dat Capitoliũ ghenaẽt was. Eube 


daer na beſtormdẽ die Sillanẽ dat aa 


pitoliũ alſo vevnaerlijckdat Marius 





Gepmelijcdaer we vloot want hidieen 
ghenen vele verſleghen (ach. Eñdoen 

rarius bupte rome geuladt waa ſoe 
vᷣnam hi dat hẽ die Sillanẽ nave 





eñ ſochten Daer om vloot hi in B 
maralch dat vol modders eit vol liſchs 
“twas Eit daer in wert hi gemelt eñ ghe 


uangen / eñ ſeer ſchandeliken daer wie 


ghetrockẽ Eñ van daer wert hi binnẽ 


Minturnen gheuoerteñ in eenẽ kere 
kere gheſtelt Eñ doen Pilla dit oͤßoor⸗ 
be (oe lant bij eenen knecht derwaerta 
oin Mariũ daer teonthoofdene Lude 
goen dele knecht dat bloot [weert 







hant hadde era Mariũ te doed 
wert hi van Marius aẽſchijn 


llagen ende veruaert dat hi dat ſweer· 


wezjnder hant werp ende wech vlact⸗ 
want bij Marium (cer machtich ends. 
edel bekent hadde. Ende hier mede lot. 
hoet Marius weer gheuãghenilſen 
ende hi vloot van Baer int toninzeijthe 
van 


ffriken / ende dacr ghecreech HIE 


nen lone wret gheuuangheniſſen die ia 
een ſtadt die Otica guenaemt was ꝓit 


uanghen ſat Eñ metzõmigehulpe bie 
hi daer vercreech ſoe quam hieer ſtorit 





… Mmeerdedeielegiounen van ridderẽ / 

Haus Carbeeen edelen machtich va 
b Wimdiemerbaerd partijen’ hielt / Dat 
Mgdeheyꝛ Dercoeius ecn ſenatoer vie 
E omm iofharie hielt dat derde bepe En 
gser anð adherenten volchdẽ Cin 
RA hierv dove werde die romeynẽ fo 
(mwevuaertdac 6 Popeium oncboden 
Mdeilijcbiddẽde dat hider ſtadt van 
kante re hulpecomẽ wilde / wãt ſi in geo 
nlaſte was Eñ doen Põpeius mer ſi 
JArhepre na rome quã ſo quã hi alder 
gerſt biauöeuren tegen cen vá Mariꝰ 
Aarẽ daer Sertorius capiteyn afwas 





wlangetegen malcãderen dat die doõc⸗ 
Ferhept des nachts den rije (clhepden 

Bepprallo datter meer dan. vi. honde rid 
Gete ouer elcke oe doot ghebleut wa 
J In Des daechs daer na doẽ die lich: 
FE: ien ouer beide ſidẽ begrauen werde 


F Mfte door gheflagen. fi die peltitencie 
Miñ onder haer bep: alfoe groot dat vã 




















diikagen vochtẽ die vomepnê fofelléjch 


Fo.Cxxxi. 

Pompeius volcke meerdan.xi duſent 
ridderen vand peſtilencie doet bleuen. 
eñ.vi.duvſent vã Octtauius hepre. Eit 
Marius en dacht ands niet dã hoe dat 
hi bedriuen mochte luxurie roof moort 
eñ ouͤdaet tegen zij partijen Eũñ hi wan 


„in Ptalien menige ſtede ende cafteelen 


Baer bij die inwoonðs dede oͤmoorden / 
(onder die vaders diefe vͤrieden / eñ alle 
dat geet dede hi we dte leden roouen. 

Eñ hier na trockẽ Marius met Gruen 
bepze vandẽ eygenen eñ Cinna mec ſi⸗ 
nelegisenen bij foertſen in die ſtadt vã 
vome Ei doen dooden ſi alle die ſenato 
ren eñ edelingen vâ rame die haer con 
trarie gheweeſt haddẽ En vaerna ma 
kheden Marius eñ Tinna haer feluen 
beeren eñ boeghemeelter€ van Kome / 
alfodat Marius cen feuêtten male Cõ 
Cul vã come iere coers bier na lletf 
Marius in zijn quaetbeptrwätbij out 
van dagen was Eñ daer nae regeerde 


Tinna die ſtadt van rome alleene nae 


zijns ſelks wille Eñ hi dede alſo vele var 
mepne doden dat hicorts na Marius 
van ſinẽ hepee oec doot gheſtekẽ werde 
Eñ daer na werde vanden eigenen eñ 
vande ghebannen boeuë offugitiuen 
die Adarius binne Aeome ghebzacht 
hadde / vandẽ romeynẽ meer dan acht 
duſent op die merct doot geſlagen / wãt 
ſ nẽmermeer afen lieten van roouen 


Eñ hier na oerloechdẽ die roõſche bere 


meer dã. xc. iaer tegen malcãderen. 
Doe Mitridates tegen die Ro 
meynenoerloechde Cap.lrd. 
trerſte iaer vã Philippꝰ regna 
cte die de laetſte coninc van Purië 
was / doẽ vome. vi. hondt eñ.lxxij. iarẽ 
gheſtaen hadde begonſte Mitridates 
oerloghe te voeren tegen die romepnẽ 





nae dat hi. xxiij. iaer coninck gheweeſt 





Oieoerloge van itvidatestegende Bomepnen 
Boot ſtekẽ oft úrinoorde ſouden Eñ hier 


hadde.ũ. xlvi. iaren daer na oerloech 
de hitegen die romepnẽ met diueerſce 
victorien eũtegenſpoedẽ. ¶ Juſtinus 
ſcrijft dat die ſterren Mitridates toeco 
mende groothepteñ mogenchbept voer 
fept badde want intiaer dat Mitrida 






tes gheborẽ wertſcheen. err. dagente 


camere die alfo groot was dat ſi 9; vier 
ve deel vader Werelt bedecte / eñ die met 
haerder claerhept die claerbept vãder 
ſonnete bouen ginds. Eitdefecomere 
ſcheen dẽ hemel te vᷣbranden / eñ ſi ſcheẽ 
dagelijcx van baren opganc totten on” 
dergantc. viij. vꝛen lanc Eñ int iaer dat 
Mitridates coninc wert ſcheen deſe co⸗ 
mere weder. xxx. daghen achter een in 
die maniere ghelijc ſi in zn gheboerte 
ghedaen hadde, Eiiboen Mitridates 
een tenckint was doen hadden bezin 
momboꝛen geerne ghedoot / eũ ſi deden 
hẽ een (eer fel peert beriden eñ dair ne 
derennen eñ ſpringen maer ſ miſten 
van haren quadẽ oplette / want Miert 
dates dat peert wter maten wel bedwĩ 
ghencontte &fidaer na hadden ſi hem 
gheerne mee fenijn ghedoot / maer Mi 
tridates wert des geware eñ hi beſich⸗ 
de dagelijtx daer vore tryatle eñ ander 
medecinen Eñ hi wapende hẽ alſoe ſee 
ve met medechnẽ tegen dat kenijn doer 
vreeſe van ſine momboꝛen dat bij van 
gheenen fenine namaels gheſteruẽ en 
contte in zijn oude dagen doen higaer: 
ne vanden fenine gheſtoruẽ hadde ER 
Belpnâdus ſcrijft dat Mitridates da 
ghelijcx nuchterẽ adr teghen dat fenn 
xx.bladerẽ van wijnrupte / twee noten 
eñ twee vigen die met wat ſouts warẽ 
ghemengt. ¶ Eñ doe Nitridates ſach 
dathẽ zijn viande tzheerne mic kenijne 
ghedoet hadden eñ dat zijt niet volbrẽ⸗ 
gen en condẽ ſo vreeſde hij ſeer dat ſi hẽ 


NN 


van eenen anderen here lacen beſlapẽ 


om vepſde hi hẽ ter iacht te varen ende 
hi bleek in die wilde boflcagien eñ koree 
ſten. vij. iaren lanc achtereen dat hion 
der gheen dachen quameñ dat niemãt 
en wiſte in wat lande dat Mitridates 
welen mochte En hi leefde bider iachte 
want hidie wilde beelten met loonẽ oft 








mettrachte conſt vangen Ende aldus 


beſchermde hi zijn leuen / eñ hij maece 
zijn lichaem ghewone om alle arbendE 
eit pijnlicheden te verdragene. Eñ nae 
Batsin viandẽ doot waren ſo quam bi 


weder in zijn lant Eñ ter ſtant daer na 





ontfinc hi die roone vanden lande Eñ 





cortelijc bier na dwant hi die Scythen / 





et bigbewan Ponttzen eri Capadociẽ 
Eñ hier na wert hi in he ſeluen peyſen 
Be omt Dat vijc van gheheele Aſiateghe 
crigen / eñ boe hj dat befte gheusiriinen 





onde Eñ hier om track bibepmelijcht 


met ſommige van ſinen ghetrouiuen 
vrienden doer dat gheheeie carteri 
van Alia / eũñ daer bemercte hidi 
gentheyt eñ die ſtercheyt vã alle die ſte⸗ 
ben Eñ daer nae quã hi in Bithinien / 
eñ doen begonſte bite onerleggen wat 
hem van noode weſen ſoude / wanthẽ 
dochte dat bi op die tijt balfconinc van 
Ma wan Ei binnen delen cjde meyn 
ben alle Mitridates heren eñ zin vol 








Bath verleen baddegheweett. Ende 


hier om haddezijn ſuſtere eñ zijn bupt 
vrouwe die Laodice ghenaẽt was haer 


eñ daer af hadde ſi eenẽ ſone ghebaert/ 
Ende doen Vaodice verhoorde dat Mi 
tridas haer man weder re lande gheca 
men twas doen berepde ſi hemm eenen fe 
ninighen dranc om bare miſdaet ge be 
Dechene.maer dit wert Mitridates vã 
eender dyẽſll maecht gheopenbaert ũ 


| 


Vat bijte boeck 


dier omme wrack Mitridates die mil 
daet op alle die ghene dye daer af (cul 
dich waren. Eñ hier na beroerde Mi⸗ 
sidaces alie Qrientẽ te wapene teg: 
Hiersmepnen Eñ hi ontboodt die Gal 
len Buptſchen Sermaten Sallogriec 
herert Balternaten tot zinder hulpe. 
goe Deprhenende Surien dede hi 
ceen groot heyr comen Ende vaer mede 
verwan hi die roõoſche capitepné Aqui 
Hun eit Malcium bie in Nen lagben 
Rũ hier nae biaechsbe hi alle die come 
wen wt Nlia / eũ eeck Bert coninc Nicho⸗ 
… mebes die den romepnen te hulpe ghe⸗ 
mien was Ei bier na wert hi in alle de 
ſteden van Aen voer eenẽ coninconc, 
fangen &nde in defe ſteden vant hi ve⸗ 
legouts eit ſiluers ende vele ghereeſca 
gen van oerloghen die der vomepnen 
toebehoorden Ende bier na gaf atalte 











gen fteden van Núen vrihent vijf taren 


lanck. Vñ bier nae quam Mitridates 
binnen der ſtadt van dpbefeneii daer 
dede hij ghebieden eit we voepen op lijt 
enð goesdac alle Mien doze alle die boe, 
gheven van Romeoft die romeynẽ op 
eenen dach ghedoot ſoudẽ worden, Fit 
bier doze werden alfoe vele romeynen 
ghedoot datmen dat ghetal niet wel er 
mocht wtſprekẽ.· ¶ ydier na track 
Archelaus Mitridates capiteyn met 
esnen hepre van hondert duſent man⸗ 
nen te voete eñ.xx. dupſent mannen te 

e ín Achaien ende in Griechen. 
Eñ hij ghewan die ſtadt van Athenen 
eñ alle die landẽ vã Srieckẽ mettrach 
te eft metop gheuen. Eñ Hilla dien vã 
den romepnen beuolen was dye verlo⸗ 
ghe tegen Mitridates te voeren quam 
wats Rome mic ſinen heyre in Grieckẽ 
€ in Die ſtercke ſtadt van Athenẽ dye 
staet ſeuenderhande diueerſche muerẽ 














Fo.Cxxxij. 
beſcermt was / belath Silla langen tijt 
Archelaum Eñ Dalla haddeeen bupt : 
veouwedie Metella ghenaemt was. 
dte in de abſencie van Hilla openbaer: 
lijck oneerbaer was Enbievaflongen . 
die van Athenen daghelijcx te ſpijte va 

“illa Fñ ſi fongen van der oneerbaer 
bept uâ Metella eer Dilla daer al wt 
ite Eñ doer ſpijt van ſinen vianden ber 
kende Silla dat regimẽt van ſinẽ huil 
geſinne. Eñ in ſommige iaren hier na 
deſtrueerde Silla de ſtadt va dithenẽ. 
¶ Int.xv.iaer van Alexander fancus 
regnacie regneerde Ptolomeus xFiſcõ 
wedere ín Egipten. viij. iaren Ende al 
hadde hi van zijuð moedere veriaecht 
gheweeſt wien rijcke nochtã ghecreech 
hi wedere die croone van Egipten nae 
dat Alexander zijn broeder vanden boe 
geven verdreuẽ was om dat hi zij moer 
der ghedoot hadde. Eñ int vierde iaer 
van Fiſcõs tweede regnatie wert Apoi 
lyns tempele vanden volcke wt Thra⸗ 
chia verbrandt. Fitop dit iaer werden 
te Aoome ingbefeten boegeven ghetele 
vier male hõdert eñ. lxiiij. duyſent. Eix 
én dic ſelue iaer verbrãde dat talteel va 
Mame dat Tapitoliũ ghenaẽtwas. 


Boe Silla ſterf Capittel.lxvi. 
Di naefoe woude Sula weren 
ofc bet hem oeck profitelijck (our 
dehebben gheweeſt dat bi nae Mitri⸗ 
dates in Nien ghetrockẽ hadde. Ende 
bier om sede hi aen den god Jupiter te 
Delphos vragen ofc, bi victoꝛie op Mi 
tridates ghewinnen (oude oft nter. Eñ 
diegod Jupiter ontboot bem bat hi ee⸗ 
re oꝑp Mitridates ghewinnen ſoude. 
Ende daer omme track Silla met linẽ 
hepre int lant van fla Ende daer ghe 
wan Silla teghen 
| i 





we 


Hoe bitpvidatesbeuochten wert — 


geoten ſtrijt Ende bier na wilde Milla 
weder na ome treckẽ om dat onrecht 
eñ die ouerdaet vã Marius ende Cin 
nate wrekẽ Eñ Silla ontfinc ten twee 
den een boetſchap van dẽ god Xpollijn 
dat hi die romeinen van harerpeanne 
ende twilten verloſſen ſaude / maer dat 
bet vele bloets coſten ſoude. Eri Silla 
track na vomeeit hi loech daer dooteũ 
hi veriaechde alle de ghenedie Marit 
partie hielden. Eũñ daer na verhoorde 
ar dat Ganeus die ſtadthouder vã 
zunð heerlichept / die Puteolis ghenaẽt 
was / ghelt eñ ſchattinge ghegeuẽ had⸗ 
de om dat Capitolium weder op ce ma 
kene Eñ hier dore weet Pilla ſeere ver 
ſtoort /eñ hi riep fo lupde van gramita 
gen dat hizijn borſte ſchoerde / eñ dat hi 


sijn ſiele met ſinen bloede wiſpooch / al⸗ 


ſoe datmente roometwifelde oft Silla 

eerſt vergaen was oft zijn gramſchap 

&itop dele rije was Silla.lx.iarẽ our. 
Doe docu gp! údatent 
ä 


beuacht tete. lt vij. 
5 € Eri faeë bei Meraner Jam 
A neusreguacie werde Ptolomeus 


GPponilusdeelflteconínc van Egiptẽ 
eñ i regneerde in Egipten.xxx.iaren. 
Eñ int derde iaer vã Btolomeus Dyo 













niſius regnatie ſondẽ die romepnẽ we 


der meteenen groten heyre tegen Mi⸗ 
tridates Jucullũ Jucium. Eñ deſe Ju⸗ 
tullus wan ten eerſten dat conintrijck 
vã Armenien eñ Meſopotamiẽ /ende 
deſe bracht hi onder Bie ſubiectie der vo 
tmepnen Eñ Boen Mitridates dit vers 
nam fo fant hitegen Jucullũ twee van 
nen capitepnen Marium eit Euma 


cum met eenen groten bepee van volo 


_ he &übierna ſcheyde Vucullus dieros 
mepnen ín drie oft viere heyren. Ende 
Marius eñ Cumacus beuochten dat 


Vucullus track met Gnen heyte bi Ari 


Cizicenen vontomme belegen hadt 
ende daer begroef hi Mitridates bepet 


vborgheren met deſen bode dat ſi goers 


ſtridingen Eñ bier om ſtelde bij bewe: 


een heyr vanden romeynẽ bítakedse 
nien daer Publius ſautilus capteepss 
afwas æFũ die hep: werrmer utilus 
geheel verlagen oft veriaecht, Ends 











thridates daer hij die ſtercke ſtadt vann 






ront omme / ende hibelach hẽ rant ore 
me die de ſtadtbelegen hadde Ende in 

vie ſtadt (ant Lucullus eenen bede dye 
inder natht. vij. dupſent paſſen vexre 
tot in die ſtadt ſuam GA bij ontbortũẽ 















moets weſen ſoudẽ. Ende in ditbeleg 
ghe leedt Mitridates ſe groot ghebꝛec 
van prauãde dat bj dat meeſte dcel vã 
ſinen heyre vanden belegge moeſtt ies 
ten trechen ẽEñ deſe oͤſtropde Iucullus 

gheheelijt / eñ hi verſloech daerafmerr 
dan. xv. duyſent mannen. ẽEñ daer na 
wert Mithridates in alle hoecken van 
ven vomepnen allo befloten dat bi van 


“ der dien oft van den bellegge (cepaen 


¶ $iidoen Mlerander Jam. (moelſte 
neus nietmeer en oerloechde ſoecreech 
bidiequartepne Ende bij meynde tac 
hi diecrancheyt ghecregen hadde daer 
ledichept eñ ruſtinge van oerlogern eñ 









der te oerlogen. Maer cortelijt hier na 
ſterk hibĩnen Iherulalẽ Boen hi. xxvij | 
iaer inclanc van Judeen gheregneert 
hadde. Ende hi liet twee ſonen achte | 
die Hircanus ende Hrittobolue wart 
ghenaemt, Endewant dilexander iel 
witte ende bekende dat die oden zijn fa 
nen ghehaet ſouden bebben om hates 
vaders grote qnaetheprdairommneta 
liet hizunder hunſpeouwen die dclexã⸗ 

dea ghenaemt was die trodne / de melc· 
ke zijnturanſcappen dicwils belet had · 




















geende dte dat volck ditwijls met hem 
wedere gheaccordeert hadde. Ende in 
Peholomeus Dyoniſius ſeſte iaer veg 
meerde Alexandra ce Iheruſalem. ix (a 
ven Gi int beghinſel van haerder reg⸗ 







Kon mebilſchon van Iherulalem om 
dat Mie hair doot coninc wordẽ ſoude 


want hi ſeer manierlitwas Eñ Meifto 
belum haven ſone dede ſi ſonder enich 
regiment lenen om dat hi ſeere heet eñ 
Krakwas. Ende op een tijt ſtont binne 
Merulalem op die vergaderinghe der 






Pharizeeulen / eit mer haren rade dode 

ofte veriaechde Alexandra bij nae alle 
Sie principaelſte toden. Eũ Alerandsa 
hieit bi hair twee heyren van vreemde 
oft ſoldaten om dat ſi die iodẽ 





se touceliker dwinghen (oude Ei hier 
deze vloden vele loden bij Ariſtobolus 


Baren toncrftenfone. _ _ 
an Cato den wijten leeraer 
en Gapittel.lrDig, 
5 J deſetijt wert Birgilius Maro 
A gheboꝛen bi Mantua in een deep 





dat Andes ghenaẽt was. Eñ op deſen 


tijtleefde Marcꝭ Poꝛtius dacodie me 
nighe wijſheyt beſcreuen heelt. Hele 
_ Cato ſpeac dat des menlſchẽ leuen dert 
pſere ghelijct is wanthet pſere met belt 
ghen verlleten wert / ende alls vergaet 
dat leuen met acbepden Ende ber yſer 
alſt niet ghebeliehten worde ſo woedet 


wan den roelte verteert; aloe vergaen 


wireck meer met cvancheden eñ traec⸗ 
hept als wij ledich sin. Bi (peach coe ſi 
wen ridderen dat ſi altoos arbepbe (on 


den om weltedoene Mant den arbeyt 


is cleyne ende hi vergaet haeſtelic van 
den menſche Maer die weldaet blijuet 
bi die menſchen atfolange als ſi leuen. 
En diemiſdoet deer weelde eri genoech 


____ @atbijfteboeck. 


Haca maecte hircanus haren oudt 





v 


Fo.Cxxxiij. 


te die verlieſt haeſtelijt die weelde / ende 
Bie miſdaet bljfceewelijc bi hem Ende 
Cato ſpꝛac oeck datter beter ís te hebbẽ 
grote vpanden dan gheueynſde vrien⸗ 
den / wantdie vpâden ſomtidẽ de waer 
hept ſeggen ende die andere niet, Befe 
Cato las dat die fielen onſterffelijck wa 
ren Ende want hi langhen tijt meteen 
dobbel quarteyne ghequelt hadde ghe⸗ 
weelt daer om ſtack hi hem ſelue doot, 
om dat hi een beter leuen vinde ſoude. 
Eñ Marcia Catons dochtere weet na 
maels gheuraecht waer om dat ſiten 
tweeden male gheenen manen troude 
Ende dot antwoerde ſi om dat ghee⸗ 
nen man en vãdt die haer lieuer hadde 
Ban haer goet Wantdpe mans hebbe 
ghemepnlije lieuer dar geet dan die we 
duwen. Eñ deſe Cato lcreef eenen Loet 
vanden goedé (eden dair vele goede lee 
vingen in ſtaen. Eñ deſen wort overal 
ín vele ſcholẽ gheleert int lacijn ende in 





NHoceconiuck⸗ Spin (ouptiche 
Dates ſterf apittel.lxix. 


16 deſe thden wert Pompei, mag 
.AM nus vanden romeynen gheſondẽ 
om tegen Mitridates oerloghete voe⸗ 
ven, Eni Pompeius ghint inden eerſtẽ 
die landẽ beſecten die op die tijt onð die 
romeynẽ waren ggeljc Armeniẽ Cols 
cos Capadotiẽ eñ Purië €fì van daer 
quã hidoer Pont? ín Parthia bĩnen.l. 
dagen in de hooftſtadt die Egbathana 
ghenaẽt was. Op deſe tjt was Mitri 
dates int lant dat Poſphorus ghenaẽt 
is Eñ doen hi der goddinnen eres ſa 
crifitie ende oſferhande dede ſoe quam 
daer onuerſiens alſo grote aertbeuin⸗ 
ghe dat vele grote ſteden ende caſteelen 
ont vielẽ Eñ torts hier na wert Calſtor 
die Mitridates capitein en vecht was/ 
ð romepnẽ vrient ef Mitridates viãt 





— 





Eñ daer na doode hi vele vã Mitrida⸗ 
tes vrienden / eñ hi wan be afeen grote 
ſtadt daer viere van Mitridates ſonẽ 
in waren / eñ deſe ſonẽ ſant Caſtor hae⸗ 
ſtelijc den romeynẽ in bare hande, Eis 
doẽ Mitridates dic verhoort oe 
were hi alſo verſtoort dat bi vele van È 
nen velenden doot ſſoech van ſorge dat 
ſi hem afgbegaen (ouden — Et 
daer na dode hi finen ſone die Exipodrẽ 
ghenaemt was / want he twifelde dat 


zjn (one voer he gheerne gheregneert 


hadde, En Mitridates hadde hier om 
te voten noch eenẽ van nen lonen ghe 
doot die Mathares ghebeeren hadde. 

Eñ hier doꝛre wertsij ſone die Phama⸗ 
eies ghenaẽt was ſeere veruaert / wãt 
bifoechdeoeck ghedoot te werden van 
nen vader ghelijc zijn ander broederẽ 
eù hi vldot van ſinen vader/eñ Mitri⸗ 
dates ſandt na hem een groot heyr om 
bent ce vangen. Eñ Phamaeies maet 
te vrientſtap eit atcordacie metten ghe⸗ 
nendie na em gheſondẽ werden alſoe 
datk met hem tegen Gnen vader (woe 
ven Eñ hierna tvach Plhamaeies mee 
ten hepre dat Mithridates om hem re 
vangene ghefonden hadde tegen üne 
vader &n bier dore motte Vricridares 
geer nen (one vipeden ín cen.keve die 
nyet (eer ſterck en was Ende dof ghint 
Mithridates langben tijt aen op die 
mueren vander ſtadt / eũ Daer badt hij 
ſinen ſane dat hi hem ín ghenaden wil 
benemen Ende doen Mitridates ſach 
dat hi ſinen ſone niet verbidden en con 
ſte doen ſprack hi totten goden aldus. 

O goden eeft dat ghicrachte oft mach⸗ 
te bebt ſo bidde ick di alle dat min ſone 
oeck in deſer manieren aen ſine ſonen 
roepen moet Ende daer na ghint hi vã 
den muere tot ſinen hupſorouwen eit 


Hoe die coninck Mithridates Mert 





toncubinen eñ dochteren Fũ deſen gat 
bialleeenenfeninigbendvauctedestac: - 

ken alfo dat ſi ter font alte ſtoruen. PE 
paerna dranck hi oeck Ben keninighen 





drant / maer dat fenijn en conſte iẽ nict 









gheſcaden / want hi hadde hẽ tega det 
keniju allo ſeer ghewapent —3* F 
afnpergbefternen enconſte BSeichẽ 
leer leedt was Eit hier omme ghint 
wandelen om dat hetfenijn alle zjn ie· 
den eñ lichaem dore loopen ſoude Eus 
doen verhoorde hi dat sijn vpanden de 
mueren vâder ſtadt ghebroken hashes 
ende doen badt hi eenen riddere die we 
Ballien was dat hi hẽ zijn kele af lekt 
foude Ende alſoe (tevf sPíirvidates daẽ 
hi.lxxij.iaren oudt was. € Mitrida⸗ 
tes hadde.ix.iaren croone ghedꝛaghen 
ende hi hadde.xl.iarẽ oerloge gheuoert 
teghen die romepnen. en 
Ep oefen tijt voerde Pompeius ver 
logbe tegen Epgrauus den coninckt 
van Armeniẽ. Endedoen Tygranus 
ſach bat bij tegen Pompeius te vanck 
was doen gaf bij hein ſeluẽ in Pompe⸗ 
(us bandensende hi quã in Ponpeius - 
bep: bij Egbathanen;ende daer offers 
ad gebogen knpen zjncreons 
in Pompeius banden Ei Pompeius 
fetce Tygrane dyecroone wederonsij 
booftende bij ſpꝛack dattet alioe grot 
was coningen temaken als conngen 
te verwinnen. Ende om dies wille dat 
toninck Tygranus fondereenighere ' 
bene tegen die romeynẽ gheoerloecht 
hadde daer omme nã Pompeius van 
hem een deel van Gnen landen: glselijc 
Durien Bhenicenende Dopbene. Ei 
daer toe moeftedieconinck €igranus 
Ben romeynen noch gheuen (ede dup⸗ 
ſent talenten ſiluers. Ben At 




















Koe Acidobolusei hircanus 
om Dat conncruc ban Fudeen 
 tgenmalcáderen flvede Cap. 


dat Alerandra. ix.iaer 









A Ate hherulſalẽ gheregneert hadde 
 fewerticvancterdoor roe Eũ hier om 
Hede Ariſtobolus buifveouween kin 
deren in een gheuangeniſſe ſetten / wã 
AI hadde ſoꝛge dat Ariſtobolus na haer 
met foertſen (oude willẽ regneren. Eñ 
nae dat Alexandra doot was ſoe quam 
Ariſtobolus meteenen groten hepee te 
ghen Hircanus linen beoederte ride 
Én Hircanus quâmer Gnen heprece· 
ghen Ariſtobolũ/ mer Hircanus wert 
ver wanen eñ hij vloot ín die adr van 
Iheruſalẽ Ende dair na wert onderde 
ferme beoedere den peps gemaect met 
cõdicie dat Ariſtobolus vegner (oude) 
eñ dat Hircanus bina alſo hooge ghe 
gert ſoude woeden Eri ſt moeſten occ ha 
re pallayſen vᷣwiſſelẽ En hier na vlooe 


NHNircanus bi dẽ coninc van Krabicdie 


Aretha ghenaẽt was, eñ daer claechde 
hi ouer ſinen beoeder Ariſtobolus hoe 
dat hi hem verdreuen hadde. Eñ hier 
dore quã die coninck van Krabien mee 
genen grooten hepre volcr int lant van 
Judeen / eñ daer nae belach bij die lade 
van Pherufalem, Eñ hi ſoude die lade 
van JIheruſalẽ gewonnen bebbenen 
‘hadde hem Scaurus vanden belegge 
niet doe gacn. Dele Scaurus was int 
Jant van Buvien ſtadthoudere vande 
_ tomepntrwantopdeletjtwas Durie 
onder die vomepnen. ii doen Pcaur? 
ſach dat dye twee gebroeders inc lant 

van Judeen onder malcanderen twiſt 

‚hadde doen’ doecht he Bae bee den rech⸗ 
ten tt was om dat lant van Judeẽ on: 


der der varmepnen ſubiectie ce brengen. 


Eitopdelentijeoevtoerpde Pompeius 


ce 


Dat vijtteboeck or. po, Crrriij 


teghen Triganus den coninck van Me 
meniẽ / eũ hi haddedie wite Zcaurum 
dat lant van Surien doen bewaren. 

Eñ hier om quam Scaurus op deſen 
tijt ſeer ſterckelijcint lant van Judeen. 
Eñ doen quamẽ rev ſtont ambaſſaden 
van bepde deſe broeders tot Scaurus / 
die elck bijſtant van hem begheerden. 
Maer Ariſtobolus corrũneerde Scau 
rum met dte hondert calenten ſiluers 
die bt hem gaf. Eñ hier om (ant Scau 
ruszijn ambatfaden aen Den coninck 
van AMrabien eñ bi gebood hem indẽ 
naem van Pompeius ende van dê ror 
mepnen dathij van den belegghe van 
Pecufalem wecken foude Eñ bier doe 
re track Aretha weder van Iheruſalẽ 
in Arabien. Eñ hier nae ſtelden Birra 
nus eñ Xntipater (die Bivcanum bidẽ 
conint van Arabien hadde doen vlien) 
alle haer bope in haer vpanden. Ende 
daer na track Ariſtobolus bi Pompe⸗ 
tue die in die ſtadt Damaſtus lach / cnð 
hi badt hem dathidie koertſe van Hir⸗ 
canus nen broeder weeken wilde. Fit 
doer Scaurus raet track Bircan? oec 
b: Pompeius in die adt van Bamaf 
tus Ende om dat Pompeius hircano 
gheen contnclúke eere en bewees dace 
em track Bircanuster lont van daer 
(ander oevlof te nemene / in die ſterckſie 
Stede dic hi hadde / die Alerandeum ghe 
naemt was Eñ Pompeiuso volchde hẽ 
ter ſtont na mer eenen groten heyre vã 
romeinen et ſurianen Eũ Pompeius 
quã voer gIheruſalẽ ligghen / eñ hi ont· 
boot AJircanũ dat hi daer cot he comen 
ſoude. Eñ Bivcan? hadde voer hé ghe⸗ 
nome nemermeer daer wete ſceydẽ dã 
indêleften noot: Mer doer den raet vã 
ſinen onderſaten trac hi bi Pompeius 
maer Gibelere die vatte ſtadt (eer wel. 


Foe Pompłus die adt bats Jeruſalem ghewan 


En hibeual haer dat ſi vangheen ghe 
ſcriftẽ houden en ſoudẽ dan van ſinen 


eygen hãt gheſcriftẽ. Eñ onder wegen 


wert Vircanogeboetfcapt dat Mirri⸗ 
dates doot was Eñ hier doꝛe wert BIE 


canus alſo vᷣuaert dat hi Ppopeio te ghe 


maere quã oſfferende hzẽ alle dat gelt dat 


biinsón ſtercke ſtat Alerandrũ hadde 


eit hi beloefde Põpeio Bac hi den room 
ſchẽ rijcke altoos ghetrou weſen (oude 


Eñ hier na ſant Popeius Sabinium 


na die ſtat Alerandrũ om Vircand gele 
te onttãgene Mer die bewaerðs vand 
ſtadt ͤſmapdẽ Sabiniũ eñ ſi en wilde 
hẽ in ate ſtadt nyet laten. Ei hier dore 
weet Pâpeius alſoe vͤſtoort dat hi Hir⸗ 
canũ in eenen kercker dede ſtellẽ. Ende 
daer na ghinc Popeius die kast vã Je 
ruſalẽ beleggen / eũ doen wert die ſtadt 
tweedrachtich / wãt die iodẽ die mit Ari⸗ 
ſtobolus hieldẽ wilden dat me die ſtadt 
beſchermẽ ſonde / eñ die met hircanus 
hieldẽ wilde datmenſedẽ vomepnê in 
hare handẽ leueren ſoude Ei Bircan? 
partije ðᷣman alſse dat Popeius in die 
ſtadt vã Iheruſalẽ ghelaten wert / end 
doen vloot Ariſtobolus partije in Pa 
lamons tẽpele Eñũ binnen dep maendẽ 
wan Pipeius metkoertlſen den tẽpele 
met diuerſche inſtrumẽten vã orlogen 
Eñ Fauſtus — de ſone vã Dil 
la was de eerſte die met foertſe inden tẽ 
pel clam / eñ daer na volchdẽ hẽ alle die 
romennẽ dye den tẽpel beſmettẽ wãt ſi 
haer peerdẽ daer én ſteldẽ En bier sen 
hadde Popeius daer na gheen victoete 
meer die te voren in alle rijde victori⸗ 
oes gheweelt hadde, Eit Põpeius vers 
wõderde he feere vand ſchoõhept erica 
ftelichept des tepels Ei hi dede ghebie 
den datmẽ niet wren cépelen (oude ne 
men Vñ hiſtelde op die iodẽtribupt /eñ 


bi maecte hircanũconitzt eũ biſſchon 


— — a 





va Jeruſalẽ ende Xriſtobolũ veerde hi 


methẽ na roomne gheuangen metri 


twe ſonen eñ dochterẽ Eñ bilier Dean 






vivöltapen Marcus Antonius Eũ 
ſtõt na dat Sabinius in Suriẽ gheco 


men twas lo belach bi deſen Alexandrũ 


ſterckelijc in die ſtercke ſtadt die Alexan 
drum genaẽt was. Eñ doer Klerands 
moeders raet ſo leuerde bi GE (elzen eũ 
alle zů ſtercke caſteelẽ in Gabinius hã 
den / wãt die moeder ſeer beureeſt was 
voer bare man Xriſtobslũ eñ soer ba 


veand kinderediete vomegbhenangen 
gheuoert ware, Eri eer ſtont deſtrueex 


de Gabinius alle dele caſteelẽ Eñ hier 
na beual $abiui? ircano dentipele 
Ef bivepldedactant vã Judeen ín vijf 


Beelen õ dat hi ð ioden hoouerdiebeekt 


ſoude Vñ op dele tijt ghecreech Antipa 
ter Bircan? vrient ſo grote vrientſtan 
mee Habinius ende fonderlingemer 
Rav Antonius, dat hi de nichte van 
den coninc vã Arabien toreen huſpron 


we getreech Daer hi viere ſonen eñ een 


dochtere bi ghewan / daer af dye eerſte 
ghenaẽt was Falſelus / die twede bere 


des die Klcolonira ghenacmtwasidpe 


. 
” . 


e 
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_ @atbifdeboeck _ 


_Serde fofippus die vierde Feroras / eñ 


diedochiere Daloma. 
… pier na vloot Ariſtobolus oeck bep? 


melijt van nome / eũ bi vergaderde ve. 


leiebenende daer mede begonſte bide 
ſftabt van AÆlexandrũ die leer ſterck ghe 
weelt hadde wedere re bemueren ende 
ferck te maken &íidoen fant Gabint 
west Durien Marcũ Antonium mit 
timen grooten hepre om Ariſtobolũ ce 
heuechtene Eũ sMarc Antonius vinc 
Ariſtabolũ wedere eñ hi voerde beren 
tweeden mes ſinen ſonete rome. Ende 
bie ſenatoren hielden Ariſtobolũ bier õ 
(eer (tevchelijc gheuangen / en zóu kin: 
Beven (enden G weder in Pudeen. Wãt 
| Gi hadde der moedere dat ghe 
err aoen Klerander alle zijn ſteden eit 
calteelen Sabinio in banden gaf. End 
tortelijc hier na trac Gabinius in Du 
rien / eñ Boen maecte Xlexãder die (one 
van Ariſtobolus teder twiſt onder de 


isden maer Gabinius maecte hier af 
peps inzijn wedercoemlſte / eñ hiconfir 


_ meerde Yircanü tot eenen biſſtoꝑ. € 
cortelijc hier na erf Babinius. Ende 


een ſenatoer die: Craſſus ghenaẽt waa 
em dat lant van Surien te bewarene, 
eñ om dat lant van Parthen te bedwi⸗ 
ghene dattet tegen die romeynen nyet 
rebelleren en ſoude EEnde Craſſus quã 
mee ſinẽ heyre binnen die ſtadt vã Ihe⸗ 
ruſalem gheuaren eñ doen nam hi we 
den tempel alle dat gout dat daer inne 
Was om zijn ſoudenieren te betalen / eñ 
hier in warẽ wel duiſent talent? gouts 


die Parmpeius daer ghelaten hadde. 
Eñ hier anime wert Craſſus met alle 


zin ſcharẽ tortelijc bier na vande Par: 
then verllagen Ei doen goten de Par 


then in Craſſus mone gheſmoitẽ gout 
om dar bt doot zuůnde verlaede woeden 
ſaude die leuende nopt van geude vers 
ſaedt en was Tñ dair vawerc vanden - 
romennen in Judeen eñ in Durien cot 


tene bewaerdere eñ ſtadthoudere ghe⸗ 


ſondẽ een edel romeyn die Calius ghe 
naemtwas Eñ deſe en dede ands nyet 
dan dat hẽ Antipater radẽde was. 


Wan Cathelina den Romeyn 
€apictel Ir en. 
Lom thoen dede Cathelina den 

tamepnen groote vibulacte aen. 

efe Cathelina was een edel romeyn 
ende hij wilde die Aomepnen daertoe 
dwinghen datibhem borghemeeſtere 
oft Conſul maken ſouden. Ende hier 
omme maecte hi binnen der ſtadt van 
Kee ſommige vrienden / eñ bi verga 
derde heymelijck cen greoot dcel ballin⸗ 
ghen om daer mede die ſenatoren te be 
dwingene / maer die ſenatoren werden 
zijn quaet opſet gheware. Eñ hier om 
banden hẽ die vontspne met alle sij ade 





herentẽ wren roõſchen rijcke. Eñ Boen 


wiilde Catbelina in Gallien treckẽ om 


42 


doen wert vanden romeinen méteens' 
groten hepre volcx in Duriengelandë 


“lien die Catelinã den 


daer een heyr te vergaderen / eñ om Die 


gallen teghen die romeynẽ te bꝛengen 
SM acr die romeynen werden dit ghe⸗ 
mate Eñ hier õ ſonden ſi Giceroné mie 
een bept vã romeynẽhepmelijt na gal 

wech onðgingen 
FEñ doen bemercte Vathelina dat hi te⸗ 
gen die komepue ſtridẽ motte oft hi wil 
de of — wilde / oft dat hi eñ alle zijn 
gheſelſcan gheuãgen moeſten worden 
Eñ doen yertrooſte Latelina zijn heyr 
ſeggẽde Mijn vriendẽ hieven is gheẽ 
wüijckẽ / hier õ laet ons op onſe vianden 
wreken dat ſi ons londer recht eñũ veder 
newt Kome viaecht hebben / wãt onſe 
eewige vicotorie allcen aen deſen ſtrijt 





2e oevloge ban Cathelina den komeyn 


bangende is Ende daer na vielen ſi aẽ 
maltãderen Fñ doen die ballingen vel 
namen dat Citero die victorieghewan 
ſo dachtẽ ſi haer totter doot toe re vᷣwee⸗ 
ren / eũ elt vã haer beuachttloeckelijt ſi⸗ 
nen mã totter doot Ei Catelina vacht 
int middel väzijn viande (o fellic dat hi 
met ſinẽ volcke menicht dulent comes 
neu oͤſloech Mer int leſte wert hi vãdẽ 
romeynnẽ doot ghellage mit alles ghe 
fel(cap alfo datter niemãt en ontquã. 
¶ Na Ptolome Oponiſius regneerde 
ten.xij.ꝛů dochter Cleopatra.xxij.iaer. 
Eñ dit was int.xvij.iaer vã Hhirtanus 
regnacie Eñ in haer derde iaer wert à 
romepnẽ machtichz (eer geminðt / wãt 
Kin twee partien gedeylt werdẽ. want 
deen partije d romepnen hielt mer Põ 
peius magnꝰ / eñ die ander partije met 
Julius Teſar.Eñ Julius Ceſar viaech 
de Põpeium eñ alle die ſenatorẽ we cor 
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Julius Celar Gallpe & | 
&ngelantden roõoſchen vijcke onderdag 
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mein Srieckẽ / eũ hinã die ſtadt vã de: 


me in als here vã Kome Eñ hier na or⸗ 


loechdẽ die romeynẽ ſo lãge tegen mab⸗ 
tanderẽ tot dat Julius Ceſar alle zij vab 
anden oͤwonnẽ hadde Eñ doẽ wert hij 
alleen die cerſte heere eñ keyſer vã Ros 
me Eñ hierõ beghĩt dat ſeſte boec hict 
na vandẽ heeren eñ vegeerds van roo 
me toc Julius Celars eoò toe. Eñ hoe 
uptſch lanteũ 


nich maerte Eñ boe dat h idaer na dye 
cette keyſer vârome wert. * 


Tiet eyndet dat vijtlle boeck 
vâden Spieghel Bplioriael, - 
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® Diaride. 
ear kere van — 


* Julius defar die ——— — 
die gallen beuacht 








van Tullius Cicero Cap.iíj. 
¶ icerons bloemen wstden boeck dee 
vrientſchappen Jap.iiij. 
— — wt den Doek bet et 
Ourbept Can Dale 
ſtius /eñ * — ap. vi. 
ge Popeius magnus van Julius 








¶ ee Aulius Ceſar alleene 
Heere eñ keper van Borne were 
¶ Dan Ariſtobolus ende An· (di. 
tinater dap.ix. ¶ Hꝛeemde fee⸗ 
kenen dye Julius Ceſars toecomende 
Bost beteekenende ende voerſe — 
de waren 


— 






Woede ue Teſar ghedoot — da 
tauianus inns” le 
ſer wert 
an Augnſtus / ende van Bevobes 
olonita gap. riij. 
€ Boe Bersdes Aſcolonita vanden vo 
— coninc ghemaect wert ouer die 
landen van Judeen ap.xiiij. 
—— heerlichept der ioden veran: 
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gap.ru. 
utonius eñ Sleopatra ftoruë 
erodes van 





an Pitgiiue wonnen 
oe die gheboerte van —— 
— den enghel a —* 
Boedie — ma 





Lap. 
Pommige leevingen ween —— 


r veriaecht eñ ghedoot wert Cap 


Boedie deieconingen 


d 








— — gheborẽ wert Capri. 
ie manieren en idd van 
aria 
Wan orarius den poeet. EE jn, 
bloemen ei leevingben ap. 
€C®au die orlogen die Kuguttus voer 
de Sarriú. ¶ Hoe nolepz eig 
viam troude Cap 
¶ Maer õme dar Maria —* —* 
nen man nam an.xxuvi. 
¶ hoe die engel Sabriel Marie boer 
ſcapte dat die ſone gods van haer ghe, 
boten (oude woeden Tap.rxvij. 
¶ Waer om dat die ſone gods cen men 
(che worden wilde reutje 
€ Woe Maria Elyzabeth beſocht Sap 
Boe Jotyänes die voerloper (ertke 
riſti gheboren wert 
¶ Die beſcriuige der werelt. Eñ bee 
ſus onſe ſalichmakere gheboren wert 
€ Boe jelus in die cribbe GE 
aengbebede wert, Eñ hoe dat Felus be 
(neden wert 
























Ap. 

efium aenibas 
den _Lap.rrriú, MRoch vanden 
deieconingben Jap.xxxiiij. 
¶ Boe Verodes die onnolel kinderkes 
veruolchde KIEV. 
Boe Jelus ín Egipten vipen meclte 
Boedie afgod in $gip: Ja.xxxvi. 
ten neder vielen ap. vj. 
¶ Oan diedeie biſondere oft na⸗ 
cienderioden 


Abee Berodes ſinen foneboobe Â fan 


























ee HVerodes eñ Furia? GE 
cer oenen . ¶ dboe datto 
hincrüc wan fubea gbedeile wert, Lan 
¶ Hoe Iheſus int midoeld > En 
ven gheuonden wert 

Boe die keyſer Kuguftus ied 
€ ®an @uidius (pear (hj. 
en  Capíerliiij. | 
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Hoe dat heylerrijck vã Kome eerlt op gecomẽ is 


Tier beghint Dat ſ. ſte boeck 
vanden Spieghelhyſtoxiael. 

e De dat heyler rick vã Home 
eerl begonnẽ is Capittel. J 


— 





AMoths tiden die.lxxvi.iarẽ 
ABS vacliueitvechtere WAS ouer 
MB aat vole van Pirabel / ſo quã 
Re een die Janus ghenaẽt was 
ad pie een borcht dede makẽ o 
Die lede dair nu Aome ſtaet Ende de 
boecht weet Janulus ghenaẽt. Eñ Ja: 
nus was die derſte conint van Praten 
qñ dit was hondertiaer eñ.vij.na dat 
die kinderẽ van yſrahel deer die roode 
zer ghegaẽ warẽ / doen Pharas met als 
dezön ſcharen daer in verdearc. ska Fa 
aus quâopdele plaetſe veqneven Dar 
turnus die wt Érera geulodẽ was Eñ 
na hẽ regneerde hier Dicus / eñ nae Pi 
tue regneerde Faunus / eñ nae Faun? 
regneerde Jatinus € ín tatinus rj 
de wert die bie ſtadt van Tropẽ gie 





_ 


deſtrueert En doen quam Encas van 
Sropen ín Rtalpẽ geuaren eñ daer nd 
hi Vatinus dochters cor eene wijue Ei 
die vijfconigen die voer Eneas hadde 
gheweeſt dpe haddẽ ontrent hoͤdert eñ 
vůftich iaer in Pealië gheregneert € 
na latinus regneerde Eneas vijftaer 
Eñ na Eneas wert zijn ſone Aſcanius 
coninck / eit deſe Aſcanius timmerde in 
Ataliẽ een grote ſtadt dpe Alba genaẽt 
was Tr Aſcanius regneerdẽ inder 
fe ſtadt Alba.xiiij.coningen achter een. 
Endefe cu. coninghen regneerden in 

(ba ontrent vier hondert eñ. xi. laven 
En bier na timmerden alder eerlte die 

adt van rome fiomulus eñ hemus 






die twee ghebroeders Ende doen dode 


Aomulus Gen broeder Kemus / ende 
alſsa bleef Aonmulus alder eerſt alleene 
regnerende ín die ſtadt van rome Kuð 
na omulus regneerdẽ in rome noch 
vi.coningen ontrẽt twee hondert ende 
xl.iaren. Eñ doen werdt die ſeuendeco⸗ 
nint van rome verdreuen die Tarqui⸗ 
nius ſuperbus ghenaẽt was: etn dies 
wille dat zij (ene Lucreliam verwacht 
hadde. Eñ hier na werden Linnen roos 
me raetſmannen oft boeghemeelteren 
ghetoren die Cõſules ghenaemt warkẽ 
Eñ deſe Conlules regeerdẽ rome vier 
hondert eñ · lxiiij. iaren tot dat Julius 
Ceſar quâdie met foertſen die mogent 
heyt van rome na hẽ nam / eñ die allee⸗ 
me die eerſte heere van roome Wert. 
{Ei nacdatdie romeynen den ſeuen 
ben coninck van vome verdeeut haddẽ 
boen koten ſi raetſmannen die met ct» 
ren eñ mer groter vromicheut die ſtadt 
van rome regeerden alſo dat romedat 
hooft vãder werelt wert. Eñ uit verſte 
iaer na datdieconingen verdreuẽ war 
ven doen were Brutus die eerſte raeib 
man gecoren / die dẽ coninc Tarquinin 
ſelue verdreuen hadde. Ent naehẽ wee 
den ander raetſmannẽ ghecoren diere 
me.xl.iaer regeerden. Ende int. xi. iacr 
werden te roome ghecoren thien man⸗ 
nen die Decem viri ghenaemt waren 
Eñ deſe thien mãnen regeerden rome 
¶ Eñ int bondertende (vi. iaren 
xxxvi.iaer na dat dyeconingen van ro 
me verdreuen waren doen koren dere 
mepnen weder eenen raetſinan diede 
ſtadt van roome een iaer regeerde Vñ 
deſe wert weder Lonſul ghenaemt Eũ 
Tatillus was deſecerſte raetſman we 
ber Vnde na Cacillus rgneerden te vor 
me andere Conſules achtereen totint 
hondert ende. xlviij. teer nae dat die co 




















®at ſeſte boeck 


mingen verdeenen waren Bit deen kor 
‚ rendieromepnen NtNuintiliũ toteenen 
regeerder Fñ deſe vegserder wert Dic 
tatee ghenaẽt / eũ na — regeer⸗ 
den rome ander Dictatores achter een 
tot int hondert eñ.lxxxvi.iaer Eñ doen 
Keren die remepnen wedere eenẽ raetſ 
man toet eenẽ regeerder die Jonſulghe 
naemt was. Ynde deſe raetiman was 
Papirius ghenaẽt.ende na Papirius 
regeerden Rome andere raetſmannẽ 


achtereen tot int dat twee hõdert ende 


Aiiij.iaer na datdie conĩgen veriaecht 
waren Ende ín dic iaer werden te voor 
merwee Tonſules ghecoren die Man⸗ 
nilius ende egulus ghenaemt iwarẽ 
Ende alle iaer werden te Koome twee 
nieuwe onſulus ghecoren die voome 
regeerden tot inc. ú hõderteñ.xcij.iaer 
Rader contnghen verdriuinghe. Ende 
opdelen tit vegeerde coome Publius 
us Peipiokndeinc..bondert 
xcviij.iaer vegeerde voie Fabius mar 
mus &ndedele wert wedere Dictator 
ghenaemt Fñ int iaer daer nae regeer 
den rome wedere twee Conſules / duci⸗ 
ne Fmiliꝰ Paulus / eñ Chevenci? Dar 











ro. Ende int iaer drie hondert ende drie 





regeerden roome als raetſimannen Le 
nuinius eñ Marcellus.eñ int.iij.honðt 
enñ.v.iaer Claudius Marcus ende Vie 
unius Salinatoꝛ. Si int.iij.hõdert. lxi. 
iaer na dat die coningen verdreuẽ wa: 
gen merdt Scipio Affricanus raetſmã 
ende regeerder te romeghecorẽ. ᷣnde 
int deie hondert. lxiij. iaer wert die ion⸗ 
gho Scipio cfricanus raetſman ende 
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eñ —— romeghecoren int iaer 
vier hondert eit. iiij. na dpeconingben 
werdë Pneus Marcius en Marius 
Fapus cot raetſmannen eñ regeerðs 
van romeghecorẽ. Int iaer.iiij. honðt 
xxij.wert Silla met foertſen alleë raetſ 








“man eñ regerrder van vome ghecoren 


Ant iaer.iiij.hondert.xiix.wert Marcꝰ 
Tullius Cicero raetſman eñ regeerder 
van rome ghecoren Int iaer. iiij. hondt 
luis. werde Pompeius eri Craſſus cot 


\ regeerders eit raetſmannen nã vrome 


ghecoren, Int iaer.iiij. hondert eñ.lxij. 
wert Julius deſar alleen heere eri kep 
fee vanvome Eñ na hem bleven keple 
vendiercmealleeneregeerden. 


oe Julius Ceſar Die duytſcẽ 





— Fapittel.ij. 


lius wert vã den romeynẽ ghe⸗ 
„A ſonden in duptſch lant eñ in galliẽ 
om alle die nacten van DE volcke onder 
dievamepnen te beengben Ei Vulius 
track alder eerſte met Gnen bepee ouer 
datgheberchte vã Pealien int duptſlãt 
Dat Almaniẽ oft Sermanien ghenaẽt 
ís Eñ dit was ontrent ſwitſer lant / eit 
daer dede hieen beugge makẽ daer bi 
met ſinen bepee ouer den vin in galliẽ 
track / dat nu Vancrijck ghenaët wort 
Eñ al haddẽ die duptſcen eit gallen ver 
le nederlagen ghehadt tegen die romei 
nen / nochtãen was in galliẽ of int duvt 
ſche lant nopt romenn getomẽ om dye 
landen te beuechten Eñ doen die gallẽ 
vernamẽ dat Julius met groter mach 
tein gallia quã ſo vᷣgaderden ũ eẽ bepe 
we alle laden LA gallien ett germanien 
om Juliũ ee beuechtẽ eer hi ouer dẽ rijn 
ingaͤllien quame. Eñ die Beauoiſine 
diesBellonagi ghenaẽt warẽ die op Die 
tijtde cloecſte eñ machtichſte vã volcke 
wtgheheel gallia warẽ har > ad 
C 


& 


Hoe Julius Celar Die duptlcen eũ gallen beuacht 


dupſent wr gelefen mãnen tegen Juli? 
Bie ſwitſeren eñ ſwauẽ quamẽ wit. xij 
ſtedẽtegen Julius mee vijftich duilent 
gewapede manne, ſeeruij dienv Loe: 
naſinen genaẽt wordẽ quamẽ oecmet 
wijfeich dupſent wegheleſen ridderen. 
Wie vã Atrechteñ van Ambiens met 
den Artoyſen brachtẽ met haer · xv. du 
ſent welghewapẽde mannẽ. Meraxi 
quam? tegen Juliũ met.ix. duſent mã 
nen. Die alſeloiſen diemé nv Dlamĩ 
ghen naemt quamẽ met.x. duſent mâ 
mann? Bie Permẽdoiſinen bꝛochten 
oeck. x. duyſent mannẽ. Cateli eñ Actu⸗ 
ati diemẽ nvHhenuwiers naemt broch 
ternet haer.xviij.duſent mãnen. Ei 
Aualopfen eit Tongridiemẽ nv Bear 
bãtſaenẽ naemt brochtẽ.x. duſent man 
nẽ. Adules Tõclurſes Fburones Cere 
Lei Cenani die alle Amanẽ oft hooge 
duyrſchẽ genaẽt zijn / brochtẽ met haer 
rl, duſent gewapẽde mannen, En dele 
waren alle ſtertkt twee honde duplent 
eñ. ixxxij. dunſent wegbelelen mannen 
die tegen Julius quamẽ om te beleeren 
dat hi ouer dẽ rijn nzen paſſeerde / mer 
dele Ballen eñ Sermanen werden bi 
na alle vã Julius oͤllaghen alſo datter 
ſeer luttele oncutoden. 
¶ Bierna werde Julius gheware dat 
pie barbarẽ weder el grote (care velt 
oͤgaderdẽ van menich duiſent Eñ bier 
tegen fant hi eenẽ roomſchen capicepn 
die Falba ghenaëtwas met. xh. legio⸗ 
nen van romeynẽ Endedele oͤſloegen 
meer dan. xxx. duiſent mannẽ van den 
allen oft barbarẽ. Hier na trockẽ Die 
quitanen die ouer die riuiere die ghe 
ronde woondẽ / tegen Julius. maer bij 
vͤſloech vã haerliedẽ meerdan . xxxviij. 
Dupfent manne. Eñ hier na bereyden 
haer alle die Sermeinẽ die tuſſchẽ den 


rijneñ der elue woonden / om Fuliũ te 


heſtriden / wãt ſi haer verlies cleyn ach 


ten Eñ teghen deſe ilsech Julius ſo me 


nigen ſtrt dat bij meer dan vier male 
honðt dupſent / eũ xl.duyſent mannen 
van haer vᷣlloech En bier na ghetreech 


Julius inne vele borghen eñ ſteden in 
gallien eñ in germaniẽ. FVñ hier nade⸗ 
ve Julius zijn brugtze brekẽ die hi ouuer 






ben rijn hadde doe maken / eñ hi quam 
merzán ſcharẽ den rijn akgheuarẽ Et 
boen dede hi Mieumagen make tot een 
pale eñ teeken Dac hi alle gallieneit get 


manien totdaer toe onder die romeinẽ 


gebracht hadde Eft alle dat lant dat be⸗ 
neden ieumagen lach was op die tijt 
neder Palen ghenaẽt. ñ van Mier 
magen track Julius ouer dpe maſe æñ 
daer nam hi oeck alle die landẽ inne. 


Eñ van daer quã hidaer n Pandtis 


eñ daer dede hieẽ ſtercke ſtadt eñ veſte 
makẽ / want hi alle zů Caven daer bieẽ 


vergader? wilded ñ in deſe ſtadt liet hi 


alle zijn ſcarẽ die rebel eñ moenelijtwa 
vewoft die mit hẽ niet geerne armoede 
en leden / om dat ſi dieonbedwõgen gal 
len beſpringen eñ verwinnen ſouden. 
Eñ want Julius alð eerſt Gapus ghe 
naẽt hadde gheweeſt daer om dede bij 
die eerſte ſtadt die himaecte andt na 
¶ Dã Fandt track Julius ne · ¶ men 
nen der zee om meer landẽte winnene 






deſe tjt was Plaendrẽ den oeuere van 


aAulen ghenaẽt Eñ Julius wan merſi 


nen ſcaren alle die lande welt lancx dr 
zee. Eñ bier na ͤſach Juli? ouer diezee 
noch een lant dat groot sBertaengpen 
ghenaëtwas € dicte nv Enghẽiant 





ghenaẽt Eñ doen ſprac Juli, vac hidat 


lantoec wĩnen wilde / eñ hier ati LOSE 


hi met linen hepre ouer diezee in Enge. 


&üdeen ſtichte hi oeck Thorout Erop 




















atlelteboech 
| ghelijc Tytum Baluẽtiũ die alder eer⸗ 


lant BVñ teghen Julius vacht deconinc 
Talſſibelliaen (e vꝛemelijc metten En⸗ 
geiſchen dat die romeynen ben eerſten 
ſtrütvᷣloren alſo dat ſi na haerſchepen 
vlien maeſten ꝓũ doen voer Juliꝰ we: 
Ber we Engelant ouer die zee inn Plaen 
deen / wãt bee ine beghinſele vãden win 
ter mas / eũ daer dede Julius eenẽ ſterc 
hes chorẽ make om hẽ inder noot daer 
oh te onthouden.Eñ daer ſtaet nveen 
ſtadt die Boenẽ ghenaẽt is. Fñ int be⸗ 





ghhinlele van dẽ anderen iare teach Ju 


lius weder met ſine ſcharẽ in Engelãt 
eñdoen vochten die romepnẽ alſo vro⸗ 
melijc dat ſi die victorie tegen die engels 
ſchen ghewõnen. Fit hier na track Ju⸗ 


lins met ſommige romepnẽ nae die vi 





niere die Tamelen ghenaẽt was. Enð 
daer haddẽ die liedẽ die waterẽ ende ri⸗ 
wieren met ſtercke palen eñ bouten tes 
gen die romeynẽ beſcermt Mer G wer 
den dagelijcx va den romeynẽ al(o (eer 
ghequelt dat ſi in die boſſcagien vlpen 
moeſten 8ũ daer we beſprongen ũ dic⸗ 
wils die vomepnen allſoe dat ſi vele ro⸗ 
mepnen oͤlloegen Ei tuſſchẽ deſe tijdẽ 
quã die ſtercſte ſtadt van Engelane in 
Julius handẽ /die op die tijt Trinouan 





tum ghenaẽt was / die nu JLonden ghe⸗ | 
laghen daer ín (o grote menichte dat & 


heeten moet. Fñ deſe tadt gaf Julio in 
züůn handen. ri. van bareedelfte borge⸗ 
ren te paude oft te borghe.Fñũ hier nae 
quamẽ vele ander ſteden van Engelãt 
onder Julius ſubicctie /eñ Taſſibiſiaen 
haer coninckeeck mede. 
pinnen dieu tide Dat Julius Lelar 
dertaëgpe wan (o befteeet my 
koefr deconinc van Kallien die romei 
nen Sie Julius in Gallien ghelatẽ had 
de, Greer Julius we Engelãt ghequã 
fe verlloegen die gallen een legioen vã 
den romepnen / eñ veleedele romeinen 
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ſte die de gallen beuochtẽ haddein Juli 
us coẽfte Quintũ ducanũ Fuciii Toccã 
ef Lucium Petroniũ / die der romeynẽ 
banieren eñ ſtandaerdẽ met den arene 
voerden Fñ ouer die legioenen die Jur 
lius am te winteren ín Sallien ghela⸗ 
ten hadde was Marcus Licero opper 
ſtecapiteyn. El Embioeir maecte we 
der groote ghereeſtapen em die romep 
nen ce beuechtenene Ende doen die ro⸗ 


“ mepnen dat vername doen omgroeuẽ 


ſi haer hepr cont ommeopt velt daer ſt 
lagen Eñ binnen coete dagen maecten 


Geenen wal ofc eenen dick van aerdẽ 


voer haer die.x. voeten hoghe was, eit 
een geacht die.xv. voert beeet was Vñ 
dit volbeachten ſi met baven (weerden 
eit kniuen / wat geen ghereefcappe 
om te geauene en hadden Vñ ront om 
baren legberve maectẽ ſi honðt ende. xx 
men torenẽ Eñ corts bier na quam 

zmbiorix meeten gallen dye romeynẽ 
beleggen. Eñ Cicero waa hooftmã vã 
den romeinen die beleghen waren Eñ 
int beghinſele vanden belegghe lo wee 
ven die romeynẽ vande gallen beuoch 
ten. vij. daghen eit. vj. nachten achter 
een fonder op houden \Pantdie gallen 





die romeynẽ met diueerſche hare be 
uochten / eñ als die eeneſchare ruſte eñ 


ſtille was ſo vacht die andere tegen die 


romepnen Eñ twee princen van Erie 


requamẽ Embioeir tehulpe / die Indu 


tiomarus eñ dingitorix ghenaẽt wa: 
ren Fñ dele beuochten dye vomepnen 
deck met haren volche nacht eñ dach. : 


Ende ſi worpẽ onder die romeynẽ pot/ 


ten vol viers om dat die romeynẽ van 

ben brande wijchen ſouden / eñ oeck on 

tellijke vele groote ſteenen ein careelen 
c iij 


Tulius Ceſarsduechdeneũ victoꝛien 


eñ ſchichten Maer die romeynẽ en we 
Ken niet noch doer beat noch doer quet· 
ſuren noch doer wake nechdeerenich 
oͤdriet / mer ſi weerden haer totter doot 
toe nachteñ dach met groter wachten. 
Eñ doen ontuoot Jicero aẽ )uliusdat 
die romennẽ in ſwaren laſte beleghen 
waren / eñ datter een legioen vandẽ ro⸗ 
mepnen daor ghebleuen waren / eñ dat 
dat andere legioen oe verſlagen ſoude 
worden waert dat hi haer niet haelteli 
Kente hulpen en quame Fñ doen fant 
Julius tot Marc! Craſſus die oec mit 
Commigheromepnen ce Seauopſuns 


lath dat ſi GE verwachten (euden õ ha⸗ 


reghelellen die belegen waren te helpẽ 
Eã Julius quã mit zjn ſchare vãtwee 
ſegioenen haeſtelijc in Sallien gheua⸗ 
ven Fñ doen de gallen Juliũ vernaniẽ 
comende doen trocken ſi vanden beleg 
ge &í doen dede Julius een depn deel 
vanden vomepne alder eerlte die gallẽ 
beſpringhen / eñ hi gheboot haer dat ſi 
bie vluchte inaken ſouden Eñ Julius 
ghiacmie ſinẽ volcke in een dal verbor 

hen daer hi alle die gaten dede beſettẽ 
Ea dieromepnen deden gelijt baer Ju 
lius beual qñ doen volchden die gallẽ 
Ben vemepnen metgroter menichten 
ſeere ongeſchickt nae. ! Ende die gallen 
waenden alle die vomepnen verwon⸗ 
nente bebbenedpe den anderen ontſet 
quamen doen Maer Julius quã ſeere 
haeltelijcopdpe gallen vandereender 
Goe ende die beleghen waren guamen 
wealle pooeten vander ander ſide Fñũ 
alſoe omringelden dye romepnen alle 
deſe gallen ende ſi verlloeghen daer af 
meer dan.Ir. duyſent maunen / eñ ſeer 
luttele vanden gallen ontuloden daer 
doet broecken eñ maraſch Eñ daer na 
begonlſte Julius dat legioen vandẽ vo⸗ 


mepnẽ te ouerſien en hi beuant dat die 
thiende romenn nyet [onder wonde est 
was Eñ bier dore verſtont hi met WAE 
periculen ende vromicheden dat die rs 
mepnen gheuochten hadden. Hierna 
quamen tegen Juliũ oeck ce ſtrijde die 
naden bande volcke die Innorice ge 
naemt waren / dye no Berteenen ghe 
beeren woeden Maer Julius verniel⸗ 
de deſe oeck gheheelijt mee ſinen roniei 
nen. ¶ Endecortelijc hier na vacht Ju 
(lus metten romepnen tegen ben prin 
ce van Thriere die Indutiommatrus ghe 
naemtwas. $fidoen gheboot Julins 
den romeynẽ dat ſi gheen viandẽ mEt 
fen en, ſouden voer dat ſi Induciemaꝝ 
verlegen ſaghen / want ſi danna harẽ 
wille hare vianden verſlaen ſoudẽhet 
welcalfo gheſchiede. ¶ ¶ñ aidus bleuẽ 












vanden romeynen ontellike vele gallẽ 


verllaghen. Mant dye gallen zjn van 
haerder natueren altijt beveetom oer” 
loghe aen te nemen ende ſtrijtte voerẽ 
ñ int beghinſele van alle ſtrjden zu 
wter maten cloeck ende vrome / mer 
doer langen arbeyt woeden gheheel 
mat eñ onmachtich / ende gheen lange 
armoede en connen ſi gheljden. Funds 
van grote ſaken gaen ſi dicwilen cera 
bede welche ſi ghemeynlijck alroesbe 
ghinnen Mer intleſte moeten & alcht 
haer verlies bekennen. In hare woer⸗ 
denz ſi leer bedeiechlijcende back mit 
vromicheden nyet en connen volbren⸗ 
ghen dat volbrengen ſi met bedrocheũ 
met ſubtijlheden. Siegallen nindẽ occ 
tot alle ſaken ſeer Gaelteliken vacrends 
zijn ſeere ingenioes ende verſtãdich 


























om alderhande nieuwichedente vinc 
> Gi ſonderlinge ſo zón ſi ſeer ongeltan: 


tich eñ onghetrouwe/want ſi een (eeve. 
clepne laken lichtelijt aen alie menſchẽ 























brientſtappen ende viantſtannen (sec 
hen. Et alle de derlogen die Julius Ce: 
lar in Salipen bedeeef die beſcrijft Fur 
lins Celſus vele biſonderliker ín vijve 
diueerſche boeckẽ. Ende daer beſcrůft 
hij oeck deſe naturen vandẽ gallen dat 
ßgramſchap ſtouticheyt eit vermetel⸗ 
hent in harenatuere gheboren hebbẽ / 
ende dat ſt lieuer ſteruen Ban langen 
tzt groten arbept oft pijnlicheden ljdẽ 
huden / ende dat ghemeynlijckẽ met 
ſubtijlheiteñ mee bedriechlicheit ſtridẽ 
(fimer met veomichept. 
Pieteeana en ban dullius 
ei 








Sapittel. tijt 
| ê Icero die voerde wapent in Bat 





Eieeve heeft vele boecke boſcreuẽ waer 
bie bloemen bier na volgen die daer 
wrghetrocken ſtaen. Ende ſinte Jero: 
nimus ſcrijft dat Jitero van Jircius 
| ghebedẽ wert dat hi zón ſuſtere tot een 
derhupſorouwe nemen ſoude nae dat 
hizhn ander hupſvorouwe die Theren⸗ 
ctiaghenaemtwas / veriaechtende ver 
ſmãept hadde. Maer cicero ſprac dat 
hetniet moghelijc en was dateen wijs 
Jman met eender hupſvrouwen eñ mic 
wijſheden onledich ſoudecõnen weſen 
Ende bier na troude Therentia Palu 
Hum die Cicerons alder meefte viant 
was. ¶ Beſe zijn Ficerons bloemẽ eñ 
bifpeaken we den boecke de Plfieijs. 

Ebi menſchen sn ghefcapt om mal 
canderen te helpen endenter te haden 
Ende dat Fundament van alder vecht: 
urerdicheyt ie datmen npemát ſchade⸗ 
lijck welen en ſal / ende dat men altoos 
dat ghemepne pꝛotijt ſoecken ſal bouẽ 
esghjen profs. ¶ Riemanten ís ſchul· 
_%h dte gheleeften te volbrenghene die 
met bedwangheokf doer vreeſe ofc doer 






hid 





… … … @atfeleboeck 


lien order Julius Ceſar. Eñ deſe 
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bedroch gelockt zijn. ¶ Pat recht wordt 
ditwijlen qualijc ende valfthelijck vers 
Raèn noe hier dore is ſcherp vecht dic 
wijlen groot onrecht. Esen ſal oerlo⸗ 
euende ſtrjden op datinen in papte 
mach leuẽ. Endenemmermeer en lat 
men vaden tot peps daer bedeoch ín is. 
Ander wereltenis gheë meerder be 
detegbelicheptdan in die menſchen die 
goet willen ſchinen eit eere bedrieghe⸗ 
ezijn. ¶ yn die menſchen en is npet 
glorioſere dan liberaelte zón eri welda 
den te ghenenedie npemant ſchadelijt 
en zijn Eñ npemancen ſal gheuen des 
hi niet machtich en ie Maer elcken ſal 
men libevaelbept bewijſen na ſinẽ pee 
foneendena nen laet. ¶ Sheen ver: 
een(ngbe oft vrienſchap en ís beter.oft 
vaftere dantuſſchen vrienden die van 
ghelijcke manieren zn. ¶ Alle wetent 
heden die niet rechtueerdich en zijn die 
moghen beter bedriegheljcheden dan 
wijcheden ghenaemtwordẽ. ¶ Si zijn 
alle groot van moede dpe haer in peri⸗ 
culen (tellen doer dat ghemepne prof je 
endentet doer haer eyghen bate Ende 
eẽ grootmoedich mâ ſallieuer onvecht 
verdraghen dan pemant onrecht doẽ. 
Kheen ſake en maeckt Bie menſchen 
al(oeclepne van moede als begheerlijt 
bept van gheldeeit van rijckdommen 
Endenieren maect die menſchen aloe 
grootmoedich als oͤſmadeniſſe Ber vije 
dommen / eñ niette begheeren darmen 
niecenbefic, € Bits grootende vatte 
van moede die doer gheen tribulacien 
bie waerbept achteren laet $nde hi is 
groot van verftande die bemerckt bet 
ghene dar teghenwoerdich is / ende die 
ouerdencht wat in coecamenden rijder 
gheſchieden mach ende hoedat hij dan 
Daer mede leuen ſoude. | 





Die leeringhen ban ullius Cicero 


¶ Fheẽ ſake en ie prijſſelikere in edele 
mannen eũ ingrote heeren dan quijt⸗ 
ſcheldinge eñ vergiſffeniſſe van miſda⸗ 
den / eñ goedertierenheyt Mer deſeen 
mogen niet ſo groot zijn dat bet gemei 
ne goetdaer dore enich quaet ſoude mo 
ghen ghecrigen. € Sheen correctie oft 
caſtijnge en ſal doer haet ef nijt geſchie 
den mer altijttot profijt der ghemepn 
ten Fit de pine en behoort no mermeer 
de miſdaet tebouẽ te gane Eñ men lat 


die miſdoenðs pinigen (onder grãſcan 


want geâfcap en hout nẽmermeer ma 
te. € Mm voerſpoedige (aken en ſalmen 
niette hooch vänseedermorden noch in 
tegenſpoet niet ce cleyn và moeder mee 
men fal altijt maniere Daer ín houden / 
ef altjt onberuert blinen vã aenſchine 
oft vã gheſichte. ¶ Sheen ſmoeckinge 
oft flacceringeen lalmẽ gheerne boven 
want men wett Baer doze lichtelijck be 
drogen / wãt die menſchẽ hier dere wa, 
nen dat ſa weerdich zj te priſen / eñ daer 
dore vallen ſi dicwils in ontellike grote 
fonden eñdwalingen. €Pncuptept 
is leelijck in alle menſchẽ / maer ſonder 
linge in menſchẽ die out van dagen zj. 
deck menſlche lal zijn lichaẽ betamelt 
nenüðrieren met cleederen eñ niet wene 
melijt / wãt men hier dore gehaet moch 
te werden. ¶ Riemãten lal achter fra 
ten gaen gheliüt oft bij een bruyt ware: 
want bidankbhooueerdich ofe gheuepſt 
ſchinẽ (oude Roch bien fal oecknpette 
haeſtelijt loopen / want hi dan ongelta 
dich ſchinen ſaude. € Elck menſche ſal 
welen ghewillich eñ ſoet van ſpraken / 
eñ niet iniurioes oft kijf achtich oft roe⸗ 






gende oft ſingende mer hi ſal die waer⸗ 


heyt zijnder woerdẽ te voren ouerdent 


ken in neerlſtige ſaken / eñ die bequaem 


hept zjnder woerden in blide ſaken eñ 


in wiſheyten lalmẽ geen ſotte woerdẽ 
_ megen mer alledinc lal in zjnð chtge⸗ 
« Daen wordẽ. ¶ Jantneeringe gactalië 
neeringen te vouẽ in verbrueerdiepdE 
eñ in edelheit. ¶ Een ſake die mit geit 
volbracht woꝛt /eſi merduechdebelee 
vet volbzachttezijn wort valttelgesek 
bracht. ¶ Fi en is nʒ gerechtich ot vecht 
neerdich die de doet oft pine eñ armos 
Ee zeebries — smtp 
Bie rechtueerdichz is allo groot VE 
geen mẽſten noch oec die milsadige8 
onrechtige ſonð rechtueerdichz npt 
mogen leuẽ / wãt de princẽ verdient dk 
moordenarẽ worden vã haregueſctt 
doot gellagen ale ſi dẽ vroofnpeegbelije 
en deyldẽ. € Fl dat valſch ieúgaetiees 
haeſtelijt / eñ Bat geuenſt isen mach nõ 
mermeer lange duerẽ / mer die (nt lelie 
glorie wil oͤtrigen (al altjt die rechtuer 
dichept velgen. ¶ Jongers oft kinders 
bie hare ouds goedtieren ci gewillich 
sij Woede gemepnlic weluarẽ de eñ ghe 
luckich. ¶ ®lceechter behoort altijtdat 
meelte gelijt te volgen / eñ doer geen (as 
ke dat rechtõ goet te vᷣcoopen. ¶ Pier 
\ haer ſakẽ eenigetrekẽ ſoeckẽ ende daer: 
Én valſch eñ ongetrou zij die ghecrigen 
ten leſtẽ die valſheit eñã ongetrouwichz; 
op harẽ hals. ¶ Sheen gebrecen isasx 
ghere dã grote gierichept / eñ ſonðlinge 
in grote princẽ eñ in die gene die dighe 
mepnegoet gubernerẽ q Jedicheyteũ 
ſorchuuldicheit make die melken crant 
van lichame bouen alle ander faker, 
¶ Acuterclap te daene eñ met anderen 
lieden ſchade eyghen profijt eũ bate ce 
doene dat is meer een ſondet bie sie 
natucen daneen poorforbe. ie gue 
‘beeken vanden quaden pilledes nest, 
chengatalle ander ghebrekẽ des liche 
aems te bouẽ Eiidienazjndnacurens 




























































Dat lelte boeck 





ngherechteltzc leeft dte en ſalgheenẽ an⸗ 
Geen ——— —— 


wdoene om profijts wille is argere dã 


alshande tegenſpoet telidene. ¶ Aecht 


veerdicheyt is alleen vreume eñ conin⸗ 
ginne vãalleduechden. ¶ Al waert dat 
god siet en pinichde nochtäen behoort 
Deer die nature deen mẽſche den ander 
geni hiscte bedriegen. ¶ hꝛiẽtſtap gaet 
en eere bouen vijcheden eit weeldẽ / 
Meoer die veient(tapen (al niet onðou 
den wordẽ dan onder goede lieden, Fñ 
ghercchte vriẽden ſullen meer onðou 
Bemeerbaerhept dan profieelichept Ex 
s van enigen vrient eenige oneerba⸗ 
reſake begeert woe le ſal ghelooue eñ 
duecht gaen bouen vrientſtan. € Bie 
menſlchen die auders doen dan ſi haer 
ndie zijn ſeer valſch eñ ongeifelijc 












¶ Een rechtueerdich mâ behoeetinal, 


le camẽſcapen logenen te ſtoumẽ ende 
niet vele woerdẽ te ſpeeken. ¶ Bheen 
goet mãen behoort vã vemant eenich 
goet afte wecken ende hé ſeluen dat toe 
teſcriuẽ Piieen goet mâen faloecnpee 
desen noch deere dencken dat hi nyet en 
lal derren wr ſprekẽ € Vet zijn ghelike 


nauken dat een mẽſche een teme beefte 


worde / oft dat een mẽſche edn eit 
anmenſcelike wercke werche. ¶ Men 


lalhoudẽ datmẽſweert /alwaert dẽ vi · 
anden in tiden va oerlogensmaer nyet 


altujt Wãt allmen eenen quaden man 
lweert gheliceenẽ roouere oft moorde 
redie niet npemãt vrede oft gelooue en 
onderhout dien en derf men oeck ghee· 
uen eedt oft ghelooue onðhouden / wãt 
deſe zun viandẽ des gheloofs. | 
ie bloemet ban deu boeck der 
„Deientichappen @'apictelaï. 
derdemẽſcen en ie niet bequa 
MA Medan vrientſcap in voerſnoet 






Fo.Txl. 
teghenſpoedete onderhoudene Maer 
gheen menſchen en houden gherechte 
vrientſcap onder malcanderẽ dan dpe 
ſelue goet eit gherechtich zijn Ende die 
vrientſtan is alſo edele dat haer npet 
en ſpreyt dan onder twee oft luetel per⸗ 
ſonen &ii die vrientſchapen ie anders 
niet dan een goetwillichent ett een ver. 
eeninghe vau ſinnen in alle (aken tul⸗ 
ſthen goede vrienden Ende dye ſonder 
vrientſcap leeft dyeis leuẽde doot ende 
fender vruecht leuende. € Prientſcap 
vermeerdert bliſcap ín voerſpoede / eit 
ſi doet tegenſpoet lichteliker voͤdraghen 
Ende met gheene menſchen en ſalmẽ 
vrientſcan onderhouden dan met den 
benen die duechdelifcefieerbaer zijn. 
ñ Scipio lpracdat die vrientſcap (ee 
reſelden totter doot toe ghedueréde int 
want ſi dicwtlen doer epgen profijt oft 
Boer twiſte van luxurien vergaet. Eñ 
der vrientſcappen en is gheen dinctee 
werelt alſo cõtrarie als begheerlicheyt 
van gheldeeñ van rijckdommen. Eñ 
om de meeſten lofende glorie te vercri⸗ 
ghenecoemt dickwijlen groete vpant⸗ 
ſchap na grote vꝛientſchan. ¶ Eñ deſe 
wet lal gehoudẽ woeden (nù vrientſca⸗ 
pebaemen níet bidden en ſaldatonbe⸗ 
tameliken oft leeljcte Eñ datmen dat 
niet doen en ſal al waer die eene vrient 
vanden anderen daer toe ghebeden. 
On gherechte vrientſtap en ís Die peo 
fieelichept vanden vriendẽ niet (o (Bere 
als die lieftetot malcandert ¶ Tuſſchẽ 
geede eit quade mẽſchen en is die vriẽt 
(cap niet geſtadich om dat die ſinnẽ vã 
haer bepdẽ ſeer verſcheidẽ zun ¶ Heer 
ſelden vindemen ghetrouwe vrienden 
onder die ghene die ſtedẽ oft glhemepn: 
ten regeren / wãt niemãt des anðs eere 









meerderen begheert te zijn dan de ſine. 


Die leeringhen van Cullius Cicero 
teghen haer ſeluẽ /want ſi haer inr lace 


¶ Sheerouwichept eũ ghelooue si tee 
ken vã gheduerige vrientſcan diie 
mãt en ſal metecnẽ anderen haeſtelijc 
vrientſcap makẽ / want deſe gemepnlit 
weder haettelic vergaer. ¶ Ilt mẽſche 
behoort ſelue goet te zijn enð dan hẽ ſel⸗ 
uen te bemĩnen / eñdaer na velen: (can 
te makẽ mec eenen die hẽ ghelit is / oꝑ 
dat ũ haren moet eñ wille mer malcan 
deren mogen oͤeenigen eit menghen. 

¶ Al hadde pemãt die ſchoõheit der ſter 
reneũ der planeren eit die vercieringe 
ger gebeeld werelt ouerſien foe (oude 
hẽ dat nochtã veer npet dũcken waert 
dat hi dat gheenẽ geſelle en mocht ver 
tellen Mant gheen beſit oft gheen ghe⸗ 
beupcken is ghenoechlic ſonð gelelſcan 
doer die natuere die niet en bemint dat 
alleene oft verlaten is. ¶ Die zijn ooren 
gheſloten hout vand waertjeie et van 
ũnen veientdie waerheyt npeten wilt 
verſtaen die ís ín vreeſen van cenð toe 
comender qualijtuaert Fñ in vrienſta 
pen ſaldie een vrient den anderẽ ſoete⸗ 
lick oͤmanen eñ weder ſoetelijc van be 
vermaent woeden. {Den vrientſcapẽ 
en is niet ſcadeliker dan ſmecckingeeñ 
flacteringe / want deſe mentch zón lich 
te van duechden eñ bedeiechlijt / eñ deſe 
ſpreken altijt tot werlden eñ niet totter 
waerbept. ¶ Pie menſchẽ die ongeſtã⸗ 
tich van ſinnen zijn onðhouden ſelden 
vrientſcap / want die vrienſchap maect 


van vele ſinnen die gheruſt eit ſtantaf 


tich zijneenen ſin / dweltke niet mogeli: 
ken en is als elken fn ín hẽ ſeluen me 
nigerhandeis. 4 


Eeten is gheen vriẽt 


ſchap ale die eene vanden anderen Die 
waerbept niet hozen en wilt / eñ als die 


andereteliegben bevept io. ¶ Flacteer · 


ders zijn goette bekennen al waert dat 
ſi dat ſabtiliken deden: mee Bactevinge 


\ 


(te wel laten bekẽnen. ¶ Alle dat cortis 


dat is goet te verdragen al waertorct 
ſwaerlijctlx. Re 


VDaie blo 


⸗ 


3 
emen banden boecke 
eroudtheyt  CapittelD. 
| tmenichen sn vanalfukkes 

natuerẽ dat Goteoutbeprbegtsë 
ven &rt als ſi die vercreghen hebbb 
bedlagben ſi baer daer af. {jonge me 
(chen zun leut vannatucensmaerss 
de menſchen zijn wijs eit voerdachti 
Onmanierlike oncuptept eñoucee 
ighe ioncheyt doen indiemenkten 
Melick die oudtheyt openbaren. 
€ Die outhept ig een cerbaer (atie als 
ũte vechte onderhouden wert. € Die 
outhept is alſo edele vanbacrdernatn 
ven dat ſi vandẽ menſchẽ dieghebrexß 
eñ ſonden neẽt die haer doer de iãcheyt 
gen gheromẽ zijn. € Pude mẽſchenen 
werde niet gheeerteñ voorr gheſteltda 
re haer outheit mer doer haer wijſheit 
eñ beer eerbare werckẽ Die ſi ghebaen 
hebbe. € Oude mẽſcen die ſeer gierich 
zijn dat et die meeſte geckẽ / want bet zj 
Irote ſottẽ die altijt neerſtiger teer gek 
ſoeckẽ hoe dẽ wech corter of minð we 
¶ det is alte vᷣgeefs dat iögers hopen 
langhe te leuen oft dat ſi dat belauende 
zijn / want bet is (eere onuerſtãdich Bat 
tien onleker (akê voer (chevacheruit 
die ioncheyt beeft vele meer ongbesal, 
‚dert om ter doot te comene dan dieoudt 
bept. ¶ Die — —— 
teliker eenighecrancheden dan die ste 
deren ende ů zin oeck vele uaertkel. : 
tranck / ende die iongheren werde 
vele arbeydeliker gueneſen dan die on 
deren. ¶ Fen oudt man die gaeteenca· 
ionghen mante bouen / waut hiheuet 
vercreghen Bac een ionck man aleoet 



















































begheertte vertrigene dat islangberte 
leuen Pochtans en is gheen dinclancke 
gheduerich re achtene Dat vergancheli 
Ren is / want alt lange geleeft ís (oen 
ie datleuen niet Maer die duechdẽ eñ 
weldaden bliuen eñ volghen den mer 
ſchen alleene. ¶ Be doot coemt den ion 
erpen tegen natuere / eñ daer ont 
haer (waerderes eri den oudere vã 
telf endedaer em is G haer lichtevere. 
ghelijc onrijpe appelen die mee crathte 
vandẽ boomẽ gheſlagen woeden: mer 
bierige appelen vallen van ſelfs van⸗ 
ben boomen &ridevaot en is niet te be 
weenen want haer pie ontterftelichepe 
na volgende is. CDiebedenchendets 
dat bi ftevuen (al die ſalhem lichrelijck 
san ſonden wachten. dwelc wi nochtã 
ſcherzijn / mer wien wete niet wâneer, 
Een (eer wijs man ſterft altijt gheru 
ſtelit eñ hem en verdriet niet dat hi ghe 
bearn da hi alſoe gheleeft heeft dat 
















‚ BemBdunctdatbiniecce vergheefs ghe 
boren enis / wanthi ſchept dan ween ie⸗ 
nen ghelijt wt zijn herberge eñ niet wt 
————— ſaligen dach als wij 
pede repſen (uilen onder den raedt der 
wilen mẽſchen / als wi vã die bedroeft 
hedeneñ ſwaerheden van deſer werelt 
verloſt ſullen worden Eñ ſonderlinge 
als ick Cicero ſal comẽ biminen veient 

ta wiens lichaem ic begrauẽ hebbe 
die alle mẽſchen in duechden eñ in goe⸗ 


EE te te bonen ghinc. 

‚Man Spaluttius ende zijn lee⸗ 
Cugber Capictel.bi. 
A Poelenteleefde Paluſtius die 


terees alder meelte viant was / wãt 
gicero eñ Saluſtius ſtreuẽ tegen mat 





Datlelte boeck 


Fo.Cxli. 
die oerloghe die Jugurtha tegen die ro 


mennẽ voerde &ù bier wizin deſe lee⸗ 


ringhen eñ biſprakẽ ghetogen die hier 
na volghen. ¶ RKiec en ſalmen beghin⸗ 
nen veer datmen daer af wijftelbe ghe 
raden heeft wac daer afcomen mochte 
ie manieren woeden dicwijls vere 
andert metter auentueren. € uxurie 
eñ ghiericheyt brengen dye menſchen 
tot alle ſonden. ¶ Khiericheit vernielt 
eerbaerbept eñ ghelooue / want ſi doet 
god vergheten eñ ſi brengt alle duech⸗ 
bentecoope. ¶ Fenẽ moet die met ghie 
richeden beladen is verlieſt zn coragie 
want die ghierichent onuerſadelijcis. 
Eñ met ghebreke oft met oueruloedic⸗ 
heyt en wort die giericheyt niet ghemã⸗ 
Bert. € Yet zijn gherechte vrienden die 
ghelijc willen eit ghelijt nieten willen. 
Een goet man die mit eenen quaden 
man vriẽtſcap maect die ſal in corte ba 
gen in manierẽ den quadẽ ghelijc woe 
ben. CAliſt vac G iniloeë die acmelícal 
leen wone dat weet vã luttel mẽſcen be 
kent mer als ſi miſdoẽ die groot zijn eñ 
machtich ſo weer die miſdaet alle men” 
(chen beker Eñũ hier om ís DE bekentſtẽ 
liedẽ den minſtẽ oerlef ghegeuë te ſon⸗ 
digen. ¶ Sat onð dieghemeyne lieden 
grâlcap gheheetẽ wort dat wort onder 
Die prince weeet; vor gheheetẽ € In ar⸗ 
me mẽſcen ís die doot een blolinge vã 
allecatiuicheit eñ geen plicheit {Pie 
in grote ſakẽ gerechticheyt achter laet 
bee ſal hi die gerechticheit ín cleyn ſakẽ 


onðhoudẽ ¶ Je vᷣgeefs arbeydẽ om al 


tijt meer ghehaette woede ís grote va, 


rie 9 nö die ſterffelike mẽſcen is al 
ber ſwaer 


te in glorie vã nidicheyt niee 


beſtootẽ te worde ¶ Trouwe vriẽdẽ en 
beboefcmen; ce bedwigen met gelcoft 
wanenẽ mer mee liefte eit geecwillichs 


tanderen re ſpijte veleovarien Ei Da, - 
luſtius beſcreet Die oerloghede welche 
Cathelina tegen rome voerde / eũ gechs 





Dieoerloge van Julius Ceſar tegen gBompeiusmaan? - 4 


¶ Doer eẽdrachticheyt comẽ cleyn din⸗ 
ghentot boogbenftaceiende doer twiſt 
mogenoec haeſtelijc alle grote Dingen 


vergaen eñ depn woeden. {Ee Rome: 

iſt al tecoope datniẽ begheert / want die 
camepnen lieuere dat ghelt hebben dã 
ghelooue. ¶ Ber is meerder ſchande te 


oͤlieſen datinẽ ghewönen heeft / dã niet 
ghewonen ce hebbe, CBbeen ſakeen 
ts (ofwaer en mach doer ghewoonte 
wel licht woede. ¶ Veris beter darm 


anrecht lfdende ig dan dat mẽ onrecht 


ſtraffelijc wꝛekende is. ¶ Ma cerecomt 


altijt nidichept / eñ bier õ moer negclijck 


meer beureeſt eñ ſorchuuldiger wordẽ 


hoe higrooter wort. J 
Doe Dat Pompeius veriaecht 
jedoot Er ú. 


— 


Altus Lelarbeacht alle die name 









daer na voer hite ſchepe in Engelandt 
bec welc hi oeck den vomepnen (ubiect 


maecte. Rñ alle dele victorie volbracht 
hibinnen.x.iaren. Fñ bier na track hi 


weder met alle zijn ſcharẽ nae die ſtadt 
van Rome Eñ hi begeerde vande ſena 
toten vã Rome dat hij doer zijn groote 
victorien ten tweede Conſul oft borghe 
meeſtere ghecorẽ (oude woeden Maer 

arcellus die dꝛve mael Tõſul hadde 
gheweeſt was hier teghen eñ Pompe⸗ 


tus halp hẽ ſterckelijc. &ticoets hier na 


weert Yutio vanden lenatoren van Go, 
me ontboden ende ghebodẽ dat hi nyet 
meer binen der (kade uan come comen 
en foude dan als bij zjn ſcharen achter 


gelaten’ hadde Gi bier doze wert Julid 


&efar foe ſeere oͤſtoort dat hi viantſcap 
tegen die romeynẽ ſwoer. Fñ ter ſtont 
hier na ghewã hi met machte die abc 
van Arimina / eũ daer na die ſtadt van 
Aauenna. qñ daer oᷣgaderde hiſo gro 


der gallen onder de romepnen / eũ 



























ten hulpe eit hiſtant tor alle hóe 

_ Pompeius eit alle die ſenatoꝛẽ ACE 
ve allo leer buaert werde Bat c 

lien in Srieckẽ vloden want GARMIN 

docht haer die beguacmtte pláts tens 


GAN Es 


\ ‚ ao ern en 
om oerloge tegen Juliti evert 


naedat Julius deſar dic úbsoas nnen 
ſo koes hist ſinẽ volcke veleca 
die Pompeius heprẽ in dineert RES 
fen beuechtẽ ouden Ei Julitis sms 
wan diueerfche bartaelgië op PER 
ius partie En Daer na qua Julien 
Gnen heyre binn die ſtadt sane 
= eit toerden ghemepnẽ ghelthußcſ 


met foertfen vele gheles vardi 


denieren mede betaelde oat EEE 


Die treſoren vander adt Vai 
beeke daer den ghemepne COMEN 
EBpoetentijt qua mt Moi pieten 
coningeneft beeren vâ it 

_ hulpe met geoten volke st: io 
pen vá wapenen Maer atdie 


maniere Jucanus int langhe 
ckẽñ doen Julius die nam to SAN 
met nen hepre (eer — ilk 
ken / wãt Pompeius bagel HD. ee 
gher wert, it Julius jus tde ennn 
in Theſſalien. Fñ coers bier ERN 
Pompeius battaeigᷣꝰᷣ 
gen Juliũ ce ſtridene. Fri c 
hadde in zn hepe.rl.Duplchc EIN 
(en mãnẽ te voete de welie his 
dele van zijnd bacraelgië fel MENS 
den Oincken avm hadde bi. vi 
wel ghewapede manner re pd 
aen den vecht aem vijt honde 
nen te peerde Eũñ onder dele aan 
conigen eñ vele (enatosen ch Ge 
van vome € bier regen deilnd En 
k Jelar oeck sn battaelgue in 
inzijn heyr en hadde bi gheen: kt Kn 
{ent mannen te voete / eñ ontrẽt DWS 
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ADE WandE borgeren fe gaf Julius 
re⸗diecrone van Kierandriëde 
BAE &leepacra deoech, ende bi cofivs 
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Afgt lelte boeck 


FoC lj. 


dat het ſceepken inden gront ſanck &f 
daer verdeanc Vtolomeus met allez 
ghefellenseifBrolomeustichaem wert 
aenden oeuer bekent doer zijn gulden 


panſier Eñ daer na fant Juliusz lich 


aem binnen Alexandrien / eñ hier dore 
verloten Die Egipriane baven moet al⸗ 
foe dat bee gheheele conincrijc vã gip 
ten in Julius Ceſars hãden quã.ende 
daernagafbidacceninceĳc van gig 
ten Cleopatra weder æñ bier na track 
Yulius weder deer Surien in Ponten 
ei daer verwan bi Pharnases den cor 
winc van Pôöten eñ allezjn macht. Ef 


‚ Daer na quã Julius mit groter crachte 


weder binne die ſtadt van roome / ende 
doen deden he dieromepnẽ grote weer 
dichept / wãt ſi naemdẽ hem Confuleit 
Dictatoꝛ. ¶ Hier na voer Julius wed 
van rome mit ſinen ſcharẽ in Affriken 
eñ daer verwan hi alle die capitepnen 
eñ romepnen die van Pompeius par 
tije waren &íi hi beuacht met diuerſce 
ſtriden alle Popeius vriendẽ ende ma 
ghen Ein Julius doode daer Pompeiã 
die dochtere vã Ponmeius /eñ Fauſtũ 
enð Sillã ende Affraniũ ende Petroni 
um / die van Põpeius metgrote ſcharẽ 
eñ heyren in Affrica gheſondẽ waren. 
Ai na dat Vo peius den ſtrijt in Kriet 
ken verloven hadde ſo waren ontellike 
vele vamepne bi Pompeiuscapicepne 
in Affriken gheulodẽ die welcke Pom 
peius partije holnẽ beſchermen. Ende 
doen Cato (die ſonderlingehompeius 
partje beſchermde)verhoorde Dat die 
põneianen meelt alle veriaecht eit ver 
dagen ware ſo doode hi be ſeluen inde 
ſtadt vã Vtica / lieuer dan hi onder Kur 
lius Ceſars ſubiectie ghecemen (oude 
hebben Eñ hier na track Julius qelar 
alle dat lant van BSpaengien — da 
i 


_ Entius Celars duechden eũ victoien 


boẽ hij aent laetſte vã Spaengien quã 
daer herculescelũnen ende tẽpel ſtont 


vaer vant hij Alexanð magnus beelde 


ſtaen tot cenẽ teekene dat hi die ghehee 
le werelt onder hẽ gebracht hadde. &1 
daer om bedroefde Ge Julius weer ma 
ten ſeere Eñ biljpeacútuchrende dat hi 
niet ghedaen en hadde fe petweerdt 
was indie outhept doen Klerand mag 
wus die ghebeele werelt onder hẽ ghe⸗ 
Geacht hadde Fũ van deſe tijt voort na 
tzi voer hẽ Alexandrũ maguiina te vol 
gen in alle lake daert mogelijc ware. 


Noe Jultus Ceſar alleene hee 
veen heyſer Lan Koome werdt 
I > Ae dat Julius (Capit.viij. 

J Sefar gebeel KiEriken en Spaẽ⸗ 







gpen hẽ onderdanich ghemaect hadde 


fo quã hi wedere binnẽ ome / eñ doen 
track hina hẽ alleene die heerſca pie eñ 
die machticheyt vã rome / eñ himaecte 
hẽ ſeluen met ghewelt heere eñ prince 
van rome / eũ hidede he Imperator na 
men / eũ doen en mochtẽ dye ſenatoren 
gheen Sotules meer maken. Ende dit 
was.vij. hondert eñ.xxij. iaren na dat 
die ade vã Komealaerveertt gheſticht 
was.eit dep honðtende.xxix. iaren na 
dat die coningen wet Kome verdreuen 
warẽ. Ende Papus Julius Lelar die 
cerſte keyſer van rome en dede hẽ nyet 
coninc naniẽ / met Imperator et Ceſar 
roman? €11 dit was int derde iaer van 
leopatra regnacie / eñ int.xxx.iaer vã 
ircanus regnatie. Eñ Julius Celar 
dontineerde als keyſer vã rome ontrẽt 
vijt iaren Vñ na be werden alte printẽ 
van come Ceſares oft keyſers genaẽt. 
¶ Julius Jeſar was vã faetſoene hoo· 
ghe eñ lanck / blinckende ende wit van 
verwen / vol van aẽũchte eñ bruyn vã 
oogen eñ ſterck ende dapper van ledẽ. 





—N ⸗ 


En in ſinen ſlaen wert hidicwijls ver” | | 


uaert allo dat hi op ſchoot / eñ van vere 


was hicael / waer afhi hẽ ſeere bedrock⸗ 
dere daer õ dꝛoech hi vore op sijn hoeft 
ghemaect hapr. Hi was leer ſobexe vñ 
drancke eñ (onderlinge van den wijne / 
eñ in die ſpijſen en was binierfondlitv 
ghecurioes Mant in een maeltjt daer 
highenoodt was adthi oueruloedeiijt 
quade olye die hẽ onwetẽs vore geſteilt 
wasõ dat hi ſinẽ weert niet heſcamen 
en wilde / welcke olye die andere nz uxde 
uenen wilden Eñ in ridderſthan eũñ in 
wel ſprekẽ ghinchi mer gloriẽ alle wats 
ſchen te bouen Eñ hi maecte ſelue nc 
ftelác latijn eenen boec vã ſinen geſten 
die FJõmentaria Celaris ghenakt zjn/ 
welcken boec Citero wter maten ſeere 
pꝛijſt. ¶ Julius Ceſartonſt alverhade 

wapenen eit peerden winemende wel 
hanteren. Eñ bouen alle zijn onderſa⸗ 
ten mocht hi alder beſte arbeptende st 









moede verdragen Fñ bloots hoefte tn … 





Ber ſonnen eñ iden reghen doervert 
de hi ditwijlen leer vafichelijcgrote we 
ghen Eudealsbiergbensbacttelijche 
geerde te zijn ſo daer liephij alle wegen 
ende hiſwam met blaſen doer alle wa⸗ 


teven alſo dat hi ditwijlen zjn bede ver 


ralte die langhen tijt vore ghereiſt wa 
ven Ende ín periculoſe lagben oft ſtri⸗ 
den dede hij alle zijn vidderente Boete 
vechten omdat Anpet denckEentondt _ 
om wech te vlyen / ende hi was altijt de 
eerſte te voete eñ die eerſte in peritulen 
die zij volt in harẽ noode te hulpe quã 
daer ſi verlaſt werden. ende —2 
ſtont hi alleene vechtende tegen oritelli 
ke vele andere Edie wech vloden die 
brachte hi wedere in zn heyr Endehij 
gal ſinenridderen alfa goedẽ moerdat 
ſi dicwils vᷣcregen bet ghenedaconme _ 
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wedere te vergaderen eit cot victorie ce 


_ Wengen Ei hi ſtrakte ſeere alle ve ghe⸗ 


eongbetvoir' eri verradelijc warẽ. 
na die victorien (o loonde bi dicwilẽ 
xidderen na have vremichedẽ. Fit 
ridderen noemde bij Cömilitones 







Weis zů medegheleuẽ Endedieware 
, ag vã ſane ridderẽ dede bicoftelijc ver” 
… Gere mer goude eñ ſiluere op dat ſi ce 





weorneliker vechtẽ ſouden / ende oec ops 
vattee nauwer toe Gen ſoudẽ dart die 

men oͤloren Eñ zijn ridderen bemin, 
WL weer maten ſeer / wãt doen Gi vers 
haarne dat ce Titurien ommige vã ſi⸗ 
Wmdderen verllagen waren doẽ was 


hiſo ſeere bedroeft dat bi gheen hayr of 


baert en ſchoere voer dathij haer doot 
gheinrokẽ hadde En hier dore wert bij 


ugn flinẽ ridderen (eere bemint eit ont, 


fen ende i werdẽ doer hẽ alfo gemoet 
bac nieten ontlaghen daer hiteghen 
maerdich was, Ei tn Pricken lant in 
ben ſtrijt die hi teghen Pompeius ghe 


lagen hadde daer was hẽzijn Aincke 


ooghe we gheſtekẽ / eñ hij wercdaeroec 
deer zin boefteeit deer zijn ſchouderen 
gbefteken Fñ in diebatcaelgte hielt bij 
met koertſen die dore van eenẽ caltecle 
dat in sin hep: ghemaect was teghen 
ontellike vele Popeianen allo dat ſinẽ 


ghilt doerllagen was met honðt eñ.xx 
agen Fñ van ion was Julius alche 
dear eñ vrienthout 


nam hi voer he dicwilẽ ſwaerlijck 
gegen diueerſche die hi niet lichteljt we 
ber neöleggenen wilde. Fñ in die ghe⸗ 
he die hi verwonnen hadde eñ die hare 
miſdaet bekenden was hi niet wraec⸗ 


—_ ghievichs maer lichrelicúgbheuende. 








Eñ mublius glodius were voer Ju 


Datt lelte boesk 


ghelijc ſcheen &ii alg zijn hep vanden 
_ Wanden ghelſcheydẽ was ſo wift hi dat 


Maer vpât\ 


Fo.Cxliij. 













Intipatex Capittelir. 
Keren Julius Ceſar Pomnpeiunt 
eñ alle die ſenatoren ouer der zee 
veriaecht hadde ſo ghecreech hidie ghe 
— van Roome inzin handen. 
nde op dele tijt verloſte Julius Lefar 
Ariſtobolum den coninck van Judeen 
die te Korne gheuangen ſat / eñ Julius 
Cant Ariſtobolũ met twee ſcharen van 
vidderen int conincrijcke van Surien / 
want Zulius hoepte hierdoze lichtelijt 
dat lant van Fudeen onder bete ghecví 
gien. Maer Julius voernemen was 
te vergheeks / want Xriſtoholus werde 
van ſommige van Popeius vrienden 
tet fenine ghedoot eñ zijn lichaẽ wert 
onbegrauen ghehoudẽ met honich eit 
met balſame tot dat Anthonius dat de 
de begrauen in die conindike ſepuitue 
ron. &ndecorrelije hier na were Alexan 
der Ariſtobolus (one oeck gedoot te An 
thiochien van cenẽ romeyn die Pcipio 
ghenaemt was / de welcke zijn hooft de 
de af laen met eender bijlen. Eñ doen 
vloet Mriltobelus — rand 
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Foe Julius Ceſar ghedoot wert 


gonus genaemt was met zijn twee fw 
Heren bi Ptolomeus Ende dae troude 
Aeotomeus die ioncxſte ſuſtere va Un 
tigonus dye Alexãdꝛa ghenaemt was 
tot zijnð buplvtouwe Eñ daer bi wan 


Gi tiſanias Abeline die namaels She 


trarcha wert vã Judeen / dat is eene vã 
die viere heeren van Judeen / want Ju 
deen namaels in viere deelen ghedeplt 
wert. ¶ Eñ hier na gheſchiede DE ſtrijt 
in qmathia in Griecken lant tuſſchen 


Julius eñ Pompeius in welcken ſtrijt 
Intipater metten ioden Põpeiote bul’ 


pe ghecomen was. Eñna dat Antina⸗ 
ter weder int lant vã Judeen ghecomẽ 


was ſoe wert bij van Julius alſo ver 





uaect dathij zijn kinden én Arabien 
ſant bihare magen &äpa dat Antipa 


ter verhoort hadde dat Popeius doot 


was foe offerde hi hem Julio te dienſte 
Fudoerzijn grote vromicheit die hi in 


vele ſtriden bechoont hadde ſo wert hẽ 


Julius weer maten (eeve beminnende 
Eñ hier om gaf he Julius die poorter⸗ 
hapert veibbept van Rome. Eñ doer 
Antipaters bede ſoconfirmeerde Juli? 
VHirtanũ oeck in zijn prieſterſchap. En 
Antipater weet van Julio peocuratoe 
ofc beſorghere ende ſtadthoudere van 
Kome ouer dat landt van Judeen ghe 
maett Eñ die regnatie werde hircano 
ghelaten / merhien mocht niet meer ca 
ninck genaemt woeden Fñ bier na ſtel 
de Untipater ſinen outſten ſone die far 
ſelon genaenit was procuratoꝛ onder 
hem binnen Jheruſalem. Et Herode 
Énen anderen ſone maecte bij procura 
tot oft bewaerdere van Kalileen. 


Creemdeteekenen de Julius 
doot heteebenden Capitr. 


| Jedoot vá Julius dela die welt 
8 heee eensch here vande romeinẽ 


twas die Nmpatot oft Monarchaghe 


alle veruallen dornẽ weder op timime⸗ 


ren ſoude ẽSñ die lantlupden die onder 


Tapua lagen die volbrathte ſeerenrer 
ſtelijt datghebot van JAulius /eñ ſi ſlech 


ten berch eñ dal RXñ deen vonden ſi ve⸗ 
Woude grauen eit ſepultueren / eñ four 


derlinghe een ſepulture daer Gape in 
begrauen lach / die Capua dit ſtadt ge 
ſticht hadde Ein jn ſepultuere wars 
deit ſi een metaien tafele daer inneghe 
ſcreuen ſtonden mit griecxſche letteren 
deſe woerdẽ. Lapis die wilen gheſticht 
heeft die goede ſtat Capua / leyt verbar⸗ 
ghen in dit vat / eñ alfimen vindenende 





ontdecken ſal mijn beenẽ fo ſal Iulius 


vanstn maghen verſleghen worden. 
Eñ ſeer cortelijc daer na ſal hi met bele 
bloets gheweoke worden.Fñ dit beſcri 
uet Toenelius Balbus diemet Julius 
alder kamiliaerſte was. Eñ ſommige 





neerden die Julius bi die riuiere Kubt 


con gheſtelt hadde õ die menſchen ouer. 


te voert liepen al wildelijt te velde hin⸗ 


nende eft weenende want ũ niet etẽ en 
wilden Eñ diten was nyet lange vòer 
omen boor, Ei binnen Konrequäcp 

ompetus pallaps ecn vogelken met 
eenen lauweren tacke gheuloghen dar 





Regaliolus ghenaemt wort SRñcorte 
hier na volchden deſen vogelken aude 
re diueerſche voghelen werden naeſten 






boſſche die dat vogbelken Regaliolus 
dDacr verſcoerden. Eñ des nachts boet 


ben dach van Fuliusdsor docht hẽdat 





hi bouen alle twolcken vlooch efi dacht 
dẽ god Jupiter metter hant nâ Eñ ziet 
der hupſorouwe Calphurnia docht dz 
het dack vãharen buple neder viel eñ 





naẽt was die wert met diuerſche teeire 
nen te voren bethoõt. Mãt Julius ban 
de alle Ataliẽ dore doẽ gebieden datuẽ 
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Bat dulius in harẽ ſchoot vmoort wert 


Fñ alle die veynſteren van zijnð ſlaep 


camere ſprongen haeſtelijt vã (elfs op 


in deſen ſeluẽ nacht met allo grotẽ ghe 


ruchte dat ſi alle meyndẽ dat het hups 


neder gheuallẽ ſoude hebbẽ. Ende hon 
dexrtdaghen voer Julius doot quã den 


vlixẽ aenzijn beelt datte Koome opdie 
mertt ſtont / eñ delen ſloech daer wedpe 


AvIdie de prĩtinaeiſte eñ eerſte lettere vã 


KE namewas / Capus / Julius / elar 

ñ ſmorgens nae deſe teckenẽ qua Ju 
kins int Canitoliũ / daer wert hẽ in Gne 
bant gegeuen eenẽ beief daer in geſcre⸗ 








Hen: kont boedat Caſſius eũñ Bentus 


t warẽ om hẽ doot ce ſteken ii deſen 


briet iwert in Julius hãt gheuondẽ doẽ 


hiaoot was niet op ghedaen zijnde Ei 
des daechs daer na opẽbaerdẽ int ooſte 
deie ſonnẽ die allen{ ken een lichaẽ van 
tens ſonne veerde, die beteekenẽde wa 


ren dat die beeclichept vã Lucius Anto 
nus eñ van 


Sart Antonius eñ var 
ſtus eẽ heerlicheit al eene wordẽ 





de Eñ datgod die in perſone deinut 


dich was /cortelijchier na alseen mẽſce 
in die werelt toecromẽde was. 
Noe Julius Ceſar 





doen hi int raethuns gecomẽ was.ñ 
onder die heerẽ van rome waſſertwee 


hoönðdteñ.ix. die hierõ Julius door ghe, 


ſworen haddẽ / oft dne van zijnð dootte 


voꝛen wiſten eñ content gauen.eñ na 


dat het volc vã romevᷣhoort hadde dat 
ulius int raethuns doot geſtekẽ was 
ſa werdẽſi ſo ſeere vſtoort Dac var Fa 


Dat ſelte hoeck 


die romepnẽ alle die 


FÆo.Cyliiij. 

pitoliũ met alle de ghenedie vã Julius 
doot ſculdich warẽ geerne vͤbrant had⸗ 
den. Fñ ter lieften van Julius naẽden 
ſerẽ die na Jl 
lius quamẽ eſares. ¶ Quetoni (rvi 
uet dat Julius doẽ hi ſach dat hirontõ 
metſcarpe meſſen oueruallẽ wertzijn 
hupckeõ zijn hooft wandt eñ datb zt 
cleederen benedẽ toe hielt õ dat hi npet 
Geerbaerlicneder vallẽ eu ſoude eñ dat 
bi mer eens en vͤſuchte doẽ hi die eerſte 
wõde ontkinc Eñ alle de gene die in Ju⸗ 





lius doot ſculdich warẽ werden benen” 


drie iarẽ daer na ghedoot ũ niemant 
van haer en ſterkſinẽ natuerljkẽ voot 


wãt ſi merdẽ alle oͤdronckẽ oft indẽ ſtrij 


de blagen; oft ſi ſtakẽ haer ſeluen doot 
mettẽ kniue daer ſi Juliũ medegheſte⸗ 
ken haddẽ / oft met andere ongeuallen 
úgingen ſi. Eũ Julius qeſar was.lvi. 
iaer out doe bi ghedoot wert Eñ zn li⸗ 
chaẽ were ce rome op die merct gheſtelt 


daer hi vãden romeynẽ ſeere beclaecht 


wert / die zijn doot beloefdẽ te weeke Fũ 
Baer na wert bi met grotẽ loue cit mee 
vele eeven opẽbaerlijt vͤbrant ghelijck 
die vlancie was Edie vomepne ſteidẽ 
tot zijnð lieften op diemarcteen colũne 
Die van eenẽ (teen vã Pumidie gehou⸗ 


den was / eñ deſe coliine was binae. rr. 


goeten hooghe / eñ dair bouẽ werdẽ Fu 
lius aſſchenẽ eerlijt begrauen Eñ deſe 


colũne wert Julia ghenaẽt / eñ daer on 


wert gheſcreuẽ Bier leet Julius Ceſar 
die beſte eñ vꝛoemſte vã alle romeynẽ 


Doe Octauianus Zug 









ren Jugulti ghenaẽt Ei ctauianus 


was keyler vã va: in 


ODie manieren eñ duechden van Octauianus Zugullus 


ſtriden eñ battaelgiẽ en was noytkep⸗ 


fer và kome gheluckiger dã Octauia⸗ 


uus Noch oecgeen goeötierliker ĩ pap 
feet vrede ¶ Pctauianus bꝛacht ) lliri 
cam eñ pãnoniã alder eerſt ond die ro 
meynẽ. FEnde hivwan Sicãbros ende 
Aſtures die twee naciẽ van Spaengiẽ 
waren B hi bracht geheel Hpaengiẽ 
onder die romennẽ / eñ hi leerde de (pac 
giaerdẽ Die kepſerlike weete te onðhou 
den.Roꝛice Balmati Meſi Bofforant 
Trates Baci shi Sarmate werdẽ alle 


vãhem oͤwonnen ef onder die roõſche 


{ubiectie gebracht Maer na Juliꝰ doot 
eer Octauianꝰ Auguſtus alleene de do 
minatie eñ dat keyſer rijck vͤtreech (oe 
mas die dominacietuſſchẽ hemeñ tuſ⸗ 
ſchen Antonius né ſwager ghedeplt / 
wãt @crantan? Auguſtus hadde oder 
be ᷣtalien Gallien eñ Bpaengpe. Ei 
Unoniꝰ hadde onder he Khen eit Pon 
ten. fñ AÆntoniꝰ hadde Julius ritmee⸗ 
ſtere eũ oppertte capiteyn gheweeſt. 

¶ Puetoniꝰ beſcrijft Auguſtus gedaẽ⸗ 
ten dat hi ſchone eit fupúlijck was van 
faetſoene eñ van ledẽ bouen alle ander 
mẽſchen / eñ vat hij alfo bleef nã zůnder 
ionchept cor ín zů outheyt VEũ Per 





auia 
nus en was nẽmermeer ledich / wãt bi 
las wat oft hi dichte wat oft hi ſcreet oft 
hi dede he wat oͤtellen / ok hi dede be (che 
ren ofc kẽmen / waer mede hi uele becõ · 
mert was. Vñ in (prakken was hi ſtille 
eit manterlijc eñ weſelijt vã manieren 
met blidẽ gelate it hi was ſo wterma 
ten (eer claer ei blinckende vã geſichte 
dat it. hẽ ſcheen een godlike tracht te zj 
fi biverblide he ale pemäcop hẽ ſach 
Bie hẽ van zijnð claerheyt ett vanzijnd 
ſchoõheit der leben bwonderde Eñ alle 
nactien die dẽ roomſchẽ vijche weötpan 
aich warẽ brache bi neerſtelit daer ond 


— — — — * 


Eñ hien voerde nẽmermeer orloge ter 
gen eenige nâcie dã doer rechtueerdige 
eñ nootſakelike ſakẽ. fn ouer sijn ond 
Caren die zjn ghebot ouer tradẽ dede hi 
tufticie mer ghetẽperthedẽ eñ uper mer 
baeltichede,; wed ſi cleyne oft groot Was 
ren. 
niand alſo die doer water eñ brant ver 
uallen was)dar hi hẽ verblide dat bids 
hupſen vã maunste ghemaect hadde 
Die hivã aerde eñ tichelen bande gend? 


den 8ñ hi verboot dat gheen tongeren 


knechtkẽs oft maechdekẽs enige weer 
like (peten en mocht peten, eñ datuẽ 


gheen auonsfpelêen mochtondhoude 





Eñ hivede.r.mannehiefen van den Lev 
nateren DE welckẽ hi beual rechtuerde⸗ 


lijt alle die gebrekẽ ende wteragyẽ van 





ven romepnẽte beteren eit te corrigerẽ 
&û vie hi dede optbaerlijcubieden dye 


¶ Die ſtadt vã rome ierse Dern 


dronckẽſchap daer ake quaergeden we ” 


Gpeutendezijn Eñ alle die landen eco 
nintrijckẽ gaf binamaels weder BE Eos 
ningen die bite afghewönen haddeeot 
bigafleden anderen die des waerdich 
waren Ei hi dede alleconingen veren: 
cap onö malcãderen houdẽ / eñ hiwas 
leere bereet õ vrientſcap eñ maechſcan 
te maken &ii vele hindert van vrome 
liedẽ dede hi opp voedẽ de welcke hi met 


zijn eygen kin derẽ goede leeringen de⸗ 


deleeren Fñ hi achte cleine datmẽ van 
hẽ athterclap ſprack / eñ bij en begeerde 
daer gheen wrake ouer te doen / mer hi 
ſprat dat hẽ nyemants woerdẽ lettẽ ei 
mochten / wãt hem niemants wercken 
gheſchaden en mochten. Fit al hadden 
bie roinepnenter eeren vã baren Pâgtf 


mannẽ ſommige tempelẽ gheſtichtna 


hare vͤdienlten / nochtans en wilde BE 
tautanuê niet datmen be eenigen cet 
pele in éenige prouincie timmeren (ost: 
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nefiguere gemaect waren eit die tot zi 


_ Weereeren binnen Korne gheftele warẽ 


die dede hi alle ſmelten / ende hij en wil. 
denoxt heereghenaemt worden Ende 
em dat hem int aenſien toe gheſprokẽ 


„wert Ogoede eñ rechtueerdige heeree 
daer o dede hi des daechs dair na open 


baerlic mt roepen dat hem niemãt bee 
weuoemen en mocht op ljfende goet. 


—— flacteerders oft plupmitei 


en mocht hiliden Ende in zjn kep 
ſerſchap en quam hi nopt in eenige fte: 
dedan des moegens (eer vroech oft des 
anones (eer late ſom dat bi upeten wil⸗ 
de dat dye inwoonders hem eenighe 
tre bewiten (ouden ende oeck om Dat 
hihaer hare neeringe nyet belercen en 
Wide Et Octauianus Auguſtus wil⸗ 
dedat zijn magen eit vrienden binnen 


Some moeſten wonen ende dat ſi daer 


diewetten onderhouden moetten ghe⸗ 


ljc ander ghemeine lieden. Eñ in ghee 
he ftadt en dede men iuſticie vanden lij 


ueals Octauianus daer inne quam. 


ende gheenẽ mifdadigen en mochtuẽ 
miſdoen als hi daer inne quam / eñ dat 
volck van alle landen beminden Octa 
uianum Auguſtũ alfo ſeere Var ſi hem 
vader van den lande / oft int latijn Pa⸗ 
ter Patrie noemden. Eñ die coningen 
van alle landen beminden hem occk ſo 
ſtere dat i elcn in hare landen ſommi⸗ 
heſteden eñ ſloten ſtichten die ſ nace 
r Octauianus Auguſtus deden na 


teen Endezijn dochtereneñ nichten de 
dehi leeren welleende lijnen wercken, 
Om des willedat ſi nyet ledich zů en ſou 


ben Ende zijn neuen eñ iongeren leer, 
dehi ſwemmen ende ſcriuen eñ ſchilde 


rem om Bat A ter noot wat ſouden wer 
tente doene. Frideniet haeſtelijckẽ en 


Dat ſelte boeck 
de Fñ alle die ſilueren beelden die na ſi 


Fo.Cxlv. 


maecte Hctauianus gherechtige vriẽt 
ſchap mer pemande / ende als hi eenige 
vientſchap maecte fo onderhielt hijſe 
(eer ſterckelijck. Item Pctauia⸗ 
nus Yuguttus liep altoos ootmaedelt 
ken nedere opicleyne ende oncoſtelijcke 
bedden die met gheenderkhande cettelic 
bepden vercierten waren. Ende bij en 
Beoech anders niet dangbemepue lee 
deren die vãzijnder hupfuvouweende 
vã zijnder ſuſtere eñ dochtere oft niches 
kens ghemeuen oft ghemaect waren. 
Ende Derautanus Auguſtus en Gad. 
deghbemepnlócop zijn cafelemaer drie 
gherechten nan (pijte Ende beuen. vi. 
gevechten en ker bij nopt ouer zijn ta⸗ 
feleofe maeltijt gaen. PerautanueWu 
guſtus was (eer (obere van (pile ende 
van drancke / want op eene maeltijt en 
dranck binemmermeer maer drie verp 
len / ende tuſſchen maeltit en deanc bi 
nemmermeer pee Fñ als hem tuſſchẽ 





maeltijt dorſte fee at hi cen ſoppe die in 


watere ghewepct was oft een uch vã 
eenen ſueren appele oft van eender cõ⸗ 


“commere/ ofc eenen trop van lattuwe. 


Ende ín die. vij. liberale cõſten ende in 
wel ce ſpreken leerde hi neerſtelijcende 
ſeer begheerlijc altjtvanzijnder ionck 
hept tot in zijn laetſte daghen Eñ hi ern 
pꝛees geen brieuẽ oflt gheſcriftẽ die ſwa 
reeñ onuerſtãdich ware, mer brieuen 
die lichte van latine eñ wel te verſtaen 
waren. Ende allmen hem pet vertelde 
ſo hoorde hidaer na leer neerſtelijc ſon 
der ſprelien. Ende alle groote conſtena 
ren van alderhande conſten beminde 
ctauianus ſeer / eit hi dede vᷣbiedẽ eit 
wt roepen Dat niemãt van be oft na hẽ 
net make en mechte dani die grote cõſte 
riaven in haerder cöften waren. Eft vã 
gheen taken en was hi alloe veruaert 


Hoe Herodes alð eerſtconinck vã Jude? ghemaect wert· J 


als vãden donder eñ blirem cnde hier ¶ was ſo vroẽ dat hi alle die mosr deuarẽ 


om voerde hij altijt met hẽ die hupt vã 
eenen zeecalue / want dat dye mẽſchen 
vãden donder beſchermẽde is. 
an Auguſtus ende Berodes 
etonita Capittel 
Oen Anguſtus keiſer ghewo 






U. 
‘De 
was ghefchiedë alle die wervelt doze ver 
le wonðlike eñ veeemdereeken? Eñ in 
Dr eerſte iaer van zijnð keiſerſtan ſprat 
eenẽ os die indẽ ploech ghincbidie ſtat 
vã rome tot ſinẽ meeſter aldus Betis 
te oͤgheefs dat ghi mitot acbepde ſlaet 
wãt in corte tijdẽ die menſchẽ meer ghe 
beeke ſullen dã dat koren. Eñ een tact 
hier vore wert Marcus Cicero in zjn 
horpkẽ dat Formianum ghenaët was 


eñ quaecdoendo vᷣdreet we Salileẽ Gi 


Ne 


door gheſlagen / vã Herenius ein Popi 


lius / doen hi.ſxiiij. iaer oudt was / doer 
dat ghebot và Vntonius di Antonius 
dede hete ſpijte zijn hooft eñ zijn rechte 
hant daer hi eenẽ boec mede gheſcreuẽ 
hadde tegen hẽ / openbaerlijt hanghen 
te rome op die marct Eñ dat beelt van 
ven ridder Popilius die Ciceronẽ doot 
ghellagen hadde dede Antonius daer 
em croone. Ende in dic ſelue iaer wert 
Ouidius fralo ce Peligné gheboren. 
ntiaer hier na ontſprãc een fontep⸗ 
ie van olpe ouer dé Tpbere dat nv out 
rome ghenaẽt ís in eẽ taucerne die fa 
berna meritoria ghenaẽt was. fide 
fefontepne vloepde oueruloedelijt ſup· 
uer olpe (onder ophoudẽ cenen ghehee 
len dach lant / bet welcke betecekenende 
was dar gods grace ond die heydenen 
nakende was, Cp oefe rijt wert Her 
odes Aſcolonita die eerſte baeliu vans 
den lande vã Salileen vâ nen vader 

Antipat geſtelt / die vã Iulius defarbe 

waerð eit baelpu vãden geheelẽ lande 
vã Judeen gheſteltwas. ti Derodes 












hier dore ſongen die liedẽ van alileẽ 


vãzijn vromicheit ef ſi naẽden be va 
vã Salilea Eñ herodes habdeeẽ vat 








weondie Pofive genaẽt was die Gedele - 


was / eñ bier bi hadde hi eenen ſone die 
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Be Herodes Mariãna / 
edele bemĩde hi fo leer vat hi tot hatr 








der liefte hẽ dede beſnidẽ gelijt een iode 


Eñ daer na troude hi ſo vele hupſuren 


wẽ dat hijer. ix hadde eñ hier tzi creech 
hi onteliie vele ninderen. Bi Botites 
hadde hi Antipat / bi Mariana Alexũs 
eñ Ariſtobolꝰ /vi Matata hadde hi Mer 






celaũ eñ herodẽ Xntipas die gamaels 


Tetrarcha wert / eñ een dorst SVamari 
tide, bi Cleopatra Philipꝑpꝭ eñ Jeroſo 
lomitide Ei om dat Faleldeñ herodes 
hare landẽ wel geregeert haddẽ na Fu 
tipats haers vaðs doot daerõ maette 
fe Antonius vãbaeliuwẽ princẽ vãdie 


Doe Verodes iden va Imdeen 
coninch van Judengremeg 
a 









de Antonius weder na ron 
doen track diſanias Autigonꝰ ſone / die 
Krittobol? (one was die te rome 

gen hadde gheſetẽ bij Pachord dE conde 
vä Parthẽ / eñ tzi beloekdehẽ duiſentta⸗ 
lẽten gouts eñ vijf honðt ionge maech 
dekẽs waert dz hi Antigonũ wed cont 
vã Judea maecte Vñ hier doze quã 
chorus met eenẽ grotẽ hepre ouer 
uieve &ufrates ine lant vã Judeen 
doẽ beuacht hi ſo ſterckelijt die ſtade 
Jerulalẽ dat Antigond bifoertſen ín de 
ſtadt quã &irina dar beyde die pa 
ſeer kellijt gheuochtẽ hadde ſo be 
meu wan peyſete ſprekẽ EndeM 












Pa 
ri 
vã 


(pat genaẽt was. Vp dele tht trau 
ircand nietjes 


Jer na reyl voert La rij | 


mus maecte foe vele vat Gallé bien ins 




























leggen vande coninc Pachorus vã ger 
len Eñ onder wegen daẽ dircanus eit 
Faſeing mer Macigon? biden conicfPa 
oriis trocken fs werde Bircauus eit 
—— Dart hẽ geuangen Eũ 
IG 





ig Zerodes die oͤhoorde lant bi hac: 
_Beljcn buplueouwE met Gne hinde: 
ren iij IMumeen bi hare magen Ende 
h valchde haer na verbeende tegen zj 
vilandẽ die he m úuolchden Eñ dic iodẽ 
veruolchdẽ Veredem ſwaerlijker dan 
die andere Eñ hier om vacht hi teghen 
battle. ſta dien wa fre metonge, 
doofliker victoeien &ii bier na dede He 
rehes op dele plaetſenamaels eẽ ſterck 
{er utaken cot een teeken van zijnð vic 
tosti die hi ghehadt hadde teghen die 
ioden eñ dit Hor dede hi Berodió name 
€ Bevodesliet zijn hupſvrouwen eit 
Gi kinderen te bewaren ſinẽ beoeder 
Mppus ín die ſtadt Maſſada eñ hij 
track in Arabien in een ſtadt die Petra 
enaemt was om daer eẽ hep. te ver 
gaveren Eñ die van Parthen en ſteldẽ 
Antigonũ niet alleene intconincrijcke / 
mer ſi leuerden hẽ oeck Hircanũ eñ Fa 
ſelum om diete pinigen na ſinen wille 
Eñ Antigonus dede HJircano bepdesij 
goten afſnijdẽ om dat higheen biſſcoꝑ 
san Leruſalẽ weder zij en (oude waert 
datdie fortune weder met hẽ liepe. Cit 
boen Faſelus indie gheuãgeniſſe vers 
hoorde dat Bevodes tn broeder ontca 
men was doẽ ſloech hizij hooft ontwee 
ao »p eenen ſteen want hij gheen nies en 
hadde / eñũ want zin banden ghebondẽ 
Waren Efi bifpeacdac hi die weake lie⸗ 
ner ouer hẽ ſeluen nam dan dat zjn vi 
anden ouer hẽ wraecke gedaen (ouden 
hebben Fñ dathi ghewillichlijc ſteruẽ 
wilde doen zón beoeder onttonien was 
bie zijn doet noch wel, weeken (oude. 










Dat felle boeck 


_ FoC loi, 
Eñ Joſephus ſcrijuet dat Divcanus in 
Parthen gheuangen gheueert werde, 
eñ dat hi daer langhen tijtte (potte gue 
houden wert. Ende doen Herodes ver 
hoorde dat Faſeluszijn broedere doot 
was doen track bij baeltelijcte NRoome 
ende daerclaechde hizijn ongeual voer 
Antonius dye VOctauianus Kuguttue 
gheſelle was in dominaciẽ van die ghe 
heele roomſchecrachte Eñ Xnthonius 
hadde alſoe groten medeliden met He⸗ 
redes dz hiſelue deſe fake voer die ſena 
toten vander ſtadt vã Aome claechde. 
Eñ bintonius badt den ſenatoren van 
romedat ſi Perode bier om!conint vá, 
den tande vã Judeen make wilden € 
bier dore werdt Ferodes te Koome inc 
apitoliũ conint vã Judeen ghemaect 
eũgecroont in Die preſencie vã Kugult? 
eñ van Antonius eñ van die ſenatorẽ. 
Eñ die ſenatoren ſondẽ twee roomſche 
rincen met Herodes in dat lant van 
udeen om dat ſi Herodem coninck vã 
den lande van Judeen maken ſouden. 
En vele peincen waren Dentidius eit 
Dio ghenaenit. Eñ doen ſi int lant vã 
Galiieen ghecomen waren daer wert 
Silo va Ancigonus mer ghetde ghecor 
rũpeert alſoe Bat hijt langen tüt we Cel 
de Antigonü re beuechtene ser Ven 
tidius maecte ten laetſten alfo vele dat 
Die vomepnen die (adt van Jheruſalẽ 
belagthen Maer cortelijt hier nae moe 
ften Édaer aktrecken doer ghebrec vã 
prauande/eñ doer den groten winrere 
Eude doen trocken die romeynen lig 
gen ín Idumeen eñ ín Galileen. it 
op defe tijt en was Yerodes niet ledich 
maer hi veruolchdedie moordenaren 
ende voouers Bie daer int lant waren. 
Ende nadar Auguſtus dat bedroch eñ 
Die valhepe van Silo ðᷣhoort hadde ſo 


…} 





nen binden eft hi ſant hem alfo te oo⸗ 


— * 
NA 
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en deHepdenEghegeuen Wert 


Toe die regnacie ð iod 


ſant hi bi herodes cent anderen room 
ſchẽ capiteyn met groter — So 
ſius ghenaẽt was Eñ deſe Pots be: 
lach met HJerodes die ſtadt vã Iheruſa 


lem vijf maenden achter een Eñ in die 


ſeſte maene wönen die romeynẽ Jeru 
ſalem bi koertſen eit ſi veridloegen de to 
den ſonder miſericordie Rochtan badt 
,Herodes daer vore Eñ doen viel Anti⸗ 
genus voer Soſius te voete eñ hi Lade 
am ghenade mer Soſius beſpotte Fn 
tigonum ende bloede hem met kethe⸗ 





mebiNntonius. Fi Antoniꝰ vede Kus 
tigonum zón hooft af houden met eert 


ble. alaus wers Herodes ineconte 


vijc uan Judeen gheftele daer higheen 
vecht toe en hadde / int vierde iaer na ds 

(te Rome ghecroont hadde gheweelt 

ft aldus wers diecrone der toden vaN 
den hepdenen beſeten voer Lei ghe⸗ 
boerte Vñ coets bier naquã hircanus 
wever in Judeen / eũ doen ſtelde he He⸗ 
rodes weder in zijn officie vander prie⸗ 
ſterſchap Maer bien mocht gheen ſa⸗ 
cvificie doen wãt hi alle zijn ledẽ niet en 
Noe die heerlic t (hadde 


ioden vandert wert Cap.xv. 
t.x. iaer van Auguſtus domina 
A cieötfinc herodes Aſcolonita Ku 


tipaterg eñ Ciprides vã Avcabien (one 
vanden comepnen dat rijck der Loden. 
Eñ hi regneerde daet inne. xxxvij. iarẽ 
Eñ naehem regneerdẽ zijn kindere in 
Judeẽ tot dat Iheruſalẽ van Eptus eit 
Veſpaũianus ghedeſtrueertwerdt Eit 
na Fircanus en regneerdẽ nyet meer 
int lant vã Judeen die opperſte prieſte⸗ 
een die werden ioetſchẽ gheſlachte wa: 
ren.maer andere diueerſche dte onedel 
waren die werden prieſteren nae mal, 
canderen. Eñ die troone van Judeẽ en 














aen die opperſte prieſterſtan vᷣũ die biß 


tiert vaãtide tor chde eñ wa iaveret (at? 


8 
* 


quam nyet meer acher pats ete 





fcopienen werde iipergheboten wien. 
gbeftachte ghelijc in mroptes wergde: 
bodeit font Roch biebidcoppeliendtë — 
uen alle haer leuen lantk niet biſſchee 
pen / maer ſi cochten dat aen dieventep 


knde op deſen tjt werden velen 
toen veruiilt / die gheſproken hade - 
Bardieioden haer heerlicheit eñ ſaljſet 
ghe npet verlieſen en (ouden voer dat 
die opperſte heere eñ prieftere vane 
der mager gheboren ioude worden Fr 
van datdërgmpel wederghetimmere 
was onder Barius tor Hircanus tüde 

(tt vier honderteñ. lxxxij. iaren hadtë 
xt. ioecſche oppertte peieltert gemee) 
die coningen der toden hadde gewerſt. 
Fñ na dat hircanus doot was ſe iraert 
te herodes eenẽ opperſtẽ prieſters is· 
den die hi vã Babiloniẽ dede halen die 
Anamel genaẽt was € intortẽ els 
(telde hi deſen wedat eñ hi maecte Betr 
ſtebolũ zunð huyſvrouwen broes Vie 
tan? neue opplte prieſter ũ deſe wert 
binen eẽ iaer doot gellage Endaerna 
gaf bi Inamelo wedde opptte prieftef 
Die Voot van Antonius (lan 


a Cleopatra tap pül 
AKtoni dpe Octauiand getelle: 
dominacte was die ond hẽ hadde d̊ 
Alia / wert ſo ſeere beuãgen meté lieft 
vã {leopatradie conĩginne vã Fgint 
dat hi vã Octauiand luſter ſceide diehj 
hetrout hadde / eñ Cleonatrã trou 
ets Daer na begõſt hi tegen hid | 





























anus Augultꝰ eeftride En Auguſt a 
vᷣhorẽde maecte he haeſtelijtreedetegẽ 

Antoni / eñ hi trat met dri hõðt kepers. 
grieckẽ daer Antoni alledehauensht — 
(ec hadde / eñ coers hierna ruen fi cent 









Mſeanderẽ te ſtrijde met ontellike ve⸗ 
nfẽ ende ſi vochtẽ fe ſwaerluck op 
*bbuo eren dar leopatra veruaert 
MAeuiet eenẽ vergulden ſchepe eñ 
bxvpure ſeylen daer met Knroni? 
AGE Was. Giibier om vloot {leo 
Acer eerſt mee baren epe weeer 
Mgien €iideen Antonius vat ver 
… meto uolchde bi haer baettelijck nae 
Abierna wert Antonius vlote bina 
eelverdoꝛuẽ/eñ Auguſtus voich⸗ 
ceniũ ſterckelijc na mer vele (che: 
Mee Doen antonius (ach dar bigbe 
xi mo elte bliuen asen Rack bi be 

rene. Fñ na dat Cleopatra ver⸗ 
Bamsthedde dat Antonius doot was ſo 
Nuguſtũ re voere ende bad em 
















1 
Ke 


an 


| gaẽ moeſte.Eñ daer na 
EGveryhooꝛdedat ſi toe Auguſtus vi 
bheringe gehoude were ende wãt 
Mecſcharpeſjck bewaert en weer ſoe 
M cle in die coſteliue ſepulturedaer ſi 
Ionius lichaẽ in gheleyt hadde welc 
Neyo ulture vel (perië eñ coftelike mel 
pienkfde ceupden was, eñ daer ghinc ſi 
geen bi harẽ Antonius Fñ aen elc 
Kian bare boeften ſette Geen ſerpent / 
Ginoch ander ſerpenten aen haer aud 
teen æñ deſe ſernẽten waren vãhaer 
SEE paturen allo ghefenijnt dat fi Cleo 
A xramal ilapende deden ſteruen. 
Mgecrnaghewan Auguſtus decoſte 
adt van Alexandriẽ die op die tijt 
Mandere ſteden in rijcheden eñ ſchoõ 
Mden te bouẽ ghinc. Ende hier na ver, 
8 Batlanc van Egipten die croone. 
Mier na quã Auguſtus metgrooter 
Ampbheringen binnen die ſtadt van 
Maine: Ei doen die Warchen die Cra 
_ verlagen hadden eñ die romenn⸗ 
Mbanieren ghewonnẽ hadden vers 


Dat leſte boeck 


— —ã úlmapde haer 
el wer 


FoC loi. 
boorden Muguſtus groothent eñ victo; 
rien / al waren ſi den romennẽ in mach 
ticheden ghelijck nochtãs ſonden ſũ Ku 
guſto die roomſche banieren weder eñ 
&begbeerden hem eewelijc eñ vattelc 
onderdanich eñ getrouwe tezijn. Eik 
tot ſekerheyt vart deſen ſo ſonden ſi Ke 
guſto vele van baren edelen iongeren 
te borghe. Eñ daer na dat Anthonius 
eit Cleopatra doot waren Boen hadde 
Auguſt? met Untonius.xv.iaren ouer 
die ſtadt van rome ghedomineert. Eñ 
daer naewert Vuguſt? Monarcha oft 
kepſer van Aome alleene Eñ Cornel? 
gallus die poeet die was die eerſte van 
DE romeinen die ini lant vãckgipte der 
romepne ſtadthoudere was. | 
Doe Herodes vã Auguſto we 
der ghecroont wert Eap.xvij. 
12 Ae dat Anthonius eñ Sleopatva _ 
doot warẽ ſo ſeylde herodes die 
toninck der ioden haettelijc bi Kugutt? 
ende Herodes offerde hem zijn croone 
feev ootinoedelijt Eñ hi ſprac dẽ keyſer 
Auguſto toe met deſe woerden. © Ku 
guſte ick belde dat ick Xntonio altoos 
een ghetrouwe gheſelle hebbe geweeſt 


want ick hebbe mijn conincrich doer 


hem ghecreghen Eñ ick en hebbe nyet 
ghelaten Xntonio mit wapenen te hul 
pen te comene in den ſtrijt daer hij ver 
wennen wert van dijnre machtichept 
om dpes wille dat ick van dij veruaert 
was oft eek em dat ick mijnen vrient 
achter laten wilde / maer want (tin dat 
lant van fudeen met menigerhande 
vreemde laken beronimert was. nde 
nochtans en heuet mi Untonius win 
vrient nvet ondantbaer gheuoelt mãt 
ich hebbe hem wapenen en koren ende 
alle andere biftandicheden gheſonden 
Endee machtighe keper Luguſte nv 


Foe Herodes in ʒijnconincrijck gheueſticht wert 
hebt ghi met uwen legioenẽ der romei 


nen Antoni verwônen die welcke hij 
clepn achtende was / eñ Intoni? is mee 
dijnrecrachten vᷣͤwonnen mer Alt mee. 
(te met Ene manierẽ want leopatra 
són bupfvrouwe hadde be met lieften 
_ doer oncuplhept verwonnen ii hi is 
verwonnẽ / want hihadde lieuere met 
Cleopatra verwennen te woeden dan 
fonöbbaerteúwinnen Eñ een veonwe 
heeft hem oͤwonnen die felder was ha 
ren vetenden dan haren vpanden. Fit 
Antonius íe verwonnen wãt hi na mi 
niet horen en wilde doer die begeerlijc⸗ 
hedẽ daer he Tleopatra mede verblint 
hadde Fñ alſo bẽ ic met Antonius ver, 


wonnen wãt ic minen vriẽt niet achter 


ghelaten en bebe Ei hier om ben ick 
toc dighecomẽ met ootmoedelike habi⸗ 
te (onder con inclitke betecingen de welc 


ke it nochtans niet bfmadendeen ben. 


offerẽde di die eroone vanden lande vã 
Judeen õ dat ghi daer mede leuen (out 
na dinen willeeñ na dijn beliekte. 

¶ hier na ſpꝛac Kuguftusald tot Be 
vades. Weeſt willecome Perodes: wij 
willen datghi voort ane dijns vrijer ghe 





brupckẽ ſult want wi met duechdẽ ver 


blijt worden eñ want ghi dinen vrien: 
in tegenſpoet nyet achtere ghelaten eri 


hebt / eũ hier dove wort ghite meer van 


ens bemint æẽñ wij weren wel dat ghi 
Antoniũ niee ghelatẽ en bebe maer Xn 
toniꝰ di / eñ dat doer Cleopatra de wel’ 
ke hi meer gheloofs gaf dan diFñ doer 
sin onwijſhept biſtu onder ons gheco⸗ 
men Siübeten ís gheen woder al beeft 
Tleopatra Antoniũdi doen acteer lace 
want ſt heeft hẽ van ons oecdoen ſcep⸗ 
den eñ van eenẽ gheſelle in dominatiẽ 
heeft ſi ons hẽ een viant ghemaect € 
want wij dt met Antoniũ verwonnen 


_ èm dat die ioden dat niet brent BEEK 



































úmeerde Auguſtus herodescc 
eñ tzi gaktot ſinẽ rjcke be eenn 
dara hippone Joppen Faris 
Turrim ſtratonis eit vele testis 
zee: Eñ daer na Gmaccte bevor 
de die Turris ſtratenis ghenas n 
van witte marmore ſteenẽ erůʒ 
ſe Ceſarea noemẽ ter eerẽ vãa 
Jeſar Fũ die grote ſtadt Pania 
nu HNaſtẽ ghenaẽt toet die gieten ns 
eert was die timmerde bi weren 
Ei binnen Jeculalërimmerde GAIN 
groten coven den welcke hi Ancss 
de namẽ ter eeré van Antoni KEEN 
Ben veiencn Auguſtotercerẽ ns 
hi eenen tepel bi die fonceprie daan ll 


dane / eñ aldus úeinmerde Hersen 























mn, 


pulrurgop ghebeeken hadde: et UREN 


Bate we ghehaelt hadde Deie ou PEEN 


lentẽ gauts qñ hier om brac VANNES 
Dauids ſepulture oeck oppe bt AN 


tn an 
— 

orn . 
— the 
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ben Mer Bevoves en vanda uik 
ghelt ghelijt Dirranus ghedae 
mer diueerſche goude vatende 
hi vã daer dede nemẽ Fñdaer 
hinoch dieper grau? cor ac die NS 
daer Sauids eñ Malomös AEN 
lagen Eñ doen quädaer eert VEEN 
Dietwee van Verodes dienasig 
Eñ hier dore wert Zerodes boten 
uaert dat hi niet meer grande ES 
Eñ om dit te oͤſenen ſo maette : 
opeen ſeer coftelike ſepulture ' 
kendetteent. ¶ Bacr na cinner 


: 
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Buigen maken cer eeren vã den kep; 
UA Mome Eñ hier om gafbe Augu⸗ 
fue vier honðt Artchierẽ oft ruyteren 

die ſeer cloeck eit hloetghierich waren / 

vande welcken $leopatra altijt bewa⸗ 
ret hadde gheweelt Fũ dele marẽte va 
ren Fleutherij genaẽt / wãt ſi vã cleu⸗ 

* in Balacta gheboren werde. 
Op deſetijt cregen onder malcãderẽ 
iſt Mariagnes Herodes hupſvrou 

en Halomasón ſuſſereeñ deeneuweet 

der anð hoerdom eit die andere onedel 
hent ññn Bevodes hadde Jircanũ bep 
maeiijt doen dodẽ dore zijns ſuſters raet 
om dat hi ſꝑpꝛac dat die crone hẽ te rech⸗ 
etoe behoorde. Ende hier nae maecte 
ariagnes Jonathã Hircanus broe⸗ 
berbillton vã Jerulalẽ de welcke maer 
ryh.iaren out en was Eñ doer DE raet 
van Saloma were Jonathas oecghe⸗ 
doot / wãt É ſprac dat bioec na die crone 

— hadde, Fñ bier na beclaechde 
aloma Mariagnẽ dz Get ouerfpeel: 

ere was / eñ dat ũ haer beclt tot Anta 

nium gheſonden hadde om dat ſi hem 
daer doretot haerder lieften ghetrockẽ 
ſoude hebben Eñ doen track hᷣerodes 
tonius õ dye waerheyt daer afte 
ene, Eñ hü beual zijnd ſuſter man 

Mariagne te bewaren / eñ hi liet hem 

ten teeken dathi Mariagne doodẽ fou 
dealshi hẽ dat teekẽ ouer ſonde Eñ He 
kodes bleef foe langhe bi Intonius dat 
die man vã Halomaalle de akedieht 
was Mariagne vertrac. Ef 








Dat leſte boeck 


Fo.Cyxlviij. 


nadat Berodes thups gecomẽ was fa 
vraechde hem Mariagnes ſnachsint 
bedde mit weenẽden ooghen waerom 
dat hi haer ſoude bebe doẽ doden Et 
doen Derodes vᷣhoorde datde man vã 
Saloma haer dye fake geheele gheo 
pebaert hadde / doẽ vraechde hizijnder 
luſter oft haer man bi Mariagne ghe 
ſlapen hadde € Palomaantweerde 
betae. Eiibierna dede Bevodes Ma⸗ 





riagne ter (ont doden / eñ oeck zijnð tw 


ſter man &fi doẽ Mariagne doot was 
wert derodes alfo ſeere bedroeftdat hi 
ſcheẽ te raſen oft dul te zijn / wãt bi Ma⸗ 
riagne weer maten ſeere beminde, Eñ 
zijn twee ſonẽ Alexander eit Ariſtobolꝰ 
die hi bi Mariagne hadde ſant hite ca 
meõ ín die, vj. liberale cõſten gheleert 
teworden q̃ñ in corte iaren keerdẽ zijn 
ſonen weder bi harẽ vader wel geleert 
zijnde. Fit Ariſtobolus nam SAaloma 
zijnð moepẽ dochtere cot eenn huyſvrou 
we En Alexanð troude die dochtere vã 
den coninc van Capadociẽ Eñ hierna 
begonſten ſite ſtouteliker na haers va 
ders rijck te elken. Fñ Herodes wert 
bier doze allo verſtoort dat bi ſinẽ ſone 
Antipater met eenẽ teſtamente erfghe 
naem maecte in zijn rijck. Eñ hier nae 
dachtẽ deſe twee broederẽ haren vader 
hepmeliüctedoden / maer herodes ver 
nam dat / eñ doen verdeeef hijſe ot ſinẽ 
lande Ei hier na trockẽ Klerander eit 
Ariſtobolus te rome bi Ben kepfer Au⸗ 
guſtus om bete clagen dat onrecht vat 
haet hare vað Herodes gedat hadde. 

Die leeringhen van Marcus 

TBarro Cgspittel.xviij. 
.M At.xv iaer van Auguſtus kepfer 
rijcu teef Marcus Therẽcius Warre 
te Kome doen hi.xc.iaer out was Deſe 
Darro was alfo grote poeet ee hi alſo 
e i 








an Darro eñ van Biegitius 


vele boeckẽ beſcreuẽ heuet dat het nau 
moghelijcen ware dat een mẽſche bi 
nen z leuen alte die boeckẽ eens ouer⸗ 
leſen ſoude. Fit bier na volgen zomige 
goede leeren eñ biſprakẽ die wtzið boec 
ken ghetrockẽ zijn. ¶ Men ſal (preken 
guelijcde meeſten hoo vedan; pen 
men ghelijc dẽ minſten hoop. € 
willigen gheuer (atmegenevafoelijds 
dãcken. ¶ Pie ander dinc prijſt dan die 
menichte ð wijfen fond redene oft ver⸗ 
ſtant dieſal meer vᷣſmaent wordẽ dan 
ſotten oft dwaſen ¶ Datmẽ in die cer 
ſte bede nper en gheeltis meer bedwãt 
dan een ghikte qññ ongebedẽ ghegeuẽ 
is twee werfghegeuen. ¶ Aie zijn vriẽ 
den bekẽnẽ wilt dye ſlal ongeuallich eñ 
catiuich woeden. CAlſo blidelijc (aleen 
wijs man dat goet wech laten gaẽ als 
hidat onttangen beeft Maer dat ghe⸗ 
mepu volc laet dat goet met weenẽ ach 
ter Gat ſi met bliſtap ontfangen hebbẽ. 
¶ Veren is niet ſo loeflijt datmẽ een cas 
ſte ghedẽtke als dat mẽſe vide Wãtdat 
eerlte is vꝛeemt en Dat tweedeeyghen. 
Pie bequaẽſte leeringe is een exem· 
— bewilnge kñ datlichteljcᷣaf 
ort Dat wore lichtelijc ᷣgheten. ¶ Die 
maerheit bemint dieen ſal nier fo fee 
ee bemerckẽ Goe datmẽ ſprekẽde is alg 
hoe datmẽ mepnende is. ¶ Il re kenuẽ 
dat nv is / is onmogelijt/eñ niette wetẽ 
ís ſcandelijc / mer wacte wetẽ oft te ver 
ſtaen íe pꝛijſſelijt. ¶ Pie van hẽ ſeluen 
nieten leert dieen ſal det niet haeſtelijt 
vangen? anderen leeren. ¶ en oore 
Die nieten ghedenctte onthouden datſe 
boost diets gbelijceen ghefcoerde pipe 
ofcranael. @WOten (oude nie: arm zón 
wiften wi wat armheyt ware Eñ niet 





te wetene vanð armhept oft die nyette 


kennen datis den wech om cot groote 


m die onderẽ aiumen verwon OEE 
wijſhept ín die iongerẽ. Peat — — zij 
enig gheen verlies alfoe groot é ie d A 

verlies. ¶ Piegoede lalmé altijt Wk En 

eñ iſt hêlief oft leet altijt priſen ¶ ME 
periũuge eñ daer na biodingeie gf pg A ER 
te Hacteringe. € Die tot hooge la 


























arm dan dye hẽ ſeluen laei duncken 


hi armis. ¶ qiemanten oᷣwonder — 


fo ſeere vã zjns (elfs fake als vain 

Be (akensom des wil dat npeniät sk 

uenen bent. CDie alle wegt — 
ghen wilt die hi dende is bien it 

mermeer totcen rechtẽ eynd 

¶ lſo ſeere —— — — 


men wilt die ſal verachtẽ vachú ba 
wileblmaept woet Eñ ht lat dith * 
den wijſen omgaen. deie vert 
venlof datſi haer feluê putene 6, J 
te pꝛofitelijt mer wieteerigcoatptl GE 
(onder acbept anölieden arbept 
eñ bloet — —— * 


Janv vgilige wondes di 


a 





ol darin uguftus ve ne at 


e dodehẽ feline Sneus font GE & ad 


lus die poeet Die alð eert (enden 
den vomepne goin copen RSE 
staer van Auguſtus ſonã⸗ 
fiaucus die otacoer Cicerons- Dik 
ane galliã Comatã teregerent 
me vãdẽ romepnc Fñ in gallia 
ta zijn alle die landẽ van allië 
die Seine eñ de Bone Fi in zij de J 


cie ſtichte bide ſtadt vã ons nd 8 [ 
nedie noch hedẽ voer eẽ grotet RD J 


geacht wort Eñ int.xxv.iaer vas 


fue heiterleap Beef Virgilius dieen J F | 


ſte poeet te Srũduſien ín Calabze, hei 
deer sij grote wjcheit werde sins en 


ten te fRapels ———— 





rijchdmen tecomene Bibien isn Ë 7 


e. k t * 


An 
— EE 
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et dad Be e, 
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_ (inte Nugulſtũ ſcrůft indẽ.x. 
_boec vand ſtadt gods / dat Dirgilius in 


Dat ſelte boeck Fo.Cylix. 
re dede Virgilius dele veerſkẽs ſcri· hẽ nam tegen die romeynẽterebellerẽ 


wen die hi ſelue gedichthadde. Mãtua 
megenuie Calabri ranuere Tenet nũc 
Parthenope Cecini Paſcua ura —* 
ces 


sin boeck? voerſcreuẽ hadde die toecoẽ 
leens beeren Jeſu xñi eñ een deel van 
zijnð doot mer ince Jeronimus bout 
dwarie. Eñ Virgilio were weren vã 
ne viande dat hij ander lede veerſen 
inzijn boeck? ſtelde / mer Virgilius ant 
weerde dat het cloecke mannen waren 
die Hercules zijn colue wter handt na⸗ 
men. ¶ Virgilius was de wijſte onð al 
lepoeten eit meu ſcrijft va hẽ dat hi ve 
lewonðlijchedẽ ghedaẽ beeft. Ren eers 
ſtendat bi re Mapels in Bie poorre eẽ ca 
peven vliege maecte die alle die andere 
vliegen weer (Fat vâ Mapels vᷣiaechde / 
Eûibinnen dice kade vã NRapels mer 
be bieen vleeſchuis daer dat vleeſch né 
mermeer inne en ſtanc oft en vervatte, 
Ëiibimaecteeené ſteenen thoren daer 
een clockie ín kinc / eñ deſen thoren wert 
beroert ghelijc dieclocke. Eñ hi maecte 
eenẽ het oft prieel daer nẽmermeer ver 
gen inne en viel Eñ vanzij baden vint 
mẽ ongelooflike dingen eñ wonder be 





| ſerreuẽ Eñ men hout dz hij dat mirakel 


maectedat dye behoudeniſſe vã ome 
ghenaẽt was / dwelcdateerfte wonder 
te Baden ſeuen wõderen vãaertrijcke. 
ant van elckẽ lande dat onder rome 
Was maecte teen beelt datop een colũ 
neſtont / eũ elck beelt hadde voer hẽ die 


wapene van ſinen lande eit den naem 
aenzijn culumne gheſcreuen endeaen 


men bals een belie Eñ int middel van 
deſebeeldẽ ſtont dat beelt vã Kome mie 

teekene / eñ alle die ander beelden 
aenbadẽ oac. En als eenich lant voer 


oft in enige laken den romeynẽ contra 
rietezijn (o keerde dat beelt vã dien lan 
be nen vugge regen dat beelt van Kos 
me met zijnð colũne / eñ die belle clanck 
diet aen ſinen hals hadde Eñ (ommige 
hendẽſche prieſterẽ werden bidele beel 
der gheftele dye Be veranderinge van 
deſen beeldẽ verwachtende waren Eñ 
als deſe prieſterẽ eenige teekenen hier 
af bemercten fe boetſtapten ſi dye hae: 
(teligc aen die vameine Ende dan (onde 
die vomepnen hare haren derwaert 
om die wederſpanninghe in tijts te ber 


dwinghene ende te onderbrenghene. 


¶ Ende hier na volgen (ommige bloes 
kens van Hirgilius leeringhen. 

(ck menfche weet ghetrocken tottẽ 
ghenen daer bi meeſt ghenoechte in he 
uet. ¶ Minne oᷣͤwint alle dinck / wacht 
v daer om bier af ionghelinc. € Onder 
ſchoone bloemen eñ goedecrupdekens 
ſchuplen dicwilen feninighe ſerpenten 
¶ Eeerſticheyt verwĩt alle ſwaerhept 
¶ Die ghenoeghelijke dagen van eenẽ 
ſterffeliken menlſche vlien alder eerfte/ 
eñ daer natomen haeſtelijt diueerſche 
crancheden eñ die bedroefdeoudthept. 
eñ daer na catiuicheit eñ verſmaetheit 
eñ die kelle doot die niemanden en ghe⸗ 
ſpaert. ¶ Den verdoemden dorſt van 
den goude deet menighen doen dat hij 
laten ſoude. ¶ Mergens en is valt ghe⸗ 
looue ende ghetrouwichent. ¶ Die on⸗ 
manierlike liekden doen die nienſchen 
volbeengben dat andere nieten ſoudẽ 
derren dencken. € ficke vrouwe is vã 
wantkelbaren rade miſſelijc onghena 
de ende ongheſtade. {Pen ſtoutẽ gon 
net dicwilen die auentuere / maer npet 
altoos rot eicker vee. 


Noe die gheboerte bi Pada 









_ Boedie gheboerte Harie 


die moeð ons heerẽ vanden denen⸗ 
abel Loer ep roert 
Sedat Auguſtus Kepler vã en 
D me hadde gheweelt ontrẽt. xxvij 
iarẽ foe wert die ghebũdide moeder eñ 
maget Maria gheborente Nazareth 
wt Bautds geſlachte vã doachini ende 
Anna. Baer vader joachim was ghe⸗ 
bore te Razarech / et haer heylige moe 
der Anna was gheborẽ wt Fethleem. 
ekñ harer bender leuẽ was recht ilecht 
eñ goedertierẽ. qñ alle haer goeden eñ 
hauen deildẽ ſi ín drien Dat eerſte deel 
offerdẽ ſi indẽ tempel cot veparacie vã 
gen tẽpele / eũ tot onderhoudinge vãdẽ 
dienarẽ des tempels. Pattweede deel 
deplden ſi den peigrĩmen eñ den armẽ 
&û vande derdẽ deele leefdẽſi en Haer 
familie Fñ albus leefde ſi goededtierlit 
voer dẽ mẽſchen eit rechtueerdich voer 
god bi maltãderen in dẽ huweliuen ſta 
te ontrẽt.xx. iaren ſonð vrucht voort te 
beengene. Nochtans beloefden ſi gode 
waert datchi haer een vruchte oͤleende 
Dat ſi die gode eewelic offert (ouden tot 
ſinẽ dienſte. Vñ hier õ ware ſi gewone 
iaerlijcx op alle grote feeſtdagen dentẽ 
pel gods te beſoecken Fñũ bier om repſ⸗ 
‘pe Joachim binen deruſalẽ om inden 
tempel sij offerande te doen opte ẽ feelſt 
dach die keſtũ eren ghenaẽt was 
Eñ doen Pae ar die opperfte prieſter 
van den — 2W bemercte doen 
vweet hü hẽ zijn onvruchtbaerheyt eñ 
hibſmade hẽ met zijn offerande Ei bij 
ſprat dat die ofteraden gode niet bequa 
meen waren vãden genen Die hi niet 
weerdich en kende een vruchtte úlees 
nen Eñ dat ſi úmaledije warendie en: 
ber datgeſlachte vã Ylraelgren vruch 
te voorten brochtẽ. Ei hier dore wert 
Joachim ſo ſeer beſchaẽtdat hi nyeten 





opperſte god beeft djn beſchaẽtheptaẽ 


heopenbaert wert 
dorſte thuys gaẽom dat hẽ zijn gebue⸗ 


ren dat dec oͤwiten foudedervelchedne 
ſelue van dE biſſchop ghehoort hadee. 


wite bighincte welde bij zů harderẽ slk 
sin beelten bewaerde ñ deen bivate: 
ſommige dagen geweeſt hadde ſo qus 
die engel gods met groter claerhevibij 
Joachi daer hi alleene was eñ hzi rat 
hẽ aldus toe virooitẽde OJoachimen 
wilt di niet ͤmaren waucicdieengbelë 
gods ben / eũ ich ben aen u vã godeghe 
fondE om vre boerfcappen dat lmet 
moeſſen indẽ bemmel ghedömensóner 
dat dine gebeden úhoorezijn Eñ due 














reine en rei 
vichepereonverbre hozen vᷣͤwiten Ende … 
nv det Annadijn hunſvrou ſaldiuark 
een dochter eñũ dele ſildinamẽ Maria 
En dele lal vã haerder iëchept vãgsade 
gheheplicht wordẽ / ende noch in haers 
——* zijnde lalG merten hepis. 
ghen gheeft úuulc worde Sien ſal niet 
eten ofc drincken dat onſupuere (al út 
fen Eñ ſi en ſalniet leuen opẽbaerlije 
onder die gemepne — 
ven tempel gods úkieeren. Fũghelc 
doer gods mirakel en 
ve moeder gheborẽ (al woeden, 
ſi oeck maeckt sGundeerimaechtbliuss: 
de voort brenghen den Cone vanden J 
perſten god die ghenaẽt falwor sE Ree 
ſus / die een ſalichmaker ween tale. 
alle mẽſchen. Eñ hier na boetſtante ¶ 
engele deſe ſelue tidinge oec Sruiezjn®. Ë 
bupfozouwen Etihierdore werde Fen: 











waren na fhern(alë. Fñ in die poon J 
van Iheruſalẽ quam ſi maltandac 
tegbemoeee/gtjelijcdieengele haer beg; 


ben voerleithadde fi daer ontfingen. 








Kmalcâdeven licffelisc. Eñ bier na gin⸗ 
ghen ſi beyde ghelijt in dEtem gel gods 
endaer dancten Égode leer ootmoedeli 
ken SEñ daerna gingen ſi blidelijc na 
huns verwachtende dye beloefte gods 
lander daer afte twifelen. 
roe die ghebenedide maghet 
Paria gheboꝛẽ wert Carrie 
B er nae ghewan Anna een dochs 
RS teve die alfo ſupuer van natuere 






„Wasalsepeeenige veouwelike creatu 
re Bridele were Maria ghenaërgelge 


die enghele voerſeyt hadde Eñ naedac 
Maxria drie iarẽ out was ſo leydẽ hair 


hare ouders totten tenpelgods Ende 


voerden tempel waren.ru.graden ofc 
trappe ghemaect / die beteekenẽde war 


ren die xv. pſalmẽ die Dauid gemaect 


hadderer eeren eñte loue vanð maget 
die kint dragen ſoude it want dE tem 
pelopeenen berch ſtont daer ommeen 


mochtinẽ tot den outare der offerande 


diebupten ſtontſonder trappẽ nietce 


pa hk 


men. Eridoen onccleeden bare ondere 
Mariã voer deſetrappen eñ Gcleeden 
haer met (upuerlike cleederkẽs. Ende 
hier na clam Maria dele rappe allee, 
heperfecteliker oppe ſonder vemants 


huſpe tot voer den outaer dan een due 


mẽſche ghedaen ſoude hebben. Eñ na 
Dat Maria haer offerande volbracht 
hadde eñ hare ouderen haer gheloette 


deruulthaddẽ nadie wer gods / ſo lietẽ 
Haacht eñ Anna dat maechdekẽ Ma 


bla inden tempel bidie ander maechde 
kens die daer op gheuoedt werden Fñ 


Baer na gingen Joachim eñ Anna we 


GBíidefontusdiebep, (der na huis 


lighe biſſcoꝑn van Toleten ſcrijf dat dye 


ghebñdijde maget Maria ín haerder 


meeder lichaem gheheplicht moſte we. 
ſen want men anders haer gheboerte 


Dat ſelte boeck 


F O. C 4 

niet eeren en (oude Fñ want die hepli⸗ 
ghe kerckeſonderlinge ghebiet dieghe 
beerte van Maria te eerene daer õme 
hoeft Maria altoos vri gheweeſt van 
der erfſonde ende van alie ſonden daer 
die maledictie van Euadore ghebrokẽ 
is ende die ghebenedijnge allen mens 
chen ghegeuen is Eñ daer om (ft recht 
datelk kerſten menthe hem verblide 
om Dat Maria die vanden ogenblicke 
haerder ontfanckeniten gebeplicht be . 
uet gheweelt/nopt metter erfſondẽ ber 
(meten is gheweeft. ¶ Die ghe⸗ 
boerte van der ghebenedider moedere 
eñ maghet Maria en plach hier voer 
maels npet gheutert te wordene inder 
hepligher kercken. mer in deſer manie 
ren wert ſi gheopenbaert. Het woon⸗ 
deet heremit in die woeſtijne die gode 
eit Maria langen tt trouwelijck ghe 


Dient hadde En dele heremijt hoerde al 


letaer opeten dach van onfer vrouwen 
gheboerte qrofe feefte eit blijſcap eñ al, 
foe ſoeten ſanck inde hemel dat hi hẽ tee 
vedaer af verwõderde. &ti omdat bi 
defe bliſchap op ander tidẽ niet en boos 
de daerom bade hi gode dach mochte 
weten wat dele blifcap beteekende. Eñ 
int iaer daer na, openbaerde hẽ die en·⸗ 
ghele gods eit ſprack tot hẽ aldus. Pie 
ghebñdide moeder eñ maghet Maria 
daer Jeſus afgheborẽ is diegod eñ me 
ſche is / die is opdelennacht gheboren. 
Eñ al is deſe gheboerte dẽ menſchẽ on 
bekent nochtãs houden die engelen in 
dẽ hemel bier akgrote feeſte eñ bliſtap. 
Eñ deſe heremijt vercõdichde deſe ope, 
baringhe allo dat die heylige kercke in 
gheſtelt heeft die gheboerte vã Maria 
oeckeevliken ce vievene, 1 
Die manieren eñgracien band 


maghet Maria Capit.xxij. 
| Ee ih 


„ Diemanieveneü duechden Lander magbet Maria 


D Berre fone ſcrijft aldus 
„JA. in ſinẽ boec die hi maette vã Jelus 
nintſhept. Boẽ Aꝛaria our was dri ia⸗ 
ren fo wãdelde ſi ſoe wijſſelic eñ ſi ſprat 
fo perfectelicgbelijceft ſi.xxx.iaren out 
hadde geweelt Eñ altijt was ſi in bedĩ⸗ 
ghen Eñ haer aẽſchijn was alſoeclaer 
dat niemãt op haer een corte ſtõde ghe⸗ 
Gen en code. SEñ ſi weocht wolle: eñ dat 


die oude vrouwẽ niet ghewenkt entõ 


den dat volbracht is haer tonge iuecht 
Eñ Maria hadde haer ſeluẽ dele regu 
le gheſtelt / Bat ſt vaden morgen totten 
tercie tijde alttijt becûmert was inet be 
dingen eñ deuocien Bi vandẽ tertie tij 
detotter noene becõmerde ſi haer met 
wolle re weuen eñ te werckẽ Eñ te noẽ 
tijde ghinc ſi weder beden ſonð op hou⸗ 
den tot dat haer die engele openbaerde 
die haer met ſinen handen haer ſpijſen 
brachteñ gaf Aſoe vol vã gratien wa⸗ 
ven alle haer woerdẽ datmẽ in haer tõ⸗ 
ghe bekende die godlicheyt. Nitijt waa 
ũ becõmert met leſinge in be wet gods 
ofmet vierige bedinge Eñ ſi hadde ſon 
derlinge ſorge voer alle haer gheſellin⸗ 
nen ap dz gheene vä haer in eenige ſon 
den valle en (oude Eñ altijt loefdeend 
ghebñdide ſi god (ond ophoudẽ / eit als 
ũ vãden anderẽ gegraet wert fe ſpratſi 
tot god Beo gras /õ dat ſi vãdẽ lof gods 
niet ghetrockẽ en foude woede En ſi en 
wert vâgbeen (pile gheuoet dan vand 
ſpiſe die haer dieengelen brochtẽ / ende 
metter (pile die haer Die biſſcop bꝛacht 
úevoofte ſi die arme mẽſcen. Bicwijlen 
ſachmẽ met haer die engelen ſprekẽ die 
haer lieflijc diendẽ na haren wille. 

¶ Sinte Ambrolius ſcrijft in ſinẽ boet 
vand maechdelicheit aldꝰ. Die ghedaẽ 
te vanð maechdelicheyt Marie behoo⸗ 


ren wibions ineen beeldgheſchilöt te 


hebben / wãtdaer we ſchinẽ ſals beljde 
_ Wteenen ſpiegel die gherechte ſupucr⸗ 


heyteñ die regule vã alle duechdẽ wac 
Maria was eẽ maget vñ rechtẽ natans 


in haren wille eñ in haren lichame. sss. 


moedich vã herten / in waerdẽ wijs ect 


wel beſnedẽ / vroet van verftariveenke  -: 
loet oft bequaem in woerd, altijt lelenn 


de oft biddende mer gherechter inniche 
Ben gheen hope ſtellede in aertſche cij 





beden maer in dar ghebet van eenẽ * 


men nienlche / in arbeiden oft werckin 
ghen feer neerltich / ín woerden kapel 
begheevende altijt dat 
bekendeert gheen menſchẽ. Maria ek 
was niemandekadelijc mer alien mEt 


(eten goet willende eñ goedeeti 






gon haer het Ee | 


— 
reopperſte meeſteren eñ ouderen eerẽ 


de / haer ghelijcken nier benidende ende. 
alle hoouerdie eñ vermetenth 
















wende Mopten bedroefde farlamet 


aentichte oft mie wercken bare out 
sRopten walchde haer vã corme 
menſchẽ mopt en beſpotte ſi cräcke nxs 


frenmopten oude cariuigeeftarme 
menſchẽ nopten toonde  wreetheitek 


ſtuerhept wt hare oogen; nopt cn was: 
G metende oft te vele vã woerdẽ vone 
en bedeeel Kenfcametijc wert HOPE ER 
was konmanierlijc và weten; nopt ett 


wsl licht ín gane/nopt en was fÊlugs: 


de oft onmanierlijt vã roepen / ali a 


die ghedaẽte vã haren lichameeen Hek. 


maect beelt was van alleeerba 
Tan Bozatiusden (ouehpen 
pet enzijnbloetne  Carmiij: 

uguſi.xxxv ãiaerſte — 


Ke Die poeer te Rome doen li 
iaer out was. Fũ Vyoꝛatius heeten: 
boeckẽ beſcreuen Baer velegoede ſſo 
den eñ leeringen in ſtaen van dẽ melt⸗ 

hen die ſommige hier na geſteit wordẽ 


À, 8 
Se { . 
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Datlelte boeck 


¶ Hieñ die onſecleyn eñ groot altezi 
wi ſculdich die doot. {Vele ongheual⸗ 
volde DE ouden die niet en doet dan bier 
gheren eñ houden / wãt als hi wat vᷣcre 
gen beefs(oe en derkhides niet befigen 
MAleijeen gevaect hi npet die bere chic 
tenpliet. ¶ Dat eens gheſchiet beengt 
gensechte / mer dat oͤhaelt wort brengt 
meerder vᷣſtant eñ genoechte. ¶ Sat de 
poeten boeckẽ make geſchiet al 6 twee 
(aken; wãt ſi wille die lieden leerẽ oft ſi 
ſoeckẽ dat woertð eeren. C&ick ſalhẽ 
Wachten vãden gene die bedriechlijczñ 
_Wattdenatuve vãden vote int if hels 
ben. ¶ PRiemãt en ís (a fel oft ſo wilt bi 





en mach mettertijt wel gheſaechtmoe · 


dicht eñ ghetamt wordẽ. ¶ Sondente 
ſcoumẽ ie een grote duecht eñ dat begi 
ſel der wijſheit. € Die wel begint beeft 
haltgedaen. ¶ Pie ghierige mẽſcen zi 
altijt gebreckelic. ¶ Die nidich te cã dat 
gualijc ghedeckẽ Ei berm vᷣmoept in ſi⸗ 
nen moeet daceen and beeft ernich goet 
¶ Fenẽ nieuwẽ pot hout lange dé (na: 
henatgbenedatterceelt ín geweeft he 
ver, ¶ Mat baten DE menſchẽ rijcdõmẽ 
als ſiſe niet gebrupkẽ en mogen. ¶ Dẽ 
penninc geeft edelhede / eñ hi doet de lie 
Ben ſchoõ ſchinẽ daer mede. ¶ Hiſalz 
leuelancdienen eñ avm bliuẽ die geen 
cleyn goet hoecleyn dattet ís gebeupke 
encan. ¶ Die haer ſeere verblijden in 
geluckige lake woede geheelijc neð ghe 
Worpeintegentpoedige ſaen. ¶ Sie 
OEE zee varẽ verwãdelen wel de locht 
mer nice haer nanierẽ eñ quade ſeden 
¶ Re goede en ſondigen niet doer lief: 
e vã ducchden / eñ de quadegn ſondigẽ 
dicwils niet doer vreeſe vã pinen. ¶ Ki 





tht ſalmẽte voren bedenckẽ watmẽ vã 


bie lieden ſprekẽ ſal/ eñ tot wien datmẽ 
dat oec ſeggen ſal. ¶ Pcout die gene die 


F Ô, C li. 

vele vraghẽdezijn wãt ſi ghemepnlijt 
volclapperien zijn. ¶ Die ooren die al 
toos open ſtaen dieen connen niet ghe⸗ 
houden al datgnene dat ſi horen Ende 
een woert dar geſprokẽ is daten mach 
npet verhaelt morden. CElch ſal hem 
ſeluen alfoouderhouden eñ bemerckẽ 
dat ander lieden ſonden in hem gheen 
droefheyt en maken. Eren onefchul 
dicht niet den ghenen bie miſdadichis. 
¶Als dat naeſte hupse beant! foe mo⸗ 
gien die liedẽ weltoe fien Fñ vier dat 
veracht woede brenget dicwijlen groo ; 
te ſcade. ¶ Der medecijn meeſters am⸗ 
bacht is vele belonen eñ luttel ondhou 
den Eude hierom en ſalmenſe npette 
bele gheloouen. ¶ Het zijn ere ſocte 
menſlchen die eenighe ſaken beghinnẽ 
Banden welcken Awel weren vac die 
niet volbeengenenconnen. ¶ Sizijn 
vaneender quader opinien die altoos 
ghelc willen hebben, eñ die alte dicke 
na haren willebegbeven. ¶ Die iaren 
die voerbilijden die ſtelen den menſchẽ 
al dat ſi hebben. € Die doot coemt alfa 
gheerne in een boechealsincentaucer 
ne. ¶ Ber is vertrooſtelijt ende eerlijck 


echt / als een mẽſche eeft op zijn vecht. 
¶uls den menſchen aen watt rijchede 


foaen watt haer deck ſorge mede. 
Gandie oerloghen eñ ſtrjden 
die Octauianus Juguſtus die 
bepler boerde Capittel.xxiij. 
NKt.xxxvij.iaer van Auguſtus kei 
Aerrik ſo verwan Tyberius zijn 
ſtief (one die Beemen die J Bongberen 
ende Die Krmenen. ende defe beacht bij 
alle onder dat kepler vijck van Roome 
Eñ daer na quam bimie groter trium 
ghebinnen der ſtede van Bome, Ende 
Claudius Druſus Auguſtus Hef ſo⸗ 
ne brachte dat gheheele iant der gallen 


Doe Joſeph Mariam troude 


eñ griecken onder dat keyſer vids. ER 
Scuſus Tyberius Moed trac in Ber: 
manien eñ daer beacht hi ond dat key⸗ 
ter vc Sulipetes eñ daer na Tetectos 
eit Chacios dietegen dat rooſche rijck 
tekel geworde waren Lñ daer nader: 
de hibi na alle die liedẽ mee ſtriden dpe 
in Marcouia wooden; wantſi haer te 
Cammen ſeer weöfpannich hieldẽ. Ende 
daer na bracht hi rondere mereen bats 
caclgpe oft in eenẽ ſtride die veyerẽ / de 
pwauen eñ die Picâbzen die vãhaer⸗ 
der naturen (eer (lev eit weeet waren. 
met geote pine eit verliele van vele ro· 
mepnen. Eñ dele waren alfo weeer dat 
hare vrsuwẽ haer kinderen regen dye 
aerdedoar ſſloegen eñ dat A die alfa wer 
pen tegen hare vianden / als É vanden 
camepne verraſcht eñ omringelt wer 
ven ende als ũĩ gheẽ gheweere meer en 
haddẽ. C Ou deſen tijt beuacht eñ be⸗ 
naude choſſus Auguſtus capteepu in 
Affrihen (eere Inſulanos cũ Setulos 
die alte Affrikẽ vore liepẽ / eñ hi bedwãrc⸗ 
ſedat ſi niet meer aen Die roõſche palen 
en dorſten came € coers bier na track 
pberius wed in Germanië date ſi ve 
belleerdE met. xv. legioenẽ van romen 
nen eñ hier mede voerde hi drie iarẽ ſo 
ſware eñ veruaerlike orloge dat die ro 
mennẽ nopt ſwaerð oerloghe ghehadt 
en hadde onder die oerloge vãartha 
go Eñ binnen drie iaren bracht hi ghe;· 
heel Germaniẽ weder onderd: kepſer 
vóc met groten ûliefe eñ pnlicheit Eñ 
hibracht met he recome.rl duſent ger 
manen gheuangen. ¶ Fñ int iaer hier 
nae wert MAuguſtus capitepn die Piſo 
— was tegen die Seneren ende 
Dalſſen gheſandẽ die wed rebelleerdẽ. 
Eñ in corten nde brache hi deſe ghehee⸗ 
lijc onder dat keyſerrijc. Ei on dele tijt 





meyn met drie legioenẽ van vomepef 
in eenẽ hoet vã Sermaniẽ daer bil 


Ne 


wevt Quintilius Warvus dieswelerd 





Bodt gheſlagen / om dat hi die ger Ber 
te (wwaerlijc trauelgeerde eñ atte Puk 
veer die doot van dele roötdhelegteëië „ 
tert Kugultus dicwilẽ fa ſeer beveelt : 
vat hi zijn hoofttegen DE wandt Aeerk/ : 
—— me — — 
twan die Moſphoranen eñ hi sracha 
dec onð dat kepſerrijck Eitdieronseps 
ſche banierẽ ende ſtandaerdẽ die cuð 
den coninc Mitridates op die romciaf 
ghewõnen haddẽ die beachthiwevent 
binnen dome. æñ aldus beache Dees 
uianus Kuguttusdiegbebeelererdt 
onder be. Eñ doen alle landẽ in veeken - 
waren doẽ wilde die gods ſone vander 
maget María gheboren wordencẽi 
xij. iaer voer ons liefs heerẽ gheaecte 
regneerde Octauianus Nugultusses 
delijc in zij keyſer vijch ouer altediene 
relt alfo dat deſe prophecie oeck nader 
lectere veruult wert / Die fpechtvewas 
In dyen tijde Cullen die mẽſthen vãga ⸗ 
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“velweerde ploech conters maken dist 

















van hare lancien ſickelen. 


Noe Joſeph Mariam tvak 


OK 
NJ Je mager Maria hoe ft HEERE 
Ben tempel zijnde re wallen LEZEN 
Dat haer die duechdëertde OTA: 
oeck meer aë wies € wantſẽ 
der eñ moeder achter ghetaten VAR: 
daer om nâgod Marina GEGEN: 
bedefe vã ſinen engelen dage EEKE 
ken Eñ Maria gebrupete vat ERN 
wengods efi ſi dueruloeydeẽ 
goed xᷣñ aldus quäk rot hac 
re &iiBoen geboordie biffrop Pat 


WDR 


tempel opëbacrlicdac die neat BEENS 


LA 
v 


— 
F 
— 
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Dat lelle boeck 


die inden tẽnele woondẽ die. xiiij. iaren 
out ghewoedẽ waren wedere na haer 
hups trecken ſeudẽ ende dar ſi nerſtich 
zjun ſondẽ õ toeten huwelikẽ ſtate te cor 


| wen Eñ dit volbrachtẽ alle die maech⸗ 
dekens want kalle hier toe gheneycht 
varen die daer bequaẽ roe warẽ Mer 


datmaechdenẽ Maria ſpractotten biſ 


ke chops alleen dat ſi dat niet doẽ en moch 


t Wãt hare ouðshaer inden tepel ghe 
oftert haddenõ gode te dienẽ /ende wãt 
(eline beloeft hadde godete dienen in 


voilmaecte ſupuerhept welcke beloefte 


niet brekẽ en mochte Ende hier dore 
wert de billcop leer blagen eit benaut 
Wancbicegen die ſcriftũuere niet doen 
mocht die ſprekende was (Vaucte u 
reddite dño deo) Bolbeengt datghi go⸗ 
de beloeft hebt æñ ter ander ſiden / wãt 


hiden volcke gheennieuwe manieren 
aen brengen en dorſte. Fũ alfo hielt hij 


raet metten wijſten eit meeſtẽ vanden 
tempele mat hi daer mede doen ſoude. 
kñdele loten alle te ſamẽ dat mẽ gode 
daer af raets vragen ſoude / eñ ſi vielen 
alle in bedingen / eñ die biſſcop gint nae 
der manierẽ gode te rade.Eñ haeſtelijt 
quãdaer een ſtẽme vãder plaetſen dye 
ropiciatoꝛiũ ghenaẽt was alſo datſe 
alle die ander oͤhoorden / (peekende dat 


„Bed gheboot Dat men hẽ ſoecken (oude 
dien defe mager beuolen ſoude woeden 


eñ die deſe maget trouwe ſoude metter 
popheũe vã Plapas (Egreviet virga 
deradice veiſſe / et flos ac. IDter wortele 
san Peftefal (peupten een roede / eñ op 
bele reede ſal watten een bloeme. Ende 
bier na ſant die biſſcopn een dorre voede 
Allen den ghenẽ die vä'Dautds gelach 
tewaren&i hier na geboot die biſſcon 
dat alle de gene die vã Pauids geſlach 









rrgftfamilie waren die bequaẽ waren 


Fo. Cly. 


totten huweliken face eit nier ghebon 


den en waren rotten outare met haerð 
roede come (ouden &ii Joſeph quã on⸗ 
der die andere mede metzjn roede aen 
dẽ outaer Eiteer ſtont na dat hi aen dẽ 
outaer gecomẽ was ſo bloepde we zijn 
roede in zn hant een ſupulike bloeme 


Eñ wten hemele quâcendupuedie op 


deſe bloemeghinct ſitten Fũdoen ſpra⸗ 
ken alle die andere eẽdrachtelijc dat Yo 
ſeph die man was die dat maechde 
Maria trouwẽ ſoude Vñter ſtont o 
troude Joſenh dat maechdekẽ Mariã 
na die manteredes tepels. Eñ hier na 
reyſde Joſeph na hups re Berlee om 
zijn huys te beſtellen endeõ ce beſorgen 
al dat dat hẽ inder bruploft van noode 
weſen ſoude Eñ die maget ons heeren 
voer na Razareth met ſeuen maechde 
kens bare gheſellinnẽ die welcke de biſ 
ſcop met, haer (ant tot in haerð ouder? 
woningbe, ¶ Eñ Jacobus Joſephs 


ſoneſ⸗ J 

¶ Rae dat Joſephs roedegebloeyt had 
deſo ontfinchi Mariã / maer eerſt wen 
gherde hi des ſcere om dat hij out was 
eit Maria ionc Eñ vande biſſcon wer? 
den Mariete ſolaſe ghegeuen vijt ion⸗ 
ghe maechdekẽs Die bi haer bleuen in 
haer woninge Eñ de biũſcop gaf delen 
te ſpinnẽ ſyde / hyacinttũ / biſſen / nurpu 








reeñ vlas. Eñ deſe maechdekes cauel⸗ 


den oft loetten onder malcãderen om te 
weten watelc vã haer wercken of pin 
nẽ ſoude Eñ op Maria viel die nurpu 
re te ſpinnẽtotter gordinẽ vanden tẽpe 
le ons heeren Gi doen ſprakẽ die ande 
maechdekẽs tot Maria ſer ghi die iõt 
ſte zijt hoe comet dat god di altoos pur⸗ 
pure gheeft in dijn loc Eñ in quelliken 
moede oft in grämen ſinne noemden ſi 
Mariã der maechden ie” "iki 
i 


Hoe die fone gods in Maria ontfangen wert 


tér (tot hier na opẽbaerde he dieengel 
ons heeventnemiddel vãdeſe maechde 
kene ende bi (peack aldus cot haer Die 
woert en ſal nẽmermeer in toernigen 
moede gheſprokẽ bliuen / mer in waer? 
achtige peopheciẽ ſalditin Maria ver 
uult worden Fñũ doen werdẽ die ander 


dat ſi Mariam Lade voer haer te bide 
den op dat god haer dat niet verwijten 


¶ Baeromdat Pa: enfoude 





tia Joſephtroude Capit.xxvi. 
unte Mevonim? ſcrift datde ſone 
ed gone niet ontfangen wilde wer? 
Ben van een ſlechte ongebondẽ maecht 
maer vâeen gehoude maecht / eũ dat õ 
gele ſaken. Ten eerſtẽ om dat doer Jo 
ſephs generatie die generatie vã Mar 
via oec bewelen (oude worde den twee 
gens dat Maria niet ghefteenten ſou 
ge woede ghelijceen ouerſpeelſter Een 
derden om dat ſi hulpeeñ biſtant van 
haren man hebbe ſoudedeẽ ſi ín Egip 
cen vlien moefte Sen vierdẽ am Dat dE 
dupuele haer miraculoſe ontfanckeniſ 
ſe onbekent zů ſoude. ¶ Sinte Ambꝛo 
ſius ſcrijft vat Maria ghehilitt was õ 





vat van hare bevruchtinge oft vanha. 


ven geeten bupek Bie ioden gheẽ quaet 
a moet ofc (candalizacie makëen (oude 
Want onſe heere hadde lieuere dat die 
ioden van zjnð gheboerte twijfelẽ four 
den dan vãzijns moeðs cerbaerhept. 

Eñ met ſtande väzijnder moed en wil⸗ 
ve hidie wandlichept van zijnð geboer⸗ 
ten niet bewijſen / noch bij en wildeden 
maechdekens niet achter laren eens te 
denckẽ datde moeð gods ergens mede 
befmer hadde gheweeſt. ¶ het was vã 
node doer die generatie van Joſeph de 
oerſpeonchelicheyt vã maria te bethoo 
nen / wãt die ioden en hadde gheen ma⸗ 


van ſinen 
macchdekẽs allo oͤnaert endeúlagen 


niere van die vrouwe of dochteren die 
generacie te tellen ũ Jofepks eñ Ma⸗ 


via waren bepde wren 


Dauid En in umeris was ghebede | 


bat gheen ghellachte aent andere hilic⸗ 
ken oft houwẽ en ſoude / maer datelcke 
ghegachte een zunſvrou ner 
men ſoude Eñ hadde die linie der gene 
vacien Marie gheſtelt gewordẽ fe lou 
den die ioden daer in: gheſcandalizeert 





gheweelt hebbe doer dienieuwichept. 


En hadde Joſephs genevatie verſwe⸗ 
ghen ghebleuẽ (9 en (oude mẽ nietghe 
weten hebben van watghellachtedat 
Maria gheweeſt hadde. ¶ Criſeſta⸗ 
mus ſpreect dat gheẽ heplige veontse 








ín Criſtus generacie gheſteit en wordt 


mer alleen (onderen, tot eenẽ teekcut 





vat Triſtus in deſe werelt ghecromẽ ic 


om onſe ſondẽ af te nemẽ Rßñ dat his 
ghecomẽ ghelijck een medecin eñ nyet 
ghelijt eeñ rechtere ẽñ dat hi ons lcert 
dat niemant hẽ ſcamẽ en ſal vandẽ fen 











den van ſine ouderen / eñ dat hẽ decue 


maut verhooueerdigen en al vander 
glorien zijnder ouderen. 


Andi leitde iaer optvaerdevieengd 


gede den prieſtere Zacharias die van 
gen ghellachte van Abias was. Hels 
Zacharias hadde onder die.xxiiij. o 





fte prieſterẽ die van Bauideerttingita - 
ele warẽ de achtſte plaetſe Ei doen 
opten outaer ſacrificie dede opten feet 


dach die Dies propiciationis 
was fs voerſeyde hẽ Die engel Dat HER 





van zjnder bupfsrouwe cen tone ghe 


Pad e * 


merckẽde die outheyt van hẽ ende van 
zujnð huyſorouwẽ en geloofde dit niet / 
eñ daer om weet bij ſtom cot optẽ Bach 
dat zijn ſone gheboren wert Eñ dieen⸗ 


bozen ſoude wordẽ Eñ Zacharias be⸗ 





ghele voerſepyde hẽ den naem van tE 








hept eit penieëcie. Eñ bier em beghint 


| … Gre Jucaszijn euãgelievãden veerle: 
ij per Griti Johannes Eñ hi bewijſt die 


cdelheit vá ſinen gelachteeit die beplic 


ept vã ſinen leuẽ Eñ hi prijſt int begĩ 


ble va ſinen ſermone ſinte Yoânesou: 


deren in edelhept vã gelachterineerlic: 


bi v vicen efitn beplichept vâle, 
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… dus Bat maechdenẽ 
alle 


nen / eũ in faechtmoedichept. Fñ corts 


hier na ontfinc elpʒabeth een veuchte 


ende vijf maenden oͤberchde ſi haer be 
uruchtheyt wãt ſi ſchaẽde haer des do⸗ 
tehaer outhept /eñ want ſi die miſteriẽ 


bieraknzen wiſteõ dat Zacharias ſtõ 
gs die haer dic nier gheſeggẽ en cõde 


Mer namaels oͤblide ſi haer doẽ Ma⸗ 
A haer beſochte / eit Boen bekẽde ſi die 
waerhept Ei Elizabeth oncfinck ſinte 
— die nachtẽ begonſtẽ te waſſen 
die dagente cortẽ/eñ Faria ontfint 






Jeſum. vi.maẽden hier nadoen dieda „ 


gen heg 


Aen eit die nachte 





C) Peensheoae Maria indie tade 
NJ van Maꝛzareth was ſo quãde en» 


Beel Sabriel in haer camerkeende bij 







—— Aue gratia ple⸗ 
zac. Meeſt ghegroet vol vã graciẽ de 
Heere ſi met di ond alle vroumẽ zijt ghi 
bide € hier on ſcrjft vᷣernardꝰ 
Naria die met 
aueauechdẽ verciert was die wtnemẽ⸗ 
deſupuerliceñ ſchone was bouen alle 
Weme vanſieleeñ vanlichame wert 





| ieeelegeorefhoöbsepralfe inden hes 
tuele 


ket enöalledat hemelſche heyr 
We Boer haer oðblidẽde warẽ dat die her 


_ 


J Dat lelte boeck 
dne eñ ijn toecomẽde heplcheyt groot 


Fo.C.liij. 

melſche contcin ſinẽ moethaer oeck be 
gherẽde wert / eũ allo dat hi ſinẽ hemel⸗ 
ſchẽ bode tot haer neð ſandt. Eũ aldus 
quãdie engeltot Maria in haer ſlaep⸗ 
camerkẽ doen ſi mec beſlotenð doze aẽ 
den hemelſchẽ vader biddẽde was Eñ 
die engel ſprattot haer. Weeſt gegroet 
vol vãgracien / die warachtelijt vol vã 
gratiẽ was / wãt ſi was gode gratioes 
doer hare ootmoedichept / den engelen 
doer haer maechdelichept eñ ſuuerheit 
eñ den menſchẽ doer haer vruchtuaer⸗ 
hept Marta was vol vã gracien / wãt 
god alle die volheyt eit oueruloedicheit 
van gratiẽ in haer gheſtelt hadde alſo 
dat die menſchẽ alle haer ſalicheden eñ 


graciẽ doer haer eñ withaer vercrigen 


moetẽ eñ die enghel ſprac / die heere is 
met di Mãt die hemelſce vas was mee 
haer die maktde was datst ſone haer 
was eñ ſine Eñ die one gods was mie 
haer diein haer eit harẽ (upueren bloe 
de dat mẽſchelijck lichaẽ aen ná Eit die 
beplige geeft was met haer die haven 
bupcheplichmakedewas. Sioſa 
¶ Shebñdijt spe ghi ond alle vrouwe 
dat is bouẽ alle vrouwe Wãt ſi ſupuer 
hepteñ haer maechdelichept gode belo 
uee hadde ſonð exempel oft ſpiegele vã 
eenige ander vrouwedaer afte hebbẽ. 
eit want Maria moed eit maget is/eũñ 
want god voorr gebeache beeft, Ende 
dee Maria den engel bhoorde fo wert 
ſi in zůn woerde gheturbeert eñ verſla 
ghen / eũ dit was doer die opẽbaringhe 
van alſulckẽ claren engele / eñ doer allo 
ongewoonlikẽ groeteniſſe / of wãt Ma 
ria waëde datdie engeleen man was / 
eit want ſi alleene in haer ſlaepcamer⸗· 
ken was $idieengel (peactot haer PP 
Mariaen weelt nz úuacrt oft beveelt 
wâtdiebeplige geeft (al in | pn 
| i 


Toe Maria den one godsontfinck. 


vã riſto dan eenige anð vꝛeume van 
harẽ kinde / wãt dat vleeſchgriſti wert 


in een ander eñ heiliger maniere dã hi 
hier voermaels in anð menlchẽ gheco 
men ís Ei hier mede wert dE moet vã 
Maria met gracië veruult eñ daer na 
aer lichaẽ / wãt die engel (prac hierna 
ñ die duecht eñ crachte vãden opp té 
god ſalindijn lichaẽ oiauangen woedt 
wãt ſi in di heimelijc eñ heilichljccomẽ 
fal Eñ bier die wr dij heylich gheborẽ 


fal wordẽ / ſaldie (one gods genaët waor 


ven Piernafprac Maria Diecbier de 
diẽſtmaccht des heere eit nad weert 
meet migeſchiedẽ In dwelc woerdeke 


Maria haer ðootmoedigẽde cen dieſt · 
maccht noẽde die totter moeð gods ge⸗ 


coren wert Eñ ſi badt in deſe woerden 
met ghedachteniſſe À Heere ic bidde dij 
dat het woert dat vãden beginfel heeft 
geweelt bi god / wordẽ mach vleeſch vã 
mut vleeſce nadi woert eEñ in datcõ 
Centhoiede Maria meer na die opinie 
ö doctorẽ Ban alle marcelare ein maech 
dekẽs opt oͤdient hebbẽ· ¶ Ter ſtont 
in dat woert vã Maria wert Trilt de 
gods ſone ín die magetontfangensijde 
volmaect mẽſche ín Gele eñ ín vleeſche. 
mer datfaerfoe des vleeſchs en was ns 
begvipelicoft kenelijc Eñ op de achtſte 


Ralẽde vã April weer Ceitloncfange - 


efñ. xxxiij.iaer daer na ſterkhij voer os 
aẽ die gaige des crups. ¶ Johãnes da 
matten? ſcrijft aldus Pa dẽ tonſent vã 
Maria quã die heylige gheeſt in Ma· 
ria na dat woert des enghels Fñ doen 
wert Maria omuangẽ metter wijchz 
des opperſtẽ gods die mit haer vᷣeenich 
de we dat alð ſuiuerſte eit aldee henlich 
ſte bloet vã Maria leuẽde vleeſch daer 
een redelike eñ verſtãdelike ſiele ĩ was 
Maria en ontfinc nz van eenigelicha⸗ 
melike ſubſtãcie van butẽ / nochtã was 
ſi volmaecter eũñ warachtiger moeder 


gheheelijc alleen gemaect wrdat ſupu⸗ 
te bloet vã Maria.Eñũ Maria en ont 
fint niet van buptẽ ghelijc ander vrou⸗ 
wen van haremannen. GRS 


¶ Mger om die goods: ſone een 

mẽſc wilde woꝛd ẽ Ca. 

Ö Die meſche geworde om bat BE 
0 


ns bewiſen wildezijn gracte eñ 







zů taritate oft liefte die hi tot ons hadde 


Efi om dat die houcerdicheyt ð menſcẽ 
daer die mẽſche doer geuallẽ was van 
der votmoedichz gods gheneſen ſoude 
worde Eñ om dat god die grootheit der 
Becten bewijſen eit bethoonẽ laude dte 
doer alfs ceftelikë medecij geneſen moe 
te wordẽ Vñ om dat god bewifewiltië 
Be weerdicheit ð menſchẽ onder alle an 
der creaturẽ watgod voer De menſchẽ 
gedaen Geeft eñ wac hi voer de mẽſcen 
den wilde. Eñ om dat god Criſtẽ doer 
sin’ mẽſchent daer die godhept in Geer 
niche was / dẽ duuel bwinnetoudeghé - 
cede duuel die mẽſcen Gwonné hadde 
Itẽ om dat god dE menſce Bie Boer zij 
vleefths ghenallë was /dore dat vleelche 
agriſti weder ghenelen eñ verlichte ou 
de eñ om Dat hi van ons zijn Leden nia, 
ken wilde / want wi vand ſeluer — 
ren eñ ghedaẽten zij ghelijc god ts. 





ont dat hi den gheheelen menſche van 
bĩnen eñ van kupee tot he gekeert zijn⸗ 
de ín hẽ ſeluen ſalich maken wilde, & 
wãt die werckẽ dev heyliger driuuidit⸗ 





hent onuͤſcepdẽ zijn dair õ bebedieket: 


perſonẽ inder godheyt even gheithedie 
mẽſcheyt vande (one gode gemaete erk 
¶ Die ſone gods hadde volbꝛracht 
een ſiele dielijdelic was eñ vleeſch datli 
delijc eñ ſtertkelije was Fñũ ghelijc. Er 
kussen warachtige mẽſchelike nare 

















re in hẽ hadde allo tzadde hi in hẽ waer 
pee pedalen renee 
nn vl sghere doelt moethept eñ 
deſgelijc in zón Geleveoefbept pine 






vexelveñ defgelijc. Mer dritten bat 


Se in hẽ nier alle die gebreke der mens 
che, wat bien hadde in hẽ niet die ghe⸗ 
breken ð mildaet ofc ð ſcout / mer ð pijn 
licheyt. Eñ hien hadde in be oecnzalle 
dieghebrekẽ der pĳjlichept: mer die hẽ 
Ban node warẽ totter moſchept / eñ dye 
| a, Mimi niet cena en ghin⸗ 
gen Wae bien hadde niet in hẽ onwecẽ 
hent genuechte tot ſondigen eit (waere 
bept tot wel tedoen gheitc wij paer on⸗ 
ſe ſonden in ons hebben. 
ROE Daria Elyʒabeth haer 
DE dat Maria Criſtuũ baren ſcep· 

£ per ontfangen hadde lo ghine ũ 
beleeche haer nichte Elnzabech ã haer 
bi te ſtaen wãt ſi.vi.maẽden benrucht 
geweelt ũ Maria quam doer 

ulalẽ in die kade vã Juda dje viere 
milen vã Iheruſalẽ ghelegen was € 
in dit ſtedekẽ woonde Zacharias ende 
Flpzabeth op dele tijt /eñ ſinte Johãnes 









bantiſta weet bier in geboren Eñ Ma 


via hief qflpzabeth int vᷣͤſoeckẽ aldercer 


ſte vanð aerdẽ. ¶ fiber op ſcrijft ſin 
te Ambꝛoſius aldus Maria niet onge 


loouich zode oft twitelede van haerder 

beetfcap veplde blideliceit (nellcre diẽ 

Rehaerder nichtẽ die tn die geberchten 
Wignde. Ende hier aen ſullẽ alle goede 
je oruke bijte ſtaẽ den veoukes 


VOLLACS hee 
die mer kinde bevrucht zijn / eñĩ goetwil 


lich eñ hedienſtich te zjn fonölingeden 


ghenen die nãharen bloede zjn. Eñ al 
aria gemeõlijc in haer camer. 


was fh 


_ Bentenkeert nochtã en belette haer die 
raechdelike ſcaẽte npet int epcbaerse. 








Fo.C.liiij. 
tomẽ eit haerð nichtente diẽſtete reyzẽ 
Mock haer en belette oec miet die ſchern 
heytð hergen noch die ſwaerhz des we 
ges &ibier a€ (ulle alle veoukts teer 
gele thuis te bliuë ghelijc Maria dede 





eit van hupſe te hupſe niee te loopẽ Fñ 


niet lange int opẽbaer te bliuẽ of opter 
(tvaten ce dlappê, mer (nelléc eñ eerlijc 
Daer doet te gaẽ Eñ aldus quã Marta 
ine buis vã Zacharias eñ û groerte ha 
ve nichte Elpzabeth / eñ ter Lout úblide 
bEbierafdackint vã Elpzabeth in has 
ven lichaë noch zijde. Eñ ter Bont na dz 
Maria dat woert geſprokẽ hadde dac 
Die lane gods ín haer lichaẽ zůnde hate 
ingeftoet hadde fo vͤblide hẽ iohãnes in 
zijns moeús lichaë zijnde fęẽñ doẽ maec 
te Jeſus vã ſinen voerlooper oec ſinen 
ꝓpheet Ein Flpzabeth en wert van har 
ren (one niet vᷣuult / mer nadar haer ſo 
ne mettẽ hepligen geeſt vᷣuult was doẽ 
wert Flyzabeth doer hẽ oec meert heili 
gen geelt úuult €íins als Johãnes cit 
——— doer die eerſte incoẽſte van 

aria alſo vᷣuult werde metten hepli 
ghen geeſt alſo dat Johãnes ten eerſtẽ 
hem úbliderhae grotelijt werde ſi dã be 
gracijt in die dꝛre maenden die welche 
Maria bi Fiyzabeth bleef Inden wel 


- ken ſi ſprac / ghebũdijt zijt gh Maria 
Onder alle broumẽ. € Fñ hier op ſcrijft 


Bernard! aldus Alle die kinderẽ van 
&ua hebbẽ op haer gecregen eẽ herde 
nootſakelicheyt eñ eenẽ ſwarẽ laſt wãt 
bare ſi (a woede wondliken gepinicht 
eiten bare ſi niet fo wordẽ ſi vmaledijt / 
met ghi Mariazijt ghebñdit die nyet 
onvruchtbaer gebleuẽ en zijt noch mie 
vĩlichedẽ gebaerten hebt & fial worde 
alledie vꝛoukẽsvã Pívaeloft ö ioden ú 
maledüt nochtãs ſprekẽ alle generaciẽ 


bi Calid eé zóu Eiighiensgenieralleen 
lalicht 





Hoedatloete hindeken Ihelus gheboꝛenwert 


ghebñũdijt onð die vroukẽs / mer biſon· ¶ melit ontgaen eñ achter late wilde gft 
Bere bouẽ alle mẽſthen eñ engelen €€ des nachts wert Joſeph ermede 
geoñdht is die vrucht dyÿs buycx die he gods in ſinẽ laen vᷣmaent dat hj KMA 
re die hemeleñ aerde wt niet geſchapẽ riatotznð huiſuroumetrouwẽ loude 
heeft. ¶ Na dat Maria die antwoerde Eñ deengelopẽbaerde Jotephdaenia 
vaã ẽljabeth vᷣhooꝛt hadde ſoentõdeſi riahaer kint vaudẽ hevligen geeſt ast 
niet langere die heymelike miſterieeũ tangen hadde / õ dat doſenh van geent 

grote gauen vͤſwigen die in haer wert · ¶ ouerſpele dẽcken en loude Ff die engel 

kende warẽ doer die ontfanckeniſſe vã beual Joſeꝑh dat hi dat kint Jeſus nee 
dẽ ſone gods Eñ ſi ſpꝛac. Magnifitat mẽ ſoude Ende hier na — 


ina eg Der Dn Die en mager was dat maechdenk 

Hoe die boerlooper Criſtigh ien —— — —— 

boren wert | api tel. kkk. Et: OC in Wa Nn as | 
%ria bleefbitaer nichte k * — — | 






















berldete maẽden / eñ wãtſi haer hoe onſe (alichmakere t 
te dyẽſte eñ te hulpe gecomẽ was daer WEL Capittel xxxi. J 
am was ſi neerſtich ín harẽ dienſt. Eft dat alle regionẽ alle bie wersle: 


Maria bleef daer ſo lange nyet õ dat & 
genoechte hadde in een vreẽt huis te zj 
mer wãt ſ niet dicwils inc opẽbaer ge⸗ 
Genen wildezijn. © maechdekẽs leert 
aẽ die eerbaerijz dû ſtamelheit vä Ma 
ria ſcamel tezijn deert oec hier ane oot ⸗ geber 
moedichept / wãt dietöcrfte quã tot der dat die geheele werelt beſcreuẽ 
ourlter / eñ die als ioncſte groete als err wordẽ Want hij begeerde re weten dat 
ſte die outlte / wãt hoeeẽ mager ſupnuer ¶ ghetalð regionẽ vander wereir de weie 
der is hoe ſi altijt ootmoediger is € EE e alle onder ð romeynẽ ſubiectieuc· 
Maria bleet bi Elizabech totdatdẽ cht danich waren Er oechdar ghetalð ſie· 
bult was dat ſi harẽ ſone Joannes dẽ den in elt regioen / eñũ datghetal ð hoot⸗· 
voerlooper griſti ghebaert hadde de in elcke ſtadt. Eñ Octauianꝭ Augia⸗ 
hier na keerde maria weð na haer wo ſtus dede ghebiedẽ dat alle mẽſcen vã | 
ninge, @®ackincfoänes wiesopin drihedẽ van dorpen eñ van allearikëe 
| 





alle duechdẽ eñhet wert últerct vande _plaetfeninbaer ſtadtcomẽ ſoudẽ daer 
hepligengeeftalfodatbtinzijtongeda onder ghelegen waren / eñ ſorlinge 
gen penitẽcie begõlte te doen in dewoe⸗ in die ſtedẽ daer ſi harẽ oerſpronch wit 
ſtine totoptẽ dach vã zijure ͤtoningen ghehadt haddẽ Er datelc mẽſche vól: 
voer die yſrahelitẽ. ¶ ꝑa dat Maria gjn hooft gheuẽ moeſte den oppertiecc 
weöðte ſeazareth in hair huys getomẽ van zijnð prouincien eenẽ ſiluerẽ pes 
was ſo beuant die brudegõ Jolepb dat nintc weert zde.x.cleyne pEninrkers. 
Maria:ij̃ toccomẽde beupe bevenche ñ hier doꝛe wert deſtn peninck alie 
was / eñ hier om dacht Joſenh dat hijſe cerſte Aenarius ghenaẽt. Eñ datricu 
niettrouwẽ en wilde mer dar hijſe hex meſche voer ſinen opperſten preſtseri 








aA nk oen 









KBeſiden moefte dat hi dẽ roomſchẽ key/ 
ſerruicke onderdanich was.æFñũ in dezẽ 
— inc ſtõt ghemunt die pmagiedes 
— eñ linen naẽ Eñ aile die ghene 
A wottgeit hetaeidẽ die werde befcver 
E. Bimmeebavenname., ER hier om 
ORD Holte metsn bupfezon (Par 
Psae bevencht was vã Nazareth na 


Ee Mieebleenvwant bij vanden geflachte 
A Vauid was omdat bimer Maria 
kes kelide (oude hem onder dat room 
MMenepſer vijch te Ane &ii onder wege 
gdẽen ſi na Bethleem reyſdẽ ſprac Na 
nnatot doſenhz Ick ſie voer mi gaëtwee 
echande volt / dateen weenẽde eñdat 
uvuderverblidende. Mer Joſenh achte 
bi; Dele moerdẽ vore verloren woerdt Et 
rn MefiGe hier na opêbaerde voer Joſeph 
; erlijc iongelinc met blinckẽde 
eeren dietot Joſenh ſpracdat Ma⸗ 
beeſien hadde veer haer dat volck 
EP: Braden weenẽde eñ Dat vole der hep· 
Imen verblidende, ẽEñ doen ſi binnen 
Fechleem quamẽ doen dede Joſeph dẽ 
gylitille ſtaen daer Maria op gheredẽ 
Niam eñ bij hieln Maria vander bee, 
1 Bea want li gheẽ herberge en had⸗ 
| MRn hier om dede Joſeph Mariã gaen 
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Ween duplter ſpeluncke die geen licht 
Wende dagheen haddeẽñ indẽ inganc 
gare Maria daer ſoclaer te ſchinẽ 
Eceblinckẽ gelijc oft het middach ghe 
Heechadde eñ dit lichten vᷣghinc van 
Mwa nict bi dage noch bi nachte cor 
„SM haren lieuẽ ſone Jeſum den ſtepp 
xeleñ aerde gebaert hadde Eñ 
ergeboerten onuingen hẽ dye 
Melena: yñ na ʒijnð geboerten aen? 
be Die engelkens ter oc ſeggen⸗ 
MREouna in exxelũs deo st, ¶ Criſtus 
bceboꝛẽwanʒið moeder eit ma 

Maria int.xlij. iaer van Octauia⸗ 
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Dat lelte boeck 


Fo.C.v. 


nus Augulſt! regnacie in dẽ nache van 
den ſondage. € Fiiopten eerſten eñ fel 
uwen dach datonte heere dac licht ſchien 
wert riſtus geboren / eñ daen begötte 
die ſeſte oudthept ð werelt / mer die ſom 
mige ſeggen dat die ſeſte outheyt begẽ 
ſte opten dach dat Criſtꝰ van Gnte Fan 
gedoopt wert deer die genevacieeit ver 
nieuwẽdecrachte die god doen DE Wars 
ve gaf Eñ die ander leggen dat die ſeſte 
outhent Ber wervelt begöftein Criſtus 
paie wãt die poorte des hemels doen 
gheopẽt wert. Ef op dele cijt hadde die 
werelt gheſtaẽ ghelijc Iheronimus eñ 
Suſebius beſcriuẽna die ouderranda 
cie vijf duyſenteñ honðt eñ.xcix. iaren 
Eñ dic hour die beplige kerclie Wat vã 
Adam tot die dilupuie ware twee dupe 
ſent twee bende eit xlij.iarẽ Dandie di 
lunuie tot xbrahã.ix.honðt eñ.xl.iarẽ/ 
eñ deſe make tſamẽ driduizẽt eñ honðt 
lxxxiiij. iarẽ Pan dat die kindere vã pſ⸗ 
rael wt Egiptẽ gingen tot dat dẽ tẽpel 
vã Jeruſalẽ wed getimert wert. vi! fas 
verver inc vijc vã Amõ dẽconinc vã Fur 
da.xij. iarẽ / deſe te gaöe gerekẽt roe Fis 
geboerte makẽ.v.duſent.c.xcix.iaren 
Dit — BGeda — 
tte ad milia qͥnq; ducẽtꝭ Paſcẽti dñotot 
beda data ꝓchoplaſto. Mer wij volge 
altijt dat minſte getal der iaren. 
€ Hoe Jeſus indecribbe aen gebeden 
wert / eñ hoe hi beſnedẽ wert JTa. xxxij 
O Jebevdekes Die de cape wachte 
rakẽ dz (ne middel vãdẽ nach 
tedoë Eri? gebore wertgeſien haddẽ 
die engelẽ feten ſanceñ louigen tot ga 
de ſingende / eñ dat ſi vã haer ghehoort 
haddẽ dat die behoud der mẽſchen ghe 
boven was doer wien die ſalichent var 
Iſrahel weder ghebrocht ſoude wordẽ 
¶ Eñ ten derden dagena dat onſe here 














waer omdat Ihelus belneden wert. 


Iheſus gheborẽ was ſo quam Maria 
mer Jeſus wt Die ſpelũcke in cenẽ ver⸗ 
uallen ſtaleñ Baer lepde ſi dat kindeke 

eſus in eert vibe doen bupchden 


den osefi den ezele haer knyen eñ kat, 


baden Jeſum Cond ophouden int mid, 
gel tuſſchẽ haer beydẽ / ghelijt die ꝓphe 
te Abacuck ghepropheteert hadde. Vñ 
Maria leyde haer kindeke met doecx⸗ 


kens omwoden in een cribbe wãt ſi an 


ders gheẽ bequame plaet{e daer toeen 
hadde in dat gemeyne huis dat Siuer 


foriũ ghenaẽt was ñ die arme lupdẽ 


conſten op deſe tijt qualikẽ poel huyſen 
gheuindẽ dore die groote menichte des 
volcx die op deſetijt daercomẽ moeſten 
Eñ hier om bleue in eenen gemeynẽ 
doergaucdie eẽ dack hadde tuſſchẽ twe 
hupfen $fdelen doergancwas dier: 
foei ghenaẽt Want die gemepne bor⸗ 


geren quamẽ in dye feeſtdagen hier in 


wandelẽ om malcãderen te ſpreken eit 
te ien. Rñ die ſommige leggen dat Jor 
leph ſelue in dít gemepne hups eẽ vil: 
beken maecte voer ne os eñ ezele pe 
hi met hẽ ghebeache hadde Ende in die 
cribbeke tuſſcẽ den as eit den esel wert 
gat kindekẽ Iheſus ghelept. € Eñ die 
bevocht quame te Bethleem eñ doen 
beuonden ſi waer te zjn dat woert dat 
haer vande engelen gheſeit was fi al 
le menſcẽ die dit van dẽ engelen hoorde 
úwonderde haer weer matt (eere bier 
af. mer Maria hielt alle deſe woerden 
beſloten ín haer macchdelijt herre. Fñ 
want ſi die heylige ſcriften dicwijls las 
ef want ſi die ꝓpheciẽ wel wiſte daer õ 
ouerdachte ſi alle deſe woerdekẽs met 
groter innichedẽ in haer herte. ¶ Bn 
Ben achtſtẽ dach beſnedẽ ſi dat kindeke 


eñ ſi naemdẽ dat Jeſus ghelijtdat van 


denengel heuolen eit ingeſtelt was ect 


hiontfãgen was. Eñ het en was gheẽ 


monderẽ dat Jeſus pijnlike meteenen 


ſteene beſnedẽ wilde zjn / want hi vorr 


ons ghecrupſt wilde ʒijn· ¶ Fñũ onſee 





reen behoefde nietbeſnedẽ ce wordene 





want hů gheen ſonde in zu generacis 
ontfangen en hadde Maer biwildehe 
(neden zón doe. vij.ſakẽ. Ten eertter 
om dat hi onſe geloone van zijnd me. 





ſcelicheyt vͤſterckẽ wilde, wãt hi hier in 


hetoõde dat hi warachtich vleeſch had⸗ 
de / eñ gheen ghetantaſeert u 

Ic (ommige ketteren 
¶ Jen tweedẽ om dat bionfe hepe ver 


meerder? wilde van die gheeftelike be⸗ 


ſnideniſſe die in ons toecomẽde is van 
alle nine eñ out, ¶ Ten derde em dat 
hi in ons die liefde úfterchen ſaude wãt 








hi een kindekẽ zijnde van. viij.daghen 





—— veer ons ce ſtercen· 
GEen vierde om dacht ons een 





derlinge den ouerſtẽ eñ prelaten diede 


Ld 


wetten felue in (tellen ã dat ſi op vies 


dere gheen latten (teke en ſouden SEE: 


ſelue niecdtagenen willen. ¶ Ten vijt 
ſten om dat wi ons wachtẽ ſonden ſtan 


de oftopſprake te makẽ onder die gent 


Daer wi onder wone, wãt alle ander kk: 
beren ð loden werde befneden dit hier 
õ beſneet Paulus Ane diſcinel Thim 
theus õ dat die iodẽ geen optprake nst 
en ſaudẽ want hi niet beſnedẽen wasu 





¶ Ten ſeſten õ dat bij ons die ſondedee 


luxuriẽ wilde leerẽat doeneñ mindert 





diein Die lidt domineert. Eiigbeikes - 


ſe heere Jheſus alder eertte lioenpnies: 


in dit lidt alfoelecdt hi alber lacet in: 
neghebenedidetonge roteenen seehenn’ 
dat hi fonderlinde hatende was viëlen 





urieende die gulfichept daer bimmel: 


menſcẽ bouen and ſondẽ alle basvkent: É 


—. 


—* 
geſprokẽ hebuẽ. 
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®atketteboeck 


Boeemede beſmet zijn, &ii ten ſeuendẽ 
ont dat die miſterie ögodeptdaerdo: 


re ðholen (oude bliuẽ voer den dupuel 


— rampe aber 
Ba YOE DIE drye coninaben Ihe⸗ 
maenbaden drapittei. vrij, 
BVPten.xiij. dach na dat Fefusghe 
NN. boeen was ſa quamẽ die detcont 











glen. wt Orientẽ binnen Jeruſalẽ / eñ 


ſ ſpꝛakẽ Waer is die gene diegheborẽ 
isconint ð ioden Eũ want wij zij ſterre 


gelien hebbẽ in Orientẽ daer d comen 
wi met giften be aenbedẽ. oññ deſeconĩ 


ghen warẽ die nauolgers váSalaam 
wãt ſi deer de prophecie van Balaã de 
ſeſterrebekẽden € vandie grootheit 
haerð wetentheden eñ wijſhedẽ werde 


fl Magighenaẽt æñ dic inde griecxſce 


ſprake Philozonhighenaẽt wordẽ dye 
wordẽ in De hebreeuſche ſprake Magi 
ghenaẽt. Hele Magiquamẽ ghereyvſt 





van die eyndẽ van Perſen ef van Cal 
Been Baer die vinieve is die Haba wort 


ghenaẽt Fñ bier nae woetdat regioen 
Aabeaghenaët. ¶ Criſoſtomꝰ ſpreect 


dat dele ſterre langen tijt voer Criſtus 
geboertegheſtaẽ hadde / eũ dat díe drie 
tonĩgen langen tijt voer Crit? geboer 


te van hups gereyſt hadde. Eñ nochtã 
waſt moghelijc dat ft bĩnen.xiij.dagen 
ep camelen eitdeomedarilen grooten 
wech doerreyſdẽ €icontnctt Herodes 
dit horende weet ſeere úflagben eit alle 


_ begenedie met hé hielden. wãt hi vreel 
de datter pemãt van Vircanꝰ of Krilto 
balus geſlachte gheborẽ was dte in Ju 


been alserfgenaë regnerẽ oude Ende 






mãt hij vã den lande vã Judea vreemt 


Was daer õ waende hidathi daer weù 


| dreuẽ (oude worde nñ die gebeele kade 


va Jeruſalẽ wert oec oͤᷣwonðt eñ verlla 
gen doer die grote nieuheit ð miraculẽ 


Fo.C.lvi. 


¶elſeſterre was eẽgrote inerckelike 
ſterre die bftepdE was vã alleand ſter⸗ 
ren, wãt li en was nz ine firmamẽt bij 
dieclepne ſterrẽ moch indẽ hoogten be 
mel bi die planetẽ / mer in — 
aerdẽ Eñ dele ſterre ginc altijt voerdie 
conigen tot dat ſi tot haerð plaetſenge.· 
coniẽ waren Fñ daer na úgincdie ſier⸗ 
reeñ ſi wert úanöt weder in die ſubſtã⸗ 
cie daer G afgekapt mas. ¶ Seda ſeet 
dat deſe ſterrete Bethleem in eenẽ put 
vielen dat ſi in Bauia eñ Fulſtochiũs 
tide vã ſommige maechdẽ miraculdes 
weder gefien wert. ¶ Aeſe dri conĩgen 
quamẽ in een huys dwelc ſinte Lucras 
noet Piuerſoriũ / eñ daer aẽbadẽ ſi dat 
kindeke Jeſus / eñ ſi offerde be elt biſon 
der gout wierooceñ mirre Eñ hier bes 
teekẽden ſi dat het kindeke Jeſus was 
odeen coninc eñ een ſterffelic mẽſche. 
Eñ na datdie.xl. dagen vand purifi⸗ 
cacië Marie i ſuult wãrẽ foe brochtẽ zi 
ouds dackindeke Jeſus binen Jerular 
lem õ dat ſi hẽ inden tẽpel goos prefen: 
teren ſoudẽ Eñ ſi offerde voer dat kide 
ken Felius eẽ paer torteldupuen eit een 
paer tonge huis vupf keg Eft daer nae 
vᷣloſten & Ihm̃ mit.v.ſiluerẽ pennĩgen 
Die Sicli ghenaẽt ware Eñ binne Jhe⸗ 
ruſalẽ woondeeë out rechtuerdich mã 
Die Symeõ ghenaẽt was &i op deſen 
tijt quã Ppmes doer dẽ gheeſt gods in 
den tẽpel / eñ hi nãdat kindeke Jeſus in 
Gn arme wãt bi Criſtũdaer in bekẽde 
Eri hi ſprac Qũc dimittꝭ ſeruũ tuũ dũe 
fcöm vᷣbum tuũ in pace.ꝛ viderũt at 
Eñ hij propheteerde vand coecomẽder 
paſſien ons heere Iheſu cdriſti / ſeggen 
detot biij dijn Gelefal een 
ſweert doerſniden / dat is die paſſpe vã 
dinen lieuen (one Jeſu. Mant Maria 
ſonder moederlike pine haven iieuẽ (os 












_ an deu drie coninghen 


ne nier een lach ctruyſſen al wiſte ſi wet 
dat hi wede ðriſen ſoude Fi ep deſe ſel⸗ 
ue vre quã MAnna die propheterſſe oeck 
inden tempel die gode daer in menige 
iarẽ inde wedoulikẽ ſtaet ghediẽt had⸗· 
ve ñ ſ propheteerde vã Iheſus open 
baerlijt allen den ghenẽ die de ovͤloſſin⸗ 
ghe van Yſrael oͤwachtẽde waren. 


Noch banden drie coninghen 
Je drie conin⸗ xxxiiyj. 
ghen hekendẽ dele ſterre wr DEN 

boeckẽ van alaam. Want Balaam 

hadde ghepropheteert van Dele (terre 
feggende Drietur fella er Jacob / et ex⸗ 
urget homo ex yſfrahel)Eũ int beginſel 
gan Oriente bidie groote zee die Ocea 
nus ghenaẽt is / woõdeeen gheflachte 
dã vdicke wwelc gheſlachte doer gods in 
piracie de wecẽtheit hadde vã deler toe 
coment ſterren eñ dat dan gode offer 
vandedoen ſoudẽ. Fñ dit beelden altijt 
die vaðs hare ſonẽ doer vele generatiẽ 
Büren leſtẽ koſen ſi.xij.mãnen de welc 





ne die hemeiſche myſteriẽ bemĩden eit 


die wr haer ſeluẽ nerſtich wart om dat 
G die opẽbaringe vã dele ſterre wach 
ten ſoudẽ. &fialspemät vâdelen ſterk 
fe weet zijn one oft denaeſte van hẽ in 
zů plaetſe gheſtelt Eũ dele werde in ha 
vefprake Magi ghenaẽt / wãt ſi heime 
lijc metſwighend vops god glorificeer 
ven. Yñ deſeclõmẽ alle iaer na dẽ oogſt 
op eenẽ berch die Victorialis ghenaẽt 
was VDezẽ berch hadde in he een ſpelũt 
keineenétteen ſtaẽde eñ vele welriekẽ 
be boomẽ eñclare fontepnen /eñ bier in 
wieſſen ſi haer eit ſĩ aẽbaden eñ loefoë 
god mit ſwigenð ſprakedri dagen acht 
een &fi aldus dedẽ ſi doer elcke genera 
cie vâ haerliedẽ altijt vᷣwachtẽde oft de 
ſterre öfalichepeop gaẽ mocht in haer 
generatie. CEñ ten leſten openbaerde 


ALEconigen beſpot was: wãt 


vooꝛt te doerſoeckẽ Maer doẽ hiſheet 








haer die ſterre bouẽ on delen berch Bik 
coriael / hebbẽde bi na in baer cen geunt 
te van eenẽ kindeken eit een guelikccit 
ſe van eenẽcruyce. Eñdeſe ſterre GRLME 
haer ane / eñ i leerde haer cj geest: 
haer te reyſen int lant van Judea. FE 
in haer reylinge ghint vele ſterretwese 
iaven voer haer naerleydende ERGER 
nen defen tijde en minderde haer aile. 
noch haren dranc niet $it warsieeont. 
ghen voort deden ſtaet in dat beplighe, 
euangelie. ¶ Eñ na dat i meder n 
chuis ghecomẽ waren eerden tit gl: 
rikiceerdẽ ſi gode vele neerſteliker end 
deuoteliker dãte voren Ei allede gi 
nen die van bare ghelachte waren st 
dicten ſi vã Jeſus / eñ ſi lerrden velen 
haerliedẽ god te dienẽ Ef naedicúriie 
nis eñ opuaert ons heerẽ Iheſu riſtit 
quã in — — | 
vendiememeintdat Chade was dies 
doopte Pii hier mede predictẽ ſi dathet 
ſten gelooue alle dat lant daꝛc. 
HNoe Berodes 
svᷣuolc 
] ee na lach 
















J vadẽ 
a hen 
geboetſcapt en haddẽ ghelijt hi haerbe 
wolen hadde Eri hier doze waẽde hidat 
ſi vand ſterre bedeogen haddEgewertt 
eñ vat Éhaer geſchaẽt hadde weder eat 
hẽ tecomẽ € hier dove liet hi dat kijke 














de war die herðkẽs optbaerlicghelpse 
ken haddẽ / eñ wat Suymeõ eñ Ann⸗· 
propheteert haddẽ ſo vãt hi hẽ bescce 
Eñ hier õ nam hi voer hẽalle dieci⸗ 

kẽs vã hethleẽte doden Garenne:  : 
ken Jeſus(dwelchẽ onbekẽt wassat 
mede ghedoot ſoude worde FE hier BHE 
wert Joſeph vanden enghel gode vor⸗ 
maent dat hij metdenkinde ende met 














Viander moeder in ger 








| 35 — ef bij troude M 
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pten vlien ſoude 


taf dat Hero ruẽ ware Efi om 


I die iodẽ Jerodi niet úwiten en fou’ 
den dat hi onedel was eñ dat hi vreenit 





DE lande vã Judeen was / daer om 
bede hi alle die boeckẽ vandẽ tempelð⸗ 
hrandẽ daer die edelheden eñ geilachtẽ 
der iodẽ in gheſcreuẽ waren op dat hij 
eñzin kinderẽ rechtueerdelijt ſchijnen 

foude dat lant te beſitten eñ diecvoone 


… Vase in te dragen / als die iodẽ gheen bes 


eet wan hare gheilachtẽ eñ edelhedẽ 
emnhaadẽ Ei om dele laken vdreet Ber 
Des oeck op deſetijt zijn buifveouwe 
ghetrout hadde in eene Gmpelen 
ariagnes 
iſtobolus nichte / Hircanus dochter. 
&itnadat Berodes voer HE genome 
hapvediekinökens te doodẽ ſo weet hij 
meteen? brieue van dẽ keyſere gheda. 








gerte Koometecomẽ om antwoerdete 


euẽ op die aenſprake vãſinen fonen 
hier na reyſde hij doer Cetiliẽ ende 
Daer oͤhoorde hi dat die drie coninghen 





metzõmige ſchepen vã Tharſen chupſ 


waert ghereyſt waren. Ende hier doze 


wert hi alſo oͤſtoort dat hi alle dye ſcepẽ 


nwaã Tharlen die daer lagen dede oͤbran 


hen 





ben ghelijc Pautd ghepropheteert had 


_ Wi nadar erodes tegen zijn font 


Boer den kepler grote twiſt eñ diſcepta 


_ieghehade hadde foe wertdie vͤſoenin⸗ 


net alſulcker wer wedere gemaect 

dar die fonen harẽ vadere ín alle (aken 
edierẽ ſouden eñ dat Herodes die va 
dere zjm conincrijc achter laten machte 
hen ghenẽ diet hẽ beliefde Eni Herodes 
n wert hier dore nochtãs npet verloſt 






Vvan alle fufipícië. Ra dat Verodes wed 
te Jeruſalẽ gecomen was ſo dede hi al⸗ 
_ fedat volt bieen vᷣgaderen eñ daer vo⸗ 


revertelde hidat zů fonen Geenicht wa 


Datlelte boeck 
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ren met hem eñ met maltãderen van 
den kepler / eñ dae hi zijn rijc achter latẽ 
mochte dpent hẽ beliefde. En dit beelde 
hi voer alle den volcke oni dat de ioden 
tiet hopẽ ofc wanẽ en ſouden dattetto· 
nincrijc van Judeẽ weder aẽ die iodẽco 
men loude Eñ nae dat erodes albus 
vaſteliker dan te vorẽ in zijn conintrijt 
ghecofiemeert was ſo gheboodt hi alie 
die kinderkens die twee iaren out wa? 
ren eñ dair ondere re doode die in Seth 
leem waren ende in die landẽ daer ou 
trent / na dat hi vanden coninghen had 
de beuraecht Ei dar meeſte deel vã de⸗ 
ſen onnofelen kijnderkẽs is begrauen 
die mijlẽ van Sethleẽ ven ooſtẽ waert 
Ende deſe kinderkẽs zijn die ounoſele 
martelaren ghenaẽt wantintom Erin? 
wille den dose gheſmaect hebbẽ. Ende 
alen hebben ſi Triſtũ niet beleden ſpre 
kende nochtãs ſteruende. Eñ hier om 
hout die heilighe kercke van haer eenẽ 
biſonderen heyligen dach. Eñ want ſi 
in dat voergheburcht der hellen neder 
dalen moeſten daer om en ſinghet dye 
heplighe kercke op haren dach niet Ee 
deum laudamusmech Bloeta ín excel⸗ 
ſis moch Nllelupa. 
Doe Iheſus in Egipteu vlyen 
Enen dach te voren eer Herodes 
Adie onnofele kinderkẽs dede Dode 
towert Jofenb- vanden engele in ſinen 
Alape vermaẽr dat hij ver (tout met dat 
kindeke Jefus eñ mit zijnd moeðe doer 
die woeltijne ín Egipten reyſen (oude. 
dwelt Joſenhter font volbracht. Ende 
na at Jofepbeft María war ghereiſt 
badden fo quamen É aen een ſpelũcke / 
boen ghinc Maria vanden gele om 
dat haer wat vercoelen (oùde ín dpe 
(peluncke vander bieten der lonnen. 






En Maria fat ín die ſpelunckeeñ ſi nã 
dat foete indekken Jeſus op harẽſcoot. 
dn Maria hadde drie iongerkens bij 
haer eñ een maechdeken dpe met haer 
reyſden. FEñ doen quamẽ haeſtelt we 
deſe ſpelũcke vele drakẽ waer afde kin 
derkẽs die Li 

roepẽde werdẽ. Eñ doen ſtont dat kine 
gehen Jeſus op dat noch geen twe maẽ 
den outen was eit hee ghinc ſtaẽ op zj 
voetẽ voer die draken, en diedraken aẽ 
baden Jeſum eñ daer nae gingen È vã 
vaer. € Büdelgelikeaenbade Fefüoec 
fommigeleeuwen eñ luppaerdedie FE 
ſum indie woeftijne volchdẽ ghelijc oft 
G he hadden willebefcermen Eni die zã 
mige vã haer gingen voer María eit 
Iokeph / eñ ſi weſen haer dẽ wech in die 


waettine Ei met groter eerwerdicheit 


dgen ſũ hare hoofdẽ ef mgr ſmeekẽde 
ſteerten preſenteerdẽ ſi haren goetwil⸗ 
ligen dienſt Sñ Joſepheñ Mariahad⸗ 


pen bi haer twe often die haer bogagië … “oppeefte (op aen Die voetẽ wan uxũ 
eñ prauande deoegen Die Jeſum vans: — 
de waren &iivele often werde vanden 


leeuw? ghelept mit groter vrientſtanẽ 
&nbidele olen wart oec ſommige (ca 
pen ei cammen díe Joſeph mit zijn ols 
fen wiẽ lande vã Judeen gebeache had 
pe Eñ deſe fcaepkeng wadelden onder 
Die woluen ſonð vreeſe. 4ñ die leeuwẽ 
die often die ezelen eñ die ſltaeplẽs qua, 
men gelijcke om gheuoet te worde ter 
plaetſe daer Maria haer vultede was 
Eñ doen wert de prophetie vã Pfapas 
buuiedie gheſprokẽ hadde dat dẽtijt co 
mien (oude dat dieſtaepkẽs ſonder vree 
ſe onder Bie woluen wandelen (oude, 


¶ Ppren derdẽ dach van haerð reyſen 


wert Maria mondliken ſeere vamoeyt 
doer die grote hitte der ſlonne Eñ Pa, 
ria lach eenẽ palm boom daer Kender 


aviawarêteerelupde 


di weder op eñ weelt vͤſterct Opetd nk 


tepneneütaet van di waterkens lobi 

















vuften witde Eri voert Maria van 


ren ezeie af ghefecen was eñ onder 
nalm boom oft dan boom neder 6 B 


(ach dat den palm bos die wete Bian 


was / in zjn opperſte net vl HARE 
dattilen oͤuult was. Genen gherechc 
galm boom íe eenẽ daep boots. ERIS: 
veen ſprac Maria / och mochtet geſtyð 
ven dat it vã deſedapkens úftever | 
te worde. Boen ſprack Joſeph tst har 
María ghi denckt op die vruchten d 
palmdoss / maer ick Benche opt Weekerg 
Batens in onfe fleſſchen ne beghtatte 
ghebrekẽ / ende wij en hebbe niiet unten 
daer wionsertde ghene die bons 
mede lau (Cullen. — bieepe 
riep dat ſoete kindeken Iheſus in jas 
— ſchoot ſittende / eñ het adt. 
oom bupcht di eñ veelterm lee 5 
moeder met Dinen vruchtẽ. Fitter tiet 
na dat Iheſus die gheſprokẽ hasdede 
booch be den palm boom alfoe Das 







quam ñ doen plucte ſi daer af alte dik 
vapkens eit ſi werden Daer af alle ghe· 
uoet &f nadat allede veuchtt afg 
pluct haddẽ fableef den palm bos vnach 
gbebogben úbepdende dat ghebats 
weder opte rijſene vandeghentbie sk - 
boen adde nederwaert te bugs 
doen (peac Iheſus Palm bet PLN 













Dine woerelen ſommige bepimelite? 


totdat wij verſaedt zijn Pwelck batt 
lijc alſs geſchiede Efi A werde alleuet 
af ghelaeft met alle haer beeſtkenns ge’ 
de grorelijc daer af danckende eli lant, 
de. ¶ Hier na keerde he Iheſus tor Hek 
palm boome eũ bi ſprat palmboaui 
ic gheue di allulcke weerdicheitdatren 
van dijne tackẽ van mine engele outs 








“ Pp ee. 


Ed —— die cenen tach vã de 
Tas $ VOET! — 
Mcva IJE vab cot Jeſum Vie: 
Modiesrote hitte der ſonnen ver: 
















M nmogen in die ſteden die den dye 
eendezijn € Jeſus (pracatous 
Mxph Vofepben wilt niet ſorghen 
Mcxk din reple oͤcorten (al alfo dae 
BRK Mn meeder met onſen geſelſca 
MdNneneenen daghecomẽ ſũlt daer 
WEE dagen ouer ghereyſt ſout hels” 
ARL alle baeftelcals aat kindeken 
MAMcvg ddelſe woerd gheſprokẽ hadde ſo 
A qſi die bergen van Sgipten. Eñ 
Evtelick bier na quamẽ ů met gro 
Mhliſtappen ín een (adt van Égipte 
… WE Ieneguenaẽtwas Et wãt ũ mie 
Mhade ban deler ſtadt bekent en wa 
ERROR ſi bigeherbercht mochtẽ wor⸗ 
Mbacrom ghingen Gin eenẽ tempel 
. BERG lade die Capitoliũ ghenaẽt was 
: REE DELE honðdt eit Iru ‚afgoden in kon 
Mwelſcken afgoden dagelijtx van dE 
Meeren eere bewelen wert. 
Moe Die afgoden in Egipten 
… Heperbielen Tapittelcxxvij. 
Ë 4 r ſtont na dãt 
RuAkindek€ Jeſus inden tempel ghe 
_ Bmen twas fs vielen alle dele afgoden 
Arder eñ Klagenop haer aenticht ghe⸗ 
Ajegft k haer aẽſicht gheborgen badde 
Am̃dit wert bacttelijc den opperſtẽ hee 
swan deſerſtadt gheboetſcapt die Xs 
. fesbiofind ghenaëtwas &i dele quam 
__gRettene groten heyre volckr inde tem 
gelckũ na dae hi inden tẽpele ghecomẽ 
wuas ſo beuãt bijt warachtich te zů dat 
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ariã met haer 


ah Aad dd De Fo, C lvis. 


hi oͤhooet hadde.Eñ doen aẽbadt hioec 
dat kindeke Iheſus dat in zijns moeðs 
(toot Cac, Efi hier na (peac Uffcodtalus 
fet linẽ heyre En waredichkindeke niet 
een heere van alle deſe goden foen four 
de ſi niet alle voer hẽ neder ligge wãt 
ſi belidẽ alle neder liggendedatter haer 
beeveis Fien volgen wi niet wijdelijc 
na ber gene dat wi onſe goden ken doẽ 
Cs Cullen wi ín geote periculẽcomẽ ghe⸗ 
écfQbaraoingeoore periculen quã in 
die dagen doen god grote —— 
werckẽde was. ¶ Petrus cõmeſtoꝛ ſcri 
uet dat ghelijt in DE wtganck der kinde 
ven van Aſrael we Fgiptẽ / gheen buis 
en was daer dat eerſte gheborene nyet 
doot en lach / allo en was ín die coemſte 
van Iheſus in ;gipten gheenẽtenipel 
daer gheen afgod nedereen viel. 

Men (eet oecdatinde Kadt vã Egip 
ten die Bevinopolis ghenaẽt was ecnẽ 
boom wasdie Perkidis ghenaẽt was / 
den welche alle menſchẽ van veeldhan 
de heeren ghenas als zijn vruchtẽ oft; 
bladeren aen den hals van Die trancke 
menſchẽ ghehãgen werdẽ Rñ doen Ye 
(us mit zón moeder Maria eñ oſeph 
binnen deſeſtadt quamẽ ſo booch be de 
fen boom: nae dat kindeke Jeſus toeter 
aerden, ¶ Fñ na dat onſe heere Jeſus 
out ghewordẽ was drie iaren in keyſer 
Auguſtus.xliiij.iaer ſo Bede een die Ju 
das galileus ghenaẽt wasdieioden ve 
bellecetegen die romeynẽ Eñ dele viet 
den ioden dat iden cemepnegbeen tri 
buit meer gheuẽ en ſouden € hi ſprat 
datde ghenedie gode tiende eñ die eer 
fte veuchte gauén den menſchẽ gheen 

tribupt ſculdich en wart tegheuen &it 
defe Judas voer ten leften qualijt mee 
alleden ghenẽ die hẽ adhereerden. 


an die drye biſondere ſecten 











AMan die dp bilonderelecten der ioden 








derioden Tapittel xxxviij 


Open tje warẽ inclant và fu 
deen dep ſecten oft nacien ð ioden 
gie vᷣſceiden warẽ van alte die ander to 
den ghelijt Pharizeen Saduceen ende 
Sie Mharizeen leefden Etileen 






ken Pete Haducei warẽ leer here van 
leuẽn eñ met ghelelljc onder malcce⸗ 
ven Fñ hier õ naẽden ſi haer ſaduces 
datis alfde vele als rechtuceerdich. 
¶ Eſſei leydẽ in alle ſaken een mon 
oft clooſterlijc leuen /eñ ſi en trouden 










ffvaftotceft eere ſoberlijcin ſpjſe. Ei mermeer huuſorouwẽ / uyet om datt 


{Kroegen die chien geboden geſereuen 
ánzomige beieuë voer haer voerhooft! 
eñ aen haren Binche avm En dele pha 
riſeeuſen vroege alle groter boerde aẽ 
harecleederẽ dan die andere (oden Fit 
Die ſommige vähaer haddẽ oeck die. x. 
gebodẽ met letterẽ in hare boerde ghe⸗ 
ſcreuen. Ei in haer cleederen (aken ſi 
ſcherpe deernẽ om dat ſi altijt op die. x. 
giebodẽ denckẽ (ouden als ſi van dele 
Doerne gheraect werde, Fit dele ſcreuẽ 
gode eñ der inclinaciẽ die Facit genaët 
15 alle geſchiedeniſſen toe. Eñ hare op 
_perften eñ ouderen en ſtraktẽ A nemer 
meer Eñ ſi ſpraken dat bet oedeel gode 
toecomẽdewas eñ dat gheẽ Gele gecor⸗ 


rũpeerten mocht wordt, eñ dat de ſielẽ 


van goede mẽſchen in ander lichamen 
nuamẽẽ tsotin de laetſte vᷣeiſeniſſe en cot 
Dat oerdeel / eñ dat god die ſielen vã qua 
de menſchẽ in ſommige kerckerẽ loot. 
Eñ om dat deſe in opinie eñ in habiten 
van andere mẽſchen oͤſchenden ware 
daer om werde ſi pharizeighenaẽt. 

¶ Paducei hieldẽ datter geen Fatũen 
is eñ dat god alle dint ſach ent bekende. 
eñ dattet in des menſchen wille is goet 
oft quaet tedoen æñ ſi ſpꝛaken dat dye 
ſielen in gheenð manierẽ gheeert noch 
ghepinicht en mochtẽ worden. ñ dat 
dair gheen vͤriſeniſſe des vleeſchs wed 
zijn en ſal / eñ dat die ſielen meeten licha 
men ſtoruẽ / eñ datter geen engelen en 
waren Eñ dele en hielden van gheen? 
boecken dan vâdie vijf Moples boec⸗ 


4 


vien /ñ daer na wieſſchen ſi hare licha 


ſwigende Eñ ſweeringe ofteeden hieb⸗ 


Ben Guwelike ſtaet oft de generarie der 
menſchẽ te npet brenghen wilden / mer 
want ſi haer wachtẽ wilden vãdieon⸗ 
geſtadicheyt eñ ongerentperthept deë 
veonwe Want ſi peaken darter gheen 
vrouwe en is ten is haren man onge⸗ 
trouwe oft Gen wort lichtelijt doer e 

tleyn tegenſpoet oft liden ongetrou 














€ vere Sueihaddẽ onder maicander 
allegoedẽ gemepneieft badingen tout: - 


gen eñ ſaluinge achte f voer geote Ki 
dermaer ſi droegen altjt witte off VIER 
kende cleederen. 


melijc was mer ũ warẽ alrijeiritsebins 
ghen tot dat die ſonne opghegaẽ was. 
xñ daer na wrochten ſi ontrent viere 


men int watereenð dan aten Kaittiis 


pen voer verſweringe oft meyneedit 
hept Eñ in haer ſecte oft vergaderinge 







en lieten E npemantconttaanals &bE- - 


een iaergheproefthadden / eñũ daer nae 
moeſte deſe noch twee iaer hare 

ven peseuen Gitalledie ghene die ſ 
ſonden beuonden die verdreuen (mette 


haer om dat ſi cruptopter aerden eten 


(ouden ghelijceen beeſte tot dat hi llen 
ue voer zón penitencie Sñ alſſer thien 
van deſe Elei vergadert waren ſoeemn 


mocht daer niemant van bate ſprelen | 
danals die neghenſte daer mede re nee 


Hele Flfeien hielen 
oeck gheen ſeker woöttadt mer figs: 
ven ouer al Ei voer ð ſonnen opga 

en fpraken G uiet datteetijc oftontetdi 

















_®atfelteboech- 


— — — ⸗ — 


den waren EG wachter haer ſonðlin 


ge voer teſpeecſelẽ recht woe voc oft ter 


en Fñ den ſabaoth úwaerdeen vier 






dat die elen ð quader mẽſren ouer die 
grote zee vã Peenanus var ten weſtẽ 
C 5 





NAA Eur Berodes veleoudere van 
—— berooft hadde daersghe 
| wee. biväzijn lon cactuiche 
cberooft wert Eñ Intinpat Herodes 
oueſte ſonedie onedel gheborẽ wacppe 
maecte doer zij ſcalcheyt datẽtlexander 
eñ Mriltobolus herodes ſonẽ weder te 

en hẽ ſuſpect werd? Gi hier om (reef 














waerhʒ hier akte onðloeckẽ Fñ Fugu 


_ Bek alſo nauwe dat ſi haer gheuoech 


ſus gat haer in eenẽ briefmachi dat ſi 


Fo.Clix. 


| ° 

Verodes machte genen (oude mie Ane 
fonen tedoẽ dat he beliefde waert dat ſi 
tegen bare vader ſculdich ware En na 
dat deſe ambaſſadẽ bepde Die partiẽ ge 
hoort haddẽ fo weſen ſi dat bepde sie for 
nen ghepinicht (oude werde mernper 
ter doot coe Eñ doen dede Berodes bep 
bezijn ſonẽ indie ſtadt Debate in eenẽ 
kercher leggeweit hi nã voer he ce pint 
ghen alle de gene die met haer ghehou 
den haddẽ om teoͤnemen oft G'per gher 
daen haddẽ om haer tedooden &ii ond 
defe was een die belidẽde was dat Hier 
ander be geote giftẽ beloefc hadde had 
de hi herodẽ Gnen vader mer fenij wil 
len doden. it Herodes barbier beleee 
dathẽ van Ene fonen oeck grote ghiftẽ 
beloeft ware hadde bi hezijn kele afge, 
{neve als bi ſinen baert ſchoer. En deſe 
peacdactAlerandergbefpeoken hadde 
darmen gheen hope fn een catijt ſtellẽ 








en ſoudedye veder bape maecte om dat 


bitoncichine (oude. Fñ hier deze wert 
Herodes alfa verſtoort dat hi ter font 
bepde zijn fonen inde kerckere dede do⸗ 


den æñ hare lichamen dede bij voeren 


in dye ftadt van Alexandrien omdat _ 
daer begeauen ſoudẽ woeden bi Alexã⸗ 
drum haerder meeder broedere. 
¶ Bier nae vermaecte Jerodes zijn ter 
ſtament / eũ Antipater ſinen ſone ſtelde 
bicoecomendeconinc van Judeen nae 
bem Eñ ſinen anderen fone Bie Beroe 
des Intipas ghenaët was ſtelde hina 
pn contc tesnefins Antipaters 
Eñ bier na viel Antinater ſi⸗ (one 
nen vader Verodes oeccontrarieõ dat 
binen beoedere na hem int tonincrijt 
gbeftel hadde / efi em dac hi niecen wil 
dedat Intinaters kinderen incconine 
rijck fuccedeven ouden. Eñ Antipater 
wert Derodes ſinen aad” > pn 
| 8 














Boe Herodes eũſinſone Intipater opu 


benidendeam dat hi ſonderlinge bemĩ 
de die kinderkẽs van fine ſonen die Gif 


hadde doen doden Et Ariſtobolus Pe — nemer beſculditheyt vã mijns broecs 





rades ſone hadde achter ghelatẽ Hero⸗ 
deg Agrippa / die namaels ſinte Jacobs 
doderert Herodias de welcke herodes 
Antipas HObilippe ſinẽ bꝛoeð ontſcaec⸗ 
te Fñ hier dore ſorchde Antipat dat zijn 
vader dat teſtamẽt weder brekẽ ſoude 
eñ dat hi de kinderẽ van nen ſonẽ die 
highedoot hadde wedere intconincrijt 
ftelten ſoude Eñ hier õ maecte Antipa⸗ 
tec dat Feroras Herodes bꝛoeder he lee 
veharende wert alfo dat hi van hẽgint 
wonen intlantdat he vande romepnë 
— was ouer die iordane. Ende 
ntipater (ocht ſemmige oevlake doer 
welcie hi tegen zůns vaders wille nae 





Rome track Eñ hicocht van een tooue 


rerſſe van Krabiẽ dat alder kelſte fen 
datmẽghecrigen mochte et dit gaf hij 
der huiſorouwẽ van Feroꝛas tebewa⸗ 
ven Eñ met grote giltẽ huerde hij eenẽ 
dienaer die ſinẽ vader dit fenijn tn ghe 
uen ſoude als bij wech ghereyſt ware. 

ñdoen Antipat te Rome was ſo ſterf 

eroras Eñ Feroꝛas hupſvꝛou hadde 
een diẽſtmaecht die mee groter toernic⸗ 
hept van haer ſceyde / eit hier doer vers 
nam Herodes vâdelen fenijne fi ver 

ftont hierna geboot Herodes der we 
duwe van nen broeder dat ſi tot hẽ cov 
men ſoude eñ dat ſi mer haer brengen 
ſoude dat kenijn Doen die weduwe Dat 
vhoorde ſo gheliet ſi haer ghelijck oft ſi 
dat fenijn ghehaelt ſoude hebben / eñ ſi 
werp haer ſoluẽ van bouẽ ten dake al. 
eit alſo wert ſt half leuende voer den co 
ninc Berodes ghebrocht. Fñũ doẽ ſprac 
ſi aldus Poen dn broeð mijn mä tere 
wen (oude fpeack hi aldus toe mi: haelt 
voer mi hier dat fenij bet welt ons An⸗ 


tipater ghelatẽ heeft eñ worpedat vore | 


min ogen int vier op dat it niet en ſter⸗ 





doer Fñ cer ſtont werpe ic eẽ groott 
daer af int vier eñ ichielt eẽ luttel daer 
ak achterwaert Eter ſtõt na dat ſi dat 
bufken mettẽ fenine open gedaen Gat 
de fo gaf bare gheeft Eiivaernauver 
wam Herodes noch doer andere laken 
dat Antipater he begeerde te vodeweik 
bier om bdeeef hij ter ſtont Antipaters 
moeder van beiende hidede Anetparer 
haeſtelijc ontbiedẽ. Eñ in die preſencie 
van Darro den preſident van Durien 
die in deſe dagen binne Iheruſalẽ 
comen was ſo accuſeerde Herodes 
tipater voer hẽ dat bij be hadde willen 











doden Efi hier na dede Hherodes finen 


fone Antipater te Iherico ineen? keen 
kere ftellen. — 
erodes 





„oe Antipaterende B 
ſtoꝛuen Capicelt. 
Di na dede Herodes onderſoec⸗ 

kenallede ghenedie met Gnen be 


ne Antipater in zn doot ſchuldich wa 










ren Kñ hier doze wert hialfoe mifniee 


dich dat hi met een ſwaretrancheptbe⸗ 
laden wert Eñ hier toe holpen diedost 
wan zijn twee lonen eñ dieoutheyt wit 
hiwas on dietijt.lxx. iaren aut. 





€&y delen tijt waren te Jherutaten 


twee ſubtile meeſterẽ ghecomẽ de welk 
kedie wetten erponeerdeen eñ leerden 
eñ belen meeſteren volchdẽ vele iongh 
ren na õ gheleertte wordene. Eñ dorn 
deſe verhoordẽ dat dieconinc Herores⸗ 
cranck was fo dochtet haer bequainen 





tijttezijn om den vergulden averratie 


worpẽ / den welckẽ die coninc Herder 
tegen die idetſche wettẽ opten printipa 
len thoren vandẽ tempel haddedoẽ ſtel 
ten Eñ nae dat Yerodes verhoort hat 





















_ Weanbidarmaeropdie ghened 
— 1 


cuondẽ / eũ gheſw 
wveocten / eñ inzun mãnelicheyt werden 
woꝛniẽ eñ maper ghegenereert diehẽ 
vhn ſramelh; al aten / eũ ſinen adẽ were 
_ geit met ſtadighe vᷣſuchtingen / alſo dat 









————— 
vanzijnðgramitan ver 
marenae 
smaat te weeletop atie die ioden Mer 
eddie groce kednghe deo vo 

















eloft fleðcijn in zijn 


alle mẽlchen ſprakẽ datde weake gods 





in hẽ werckẽde was Ei bier om track 
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 Sperodes ouer Die iordane in (ommige 
hittige natuerlike badẽ € zijn meder 
cin nieeſters baepdẽ he daer gebeelijc 
een cuppe vol heeter olyẽ /eñ daer do 





rawert hi ſo flau dat hi ſcheẽ doot ee zij. 
Mer doer dat groot gheroen van den 
Biene die daer bi ſtondẽ ontſpranckhij 
weder. Eñ hier na quãhi weder te Ie 
rieo eñ daer vᷣhoorde hi dat die iodẽzijn 







bdbMwachten met groter bliſcappen. 


Rrhhier om dede hj vᷣgaderen alle dye 


… GelBeiongeren die int gheheele lãt vã 
Meen wart eñ delſe dede hi ſlupten in 


renon kercker die RBppodromũ genaẽt 





was ͤñ higheboot zuůnð huyſvrouwe 


Aunldma dat ſi haeſtelijt alle deſe ioden 
dooẽ ſaude als hij ſinẽ gheeft gaue ons 


dachet geheele lant van Judeen tegen 


— in zjndoot weenẽ (oude. 
Eñop deſetijt quamẽ zijn boden vã 
— 





el. 
ed A 


Mat leſteboecko0o. C. xx. 
vEvatdẽguldẽ dẽten 
vedatdeguldẽ aren vandetempel ghe 





dome die bem een? beief vãden keyſer 
beechte ſeggẽde — lonentina 
ter in Allendẽ (einde, ſoude oft dat hi hẽ 
ſoude doẽ dodẽ Leliefder he, Eñ hier do 
rebequãhi weð een buctel, hñ hier na 
begeerde hieenẽ appele die hi gheernd 
nlachteeten eit een mes om den appel 


“te ſniden ofc ee ſchellẽ Fíitooen wert bi 


alfsefwaerlijchoeftéde dac hj dat mes 
met zijnd rechter hant hief om hẽ ſeluẽ 
doot te ſtelene Mer Adabus zijn vriẽt 
mercte dat eñ bij hielt zůn hant Eiiter 
ſtont lien datgheſcrey alle des coninckx 
hofdore dat die conint he ſeluen gedoot 


d hadde Sit oðhoorde entipater oer eri. hi 


were hier dore leer oͤblijt en hi beloefde 
Ben bewaerðs vande ſerckeredoẽ gra 
teghifcen om dat ſi be we laren ouden 
Eñ na dat Bevodes dir últaen hadde ſo 
nam bifwaerliker vat Antipater in z 
Boot hẽ verblijt hadde dã dat hij cranck 
was eñ ſteruen moſte. Vñ ter ſtõt hier 
na dedehi Antipater in DE kerckere do⸗ 
ben eñ begrauen in linen thorẽ die Bir 
canus ghenaẽt was.Fũ bier na verã⸗ 


derde hi zijn teſtamẽt wedere eni hiſtel⸗ 


benen ſone Irchelaus na hẽ ertgena 
mein zón conintrijc / op condicte dat hij 
diecrone vande keyſer oncfangen ſou⸗ 
dei vijf dagen na dat Herodes ſinẽ 
ſone Mutipacer hadde dol dode ſo ſterf 
hi/ na dat hi.xxxvij.iaer conint vanden 
ioetſchẽ lande gheſtelt hadde gheweeſt 
Eñ hier na liet Paloma Yerodes buit 
veouwe alle die ioden vrij gaen die Pe 
rodes hadde doen vangen eñ ghebodẽ 
datmenſe doeden ſeude Efi Archelaus 
begroef nen vadere Bevodes met cor 
nincliker eeren inden thoren die Pero 
dion ghenaeme was gheléck Berodes 
datbegbeerchadde. 
| $o ú 












Erodes 
I here Jeſub rijs: efknadat Pe 
tautanus Auguſtus.xiviz.iaer als hei 
_fevegedomineert hadde Archelaus 
hielt. vij. vagen grote feefte mer die ber 
grauinge van Guen vadere gheljcdte 


‘maniere was Eñ daer nae quãhi met 


tenen blinckenden cleede inden tempel 
eñ daer wert hi eerlijcuan alledẽ volt⸗ 
keontfangen Eñ bij ſat in ſinẽ vechter 
ſtoel ſpreuende tot dẽ volcke dat hi hem 
nietconinc en wilde laren noemẽ vder 
dat derodes ſuttelſie van Bé keſstere 
ghecsfirmeert ware En thi beldelde dẽ 
voicke dat hij beter weſen ſoudedãzijn 
vader gheweeſt hadde. Eñ hiet naebe 
gheerde dat ioetſene vole dat Die tribuy 
ten ei die tollen ofc ſrattingen ghemin 
dere fouden worden / dweit Archelaus 
tee tone den volcke gonde ende toe liet. 
Eñ nochtans quã onder dat voldteent 
oploopen fedicte ghgelijcin nieuwe fake 





gheerne gheſchiedt Want die ſommige 


declaechdẽ die twee meeſteren die voer 
die beſcerminge van haerder werghe⸗ 
ſtoruen waren Ed die andere riepẽ eit 
wildẽ dat Archelaus der biſſcop af lele 
fen feuderden welcken Herodes zijn va 
ver om ghelts wille biſſchop ghemaett 
hadde Ei doen den dach quam dat die 
{oden haer paeſch lam eten ſouden dot 
wilde dat volc den bilſcop benemen die 
offerãde ende ſacrifitiete doen. Eñ hier 
om (ant Archelaus ſinen capiteyn aen 
Vac volc die haer van des coninckr wer 
ghen vermaendeende badtdat É af la⸗ 
ten wildë Mer dat volt iaechde Arche⸗ 
laus tapiteyn van daer ſeer ghequetſt 
eñ ghewontzinde. Endeter ſtont biet 
natrack Archelaus met alle ſinen hep, 


_ Tant vAn judeen alg ef bewaerder bes 


sj buit 
vac tend 








aders 


lebeeupgben ſouden. Ende darchelans 


liet Phiupum ſinen broedere (nat 





lants. En Berodes Antinas wach en 
deſetijt oech na Rome / orn tegenſinen 
broeder Archelaus voer deit hepleveen 
dingene wie van haer bepben zjneuk 
ders conincrijck beſitten laude Eñ Be 
rodes Antinas haddebi hem ecenen ca 
ve ſubtilen eñ groten oratoer die Dyce⸗ 
neus ghenaẽt was Eñ die kepſere BE 
tauianꝭ Luguſtus ſat terechte mit in 












der dochter (one dieBapusghenaone 


was / in die tegenwoerdichept van allt 
bieedele van&ome om diequeſtis var 


gelen twee ghebroeders te-verboereins 


eñ te ſcheydene. Archelaus fgsach dak 
zijne vaders coninckeijcke hem coen 
hoorde want hidie outſte fone man/ cũ 
want zijn vadere Herodes in zun mes 





deteſtament eñ in ſinen wterſten mile 
dat begheert hadde. Efi Herodes Frei 


pas ſprack dat menſchuldich waat 
eerſte teſtament van ſinen vante snen 
derhouden hee welche bi gemaecthad 


de doẽ hizijns verſtants wel machtids 
was / ende dat her tweede teſtameruae 9 


vergeefs eit voer nier was / want bien 


dien che sne verſtants noet 





èn was / want bij Gem ſeluẽ doot Gaste 
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Dat ſeſte boeck _- PoC.lti, 


fteken / eñ want Archelaus dat 
gertzcnae hẽ ghenomen haddelon 
opg keplers conlenweit want bij inc 
ijſele van zjnder daminaciẽ meer 
zeker dunſent menſchẽ dooe gheſagẽ 
_ hedde, EL hierna (oe ſtelde die keyſere 
Weedpeanrdoerde bier af ee gheuene/ 
hem daer op beradẽ wilde oft 
WAleenedieerttenille beſitten oude 
ekPatber conintrijt onder dat gheheel 
5— hte ghedeylt ſaude worden. 
Mn deſen tijt ſtondẽ int lant van Ju⸗ 
doer op viere coninghen / want in Idu⸗ 
koſentwee duyſent van den our 
widderen tatharen conint eenẽ viv, 























rodes gemiliteert hadde Fi 


aaren gheweeſt hadde de welc⸗ 
gan Herodes voermaels gheuan· 
geweeſt hadde ſteldediecrone vñ 


kleen op zijn hooft, Ei een van des 
niincedienaren die ——* 
m̃as die ſeer groot eñ ſterc vã iichame 
waganerdt ouer die riuiere oft iordane 







koen oeck eenen hardere van 
gheſellen die graat van lichame 


__ Was voer haren coninceñ & telden hẽ 


ten croneop zijn hooft, &ii die preidëe 
an Purien fant hier Gna kome Biji 
lippnum / om dit den kepler te kennen re 
gheuene /eñ oeck om Dac bi Archelaote 
geren (oude alfoe dat hibinnen 
Begnconinc wordẽ mocht eens deels 
; eheel. Eñ dele Philinpus bꝛacht 
| m vijſtich vandeeerbaeriten to 







ie Archela aẽt was die on⸗ 
en echelaus glen sn a 
dastiefond vaëscchiae die prince der 


Ben moordenaren contuc ghervoöt 
Eñ die herderen binnen den lande ná. 
* 


* 


(o maren ſi doer diueerſche gheuange 
niiſen ouer al verſtroyt eñ vercocht. 





een iode die in Die ſtadt van Spdonien 
op gheuoedt was / die Alexandro Hero 
des (one Den welcken Herodes gedoot 
badde)leer ghelijc was / doer ingheuen 
vaneenen edelinc van Herodes diena 
reneñ dele ſpracdat bi Klerander was 
,Jerodes ſone / eñ dat Get conincrick hẽ 


toe behoordewant hi Herodes oudtſte 


ſane wao, eñ oeck doer zuns moeðs we 
ghen /waut Mariagues sijn moedere 
was Eñ bier om volchdẽ defen vele iov 
den die mee bei ce Rome quamẽ ghe⸗ 
reyſt. Eñ doen quamẽ Die (ode die te ro⸗· 
me woonden mit grotẽ hoopen gheloa 
pen om hem ce ſien / eñ ſi vraechdẽ hem 
hoe dat hi te line — was Ende 
dele ſprac dat die ſcherpe rechters hem 
eñ ſinen broeder in ghenade ghenomé 
hadden ñ dat ſi twee ander in haerlie⸗ 
De plaetſe ghedoot hadden Ei hi ſpꝛac 
oeck dat zijn broeder Kriltobolus noch 


leefde / eñ dat hi verborghen lach int ep 


lant van Creta dat Typrus ghenaemt 
is. Maer dic keyſer bekende Alexanðs 
aenâcht wel / want hij Klerandeum cot 
eenen ghefelle ghehadt hande doẽ ler 
ander te Rome ſtudeerde / eũ die keyſer 
ec kint was Eñ die kepleve hadde Alex 
andrũ oeck namaels wel bemerct doen 
hiteghen Yerodes ſinen vader te hos 
me diſſentie hadde Sñ hier dore been: 
bedie hepfer ter ſtout dat bedroch / ende 
hi dede bi hẽ Galen Ladum die Alexan⸗ 
drum welbenẽde ii doen beloefde die 
kepfeve deſen ionghelinck zijn leuen te 
gheuen waert dat hij zijn bedroch ghe⸗ 


¶ On deſe tijt quã int lant van Iudeern 


M dele trociien methaer voerden 
we meer ban. viij. duiſent iodẽ die 
gadierete aome woonden Want vo 
_ tedielaertte gheuangeniſle ver ieden 


rechtelijc belede eñ den opkteldere van 
deler bedrieghelicheyt melde. Ende cer 
ſtont hier nae (oe wao dele ionghelinck 














…__… Woe Bevoden coninckt Jes ghedee 
beißzdende dat hi allülcke bedeieghelhzt · ¶ wert wedor alſo vandẽ engessſngeue 
| ene gede willeghedaenbadde, datin Salilea trathiek higher 0) 
Fñ doen wertoiekepfecbfeerlachende nenbiunẽ Kasareth.: CHAUDRON - 
endehidededen opſtelder van deſer la · heyteũñ vandẽ werckẽ J— 
heit van ſtonden aen doden. Endeden men niet int heylige euãgelie 


nalſchen Xlexander dede die keyſer op 


Migiepeeilen om dairteviemeneit detorda 


teroepen / want hi was ſterck van iiju⸗ 
Ende ten laetſten doer ben raet van dE 
enatorẽ ſo deylde die heplere Berden 
coniicrijck / die een heltt van Herodes 
corincrijcke tghelijt Judeam ende yYdu 
meam gafhi Kechetao herodes ſone / 
Vñ hi beloefde Archelaa dat hi hẽ daer 
akconincmalien ſoude waert dat hi hẽ 
dieg weerdich maecte nde die andere 
heift van Herodes conincrijche deylde 
die keiſere doẽ inctwee deelen / want DAE 
regioẽ ouer dye riuiere ende Salileen 
raf hi Herodes Antipas / ende Jeurea 
Seatbon eri Auranitis gafbis Philip⸗ 
go Derodes Antipaabeoederé Pit doẽ 
hadðde Archelaus alfoe vele alieene als 
zjn Geoëderen alle beyde. Ende nadat 
Axchelaus weder binnen Fherulalem 
— was fo wert hi vele weeede⸗ 
danzun vader opt gheweelt hadde. 
wiee alleene ín die ghene Die hem te Ao 
tire boef den keyſere gheatcuſeert had 
den / maer in allesijn onderlaten. 
Lebara van Kechelaus veg 
A nacieopenbaerde hem dieengbet 
gods weder voet hoſeph / eñ bifpeactoe 
dem dat hi met dat kindekẽ eñ met zijn 
moeder Maria weder intlant van Pl: 
rahel keerẽ (oute $it doen trac Joſeph 
we $gipeen nadat bi met Fhelusende 














Maria ſeuen tier Daer gheulodẽ had· 


ge gheweell. Eñ hier na verboorde Jo⸗ 
lebi dat Irchelaus in Judeen vegneer 
dedie Herodes ſonewasendedaer om 
vreelde hi derwaerts ce reyſen Mer bi 


_metmine broeder vᷣeenicht / eñ Heran 





troie die oet gheſtoruen was. EVuo 
Elaũra weder int lant van Fiber red 
ſoeroudeſe Archelaus tot zin Geiten 
we Yñ ſnachs ſach Slaſira in pitte 
pedat Kleranddpe haer man geer 
hadde Hoer haer bedde quârert 

dus roe ſprat En waſt dinier gherceech 


datghi eens mij huwelit —* 


waer om biſtunv wedere Ort 


lalic di tegen dinẽ dancbimi 









efus van Ante Jan ghevoort wilt 


| 


Ì 

















_ Gm dat bedietſel bier afte weten. Ende 
Ppmondie vander nacien der Eeen 
‚ Was (peacdat die.ix.arenẽ.ix.iaren be: 
eenẽden / eñ dat dieoſſen cen verander 
ringheeñ verkeeringe van alle ſaken 
beteekkendensend dat hi maer. ix. iaren 
tegrieven en ſoude / eñ dat bij daer nae 
erken fondeals hidie vrenide veran⸗ 
deringhe van alle ſaken gheuselt had⸗ 
DE int. ix. iaer van zjnder regnaciẽ 


quã Archelaus te ome eñ doen wert 


_ vanden keyler in Allenden gelondẽ 
bi®ienna die fade van Sallien. 






EB Jeen Iheſus.xij.iaren out ghe⸗ 
A Z worden waa lo reyſdẽ Joſeph eit 
Maria nadieghewoõteder wette Je’ 
rulalem waert Breen groten feeltdach 
vanden tẽnele / eit Dac kine Jheſus mèt 
haer Eñ na dat die. vij. daghen der fee 
Hek we waren ſo keerden Étwedere na 
hups / eũ datkint Felius bleef puer wils 
lens binnen Jerulalem / om dat hi ne 
bemelfche vader oer (acvificie vã ghee: 
Eelikèr leevingen doen wilde shetje: 
Inð meeder bewelen hadde. Eñ bier 
tlſalmen weren dat die kinderen niet 
rnſondigen als ſi haer ouderen achter 
laten eñ heymelijt inclooſteren vipen 
om godedaertedienen. EEndemen 
macht veagen hoe dat Joſepheñ Ma⸗ 
a dat kindeken Jheſus achtere lieten 
Et welc ſĩ miet alſo groter neerſticheyt 
Tiefben op gheuoec hadden. Ei men 


alleeen dacdie kjnderen van Plcacl - 


ME binnẽ Jeruſalein quamẽ van vlan 
. MEER manieren ande datdpe manne 
kt groten boopen bijſondere quamẽ 
_ EAO weder heerden; eñ dpe vroulẽs 

deck biſondere Et die onge kinderkẽo 


U 


Datleſte boeck 
tghinchij te rade met alle die nꝛopheten 


ge Iheſus int middel der doc 
engeuondẽe wert Cap.xlij. 





Fo.Clxij. 


mochten gaen bi vader oft haf moeder. 
Ei alſo waende Joſeph dat Iheſus Lij 
zjn lieue moedere Maria hadde ghe⸗ 
weoelt / eñĩ Maria waende dat dJeſus bi 
Yyoſeph hadde gheweeſt Ende alſo qua 
men ſi een Bach reyſe van Iheruſalem 


ſonder dat kindeken Ihelus eñ na dat 


Joſenh eñ Maria vernomen hadden. 
Dat Iheſum acheer ghelacen hadden 
{oe ſochten G hem op den tweeden dach 
onder haer vrienden eit magen. Ende 
doen ſi hem daer nperen vonden doen 
keerden weder opte derden dach bin⸗ 
nen Jeruſalem. Eñ in deſe drie dagen 
van Ipeſus verlieſinge werde ghepre· 
figureert die depe daghen van zijnder 
dost. Fiideen vonden ſi Jeſum ghelic 
een fontepne der wijchept Grtende int 
middele der doctoren En ghelijceen er: 
emplaerder oormoedicheptdiedoctore 
eerlt horonde eit vragende / eñ daer nae 


leerẽde. Eñ Jeſus vꝛaechde die doctor 


nietõ geleertte wordẽ maer õ dat bi die 
menſlchen leeren wilde al zijn ſi ſomtij⸗ 
den gheleert dat ſi ghereedere zijn ſullẽ 
om te horẽ dan te leerẽ / want een wijs 
man wort hoorende wijſer. ¶ Eñ nae 
dat Maria eñ Joſeph feſum onderde 
doctoren gheuõden hadden ſo lont Je⸗ 
ſus haeſtelijt op eñ hij ghinc met ſinen 
ouderen na Nazareth / eñ bij was haer 


in allen fake onðdanich / om dat hions 


ſeeren wilde dat wi altijt onfenouderé 
onderdaë zn (ullen. Eũ men leeft dat 
daer onder weghen een (oere fontepne 
was Daer Iheſus waterken we baelde 
en dat beache bizijnee lieuer moeder 5 


haer daer mede te lauen. 


Tee Die keyſere ctauianus 


Augultus ſtert Capittelxliij 






e dat Archelaus verſondẽ was 
‚K€ foe werdẽ zijn landen der romen 


Die leringhe ban Ouidius alo 


nen peouincië gemaect Fũ die keyſere 
ſant daer in vã romeeenẽ procuratoer 
die Tomponius ghenaẽt was / am dat 


lant in dẽ naem vã den romexnẽ tebe — : 


waren eñ om dẽtribupt dev vöntépne 
vandẽioden ce ontfangen Eñ daer wa 
ven doen ſommige machtige ioden / eñ 
ſonðlinge een die Symõ galileus ghe⸗ 


naẽt was die dat gemeine volc ð ioden 


ſtraften om dat ſi dẽ romepnẽ tribupt 


gauen Wack ſpꝛakẽ dat ſi gode alleen 
tribuit ſculdich warẽ eñ gheenẽ ſterffe 


liken mẽſcheu. ¶ Vp deſe tijt wan Phi 
linppus wede die ſtadt Sephorũ dye he 
Herodes antinas genomẽ hadde eñ bi 
dedeſe Julia noemẽ / ter eerẽ van Julia 
ves kepſers hupſurouwe. Ei die ſtadt 
Paneas dede hi name eſarea philiu 
¶Aoꝛtelyc hier na keerde Eompoe (pt 
nius wed ngeKome / eũ nae hẽ quã een 
ander ramen õ Dat lant te onðhouden 
Die Marcus genaët was æñ onder de 
ſen ſterfſalomadie Herodes huiſvrou 
wegeweeſt hadde. Eñ binnen corte ia⸗ 
cen heerde deſe Marcus oecte caoome 
waert / eñũ na hẽ quã Anthonius rufus 
Eñ onder deſen pꝛocuratoer vã Judeẽ 
ftevf die kepyſere Nuguſtd na dat hi ghe⸗ 
regneert hadde. lvij. iaren. vt. marden 
eñ x. dagẽ En oer deſe iarẽ hadde Ine 
tonius.xij.iarẽ mithẽ geregneert. fis 
int.xlij. iaer vã Auguſtꝭ vegnacie weet 
onſe ſalichmaker geboꝛren / die xxx.iaer 
out was int.xv.iaer van Tiberius 
natie ẽñ aldus ſchinet dat Pctauian 
Auguſt ſterk doen onſe here. xv. iaren 
out wert Gi AJuguſtus was Ieruí. ar 






ie 





begrauen in 
n 


pie haeftel 


— 


ren out doẽ hi ſterfte Atellen in eẽ ſtadt pes 


van Cäpant? Ei Auguſtus úbljdehe 


in zjn doet omdat hideltadt vã Home 
marmotë lietdie hij aerdẽ gezonden 
hadde Fñũ Vctauianꝭ Kuguttus wert 








Martio tantpo. 
en eũ (praten DAB 
lo Capittel· 


u A 

EN pl 
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edoet haeſteluc 
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vetbline des meting 
— ' 
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altjt erachte mer toernicheit geeft dren 

ghen anſachte. {Ber is ſomwilen een 

quademantere datmen is te goedtierẽ 

Betis grote duecht dat een laet daer 

hẽ ſinen än toe Aact, epe armen 
eitmijde banden bebhe 










ER OE tl de heerẽ van 
den landẽ. ¶ DHen laſt die een man ber, 
ltaccht is licht als hi hẽ geernedraecht. 
¶ Den tijt gaet eñ en merret nyet / als 
Water dattẽ dale vliet. € Shelooftmi 
dein het is beſcreuen een (eer coel dinck 
is jeuen. ¶ Onder honich ſoet en fijn 
ſchüplt dicchilẽ fel fenijn. € Ben nacht 
ieefoe eñ den wijn: nẽmermeer pet 
muniuerlicx vadede zij. € Pie godẽ moe 





moer di rakẽ.eñ daertoe coude voelt ers 
daer nadẽ eewigen dort. ¶ Dicwilen 
ſietmẽ die ͤwonnẽ weder op ſtaen / eñ 
eſulis inder lupdẽ waen / ghelijck oft hẽ 





wallen ſiet onſochte. ¶ Pat is dẽ ſlaen 
tlehn oft groot / dan een ghelikeniſſe vã 
der doot Men lal nyet vele ſlapẽ voer 
datleuẽ epnt / want DE langen ſlaen dã 
inort aen geſeynt. ¶ Bat ons georloeft 


one oͤbiet. € Die dẽ rijckẽ geeft zů goet 
ghietet water in die vloer. DAlbeũuuput 
ghieen wijf vãcrãcker voere / hair vlee 
ie is reyn tghepens is hoeve Besis õ 
nipet aldatmẽ doet / alſt wijf nz en io vã 
herten goec. Mãt ſluptſe binnẽ oft dair 
buptẽ /haer gepeys en moechdinz ſſux 
ten. ¶ Bie hẽ vedwingt metclennẽ lidẽ 
doeteẽ onwillich peeet voerwaerts rij 
ben. ¶ Batmẽ ons ððbiet willen wipte, 
„gewei tot cõtrarie boden zů wij alctje 
_ghenegen.ghelicet crant mẽſchedwa 





deert. ¶ Maechdekẽs die co ſpelecomẽ 
iken / comẽ meelte õ hate leluẽ tedoen 


— 





0 Batfeteboeck 


niet imiſgaẽ en mochte / diemẽ daer nae 


Fo.C lxiij. 

bliken. ¶ Piegoedtierlic hier is leuẽde 
is goeðtierlic oecdat leuen begheuẽde. 
48— goede werckẽ coemt altijt eẽ goet 
eynde / mer quade werck comen ſeldẽ 
in een goede bende. ¶ Te houe worse 
die arme wigheflotẽ / mer hi gewint ee 
re die vol gelts te ghegoten.¶ Een eer⸗ 
baer vꝛouwe die nauwe wort bewaert 
wort dickwils mec ouerſpele beſwaert 
Eñ die een ſchoõ vꝛouwe heeft ſonð ee/ 
re / it rade dat hi hẽ nieten oͤblijde ſcere. 
¶ Ighelt heuet al in zñ gewelt / iſt plein 
oft lant iſt merſch it vele Om tghelt ſo 
vechtmẽ mede / eñtghelt maect weder 
De vrede. € Die doot is alle ð werelt kel / 









tebihinſeloos maiẽ /eñ armeoutheyt … leert wel leuen ſo fecfoij wel, € Pulcie 


ta die ander liedẽ wil beuroeden / eit hẽ 
feluen nieten can oͤhoeden. € Den wo 
maec ós gemoet teer wel eñ leert daer 
toe ð luxuriẽ (pel. doer wis moet ſorge ú 
pees ond goer gefelfcap is gbe - 
ere den Wij maert ons rijcker dã wi zj 
eit bibeengt dE menigen tot quade fün 
Wijn doer allefecrett opêbare daermẽ 
namaels afcvijcht beſwarẽ. ¶ Borgen 
eit drõckenſcanẽ groot zón ð luxurien 


isen wille wi niet / mer yͤmmer datmẽ — door. € Pie iõcfrou harẽ vrielinc vloect 


nochtã is hi diẽ ſi ſoect Eñ alis god grã 
mer bedẽ / brengtinẽ hẽ tot ontfermher⸗ 
tichedẽ. ¶ Mat is herð dan eẽ ſteen / aef 
tec dâ water als ic meen: nochtã maect 
dat water nat indé fteen dicwilsee gat. 
¶ Den nacht eñ den wij na onte auiſen 
benemẽ die kẽniſſe vã alle wiſen. ¶ Pẽ 
nacheegael (oudeeer ſwigẽ in dẽ mepe / 
eñ die cape ſoudẽ eer loopẽ weer wepe, 
eermẽ niet oͤminnen en ſoude een vrou 
we / alſmen nz aken laet in goeð trouwe 
wãt men vindter ond duſent nyet eene 


ter begheert / dwelchi ſelue bekẽt dat hẽ ſi en doen ten leſtẽ al ophaer beene Et 


al iſt datſe in eerbaerhedẽ wilde leuen / 
nochtã voͤblijtſe haer Dat ſi were gebedẽ 





Wieleringhen vanDuidius Pato 






¶ Die goewone is telgheuẽ moet altijt 
gheuẽ / oft die veouween ſonde hẽ nyet 
langer aencleuẽ. ¶ Men falluttelgbe 
uen eit gele belouen / loe wordi bemint 
beneden eri bout. ¶ Recht en is gheen 
wet / dã dat die ſchalc in dat net / gheuaẽ 
woetdat hi heeft gemaett / eũ zijns ſelto 
fenijn dan ſmaect. ¶ Die menſchẽ zijn 
van ſo diuerſche manieren / als pemãt 





nuo ſoude magen verſteren. ¶ Soette 


verteren wilt dat oͤſinnen / fe meed con 
ſte dan te winnen Fñ weeft cupich foe 
ſalmẽ di minnẽ. € Schoonhent is een 
cranck toeuerlaet / hoe ſi meer ter oudt⸗ 
———— meer breect eñ oͤdwijnt 
lange tot dat ſi nyet en ſchijnt eñ elck 
poghe hẽ dathi ghewine / duecht eñ ee⸗ 
reo crijcht himinne. ¶ ðie werelt is 
no goudẽ al / want mẽ lichtelijt gecrigẽ 
ſal.vꝛouwẽ minne /eñ heerſchaps bou 
de / machmẽ nu al coopen met goude. 
¶ ꝓl waert ghi wijſere dan Ariſtotiles 
eñconſte zijn ar 









ghi niet ghi woet veracht / eñ men ſal u 
bupten ſiuten onſacht. ¶ Mẽmermeer 
encoemttot deſen Dat fondeeere mach 
wezẽ. ¶ Allo vele als ſants is opter zee 
alfa menigerlen oft meer / comen he foe 
ghen vã ſinne / dte volgen wilt die dom 
meminne. ¶ Sie ghenoechte der min 
nen is (eer cort / eũ vele ſorgen zjn daer 
én geſchort. € Pie om der outheyt ney 
fen woude / en (oude úliefen gheenẽ tbe 
want hi dan ghecrigen ſoude / een oude 
eñ daer in ſoude zijn verblijt. ſpeelt ſin⸗ 
get oft hebt iolit / die iaren ljden inder 
maniere / ghelijc dwater loopt in een ri⸗ 
niere / want dat watere en keert weder 
niet / alſt nederwaerts te dale vliet / alſo 
en keert nz welde vee noch dach / hi were 
wijs die hierõ peyſen mach. ¶ Vetis 
georloeft in mij leere / datme ſchalchept 









nen vaert ín onweðe eñ hem wor 


die armoedẽ en cõnẽ die mine niet gh 
tomgpeliceentes/hebe 


























geuen / dat een man ͤweren mach e 


en. € Soedecrupdẽ eñ oecdie wael. 


wallen diecwiis bi die veelen. COL 
gen ſtorm daer weverdieinvenieltdn. 


- BfBoer ledichederto vliervan diie sis 


nedaer mode. ¶ Mẽ lijdt vele in mer 


ger ſtont / Goat lichaẽte makẽ gheſent 


allo moet men —ã— S ee 


fter Gan né ſinnẽte ſine. We 
lieden worde bedrogẽ / als haer 
kens gbepareertótogen. ¶ i 
die ſinẽ An tot vrouwe keert / mãt Kik 

ben bate oogen allogheleert / dat Étade 
nen alft haer voecht / dẽ welchen DEM 
nenieten ghenoecht. ¶ Wortarnu cat 





uoedẽ. ¶ Schout dat opſien tongelisie! 
want den Beck ſchaet lich eñ een ilk 
dinc. ¶ Die beeſten fen allenebtsante 
wãt bie aerde is baren aert. Mere 
heeft die mẽſchen oͤheuen / eñ dar hots 


ghierichede sRuteeftmen bi der veert 
vaſte / want tuſſchẽ den wetrt a 
ftesen is altijt gheen ſekerhede ns 
ſchen ſweer eñ ſwager mede. FfAS⸗ 
liefte eñ minne / ís tuſſchẽ twee gba, 
ders diciwils dinne qñ alſtaet views 
Out zjs wijfs lenen moch cás (OE RN: 
geernemetfenijnúgeuen. € Pietons” : 
denckt nn van moedereñ LADEN DAC 
dmo er ze bepderegader, CHE 
legghedat bier openbare dat Die vate 





atleſte boech -… FoC leit. 


geerðis dãde mare. ¶ Bout altijtdat _peghelevalft mer mi ſtõt welendebet / 
wmiodeleñ die mate / wardeleisdeleker ſo hadde ic vele die mi vrienden bieten, 
eltrare. ¶ Pie nijdige en lacht niet dã mer doẽ mi die fortunẽ lieten / doẽ moe⸗ 
levi jemãt miſuaſiẽ ſiet.alſt dẽ voic· — ſteicalleene bliuẽ / vriendeldos met den 
hes gaet achterwaert / ſodũct hẽ dat hi catiuen.¶ Hi is dorpere die Ane viant/ 
qvaert. ¶ Mẽ moet vᷣbeidẽ den leſtẽ ſiaet als hi leet int ſant. ¶ Riemanten 
hachee rine pemans ſalich heetẽ mach. machun west liefsdie nieten beeft des 
Mſ i pulen and Cake loullewidie _gheluregberief,wätals die fortunela 
iſe züſweert make. ¶ Die armoede ghet haer donð laghen / fo vipen wech 
| les dicwilẽ leere /mer mit rücheyt ghe riendeneñ magen. ¶ Ret is eẽ manie 
|. sich — ¶ Ten is ſomwilen niet re vander doot / dat mẽ leeft in rouwen 
miaet dat hẽ een vᷣwinnẽ laet.¶ Hoete groot. C¶Chier mede worden 
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meer aenwallende is dat geit id vele e Duidius (peakEgbeepnt) ei oec bat fes 
geer crijcht ghiericheit haer ghewelt. ſte boeck vandẽ Sniegh byſcoriael. 
J Fhelijcmẽ gout proeft bijdẽ viere ſal Enbiernaint ſeuẽde voecu falmettele 
‚ leppaeftnoorfake die vꝛiẽtſchan fiere. ten alle dat leuẽ ons heeren in goed oer 
1 ter noot niet en 5* die is al⸗ —— vele miracuie van snü 
Jene ð auentuerẽ vrient. ¶ Die vrient ghebñdider moed eit ma aria: 
Î Kap pã edelẽ name geergehtunutertje | EEn 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 





geote blame / wãt ſi nv ouer al is te coor 
Mane | 
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7 Die tafele des ſeuenden boeckrx 


_ Fier beghinnen in oerdinã⸗ 
cie Die Capittelen des ſeuen⸗ 

den boeckt bande Spieghe⸗ 

ie Vyſtoꝛiael. —— 

¶ Vanden kepſer Tpberius / eñ zj ma 
nieren eñ ghewoontẽ Capittel.J. 
¶ Hoe vrouwe paulina te rome bedro· 
ghen wert za Jap⸗ij. 
{Van den ſakẽ die in des keyſers Tp⸗ 
berius tide gheſchiege ſap iij. 
¶ Van ſiute Johãnes baptiſta ons he⸗ 
ren dooper TCap.iiij. ¶ HVoeonſe 
heere god ghetẽpteert wert gap.v. 
¶ Boe Fhefus aldeveerft zijn diſcipulẽ 
tocheriep LCapeuis ¶ Voe Jeſus 
zijn.xij. apoſtolen ͤboos Cap.uĳ. 
¶ Wan Jeſus miraculen eñ wandelin⸗ 
ghe Cap.uif. (Die louinge eñ 
pꝛiſinge van ſinte fan baptiſta Ca.ix. 
¶ Boe Iheſus te Nazareth vacht wert 
¶ hhoe ſinte Jan baptiſtain (Lapr. 
den kerckereonthooft wert Cap .xi. 
{Die miraculen die onſe heere Jeſus 
dede na dar ſinte Jan baptitt onthooft 
was Jap.xij. ¶ Welcke miracu 
len Jeſus dede tot dathij ve Jeruſalem 
ter kfeeſten gMquam Cay xiij. 
¶ Die miraculen de welche Jeſus dede 
vanð eenð feeſte totter ander Lari 
¶ Die miraculen de welcke Jeſus dede 
in die keeſte vander wijdingen des tem 
pels Jap.xv. ¶ Van den brie⸗ 
wende welcke Jeſus eñ Abagarus die 
coninc van ESdiſſen malcanderẽ ouer 
ſcreuen TCapit. xvi. ¶ Roch van 
JIheſus miraculen Jap.xvij. 
€ Boe Jeſus opten palm ſondach ont, 
fanghen weet Aap.xviij. 
¶ Wat )heſus opten maendach tn die 
goede weke dede Jap.xix. 
¶ Wat Jeſus opten dijnſtdach doende 


rilſeniſſe oͤtondichden 


was Cap.xx. ¶ hoe Jeſus op 
ten donderdach dat heyplige ſatrament 
zijns lichaẽs in ſtelde dapxxi 
¶ Boe Iheſus watere eñ bloetint beet 





keftweetede ap.xxij 
€ Hoe Jeſus gheuangen eñ gheconda 
Cue eef voer — Cap. xxiij. 
oe Jeſus van Pplatus gherran 
— 





neert wert Jap. xxiiij. 
latus Jeſum cer doot doerdeelde 
Choc Jeſus aen die galgedes EDS 
cvups ghenagelt eñ ghehangen werdt 
¶ Hoe Jeſus aent hepy( Tap. xxvi 
ligbectups ſtert Can. xxvij. 
€ Boedie riddere Longinus ghemar⸗ 
telijt wert Ea.rruii. de on⸗ 
ſe heer Leſus begrauẽ wert gap.xxix. 
¶ Boedie Marien aen ons liefs heere 
geafguamen. fi van die verriſeniſſe 
ons liefs heeren | . IXL. 
¶ Panden teekenen dat Jeſus warach 
telijt vanð doot oͤreſen was dJa.xxxi. 
¶ Hoe die wachters vande graue Fles 
(us verriſeniſſe betuvchdẽ Cap· xxxij. 
¶ Hoe Joſeph van Aromathia breide 
ín wat manieren dat hi oͤloſt was La 
¶ Hoe Carinus eũ Jeuitius xxxiij. 
die eens gheſtoruen waren Jeſus ver⸗ 
_ Cap.rrritij. 
¶ Hee onſe beer Jheſus tehemele vats 
¶ Hoe die hepligegheeſt (ap xxxv. 
neder daelde Cap.xxvi. 
¶ Dã die prekigen er miraculen Haps 
ſtolen Ei van Samaliel a ruũ 
{Vanden ſeuẽ dyatanen Eiiboë Mie 
phanusgbelteët wert Eap.rppuis. 
€ Boediedie andere dpaconen gemar 
tele werden _ Lan.rfrië 
¶ Yoe ſinte Pauwels bekeert werdt. 
€ Die hyſtorie van onſer lie· {Ca 
uer vrouwen hemeluaert. Fũhaecpe 
dE apoſtolẽ gheopẽbaert wert Ja.xli. 




















en mige Chone venelactë vanon⸗ 
kenerveonwen Cáp.rl. 

mige mivaculëse welcke ra 
wia ghedaen Mn: 


was 
n mirakel wan eenen die Ibefuin 
rg, 


| —— Maria ng 


on arend eene van rie 
| To 

















8 geeen bint bacrde 
€ Boe sPariacen abbilfe vie uret bĳ 
BEbeveucht was tn haer eerebewaer⸗ 











ve: Saprluis. ¶ Wan eenẽ ion⸗ 
dieeenen beelde van onſer lie⸗ 


jee vrou ————— 

xlir. 
er eenen — Maria — 
tenere landeg twert Capt. 
Creer miraculẽ vaneen abt eñ van 
een ſpinſtere i. 








— 
@Paneender veoutwen die haer könt 
verſmoort hadde dat ſi vã haren fone 
ontfanghen hadde lt 
Daneene arme weduwe die ín haer 
— van rde —— 
an eenen deede het liiij. 
weltke Maria ſinte Bonit gat € 
Gan eenẽ die vandes — *— 
hegheneſen wert gap.lvi. 
Ean eender todinnen die in baer La 
riuge van Maria voͤloſt wert da. lvij. 
























li 
* mirakiel van eenẽ riddere eine 
__ tendermagbet. ap.lx. 





„te 
eer (fyne mirakel vaneender 


_ fer van Kame lant 


—5 vaneen ouerfjpeelfteve 
Mariam diende wiij. 
> ned caches van dier oratien ® inte, 


Dietatele desſeuendenboeckx _ Fo.C.kb. 


¶ Awee miraculẽ van eenen ſchildere 
eñ nancenen blaſphemeerð dCap.xi. 
Edan eenẽ iongẽelinc die Mariã nyet 
erſaken en wilde 

Wan eenen ouden monicd mec lief 
den nüergerdene verlterche weet 
* haer broe (dai. 


Chau eenen Gechen monicdieghenes 
fen werde ap.itu. 
GS mee miraculẽ van fer liever vou 
wen beelde Cap.lrui. 
Chanemen bode ope van Maria! be, 


—ã artuyleredie van 
loon der dupuelen verloſt wert Can 
Dan eenen prieſtere die (levis 
een milſſleen confte die van onſer 
ieuer vrruwen was Cap .lxix. 
Can enen angel Me ben dap 


degenen was 
E®an eenen biefende wan — 
mitit ¶ Dan eender 
vrouwen dpe van der doet verwecket 
weet. Capit. lxxj. ¶ Dan eenen 
derckdpe dendupuele dye ſonden ey 

beſcriuen dap.t 

ri miratulen van ort ie, 
gee douwen beelde Ee 
¶ ®an Gure hildefenſus den op 
van Toleten 
€ Vã ſnte Pauwels € hoe die bepbe 
nen al eerſt beheert werdẽ Ca xxvi. 
¶ Pplatus beief van! Criſto onſen beer 
re den welcken hitot Tpberius N kep 
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jero⸗ 


¶ Boe Pplatusſtert € 
— Ban diegrote foeeupnen v van 


Etos die keplere Tyberius tiert. 
boe Sapus calígula nae hem Ede 
van Koome wert Ea 





Kan den keyſere Cyberins 


¶ Die manieren en'gewoonten vande 
kepſer Capuscaligula : gap .lxxxi. 
¶ Boe HVerodes tetrarcha eñ erodi⸗ 
as in ellenden gheſonden werde Lap 
¶Die felheyteñ weeerhept ( xxxij. 


van Capus Galiguladen keyſere van 


Boome Cgp.lxxxiij. 
¶ hoe die keyſer Capus taligula ghe⸗ 
boot werdt cgapittel.lxxxiiij. 


€ Hier epndcdie tafele der Capittulen 


Wier na volcht Dat ſeuẽde boec 
vanden Spiegelhyſtoꝛiael. 


Gan Evberius Dé kevler vaii 
Koome Eñ ban ne manieren 












enghewoonten. Lapittel.Â 
ETA de Dat Detautan? 
k NN Yugut die keyſerghe 
Na NACAA Billtoeue waa (ovegneer, 


DY Rr (ST pberi? ghenaët was 

— xxiij.iaren. Dele {pbe 
rius was int beghinfele van zijnð reg? 
nadien (eer vriendelijt eñ ghemeynſaẽ 
En bien wilde nietdatmen begrote ce 
ve bewifen ſoude. Ei hi ſchoude altoos 
ſmeekers eñ Aacteerders eit alle die hẽ 
preſen / eũ hi en liet niemant betoe (pee 
ken met ghebogen knien Eñ als hi vã 
hem ſeluẽ oft van de ſine eenich achter 
dap oft diffamacie vᷣooꝛde ſoe údeoechs 
hidie paciẽtelijt eit hi achteſe voer niet 
Eñ hi ſprac dat in die vꝛije ſtadt vã Ka 
me behoorde dat elck mẽſche vrielijck 
ſprekẽ mocht dat hẽ beliefde Eñ altoos 
was hij bereet alle mẽſchẽ toe te ſprekẽ 
en eere te bewiſen alſo datmẽ zijns ghe 
like ín vriendelichcden eñ in groet cot 
alle menſchẽ niet en vant. Eñ ſinẽ bael 


iuwen die hẽrieden dat hij ſwaerdere 
tribupten op die prouintien eñ landen 
tellen ſoude / ſcreet hij dat goede harder 
ven haer ſchanẽ behoordẽ te ſcheren eñ 


haer vel nier gheheelijt afte ſtroopene. 


* 


Eñ die waerſeggers eñ medecijn meer 
ſters die den lieden vꝛeemde drꝛancken 
(une gauen die dede hi alle wt die ſtadt 
van Koe verdriuen eit bannen. € 
allen den ghenen die boer hem dat be⸗ 
loefdente laten verleẽde hi weder gra⸗ 
¶ Eñ cortelijc hier na (cie eñdat laut 
wert die kepſer Tyberius alloegulũch 
dat biopenbaerlijt BPiberius ghenaẽt 
wert / want hij drant eñ adt nacht eude 
bach. Eñ om dieſwille dat Pompeius 
flaccus eit Jucius Piſo twee dagen eñ 
twe nachten achter een met bem bleuẽ 
drinckende ſonder ophouden of Hapé, 
daer om gaf hi den eenen die prouincis 
van Surien / eũ den andere die baeliu⸗ 
ſchap vã ome Eñ deghene die meeſt 
drõtlien die werde van Tyberius meer 
ſte gheacht. Op eẽ tijt (telde Tyberius 


een grotecruycke vol wijns voereenẽ 


vreemden man / eñ deſle man drancdpe 
crupcke wijns gheheelijt wce. Eñ hier 
om dede Tyberius delen man meer ce⸗ 
ren bewiſen dan den ſenatoren vã or 


„me. Rochtans was Tpberius (eer-tap 


eñ veeck van gheuene / want binemer 
meer ſinẽ bodẽ oft vreẽde bodẽ oft né 
vriẽden vã diẽſte drincgelt en ſcãt / mer 


hi toefdeſe alleẽ mit eten eñ drinckẽ Eũ 


geen vã ſinen oude ridðs of dienarẽen 
loôde hi mert eenige bñficien / mer hi be · 
geerde meer haerdoot om dat hihaer 
goetcrigen ſoude. ¶ Sinen corte iaren 
bier na keerde Tpberi Ane inõ demẽ 
ſcen vâbarelijferi goet te beroouẽ. Fũ 
hi dede velevã ine ondſaten dierjc wa 
rent doot iugierẽ ghelijt miſdadige/eñ 





dan nâ hi al datſe hadde font achtvenc 
en Yidode Sulẽtulũ die zů goet vriẽt 
— — bij geen ertgenaẽ 
| en foude wãt hi (eee machtich eñ 
ruck waa: i doode oec Seleucũ die he 

vouer talel piach teumakẽ Eñ een vãſi 
ne oppſtecapitennẽ die vele gelen vᷣga⸗ 
dert haddeõ dat bij eenẽ Bau we ſinen 
houegenomẽ hadde æñ hien ruſte gee 
nen dach hi en dede iemãt dodẽ / alhadt 
opte meelte feeſtdach geweeft Eñ hive 
Bestede Dac niemãt zijn vꝛiẽden beda 
gensftheweenten mocht / eñ den weoe 
gers gat᷑ hi ghelooue Fñ die hij gedoot 
wilde hebbẽ en mochtẽ haer dnſcult nz 
doen wãt ſi ſtoruẽ õ clevne lake. ¶ Alle 










leker alſoedatter vele fenũ drõckẽ voer 

mᷓ agen vã vreeſe / eñ diezomige wonde 
‘haer ſeluẽ ter doot toe.qñ doẽ Epberi? 

dit vᷣnam dede hiſe makẽ eñ half dooe 
sas indẽ hercher legge eñ hi dedeſe ges 
neſenõ dat hijſe namaels ſeer wilde pi 
gigen / wãt de doer docht hẽ een lichte pi 
neſezijn. ¶ Tpberiꝰ was beeer eñ Gere 
wâligeen welgemaect vá alle leve, EL 
Mert achter hãt was hi reeð dan mert 
rececðbẽt hant. Bi was (o ſterck vã ledẽ eñ 
igerẽ dat hi met eenẽ vinger eenẽ ver 
Ebé appelĩ ſtuckẽ wꝛeef. Hi hadde gro 
te ogen / eñ daer mede ſach hi ſnachs in 
dupſterhedẽ wel als hieerſt we ſinẽ ſla 
pe oneſpꝛõc eñ daer na vᷣgint ds geficht 
Biggie Rf in ſinẽ ganvefi hij was vã 
xdon ſtrãge Yicwů was bi leer ſwigẽ⸗ 
gse mer hi ſneelde vele met zó vingeren 
geluteẽ onwijs mẽſche Vñ hi wees ve 
de mee vingerẽ ſtille ſwigẽde al was 
Bibi meeſte veiẽdẽ / eñ hi leefde bi na 
alslie in goeë ghelontheyt. Pie god eñ 
orligien en achte binz;bfe luttel Mãt hi 
Pꝛi hielt voet sij opinte dat alledigenge 




















®atkuendeboeck 


diei ee houe ontboot ware haerd doot 


hieu 
ſchiedẽ ond wet alleẽ geljcle geneycht 


Fo, Clot, 
zjn eñ niet deerde wild godẽ Nochtãs 
vreeſde hi ſeer dẽ donre be wãt bi 


dãaltijt eenẽ boet op z5 hooft droech die 


välautwer blader? gemacct was õ dat 
mẽ ſprardzlauwer blader die mẽſcen 
tegen de bond beſtermẽ. In de liberale 
tolte waa hi ſeer geleert / eñ hi ondhielt 


Een ſonðlinge eñ töſtelhke maniere vã 


dichtẽ eñ ſtriuen. In Gn rive geſchiede 
te rome eẽ groot wonð daermẽ te recht 
alle die goden ohadde mogt acht᷑ laten 


eit begeuẽ gelichier na beſtreuẽ woar. 
€ hoe Paulína re Koome bedtegen 
Poelerijtwaste (werrdta.f. 
vomeeenedel vrouvãgeſlachte 
Die Paulina genaẽt waeren iĩ was we 
nemede (bone, eñ daer õ bemĩde haer 
ee rijt iõgelinc eñ ridð vã rome die ghe⸗ 
naẽt was Mũdus Jeſe und? entõ 
bei geenð manierẽ noch mie bedẽ noch 
met giſtẽ Paulinã rot ũnẽ wil gecrigẽ 
Muũdus vant eẽ behẽdichz hier coeert 
hi ginctottẽ papẽdie inden tẽpel ð godẽ 
nen Aſis woẽden /eñ deſen gaf hi alle ſi 
ne ſakẽ te kẽnen / eñũ bibeloefde haer ve 
legelts cõſten ſi hẽgheheipẽ dathi né 
Wil volbꝛrochte ẽñũ hi badt haer dz tot 
Paulina gaẽ ſouden / et gheuẽ baerre 
kenen dat die god Anubis haer beuolẽ 
hadde dat ſi vꝛou Paulina ĩ Phs tẽpei 
ſoudẽ doen comen / wãt hi met haer inð 







midðnacht ſecrete lake re doẽ hadde / eũ 


wãt lũ he ſeer behaechde boer haer gro⸗ 
te ſchoõheit eit eerbaerhz &finavatde 


panẽ dit volbracht hadde wert Paulis 


na bier af (eer bblijt Eñ ſi gafharẽ mã 
te kenen dat die god Anubis haer tegẽ 
woerdichept indẽ tẽpele begeert hadde 
doer haer grote eerbaerheit eñ ſuuͤheit 
eñ dat ũ hẽ dat niet weygerẽ en mocht. 
Eñ ald? ginct vrou Paulina met haers 


Ld 


mãs coſent blidelic in dẽ tempel ent 
nu 


ne Pose daer oͤwachte ſi dE god Ne 


Bb ú 









bis tot ind midðnacht õ dat bij bi haer 
tomẽ ſoude. ñ ſi dede alle die papẽ eñ 
dienarẽ des tepels vã haer gaen gelijt 
ofc haer die god grote eñ heintelike mis 
ſteriẽte kenen gegeuẽ (oude hebbe &it 
ſi lach op een bedde úmachtende dat die 
goo in harẽ Aaep tot haer coinen (oude 


@oent wat ind nacht geledẽ was õ dat. 


Geelichteliker bedrogẽ (onde wordt all 
& vol laeps ware / ſo quã die ridð Für, 
dus bi haer hebbede dat aẽſicht vãden 
god Anubis voer he eñ gecleer zijde mj 
fine clederẽ / eñ hi cuſte Pauliná (o vete 
delijt datſe wt harẽ ſlapeontſprãt / eũ ſi 
geloofde doẽter ſtõt dat hi diegod Anu 
bie was cqũ ſi ſpꝛat dz ſi ſalich was dat 


die god be baddeúneöt haer te beſoekẽ 


en die god begeerde mer haer te doen te 
hebbẽ / eñ Gen weigerde hẽ niet; mer ſi 
vraechde hẽ oft mogelic was dat eẽ god 
meteẽ vrouwe te doẽ mocht hebbẽ Fi 
Mundd ãtwoerde haer dat die god Jet 
pit die bouẽ alle anö goden was tedoë 
gehadt hadde mer Mlomena eũ dz hi bi 
di haer vele and goden hadde ghegene 
reert / eñ bibeloefde haer Dac hi at haer 
geck eene ged genevert (oude Pes moe 
gens giuc Paulina blidelicna buis eit 
eñ A fepde hare madacte LiDE god Anu 
bis gheſlapẽ haddeeñ dat hi aẽ haer ee 
nen god gegenereert hadde / waer doze 
haer mâ oecteer úblijt wert. ¶ Corts 
bier na quã Mundus Paulinãte ghe 
moete eñ hi ſprac tot haer Salich biſtu 
Daulina die bi dẽgod Anubis geſlapẽ 
hebt / mer en weigert niet meer dẽ men 
ſchẽ dan dẽ godẽ / mãt ſi hebbẽ die men⸗ 
ſchen ghegeuẽ dat ghi haer wepgerde, 
Die god heeft v eñ mi indẽ tepel gevoe, 
pens datic bi v comẽ ſoude ekñ hier we 
mertt dat dij hertheyt di nz ghebaeten 
heeft maer ſũ heeft di berooft vã die. xx. 





Thebuerde | 
narckẽ ſiluers bie ic di belsetde Era 
Dat Paulina úttaen hadde dat (bebt: 
ghen was fo were ſi ſeere bedroeft etii ſ 
opẽbaerde baren man dit bedrech· Eſ 
haer mãclaechde dit dẽ keyſer STyberis 
Ef doer die machtichept bes mans 

doer die grootheitdes bedrochs eters 
Die kepfer alle die papen vã ſis tẽ pet⸗ 
vangen: €iinadatidiebedrochbekkeë 
hadden ſo dede hile alle dooden EliBäs : 
beelt vand goddĩne Pie dede hi in dert 

Apberoͤdrinckẽ die rids Frundia 
bebielesn leuẽ maer Tpberiusendë 
de be mer tot Homebanneontdatikt 
doer grote liefte gedaen hadde Eide 
boerde beſcrijft Égelipp! voer wactijk 
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—etenudetords Fol oi, 
aeim⸗ omdatt⸗ bawarenen. des keylers beelden binnen Iueruſalẽ 


— naem vanden vomepnen f 
bete Palerius dcocht epenbaerlicdoer 
egen tofs Die Jager rieſter⸗ 
unas 

—— ——— 
J van Eñ coꝛ⸗ 
cher na leste hi — weder 
| ——5 — laetle bittop de 
| leasar ghenaẽt 
—— leaza⸗ 
iz oech afer hi maecte cenẽ biſſchon 
Hie Hpmonghenaẽt was Eñ nae een 
__ act la ſtelde hi Ad mamsie 
_ gagste Vo hopdie Japphas 
mata laadr (aer das 


























RA: ome, €fï na hem 


EE 
| — 


—— 


gheuangen eñ haer conicrijckẽ 
bracht Glane ge vornopnerë. Ein een 
Dac Pilatus binnen Jeruſlalem 
— hi met hẽ vele beelden 
95* keyſer gheconterfeyt waren 


hi in uele plaetſen van deruſalem Gels 
Aneũ! — — die ſtadt van 
definva Fũt jke 
vele taden toe * * hẽ baden dat 
Hibdele beelden meer ſtadt ftellen wilde, 
ĳ — etwastegen haer wer. ERũdoẽ 
placus ín ſinen vechter ſtoel Gie 
ten En bj be vele ghewapende 
zei ñ hidreychde dye oden alle 
dere ce daoden waert dat ſake dat ſi 














at van — 


miet des kepſers wapenẽ. Eiidefedede 


niet en lieten ſtaen Mer deſe iodẽ had⸗ 
ben lieuer re ſteruẽ dan tegen haer wet 
tedoen &it doer Soden — * 
ſo dede erodes deſe beelden weder we 
Ber Kadt wan Iheruſalem voeren. 
Eitdoen Pplatus weder binnen Jer 
ſalem quam bemerkte hidat die kade 
geeot ghebreck hadde van wateren eft 
bier om opendebidie gheltblockẽ var 
den erpete $á vanden ghelde des tem⸗ 
pels dede bi maken eenen waterloop. 
delen begontte bite makë van een ciep 
ne riuiere die torrens {edeon genaeme 
was / die twee dupſent ſtadien vans te 
de loopende was, Mer die ioden riepẽ 
dagbelder coc hẽ dathi van delen were 
ke op bouden ſoude. qñ hier om ſioech 
foplatus vele oden boot. Eñ die ioden 
tampten dicwilen tegen Pplarus vole 
Eñ hier dore bleef bit werck arhrer Eft 
die ioden (onden bare ambaiſaden eñ 
boven aen DE Kepler Tyberius die Pp⸗ 
fatum í — nend — 
Pan ſinte Joannes baptiſta ons hee 
ren doopere Kapittel. tj. 

| Rt.ru.iaer van kepſer Tyberius 
_tegnacte was ſinte Joannes bape 
tiſta in die woeſtjne ín groter peniten · 
Hen eñ abſtinencien dopende eñ predi⸗ 
kende die toeconiende ſalicheyt der mẽ 
ſchen xFñ ſinte Johannes quam in dat 
regioen vand Jordanen doopende mit 
den dooplele dee penieencien, want die 
gene die ince Johãues doopte die ber 
voerde eit verwecte hitot abſtinẽcieeñ 
penitencie. € ſinte Johannes banti⸗ 
ſta en doopte npemant dan die bi ſach 
penitencie doen. Ende inte Johannes 
baptiſta predicte daer dartoetomende 
dooplſele in verghiffeniſſe van alle ſon⸗ 
den. BA in de taer ghelijcdie ommige 














Boe Crittus gedoopt eũ in die woeſtine geleyt wert 


legge begsftedie ſeſte outheyt ð wervelt 
wat in dic iaer wert die beſnidenis ghe 
eynteñ dat doopſel wert eerſt in gefteie 
Die zõmige ſeggen dat die ſeſte outheit 
in Criſtd geboerte begõſte / eñ die ander 
ſeggen dãtũ in Es palſie eerſt begötte 
Eñ ſinte Jan droech in die woeſtine aẽ 
zj lijt eẽtleet gemaert väkemels bapee 
eit een goedel väeenen velle / eñ hien at 
niet —— epanes vamsierj 
wilde honich. En doẽ quã onſe heretot 
hẽ wt Salilea tot aẽ dye Jordaneõ dat 
hi vã ſinte Jan gedoopt wilde worden, 
¶ Eñ alen hadde Leif? inbe geen erk⸗ 
ſonde nochtã wilde hi doer.vij. lake vã 
ſinte Jan gedoopt wordẽ. Ten eerſten 
wãt hi ſinte Joãnes doopſel appꝛoberẽ 
en peilen wilde. Ten tweedẽ wãt hi alle 
die rechtuerdicheit ð wet vᷣuullẽ wilde / 
wãt hiop anð mente niee ſtellẽen wib 
de dat hi ſelue niet en onðhielt Ei hier 
ö wilde hi oec beſnedẽ eñ inden tẽpel ge 
offert woedẽ / eñ mee nen diſcipulẽdat 
paeſch lã eten Tẽ derden õ dat hi ons eẽ 
exemnel ð ootnioedicheyt gheuẽ wilde) 
wãt hi vã ſinen dienaer gedoopt wert. 
Ten vierden wãt hi die waterẽ beplich 

_ makewildesmet die vakinge zis hepli· 
gen lichaẽs Eñ bier dore gaf hi dẽ wa⸗ 
terẽ een nieuwe eit regerẽde cracht TE 
vijfſtẽ wãt hi doer die ſienlike cõſte Bee 
dupuẽ die onſienlike coẽſte des heyligẽ 
geeſt int doopſel bewiſen wilde Te ſeſtẽ 
603 nyemãt boe heplich dat hi ware die 
gratie des doopſels (oude Boere vᷣſma⸗ 
den oft vachtẽ. Ten.vij.õ dat wi alle de 
ve die dopige vandẽ ſone gods wed ver 
boren eñ zijn broederẽ worden ſoudẽ. 

¶ Eñ onſe heere Jeſus was op deſe tijt 
out.xiij.dagen in zij dertichſte iaer. Et 
na dele rekenige en leefde Jeſus maer 
xxxij. iaer / eñ noch dair toe alſo vele als 
wa kerlmiſſe cot paeſſchẽ dat voer cen 


bhalftaergeveheewöerwar opdelen El, 

ueh dachint iaer daer na foúkeerde Fe 
(us in die bruilokt wmater in wijn Etta 
beu tijt vã paelſchẽ daer na datnoch in 
zn. xxfi iaer was Givet Ane ghe 
kerckert Eñ inden paeſchtt des aers 
daer na in ons here xxxij iaer wert ti 
te Jau onthooft æñũ in dẽ paeiſchẽ hier 
wert Jeſus xñs vor dns gepaſſjt € 
aldus ſoude onſe heete gheleefs hebben 
trh arc endenecs· e 
van ſierſniſſe caotnaeſſchenis... 
Johãnes Ertfeftont’ ſpreect dat 









wert dẽ hemelgeopẽteñ die heyi 
nuldicheit opẽbaerde daer haerg 
Eñ dele ſtẽme wert daer geheort diei 
mi wtuercorẽ ſone daer tc mij beag 
in heube Eñ die heplige geeft daeide 
den (one gode in dre gelóttenitte vã verk 
dupuc Eñ doen badt Jeſus Ane hene 
ſchẽ vader dat alle die genediena bent 
ghedoopt ſouden wordẽ WE pe 
geeft onfienlijcontfangen (oude Ende 
hemel gafbier af ghecupchuitte.. 
@ Boe onteheereghetempreerstuert 
&rltontnadatybe (Capet, 
\_A gedoopt was fo weet hilondbep 
ben vaden beplige geeft in de woettine 
ghelept / die tuſſchẽ Jeruſalẽeñ Verton 
ghelegẽ was æñ in deſe placttegebuet 
de die figuere vã dat beplige ehâgelins? 
vanden ghenẽ die onderdie moce den 
ven ghewondt wert / eũ die alleene van 
den ſamaritaen gheholpen werdt. 















































| Dat ſeuenden boeck Fo.C.xviij. 

Eñ dele wilderniſle plachopbdiertal, hadde connen ghebrengen ẽñ om dat 
toog volmooꝛdenaren tezijn. Eũ onſe hionderſoecken wilde otthi Criſtus de 
heerewertin deſe wilderniſſegheleydt ſonegods was.want hide ſtẽne gode 
‘vanden heyligen gheeſt om dat hij vã ghehoorthadde ſprekende Peleis mig 
den duxuelghetempteert ſoude wordẽ wiuercoren ſone. Want díe duuel wilt 
Eñ onſe heere wildeghetempteert zzjn wel dat die ſonegods noch gheborẽ fou 
o dathi ons leerẽ wiidedat widietẽp de worden dye welcke hem zijn vachte 
Galen oecwederftaen eũ verwinnẽ ſul benemen ſoude Mer die vtanten vers 
Wamanchij onſedoot met znder dot wachte tem niet voer in dat laetſte oer 
teuter ghebracht heeft Eñ ter ſtontna deel Yũñ hier om tempteerde hi Jeſum 

An dooplſeie wers hi ghetempteert om - indepelaken daer hi onſen eerſten va⸗ 
dat hions te kennen ghenen wilde dat der Adam medeoͤwonnen hadde mer 
hiegoede menſchẽ als ĩ in der gratien niet in ailulcker derdinancien. Then 
nods gbecomen zijn aldermeelteghe, cverſten ſo temnteerde die dupuel onſen 
Enteert worden. Want ghelijc inte heere in gulũcheden / om dat hi meton 
Wregoꝛius ſpꝛeectſoe en quelt die dus · manierlucken appetijte beroert (oude 
niet deghenedie hi gevuttelijcbefie wordẽ als hidat broot ſaghe. Len twe⸗ 

¶ Eñ op deſen tijt hadde onſeheere Je· den tempteerde die duyuei onſen heere 
ſs.xi.daghen eñ.xl. nachten gheuãſft / met ghicricheden / doen bi hem op den 
eñ daer na ghecreech hi groten honge⸗· berch thoonde alle die rjchen vand we 
ve. Ende dye heylighe kercke en henet vele. Eñ ten derden tempteerdedie du 
Me vaſtene niet in gheſtelt op den ſeluẽ uneleonſen heere in hoouerdye / om dat 
the dat onſe here vaſte / dat was ter ſtõt hij hem vermetelijck bethoonen wilde 
na der drie coningen dach mer ontrẽt dat hi waerachteiijc die ſone gode was 
veertich dagen daer na op dat wij ons Maer Triſtus onſe heere verwan Ju 
Baer toe met penitencie bereiden ſoudẽ /eñ hi gheboodt den dupuele wech 

als dat vleeſch alder weeldichttebegin tegaẽ van hem een deeltijts. Eiidacr 
wette worden Eiidoendte duyuel ſach na wertonſelieue heere vanden enge 
agt onſcheere ſoelangegheuaſt hadde lenghecontorteert. Fũ doen onſe lieue 
wert hi ſeere beroert doer grote ver· heere den bitteren doot aen dpegalgbe 
anderinge Eñ die duuel wiſt weldae des cruptes ſteruẽde was ſo quam Ju 
opſes ſo lange gheuaft baddedoen citer wedere bi onſen heere / meynende 
diewer gods ontfangen hadde / ende hem daer neder te worpen eit te bedrie⸗· 
dat de pſraheliten. xl. iarẽ lant hemels guen doerdie vreeſe des doots. Fũñ nae 
bꝛedt in die woeſtijne ghetẽ hadden eũ dat Iheſus den daot gheſtoruẽ was (oe 
bat helias oeck.xi.dagen eñ.xi.nachtẽ werdt Vucifer die prince vander heilen 






EEünadacdievi, (gheualſt hadde 
ang bemertt hadde dat onſe heeregroo 
_ ten honger bande (dweichi van Mop 
…_@goft van Velpasniergeloorten bad 
bele quam hi bi onſen bere om hom ce 
temnpteren oft hi hem in eenige ſonden 














gheheeljch verwonnen Eñ onſe heere 
bant dJuciferum in dẽ afgeont vander 
hellen daer hi gebonden bliuen ſaltot 
dat Intekerſt ſaltomen dominerẽ pe it 
Die doctoren houden dat Nutiker eẽ lich⸗ 
aem aë ghenomẽ hadde daer hij onſen 


Koe Crilius alder eert Gijn diſcipulen tot hem viep \ 


— — —— 


heere medetoe fpeaceit om lepde. 


Noe ong biete aldeveertte 0 u 
diſcipuſe tot hecie ap.bi, 
OP eenen dach hierna (lont ſinte 

Zoânes bitwee van Ent iongerẽ 
oft diſcipulẽ /daer afdeene was Nudes, 


asset Joannes lach onſen heere comẽ 
de / eñ doen (geac bij Siet dit is dat lam 











gode Vñ hier õ voichdẽ bepde delen, BER 


ge Joãnes diſcipulẽ Triſtum / õte wett 
waer hite wone plach Eñ op dezẽ dach 
ſach Andreas ſinẽ beoeder Ppmon die 
namaels vã onſen heere Betr? genaẽt 
wervelt Andreas (prach toe hem dat ſt 
Meſſiã gheuẽden hadde Eüdaernae 
lepde bi unte Peeter cot Jeſuim. Eñ na 
dat onſe heere Petrũ gheſien hadde ſo 
ſprac hi tot be. Ghizijt Ppmón Gario 
na mer ghi ſult voort aẽ gheheetẽ wor 
den Cephas dat gheintpreteert woedt 
Perr?!. Des daechsdaerna wilde Fis 
wedom keere in Walileasertdoen vant 
hi Dhilippũ / eñ hiſprack tot hẽ Philip⸗ 
pe volcht mi na / eit Philipp! vant ſinẽ 
bꝛoeð die Rathanael ghenaẽt was / eit. 
velen lende hi oec tot onſen here Eñ doẽ 
ſprac Phs / ſiet hier eenẽ rechtuerdigen 
pſrahelijt daer gheen bedroch inen ts. 
Eñ wãt HNathanael in die wer leer ghe 
leert was daer õ en wilde he onſe heere 
tot ſinẽ apottel niet vͤhieſen / wãt hi alle 
zijn apoſtolẽ van ſſlechte eit ongeleerde 
liedẽ kieſen wilde õ dat hi die wijſe ludẽ 
vanð werelt beſſamẽ endeoͤwinnẽ wil 
de. ¶ Eñ inden eerſtẽ dach daer na die 
wi houdẽ voer ð hepligen deie contgen 
Bach ſoe qui Je in Palilea in eẽ doeg 
ken dat Lana ghenaet was eñ bi wert 
daer ter belofte genoot metzij ghebñdi 
de moeð Maria eit met Ane tongeren: 
Ei in dele bruloft vᷣbecrde Ihs dacwa 
tere vã. ui. grote ſteenẽcruyckẽ in wijn 









twoee 


&ii vele doctorẽ ſeggen dat deſe buuyde 
om ſinte )ãeuãgeſte was /dẽ weituhce 
* geboot hete volgen doẽ hi huwse 
iijt doẽ wilde. Brda ſeet dat Ihs oet op 
deſen dach — — 






alileẽ bie ſtaq 
garech/ ei Nac wpbeciaaka ge dl 
wore Et daer vien Kle wese cút GEDWS - 
Zebedel uinderen Petr oft An⸗ 
dream ent oec Ante Jacob eñ ſinte Janẽ 





mẽſchen ſoudẽ mogen viſſchẽ we hare 
fende toc haerd ſalicheyt ii Iheſus de 
de doer zij woert dat ſi bepde haet ſche⸗· 
gen vol viſſcẽ vingen / eñ dair na voich 
ben ſi Ihm̃ een luttel / mercorts bier na. 
heerde weöthuplwacer. ¶ Vi 
lep — te — —— — 
h ginc hi in die ſpnag aer las 
hidie ꝓphecie vã papas eñ bele betoc⸗ 
ve hiin hẽ ſelu ten. Saerna 
quã Ihs wed int ioetſce lat eft datwas 
int lant vãden tweegellachtẽ Eñ daer 
bleef hi wonẽde mit ũnẽ diſcipulen V 
daer dooptẽ Jeſus diſcipulẽ dye lieden 
die tot hẽ quamen Fũ op bete clit voos 
te linte Johãnes oec die lied bi Palins 
in een plaetſe die Ennon ———— 


Dat vã die vãghinge ð vilſtẽ voor af 
















maer 





onfe liene heere Ibens haer nhbichei 
bekent hadde be quam eeceze 
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van naeſſchẽ binnen Jeruſalẽ.Fñ doë 

ùbedel hi alder eerſt ween tẽpele de ghe 
ue die daer cochten eñ vertochtẽ Fñ Jes 
J —A Jerulſalẽ dat die paris 
eeulen oec grote nijdicheyt tegen hem 
ghecregen / eũ alder meeſt na dat hi ver 
bhosꝛt hadde dat Johãnes baptiſta ghe 
tangen was lo liet Jeſus dat lant van 
Meen achter eit bigincweder in Ga⸗ 
WK Ei Ante Jan was gheuagẽ wãt 

Ferodes Antipas daghelicx beriſpt 
ande om dat bij bi hẽ hielt Herodias 












linte fan baptiſt 
len. 


ä Y. 
dat onſe bere oͤhoort hadde dat 
€ Gute Aan in dẽ kerckere gheſtelt 
was ſo ghinc hi wonen te dapharnaũ 
iga dieeyndẽ van Zabulon eñ NReptalũ 
&daer peedicee hi openbaerlctegge 
be Doet penitẽcie vore din (onde want 
dat rijck ð hemelen ig nakede. Fi hier 
na ghint hi doer dat gheheele lant van 
aliteendeevende die lieden ín haer ſy 
wagegen. Ei hi cureerde eũñũ genas on 
der dat volck aldhande crancuedẽ ende 
_ gualenof: ghebeek? alfa datzijn fame 
beer aile Durien gatde wert. Eñ hier 
Deeg volchdẽ Iheſum vele (haven van 
welcke Die ſommige volchden hẽ doer 
Stebemelíche mifterië ghelijczijn diſci 
pulen / die ſonamigedoer die gherieln 





ghe der cranchedẽ/ de ſommige alleene 





deerzũ geste Fame eñ Boer ſorchuuldic· 
heyt/want ſi onðſoecken wilde of diefa 
We waerwmas die van Jeſus geſprokẽ 


84 — 





Dat leuendeboeck 


Fo.Cixix. 


wert. Diezõmige volchdẽ Jeſum doer 
nidichept om dat ſi hẽ beriſpen ſouden 


in eenige woerdẽ oft accuſerẽ in eenige 


wercken Fhñ die ſommige volchden jj 


doer Dat mirakel van dẽ vijf gherften | 


broden, eit om Bac lichamelijcvan be 
geſpijſt louBE woeden. €En doen Ibe 
lus deſeſtaren dea volcr fact fo damn bi 
opeenen berch / eit daer Gevende (o vien -: 


hitot be deghene die bi wilde / eñ hiuer 
keosbibe.rú. iongeren die brapoRtolë 
naẽde Peeter Andries Jacoo die meer ⸗ 


dere Jan Philips Mathe?! díe oſen hee 
ve georefeelte ghedaẽ hadde eit re ecee 


ghegeuen haddezoenbiopterslfat Jà- 


tob die mindere Sartholome? Ppmö: 


Judas thadeus Thomaes end uibas 


ſcarioth. Ei opten berch ſittẽde ĩd dede 
rj. apoſtolẽ gheiijc one ſinte Wrarhe? 
beſerijft Eñ daer na quã hi vãdẽ berch 
ghelic ſinte Lucas beſcrijft / eñ doen der 
de hi een ſermoeẽ ſtaende voer zén ri. 


apoſtolẽ eñ voer allediefkarëdes vole 


Eñ It leerde haer die.viij.ſalichedẽ dat 
is.viij.punctente boudene om fatichte 


worꝛdẽ Fñ daer naeleerdehibaeroeck 
hoe dat ſi haer ghebet doen ſouden Eñ 


bimaectedaerden Pater noſter in cor⸗ 
te woerdẽ inden welcke in. vij. bedẽ be 
ſlotẽ woet alle tgene dat ons van node 
ig te biddẽ cet onſe ſalicheyt. Ei ſonder 
linghe prees hi dri duechdẽ. Ten cerſtẽ 
die aelmoeſſen eñ caritate / daer na dat 
ghebet / eñ daer nadie abſtinẽcie valti⸗ 
gheeñ penitencie. Die doctorẽ ſeggen 
datter gheen ghebet gheeſteliker noch 
beter en te dandẽ Pater nofter DE vole 
kenden mõt gods ſelue gemaert beeft. 


Aan Jheſus ende 
p. bij. 


vandelinge gp. 
Dn Russi eee. 


onſe heere een ſermoen alleeen voersg 





an JIhelus miraculen eũ wandelinghe 


hadde lee fant hizijn diſtinulen ín vele 
plaetfen om vat woere gods te prcdike 
Eñ hi gak haer oet ctrachte dyecrancke 
meteen vã hareſlechedẽ te ghenelen / 
wautdaer die miratulen werden hare 
woerdẽ gelooft Eñ hi leerde haer wer 
waerts dat Beilen ſoubẽ eñ wat ſi doẽ 
ſoeden / eñ waer af dat ſi abſtineren ett 
yaer wachten ſouden / eñ waer af dat ſi 
nietbeveeelt werdẽ en (ouden. ũ nae 
dat Jeſus van dẽ berghe getomẽ was 
ſo ghenas hieenẽ melaeiichẽ menſche 
om dat hi ons tot eẽ exempel ð ootmoe⸗ 
Dictgepr teeven wilde dat niemãt eenige 
mẽſchen úfmaven ofc ſcouwẽ en (al al 
Gadde hiwtnemẽde grote ſmettinge in 
zijn tichaẽ Fi want hi bethoonẽ wilde 
dat hi ond die wer nperen was merdat 
hieen here der wer was: want hi in die 
wet oͤboden hadde die melaetſche meu 
ſchen te raẽ Ef oec want hij hier voer 
leeren wilde dae die geacte vande hepli 
hen euãgelie bouwen die wet was. 
Wiecua quã Iheſus te Capharnaũ 
eiidaergenagbiden knape vandẽcen 
turioen oft van dECapitepn van honðt 


ridderẽ Et oec die (wagerinne van Én 


ee Peeter Eñ voer die poorte vand ſtat 
dte Raum ghenaẽtwas úwecte bider 
weduwe tone vand doot ESñ den ſcriue 
veder wee Die Ihm̃ volchde õ Dar hi vã 
hẽ leeren wilde miraculeu eit grote tee 
kenen te doen tor ſinẽ eygen peotijte eit 
tot poel glorie dien údeeef Jeſus van hẽ 
En eenen andere gheboot Jeſus hẽ ter 
ſtõt te volgen fond ce achter denckẽ alſo 
dathi hẽ ſinen vað niet en liet begrauẽ 
¶ dier na ghinc Jeſus voirbi dezee die 
Jdacus genezareht genaẽt was /eñ dair 
wasbighebiedtde ouer de zee eit ouer 
de winde die tempeeſtelijc wart Ei ine 
lant Senezaroꝛũ genas Jeſus twee 



















mẽſchen dieek vaneen legioen su. 
uelen beleren ware ErinaidatVce nk 


ï 
0 
Ait 
1, 


uelen vandietwe mẽſchen (ILCRENER - 


ven foe wildẽ ſi den menthe GhADENN 

in hare goedẽ Fñ hirrom voeren kig … 
een cudde verckenẽ waerdoretwe nan. 
lent verckenen haer ſeluen boorten 
eñ dit liet Iheſus toer niet te wille 48 
bern dupueiẽ / maer om dat Die Boot DE 


verckenẽ een oerfake weten ſaude Van 
Die ſalicheit der mẽſchen / wãt dte Grrr 
ven eit wachters liepen indie eve an 


ſi boetſtaptẽ daer defe laken ak jen 
lier dit toe sec õ dat hi bewijſen LIEN 
hoe weerdich dat ate mẽſchen zu KOG 
die beeſtẽ / wãt om die lalicheyt VALK 


nienſchẽ weltwee duilent oͤckhenen U 
droucken werde Eitoeckomdac mins 


van moethedẽ open put vande zal 
arch Jacobs Envedaer bekeerdei at _ 
veouke van Pamarien eiiveleander 
¶ Hier na quã Jeſus  (Camautsan 
weder in Salileen / eñ doen ghenast 
— ven — 
eenen grotẽ heere die uegenatlt 
was: be niet teghenwoerdich sede: 

elus in Geke 












Eñ cortelijt hiaer na adt 
Matheus hups die oeck Leui ghenatt 
wás Efi regen dpe murmuracte cia 
ſpꝛake der phariſeeuſen ſoeextuſeerde 

































NK Baer be ſeluẽ om dat hi onẽbare on 
| Voest onctansgende was Ns (peac 
drplún Die werelt gecomẽ was om de 
domvare te bekeerẽ eñ nier die rechtuer⸗ 
"Wigs mẽſchen &i Ahelus verãtwoerde 


‚5 jas eegen 


Bander wegen derwaerts gaẽde ſoe 
zenas Ihelus een vroukẽ die langen 
men loopdes bloets ghehadthadde 
FAhier na úlofte bi eene mẽſcho die vã 
den dupuel beletẽ was æñ hi maette ee 

blindẽ mẽſche wed Gender green? 
Vogue. weder horẽde /eñ eenen Kömen 
meder ſprekẽde Fũ hier na betoõde bib 
bat hi deſe ccelienẽ ín de crachte vã Bel 
ehnb niet gedaẽ en hadde. ¶ ęñ na de 
eljcde zomige ſeggen ſo wert Mis 
Rgzareth cer maeltit ghenoodt ine 
hnys vã Symõ dẽ phariteen Eñ daer 
vergathi Maria magdalena hair ſon 
k…Ben &ii die ſommige legghen dat dit te 
SVethaniẽghebuerde / maer dieplaetſe 
sch dentht en woeden in bat heylighe 
_tuágelienter gheſtelt. Fñ na dat Jeſus 
Magdalenã hair ſondẽ hadde oᷣgeuen 
_ téso 

















olchde ſi hẽ eit ſi hoordezj ſernionẽ 
erna quã Jeſus inde woninge van 
MNagdalena eit Marcha / nae dat ſ be 
ghebedẽ hadden daer tecomẽ. Bi onſe 
_ here nevbiefdatdeel vân Magdalena 
„bat wasdieledichept van haerð contes 
nuldicheit van Martha miet in meerd 
jſt in groter vᷣdienſten / mer in lekere: 
den in veolicheden eit in geduerichedẽ 


Pieloui eñ priünghe 
Ante Johnes baptit Ì Ean 
8 moest tlach ânce Joänes bap 


ta inde kerckere / eũ doen hide 















‚ ®atleuendebeech 


Fo. Cixx. 


miraculẽ vᷣhoorde dye Criſtus gedaen 
hadde ſo lant hizijn diſcipulẽ die twifel 
achtich ware aen Ihm̃ om heee veage 
ne oft ht Criſtus was eit oft hi die ghe⸗ 
he was diede vaderen wr den voerghe 
buechte vand bellen oͤloſſen oude, Eũ 
lͤnte Jan en twifelde leiue nz wâc hi vã 
Triſtogueſprokẽ hadde Ecce agn? vei. 
Mer ſinte Gregoeius ſpreect dat Ante 
Jan twifelde oft Criſtus dore hẽ ſeluen 
oft doer eenẽ anderen die belle berouẽ⸗ 
de ſoude zjn ft Criſtus odreef dte twi 
kelinge van ſinte Joãnes dilſcipulen / eñ 
hi betoonde ſeker teekenẽ vanzijnð roe 
coemſte. Vñ na dat deſe diſcinulẽ wech 
ghegaẽ waren ſo recõmãdeerde Kri? 
lante Jan ſeere voer die ſcarẽ des volcx 
in veelshande maniere, om dat ſi nnet 
deuckẽ en ſouden dat ſinte Jan mer eer 
nighe nidicheyt beroert geweeſt hadde 
eñ dat ſinte Jan dit nyet voer he ſeluen 
mer cor leeringe van ſinẽ diſcipulẽ had 
de doen vragen Eñ Friſtus prees chen 
cerſten Gute Jan in Die vattichept van 
Kuen gelooue Eñ daer na én die ſchern 
beptzijns leuẽs / in dieedelbeptz5s per 
foone/in Die weerdichept van sind oft 
tien / in die ſupuerheit zijns leuẽs / eñ in 
zijn excellencie benen alte ander ſanttẽ. 
¶ Datheplige euangelie prſt eñ recõ 
mãdeert ſinte Jan indelen. Ten eerſtẽ 
in zijn gheboerte / eñ dit doer. vij. mira⸗ 
culen. Ten eert want eẽ Genlcengel 
bf gheopebaert hadde Ope de geboerte 


laciẽ bouen die ghediẽſticheit eit ſorch eit gnefächenidte vã Ante Jan voerſeyt 


hadde. Ten tweedẽ want die ſprake vã 
Gnen vader Zacharias benomẽ wert 
boen hides niet en geloofde. Cen berde 
wane die onuruchtharesuderẽ doze hẽ 
vruthtbaer werde. Then vierdẽ want 
bedie heplige gheeſt in zjn moess lich· 
aem gheheplicht eit veruult rd ẽ 
— i 


enlof van ſinte Johannes baptita 


vittewant hihẽ verblide vãdietoers 


ſtezjs ſrepers noch niet geboeẽ zijnde 
Ten ſeſtẽ want zijn moed elizabeih do 
retẽ oec alfo vande hepligen geeft ver 
uult weet dat ſi ꝓnheteerdedz Maria 
die moeð gods ghewordẽ was. Len le 
wende waut hij gheborẽ zijnde Ane var 
Der zij ſpeake weder gat / doẽhi des ghe 
loouende was. ¶ Ten tweedẽ wort ſin 
te Johãnes int heylige euãgeliegepre⸗ 
ſen doer die wonöljchept zjns leuens. 
Ten eerſtẽ in zijn ootinoedichz want hi 
ſo grotẽ fame ghecregẽ haddedat hihẽ 
voel voer Geit? wr ghegeuẽ ſoude heb 
ben hadde bi gewile Want bien ſprack 
niet alleen dat hi Epe nieren was mer 


dec noch Velias noch geen ꝓpheet. Tẽ 


tweede in zijn abſtinẽcie / want hinz en 


adroan ſprĩchanen eit wildẽ honich /eũ 
niet en dranc dã watere/ eñã wetgecleet 


en was dâ mer hapre eñ vellen Eñ dat 
alámeeltis wãt hi geen (olaes vãghe⸗ 
ſelſcan ð menſchẽ en hadde/wãt hi inde 
wilvniſſe ín holen vand aerden woõde 
Jen derdẽ in zijn paciëcierwät bipacië 
telijckvᷣdroech vã ben phariſeeuſen die 
ſpeekẽde waren dat hi dẽ duiuel bĩinen 
hadde Fit want higeen wralie daer af 
en begeerdedoëfi tegen hẽ deden aldat 
& wilde € want hi pacientich was in 
zijn doot tegen Berodes die hẽ doer die 
begeerte van eend ſprincſtere onthoof 
Ben dede. ¶ Eenderde ſo was ſiute Je 
hãnes wondlic in z leeringen Sũ hier 
af mort hi oec in dat euangelie in drien 
gepreſen. Ten eerſtẽ ín zij ꝓphecie/wãt 
bialleen bouẽ alle ꝓpheten Criſtũ den 
welche hi toeromẽde gheboetſcant bad 
de met ſinẽ vinger bewiſende was. Tẽ 





Meede in zjn predicacie / wãthi nitmã 


deen ſpaerde / mer elckẽ vans ſouden 
berilpte Fñ hi ſtralte oec den conic Her 









rodes in zij aenſichtõ vat bt Weke 
bie hielt Eñ cen derde in stir goet Fe 
Ben oftcõſilien / wãt higaf alteren 
raet õ ten ewigen leuen te comte in we 


ſtate dat li warẽ / ghelijc den ſtarke den 


* 
€ 


biet ss 
bezi dat i wondte 


tied Eeiroeet mánt bii mabdtjveli 
heyt onðhielt rot in zj doot Tentiuechẽ 


&frop eeen fabbot oft faterbachg Ik” 
nagbinconfe beeve Jeſus met Enëian. … : 


“geren doer een coren vele Eñ doer gce 


ten hogere lo namezón tongeren Vár | 


“belen corẽ aderen / eñ daer ween bat : 


coven wreti ſi aten Dac. Eñ bier af eaf 
ten haer die nhariſeeuſen eñ & peakein 
dat die diſcipulẽ daer doze den (abbo 
hebeoke hadden Mer onfe bere epen: 
xrde zijn diſcipulẽ. Ten eevſtẽ want ũ 
dat dedẽ doer nootſake van grot? hon· 





gever ghelijc Bauid abenaë hadde def 


hidat ghewijdt brooc der prieſterẽ adt 
doer groten hongerc. Fñ rein tweeden 
ſprac onſe here dat ſi datwel doẽ me ⸗ 




















Dat kuendenboeck — 


benals ſi den heere vanden labboth bi 
„Hacr hadde die haer daer afoerlof gaf, 


¶ Eñ inden ſabboth bierna quã Fhüs 
an die ſpnagoge / eñ in dietegẽ woerdic⸗ 
tzeyt vande genen Die he haetten ghe 
nas hieenẽ manche man diecvopel ín 


zijn hant was. Binnen corte dagen 
Bierna bleef Jeſus biddendeeenẽ ghe⸗ 
hecelẽ nacht lanc op eenẽ berch sñ daer 
naclam hi in een ſcheepken eñ daer wt 


meeducte hi den ſcharen des volcxdieop 


ren oeuer ſtondẽ it bi vᷣtelde haer vier 
renaraboiẽ oft gheiijkeniſſen Ten eer 


Ben vandẽ ſade daton vier plaetzẽ ghe 
wallen was Ten tweedẽ vandẽ oncruy 
de dat onð dat goet ſaet waſſende was 


denderden van dat moſtaert ſadeken 


Jen vierdẽ vanden deefern Bac in depe 
mart meels úborgentvas. ¶ Hier na 
ket Jeſus daer die ſcaren efibiquânae 


z bupsoft woninge Ei wan n haer 


Bieeertte narabole int ſceenkẽ gheerpo 
meert hadde / daer om erponeerde hidie 


twecde pavabole in zjn woninge / doer 


Be bede ð (karen Die hẽ volchdẽ ii var 
ua útelde hi wederedeie parabolẽ Een 


rerſtẽ van den ſcatte die indẽ acher ghe 
neondẽ was Ten tweedẽ vaneen coũteli 


kepeerle ope geuöden eñ gecocht wert 


Jen derdẽ vandẽ nette dat i die zee ghe 
laten was. ¶ ᷣñ na dat Iheſus in n 


kane ghecomẽ was (o predicte et leerde 
hi ouer aldat vole inde (pnagogen der 


doden Fñ Gievafúwonderde haer ſeere * 


Bie iodẽ / want ſi ſpꝛralẽ dat ſi Felius wel 
kenden / eñ dat hi eens (mits oft tĩmer⸗ 
mans ſonewas it nadaclati ſo wort 
gen ſmit ghenaẽteen wercmã vã pſere 
oft vã hout Cit doer de nidichent eñ on 
— der iodẽ ſoe cureerde Phs daer 
uttel menſchẽ Fñ bilpeacdatnpemâc 


1 


voer een ꝓpheet in zón epgen lane ghe 


En Fo.C.lxxi. 


houdẽ wort ẽñ hier dore werden die io 
den ſo vᷣgranit datſi Ihm̃ wr hair ſtadt 
vdreuen Eñ daer nae lepdẽ ſi hem mee 
koertſen opt opperſte van eenẽ berch õ 
dat ſi hẽ daer af woepe wilder. ii Ijs 
opten berch zijnde ginc onſienlijt doer 
dat middele van haer / want dẽ tijt van 
gnd doot noch niet gecromẽen was / eñ 
want hi haer noch tjt gheuẽ wilde om 
penitẽciete doen / eñũ want hieen ander 
maniere vã ſteruen oͤcoren hadde. Eñ 
men liet noch heden dele plaetſe eẽ mij⸗ 
le van Nazareth na den ſupdẽ daer Yer 
(us be ſeluẽ in die ſteẽrootſe des berchs 
peente eñ dele plaetſe wort ghenaenit 
ons beeren ſpronc En in deſe ſteenroot 
fe ſietmẽ beſcendelijt ghepeẽt die voudẽ 
eñ licteekenẽ van ens liefs heerẽ cleede 
ren / eñ alle die linien die opten rugghe 
wan onlen heere waren. 


Boe Ante Jan inden kerchere 
Anthooft wert t 
delen cht hielt Berodeetervar 
cha grote feelte uoer die heerẽ eñ 
peincen van Salileen / vandẽ dach zjn 
ber geboerten Eñ doen gakhi Kerodi⸗ 
as dochtere dat hooft van ſinte Johan⸗ 
nes baptiſta nae dat ſi Boer zijn tafele 
eed hadde / doẽ ſi dat hooft bee 
É even?e was Bant bihadde haer be 
loeftte gheuẽ alledati begeren bude 
alhadt dieihellt van Ane rjcke geweelt 
ñ tzier na weet Ante Jan onehoofwet 
zijn haoft were Herodias dochter in eẽ 
ſchoteleghegeuen Edie dochtere gaf 
dat voort haerder meedere. E&i Bee 
rodes eñ Berodias hadden defen vaet 
alfoe te voeen ghefloten om dat ſi linte 
Jan meceeren allo (ouden mogen doë 
dooden. Ei bier doze fondichde Vero⸗ 
bes in ſeuẽ manierẽ. Ten eerſtẽ want 
bin ouerſnele ſadt met is “ral 
i 










Wan den miracuten onsliefs heeren 
huyſorouwe. Ten tweedẽ want hidne chtin een holinge der aerdẽ in een lès 


ſtraffinge vã inte Jan niet lidẽ en wil⸗ 
de. Sen derdewanthfBoer hoouerdye 
een feeſte hielt vãden dach zunð geboer 
ten. Jen vierdẽ want hi dat hooft van 


ſinte Jan eenð ſpꝛincſtere gaf. Len vijf < 


ten want hi onmanterlijc ſwoer ende 
geleefde. Een ſeſtẽ wãt hij bedroch met 
goerhept bebeckẽ wilde. Fen ſeuenden 
want hi eenẽ onnofelendededoden. 
¶ aben feet dat ſinte Jan ghekerckert 
eñ onthooft wert ineen caltcel vã Krav 
bien dat Macherõta ghenaẽt was / eñ 
dat zijn lichaẽ namaels int lant vã Pa 
leſtinẽ begrauen wert ineen (tadtops 
Acbaſte quenaẽt was /eñ datz hooft 
binnen Jeruſalẽ begrauẽ weet bi Ve: 
rodes woninge Eñ die hepdenẽ vͤſtroy 
den ſinte Johãnes gebeente te ride van 
pen hepfere Julianus dE apoſtaet doer 
nidichent vâ die miratulẽ Die dagelijcx 
ghebuerdẽ ui Ante Johãnes begrauin 
ge &f dele heydenẽ vergaderdẽ linte 
Joãnes ghebeẽten wedere / eñ ͤbrandẽ 
deſe / eñ die aſſchenẽ verſtropdẽ ſi mectẽ 
winde / dwelt die tweede martelie was 
die in Ante Joãnes lichaẽ geſchiede Eñ 
doen die heidenẽ ſinte Jans ghebeentẽ 
weder oͤgaderdenõ te verbrandẽſo wa 


ven onder hair beimelgcgemengt fons 


mige monikẽ die van Jeruſalẽ waren 
eñ deſe últaken eñ hielden bij haer een 
root deel van ſinte Jans ghebeẽten. 
den ten tide vande pefnce sRarcian? 
fo openbaerde Ante Jan zijn hooft twe 
monikẽ die we Oetenten te Jeruſalem 
nuamẽ om baerbedinge daer te Doen, 
En cortelic hier na wert ſinte Joânes 


booftdoer onachtſaẽheptvᷣloren /eñ bet … 


Wwert van andere lieden ghebracht nt 
lant van Phenitea ín eẽ ſtadt die Ediſ⸗ 
ſaghenaẽt was / eñ het wert daer läge 








zhẽ volchden. Eñ op deſen tit verſayde 


xij. coruẽ vol ouerblijfſelẽ gheuult wer 


nencrupcke onweerdelit ghehondẽ tet 


dat ſinte Janzijn hooft weder optbatt 


de eenẽ deuoten abt díe Marceillus ge 
naemt was die in deſe holinge wonee 
was eñ na dat sWarceliusdieven if + 
fcop vans ſtadt die Juliovanr! glenatt 


waste kẽnen ghegeuen baddetoisert _ ; 


dat hooft metgroter eerẽ vandaetgt 
nomen ẽãñ op deſen dach hieltaẽ dae 
voort aen in defeltade feeſte van Katt 


“jans outhoofdinge doẽ zijn hoefegtie 
wonde wert. Yñ die ſommige ſegghen 


dat deſe die feeſte is dat ſinte Jans ghe⸗ 
beenten úgadert eñ verbrãt waren: :: 
Wat miraculẽ Ihs dede paꝑs 
ute Janonthoofivas: Tartt. 
vr jer na ubeoede die gre 
téfameons heerẽ eit doen (da 
bt Ic bebe Joänem doen dode/wiets 
dele daer ick deſe vreẽtheden af hoots 
want ic hẽ ſeer geerne (oude willẽ actes 
ſco uwẽ Vñ na dat Jeſus die were hab⸗ 
Be van Berodes woerdẽ foe vertrachi 
in die woeſtine eñ wilðniſſe Wat Hide 
leeren wilde datwi die ver V 
eñ ſtoutheyt der quader mẽſchen (cous 
wen ſullen &i om dat wi onſe vpandẽ 
ſparen ſouden / wãt Jeſus en wilde niet 
Dat Herodes den een? dootilach opte 
anderẽ doen (oude. Ei in defe witöntt 
fecuveerde Jeſus vele trancke meritië 
van hare ghebreken we die ſcharen die 








hiontrẽt vijfoupfent mẽſchen mit vit 
beoden eñ twee viſſchẽ alſo dat daer af 






den YFñ bier om wild Die ſcaren Jeſux 
tot haren coninccroonë wat haer doch · 

te dat gheen ghebreren mochten kol 
alfo lange als ſi alfulcke coninchaddẽ. 
Maer Jeluedäop een? berch eñdaer 

















bleef biatleen ſinẽ hemelſchẽ vader aẽ⸗ 


viddẽde.q ñ Jeſus ſant zij diſcipulẽ voe 


were ſcene ouer die zee / eñ doen wert die 
zeeſe fei dat die diſcinulẽ waendẽ datſe 
oer dEgeoren tẽpeeſt vͤdronckẽ ſoudẽ 
bebo æñ doẽ die diſcipulẽ in grotẽ laſt 
warẽ ſo quã Jeſus tot haer na ð midð⸗ 
nacht oner dije watert wandelẽde Eñ 
ihalꝑ ſinte Peeter doẽhi bi na vᷣdronc 
wven haddegeweeſt hñ hier na werden 
die wĩden eñ dat onwed gheſtilt. Dy 
Ben naeſtẽ dach bier na ſo preſen de (car 
ven wonðliken ſeere die ſpiſe daer ÿs 


Haer medegefpiift hadde maer dat be 


melsbeooe dat die plrabelieë inde woe⸗ 
Kine gbeten hadde preſen É noch meer 
ii op dele cit Gpeac Ijs toeten ſcharen 
geettelike woerde van Ene bepligen li, 
shame. Maer de meeſten hoop vãden 
welcke vͤſtontdit vä ſinen vleefchelijke 
lichamete eten / eñ bier af oͤwonderden 
est verſcrictẽ ſi ſo ſeere datter vele van 
Haer weöchuplmwaert trockẽ. ¶ Corts 
hier na node eẽ phariſeus Ihm̃ tot sijn 
dertafele Cit dele ſtrafte Ihm̃ ouer car 
eeleõ dat bij met ongewaſſchẽ handen 
rrtende was onſe heere ſtrafte hẽ 
weder vãzijnð gheueynſtſcap eit hypo 
crůtlcap / wãt bt de wet nieten onðhielt 

na dat gebot gods. {Bier na ghint on 
ſ heere in die eyndẽ van Tpren eñ Sy 
Bonen ñũ daer vᷣhoorde hieen vroukẽ 
van {hanaunea die ootmoedelijceñ ger 
__ teoutweljcaen hẽ riep qñ Jeſus úlolte 

haer dochter vãden dupuel die haer fee 
requellẽde was. { Hier na track onſe 
beers bider zee int regioen vãden thien 
gheſilachtẽ tegen Pecapolis ouere FVñ 
hi ghenas daereenẽ doouen man van 
zijnð doof hept / eñ oecrcenẽ ſtommẽ mã 
¶ dier naquã onſe heere re Iheruſalẽ 
zinnẽ opten feeſtdach. Eñ in die wate, 


Dat ſeuenden boeck 


F o. C Ixxij. | 


ringhe die Probatica Piſcina ghenaẽt 
was daer genas hicenẽ man die daer 
menich iaer crancghelegen hadde EL 
die iodẽ die tegen Yhin murmureerdẽ 
om dat hi optẽ ſabboth werckẽde was 


eñũñgheneſende die onðswees hi eñ ſprac 


tot haer dat zů hemelſche vader niet als 
leen op die eerſte (effe dagen wertkẽde 
gheweeſt en hadde / mer dat hi noch he⸗· 
den opten dach werckẽde was. Eñ dat 
zijn heinelſche vader hẽ machte ghege 
uen hadde die dodẽ te vᷣwecken eñ ce or⸗ 
deelet Eñ hi voerfepde vã Anticriſtus 
dat hi noth ontfanghen ſoude worden / 
mer niet indenaem vãlinen vadere. 
€ Vier ha liet Jeſus deſe achtereen hj 
ginc weder ín die woeltine bider zee vã 
Halileen Eñ daer úfaepde hi van ſeuẽ 
broden eñ luttel viſkens vier duyſent 
mannẽ ſonder die vrouwen ett kinder 
ten, Eñ ter ſtont hier na voer Jeſus te 
ſchepe ouer in die landẽ van Magedã / 
in een ſtadt die Bamiata genaẽt was. 
Eñ daer maette hirenen blinde ſiende. 
¶ Hier na quã onſe here in Philippus 
landẽ van Ceſareen Eñ daer was ſin⸗ 
te Preter belijdẽde voer alle díe diſtipu 
len dat Icſus Triſtꝭ die leuẽdegods ſo⸗ 
newas ñ bier beloefde onſe bere ſin⸗ 
te Peeter die ſlotelen van der bepliger 
kercke te gheuen Vñ ghelijc die ſemmi 
ghe ſeggen ſo gafonſe heere op deſetijt 
Die ſlotelen ſinte Peeter alleene. Maer 
na dat onſe heere weder oͤreſen was ſo 
gafhi die ſſlotelen vand heiliger kerckẽ 
ſinte Peeter mettẽ anderen apoſtolẽ. 
Eñ op deſen tijt voerſeyde Iheſus ſinẽ 
diſcipulen zijn toeromende palſſie / eñ hi 
verwecteſe om hem nare volgen. 
_ Wat miraculen 
tot Dat hi te Fevulalem tet Tee: 


Den quam Capri „ 
| 








Xan denmitacuten onslieks heeren 


C ) Ver.vi.daghen bier na ſo leyde 

Iheſus met hẽ ſinte Peeter ſinte 
Jacob eñ ſinte Jan opte berch vã Thar 
bover daer were highetranſfigureert 
voer haer Eñ in zij ſterſtelijt vleeſch be 
toonde hi die onſterſtelicheyt vã zijnre 
glorien Eñ optẽ dach hier na ſogenas 
Jieenẽ menſche die metter mane pdel 
vá hoofde was doer die bedingen van 
Guê vader Eñ Iheſus diſcipulẽ en had 


den delen nyetiõnen gecurerẽ vanzjn 


Dee ſiecheyt. ¶ orts hier na quã Ihũs 
te Capharnañũ / eñ doen quamg aen he 
Die ontfangers vã den keplere die daer 


gheſtelt warẽ om die hooftpẽnigen vã 


den lieden te ontfangen / eñ deſe begeer 


den oec vã onſen heere zij hooftgelt Ei / 


hier õ fant Criſtus Petrũ aen dezee / eũ 
daer vant Petrus eenẽ viſch die eenen 
Aſfiluerẽ pennint in Gnen mót hadde eit 

hier mede betaelde Ante Peeter ons be 
ven booftgelt eñ ech zins (elfs. Fũ al 
„hadde onfe heere ommige borſen met 
ghelde in zijn gewelt / nochtãs en wilde 
hi voer hẽ ſeluen niet gheuẽ dat te pꝛo 


fite vãden armẽ ghegeuen was. ¶ Eñ 


na dat die diſcipulẽ onder wegen gaen: 
de onder malcãden gediſputeert hadde 
wie vã haer lieden die meelte ſcheen te 
zjn / ſo quamẽ ſi tot onfen here / eñ ſi be, 
geerden van hẽ dat bi haer die queſtie 
terminẽ (oude Eñ om dat Jeſus zij diſ⸗ 
tipulẽ cot ootmoedichept wecken wilde 
fo ftelde hi voer tot eenen erempele een 
tenchnechte: eñ deſen omhelſde Jeſus. 
Eñ daer bileerde hi datmẽ die iongher 
kẽs lief hebbẽ ſal doer haer ſupuerheyt 
dee leden eit der gedachten Eñ Die ſom⸗ 
mige ſeggen dat defeionge Marcialis 
was / die namaels die apoſtel Lemoni⸗ 
carũmwert. ¶ Eñ want Jeſus bethonẽ 
wildehoe groͤot dat die ionge kinderen 


voer god gheachtz lo propdneerdebi 
ſinen diſcipulẽ dept parabolẽ / van dat 
verlorẽ ſtaen dat weder genõden weerd’ 
vande ſilueren pẽninc met des eiſers 
wapene die een daagmeghenaẽt wast 
die deck vͤloren was / eñ vanden biezen 
ſone.Fñ daer nae leerde Criſtꝭ hoedat 
elck ſinẽ broeder vã ſtnen ſondẽ int bes 











melijcke beriſpẽ ſal Eiaatmendetos 


daren hare miſdaet oͤgeuen ſal niet ad 
leene ſeuẽ werf merſeuen werktſeuen⸗ 


tich werkdatis.cccc.eñ.xc.werf. ¶ Eũ 


datmẽ vergeuen (al denghenẽ die ghe 





nade begeert dat bewees riſtus ñace 


een parabele vãden inert wyẽs tuit 


zin heer bgebeelijcbgeuen haddedie 






daer na ſinẽ ſculdenarẽ niet ᷣgheuẽ en 
weude eẽcleyn ſomme. € Vier na quã 
Relus weder int lane vã Judea / eñ doẽ 
vraechden hẽ die phariſeeuſen weleite 
dierechte lake was dateen mans 
buplveou van be (oude moghen doen. 


Eñ Jeſus anewoerde haer bat niemãt 


sj huyſvrou achter late enn mocht doer 
eenige fake dan doer ouerſpel Ei ouſe 
heere (peac tot haer dat Moyſes neer» 
gens doze haer toe ghelatẽ hadde inbe 
woeſtine dEboesger (cepdigen dEtwele 
ken eẽ man zijnð bupfveouwe gaf als 
hi van haer khepde wilde dan doer ha 








ve weeerhept eit berdichept ber herten. 


Eñ dpe diſtipulẽ vraechdẽ Zheſum ofte 
haer nieten betaẽde noch huiſprouwẽ 
tetrouwẽ Fũ doen betoõde onſe heere 
datter drieðshande ſuuerheyptdes leuẽs 
is. Jen eerſten die ſunuerhz die dẽ ſom 
migen aen geboren is die tot onſuiuer 
heyt onbequaẽ is. Ten tweedẽ de ſupu 


hept die gemaect wort als die liedẽ ghe 


lube woede. Ten derde die ſuyheit bie 


gewitlichlije is als baer die mẽſchenõ 


gode wil bedwigen Fñũ deſe derde Cup 








si 





Dat levenden boeck 


nerhept is alleen oͤdiẽſtelijc Eñ hierna 
gint Ihs weð int lant vã Galilea, wãt 
die iodẽ begeerden hẽ te dodẽ. ¶ Op de 
ſedagen was in HPalilea een goſielare 
die opẽbaer ginc peedike dat hide (one 
goods was. ñũ hier doze vᷣleyde hieen 
grote (cave volcx vã Galilea die hẽ nae 
polchdë, € die volclepde hi optẽ berch 
vã Gariämeit hi hadde deze volcke be 
loeft dat hiin dẽ hemel op varen (oude 
als ſi hẽ ſacrifitie dedẽ Fñte wile Dz die 
galileeſce mãnen op deſen berch be aẽ⸗ 


baden eñ ſacrificie dedẽ fo quã Pilatus 


derwaert met eene groten hepre volcx. 
eñ daer doode hi deſen gokelaer mer al 
dedegbenedie he geuoicht ware. Wát 
Pilat hebde anxt dat dele gakelaer de 
iodẽ oet blepden loude, ¶ Eñ na dat de 
ſe mare aẽ Jeſus gecomẽ was ſo ſpꝛac 





hjij dat die iodẽ niet beter en waren dan 


deſe ongheloouige / eit dat ſi deſghelike 
oeck vergaen ſouden en deden ſi gheen 


penitencie. Eñ bier op bewees jJheſus 


een gelikeniſſe van den vigeboom dye 
gheen vruchten en deoech. ¶ æñ hier 
na op eenen ſabboth na dat onſe heere 
in die ſynagoge den volcke ghepredict 
hadde ſo ghenas hi dger eẽ vꝛouwe die 
xviij.iaren vande dupuele beleren bad 


Be gheweelt alfoe datſi vanden bande 


|M eld kr rib. 
AMEelſte van Iherulalẽ vie Peenopbe 


tom ghewaſſen was. 


. Wat mitaculen Iheſus dede 
bandeender teeltetotter ander 







gia ghenaẽt was wert Iheſus vã ſine 
magen oͤmaent dat hij opten feeltdach 
binnen Iheruſalẽ trecken ſoude. & ſi 
badẽ Ihm̃ dat hi dan die glorie vã zijn 
miraculen opẽbaerlijc bethoonẽ ſoude 
wãt ſi hoeptẽ daer boze oeck gheeert re 
worde En Ihs en wilde haer dat nz roe 


* 


Fo.C.xxiij. 


ſegghen Fñ hilant zón diſcipulen der⸗ 
waerts Eñ daer na quã Jeſus alleene 
hepmelicbinnẽ Jeruſalein Eñ de fous 
migeſprakẽ dat hi goet was / eñ de (om 
migeſprakẽ Bat hi een vͤleydere was. 

Eñ hier doreghecregen dpe karen des 
volcx (o groten cwiſt dat dye prince der 
pꝛieſteren eit die phariſeeuſen hare die 
naven (onden om IYhm̃ te vangen. Fñ 


deſedienarẽ vͤſaefte eñ vermorude on⸗ 


ſe heere met ſinen berligen woerden al 
(odacli weder tot hare meefteren quae 
men ſeggende / dat nopt menthe alfoe 
gheſproken enbadde ghelijc Jeſus. 

¶ Des morgens hier na quã onſe bees 
re indẽ inden tẽpele eñ daer abſolueer⸗ 
de hi dat vroukẽ dat voer hẽ van ouer⸗ 
ſpelegheaccuſcert wert Fii daer gaf hé 
eerſt op gherecht zunde een fentécie der 
iuſticien / eñ daer na wedere op gerecht 
zijndeeen ſententie der ontfermhertic⸗ 
hept / betoonende dattet hẽ euen ghelüt 
toe behoorde te pinigen eit te ontfermẽ 
¶ Pier na leerde onſe lieue here dat hẽ 
een veghelijc wachten ſal vander ghie 


richept / want dat leuen der menſchen 


ſeer cort eñ onſeker is & bier af pꝛopo 
neerde onſe heere een ghelikeniſſe van 
den rijcken man die zjn ſchueren vers 
meerderen wilde doer Die oueruloedie⸗ 
hept van ſinẽ vruchten. fn onder al fa 
ſprac onſe heere dat hi dat liebe vander 
werelt was / eñ die ſone gods /eñ dat bij 
was eer Abraham gheweelt hadde. 

sRaeron(e lieue heere verberchde hẽ / 
ende hi ghint wech wtden tempele. 

¶ Cortelit hier na fo verlichte onſe lier 
ue heere den blinden menſche die blint 


Joes was, Ende onſe lieueheere 





heſus leerde den tongbelinc ſeker tee· 
enen der perkectien dye hem nac den 
wech der ſalicheyt vraghende was. 





Kas 


an den miraculen onsliefs heeren 


Eñ hi beloekde haer dobbelẽ loaden ge 
nen die alle haer goeden õ d riſtus wil⸗ 
le achter lieten. € Bier na beſpotteden 
die hooueerdige phariſeeuſen Iheſum 
wãt haer wet eertſche goedẽ den men: 
ſchen belouẽde was dye ſienljt eñ ghe⸗ 
uoelijt warẽ Eñ doen proponcerde Je⸗ 
ſus weder een exempel tegen haer gie⸗ 
richeyt vandẽ rijckẽ vrecke die inð heb⸗ 
len begrauẽ wert. Baer nae ꝓponeer⸗ 
be Jelus ſinẽ diſcipulen een Parabole 
vande mepere oft báelinóbootbept eñ 
een ander ghelikeniſſe van dE dagelijc⸗ 
fen penninc. € Ei op eenẽ ſabboth oft 
ſaterdach hier ha ac Jeſus int hups vã 
eenẽ prince der nhariſeeuſen. Fñ voer 
die ooghen vaN DE phariſeeuſen die Je 
ſum benidẽ eri lagen gheleyt haddẽ toe 
genas jelus eenẽ waterſuthtigen mẽ· 
(che ẽñ bier na betoõde driſtus dattet 
gheoerloeft was optẽ ſabboth die men 
(che te geneſen vã harecranchedẽ / wãt 
het ghueoerloft was optẽ ſabboth eẽ bee 
ſte wtenigen put tetreckẽ als ſi daer in 
gheuallẽ was Vñ díe iodẽ hadde ín ba 
re onðhoudinge beſcreuẽ. Ier. biſonder 
werckingen daer Kaf ruſtẽ oft vieren 
molſtẽ opten ſabboth ñ onder dele en 
wasdteghenefinge ð menthe niet / eit 
ſonderlinge die met woerdẽ geſchiede. 
¶ Eñ tegen die hoouerdie ð phariſeeu⸗ 
fen ſo bwecte Jeſus deghene die ín deſe 
maeltijt ghenoot waren tot ootmoedic 
hept om aëdierafele in die neötte plaet 
le teſitten Fñ Jheſus oͤmaende eit leer 
be ſinẽ weert oecn dat alle weerdẽ meer 
beboeten te noodẽ arme menſchẽ dan 
rijcke menſthẽ wantſ van rijcke men 
(chen opter werelt weder gheloöe wor⸗ 
den eñ vã arme menlſtẽ bier namaels 
int eewich leuen. Eñ doen ſprack daer 
een ouer maeltijit vãden genen die dair 


deſe machmẽ beſchepdelic 


een keelte vanð derder wijdigen destẽ 








atk / dat hi ſalich was die noch broot etẽ 
foudeintrijtke gods. Fũ daer ua gwen 
neerde Ihs die parabole vanögrerse. 
maeiltht. Eñ die geſchiedeniſſen vã alle 








bepligeeuangelië. … — Carmia 
culeu Yefus dede in die foefte vand rwijs 


Os destermgels Fagru 
stier na bieleme ce Jer 






D 
rd 


een feeltedie ncenia ghenaëtwassit 
bit was indẽ winter Eñ dit was alleen 





pels Wãt Salomõ dedeſinentẽne wi⸗ 
den optẽ.x.dach vã Septẽber. Erialle 
iaer tot dat Palomõs tẽpel ghedeſtru⸗ 
eert was hieltmẽ vãden tẽpel tuefeeft 
dagen — — pagan peen e 
ghenaet Eden tẽpele die wet geene 
mert was Lade iodẽ die we Babilonië 
weder ghekeert warẽ / wert ghewijet 
die lente optẽ.xij.dach vã Mep. Fũna 
bat Éneioc! epinhanes dẽ cẽpelheſnnet 
hadde met afgoderiẽ ſo ſupuͤdẽ Judas 
Machabeus weder eñ hi ſtelde allede 
— des tẽpels wed tn haer plast 
e Fñ dair na dede hi den tẽ pel widẽ on 
ten vijfltẽ dach vã Septẽber. Che 
al hieldẽ die iodẽ eewelic feeſte Eñ deſt 
keelte Eñ in dele keſte wãdeide Ihs indẽ 
tẽpel in Balomõs portael dateen vpob 
tael vãden tẽpel was /dair —— 8 
gbeftaen hadde als hi god aẽ 

was dñ doẽ vraechdẽ Die iodẽ Inm̃ be 
driechlit eñ heſpottelic mer valſter mei 
nĩgen / oft bi gd vinde Epswas, Fil 
Ihs ãtwoerde Bie werckẽ — 
uen getupchniſſe vã mi. Eñ doẽ 
ſi Ihm̃ ſteenẽ ghelijck eenẽ die blafiphe 
mie geſprokẽ haddeõ dat Jeſus fp: 
dathi met ſinen vadereen wagibeiuije 
fende daer dore dat higod was Fũdeẽ 
bewees Jeſus dat die heplige ſcriſture 
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Mat ſeuenden boeck 


Bie mẽſcen gode genaẽt hadde. € mee 


met die twifelinge vâden name vᷣſaefte. 


Melus haer quact opſet. Efi hier nae 
ghinc Seit? oner die iodane. Gi 


na dat hs vͤhoort hadde doer eenẽ bov 


de vã Martha eit Magdalena dat Ja 
sac? haer broeð ſeerrranc was ſo bleet 
Triſtus in de plaetſe daer hi was noch 


tive dagen € dan daer gint hi na Be 


thania eñ daer vðwecte hi Laʒarũ vand 
doot die vier dagẽ doot geweeſt hadde / 
daer die crachte vã zijnð temen dair hi 
bie helle mede dwãt alſo dat ſi dazarus 
ſiele moſtẽ laten gaẽ tegen bare danck 
doẽ Jeſus weentde viep Lazare veni fo 


ras Eñ dit geſchiede eẽ wekte voer paeſ 


ſchen. $ op deſe tjt reyſdẽ vele ſcaren 


_ gâveldkena Jeruſalẽ totter feeſte van 


paeſſchẽ om datſi geſunuert ſoudẽ woe 





bden LKñ hier doꝛe mert dit mirakel ſeer 
opẽbaer eñtondich. &iinadarpetcen . 


ë ſcriben eñ phãriſeeuſen die groot mie 
rakel oͤhoort hadde voer alle mẽſchen 


onẽbaer tezijn ſo gingen ſi alle m; mal 


canderẽ te vaderegen Rijs wãt ſi veeel’ 
dẽ dat ſi doer hé haer lant eñ haer vole 


vöðlieſen ſoudẽ / want dye kare des voler 


begötten Ihm̃ alle nae te gaen eit in hẽ 


tegeloouen eñ hierdore vꝛeeſdẽ ſi dat 


elus haer ſatrifitien eit profiten in DE 
cepele eñ ouer al úbieden (oude &ii doẽ 
ſprac Capphas die biſſcop vã dien iare 
onwetens ꝓpheterẽde / dar Jeſus doot 
den mẽſchelikẽ geſlachte vã node was. 
Bier naen wãdelde Criſt niet meer 
ẽbaerlijc mer hi gint in die wildniſſe 
bidieftadt die Effrem ghenaẽt was. 
lijft die ſcrifture Der euangelien 


ef hieer nae volcht een vreẽthent die de 
drtan? af Rarol; magn ſant. 
ande nde welche Ihe 


s cit Ibagarus die coniuc vã 
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Kk 


No. C.ryxiiij. 

Ediſſen malcanderen ouer kes 
ER reuela Hen {a 
| ce van vele kerſten menſchẽ we 
Oriente hebbe ic Adetanus bekent dat 
aen Mbits den (ceppere eñ verloſſer vã 
Ben menſchelikẽ gelachte ecn coninck 
van &òtllen die Abagarus ghenaemt 
was eenẽ beiefouer fant doen dE dach 
van zijnre bieterd paſſien nakede was 
in welcken brief Abagarus aen Jeſus 
ſrreef dat bi wonðdlſtten (cer Jeſum lich 
ameli begrerdete aenſcouwẽ Fñ dat 
bi Jeſum ſeere badt dat hi bi hem in zi 
conincrijcwildecomẽ / want hi wondliij 
ke wercken ett myratulen van he vere 
hoort hadde / om hem eñ zn onderſatẽ 
oecte gheneſen van hare crancheden. 
€& dar Jefus daer na oeck ſcrecf aen 
Abagarꝰ ín deler form. Mbagare wãt 
gbimilichamelijcbegeert te Gene dair 
om fepnde ick di die forme van mijnen 
aenſichte ghetvanffoemeert ín een cleet 
oft in eenen doeck doer welcke gedacte 
ghi den brandt eñ die biete van dijnder 
begheerten mede tẽpereren eit vercoer 
len moecht Etten twikelt niet aen tghe⸗ 
ne dat ghi van mi verhoort hebt want 
als it alle ſcriftueren veruult ſal hebbẽ 





Die van mi gheſcreuẽ zijn ſo ſal ic tot dé 


fepnden eenen van mine diſtipulen de 
welcke dij eũ dijn vole gefont ſal makẽ 
eñ daer na tet een Warachtich gelooue 
brenghen ſal. ¶ Men vindet oeck 


beſtreuen dat die ambaſſaden eit bodẽ 


van den conint Abagarꝰ dat cleet daer 
Ihs aenſchũ ſeer blinckẽde in was / on⸗ 
dereenẽ ſteen oͤborgen doë É bi dat pat 
lays quamẽ doer de groteclaerheyt eñ 
ſchůlelen des doecx / eñ Dat dit aenſchijn 
oec alſo ghedruct wert in DE ſteen daert 


onðlach Ei dat deſen doeck daer na te 


rome gebracht wert eñ daer noch ĩ gro 





Van den coniuck Abhagarus 4 


ter ceren ghehoudẽ wort eñ delen ſteen 
bleef in die ſtadt / eñ noch heden weet hi 
Daer mitgroter weerdicheit gheeert. 


¶ Vuſebius ſcrijft in Hpſtoria eclleſia⸗ 


ſtita dat Abagarus een conĩt was van 
vele volcxdie ouer de riuiere Fufrates 
ghelegen warẽ / eñ dat Abagarus met 
een lichamelikecrancheyt beladẽ was 


die onder de mẽſchen ongeneſelijcſcheẽ 


te zijn Eũ dat hi eenẽ ſeer ootmoedigen 
beief fant aẽ onſen heere na dat bi van: 
den naem Jeſus eñ vanzijn wondlike 
teekenen eñ miraculẽ oͤhoort hadde / in 
welckẽ beief yi Ihm̃ badt dat hi hẽ wil⸗ 
decomẽ geneſen / mãt hi betrouwẽ had 
de dat Jeſus des machtich was Fñ dat 
deſen beief in dye ſtadt Ediſſa geuõden 
fo / ludẽde in deſer formẽ. ¶ Abagarꝰ de 
ſone FFuchanie toparcha gebiede aẽ Je 
ſum den goedẽ ſalichmaker die hẽ inde 
landẽ van Jeruſalẽ gheopẽbaert beeft 
minelike groete Pels hebbe vͤhoort van 
dieñ van dine geſonthedẽ die ghi dage⸗ 
lijcx werckende zijt ſonð medecinenoft 
crupdẽ Ei dat ghi mee dinẽ woerde als 
leene maett die blinde ſiende / die crope⸗ 
de gaende / eũ die melaetſche ſupuer Fñ 
datghi we die mẽſchen boekske die booſe 
gheeſten / eñ dat ghi die mẽſchen ghene 
ſet die met ſware eñ lancduerẽdecranc 
beden bladen zijn Eñ oec dar ghi die de 
ven oͤwect eri weder leuende maect Fit 
nadat ick alle defe oͤhoort hebbe fo heb 
be ic van di in mijnẽ moer gedacht eit 
ghelooft een van deſe twee Pat ghizijt 
god ende dat ghi we den hemele neder 
gedaelt zijt oft dat ghi zijt die ſone gods 
die deſeteekenẽ doetſte Gri hier om bid 
deicatoormoedelijc aen diſcriuẽde dat 
ghi diwilt vermoeden om tot ons te co 
_ men om mi wanchept re geneſen daer 


fclangen tijs mede ghequẽit hebbe ghe 


weeft Eñ ichebbeoecútroorr Batte sen 





den tegen di murmurerẽ eũ datſi teg 


di lagen leggen € hier õ biddeicv vat 
ghi wilt comẽ woonen in mij ſtadtiee 
tleyne is masrveerlijcerteerbaerAierst - 

enter beyder willeeitbegeertesezelal 





¶ Exempel der wederkriningensfsä 


gen reſcripte ons Beven doer Ananias 
den loopere aen Mbagarustopavens 
Dales Gai Die in mighelooft helse (ons: 

der ien Fl want ghi mi geſtreuẽ belg 
dat ichi di ſauderomẽ wonen daer ont 
ontbiedetcdididatickintlancvan kw - 
veen allefaken buullen moecdacr slk 
gheſondẽ ben. Eñ na dat ic op geusert 
lal zijn ſo ſal ic tot di ſeyndẽ enigen van 
minẽ diſcipulẽ die dijn lichamelikecrãt 
bept gheneſen (al, eit die di cit dija volt 
leeren (al den wech om totter eemiger 
ſalicheyt tecromen Eñ deſe gratie (alu 
ve ſtadt oeck ghegeuẽ worden dat kat» 
mermeer van eenige vianden . 
nen en ſal moghen werden. € Beſen 











bꝛieue was in dte ſuriaẽſche ſpraledie 


nauolgende bigheſcreuen. Ma daton· 


ſe heer zeſus opgheuaren wascenbei | 


ele foe wert Judas thadeus van dels 
apottolen ín contc Abagarus lant ghs 
fonden &ii doen thadeus daer gecom 
was lo bemercte Abagarus die wabe 


like teekenen die Judas thadeus indẽ 


naem ons heeren Jeſu Criſti wercken 
de was. Ei bier dore wert hi denckede 
dat thadeus Die felue was daer af dei 
ſtus aen hẽgeſcreuen hadde. Fũdoen 
Behoor Abagarus Thobias bijde del 
ken thadeus gheherbercht was Ende 
Abagarus ſprack tot hẽ Ick hebbeghe 
hoort datter een heylich man ghecome 
is in dijn bupe/ eñ daer om bidde ickdi 
dat ghi hẽ bi mi beengben wit. Etna 
vat Thzobias dit thadeo gheboetſchaut 
























—_ tléaloudee 












bagarus op zijn 


ien eñ aenbabehẽ Eher dote wee 


den alle des conicxdienarẽ ſeeroͤwonðt 
wãt niemãde va haer allen ghetoõt en 
was dat Abagarꝰ in thadeꝰ aenſchũ ge 
Ken hadde Eñ Abagarꝰ begött alð eere 
tealduẽ gaende apoftel chade 
nus.Fhi zijt warachtelic eẽ diſcipeie vã 
beu (onegods. Baer na ſpꝛacthadeus 

tgrotelijc in Epo ghelooft bebe 


_ Baer bin ic in ſinẽ nametot v gefonde 






Sñbier na lprat Abagarꝰ / ic hels ſo ſce⸗ 
i v*ᷣ̃ogeiootſt dat ic alle die iodẽ wel 
(oude willẽ deſtruerẽ eñ re nper brengẽ 
— bebe wave ic fo mach⸗· 
tich vaͤ volcke / eñ en belerte mi nper die 





Ie —————— rijcke. € thadet 


anttwoerde Vnſe beer Ihs beeft dẽ wil 
le vã ſinen hemelſcen vaë volbꝛrachteñ 
dair na is hi weð indẽ bemelep gheua 


rxen bi ſinẽ hemelſten vað. Abagarus 


Gea / dit weet ic wel eñ icgelooue in hẽ 


eñ in ſinẽ hemelſcen vate En thadeus 


ewoerde nier Sleggeie mij hantop of 
in linẽ name &itnadacchadel die had: 


Be gedaen ſo was Naga? van alles 
cranchedẽ geheelijcgeneſen Eñ thade? 
en ghenas op deſe ijt nz alleen baga 
rũmeroeceenẽ heve die Abdus genaẽt 


was genas hi vãzijn gichtichent eñ Aer 


derchne daer Bi menich iaer medeghe⸗ 
nuele geweeſt hadde. Dier na ghenas 
thadeus õtellike vele borgerẽ vãdeſer 
ſtat / vã alðhande ſiecten eit crancheden 
Baer ſi mede beladẽ waren / eũ hiñdicte 


Datſeuende boeck 


Rol lxxv. 


bat woert gode alle die ſtadt dore / eit bf 
beacht alle dat vole vãdeſer ſtadt ac dat 
kerſtẽ gelooue. ¶ Abagarꝰ ſpꝛac meert 
eerſtẽ tot chadeus aldus / ick bemercke 
wel dat ghi deſe grote cteekenẽ doer due 
acht gode werckẽde zijt / eũ hier õ bids 
Bere u dat gist eellen wilt vã Jeſus toe⸗ 
coẽſte hoe bi in deſe wereleghecomë is/ 
en tn watcrachted; hi die wonðlike tee 
kene gedaen beeft die ic van hẽ gehoort 
hebbe &itehade? ſprat bgadöt voer mf 
alle dij borgers eñ dan Cal ic dij eñ haer 
allẽ dat woert gode predikẽ / hoe eñ om 
wat lakẽ dat We wien hemeie in deſer 
aerdẽ neder gedaelt ís. Eñ opten dach 
hier na ſo beheerde thadeꝰ alledatuste 
van deler lade, Eñ Abagarꝰ wilde tha 
deo velegouts eit ſiluers gheuen / mer 
tuadeus en wilde dat niet beelt. Xñ hi 
ſprat/wi hebbẽ ons eygen goet achtere 
ghelaten waer õ ſouden wi dan anð lie 
Hochv (den goet aenueerdẽ 
us miraculẽ Capit.xvij. 
VSKt . xvij. iaer van Tyberius keps 
ſer rjck was Jeſus out.xxxiij.iaer 
eñ doen wilde bij die doot boer alle mẽ⸗ 
hen lijdẽ gelijck die ppberen daer af 
af ghepropbeteert hadde, Ei op delen 
tijt ghinc onſe heere onueuaevt na bie 
ſtadt van derulalẽ / want linen tut der 
paſſien bi nae buult was Fñũ inden in⸗ 
ganc vand ſtadt van Jeruſalẽ quame 
hem te ghenwoete chien melaetſche me 
ſchen Die alle gefiupuere werde van has 
ve lazarie doer Iheſus ghebot na dat & 
aer voer die prieſterẽ vertoont haddẽ 
it van deſe chiene en waa maer eene 
die een ſamaritaen was die weder aen 
onlen here quã he danckende van zón 
ver ghelontheyt Eñ die neghene ioden 
bleue ondancbaer.Eñ die ſamaritanẽ 
beniden alle de ghene die inden tempel 









J— 


van deruſalẽ vepfben om god Daer aẽ 
te bidden / eũ Gier Sen wilde ſũ Jelus cer 


herdergenniet ontfangen En biecons 


werdt ute Jan eũ Ante Jatob (oe ver 
ſtoort dat ſi van onfen heere begeerdẽ 


datter vier wtẽ hemelecamẽ ſaude dat 


alie die ſamariten vᷣllindẽ oude. Ei af 
was deſgelike wrake (rt Velia gepre⸗ 
len nochtãs to wert deſe van onſen bee 
re miſpeeſen Mant die apoſtolen en be 
geerden dele wrake niet war carttate ge⸗ 
_ tic Helias /mer wr grãſchap. Bierna 
geerlepde Jeſus ſinẽ apoftolen weder 
bepmelijcdat hi gepaſſjt eñ ghecrupſt 
ude wordẽ / eñ dat hiten derdẽ daghe 








J weder brilen ſoude. Eñ hier dove mein 


den Zebedeus kinderẽ dat Crit? vaer 
wa vleeſchelijc bĩnen Jheruſalẽ ghere⸗ 
geert (ande hebbẽ / eit hier õ maecten & 


nhhaer moeder toe Dat ſi Jeſum badt dat 


bare kindere in zón cijch machte ſitten 
dieeenciaë zin vechter ſide eũdie ander: 
aenz̃ Aincker Goe Mer Jeſus benẽde 
haer oðwaeuchent eñ hi brachtſe tot odt 


mioedichept Ei We hetoõdedat ſi lich: 


xeliker doer gotmoedich; comẽ mocutẽ 
tot hoocheyt ban doer eenige and fake. 
Eã bier na quäonfe bere binen die (te 
de van Jericõ. Er eer hiin díe ſtatquã 
(oe òlichte hi vaer eenẽ blinde die bline 
äbeoee was æñ Iheſus doerwãdeide 
deſe gheheele ſtadt Kndaer naquãon⸗ 
ſe here int hups vã Zacheus diehẽ ſee 


te vriẽdlijt ontfint Fñ daer õ bekeerde 


hi hẽ eer bi van daer ghinc. Fñ indẽ in 
— vand lade van jerico vᷣlichte Je· 
usoectwee ander blindẽ die daer ſatẽ. 
Biee na quã Yhelus. vi. dagen voet 
die paeſchdaghen te Bethanien / eñ die 
was voer palm ſondach die den ſeſten 
dach was voer paeſſchẽ. Fñ doen ginc 
onſe heer in Ppmös hups dien hi van, 








ouer : —24 
lie dte daer Aters 






ſalue ouer ee arend 







ontfangen Capitx bi: E 
OL des moeges vioed 
Arxeplde Jeſus metzi diſtipulẽ dg | 


Jeruſalẽ eñũ hi quam won eerſtẽ in een 
dorpen der prieſterẽ bac sBerfage gbl 
naemt was: dateer (Den vandebergs 
van ®liuerë gelegen was Gnoe van 
daer fant Jeſus twe van ſinẽ diſtipul 
om daer re balen een gemepneezdltn 
met haren volene / die opten wech Rott 
abemepnesijde voer allearmeniëften 
die gheene epgenbeelten en haddẽe ik 
op dat volen vander eselinne en hadde 























noyt m oegberene. EL bier op reede 
— ale Fñ onder wegen quã 
biaen eenẽ vigeboom die gheen veucty 
ten op been hadde mer alleen bladerẽ 


sep” 





ke 









daer om úmaledide hide vigeuoom en 
… ter tat | 
k — hegötte te Wake den nedgand 
ẽ herch wan DSliuetẽ lo lepden die 
BRttiige vãden volcke die Wie na voich 
— — wegen Goar hi 
dabr diter vide londe Kũ diefonmigbe 





troyden cachen vâden boomẽ die af 


honwedeware. een grote (care vã 
Holhe OE toeter feelte vâ paeſſchen na 
errulale gecomẽ waren / eñ vele kindes 
_ tewel vele vãden Hechten eñ gemeinẽ 
nalicke vã Jeruſalẽ quamẽ Ihm̃ teghe 
moete met olijftackẽ die ſi in haer bau 
den hieldẽ aEñ die ſcharẽ die Vb voer 
gingen eñ na volchdẽ riepẽ alte lupoe 
eñ vlidelic Q anna / dat iste ſeggen / wf 
bidge darghi ons ſalich maer € Gier 
doreſpraſe dieſlommige vã den phari⸗ 
ſeeuſentot Ihm̃ dat hĩ diſcipulen eñ 
die ſcaren beriſpẽ ſoude õ dat aiſulcke 





woerden eñ louingen nae hẽ roepende 


warẽ die alleen gode toe behoordẽ. Eñ 
Seit? antwoerdetot deſen Waert dat 
die mẽſcen ſwegen die ſteenẽ ſouden al 
dus na mij roenẽ (dwelt in ons heeren 
pallie geſchiede doẽ die ſteenẽ ſcoerden) 
bat Ihs heer vã alle ð werelt was. Fñ 
doen Crit die ſtadt vã Jeruſalẽ begõ⸗ 
fte te nalẽ ſo beweende bi die ſtadt (pee 
kende @ Jeruſalẽ bekendeghidijn toe 
comẽde tribulacien eñ catiuicheden die 
dicortelijctoecomẽdezijn ſo mocht ghij 
geth te rechte welweenẽ· ¶ Eñ na dat 
Jeſus in die kade gecom? was ſoe ginc 
hiter ſtont indẽ tempel. Fen eerſtẽ om 
dat hi ons leerẽ wilde dat wialtijt cert 


—— 
⸗ 
a 


Sn ®atfeuendeboeck - 


Eñ want Velus groten honger hadde 
daer na wert hidorre. En doẽ 


ſteren vᷣcochten alduande offéräden 


| Fo. Cixxx. 
in die kercke gaen ſullẽ als wj ergens 


reiſen willẽ eñ dat wi ons daergodebe 


weten ſullẽ. Tentweedẽ wãt den tẽpele 
een opẽbare plaetſe was daer higeuõ · 


den mocht wordẽ betoonẽdedat highe 


willichlit lidẽ wilde eñ niet bedwancke 
lijc Eñ dat hi betoonẽ wilde dat die toe⸗ 
comẽde deſtructie vã Jeruſalẽ als ince 
fte geſchiedẽ ſoude doer die miſdaet der 
prieſteren vaͤden tẽnel. ¶ Eñ diepe | 





Die poortalen des tẽpels doet haer gro· 
te ghietichept / õ dat die prigrimen dye 
vã bupten quamẽ gheen exrcuſacie bea 
ben en ſoudẽ als ſi niet en offersẽ veer 
ongereethentð oſferanden &fioin dat 
die arme mẽſtchen oeck gheen excuſacie 
hebbẽ en ſoudẽ als ſi met haer nyet en 
beachten daer õ hadden ſi daer oee wilt 
elders gheſteit die deſen gelt leendẽ on 
borge tot harẽ giofieë Enñ na dat Jeſus 
alle deſe ouerlien hadde ts maecte hi eẽ 


Rgrote geelſele oft ſweepe vã coorden eñ 


baſten / eñ dair mede iaechdehi ween tẽ 
pele alle die daer tochten eit vercochten 
Eñ hiſprack dat ſi vãzijus vaös hups 
een ſpeelũcke der moordenarẽ maccte, 
Eñ Jeſus en liet oer niet enich vatdoer 
den tẽpel dꝛagen dat gode nier gewijdt 
en was eSñ wt ons heerẽ ogen gingen 
alſulcke blinckẽ de ſchtjnſelẽ dacde prev 
ſteren eñ de leuiten alle oͤuaert werde, 
eñ dat li tegen Ihm̃ nyet en cõden wed 
¶ Sinte JIheronimꝰ ſcrijftdat Naen 
onder alle Sriltus teekenẽ dit hẽ ounce 
wondlijcxſte tez datje die op diertje 
oͤſmaet eñ ongheacht was met eender 
geeſſele ſo grotẽ menichte bes bokt cûr 


de viagen eñ die wiſſeltakelen 5 wmorpẽ / 


Die ſetelen brekẽ eñ ander dingen doen 

die een groot heyr van volcke niet ghe⸗ 

daen en oude hebbẽ al — haerde 
i 


ad — 


ror 





Lan denmiraculen ons liefs heeren 


ſcriben eñ pharileenfendie haer profj 
ten ſagente niet beengen Mer dele en 
cõden alte Ihm̃ niet wederſtaen. Eítin 
dentẽpele quamẽtot Jeſum (ommige 
bliudeeñ cropele mẽſchen de welche hi 
alle ghenas Eñ hier dore wonderden 
haer die printen ð peieftervenefi ſcriuen 
alſo dat ſi tot Ihm̃ (prakt Betoont ons 
eenteekẽ daer wi dore geloouẽ mogen 
dat ghi macht bebe deſe teekenẽ te doen 
OT Jeſus ãtwoerde / ontbint delen tem 
pel eñ ín drie dagen (al it hẽ weder u 
wecken. Eñ dit en ſprat Ihs niee ge 
dende oft radẽde / mer papier 
boerleggende. € Bier na bemercte 
fas die vóche mẽſchen die have gite in⸗ 
den block ofc in Die ghelt plaecte werp 
Eñ doen lach bi daer eẽ arme weduwe 
Die indẽ block twecleine pẽningẽ werp 
die niet vele weerten ware En vande, 







le Cpeac Hs dat ſi meer in dẽ blockghe⸗· * 
worpẽ haddedã alle — 
Ben block gewornẽ hadde ghebeeliicat 


een deel vã hare oueruloedichent daer 
in geworpẽ. ¶ Hier na ſprac Jetus tot 
den zömigen die haer lieten dũcken dat 
@ vechtneerdiger eñ beter war dan al 
ledie ander / een parabole vand phari 
ſeeus eñ vandé publicaen Ei doẽ leer⸗ 
be hi dat alle degene die haer bier boot: 
moedige namaels vͤheuen ſullẽ woede 
Fñ nadactetaudt ghewoꝛdẽ was (oen 
was daer niemätindie groote ſtadt vã 
— Die Ihm̃ berbergen woude al 
o dat hi weder na Bethanië gaẽ moer 
ſte FFñ alle deſe dagen dove predicte Ihe 
ſus des daechs indẽ tempel / eũ ſnachts 
moeſte higaẽ na Actaniẽ. Fñ een pet 
ceder iodẽ die Mpcodemí ghenatt was 
quã des nachee tot Ihm̃ om vábegher 
keere te woedt doer vreele vãden volche 


dat ſi hadde/eñ die anderen TA mee 












eñ om dat hihẽ ſcaemde dzhinechghe 
leert ſoude wordẽ / wacht vädetiuekke 
voer een groot moeſtere gs Was. … 





&nonfelieue here leerde beveedatbi 


hj oe veder ent 
Wat Criltus opte matdatik 
Die oee 







—— — heetst 
die phariſeeuſen die Ihmũ bendẽ 
heeen vroukẽ die nader werdt han 
de gheſteẽt re worden / eñ ũ veaecdsde bE 


oft dat veonkt ſteenen ſondẽoft aat. 


Eñ ſi haddẽ voer haer genome batte 
Jelus gefprokië iae datũ he Dan beſpoe 
en beriſpt ſoudẽ hebbe doer zijn wiets 
hept /eñ ũ ſoudẽ gheſproken Hebi bat 
J gheen ontkermherticheptachade én 
boede welche hi den volche predieie. 
hadde bigtefpeoke Darstonkeset 
telaten lo londen Che ghrecbBamssee 
mabeljceent viant vander mer, 
mer je bekẽde haer bedriechlicheit / 
eñ hiſcreeteerſt met ſinẽ vinger inder 
aerðẽ eñ daer na ſpꝛat hi dit võnis die 
fond (onde is Die worpe dẽeerſten Rel; 
¶ Zinte Jeronimõ ſcrijft inzj epíttelë 
dat qriſt — erraterrãauſorbe vi 
ros abditatos. Die gloſe ſeet Cerra cer 
ram atculas Eñ men hout dat Ijs een 
teeliẽ ſcreef daer dore cit vã egen” 






ſondẽ mede bekẽde Eñ hier nader 


alle na maltãderẽ wientẽpel voer ic 

te, ff bier na ſpꝛat Wier vꝛoukẽ waer 
sn die gene die v gherõdãneert helhbër 
eñ ſi ſpꝛac Bereniemäten heeft mi ghe 
condâneert Eñ doen ſprat Iijs / ſa en ſal 
it v oeck niet voerdeelẽ / gaet eñ en wilt 
niet meer londigẽ. ¶ 9p deſe tjt warẽ 
binen Jerulalẽ (ommige heydenẽ ghe 
comen õgede te aëbidde hdmi. 
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« Dat ſeuenden boeck 


vã paeſſcen Eñ dele ſprakẽ tot Philip⸗ 
nõo dat ſi Ihm̃ begeerdẽ te ien dit Phi 
Kppus nä met he Andream eñ hi boers 
ſtante dz at ile Gñ doen Gpeackjs Vic 
ueets gecomẽ Dac die (one gods geclari 
fiteert ſal wordẽ. gelijcoft bi ſeggẽ wil 
de dalle die heydenẽ ſullẽ noch in mige 
Jeeuen Vñ aac beteekẽde hitoecomẽde 
Beer zy toecomede palſſye / ſeggẽde Niſi 
granũfrumẽti zE. daer na ſprac Je 
fue Hêemelilte vaöclarificeert mi op de 
ſe vꝛe Paerna ſprat wiẽ hemeleen ſtẽ 
me. Xe hebbe v geclarificeert eñ ic (alu 
weð clarificerẽ Gü bier afſprakẽ de zõ⸗ 
mige dat eenẽ donðſlach was /eñ de an 
Bere (peak dat die engel gods ihm̃ aen 
gheſproken hadde. Ef ieſus ãtwoerde 
Daed haren wil deſe voys geſchiet was 
Eñ bílpeacdie prince ð werelt die duue 
le ſalüwonnẽ eñ we gewornẽ woeden, 
ereñ hi ſal zů macht oͤlieſen die mẽſcen na 
hete treckẽ €f als it vanð eerden oͤhe⸗ 
nunien lſal wordẽe fo ſal ic alle dĩgen na mi 
treckẽ dat is aen dat heyligecruys Eñ 
tlauõts moeſte Ws weð na Petanien 
Car Liũs opten dijnſtdach (gaen 
eñ woont bach dede Auit. xx. 
zs dijſtdaechs quae wed des 
P moeges leer vroech ín dE tempel 
eñ daer leerde hi dat volt Eũ doen vra⸗ 
geden hẽ die princen ð prieſterẽ / in wac 
crachte dat hi die teekenẽ —— 
ſi haddẽ willen ſeggẽ Wie beeft u mach 
tegegeuen wten tepel te vᷣͤdriuẽ die gsf 
wilt eñ dat volcee leerẽ ſonð ons cõſent 
oe fprac Ihs tot haer ef parabole vã 


ben vað die twe ſonẽ hadde waer afde 


eene ſinẽ vader weigerde in dE wijgar 
dere gaen / eũ hi ginc nochtãs derwaert 
rFVJñ die anð beloefde dat eit bij en dedet 
niet &iihier napponeerde haer Jeſus 
… ech el pavabel vã den acherlieden die 


orn ge las Ci —— tkn oe — — — 


Fo.C.Ixxxi. 


DE ſone vã harẽ meelter dodẽ. Fñ noch 
een parabole vã den genen die ter brui 
loft ghenoot warẽ / eñ vã den genen die 


ſonð bruloft cleet geuöden was æñ dis 
phariſeeuſen wilde Rhin bier nae van 
gen oft beriſpẽ in zij woerden. Eiribier 


0 vraechden he of kde kepſer tribupt 
belyoorde regenen oft niet Padde ihũs 
gefpeoke neen / ſo (oude hi tegen die vels 
heyt eñ ſekerheyt des lants geſproken 
ebbẽ hũ hadde bi geſprokẽ ia / fo our 
higheſchenẽ hebbẽ tegen die wet ce 
n Merihs Atwoerde haer dat ſt 
eeñ den keyſer haer rechtẽ onðhou 
ben loudẽ. ¶ Vier na ſolueerde Ihs die 
queſtie die be de Haduceen ꝓponeerdẽ 
vand vrouwẽ die. vij.mãs gehadt had 
berde welcke alte ſonð kindere geſtoruẽ 
waren Eñ hij berhosde doer den boeck 
Exodus dat die oͤriſeniſſe des vleeſchs 
toecomẽde was /al en geloofde de peo 








pheten niet Fñ daer na leerde Fis den 


phariſeeu die he tẽpteerde vã dietwee 
principale geboden ð wet hñ bij leerde 
be wiezij naelte was doer dpe parabel 
vâden gequetſten mã die vãden (amar 
ritaen geneſen were Eñ bier na betoõ⸗ 
de Ijs doer Pauids woerd datb die 
ſone gods wasser bi leerde de volcke dz 
ſi die leeringhen ö iben eñ phariſeen 
vͤhoren ſoudẽ mer dat ũ haer leuẽ nyet 
na volgen en ſoudẽ / wãtſi belade ware 
met vele (onde de weicke Ihs opẽbaer⸗ 
lc vertelde, Vier naginc ieſus wel 
tempeleitdoen voerfepde binen diſci 
pulen die toecromẽde omkeeringheeit 
deſtructie des tẽpels eñ der ſtede /eñ die 
teekenẽ van zijnð coecoemtte Fñ doen 
ſprat hi tot hair die parabolen vanden 
vader deks hupſgheſins / vãden thiene 
maechden ei vande gelde eit goede mz 
wininge te oͤmeerdeeẽ kũñ J lr be 





⏑ 


wees dJeſus die parabole vand dorſin⸗· 
gheeñ wanniſſe vand geheelð ſchuerẽ 
Die int leſte ordeel geſchien ſoude Eñ na 
bat Is zů ſermonẽ gheeynt hadde ſoe 
ſprat hi tot zj diſtipulen Deieie ja poſt 


biduum zt. Weet dat na twee daghen 


Bac paeſchlam gheolffert ſal worden eit 
dat de ſone gods dan gheleuert ſal woe 
pen ã gecruyſt te wordẽ· ¶ Ppteni 
(bach agen eñ verhoordẽ Die prince der 
prieſterẽ dat Ijs wech gegarn was eit 
dat hi geſprokẽ hadde dat ſi ben; meer 
ſien en ſoudẽ Ei hiero vergaderden ſi 
alle onð maltãderẽ mettẽ ouðs vã den 
volcke ín Japphas bups / eñ daer ſlotẽ 
ũ dat hm vangen eñ doden ſouden / 
mer niet optẽfeeſtdach op dat haer dat 
volcgheené oploop doen enn ſoude. Vñ 
na dat Judas oᷣnomẽ hadde dar ſi alle 
oͤᷣgadert warẽ ſo ginc hi tot haer Fũ hi 
vraechde / gelijt vã een (node beelſte / hoe 
vele dat Ge geuẽ wilde op dat hihaer 
Ihm̃ leuerẽ (oude Eũ Judas accordeer 
be mit haer dat hi haer Jhüat lever? (ou 
de õ.xxx.ſilueren penningen €£t Judas 
hadde vðhoort datis geſprokẽ hadde 
dat hiten derdẽ daghe ſteruẽſoude Ei 
hier õ dacht hi dat hi daer wreenige wt 
ninge hebbẽ wilde / wãt sj doot toch ge⸗ 
(chien moeſte &it oet wãt Judas de bot 
ſe droech eñ eendief was daer õ dochte 
hẽ dat hi grote ſrade gheledẽ hadde dat 
Die ſalue vä Magdalena ouer Ihm̃ ge 
ſtort was die wel. ccc. pennigen ghegol · 
den ſoude hebbẽ / daer hi eẽ deel af geſto 
len (oude hebbẽ Eñ om dir weöte vᷣha⸗ 
ten fe vᷣcocht hi ſinẽ meeſter Vñ dit ghe 
ſchiede des woõſdaechs voer paeſſcen 
Eñ na vat Judas die beloeft hadde ſoe 
ſocht hi. een bequaẽheytõ Yoi te leue⸗ 
neven ſonð groteſcaren vã volcke. 


Boe Ihũs optẽ doderdach Dat 





ꝛ ten eerſtẽ dach (Tap.xxi. 
Aſimoꝝ dat was optẽ ſeluẽ dach 
datmẽ des auõts dat paeſchlã plach te 
eren ſonð ghedeelemt brogt/ lant Jeſus 
si diſcipuſen in die ſtadt va Jeruſalein 
g dat ſi hẽ daer bereyẽ ſoudẽ oat paectds 
fam te eten mit Ane diſcipulen Eñ Mo 
quã des donðdaechs binen Yerufatent 
en hi adt daer in Die laetſte auontmmals 
dat paeſchlãmet ſinẽ diſtipulẽ voer DE 
feel dach vã paellchẽ dat was voer DE 
eerſten dach rtzimon die alder hoochſte 
was onð die. vij. paeſchdagen &it men 
en leeſt nergens dat onſe lieue here ovt 
vleeſch adtdã vande paeſchlã. Eñ Is 
ftontop vand auontmale eñ hi wieſch 
die voeten zijnre diſcipulẽ Eñ daer af’ 









ſprac hi tot zij diſcipulẽ dat hi dat gedaẽ | 


hadde õ dat i matcâderen gewillichlijt 
dienẽ ſaudẽ. Ei in deſe auötmale ſprat 
Jeſus ſeer vͤſtoort zijnde va geefte Boer 
ropaſſie vã iudas / Poerwaer ic ſprekt 
dateen vã v lieden mi leuerẽ ſal. Ende 
hier na vraechde elc vã haer biſonðblijt / 
Vere en bẽ ic die ſelue niee Eñ ihs ſnrat 
Die met mi zijn haut in die ſcote le ſtcect 
pele ſal mi leuerẽ. Vñ ieſus ſtat met ats 
le.xij. zijn diſcipulẽ zijn hãt in die ſcotele 


“Baer ũ dat ſap vâ wilde lattuwe wtack 


DatmEna die wer merten paeſchlã eter 


moette PFñ Die diſtipel dien ihũs bemĩ⸗ | 


de neychde hier nazij hooft voer els. 
dorſteeñ ieſus gaf he met heymeliker 
ſprakente kẽnen dat iudas die verrad 
was den welcke hi dat gedoopte broot 
gheuen ſoude. Fit bier na voer die dupe 
uele{n iudas / niet ten eerſten / maer die 
dupuele beſat hẽ op die vee ghelijt xjn 
epgen Ei bier na dacht iudas dathihẽ 
ſeluẽ ghemelt ſoude hebuẽ en haddeji 
niet gheſprokẽ Fñ hiſprac / jeereen bẽ 


N 
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ich die verrader niee Doen antwoerde 
ante here ghi hebt dat gheſept / ghelijck 


ofthi hadde willen ſeggen / gh meit u F 


leluen eñ ick nyet eñ ic eu ſegge dat niet 
mer gui ſelue / eit Gier om wiie u beterẽ 
Eñter ſtõt bier na ghtuc Judas wede: 
fer auontmale/eñ bet was inder nache 


Eñ doen (peac Felius sku io de ſone des 


meuk geclarificeert / ghelijc oft hi had⸗ 
de willẽ ſeggen / no als die donckereeñ 
quade mẽſche wech is fo zijn G alle ape 


nere die met harẽ meelter bier sin Ei. 


Jeſus ſprac hier na God ſal mi ter ſtõt 


gaarificeren / gbelijcofe hi hadde willen 


ſeggen Poer mi vᷣriſeniſſeeñ doer die 
teekenen die in mijnõ door geſchien Cul 
ken oprer aerdẽ eit na mijn doot inder 
hellen. ¶ Sinnẽ veler auötmale ſo ghe 
bñdide Iijs dz brooteñ hi brac dat eñ hi 
gaft ſinẽ diſcipnulẽ ſeggende. Meemt eit 


eet dit is mijn lichaë Fñ die.xi.diſcipu⸗ 


len namẽ dat lichaem one heere ín ſpe 
gie van brode vandẽ handẽ ons Geeren 
die dae ſelue ghecõſacreert hadden. Fñ 
be ſpꝛac/neẽt dat was te vᷣſtane ſacra 
mẽtalijc eñ eet dat gheeſtelijc. Ef deſen 
woerdẽ gaf Ihs cracht op deſen tijt / na 
maels hier Doze tecõſacrerẽ bꝛoot ín zij 
lichaem / eñ wijn in zij bloet. Ende ſinte 
NJucas ſcrijft dat ihjs bier na ſpꝛat Doet. 
it na tot mijnð ghedẽckeniſſe. Eũ vac 
hi hier dore dat ſacramẽt ín ſtelde. ” 
Woe criſtus water eũ bloetint 
. hoefkenzweete & ap Kl, Ì 
8 efus fpeack bier na cor (imnê diſci⸗ 
A pulen. An deter nache ult ghi alte 
doer mi gheſcãdalizeert woeden; want 
Daer is gheſtreuẽ / dat die harde gheſla⸗ 
gen ſal worden eñ dat die ſcapẽ úttrope 
uilen woede Eñ tet ſtont daer na (peac 
VHetrus õuerdachtelijt Kl waertdat als 
le die diſcipulẽ gheſcãdalizeert werden 





Dat leuenden boeck 


PoE lij. 


nochtäen falic nẽmeemeer gheſcãdali 
leert wordẽ ofdi af gaẽ Poen (peace 
Peereeer dẽ haen twee maelcraenẽ fal 
ſo ſuldi midrie maellochene En Herr? 
ſpracweð Beere al waert dat ick met v 
ſteruẽ moſte ſo en (alicuuslochene&i - 
bier na dede Hijs een lanc ſermoẽ voer 
zjn diſcipulẽ inc welt bijte oͤtrooſte ſeg⸗ 
gede dat ſi haer nyet uͤſſaen en ſondẽ al 
ſtorue hi ſchãdelc dẽ doot /wãt bi ſoude 
namaels dE hepligen gheeft ſeyndẽ die 
hare herten oͤlichten foude. € Bier nae 
ginc Js mir 30 diſcipulẽ in eẽ dots heer 
ds Beremani genaẽt was / eñ dit was 
gelegen benedẽ aen dẽ berch vã oliuetẽ 
Eñ deſus gint met 35 diſcipulẽ in eenẽ 
hof/ eñ hi ghyebboot haer daer te bliuẽ eñ 
te biddẽ ñ vã daer nã Vhs alleen met 
hẽ Petrũ en die twee kindere Zcbedet 
fñ wãt hi deſen Die glorie vã zunð mar 
ieſteit optẽ berch vã Thaboꝛr ðioõt had 
de Daer õ wilde hij haer oer úroonen die 
droef zijnd paſſiẽ. Paernagincj is 
vã deſe fo verde alſmẽ mz ecn? ket woe 
pen (oude Dair na begâtt bideoef te zi 
wãt hi die droekhz DE godlike wil hadde 
onöweepe. ii bien was nʒ alle droes 
ue doer oͤſcrichige nature vend doet 





‚ Mee doer De ölalichs vã Judas, eñ veert 
de toetomẽde lochenigeen vᷣſakige zijn 


der diſcipulẽ / eñ doer die toeromẽde Dee 
ſtructie vã ieruſalẽ fFᷣñ ieſus quâcoes 
wed bis diſcipulẽ eñ hi vantſe alte la 
pede Fit ike ſpoac tot Petro õ dathihẽ 
alð meeſt úmetë hadde Volbrẽgdi ald? 
dat ghi mi beloeft hebt / maeckt eñ bide 
wãt dẽ geeft is willich eñ bereet õ te lij⸗ 
den mer dz vleeſch is crãtõte vᷣdragen / 
Vier na gint (js opt᷑ ſeluer plaetzẽ ine 
hemelſcẽ vað miet grott droef h; aenbid 
den Fiidoëopebaerde ihũ eẽ engel die 
in hẽ de beroerte zijnd ſinnelichz oͤſterc⸗ 
te die de dooc vreeſende — * 
i 





blaren 





_… Boe Iheſus gheuanghen wert 


úftevcte he feluen doer zij godheit ſeggẽ 
de Vað dijnẽ willemoet gefchten voer 
De mine &i doe bleef Ihjs Co herrelic ett 


_ peeefelicin hẽ ſeluen vege die doot ſtridẽ 


de dat hẽ zijn ſweet eñ bloet met groote 
deoppele af liepẽ. Daer na quã xᷣpᷣs bt 
zij diſcipulen eñ hi vãtſe wed lapende/ 
eñ doen ginc hij tE derden ſinẽ hemelſcẽ 
vað aenbidden õ dat hi ons leerẽ wilde 
datwi onſe bedĩgen ſeyndẽ (ulle roe die 


heplige driuuldicheit / eñ dat wi bidden 


ſullẽ tegen die dritẽptaciẽ des vleeſchs 
ð werelt eñ des duuels. Gi na die gloſe 
õ dat witen eerſtẽ bidden ſullẽ om vᷣgif 
keniſſe vãdẽ voerledẽ ſondẽ /õ beſſerme 
nis vãden tegẽwoerdigẽ quade / eñ om 
wijſheit eñ vaſticheit tegẽ die toecromẽ 
quadẽ æñ Firs quã weder bizũ diſcipu 
len eñ ſprack / nv ſſaept ende ruſt wat. 
Afi nadat noch eẽ luttel geſlanẽ had, 
den ſo (pracht; het is genoech gellapen 
ſtaet op eñ laet ons gaẽ / wãt hi is bios 
die mi inde hãden ð ioden leuerẽ ſal. 
¶ Hoe Criſtus gheuãgen eit voer Lap. 
phasgbecodäneertmert Catrij. 
Sen Epe dele woerde noch ſpre⸗ 
kede was ſo quã Judas meteen 
grote (care ð ridderẽ van dE prelidet va 
rome / eũ met eë groteſcare vã dienare 
ð princen eñ met andeiodẽ die meeſt al 
gewapẽt wart Eñ Judas hadde deſen 
een teekẽ ghegeuẽ dat hi Eje ware dyẽ 
hi aẽ ſinen mottuſſen ſoude / wãt hacob 
de midere was xpᷣo ſeer gelijc vã aẽſich 
te õ dat ſi geenẽ onrechte man voer Je⸗ 
fue doer die gelikeniſſe eñ doer dte up 
ſterheit des nachts vãgen en (oude Eñ 
hs veaechde allẽ deſen ten eertte wpe 
Gfochte Vñ ſi ſpꝛakẽ Ihmũ vagrasarerts 
Bos ſprac Ihs / it be de ſelue / eñ doer de 
cvachte zjs woerts ſo viele ſi alle acht 
waert ter aerdẽ Maer na ſprat Ro dat 





nadat alðhande valſche 


Pd 
Tan 
. 


dat ſi volbꝛẽgen ſoudẽ daer LS gecomẽ 


waren qqñ hier na vingen Emer 





brochten he vaſte gebõden zijde cen eer 
ſten voer ãnas dẽ ſwager vã capphas 
den eppften prieſtere vãdien (are. EE 
Ihm̃ volchde een (ögelincdie mer ecũẽ 
Gden mãtel en hadde op zijn naece lijf 
eñ deſe liet Ane mãtel achter ei hi vloot 
vãdaer. Fñ die zmige leggen datde 
iongelinc linte Jan was wãt hi on deld 

tijteen iongelint was alſmẽ rekent na: 


zjn lanclenẽ. Sñ ſinte Peeter voicho 


onfen heere oec vã verde Ei Johãnes 
was bekẽt in Annas bups eit dactent: 
beacht bi Petrũ mede binnen. Eñ An⸗ 
nas — — — vã nen di 
cipulen eñ vanzijndleevingen. Einar 
dat hẽ Sriltus geãtwoert rek ier 
altijt opẽ baerljt gefproken eit geleert: 
hadde/ eit dat ment den geren veagen 
foudediet ghehoort haddẽ ſo was daer 
een vã dẽ dienarẽ die ihm̃ metzinð ger 
wapend hant ſo ſwarẽ lach gaf in 

gebñdide aẽſcin datmẽt (nd bellen ver. 
hoorde. Peer? wermde hein de ſalem 





beanderesertnadathiihmdetemalek 


lochẽt hadde eñ he ſeluen buloect (oge 
dachte hi dz woert dat be ieſus voerſei 





hadde Ende daer na gine hi wtdes bits 


cops bof eñ hi vloor in eẽ holinge deer 
ven die noch hedẽ Gallicane? genaẽtis 
eñ daer beweẽde bi bittlijc zn miſdaet 
Eñ deſen geheelẽ nacht beocht? de iodẽ 
ouer mie ihm̃ ee ſlaẽ te ſtotẽte treckẽ eũ 
eñ onmẽſchelijcte tracteren. ¶ Eñ des 
moegës vrdech quamẽ voerapphas 
den biſſcop Die prieſterẽ —— bes 
vol eñ die ſcriben eit phariſeeuzẽ. Fit 








ſe tegen ihm̃ gheſocht hadde ſo quamẽ 
daer noch twee — Die ſpraken 
dat ſi ihm̃ hadde horen legge. Ic mach 
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Belen tepele die met hãden ghemaect ís 
bꝛeken /eñ binen drie dagen een tepel 
die methaͤden niee ghemaect en ie wed 
ent tĩmeren Eñ want Ihs hier op niet 
enãtwoerde daer õme Kent dapphas 
kecht on / leggende toc Ihm̃. Icbefwere 
dibidẽ leuendẽ god datghi ons ſegget 
fr ghi driſtꝰ zijt die (ene vã den lenen? 
te antwoerde onte here ghij 






tdat geſprokẽ eñũ ter kont hier pa 
Roese Die prince ð prieſterẽ sin cleede⸗ 
gen (eggen lafpemee 
wat dũg valle van pe En reste 
Reritsi is ð doot beſcudich En bitenae 
ſnogen dye iodẽ in Jeſus aẽlitht / waͤt li 
Bat vägewoören plagen tedoen als ſi 
vemade vſmadẽ. ¶ Bierna drochtẽ die 
oden Jeſum in des rechts huis cñ ſi le 
heeden be Pontio Puato die det ſtat⸗ 
houder eñ rechter geſtelt wmas vans tov 
mepnê wegen Fñ die iodẽ en ghingen 
in Pilat hups niet wãt hi een bepden 
was d dar ſt niet beſmet en ſouden wos 
Ben allſo datſi dat paeſchlã nietcn oude 
mogen etend. Efi nae dat Judas oͤhooit 
haddedat FVAs ſo onmẽſchelijc ghetrac⸗ 
geert wert lo quã hi doer berou eñ ieedt 
welen vãzijnð mildaet in bte dgadérin 
gheð peieſteren ð ſcriben eñ der pari, 
ſceuſen / eñ hi werp die. txx. pẽninghen 
voer hare voetẽ roepẽde Icii Geb geſon 
dicht dat ic dat õnoſel bleet hebbe ghele 
uert in dine hãden eñ ſi ſpralẽ tot hẽ. 
Wat leet ons daer ane / liet ghi daer af 
toe wat gtr he ons gheleuert hebt. ft 
bier dore wercFudas (o bedroeft dat be 
be feluen aẽrenẽ ſtrich gine oͤmorgen 





eit verhãgen / eñ daer na berſte hi ouer. 
nies allo dat allez ingewãden wbt bie 


len Eñ daer doze voerzin ſiele die niet 
weerdich en was doer né montte va⸗ 
een daer hi Criſtũ mede ghecuſt bande 


Dat ſeuendeboech 


eMikeeftgeblafpbemeers 








FoC lerri, 
inte Jeronimus ſcrijft dat Judas 
bere meer vͤſtoorde hẽ — ver 
worgẽde dã doen bike verriet eñ lener 
DE Eñ men twijfelt oft Judas hẽ opde 
len ſeluen dach úlinceft niet Fñ in díe 






glole ſtaet dat hi hẽ vᷣ int voer Criſtus 


vrilenilſe Maer die ſommige ſegghen 
dachte ſeluen vᷣhincdoen Hi Leitner 
brifenide hoorde de welche bi npeten 
badde getsoepe nod gelooft. 
Boe PD 


heerd, Capittelxij. 
Afe dat Ihs iñn des an huns 
gecomẽ was ſe dine Pilatus tot 


den iodẽ die doer zij huvs ſlõden eñ Its 
vraechde haer wat accuſatiẽ dar frege 
allulckẽ menſche haddẽ. Doenacrutece 
den Die ioden Ihm̃ een eerſtẽ in twee Cas 
ken Eerlſt dat bi boden baddetvibupe 
den keyſer te gheuẽ ñ dat hiſprekẽde 
was dat hi dieconic ð (oden was. Vier 
na gtzint Pilar? in 35 hups /eñ hi achte 
de eerſte atcuſacie voer niet wãt bi ver 
hoort hadde dat Ys ghefpeche hadde / 
gheeft dẽ keyſere dat hẽ toe behoort / eñ 
geeft gode dat gode toe behoort· wanẽ 
tweed atculatien vraechde be uatus 
Siſtn eẽ conincð ioden Soẽ antwoer⸗ 
de hed bn ts vã deſer werelen;/ 
Eñ Pilatus (pear biſtu dã cen conincks 
be ãtwoerde /ghi ſegt dat iceë conincts 
hé, It ben ind werelt gecomẽ op dat icð 
waerh getupchniſſe gheuẽ ſoude Hoë 
pꝛaechde Pilatꝭ Ihin watis die waer 
heyt. CEN int euangelie vã Ritodemẽ 
eñ Joſeph ſtaet beſrreuẽ dat hier voicht 
Yp̃s ãtwoerde die wacrhz ie vanb ar⸗ 
den geborẽ oft ou gereſen Pilatꝰ ſprac / 
inð aerdẽ en is gheen warheit Fÿñs ant 
woerde / merct dat de waerhz ind acrdẽ 
neð gedaelt is / eñ dat fi nu two gheoer 
deelt van dẽgenẽ Die opter eerde mach 


tich zn 








Hoe Pplatus Ihm̃ eramineerde eriter doot bogdeelde_ 


&äbier na ouevfach Pplatus allevat 


volcdat voer zg hups ſtont efihimerc — 
tedatter vele iodẽ onder warẽ die ſere 
doen ſneac Pplatusluyde 


weẽden 
tot die alder principaeluͤe. Nile deſe mer 
nichte des — npet dat Jeſus 
ghedoot woede Eñ doen ſprakẽ die ou⸗ 
dersð iodẽ tot Pplac? Kite deſe menith 
te des volcx ie hier gecomẽ voer v dat 
Ihs ghedoot foude worde Ef Boen ſtẽt 
bj ven recht Pplatus een ioetich man 
pie Pleodemus ghenaẽt was eñ deſe ðᷣ 
telde ſHilato hoe dat Ihhs vele miraculẽ 
onder dat vole gedaẽn hadde eñ hiriet 
Pilato dat hi Ibm vꝛij laten ſoude.ũ 
daer na ſprac een and ioetſej mãaldus 
toe Pplatũ Fe hebbe. xxxviij iaren ban 
tranchedẽ te beddeghelegen eñ de ſom⸗ 
mige droegen mi in mij beddeliggẽde 
voer deſen Ihs eñ hi genas mi ter ſtõt 
met eenẽ woerde. Pact nat ſprat noch 
een ander It was blint gheboren eñ de 
fe Ijs hadde õttermeniſſe ouer mis eũ 
na dat hiziju handẽ op mij ogenthadde 
gheleyt fo wert it ter ſtont ſliende. Fen 
ander ſprat / i was crom gewalſen eit 
dele Jeſus heeft mi recht gemaect. Eik 
hier nae ſpractot Pplatus een vꝛoukẽ 
die Veronita ghenaẽt was Ick hebbe 
xij.iaer dẽ loop des bloets gheledẽ ende 
nadat ic dat wterſte boort vã Ihs clee⸗ 
deren geraect hadde ſo wert ic geneſen 
ñ bier na ſprakẽ die ioden Pilate: wi 
hebbẽ in onſe wer datmen gheen vtow 
wen to —— nemeofcgbeloor 
uen en fa 
ander Mat ſegt ghi lieden Sele mã ís 
een propheet eit de dupuelẽ zn be ghe 
hoorſaem zé, € bier dore quãgroten 
twiſt eñ muterie onder dat volt € Pi 
latus dit oͤᷣnemẽde en wiſt niet wat bij 
doen wilde. dierna ahinchi weder in 
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l. Eñ doen MpeakEfommighe 


















gin baro of bic ener —5ñ 
ren ufea gaen a 
uappt buien sin si | 


lon mëtehe banen bel onbe toe 
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——— Glen sd 
datdiega 
fajen noa abfoluercoft anar ij 
de Eñ hier dore werde —— ke 
deg wedere vriẽden eñ veveenief 
* —— — ne tu 
plat? vele hebeeen stemd 
bere vã ariſim 
na dat Verodes Bir vele velg: 
— — — 
oͤcreech ſo blinade bi Wp ma J 
nen heyre / eñ bij beſpotte hé gefijces 
forel bij ſant hẽ weber cor Pple 
een? witten cleebe ghecleet —* 
Bierna ſprac Pilatus — 
ioden.ich noch Werodes en vindẽ gedi 
fake vand doot in deſen man, Eee — 
goede Pplac? onfen heere nietcce · 
caſtien / eñ daer na wilde bí be wils laas 
gaen. Yñ doen rien diegehheele, 8 
(oden Trupſtẽ crunſten Fũ nadatdelk- 
bemercten dae Pplatꝰ — | 
wilde foe accuſeerdẽ ſi Ihieen erdee 




















5 ag ande F 
maer (geent tegen den keylere. Baer 












Boeli eẽ plaetedie Sabatha genaẽt 
masen At was ontrẽt den.vi.vrẽ des 
aechs Voer Der ioden paeſſchẽ. Fñ 


7 2 | 
Ars ante 








‚ Banbebeeftdoen droom &iidoen Pi 
latus ſach dat bimer zj woerdẽ niecen 





De en 
am Te 


erde hem die toden wederg 


Ry. eer Pilar in vele lakẽ &n Jefiucenú 
\ amstwserde he niet FSũ want daer eẽ ge 
— was dat die rechter den volcke 


ne miſdadigen mãgakiaerlijcx in de 
keeſte uâ paeſſchẽ den welche ſi begeert 
Ben tot eẽ memoꝛie datũ vã Pharcass 
Bien vᷣloſt warẽ Bier õ vꝛaechde Op, 
latus dẽ ioden oft ſi Jom hebben wou⸗ 
Sen oft Barrabã ve welcke eẽ moorde· 
maer was eñ die muterie binen Iheru 





_ faleimt gemaect hadde. qñ die ioden bes 


geerden Sarrabã eũ ſi wiloe Ihm̃ ghe 
cruyſt hebbẽ. ¶ qñ die dupuel Lucifer 
bemerce dat haer die heyligen ind bels 
len leer oͤbliden / eit dattet niet mogelijc 


snu was dateen natuerlijc mẽſce ſo vele 


liden mocht Gi daerõ begõſt hi tetwij 


efẽdat Ijs de ſonegods twas Eñ hier 


ent quelde cit rade bi Pilac? hupſurou 


… Besnachte in hare deoom dat ſi aen Pt 


facus make oude dat Ihs nyet en ſtor⸗ 
ue. €®ít navolgende is weer euãgelie 
vã Ppeodem eñ dJoſeph ghetrocken. 

Mier na was dilatꝰ ſeer oͤſlagen / eñ bi 
en wiſt nier wac hi met Jeſus doen ſou⸗ 


de ñ doen Cant Pilatus buplveouwe 


bte Arocula genaẽt was aen hẽ /ontbie 
Bendedarbimie Jeſus den rechtucerdi 


gen man niet ce doen en (oude hebben / 


wát des nachts õ ſinen wil vele gele, 
Ben hadde ðVñ doen de iodEdicúboosde 
ſo (prak ſi Milate en hebben wi v nyet 
‘wet geſept dat deſe een gokelaer gi een 
bedeieger is / wãt bis dre huyſorouwe 


Datlſeuendeboeck xo.Chxxiii. 
Pilatus dít boorde bꝛracht hi Ihm̃ bu⸗ 
graert eñ hi gince ſitten in ſinẽ recht 


— — — —— 5 
— 


⸗ meenen 


“peofteeerde (3 wieſch biz banden. ER 
nadat Iijo met roeden cũ met geeſſeiẽ 
weder onmẽſchelijcghegeeſſelt was fa 
leuerde be Dilatus dẽ iodenõ geevuptt 

te wordẽ &a Pplar? badveiyin te vor? 
leer doen geeldelén 6 dat die 0935 doot 
niet begherẽ en fouden ate ſi hẽ fo mito 
maect ſoudẽ ien ER aen de colũne dair 
xsbs aen ghegeellelt werdt ſietmẽ noch 
eden die litteekenẽ vã ſinen bloede. 


Boe Iheſus aen die galge J 
Cruys gehangen Wert & a. 
D erna name die ridderen LADEN 


vereer Ihm̃ na haer / eñ & deden 
hẽ zn cleederẽ wt, eit Á gingett he wed 
onmêfcbelijc at een tolũne binden ende 
geeſſelen / eñ daer na bingets ſi sijn WE 
eenẽ ouden voͤſleten mãteidie väpurpre 
re eñ coccus gemaett was / eñ ſi ſtelden 
hẽ een geulochten doernẽ trone op zón 
hooft waer af de doernẽ ſeer diepe doer 
ztjn ghebũdide hooft ghingen Fn Aga 
uen JIhm̃ een riet in z hant voer cenẽ 
ſcepter / eñ doen beſpotten ſi hẽ ghelijck 
geen die geerne conincgeweelt hadde 
“eft tier gecõnen en hadde. En ſi ſprakẽ 
tot Ihm̃ met geliogene knpen. Weeſt 
gegroet conincò (oden © A ſpogen ſee 
re onmẽſchelijt in Ijs aenſchñ / eñ met 
(toeken eit rieten ſloegen ſi op zj hooft. 
Eñ doẽſi vã ſlaen eñ van beſpottẽ vers 
ſaedt warẽ ſo namẽ ũ Ihm̃ zůn purpu 
rencleet afeñ Gdeden be wederesú ciee 
deren aen / eñ ſi leyden hẽ met ſinẽ crup 
ce gheladẽ zůndeõ tecrupcẽ nadẽ berch 
vã qaluarien Fñ vele veoukes volch⸗ 
den Ihm̃ die he leer beweende. Ff ihs 
ſpractot deſe Vroukẽs en wilt ouer mé 
niet weenẽ / maer weent ouer die grote 
tribulaciẽ die v allen nakẽde sijn. Vier 
na quamẽ ſi optẽ berch vã daluarien 
daer die miſdadigeghedoot evi Eñ 
i 






— 








Boe Jeſus aendie galge des cruys gehangẽ wert 


te wijledat Fha aentcrups nageldẽ 
fo ſprac hi hemelſche vader Ógbeeftde 
fen haer miſdaet ware niet en weren 
war doen ẽEñ nadac Fefue ghecvuptt 
was fo maecté ſi vã ine cleederẽ vieve 
deelen: wtgenomẽ den rock / want daer 
warẽ viere ridderẽ die Ihm̃ ghecrupſt 
haddẽ Fhñ daer naõ dat Jeſus rocghe⸗ 
beept was eñ nz ghedeilt en mocht woe 
Ben ſo dobbeldẽ ſi daer omfũ Pilatus 
ſcreef die lake vã Ap̃s doot in eenẽ tptel 
Jeſus Mazaren? Mer Judeorũ / ghelijt 
oft hi hadde wille ſegghen Pele is ghe⸗ 
truiſt wãt hiconint &toden was Eñ de 
fen tytel was geſcreuẽ in latin ĩ griecx 
eñ in hebreeuſch / want daer vele volet 
vã diueerſche ſprakẽ op deſe tijt ter fee 
fte vã paeſſchẽbinnẽ Jeruſalẽ gecromẽ 
waren. Eñ dat truys en hadde bouen 


geaeen dweers hout daer deſen tytel aen 





enagelt mocht worden Fũñ hier õ dede 
lac delen tytele nagelen aẽ een hou 
ten plancke eri dele planche dede hi aẽt 
cruns naghelen. ¶ ũ die Ihm̃ voerbi 

gingen eñ (agen hangen blaſphemeer 
den beleggende Vach oft fp v dat ghij 
gheſprokẽ hebtdat ghi dE tempel gods 
fout magen deſtruerẽ eñ binne drie da 
gen weö op tuners Eñ die peiefters be 
fpotten Ihm̃ oec roepẽde Inð menſchẽ 
_ beeft hi gheſont gemaect eñ hẽ ſeluẽ en 
cã hi niet gehelpẽ. inu ſchinet weldz 
hi niet doer he ſeluẽ mer in velzebubs 
naẽ die mẽſchen met tooueriẽ geneſen 
beeft. Eñ die dupuelẽ ſiende dat Jeſus 
trachtẽ gebeoke warẽ / ſprakẽ vec / daelt 
nv neö vande cruyce ſo machmẽ in dij 
gheloouẽ € Jucifer quã opten eenen 
arm waden ccupre ſittẽ eñ hij bemercte 
ofc Is eenige (mecte ð ſondẽ ghehadt 
hadde *ñ met ieſus werde twee moor⸗ 
denarẽ ghehangen eit die eene vâ haer 


blafphemeerde Ihm̃ oer. sPterdie and 
ſtrafte ſinẽ gelelle et hi fpeactot ieſum 
eereweelt mijnð gedachtich ate gf 
in v rijc coẽt $i ieſus ãtwoerde he hee 
den ſuldi met mi weſen in datparadije 





Editen is niette oſtaen van den acre 


ſchẽ paradiſedaer Ubá woe vᷣdreuẽ sas! 
noch vãden engelſchẽ paradiſe / wãtnit 
mant daer in gecromẽ en was voerdat 
Ne ven bemmel gheopẽt baddermerait 
paradis dat was biihm̃ ouer aſteziu 
daer hiwas. Cübidenceupeettont 
Maria die gebñdide moeð ons heeren 





er Maria Cleopbe er Maria Mag 


dalena eñ Johãnes Gi alle die anti 
cipulẽons heerẽ waren vã hẽ geuledẽ 
ekñ ieſus ſpraceerſt totzijnð moet wf 
ſende met ſinẽ gebñdiden hooſde/ vrou 
ſiet deſe ſal voort aë v ſone zijn En dair 
nafot Joãnes Siet deſe fat v emoe sijn 
kñ nadele vre hadde ioãnes die ſpetia⸗ 
le ſorge voer Maria bone ale die ant 
anpoſtolẽ Triſti. Sicieroninũ weit 
bat éApᷣs zjn moed mieinãde bequame · 
















her en mocht beuelen dan die een ma 


get der andere die maltãderẽ doer Gate 
fupuerhept übliden. | 
| heſus aent heyl 


rene vee quam dustterhel 


ouer Dat geheele aertrijc / wãt die fonus 
en wilde harẽ beer niet a€ Gen hangen 
deaent cups Pp defe tijt was ind lat 
vã Ithenẽ een grote Audie Fiidiepbi 







lozophẽ van Kebentondtocheë opde 


bele tijt die fake vã deler duyſterheiteũ 
niemãt vã haer en cõde Die fake bievaf 


gheuiden. Mer Fysniſius Ariopagi· 
ta ſprat dat die god ð naturẽtelidẽ had 


be Eñ hierõ wert te Athenẽ eon outaer 
gemaect voer dẽ onbekẽ dẽ god Fũmẽ 


leeſt hier af én die werckẽ der apoltolen 


| 


Á 

















ons heerẽ geſchiedẽ. 


wsõlijc oſt natuerlijt wãt ſi duerde deie 


veen vand ſeſter ute cott negenſter vre 


Deſe dupſterhz en was oec geen ætlip⸗ 





Re wãt die mane was.xiiij. dagen out 


ent wal ii dan ie Die mane altijt int oo⸗ 


ſten als die ſonne is int weſtẽ. ¶ Men 
vint beſcreuẽ in die boeckẽ der heidenẽ 
dartop deſetijt vãdeſer dupſterhz ð (one 


nea Sichinia ned viel doer grote aert⸗ 
beuinge. Gi in Die ſtadt Hicena vielen 
eer bier vore ontellike vele huyſen ned. 


Eñ hier af ſcrijft vlegoneen oude ſcrip⸗ 


toerde welcke die tijdẽ beſcreuẽ beeft al 
dus Fer ſeſter vee is fo groten Ecliplis 
efsuptterbeitö ſonne geſchiet dat nopt 
te vorẽ eenige meerð vuptterbept ghe⸗ 
weeſt en hadde alſo dat dE dach drie vrẽ 
lanctoͤkeert wert in eenẽ duiſterẽ nacht 
eñ dat die ſterrẽ ouer algeſien werden. 
Eñ dit zij den teekenẽ gelijc in die paie 
Ontrẽt der ne: 
genſter veen viep Mo Velp help lama 
3abathant. &ii doen ſprakẽ die zomige 
bac Jeſus Pelias riep / eñ vele war? vor 
mepnêoie geen hebreeuſch en vᷣſtondẽ 
£ hier na viep Veling Pitto, mii dorſt 

ñ doen was daer een ridð die een ſpõ : 
gpe in wijn tac daer mirre galle azijn 
er plope in ghemengt waren. Fit dele 
ftacdie (pögpe aen eẽ lancie eñ alfo gaf 
bi Ihm̃ te drinckẽ Eñ nadar Ijs dit ge 
{mate hadde fo (pracht Cõſũmatũ eſt 
ietis al vᷣuult datter vã noode was te 
ien voer mij doot. {Eri ontrent õ 
a (ter vee na dar Jelus Ane hemel: 
ſchen vað aen geroep? hadde fo gaf bĳ 
nen gheeſt 4¶ Vñ Fiss ſtert᷑ inr ſelue 
iaer dat Johãnes onthooft was opten 
achtſtẽ dach Kplisrop welckẽ dach Adã 
alð eerſt vã gode geſcapẽ was. Eñ alle 
elemẽten haddẽ meeelivë in Die doot VA 


VDat leuendenboeck 


N 


dd 
x 


Fo.C.rxxxv. 


Eñ deſe dnyſterheyt en was niet ghe / haren ſcepyer. Eñ die gordinẽ vanden 


tẽpel dye voer Zãtta ſanctoꝝ hinghen 
werdẽ geſchoert vã bouen tot beneden 
Efi in dye lotht werde ommige Eme 
gebooer die (prekëde wart Tranfcim? 
ab bis ſedibꝰ Yaet ons vã dele plaeiſen 
treckẽ Vac aertrijt bevoerde hẽ ſeluen / 
en die ſteenẽ ſcoerdẽ / die grauen opcde 
haer Ki vele heyligen ſtoͤden op vand 
doot eñ ſi quamẽ in die ſtadt vã Iheru 
ſalem en ũ opẽbaerden haer daer vele 


mẽſchen Eñ oft deſe alle alſo bleuen oft 


dat ſi met onſen here voerẽ dat en weet 
nienãt. Cõmeũoꝛ ſcrijft / wi wetẽ wel 
Dat die zmige vädele wed omm ſtoruen 
nadat getuychniſſe gegeuen hadden 
väons beeren vᷣriſeniſſe / wãt die lich ar 
men vã ſommige vufté noch binen Fes 
ruſalem Wãt nien feet dat fanct Dear 
rioth eenn daer afwas. € qñ na dat CE 
turio eñ die Ihm̃ bewaerdẽ dele treke⸗ 
nen ſagen ſo werdẽ fi ſeere beurreſt eit 
ſi fprake Marachtelit dele Is was de 
fone gods.¶ Eñ om darter gheen liha 
men aent cups en ſoudẽ bliuen hãgen 


opten dach väden grote Dabbothdaie 
‚ Om baden die iodẽ dat hare ſchẽckeſen 


oft beenë ghebrokẽ (ouden worde ende 
dat ſi dã wech gedaen (oude worden op 
Dat haer keeſte mer gheenen bloede bes 
(neten (oude worde, Ei na dae die ride 
deren beide DE modrdenarẽ hair been? 
hadden ghebeokt fo quamẽ ſi tot Wb ai, 
ei doen bemercten ſi dathi aentcrups 
gheſtoruẽ was eit hier om en blaken ſi 
gheen been inz lichaem. Mer cert vã 
den ridderẽ opende met eeu lancie Ús 
Give, Ainte Johãnes beſcrijftdat dele 
ridder Vñs ſide opẽdeeñ npet en ſſoech 
often wonde / want hier mede die dore 
des leuẽs gheopẽt wert. Want wi deſe 
wonde Ihũ Crilſtizijn alle ee indd 
y 


D 2* 
nn 


Dan Longinus martelie 


ten der heyliger kerckẽ gheuloept fons 
der welcke men int eewige leuẽ nietcov 
menen mach Eñ we defe wonde ploep 


de watereeñ bloet tor af waſſchinghe;. 


der ſondẽ Eñ deſe ridder die Ihm̃ doer 
sijn ſide ltacwas te voren blint gewor 
den eñ na dat bimet Erittus bloede si 
oogen gheraect hadde fo fach hiclaerlit 
Eñ ter ſtont fo geloofde hij ín Criſio eñ 
hi liet die ridderſcap achter Eñ hi wert 
na vandẽ apoſtolen in Criſtus gheloo⸗ 
ue gheleert Fñ in een ſtadt van Capa⸗ 
docien die Ceſarea ghenaẽt — 
hi.xxxviij. iarẽ een monitx leu? in gros 
ter beplichept eñ bi bekeerde ontelljke 
vete mẽſchen toeten beeft? ghelooue. 


Boedie ridder Jonginus wert 
ghemacteljt Capit xxviij. 
DD Dat die vechter Pctonius oͤno⸗ 

” men baddedat defe Voginus dos 
vezijn beplichept van leuen vele mens 
chen daghelijtx beheert hadde lo dede 
bi donginum voer he brenghen / eñ hi 
fpeacalous tot hem Yoe is dinẽ name 
Eñ longinus antwoerde &rittiaen oft 
een kerſten mẽſche want ic alder eerſte 
die gaue van Triſtus gracie moet beli⸗ 
deu. Pie rechter (peach Mpemant van 


geler natien Die voer di gheweeſt heeft 


en hebben met delen name pee gewon⸗ 
nen / maer ſegget mi dinen gherechten 
naem EVñ doen ſprachi Fc ben Longi⸗ 
nus ghenaemt VBoẽ vraechde hem dye 
rechtere / wt wat prouincie zijt ghi ghe⸗ 
boven. Vonginus antwoerde hem Ick 
bengheboren wePfaurië Pie rechter 
vraechde he HSijt ghiedel gheboren oft 
eyghen Vonginus antwoerde Ick heb 
beeen houelinck gheweeſt / eñ ic hebbe 
langen tijt der werelt ridderſchap ghe⸗ 
noert Mer alle min tijtljc goet hebbe 
ick minen beoederen achter ghelatẽ / eũ 





befe hebben midaer na in elckiaer he 
dert ſchellingen ghegeuen de welcke it 
altijt den armẽ menſchẽ ghedeplit bels” 
be, Pie rechter ſprat / bier | 
goden facvificte ghelijt eẽ edel manen 











dacgbigbeeuftelijc lenen moechtende 





mee pinen niet geboot worden. Hongt 
nue Ctac Miemantencan weltwe bef 





“ ven ghedienen / mijn heere leerteũ ghe 


biet mé alle goet / eñ důn goden 
den alle quaet Bie rechter frac 

ne ghiſnreect alte veler mer deer vnſen 
goden ſacrificie want dijn god ſaldi dat 
wel vergheuen want ghi dat doen (uit 
doer coninclijt bedwanck Eñ ic benee 
ke ſeer wel dat ghi doer dijne abſtinen⸗ 





tie niet wel pineen ſout connen verdra 


ghen Eñ longinus antwoerde hẽ / wilt 


ghidat kerſten ghelooue aen neuiẽ dat 


ſullen v dine goden wel vergeuẽ wartit 





ghi dãden vecht god bekẽnẽ ſult. tier 


dore were die rechter ſo oͤſtoorcdathzilſ 
gino allezij tandẽ dede wt ſlaen eñ n 





tonge af nijdẽ / nochtan en bloos longi 
nus sj ſprake niet / eñ bifprac Gheloet 





ſtu dattet warachtige godẽ zijn die ghi 
aẽbidt ſo laetſe mij in ſtuckẽ beeke wãt 
6 ſullẽ haer ſeluẽ wel beſchermẽ zjuũ 
warachtich Fñ doen ſi mi ſtade fo ghe⸗ 
looue ic dat ſi warachtige godẽ zijn.eũ 
en (cade ſi mi nz ſo gelooft in mijuẽ goë 
Bie vechter cõlenteerde dit / ef longin? 
näeen bile ín zijn hant eñ hi bracht alle 





die gode vãden cEpel teniet. Eñ ter ſtöt 


bier na voert die duiulen ween afgotdẽ 
eñ ſi quamẽ inde rechter eñ in zijn ghe⸗ 
ſellen / eñ ſi vielẽ alle raſende eñ batten 
ve als hõden voer lõginus voeren. Eñ 
lõginus ſpꝛat tottẽ duuelẽ Paerũ heb 
di in dele akodẽ gewoõt Pie duuelẽ ant 
woerd Miwonẽ daer Fe nochzijeee 
ken niet ghenoẽt oft gheſtelt en wordẽ. 


emdoerden 












Asnatuus sijn ghebet gedaen badde to 


igen werde daer doze gheloouẽde &ít 


Mander, &i vele. väden volchedie dit 
sten tijde hier na were die rech 


fe vãden dupuel weder bwerralfodat \ 


hitot Longinus ſpꝛat.Onſe had: heeft 
dieſacrificien der gode achter gelaten 
Boer die toauerieeri gokkelpe der keelte: 


aen Greef dat die kepfer die oͤhoort ſo 


ſullen wi alle úgaen Eñdoen ſpracu KE 
frodiſius comẽtarienſũũs toren vechter 
Milt ghiden man quellen eù pinigen 
Bieens gheneſen heeft eñ die onſe ghe⸗ 
Beele lade ðloſt beeft Die rechrer ſpeac 
het heeft al fantaſie geweeſt eit defe A5 
_ Sinus beeft onſe ſinnen betoouert gue⸗ 
dadt.Acfrodiſius Mpeack En wilt deſen 
dienare gods nier miſdoẽ op dat v nyet 
argers en geſchiede Efi hier dore wert 
die rechter ſo ᷣgramt dat hi Affrodiſio 
deck zijn tonge dede af mijden Endeter 
Hent na dat Longinus sijn ghebet ghe 
token-hadde ſo wert Die rechter bline 
VEñ doen ſpꝛac die vechter toc Affrodiſiꝰ 
_ @broeder wilt voer mibiddẽ zen ton 

ginueden beve dat hi aen god voer mí 
bidden wilt wac ic fortelijc regen hẽ miſ 
gaen bebbe dfrodiſius autwoerde / en 
‘bebbeicheer v niet wel gheſeet dat ghi 
Sen dienare goda niet miſdoen en ſout/ 
eñ no ſietghi nar it ſonder toughe ſpre⸗ 
Rendeben. Die rechter (peac Ich hebbe 
jn gheſicht verloven; eñ alde mij licty, 






ON / Mis 


Dat leuende boeck 


aem doze live it groote pine. Longinus 


jugeren wils laten‘ wonen Eiinadat 


Haar deduuelen mee groten gefcvepe \ 


Ro. C leervi, 


ſprac / eeſt dat ghi gheneſen wite worde 
ſo doet mi ter ſtont doden eñ dan ſal ict 
VOET U bidde alſo dae ghi gheneſen fate 
toonden. € cortelijt bier wa geboot die 
vechter Jonginü te onthoofden. Baer 
na ghinck bi voer zón lichaem eñ daer 
viel tziopzijn knien ef hi aenbadr got 


eñ donginũ weenende mit bevou eñ hi 


dede penicencie voer zj miſdaet. Ende 
ter (kont bier na wert bij weder fende. 
Bier na dede Die rechter donginũ eerli 
ken begrauen &í die, vecht blecf voort 
ane volftantich ín dat ghelooue &rittí. 


Eñ den feeſtdach van änce longinus 


wordt gheuouden opeen ‚ru. dacts van 
anonsbheerenbe  (Mreerte 


l.xxix. 





outare alleene doen ſal op linencleede 
ven. ¶ Beda ſeet van ons ureren 
ij 


Yoe die bervitenitte ons hecren vercondicht wert 


grafoftlepulruve dat ſi binnẽ een vont 
hups ís dat weeen ſteen roocſeghehou 
den is Fñ dat dit binnen lo hoge is dat 
een lant man datopperſte daer afnan 
welijt met zijns bancen (oude tonnen 
gheraken / eñ dat deſe ſenulture den in’ 
ganck intoofte heeft eit dat daer eenen 
geerte ſteen geſteltwas voer die bore eit 
dat die verwe vã deſer ſepulturen met 
witte eũ ſwerte verwe oͤmengt is. 
¶ Rñ na dat Joſeph datlichaẽ Ihũ ghe 
falfceit begrauẽ hadde fo oͤnamẽ die fo 
den dat &íi bier om ſochtẽ ſi Joſeph eli 
ſicodemus eit alle die voer dẽ rechter 
vá criſto goede geeupchnitleghegeuë 
hadden Eñ hier doze oͤberchdẽ haer Jo 
leph eñ alle die anð / mer spicodein? ver 
toonde he voer de ioden / wãt hi een per 
te der iodẽ was FEñ dair na btoonde he 
Joſenh oec /eñ Die ioden vingen Jofepby 
eit ſi deden hẽ bewaren tot na de Dát: 





‚eene natueriëke dach ghenaẽt 


_ moegendes ſondaechs nae dati 


both /eñ ſi ſprakẽ vac ſi zů vleeſch DE LO, 


gelen ð locht eñ den beeſten ð aerden ce 
eten gheuẽ ſouden. Fñ loten Joſenh 
in een llaepcamer daer geen veynſtere 
inen was æñ Annas enð Tapphas ſe⸗ 
gelden die dore toe / eit ape {oden ſtelden 
wachters voer die dore õ die te beware 
Eñ Maria Magdalena en die andere 
Maria bemerctẽ waer dat lichaẽ Erie 
ſti gheleyt were Eñ na dat ſi vandẽtru 
te wederthups ghecomẽ ware (a berei 
den ſi coſtelike ſalue alſo läge allt haer 
betamelijt was te werckẽ $it opten (as 
both ruſten ũ haer &iide ioden ſtelden 


voer ons heerẽ graf vele wachters die 


bat bewaerdẽ op Dac die diſcinulen dat 
lichaẽ Triſti niet (telen en ſouden eñ op 


ſi dan nier ſeggen en ſoudẽ dat Iheſus 


vanõ doot Úrelen ware, #1 ſi ſegelden 
Ben ſteen die vaer Die ſepulture (tôt vaſ 
gelige toe. Criſtus lichaẽ lach ine graf eit 


zijn Gelendderdaelde in bie helleieti dp 
wijcheit gods bleef bibepde deſe. CCL 
úlefte weer bellen alle dte oude patria 
chen eit peopbeteende rechtucerd a 
mêfegen die bi Grittne ueie gheie Sid 
wen intnaradijs. Fit dele voert alle 
Ben hemel mei grilſto optẽ dach dat bij 
den eel ——— hemelwacrt 
veer. Pat lichaẽ criſti la: diie vagen 
ínegvaf wãt dacdeel van bebade WEE | 
datt 

















negenfter vredes vrijdaechs cot 







Uik de F 


neopgbegacn was. 
oe die broukens 36 } 
ven avat quame En bande HEL 


CAIR ONSDEELE CAPU RIS 
Ren nacht van dẽ tabot.edss 
AMaria Magdalena fMaxiaa, ⸗ 
cobieñ Maria Palomecoltelikelals — 
om datſi Geit? lichaem daer meds 
ven (out tegen die corruncie cert - 
naden ſabboth Eñ die anderenangelt 











ſten ſonð ſinte Marcusen Leine meg 


vantwee Marien / eñ ũ en Driven van 

Maria Palome niet· Põmighe docta 
ven ghelóc Johãnes Triſoſto sjen 
dere die Marcũ erponeven eggend 

ter maer twee Mariẽ en waren datde 
moeder vande kinderen Zebedei oeckk 
daer bi was eñ dat deſe Maria Palor 


meghenaẽt was. De ſommige ſeggen 


datter mer twee Marien eerſt ten gea 
ue en ghingen / eñ datde derde Mavis 
daer na bi die twee quã. ¶ Sinte M 
theus ſcrijft dat deſe veonkes dos mo/ 
gens leer vroech cot ons beer? ſepultu⸗ 
re gingen Fñ ſinte Marcus ſcrijft dat 
ſt dicwijls ghingen eñ weder quamen 
dwelceenteekẽ Der waerheyt was / bat 
ú niet lange oft niet verre van ons hee 
ven begrauingeen bleuen Eñũ deſe ma 











onshee 














VDatleuende boeck .Clexxvij. 


rien gaende tengraue waert ſpraken 
toc malcanderen Wie ſal ons den Leen 
doen vand doze der ſepulturen Eñ cor: 
telijc hier na ſaghen Goden leen daer af 
ghedaen zijnde eñ eenen engeldaerop 
Brtende Eit opeen ogenbtick dat Jeſus 
gaud doot vͤrees ghebuerde een grote 
aertueuinge Eñ Jeſus qua ween gra, 
ue met bellotenð dore alſo dat die fe pul 
ture mette ſteene noch beſlotẽ bleef dit 
die enghel dede bier na den ſteen vand 

ſepulturẽ om dat hi bewiſen (oude dat 
Jheſus vand dootoreſen was añ hier 
dore werden die bewaerðs ſo bevreeſt 
eit neruaert dat ſi laghen al hadden ſũ 
doot geweeſt. € Bier af hebbẽ wi een 






grempeledatre Komegebuerdeeenen 





monic van ſinte da ureps buiten mue 
ven int iaer ons heeren. IR. Lei xi. 
Delſe monit ſach voer hẽ liggen ſinen 
goedeloft riem daer bij mede ghegordt 
baddegeweelt; noch gebonden eñ ghe⸗ 
goꝛrdtzijnde eñ hi oͤwonderdehẽ ſeere 
voe dit geſchiet mochtzij. Doen ſprack 
daer een ſtẽme inder locht aldus Ghe⸗ 
lijt dit gebuert is alloe mocht feit? be 
ter comẽ we die gheſloten ſepulture eit 
begeauingbe. ¶ Na dat onſe heere be 
grauen was ſo berepden die vroukẽs 
die vnguenten eñ ſaluen tot na der ſon 
nen ondergant alſo lange alſt haer bez 
taemdete werckene Ende want ſi hair 
werckniet volbrengen en conſten daer 
om cochten ſi coftelike eñ welrieckende 
trupden inden nacht vanden BSaboth 
Boen die fonne onder was, Efi want ſi 
inder nacht totten graue niet ghegaen 
en conſten daerom gingen ſi derwaert 
ſeer vroech gelijc ſinte 
CEL qriſtus wilde liden ende ſteruen 
niet voer hẽ ſeluen / mervoer ons allen 
em datzij paſſie eit zijn doot weſen (ow 


arc? beſcrjft. 


deeen forme eñcrempel der duechden 
ei dee ootmoedichent /eñ een faheú verie 
bep der vͤloſſingen eñ der gloriẽ des ee 
wigen leuẽs. € Wand vee der óvitenils 
ſen ons heerẽ ſpreken vele auctor vers 
ſceydelit. Feronim? ín libꝛo.xij.queſtio 
nũ /icrjftdat vᷣñũs vã der doot vͤrees op 
dẽ auont vãden ſaboth.Ambꝛoſius ſu⸗ 
per Lutã ſcrijft dat Epo oͤrees int mid⸗ 
bel vand nacht / eũ dat die vꝛoukẽs ind 
nacht aen ons beeren grafquamẽ.Eñũ 


Vat die princen ð prieſteren hier õ ſpra⸗ 


kendat Jeſus diſcipulen zijn lichaẽ ind 
nacht geſtolen haddẽ. Auguſtin hout 
dat Cult in dẽ morgen vᷣrees Eñ hier 
mede cõſenteren vele die ſprekende zijn 
dat *vᷣpᷣs.xl.vꝛen doot was. Fũ (oe vele 
dagen bleef eit? opter aerdẽ nae zijn 
vͤrilenilſe eer hi ten hemel voer. ¶ Min 
te Marbe? kijft dat Maria Magda⸗ 
lena ons beeren vͤriſeniſſe bekẽde doer 





dẽ engel Joãnes ſcrijft dat ſi dat nieten 


wilt eñ dat ſi clagende ſprac Si hebben 
minẽ heere wech genomẽ eñ icen weet 
ns waer ſi he geleyt hebbe Mache? (cvt 
uet dat ſi onſen beer merzij voetẽ biete 
Joãnes ſcrijft dathij haer geboot datk 
he niet rakeenfoude Macheꝰ ſcrijft dz 
ſi úblt was Joãnes dat ſi weẽde Ma⸗ 
theus ſcrijft dat die mariẽ eenẽ engel (a 
gen: Mcas eñ Joãnes ſcriuẽ datſi twee 
engelẽ (agen. Alle deſe twijfelingen ole 
ueert ſinte Ruguſtin / eñ hitte bievaf 
deſe hyſtorie. ¶ Pes morgens vreech 
opten eerſtẽ dach nade ſaboth quamẽ 
die vroukens tot den grauegheiijt alle 
euangeliſten cõſenteren Sñ doen was 
die eertbeuinge gheſchiet eñ die engele 
hadde den ſteen vanden grauegedaen 
eit die wachters hadden veruaert ger 
weeft Ei doen quã Maria Magdale⸗ 
na alleẽ vore wãt ſi alð vierichſte was. 


Boeie verritenitle ons heerenvercondichtwert 


Fñ hier om noẽtſinte fan haer alleen, 
en hi ſwijcht die and Marien die haer 
geuolcht quamẽ Eñdoẽ Maria mag? 
dalena ſach dat dE ſteer vanden graue 
gedaen was (a mepnde Goat Phs lich» 
aem geftolen hadde geweeſt / eñ hier õ 
liep ſi haeſtelijc ſonð in dat grafte ken, 
ende ſi boetſcapte dit ſinte Jan eñ ſinte 
PBeeter /eñ deſe liepen bepde ten graue 
waert Eñ doen ſi ons heerẽ lichaẽ niet 
en võden doen geloofde dat Magda: 
lena haer gefept hadde / Dat was datos 
beeren lichaẽ geſtolen was Eñ bier na 
gingen weder thuplwaecrt. Eñ doen 
bleef Magdalena noch ſtaẽ weenende 
bupren die ſepulture inde bof die buitẽ 
die fepulrure was æñ doen (ach Geene 
engele ſittẽ opten ſteẽ die af gedae was 
daer Matheus eñ Marcus af keinen 
Eñ doer dte woerd? des, engels lo quã 


weder hikken in die ſepulture ons hee … 


ren /eñ doen (aciy ſi daertwee engel ſit⸗ 
ten / eenẽ aent hooft eit eenen ae die voe 
ten vãden graue / daer Lucas en Lohã⸗ 
nes afſcriuẽ. Aeſe engelen ſpraken tot 
Magdalena ghelijt Johãnes we 
Droukẽ waer õ weendi æñ ghelijc Wu: 
cas ſcrijft fo ſpraken ſi / wat foect ghï: DE 
ghenẽ ie daer leut de ie metten doden 
bien ís hier niet wãt hi vand doot vers 
velen ie $i bier nae lach Magdalena 
achter haer eñ mettiẽ ſach ſi Ihm̃ daer 
ſtaen / ghelijc Joãnes ſcrijft / eñ ſi en aen⸗ 
badt Jhm̃ niet wãt ſi meynde dattet eẽ 
hofmã geweeſt hadde fid ſi ſprac tor hẽ 
Vebt ghi hẽ wech ghedragẽ ſo legt mij 
Dat Eñ nae dat Nijs haer genoẽt eñ tot 
haer geſprotzẽ hadde Maria ſo beker 
de ſi Inm̃ Ei bij ſpractot haer En wilt 
mi ntet raken wât (c bi mijne bemelfce 
vader noch niecop geclõmen en bebe 
ghelijcoft bi (eggen wilde Sn vaect mi 


niet wát gbinietgelooften hebt bat écht 
minẽ hemellcẽ vader ghelijcben maer 
dat mijn lichaẽ gheſtolen ts ghelijceen 
puer lichaë. € want ghi mi ſoect ges 
iijc eenẽ doden daer õ en hebdi niet vet 
dient mite rakẽgelijt den leuẽ den. Fñ 
doen ghint Magdalena wier plactferr 











Die Boer DE We gehoeldẽ ſteẽ was / eũ bi 


haer quamẽ die anð vroukẽs die ſeert 
oͤuaert ware gelijt Marc ſrrjft eñ die 





tot niemãde en ſpeakẽ.Eñ hier na quc 


Jeſus alle deſen vroukẽs te ghe 
ghelijc Naard feite qñ deſus groette 


haer / eũ ſi hielden hẽ mer ſinen voeren. 


Enñ hier doze últercee Jo Magdalenã 
int gelooue wãt hi haer twee mael opẽ 
baerde. Bier na lien Magdalena ende 
die and vroukẽs totten diſtipulen eñ ſt 
boetſcantẽ haer al dat ſi gheuen eñ ghe 
Lie techenẽ dat chooethadoeẽ 





heſus warachtich Land doot | 


verrelkiäs api … 

1 NAt. xix. iaer des kepleerijg va Cie 
rius doen Pplat/ daclant van Jit 

deen indE naem vâden romeynẽ ue 


onðhielt eñ vegeerde fo lterfonte heerẽ 


Jeſus Crit? den doot af ve galghedes 
cruns / eñ hi oͤrees weder gloviotelód vã 


der doot ii na dat Iheſus uͤreſen was 


fo betoonde hi met vele argumẽten die 
warachtichept vã zijnð oͤriſeniſſe wát 
bibetoonde inz lichaem vele teekenẽ 


die tegen die nature vãeen ontterftelfjë - 


lichae warẽ / want bi vä nen apoſtoiẽ 
eñ vâ enor die twilelin⸗ 
vãzijnre oͤriſeniſſen a 

hi adt eñ hi dranc mithaer — 





die natuere was / wãt een onſterffel 


lichaem en behoeft gheen voetſele. EK, | 


in zjn epgen lichaem bethoonde Jeſus 
zin licteekenẽ Rochtãs en behoorde in 
een onſterffelijc lichaẽ gheen niiſmaect 




















heit liteeehene tezʒj. ¶ Mẽ mocht vꝛa 
gẽ oft Fie geuoet wert vand ſpiten die 
hi adt nasijn vriſeniſſe / oft waer die ſpi 
lebleet. fil dõmeſtoꝛ antwoert vaer 
Rus gheuoedt wert vand Milen die bij 
apt voer zijn vriſeniſſe Efi dacdie ſpiſe 
naezijn vriſeniſſe verteert were ghelijc 
Bat watere int vier beeert wort. ghelijc 
in diueerſche manierẽ cen deogeaerde 
Vat weer voͤteert / eñ die radien vand ſon 
nen dat water oͤteeren Bie aerde doer 


behoetſele eit die ſonne doer haercrach 


te. ¶ Ponder deſe argumẽten beſcrüfe 
Jus die hyſtorie vâden werchen der 

apoſtolẽ Gi onder al beſcrijft hi / dat eẽ 
bewiſinge der oͤriſeniſſen ᷣpᷣi was dat 
Eriftus.rl.dagen 35 apoſtolẽ opẽbaer 
de eñ dat hijſe leerde vã den rijcke gode 
Fñ dit en ís nyet vͤſtaen dat ts opelce 
keu dach vã deſe.xl. dagen zijn apoſto· 


ien hẽ openbaerde oft vᷣcoonde / want bi 


hẽ nmaer thien werf binen.rl, dagen en 
_ Bpenbaerdernae datmẽ we die bpftoeie 

vander euangelien vᷣgaderen mach. 
¶ Opten dach vã znder vriſeniſſen ſo 
opẽbaerde he Iheſus vijfveplen. Ten 
eerſtẽ Maria Magdalena. Ten twee: 
den den vroukẽs die vã den graue qua 
men die Ihm̃ mie ſinẽ voeren hielen eñ 
hẽ aenbaden. Cen derden ſinte Peeter 
_ Een vierde den twee diſcipulen die nae 
Fmaus gingen. Jen vijfſtẽ den.x.apo 

len doen ſinte Jhomas daer niette, 
genwoerdich en waa Ten ſeſtẽ binnen 
acht dagen daer nae ſinẽ apoſtolẽ doen 
Thomas bi haer was æñ doen lac To 
mas nen vinger in Fis gebũdide wo 
be. den (enden nen diſcipulẽ doen & 
viſſcheden bi die zee Spberiadis. Eben 
achtſtẽ opten berch va Thabor doẽ dye 
apoſtolẽ ín Salileen oͤgadert waren. 
Eñ aldus opẽbaerde be Jeſus voer zj 





hemeluaert atht mael Sñ opten dach 
ãzijnder bemeluaert twe mael Eert 
oen die.xi apoſtolẽte ſamẽ aren ín ba 
ve ſale / eñ dele was die negenſte reyſe. 
Enter lont nadat ũ ghetẽ hadden ſoe 
gingen die.xi. apoltoten eñ die anð diſ⸗ 
cipulen eñ vele vꝛroukens vand ſtat eẽ⸗ 
drachtelijt eit ghelijc Ybtis haer gheba 
den hadde opte berch vã Oliueten. ft 
ter (tont hier na opẽbaerdehem Jeſus 
voer haer allen Eñ deſe was dechiẽde 
opẽbaringe.¶ meda ſcrijft datonſe bee 
ve alder eert zijn oͤriſeniſſe eend vrou⸗ 
Wen opẽbaerde / wãr die veoutwealder 
eerſt den doet geſmaect hadde eñ daer 
om wilde hi dat ũ alder eerſt de verriſe⸗ 
niſſe ſmaken eñ vernemẽ ſoude Eft on 
dattet der vrouwẽ niet cewelijc ter ſcã⸗ 
den ſtaen en (oude dat de mä doer haer 
in die erflondegheuallen ware Eñ oer 
war Triſtus bewiſen wilde datdiegra 
cie dicwils ouuloedich ís õ eenen mẽſce 
daer de ſondẽ in geregneert heubẽ. Eñ 
om dat gheen ſondare hoegroot dat hi 
ſi vã die gratie eñ õtferinhertichz gods 
wãhopnẽ en (al, als hi bemertt dz shag 
Dalena die ſeer wtnemẽde vol ſondẽ ge 
weeft hadde vã onſen heere allo Keer be 
mint were Dat ſi weerdich was ald eers 
(te die glorioſe vͤriſeniſſe ons heere ders 
oſtolẽ eit euãgeliſtẽ te openbarẽ. 
oe die wachters 
Iheſus vriſe 
ey wder Dele opebaringẽ daer mẽ 
in die euãgeliẽ af leeſt / ieeſtmẽ oer 
ín ſinte Pauwels epiſtolẽ/ el onſe hee 
re opẽbaerde ſinte Jacob eũ vijt honðt 
broederẽ die bi hẽ waren &n bier afen 
leeſtmen gheenẽ tijt Die (ommige ſeg⸗ 
ghen dat die heylighe apottelGnre Jet» 
cob geloeft hadde dat hi nyet eeen noch 
drincken en (oude voer dat onſe heere 













voe die verrilenille ons heerenvercondichtwert 


ſe heere hier om ſinte Jatob openbaer 
beopten dach vansijnd verriſeniſſen. 
¶ Sie zõmige ſeggẽ dat ioſeph opte fel 
wen auõt nadat hiim̃ begrauẽ hadde 
vãdẽiodẽ gekerckert wert eñ dat Rpco 
vem? he oͤberchde / er dat hi daer naeẽ 
diſcipel Fpi were Fñ Ds ioſeph Ritcode. 
ginc vͤtrooſtẽ in dẽ kercker. ¶ Yier na 
volche Ricodemd euãgelie. Peiode die 
ioſeph gekerckert hadde gebodẽ na dẽ 
ſaboth datniẽ haer ioſeph pᷣſenterẽ fou 
de Fñ nadz ſi dẽ kertker op gedaẽ had, 
den ſo en vondẽ ſi ioſeph daer niet inne 
eñ die Bore was nochtãs toe gezegele ge > 
bleuẽ. Fñ doẽ quã een vãden ridðs die 
ens here graf mede bewaert hadde tn 
die ſinagoge gegaen / eñ bij (prácaldus 
tot alle Die ĩodẽ die daer ware. Ppte dje 
als widie ſepulture bewaerden (o ghe 
ſchiede grote eertbeuige eñ doen fagen 
widẽ engel ons heerẽ hoe hij den ſteen 
vãden graue dede eñ hoe hi daer op fat 
eñ wi werde van he alſo vᷣuaert dat wi 
tagen gbelijcoftwidoor geweeft havoë 
Eñ wi hooedẽ elen engele dẽ vroukẽs 
bie toet? graue gecomen waréitoe ſpre 
ken dat Jheſus vanð doot oͤreſen was! 
eñ dat hi haer voergaẽ ſoude in Pali⸗ 
leen. Hier na dedẽ die ioden alle die rid⸗ 
Beren ontbiedẽ die ons heerẽ geaf ger 
wacht haddẽ ende ſi vraechdẽ haer wie 
die vroukẽs ware de welcke die engele 
toe gheſprokẽ hadde / eñ waer om dat ſi 
die vzoukẽs niet gheuãgen en hadden 
Eñ deſe ridderẽ antwoerdẽ Wien wer 
ten niet welcke deſe vroukẽs gheweeſt 
són hñ doer den engelwerdẽ wi ſo ver 
uaert eñ vᷣſlagen dat wi bi na doot wa 
ven vã vreeſe bee ſoudẽ wi dan de vrou 
kes geuãgẽhebbẽ Bie iodẽ ſprakẽ alſo 
warachtich als die heere leeft (oen ghe 
loouen wiu lieden niet Die vidös ſpra⸗ 


ken/ghi bebe Jin vele mivarulss tof, 
doener ghiengeloofoeheniedsselog . 
dij one dägeloonen Ende widorrẽ sp 

leggen dat die here lecttgheijcshi hek 
het Fũ leuert ons Jolepbopeghiinsë 
kerckere gefloten bebe wij alie u lit - 
leueren wiës geaf wi bewaert hebben 
Vie toden ſprakẽ / wi gheuẽ v dieden Je 
ſeph wãt hrn zijn doepken va Aronia⸗ 
thia is. e ridðs átwoerveniis Jolena 
ín Aromathia ſo is dheſus in Palilen 
ghelijt wi dẽ engel hebbẽ horen Gek 
totten vroukẽs.Ra dat die iodẽ dit ver 
hodoet haddẽ lo werden ſi ſeere bevreeft 
eñ ſi vergaderden een groot.deel gels 
eñ vat gauen ſi defen ridderẽ om dacit 
ſeggen ſoudẽ dat Jeſus diſcipulẽ zj li⸗ 
chaem des nachts geſtolẽ hadden / wãt 
ſi vreeſden dat bee vole die ghelooft fo 

















de hebben na dat ſi ditðͤhoort hadden. 


¶ Eñ coꝛtelůc hier na quamẽ drie man 


nen we Salileen binen Jeruſalẽ Fune J 


deſe ware Phinees een prieſtere KDda 
peeceptoe ent Aggeus een leuijt. EED 
fe ſprakẽ tot den princEderpetefterz et 
tot alle die toden die in die ſinagoge wa 
ren / dat ſi Ihm̃ dien ſi gecrrupſt hadben 
met ſinen. xi. diſcipulẽ gheſten hadden 
ſprekẽde opten berch vã Pliueten. Fũ 
dat Jeſus daer na indẽ hemelop geuo 
ven was. Bierna ſprakẽ die prince der 
prielteven ei die olkdeven cot deſe man 
nen ®iven god vã ſrahel fo belde dl 
leene voer ons die waratbricheden. ui 
den genen dat ghiliedëtot ons (ggn 
Die mannen antwoerden / ghelijm die 
god Abraham Rlaac eñ Jacob leuende 
ís alſo warachtich hebben wij gheſien 
alle dat wj tot v gheſproken Gebben. 
Eñ ter ſtont hier nae ſtonden die prin⸗ 
gen der prieſterẽ recht ouer eynde eũ li 
namẽ die wet gods in haer handeertt. . 
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betene (ande ſi toe hẽ. vij. mãnen die ale 
te Joſens vriẽ den waré Deſe mãnẽ cur 
fte Joſeph alle eñ hi herberchde eñ ont 
fintle vriẽdelit in sij buro Eri opten an⸗ 
derẽ dach hier nae quã Joſeph mit deſe 
vuvuiũ.mãnen op ſinẽ eꝛel binen )eruſalẽ 

geredẽ æñ vele iodẽ quamen iẽ te ghe 
moete Fñ allo binen Jeruſalẽ gecomẽ 
sgoe ſo groetẽ eñ cuſten hẽ alle die iodẽ/ 
Daer nalepde Ricodem? Joſeph in z̃ 
huis eñberepde he eẽ coſteiuke maeltijt 
Des daechs hierna quamẽ die iodẽ tot 
Joſeph leggende Pelijdt hier die waer 
bept voer den god vã Pfrael wat wi be 
droeftzijn õ dat ghi Ihslichaẽ begrauẽ 





hebt / eñ doer dẽ dach des grotẽ ſaboths 
loten wiu indie ſlaepcamereñ des da 
es daer na en võden wi v daer in niee 
ñ hier afs wi ſo monðt dat die vꝛee 


ſe ons beuãghen heefttot noch toe. Fn 
hier ã wilt voer gode ín onſe tegẽwoer · 


dichent opẽbarẽ war daer afghebuert 


to Vier op ãtwoerde Joſeph. Rad; ghi 


liedẽ mi geſlotẽ eñ geuangẽ hadt opdẽ 
paeſchauot ſo was it ĩ bedige ind midð 
nacht vã de ſaboth eñ deë wert dz huis 
daer ic in was mettẽ vier hoeckẽ in die 
locht ghehãgen eñ mettien ſach ic Ihñm 
blinckẽde lichter dã die ſchůjſelen vãder 
ſonne eñ hier doze weet icſo vuaert dat 
eer aerdẽ viel Ei biet na nã Ijs miij 
mett tant eñ hi hief mi vand aerdẽ / eit 
daê was ic gebeelije nat vã den dauwe/ 
eñ daerõ drꝛoochde hi m̃ aenſicht eñ hi 
cuſte mi daer na Fũ hi ſpꝛactot mi Joe 
ſephen weeft niot uaert eñ Get mi aẽ / 
wâticben Ihs dien ghi begrauẽ bebe, 
ñ hier na greep hi m̃ hant eñ bitep 
de mi op die plaerfe daer ic hẽ begrauẽ 
baddeeiidaer toonde hi midẽ ſupuerẽ 
\dgekert den wẽdel doec daer ic; hooft 
ín ghewõden hadde. ẽñ doen bekende 


icdattet Jelug wag eñ ic aẽbadt hẽ ſpee 


kende Shebñdijt ſidi die hier ghecomnẽ 
biſte indẽ nameons heven. Eñ hier na 
nä hi wed mij hãt eñ bilepde mite 4ra 
mathia in mijn buis leggende Joſeph 
De vrede gods ſi mer v / eñ en gaet nz we 
Dine huns voer optẽ veertichſten dach 
bier na / eñ hier cute (al ie tot mi diſci⸗ 
pul? gaen.¶ ẽñ na dat de peicen ð peie 
ſterẽ eñ de iodẽ dit oͤpoort hadde ſo wer 
ben ſi ſo vᷣſlagẽ datſi op haer aenſchijn 
viele ghelijt oft ſi doot geweeſt hadden 
terror bie Wat wonderlker teeken 
is nv in Pſrahel gheſchiedt $nde doen 
ſpracdaer een die dLeuighenaemt was 











xcweetweir pat Jefe magen gobghe, 
vreeſt hebbẽ / want die zomige vã haer 


hebbẽ dengod vá Irael aicht inden ts 


pel met bedingeofterande gedaen. it 
Die prieſter Ppmeö ontfinc hm̃ in zj 
armen doẽ hi indentẽpelgeolfert wert 
eñ hi ſprac 
ſecundũ verhũ tuũ in pate nfß·. 
Boe Ca ue en —— Ket: 
15 DEL le. DECCONL dichden 

ec nati: etek 





nt middel Steden eit hi: (pzac 

albus ot zijt alle ſeere bwondercom 
datghi vᷣhoort dar Jeſus vand door úze 

ſen is eñ dat hi indẽ bemmel ep gheuarẽ 
is &it velete meer ſout ghj vᷣwondert 

wordẽ om dat Ihs nieralicene vander 

doot vͤreſen enis / ner wát hi vele ande 

doden mit hẽ verwect heeft / die vele mé 

ſchen gheopẽbaert hebbẽ binnen deſer 

ſtat v Jeruſalẽ qũ nv wãt wialie we 

ten dat die goede prieſter Ppmes deſen 


Ihm̃ inden tẽpel onttinc tuſſchẽ zijn ar 


mien / eũ dat deſe goede Ppmes twee fos 
nen ghehadt heett die Garínt eñ Veuici 
us ghenaẽt waren; in welcker Door eñ 
begrauinge wi tegẽwoerdich geweelt 
hebbedaer õ gaeteñ beſiet wãt haer fe 
pulturen eñ granen noch opẽ ſtaen / eñ 
Befezü bepde met dJeſus vand doot vͤre 


fen Añ E35 noch leuẽde binen Aroma⸗ 


thia met groter deuociẽ Inm̃ nacht eñ 
dach aenbedẽde / eñ hare ſtẽmen woede 
verhoort / mer ſi en ſprekẽ niemãde toe / 
eñ ſi zjn ſwigendegelijcdodẽ Miers ca 
deic v liedẽ alle dat wite ſamẽ met eer⸗ 
weerdichepe rot haergaen / eũ dat wije 
beſweren / wãt Gons bi aueturen van 
Jeſus vriſeniſſe eñ van die miſterien fe 
herder makẽ ſullen Pii bier af werden 
afte die tode verblij die die hoorden, 

¶ Eñ hier na ginge Innas Capphas 


rredem oled esairaniel estas 
ander iodẽ derwarrts &it beetten’ 


offepuleuve nier daecẽ ginger &f 


ũt dimittis ſeruũtuũdũe 





Iã Irũij. 


Den ſi ſeer beuende mec he 
















den (hare licgarmêtn die began E Ee 


Hromathfareîtdaericden RBE fi 
ghebroeðs god acnbidotdemerghe ag : 
gen knien Fũna dat Koele * x et — | 8 J 


ftade Eel 
A iebienesen wilen sense | 
forten haddẽ fo gant Gdtemergovstes. : 
feu beoeëg in hare hãden / eñ Gbcfiwen 
ven haet i deerde god 
die weteñ doer die people gt 








addedat Broc haer Gegen bounenraft 







GgeloofdE dat die Jeſus die haer vant 
boot ivert hadde (rit ware ELK 
haer beellen (oudt boef vanddoet ves 
wete wart. qñũ na dat qarinꝰ en Vue — 
tius deſecõiuratie vᷣoort haddẽ ſo uerx 











ef ſuchtẽde met hare vopſen eñ ũ ſag 
te ſamẽ ten hemel waert ñſi maecten 

dat teekẽ vandencrupre opbare song. 
ErivaernalptakenGre lamigbelijsk. 
Gheeltelckẽ vanoungeencaerteottijnd 
ordenen geoos bet —— —— 
wigelien eñ gehoort bebe wits 4 
gingen ſi litten / eñ ele vâ —— ſcreefc 
dus biſonðlijc. bt — zo E 
reeñ dod die vͤriſeniſſe eñ dat . 
Hoeden laet ons rädich eit apptbaët ara. | 
ken die miſteriẽ de wetdegbinnecdpe J 
Heet van dijnen cruyce vowrocheesc É 
wãt ghi dinen dienarẽ gheb — 
dat ſi ie ſecreiẽ van dijve maietieptst: 
welche ghi inð bell? voluracht beernit. ; 
mande te hennen ghenenen OuBi,: 
@Aeeuwibionte —— 
ven indie dẽckerheyt vðTeemſterbeden 


















Eaquãdaer baeftèijconuerliens de ver 
_…Weudeen ogulaë fonne eñ een purpu⸗ 
ren oᷣlichtinge die on ons allë ſchijnẽde 
et verlichtẽ de was ñ ter ſtõthier na 
Belden hẽ ſeere Adam díe vadere van 
ben mẽſcelikẽ gellachte met alle de hey 
_kgepatviarcheneis veophecẽ ſeggẽde. 
Dit licut is die ree boen —— 
_ Hsbredie ons belocte beeft sijn eewighe 
licht te ſeindẽ FRñ ter ſtoni hier na rien 
die ꝓpheet Nfapaa Hele is die ſone go 
des dat licht des vaðs gelijt ic voerfepe 
debbe doẽ ic noch opter aerdẽ leefde: DE 
volke Die ſittende warẽ indeemtterhe 
Ben ð doot is dat licht ͤſchenẽ En doen 
ware wi alleúblije dore dat licht dat ops 
ous ſchinẽde was &i meerien (peacon 
ſe vader SAnmeõ mie geocer bliſcap tot 
ons allen Hloꝛificeert Gritti den ſone 
goos wãt ick hẽ tuſſchẽ mijn armẽ ont 
kfinc in dẽ tempelcoꝛts na dathi geboꝛẽ 
was fit it wert doer DE heyligen geeft 
bedwonghen dat ick peach Veere nu 
hebuẽ müůn ogen gheũen dijn ſalicheit 
ze Kier na quã bi ons eẽ arm heremijt 
eñ deſen wert gheuraecht vã ons allen 
wie hi was &íi hi antwoerde / it bin Jo 
anes /eũ een propheet díe vops vãden 
… Spperltê god xñ ic heb voer zij aenſcũj 
IESbegaen bevepdedesijn wegen õ ſinen 
"Bekke wijtheie vã haerð ſalichepyt te ge 
uen totðgiffeniſſe haeröfonden æñ ic 

















sel neder gedaelt ís ſalons alle vͤlichtẽ 
die in deſe deẽſterheden ſittẽde zijn. Fñ 
na dat Adani gehoort hadde dat die ſo⸗ 
ne gads ghedoopt was ind Joedane /ſo 
stop hitot ſinẽ one Seth ſeggẽde. Mi 
…_ Fenéwsitt den ꝓpheten eñ den patriar · 
Eben vᷣtellen alle tgene dat ghi van den 


egel Michael boorde doen ic di ſant 


Dn ê 
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x Bebbebëghedoopt tn die riuiere vand 
Jordane Fit die ſone gods die wt dẽ be 


Dat ſeuendenboeck 7ot. xc. 


en die poortẽ vande paradiſeom den 
gere daerte biddẽ op dat ghi olpe van 
den boom ð ontfernihertichept ghecre 
gen ſouthebbẽ daer ghi in mijn cranes 
heyt m̃ lichaem mede geſalft ſout bels 
ben. ¶ Mier na ſprat Seth Doẽ it voer 
die poorte des paradijs god aẽbiddẽde 
was foe opẽbaerde mi Michael die en 
geldes heere ſprekendetot mi Herb en 
wilt niet biddẽ oft weent te úgeefs ont 
die olpe van dẽ houte ð ontfer mhertic⸗ 
hept õ dinen vader te ſaluen teghen die 
pijnlicheyt zijns lichaẽs wãt ghi die in 
geenð manieren oͤcrigen en ſult. Mer 
in die laetſte dagen als mule ſullẽ zijn 
vijt duſent eñ we bondt iaren ſo ſaidie 
alder minelictte ſone gods geit opter 
aerdẽ neö dalen die dat lichaẽ van KO 
eit van bele andere doodẽ met be vᷣwet 


_ kenen weder léuêde make ſal / eñ bi tal 


toren indie Jotdane efi daer fal bi ine 
water gedoopt wotde, Vñ metter olxe 
vanzijnð ontfermherticheyt (al bialle 
mẽlcen beſaluẽ die in be geioouẽ Culters 
Eñ deſe ſullẽ weder geloten woede we 
den wateve eñ ween heiligen geelte tot 
den eewigen leuen Etidan fal {ritus 
die lone gods Adã dinen vader lepden 
tot den boom ð ontfermhertichept bin⸗ 
nen der paradiſe Eñ nadaede patriar 
chen eñ peophetẽ dit oͤhoort haddẽ wer 
Sen ſi wonðlikẽ ſeere oðblijt. € Vierna 


opẽbaerdehẽ Sathan die prince eit cas 


piteyn ð doot / eñ hij ſpeactotter bellen. 
ereyt vo helleõ te ontfangen Jeſum 
die hẽ bevoeme ee zijn Kpsde ſone gobs 
die nochtãs een mẽſche is die den doot 
vreeſende is / wãt hi geſprokẽ heeft dat 
zij ſiele bedroeft was totter doot toe Fi 
dele Is heeft mi ſeercõtrarie geweeft 
Doet zij bedriechlichedẽ wât dpe doden 
Die it tot ons gebeache —— bite 
Mm í 


Yoe die verriſeniſle ons h eren vercondicht wert 


uende vã ons ghetrockẽ. Yier nae ant 
woerde die helle Bier iſſer vele die van 
mi ghehoudẽ wordẽ die oeck die doden 
vã mij ghenomẽ hebhen doen ſi opter 
aevdêleefden Si auõturen deſe deſus 
ſaldie gene welen die Boer zjn bedinge 
van mítvac dazarũ die int gratſtinckẽ 
pelach Sathan ſprat Deſe is Die ſelue 
ſus. Bierna ſprac die belle Jo dãde· 
edie ſelue fo beſwere ic di dore di crach 
ten eñ doer mijn crachtẽ vat ghi delen 
Ihm̃ tet ini niet eñ bꝛengt wãt ic ín Jas 
zarus oͤweckinge ſelue dat woert vã lie 
nen gebode oͤhoorde / eũ it wert daer doe 
re alfa beureeſt eñ beuende dat alle mij 
crachtẽ daer mede vᷣſtoort werdẽ eñ ick 
en conde Lazarũ doen niet langerghe⸗ 
houden mer bi vlooch väons ſo haeſte 
ſijc eñ ſnellijc ghelijc een aren vlieghen 
ſoude Ei die aerde die Jazarus lichaẽ 
doot in haer hielt leuerde Jazarũ voer 
Jeſus leuende eñ hier doze weer íe wel 
waertdarghidelen Ihm̃ tot mi brocht 
dat hi dan alle onſe gheuangene ont: 
den loude die in onſen hercker ð wreet⸗ 
heyt gefloten eñgebonden zijn / eñ dat 
hi alle deſe leiden ſoude in datleuẽ van 
sind godheyt Fũ doen Sathan eñ die 
helle aldus tegen malcâderen ſpraken 
ſoe quã daer een ſiẽme ghelijc eenẽ don 
bev, eiteenen gheelſtelikẽ roep die ſpre⸗ 
kendewas Shi princen doet op dijne 
pooꝛrten.æcñ doen rien die belle cot hare 
dienarẽ Mlupt toe die plere pooeten eñ 
grepndeltfe vatte mee vierige greinde … 
len eñ lele v alle veomelijck cer weete 
opdat wij niet gheuägen en woede die 
ſelue die gheuangeniſſe ondhoudende 
zjn € mettien rien Vauid / En hebbe 
ie niet wel voerſeyt doen ick noch opter 
‘ata eig mẽſchen gode bes 
liden Ouden wãthi die pſerẽ poorten te 












npet brenghen ſal zc. Ende hiernaë 
quam daer wedernech een grote ſtent 
me ghelijceenen dondere de welke et 
ſpreiende was; BhigeincCvanderbet 
len doet op uwe poorten wãt die conii· 
der eewigher gloeien daer Dore pnafſere 
fal, —— ga ope helte BEE + 





is bele conindsder glotieu, Doenants- 
woerde die peopbeer Aauid Hie heere 

die ſterck is ende macheicheiidtemiass 
tich ie inden ſtride die isconincder giel 
vien añ mettien Dac Dauid ſnꝛrack ſoe 
quam daer inne ghegaen die conintt 
der glorien die heereder maieſtept it 
ghedaente ende ghelijkeniſſe van eenẽ 
menſche / de welcke die eeuwighe deert 
ſterheden verlichtendewas Fudedele 
toninck der glorien brack ende vernies 
de die banden vãder hellenendehiber 
ſocht ons doer sijn groote endesnuer” 

wonnen wachte die ín die deemſterhe⸗ 
den Getende waren Ende na dat die hel 
le met haren dienaren Iheſum geſten 
hadde binnen baren rijcke met grocer 
claͤerhept foe weet ſi met alle haven die 
naren wonderliken ſeer beuendeende 
roepende: ende (peekende aldus 
Wisin alle gader verwönen; Wiesjk - 
ghi die alfo groot ende fo machtichh Bik 4 
Die alfo dlermegbelhenert hebt / dieac 





















groten machtighen coninck bitte EIS 
die di in de ghedaente van eenen av kn 
dienare oft inechte verthoont bebt ik 


die nv alfe wonderlikẽ enbe richie nn 
ghewordezije Mant ghi bebe inegtf B 
beiedagbhendoorgbelegenendenvijt 
ghi weder omme leuend etot onsnede à 
reghedaelt Ende in djne doot zjn alle 
treatueren veruaert eñ alle die ſferren 
zijn bersert Fi uu biſtu vrigemorden 
onder die Doden eñghij últeoeronlere. . 
gioenen Doe moechdi doer dj machte 

ef DE 


*⁊ 





oute gheuãgene ͤloſſen die metter erf» 
fande befiwaertsijn, fn moecht ghi de⸗ 


le dlichten mer dine godliken lichbtedie - 


J rohe ple — 
zin waer zjt ghi Iijs dae ghi alſo 
—3 Berden mneſche jt dat ghi alfo blinc 
bendezijt eñ dat gi fo ſupuer vãſondẽ 
zht / want alle die aertſche wervelt dic os 

o et noch toe onderdanich geweeſt beeft 
wet ons altijt hare tribunten betaelt / 
alduſdanige giften en heeft ong 
neopnt toegheſondẽ. Pier om vrage wij 
xwieghi zůt die alfo onueruaert in on 
feregidenẽ gecomen zijt niet alleen ſon⸗ 
Bee ouſe tormẽten ce vreeſene / maer die 
sug geerne alle onſe geuangenen bene 
men (our, ¶ Eñ die coninc ð gioriẽ ver 
nieldeter ſtont hier na die doot doer zi 
matefteptseit bi vinc HSathan dẽpꝛince 
ber bellen eñ hi bant he met vierigẽ ke 
benen eit hi leuerde he der hellẽ in ha⸗ 
re macht Ei hi tracna hẽ tot zjnclaer⸗ 
oer goan mer alles gbefelfcap En 
die helle oncfinc Sathã mer groter on 
weerdichepteii li ſpractot he © Belze⸗ 
Bub peinceder oͤdoemeniſſen waer ont 
tevdij den cenint ð gloeien doen crupce 
_ Boer wpesdoot ghi ons grotẽ voofghe 
beekt hadt Fñũ nu heuet deſe Jeſus onte 
ercke poet ghebrokẽ eñ onſe gheuã⸗ 
gene van ons genomen eft verioſt dye 
J.ond onſetormẽten te vͤſuchten plagen. 
Pathã alle die vijcnömen dte gbi do 
+ tedat hout der ouertvedigen ghewon · 
nen hadt die bebe ghinv úloeen doer dz 
hout der vͤloſſingen doen ghi qriſtũ dẽ 
coniuc ð glorien daer aen dedet hangẽ. 
*umeerder des doots eñ een oerſpeẽt 
vanalle hoouerdieen wiſt ghi niet wel 
Rasbele gheen ſake des doots en 
Badde Eñ waer om hebt ghi bent dan 
Be vedenelaten vupcen eit tot onſe 




















Datſeuendeboech 


Fo.Cxci. 

regioenẽ ghebrocht Pier in hebt ghi te 
ghen mieñ tegen dileluẽ ſeer mindaen 
Eñ hier om ſultghi voort aen bekenen 
Die tormẽten eñ Die oneyndelike pijnlic 
heden de welcke ghi in mij eewige ghe 
uangheniſſe iden ſult Fũ díe wijle dat 
Die belle die ſprat fo fgeacdieconinckder 
glorien tocter bellen. ® helle Dathan 
die prince falonder dine machte zr in 
Die plaetſe van Noam eñ van Gre kin 
deren eñ van alle rechtueerdighe men 
(chen Eñ hierna lacks Jeſus zón bant 
weeft hi ſprac Coent cot mi attemi lie 


ue hepligen eñ alle die min ghelikcniſ 


ſe eñ pmagie ín v bebt. € Jeſus hiele 
Adã met zijnõ rechter hant en bilepde 
be weer hellen met alle die heylighe ef 
rechtuerdige mẽſcen die Adã na volch⸗ 
den Eñ doen ſongen alle die heylighen 
Alleluya eñ Amen En alle die prophe· 
ten ſongẽ die propheciẽ die welcke ũ vã 
bele verloſlinge geprophetcert haddẽ. 
Eñ heſus lepde alte dele hepugen ſnt 


paradijs.q̃ ñ doen quamẽ Iheus mie 


alle linen heyligen twee mannẽ teghe 
moete die out van Dagen waren Ende 
Die heylighen gods veacchde defe rwee 
Wie ſi waren õ datli mit haer ín die deẽ 
ſterhedẽ der bellen niet gheſetẽ en hade 
Dewert want ſi altijt mee hare lichame 


int paradijs geweeft hadde € dieeen 
vandeletwee mänen ãtwoerde Icben 


noch die doer twoert gode hier ouere 
begbenoert Eñ deſe ig Helias die mee 
eenen vierigen wagen opigheuoert eft 
bier gebrocht ie ii eoenoch toeen beb, 
ben widẽ doot nietgeſmaect mer wizij 
bier gehoudẽ tegen bie coẽſte vã dinte⸗ 
keelt tegen dẽ welcken wij met godlike 
teekenẽ eit wonölichede leideu Fullen. 
Rñ van Nneekerft (allëwivinen Jern 
ſalem gedoot woedt € pb Dn 

m 





oedie verriſeniſſe ons heers 


eñeenen haluê (uiten wij wedère in die 
wolckẽ op gheuoert worde Eñ met dat 
ſi deſe woerdẽ ſprauẽ (oe quã deſen bep 
ligen oec te ghemoete een arnicatiuich 
man dieop zón ſcouderẽ droech dat tee 
ken van eenencrupte &ii die hepligen 
vraechdẽ deſen oeck wie dat hi was eñ 
watteekẽ dat hiop 36 ſcouderen droech 
&Skbiancwoerde Ic hebbe die moorde 
naer geweeſt die mie Ihs getrupſt zijn 
de die wonðlijcheden ð creaturẽ geſien 
hebbe die doer Ihs cruis geſchiedẽ &it 
hier dore gheloofde icin hẽ dat hij was 
Die ſceppere eñ dte coninc eit behouder 
der werelt Eñ ic badt hẽ ſeggende Hee 
ve weelt mijnd gedachtich als ghi in di 
ne rijcſult comẽ Fñter ſtõt daer na ont 
fkinc himijn bedinge eñ hiſprack Voer 
twaer it ſegge v dat ghi bede met mi int 
paradijs (ult weſen &ribigafmids ree 
ken vâden cruyce ſeggẽde Gaetnana 
Dat paradijs eñ draecht die teekẽ met di 
Eñ eeſt dar dieengele die bewaerð des 
paradijs didaer níet in latten wilt foe 
toont hẽ ditteelken eit lege toc hem drie 
tus de ſoue gods die nv geeruptt ís die 
heeft miherwaert gefonde. Fñ na dat 
it dit ghedaẽ hadde ſo leide mi die engel 
gods hier in / eñ hiſtelde mi in die rech⸗ 
te ide vãden paradiſe / ſeggende tot mé 
Siet eñ verwacht hier een luttele ende 
ghi ſult hier in Gencome den vader vã⸗ 
den meſchelikẽ gellachte Adam met Ge 
nen hepligen eñ rechtueerdigen ſonen 
bes gecrupſten gods criſti. Fñ na dat 
die heiligen deſe woerdẽ van den moor 
denaer oͤhoorthaddẽ fo ſprakẽ ſi Hhe· 
bñdüijt ſi die heere die almachtighegod 
ber ontfermbereichede die alfulche gea 
cie ſinen ſondarẽ ghegeuen heeft dacht 
haer tot dye glorie des paradijs eñ tot 
dat ſeker leuẽ gebrocht heeft men. 






ghelijt ons beuolẽ heeft die archangel 


mMmrithael die ons oeck geboden heette 
gane ouer de Jordane fn een goede ze 
te plaetſe daer noch vele ander meteen . 
zijn die met ons vervelen; Fiionsert 
beeft maer drie dagen ——— 





weeſt binnẽ die ſtadt van Iheruſal 
paeſchkeeſte des heren tecelebrerẽ me 
onſen leuendigen oudereneñ regten J 
tot getupchniſſe vand verriſenitſen õs 
heeren hũ Criſti Fit na diedꝛidagen 
ſo werden ſi alle in Die wolcken op ghe⸗ 
woert die met onſen heere oͤreſen warẽ 
Rñ ſi zujn alle ouer die Jordane ghelept 
eñ ſi en zijn voort aen vã niemãdeghe 
Gen. ¶ Eñ na dat Carinus eñ teniet 
elc biſondere alie dele in eentaerte ghe⸗ 
ſcreuẽ haddẽ fo gaf Sarin! sn geſcrit 
indieband van Annas Japphaserk 
Gamaliel, Eñ deuicius gaf geccrite 
in die handẽ van ſicodemꝭ cit Fofeph 
Eñ ter ſtõt hier na werdẽ Gbepde bitje 
kende ghetrãſfigureert eñ daer nen 
werdẽ (niet meer gelen Fũ hare Leif 
ten werdẽghenaẽt ghelijcte zij alſo dat 
heteene cen lettere niet meer en hade : 
dan dat ander Fñ na dacdie geheeleſ 
nagoge dez (ede deſe wondlichedẽ van 
Carinus en deuicius oͤhoort hadoẽ ſu 
ſprakẽ ſi \Parachrelicdefe reehenE zi sk 
van gode geſchiet. Daerna ghingen El 
mit groter vreeſen wrer pnagogen ESE 
@ Aoegen op bare boeten Enter lonk 5 
hierna boetſtanten doſepheũ Picos 
mus dele wondlichedê ven vechter jp … 
lato Vñ Pilatus ſcreet alte die widerde. 
van Jarinus eñ Veuictusrcti hi debele. 
openbaerlic(ouer gheſcreuẽ ziude ſeg 
ghen in die ſale daer bij voer allëmew ⸗· 
ſchen te rechte ſat. —— 
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T Mevieapottolenendieanderdit 
FA cipuleneñ dye vrouuẽs woonde 
na ons heeren vͤriſeniſſe ín bat deel vã 
Iberuſalẽ dat Meloghenaẽt was EL 
dat was opte berch vã Apon daera 
did zij pallaps opguecĩmert hadde Eft 


jer in was een grote fale in de welcke 
s ſinen diſcipulẽ gheboden added; 





paeſchlã ee bevepbe Fñ hier in woonde 


Bie apoftolen eñ diſtipulen / eñ die vrou 
kens woóden hier cont õ fin diueerſche 
herbergen. ¶ qñ doen die.xi.apoſtoiẽ 
etende wart in dele ſale ſo openbaerde 
hẽ onſe lieuehere voer haer / eñ hi ſtraf 


teſe vã haer ongelooue eñ verhertheyt 


haerð herten Eñ hi at mee haer di bi 
geboot haer dat ſi vã Jeruſalẽ nier gaẽ 
én ſoudẽ eñ dat ſi die belofte des hemel⸗ 
ſchẽ vaders wachte ſoudẽ.xq̃ñ ter ſtõt 
nadat die.xi.apoſtolẽ gheten hadde foe 


gingen Geit die ander diſtipulen eñ die 


vroukẽs met malcâderen eéötachteliie 
weer adt ghelijt haer onſe heere bend 
len hadde eñ ſi quamẽ op den berch vã 


GMliuetẽ Boen opẽbaerde he Jeſus ter 


ſtont wedere voer haer / eũ alle die daer 


warẽ vraechden he leggende Bere ſult 


ghi oec binne deſen tide dat rijt van dE 
lande vã Plvael weder tn gerechte oepe 


Rellen oft ſelue gecrigen € ñ dit vtaech 
den ſis dat binnẽ den lande vã Judeen 


Jerodes regneerde die een vremt mä 


was eñ want die iodẽ onder de preſidẽt 


van ome warẽ Eñ onſe bere ãtwoer 
Be haer Pliedéen betaẽt nier re wetene 
Bie tiden oft die oghenblickẽ Bie welcke 


‘mij vader in zijnd macht gheſtelt beeft 


mer ghi ſult ſorchuuldich zj vãden ghe 


nen die u aẽgaen / wãt ghi warachtelijc 


antfangen ſult die duecht vãden toeco⸗ 


menden hepligen gheeſte oer wyens 
duecht eñ cvacht ghi alſo gheſterct ſult 
Weede bar ghigetunchniſſe geuen ſult 
vñ můnder vͤrileniſſen Gen ẽerſtẽ bin⸗ 
hen Jeruſalẽ Een tweedẽ binne den lã 
be vã Judeen / daer na binen den lande 
vã Samariẽ / eñ daerna alle be werelt 
dore totten wucerſtẽ eyndetoe Ghelijck 


oft hi hzadode wille eggen Fer inj vt 


weder ín gheſteit (al woede fo fal die fa 
me vaden euangelien laope nie alleen 
boet Judeen eñ RBamarien maer doer 
alle die werelt. ¶ Fñ dat euangelium 
wert eerſt ghepredict binne Jeruſalem 
mer nae dát ſinte Htephan gheſfteent 





was eñ ſinte Jacob de meerdere meet 
ſweerde ghedoot was ſo ghinghen die 


apoſtolẽ dat euangeliũ prediken buitẽ 


Jeruſalẽ in dietande van Judeen ende 


daer nain Samaria / eñ daer na dege· 
heele werelt doze. 
dele woerd gheſproken hadde fo wert 





hi na dat hi haer allẽ dte benedicctegbe - 


geuen hadde met opgerechtẽ banders 


hemele waert op gheuoert in diegheli⸗·· 


keniſſe van eenð woicke. ¶ Hiupitiꝰ 


die biſſchop vã Jeruſalẽ ſcrjft vander 


plaetſen daer dhriſtus te hemele voer 


Dat op Die plaetſe een kercke ghetimert 
wert / eñũ dat die plaetſe dair Criſtus op 


geſtaẽ hadde doẽ hite hemel voer / nyet 


met enige ſteenẽ ghepaueyt en mocht 
worden / eũ dat die marmorẽ ſteenẽ op 


ſprongen tegen die hoofdẽ vanden ghe 
nen dieſe daer leggen wilden / eñ datmE 


noch beden ſiet die teelienẽ vanden ſan 


de daer Jheſus mee ſinẽ voeren ín ſtõt. 


EFñ die aerde ſtaet noch heden oͤhert na 


Die ghedaente vã Iriſtus voeren. 
Fnñ na bat onſe heere wee gefichte vã 
nen apoftole eñ diſtipulẽ op geuoert 
was ſo bleuẽ ſi alle met haer 24 
m í 


Cæñ na dat Jeſus 


2u jer olen én die groie (ale die enacuũ ge 
#7 naemt was daer ſi in bleuẽ. vEñ in den 
middeltide tuſſchen ons heeren hemel 





Voedie heylghe gheet nederdaeide 


te hemel waert ſiende / eñ doen ſanton⸗ 
ſe heere zmige enghelen tot haer dieſe 
uoͤtrooſten in haer drock hept õ Dat ſi vã 
haren meeltere berooft waren / eit om 
datz haer bewijſen (oude dat Ihũs in 
den bemmel der engelen op geuare was 
eñ niet alleen in die locht gelijc helpas 
die met eene uievigen wagene allee cot 
aen dat vegioen der manẽ op gheuoert 
wert eñ niet hooger: eit die daer na int 
aertſche paradijs gheuoert wert daer 
hinoch heden is. ¶ Ra dat Ihs indẽ be: 
mel gheuarẽ was ſo keerdẽ die diſtipu 
ten weder vande berch van oliueten bt 
neu der adt vã Jeruſalẽ Belen berch 
van dliueten was gelegen een miste 
vanðſtadt van Jeruſalẽ aũñ een mite 
verde mochtẽ de iodẽ gaen optẽ ſaboth 
vand plaerten daer ſi woonden eñ niet 
voordere Eitvelen berch was alſo ghe 
naemtom datdaer vele olijfboemt op 
wieſſen Eñ doen ſi binen Jerulalẽ ghe 
tomen waꝛẽ folepde ú alle die apoſtolẽ 


: pn 


te famẽ in haer herberge fFñ doen 


—— 


ad 






vaert eñ die nederdalinge van dE bepli 


gen geeſt ſo wert Mathias een vãden 
iex. diſcipulen ons heeren in die plaetſe 
van Judas tot eenen apoftel ghecorẽ. 
¶ Deſe diſcipulẽ hadden alle Jeſus mi⸗ 
raculẽ geſien eñzijn leeringen gehoort 
Enñ die apoſtolen kofen we die.lxx. diſci 
pulen twe bouẽ alle die andere Joſeph 
die vhSarſabas genaẽt was eñ die vecht 
uerdich ghenaẽt was die beoeder tas 
vande deie apoſtolẽ Klpbeus kindere. 
EFñ Mathias wiens lof wegen woet 
wãt ber lofs genoech was dar bij totee· 
nen apoltelons heeren ghecoren wert 
Rñ die apoſtolen aenviepen gode eert 


a 


eñ daer na loetten ſi tulſchẽ deſe ture ẽ 
die apoſtelſcan fñũ dat lot viel ep- Ma⸗ 
thiasleũ daer na weet hi mettẽ.xi.anso 






apoltel en wertwas van dritusblde 
besert hi leefde daer na ſeer heylichlijck 
Eñ doer zijn peedicaciẽ bekeerde hive 
le voler tot Criſtus gheiooue.ũ voet 
griſtus ghelooue leet hi gewillichtjt 


vele perlecurien vandẽ ioden Et bied 


federen laetſten met eenẽ victorioſelijt 
ken eynde binn den lande van Judea 
Rñ men ſcrijft van delen Zofepb dat hi 
fenijndeancin Criſtus name en dateert 
hem nier (cadelijcen was Fñ die hepli⸗ 
ghekercke bour leeſtdach vã deſen e⸗ 
ſeph opten.xxix. dach van Julius. 
Boe die heylighe abeeltnet 









malcáderen ontrẽt hondert eñ. xxx. Dik 
cipulen veouwenen mannen die Bet 
mee tadelike bebinge btwachtendewi 


ANU 


oe Di 4 
Daclde Capitteladi 
| ten eerſtẽ bach — 

pinxſteren waren in deſe ſaler 





een die beloefte väden hepligen geel, 


Eñ apen wert ín die tocht ghehodetern 
grodt gherupſch ghelijck vâcenen wP 
comeden ghcelt € dat gerupſch oftdE 
bepligen geet úuulde ín die ghzeliteni 
fe väcencn bieve aliebegene biens 
Cate Grrenbe warẽ. €fiop elcx hooft Hé 
alle die daer laren opébacrden vierißz 
radien oft kbhtelen in oen gheliken 

van vierige tongen 
de dat haer allen úfterchinge 











was V die gheliueniſſe der sogenddt | 


haer wijſheyt eñ wetentheyt gh 
was ñ bier na begötten ſi alie metd⸗ 
ueerſche tongen oft diucerſchet 
ſprekẽ. ¶ Op deſe ijt waren tocter tee 
fe van pinſſen ghecomẽ vele iodendie 


int lant vã Juden woödeneäinoigf 





ee 
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__ atfeuendeboeck 7o.C.xciij. 


le ander toden tut atlenacen die onder 
den heniel zijn / die doer diucerſche ghe⸗ 
uãgeniſſen alle dte werelt dore vͤſtront 
waren &it binnen Jeruſalẽ waren oec 
vele ioden Die geclteljke manne ware 
Fhñ na dat deſe dat geruyſch ghelijteen 





grote ſchoringeoft donderinghe in dye 


locht gehoort hadde ſo quame Geer ot 
alle gader totten diſcipulẽ Triſti gᷣnde 
Boen bhooedeelc vã haer die diſtipulen 
zijn tale oft ſprake ſprekẽ. Fñ bier om 
heſpottedẽ die ſommige die diſcipulen 
eñ ſi ſpraken dat ſi vã moſte ſeer drone⸗ 
ken ghedronckẽ waren. Ende hier nae 
ſtont Peerus vecht ap metten.ri, apo 
olen eit bi (peacdat ſi nvet deoncht en. 
waren / mer dat ſi buult waren maten 
bepligen gheeſte die van Iheſus neder 
gheſondẽ was den welcken G ghedoot 
hadden / na die prophecien die vá Jeſus 
geptopheteert waren æñ na dat die io⸗ 
den dit verhoort haddẽ ſo werdẽ ſi van 
hertẽ bedroeft. Vũ Petrus ſprac voort 
tot alle dele Poet penitẽtie ei laet v do 
pen in Jeſus name lo ſuldij oec die ga⸗ 
uevandebepligen gheeſt ontfangẽ al 
ſo dat ghi oec mer diueerſche tagen (pee 
ken ſult Eñ hier na werdẽ opten eerſtẽ 
pinxſterdach ontrent drie dunſent mẽ⸗ 
(chen vande apoſtolen gedoopt die ter 
ſtont oec alle den heiligen gheeft ontfin 
ghen / eũ mer diueerſche tongen (peelt, 
de werden. ¶ Fñ hier na ghingen die 
apolſtolen na de tempel / eit bide pootte 
nandẽtempel die Ppeciola ghenaemt 
was ſateen arm mẽſche die cropele eñ 
gichtich gheborẽ was de welcke vã alle 
menſchen aelmoeſſen begheerde. Pele 
pooꝛte hadde Alexanð Vircanus ſeere 
verciert Fñ herodes hadde daer op ee 
nengouden aren gheſtelt eñ daer ome 
wert ſi Porta Specioſa ghenaemt xñ 


hin 
— 


mettien dat Petrus eñ Johannes indẽ 
tempelquamẽ fo bade deſe cropele Per 
trum eñ Johannẽ om een aelmoelſen / 
Eñ Hetriis ſpꝛat Soutende ſiluere en 
hebbeit niet / maer dat ic hebbe dat ghe 
ue ick di Pii mettien nam Petrus den 
tvopele met zijnder rechter hant eñ hik 
hief hem op vander aerden / eñ rev ſtõt 
daer na was dietropel menſche van lie 


nen ghebrekẽ gheheelijcgheneſen. Fũ 


doen Petrus lach dat alle dat volc hier 
afleere úwondert wert fo (peach bĳ toe 
haer atlen Wat bemertt ghi lieden ons 
aldus ghelijc oft wi die doer onſe eygen 
crachten ghedaen hadden God die bes 
melfce vader beeft Ihm̃ nen ſoneghe 
glorikiteert den welcken ghi gheleuert 
eñ gheloochent bebt €ii die aenroepin 
ghe van deſen name Jelus heeft deſen 
cvopele gheſont gemaect xũ doen qua 
men daer die prieſteren eñ peincen vã 
den tempel eñ deſe werden alle eẽdrach 
telijcvᷣſtoort om datdie apoſtolen Fb 
ſo grotelijct neer dE volcke gloꝛificeerdẽ 
den welcke ſi ghelüjceenen miſdadigen 
ghedoot hadde FFñ daer quamẽ oec dys 
oden vander nacten die Sadutei ge 
naemt waren &i defe werden ſcere be 
dtoeft om dat die apoſtolen Die verriſe⸗ 
niſſe ptediccen de welche ſi lochenende 
waren En die prieſterẽ merten Hadwe 
ceen vingen dele apoſtolen eñ ſi Meldert 
ſe in eenen kerckere Ende vele vander 
ghenen die deſe woerdẽ ghehoort had⸗ 
den werden cer ſtont gheloouende. Eil 
opdelen dach werden vijf duſent men⸗ 
chen bekeert corten gelooue &riltt, 

¶ pten dach bier na bgaderde bi eëit 
alle die prince der prieſterẽ eit mit haer 
Ananias die ond haer.rriij.dieepite 
was / eũ Capphas eit Plerand eũ Joã⸗ 
nes die daer nae die hoochſte eñ edelſte 


_Pandie pzekinghe der dpeftolen Criſti 


waren eñ alledie vande prieſterljken 
geſlachte ware eñ alle ouderen eñ pha 
riſeen eñſcriben / eũ alle die de wet expo 
neerden met alle die gene die in dẽ tem⸗ 
pele dienden eñ deſe dedẽ die apoſtolen 
voer haer comẽ Ende doen ghebodẽ ſi 
haer dat ſi indẽ name Eriltinpet meer 
pꝛedikẽ en (oude noch dat gemein volc. 
nietmeer leerẽ en (oude Poen ãtwoer 
Ben haer deapoftolë Yoe (oudt wi (wt 
ghen dat wigheſien en gebooet hebbẽ 
ier na dreychdẽ ſi alle die apoſtolẽ en 
Glietente vrij gaen; wãt Gen dorſtenſe 
niet meer vangen õ dat gemepne volc 
¶ hnier na keerdẽ die apoſtolẽ wedere 
tot haer gheſelſtap in Apon ſeñ ſi boet⸗ 
ſchapten haer al dat daer geſchiet was 
Eñ na dat ũ eendrachtelit ghebedẽ bad 
den ſo wert de plaetſe beroert daer ſi in 
úgadert waren Bit ín die beroeringhe 
Ber aerdẽ wert Bie beplige geeft weder 
op haer gheſondẽ. Vñ hier na predictẽ 





ſtalle dat woert gods met diucerſthen 


tongen (ond veecfe met goeder betrou⸗ 


nahe (wingen 






maliel Capit.xxxvy. 
O egeheeië menichte vã den ghe⸗ 
| looutgen badde een berte eñ ecn 
ſicle / eñ alle goedé waren onð haer ghe 
mepn Biidoen oͤcocht Joſcph eent teut 
tedie vã Appers gecom? was Gnen ac 
ker eit dat gele daer af lepde hi voer Die 
voetẽ der apoftolë Fñ mnen hout dz DIE 
Barnabas was Paulus ghefelie. & it 
een mâdie Ananias ghenaẽt was wil 
de oec zijn ín Die úgaderinge ð rechtuer 
digher inẽſchen mee zj huifveouwedie 
Wapbira ghenaët was õ dat hi (onder: 
arbept hebbe ſoude al dat hẽ tottẽ leut 
van node waer. ii Ananias oͤtocht ls 


Ln) 


nen ackere oet Fidaernae beachh 






ad te 





gelofte wãt hi hielt een deel 


waertdweit hidẽ apoſtelẽ nieren aaf: | 
Eñ hier in cótenteerde oeczij Huitoedt” _ 








Eñ Petrus ter tôt doer vert heytigen 
geeft (prach coc hẽ Fnania 
den mẽſchen nter gelogen: 






















ſche haddẽ voeveen gewoẽte dat nd die 
vͤerninge des vleeſchs volchde oecudit 
veenfngedes poluers oft Der Doder KAF 
ame 8ñ hier dore gervegen Kalle gf 
te vreeſe Die dit ͤhoordẽ Eñ cen 


dat die weert ghegeuẽ woeden —* 


ven ſi ſwaerliũcgepinicht te wordt Dil. 


Daer tegen doëop — : 
houde mogen worde Eñ bier omt tole 


die arme mâ gelteent ine begitel van 
wetõ dat hi hout gevaept haddeopt 
Caboeh ẽñ intbegiſel vand pꝛieſterſic 
pen werde bepde Aroõs ſonẽ veartdik 


viere oͤllint õ dat ſi met weefde viert De 


veofferande gedaen haddẽ. € Miet ua 
geſchiedẽ doer de häden $apottolë be 


delier grote teekenẽ eñ miraculẽ V 


dore wert die menichte ð heeltene të . 


ſchẽ ſeer meerde aañ diecrãcke melk 
werde in have beddẽ op de ſtratẽ gec 


opdat ſi doer diefraepe vã ſinte PER 


vã hare crãcheden Gloft ſoudẽ worden 
als fate Peet daer voerbi lidẽdew⸗⸗ 
want finte Meeter was ſonderlin 
ghepreuilegieert ín mivaruden cede 
bouen die andere apoltolen df mét 
fetoecdar inte Peceter groter techen 
eñ míivaculendede dan onfelieue beet 
Triſtus ſelueghedaen hadde &G Hit 
doze werde die princen der peietert eñ 





bi harẽ man begrauẽ MDãt die Gebeent. 












Die ſaduteẽ alfa verſtoort dat ſi die apo 
talen vingen eit dac ſi die gheuangen 
Beld? ineen ghemepne genangeniûe. 

&idieengel gods opende inder nacht 
die doren vanð geuãgeniſſen eñ bite? 
de die apoſtolẽ daer we Eñ des morgẽs 
Bloed quamẽ die apoſtolẽ wede inden. 
tempel eñ daer leerdẽ ſi dat volt. Boen 


quamẽ gaer die princen ð prieſterẽ eit 


alie die officien haddẽ met haren diena 
ren eñ ſi leyden die apoſtolẽ ſonder ghe 
welt oft loertſen voer dat recht eñ daer 
ſteldẽ ſi haer indẽ ract eñ in des rechts 
bancke. Eñ ſi en dorſten den apoſtolen 
_gbeen koertle meer doen õ dat ber ghe⸗ 
miepnne volcden apoſtolẽ (eere gonntich 
was. Fñ in des rechters (ale fpeach die 
bídtop torten apoſtolẽ Pi gebiedẽ u tie: 
den weder dat ghi dae vole niet meer ús, 
allulckẽ nameen leert ( wãt ſi Ihũs nas 
ae miet we ſprekẽ en wilden) Ende ghi 
* ghehzeele ſtadt vã Iheruſalem 
unlt metdijnre leeringen &ii die apo 
ſtolen antwoerden Men behoort gode 
meer onddanich te zijn dan dẽ menſchẽ 
Eũñ doẽ dieiodẽ dit hoordẽ lo dochthaer 
dat hare hertẽ ſchoerdẽ Poen ſtot vaer 
een phariſeeus vecht op die cen doctoer 
inder wet was eñ Die van alle den vole? 
lꝛe ſeer gheeert were die Gamalirighe⸗ 
naemt was /eñ hi gheboot dat ſi de apo 
ſtolen een luctel tijts we die plaecſe dair 
men die võniſſen gaf leydẽ ſoudẽ. Hete 
Samaliel was henmelijceen diſcipele 
Ber apoſtolẽ ghelijck Mitodemus /eũ hi 
ſpꝛrat aldus tottẽ ioden om Dac hi die fei 
heyt eñ verwoetheyt ð ioden tegen dye 
apoſtolen vᷣſaeften wilde. Shi mannẽ 
vã Iſrael bemerctwel wat ghi metde 
fe mänen doẽ wilt / eñ en geefs niet haer 
Kelht ordeel daer ouer mer oͤbent wat / 
_… Watts hare werckinge een mẽſchelike 


Datleuende boeck Fo.Cxciiij. 


werckinge (o (al ſi vã ſells wel vergaër 
eit eeft gode werckinge foe ſal ſi ben 
eit Een lal niet belet mogen werdẽ ghe 
lijccortelijck geſchiet is van twee man⸗ 
nen Theodas eñ Judas van Valileen 
daerghilieden wel afweer. Pele Theo 
gas was een toouerare eñ hi ſpracdat 
hieen propheet was.Vñ doer zijn vers 
lepdinge bracht hi vele volckx cor hẽ al 
ſoe dat ſi alle haer goeden eñ poſſeiſien 
binnen öð ſtadt van Iheruſalẽ vercoch⸗ 
ten eñ met haer namẽ eñ Theodas ley 
de alle zijn nauolgers aen die Jordane / 
eñ bibelocfde haer dat bi binen dri da⸗ 
gen maken ſoude dar die Jordane ghe⸗ 
fkepden (oude hebbẽ alfo dat ſi met dro 
ghe voecẽ daer dose gegaen ſoudẽ heb⸗ 
ben gheliüt die kinder? van Yſraelghe 
baen hadden &i binnen die dei dagen 
quadaerdie pruvatoer vande preſidẽt 
van Suriẽ meteen grote menichte vã 


Rroſvolckeeñ hi verſioech vele vã deſen 


X 


naquolgers dat hooft van Theodas 
bracht hi binnen die ſtadt van feruſa⸗ 
lem. Fri na deſen Theodas ſoe quã Hue. 
das van Salileen inden tGedar die nen 
ſere Petautanus Nuguſtus die gehee⸗ 
le werelt dede beſcriuen doen elckk nien⸗ 
ſchezijn hooftgelt betalen moetteen be 
liden dat hi den roomſchẽ kepſer rijcke 
õderdanich was. Dele Judas was vã 
ber ſecten oft naciẽ der Vſſcen / eñ hi ra⸗ 
De den ioden dat ſi den ramepnen ghee 
nen tribupt meer gheuẽ en ſoudeñ Fñ 
bi (peach dat alle die ghene die gode die 
thienden eñ eerſte vruchten gauen den 
menſchen gheenen tribuyt ſculdich en 
waren Eñ die leeringhe van deſen Ju 
das wert ſoe groot gheacht dat die pa. 
riſeeuſen eñ een grootdeel van DE vole: 
heenfen beeve vraechden oft Koen hep: 
lere ſchuldich wart tribupt te betaleue 


Ee sine — Ee 7 


Wan den ſeuen dyaonen 


R US queueen NOELOL 
| I Et dat den hoop Igpꝑ.xxxvit 

der kerſtenẽ menſchẽ ſeere wies 
eñ vᷣmenichtuldicht wert ſo gheſchiede 
Baer eẽ grote murmuracie vãdẽ griet⸗ 
ken die heydenẽ waren / olt vãden iodẽ 
die in die ltropnge onder die grieken 
geboren warêiom Bat bare vrouwe eit 





weduwe roeren dagelikẽ Bientt niee ge 


tarten werderoft om dat ſi mertedage: 
likken diẽſte oͤſwaert werde Eũ nae dat 


die apoſtolẽ dit bemerct hadde fo riepẽ 


ſi tot haer die geheele menichte ð kerſte 


nen / eũ ſi ſpranẽ tot haer Bhibeoedert 


kieſt onder u allen zomige mãnen van 


goeð famen eñ getunchniſſen die vluy 


den mogen dient oft die dẽ dienarẽ ghe 
bieden niogen wât wiens becsmeren 
ſullẽ met bedigen eñ predicaciẽ. Eñ vie 
kerſtenẽ toren we haer liedẽ bier toe fer 
uen mãnen Bie genaẽt waren Stepha 
nus Pbitiy? Hrocorꝭ aichanoꝛ Chi 
mon Rarmenas eit pcolaus / die een 
vreẽt man was vã Antiochiẽ.ñ dele 
vij. mãnen ſteldẽ ſi voer dat aenſchn ð 
apoftele &n metgrote bedĩgen tot god 
ſo leydẽ die apoſtolẽ hare baden opdpe 
hoofdẽ vandele. vij. Bierna ordineer⸗ 
ven ſi deſe. vij. tot dienarẽ vande hepli⸗ 
gen outare eñ van õs heeren lichaẽ eñ 
bloetsefi doen lepde ſi wed dte hande op 
haer hoofdẽ / eñ bier na wies datwoert 
gods te meer / eñ die menichte ð diſtipu 
leu wert ſeere bmenichfuldiche binnen: 
Jeruſalẽ Feen gvote ſcare ð prieſterẽ 
wer oec onðdanich dẽ gelooue qriſti. 















a 


Ptenhand die cerſtegheceren dyalt⸗ 

twas volgracien eñ ſtercheden eũ hide 

de dageljcxr wonðlijke teekenẽ onð dat 
vole Vier om quamẽ dezsmige vader 
ſpnagogen die mee Stephanus dine 
teerdẽ / mer deſe en mochtẽ devote. 
eñ den gheeftsie we: Peepbanuslpea: 
nietweöltaen: Gâbierort beachten — 

daer twee valſce die ghetup· 
er — geblatuue 
meert hadde tegen ged eũ tegen ſro 
fes, Hoen vraechde die peince peleton 
ven Stephano oft dꝛ warachtich was: 
&idaer nabegontte Preplanuseer 
lancfermoen ce prediken / eñũ hi ſpeacu. 
Bod die geſpronẽ heeft deer onſe voev⸗ 
vadereneñdoer die prophetẽ is de gol 
der maieſtept eñ der gioriẽ. Peen ſpea⸗ 
kendiezomigetot Atephanodat hidie 
hoilige plaetſe des tẽpels hadde willen. 
befmeertneitbedernen, Eñ doen ſpe 
Stephanus weð at taberna Di 
gods getuychniſſe gheweeſt niet 
ouſe vader? indie woeltinegbelijcgen 
Moplesdat beuoten hadde toen hitze 

datghebootte makken nae die formede 
welcke biopten berch gelien hadde El 
dit tabernakel hield onfe vaderen 0e 
in Pauids tiden. Eñ in Ralomss tt 
quã den tempel nadat tabernakel ER 
ghiliedẽ zót altht hertneckich eñ ot 












































(neben vã herten eñ van ooren Et 























eenen oplooperi ſi dꝛongen be met foet 
fen buitẽ weer ſtadt van Jeruſalẽ ende 
Baer wernẽ ſi he mee leenen door. Eñ 
die twee —— werpen die 
eerſte ſteenẽ on Stephan / eñ haer clee 
deren leydẽ ſi voerde voert van eenen 
ionghelinck die Paulus ghenaẽtwas 
sm dat ſi nvet beſmet en (oudt woeden 
als ſi Stephanũ raecten.ẽñ doen viel 
Htephanꝰd voer gode opzij kien eñ hi 
badt veer die gene die hẽ ſteendẽ ſeggẽ 
be Dereen wiledefen die onde niet wij 
ten wat Gen wetẽ niet watſi doen / wãt 


vele vädele ioden waẽden dat ſi dewet 


pᷣuulden doen ſũ Pᷣtenhanũ daoden. 

¶ Hier nagebuerde onder die heetten 
mẽſchẽ die binten Jeruſalẽ warẽ ſo gro 
ten perſecucie dat alle die diſcipulẽ ſonð 
die apoſtolẽ / die ghelijc herderẽ volſtã⸗ 
tiger warẽ / doer alledie regionẽ vã Ju 
deen eñ Samarien oͤſtroyt werdẽ. Fñ 
in deſe oͤſtroyngegingen vele diſcipulẽ 
wien lande vã Judeen / ghelijt Magda 
lena eñ Martha met ſinte fRarimint 
eñ met meer andere. Eñ doen bekendẽ 
die apoſtolen dat ſi totten heydenẽ alle 
Bie werelt dore moeſtẽ reyſen dat geloo 
ue criſti pꝛedikẽde Efi hier em wilden 
ſĩ die herſtẽ menſchẽ beſorghen die bin 
nen Jerulalẽ bliuen ſoudẽ Eñ ſi oerdi⸗ 
neerdẽ ſinte Jacob die mĩdere den ſone 


van Alpheus biſſchop vã Iheruſalem 


Ei VYetrus Jacobus ende Joânes lep, 
ben hare handen op hem. Fñ hier om 
en wordẽ die biſſcoppẽ noch heden niet 
van min perſonẽ ghewiidt dan vã drij 
biſſchoppen. ¶ 'n Paulus vuolchde 
ſeere die kerſtene menſchẽ / eũ hi lien vã 
hupſe te zuyſe die kerſten menſchen in 
die gheuãgeniſſe tveckende Mer bien 


doode niemant Fñ onſe heere beſſerm 


be Ge datzijn bande met bloede niet be⸗ 


& 
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ſmet en werde Eũ die diſrinulẽ die vet’ 
ſtroyt warẽ ghingen vãder centplact 
len ín die anderedat heylige euangeliũ 
eñ ghelooue predikende. 
Boedie 








ik dDpake was ghinc riſtũ 
prꝛedikẽ in een ſtat vã Pamarië Eñ na 
datdie ſcarẽ des vol die miraculẽghe 
Ben haddedie Philipp? dede ſo warẽſt 
feer neerſtich õ zyn predicatiẽ te horen. 
Eñ ín dele ſtadt was SAvmõ Magus 
die oec vele volcx oͤleyde doer zij touerie 
wãt hi dede dat het volc hẽ geloofde een 
ꝓpheet tezijn / oft een engel; oft Die ſone 
gods ẽñ vele vãdeſer Rade geloofde in 
dat heylige euãgelie dat vã Philippus 
gepeedice wert / ett deſe werde alle in dẽ 
naem Wii driſti vã Philipp? gedoopt 
Eñ doen Pymõ Magns lach dae Phi 
(pp? grot miraculẽ dede dã bij gedoen 
tõde ſo dede hi hẽ oec bedriechlijt doope 
õ dat himet Philipp? ſtoutelikercõuer 










ſerẽ ſoude / eñ om dat hi vã hẽ leerẽ ſou⸗ 


de oet grote teenenẽ eñ miracule te doẽ 
Enñ na dat de apoſiolen oͤnomẽ haddẽ 
darter lant vã ſamariẽ dwoert gods õt 
kangẽ hadde ſo ſondẽ ſi derwaert ſinte 
eeter eñ ſinte Jan õ dat ſi voer die ger 
* ſamaritanẽ biddẽ ſoudẽ op dz ſt 






odec ſienlijc dẽ heiligen geeft ontfangen 
mochtẽ want ſi (ond twikel in haer doo 
pinge den bepligen geeft onſienlijc ont 
kangen hadden. Fũ doen Ppmon ver 
booet hadde dat ſi alle dẽ heiligẽ gheeft 
ontfãgẽ haddẽ daer dele apoſtolẽ haer 
hãdẽ op geleythaddẽ ſo offerde Ppma 
ſinte Deet eẽ gꝛote ſũmegelts eñ hiwil 
de deſe machte vã haer coopẽ tot profjt 
eñ wĩninge Poë ſprac Petrꝰ tot hẽ Pi 
negelt ſaldi leydẽ in dine vͤdoemeniſſe 








amaria / eũ daer na keerde ſi wedere 


binen ð ſtede van Jeruſalẽ. ¶ Dande⸗ 
fen Ppmâ heeft bie ſymonie bart nae 


genomẽ / wãt hi ine nieuwe teſtamẽt DE 
rerſte geweeſt heeft die de gaue vã den 
hepligen geeft eñ die gheeſtelicheit mee 
geidecopẽ wilde / ghelijc Piczi int oude 
reftamet dieſe õ gelt bcoopen wilde Eñũ 
Gier õ worden die oͤtopers vande gee 
(telijke goeden Siezite ghenaẽt / eñ die 
toopers Spmoniati $i de prionieí 

een litige eñ neerſtige wille õ te coopẽ 
oftte oͤtoopen cenich geeſtelijc goet oft 
dat den geeſtelikẽ goede aen gehangen 
is. € hier na ſprat dieengelons heerẽ 
tot Philippo Staet op eñ gaet ſuyden 
waert tottẽ wege die vã Jeruſalẽ loopt 
stadie ſtadt die Gala ghenaẽt is Ende 
Philippꝰ ghint derwaerts eñ mettien 
quã daerte wagenegheuarẽ een ghe: 
lubt moor dieet machtich mä was nt 
bof vã andaces dieconigine der moor 
ven wãthi alle dye ſcatten eñ rijcheden 
vanð coningĩnen te bewarẽ hadde € 
deſe moot was wt ſinẽ lande binen Je⸗ 
vufatë gecomen 9 ben oppſtẽ god daer 
te aëbeden. Eũ Landaces diecontgine 
hadde met deſen vele grote giften Line, 
Ihjerulſalẽ inden tẽpel geſondẽ. æñ alle, 
Die conĩginuen ð mooren werde Ladan 


pus quã doer de gee 


Philipp? alſo vã beluste prcdike van. 
_ begeerde gedooptte wordẽ dente 









eñ hi hoorde den moer &lapäleten FW: 

doen vraechde he Philiup oft biet: … 
ſtont dat ti leſende was. Hierna bilt : 
bele moor Philippüdathibiheepdu®:. : 
wagen Beten wilde Efidoenbegsth®:. : 





beplige euãgelie dat die moor ter Hott: 


















water daer ſi quamẽ. Pũ nadatt 
water quamẽ ſo nã diegeeſt goss -— 
lippũ van daer eñ hi voerdee;xr; ns. 
ſtadt die Notus ghenatt was GAME. 


% 


volbꝛacht hande DE weichẽ 


hẽ beuolẽ hadden eñ die buk 
ke hout vadeſen Parmenass 





















tnt ghelooue eit in miratulẽ was 
wertoet martelaer ghecroont bi Antio 
Eñ die heilige kercke hout van hẽ 


erdach optẽ.ix.dach Apꝛilis. ¶ Thi⸗ 












Aã daer na ſtroyde bij dat woert gods 
dacrontrent alle dat lant doze Vier na 
aus hi in die ſtadt Corine? erbij wert 
dacrten eerſtẽ vande ioden eñ grieckẽ 
Meen groot vier gheworpẽ / mer bien. 
na wert hi aen eentruys gh leet 
a dntiochiẽ een dpakt vãdẽ. vij. bad 
degẽ ſcer ſchoõ buifveouwe Eñ na õs 
deerẽ bemeluaert werthi gheſtratt ent 
beriſpt vã den apoſtolẽ vã zin geloerfe 









verntſcheẽ re hebbẽ. Bier na bꝛacht Ni 
esldlaus zij huiſvꝛou inc middel vã hare 


aner laten dẽghenen dieſe begeerde ie 


Nico 
lauegenaẽt woedẽ. Dele ketters laten 
ender maltãderen toe alle onbetameli⸗ 
nuie oncuiſedẽ En h leggen dat Aicolaꝭ 
‚ Mig opake haer Dit geleert beeft doer DE 








hepligen 
$ nus ſcrijft vã deſen Micola!varbinope 
ander vrouwe vleeſchelic en bekẽde dã 
Mnhuvſorouwe Eft dats dochterẽ al 
_jemaechdekes bleue cot in haer laecſte 
snthept Eñ dat zj ſone de heylicheit vã 
eenen onbelmettẽ leuen in hẽ onðhielt 
VFñ dat icolaus zij huvſvꝛou int mid 
dele vãden diſcipulẽ bracht tot ᷣſmade 
mie doncupthepe ef om dat hi bethos 
wen wilde dat hi meer verſmaepde die 
weeldedes vleeſchs dã bilebegeerde. 











Dat ſeuende boech 
—— vandẽ ſeuenẽ die wonder 


mon die dyakẽ een vandẽ. vij. predicte 
bat hepligeeuãgeliebi die ſtadt Seroa 


wert niet gequetſt vã dẽ viere ẽñũ daer 
—— 
daecr aẽ ſtert hi martelaer. ¶ Qicolaus 


epteit quade ſuſpicie Die hi roe zo huiſ 


rxyelelſcan eñ bij wildele gewillichtije 
hebbe Eitwrdeleoerfakebebbenzómt 


geeft. Mer Clemẽs Xlexãdri⸗ 





Fo.Cxcvi. 
Van inte Pat keerin 
eert predt 
uswas ſeer 





it. Là 
— 





| Ge) lecucie eit die doot d keettene mew 


ſchen / eũ bier 5 ginc hitottẽ peincen der 
pꝛieſterẽ eñ hi begeerde vã haer bꝛieuẽ 
tot die ſinagogen die re Damaſt warẽ 
deer welcker brieuẽ crachte hi die man 
nen eñ vrouwẽ die in Criſto geloouen⸗ 
be warẽ wt Yamalt binen Jeruſalem 
gheuãgen ſoude mogen voerẽ oft bꝛen 

Fñ doen Saulus bi die ade van 
—8** quã ſoe ſcheen vont om hẽ eenn 


icht wieẽ hemel alſo dat bi ter aerdẽ ne⸗ 


der viel Eñ doẽ hoorde hi een ſſẽme die 
ſprekẽde was Paule Saule waer om 
oͤuolchdij mi/ het is dij ſwaer eñ hertie 
rebellerẽ tegen dẽ genen die machtiger 
is danghi Endedie mãnen die Pauli 
volchdẽ werde leer vͤſlaghen die ſiende 
eñ ſi uͤpoordẽ Paulus Lime maernies 
den genen die met hẽ ſprat Eũ daer na. 
tôt — en nand aerdẽ / eñ hiwas 
Been blint vã oogen geworde die te var 
ren blint väberten geweeft hadde, € fi 
bie mn. Aaen trocken ei lendẽ Haulämie 
Ben hãden ghelijt eenẽ blinde man bin 
nen die ſtadt vã Bamatt, € Paulus 
was binen Damalt deidagen niet Kess 
de noch etende noch drinchẽ de Erimen 
gelooft dat hi bĩnen deſe dꝛi dagen van 

den hepligen geeft dat cuãgeliũ leerde 
vãden welche hie verblijt in zj epiſto 
le diehi Ad galathas Greef. ¶ Binnen 
Pamalt was op deſe tijt een ker mä: 
die Ananias genaẽt was yñ onſe here 
ſprat tot 4nanias int geſichte. Anania 
gaet in die ſtrate die Ker? genaẽt wort 
eñ ſoect daer Pauläwantbigededace — 
aenbiddẽde is 
de En weeft nyet huaert van Paulus 
wãt binu Paulus geworde 5— wãt 

i 











eltjt oft hi ſeggẽ wi· 





Wan onfer lieuer vꝛouwen hemeluaert 


hi vã eenen wolueren ſchaep gewordẽ 
is Fũ Ananias quâbi Paulus in buig 
eñ hileydezij hant op Paulus hooft eũ 
tee ftont viele die ſcellen va ſine oogen / 
eñ higecreech zijn geſichte weder / eũ hi 
bede hẽ doen ter ſtont doopẽ. Vaer nae 
ghinc Paulus haeſtelijt in die ſpuago⸗ 


gen eñ hi oͤwan eñ befcaemde dig iodẽ / 


eñ hi preditte dat Ijs Criſtus was. 
€ Bier na werdẽ Paulo dielagen ð io⸗ 
ven te kenen ghegeuen / wãt ſi dach eñ 
nacht die poortẽ bewaerdẽ om datſi hẽ 
bedriechljcdodẽ (ouden hñ dit en dedẽ 


die iodẽ niet maer die borgeren vã Ba 


maſt eñ die pꝛouoeſt des volcxdie vãdẽ 
Coninck Areta daer gheſtelt was tet Le 
geerten vâden toen FA Paulus dilcie 
pulen lieten Ge ín eenð nacht ouer dye 
muerẽ van Pamalt mie een mãde Eik 
ter oe na dar Paulus gedoopt was fo 
en quã hi nyet binen Jeruſalem toeten 
apoſtolen /ghelijchi ſelue Xd galathas 
ſcrijft / mer hi gint alder eerſt Triſtũ gee 
biken in Arabia Daer na quã hi wede 
re in Samalt / ende men en weet nyet 
weloft Paulo indpe eerſte repſe oft in 
die twede reyſebinnen Bamalt lagen 
gheleyt werden. I 

ſtorie ban onſer lieuer 












wer 
NJ uren ſeggen dat Maria die ghe⸗ 
uñdide moed gods int tweede iaer nae 
ons heerẽ hemeluaert die doot ſtert/eñ 
dat ſi in die ſelue iaer weder oͤrees eñli⸗ 
chamelit indẽ hemel op gheuoert wert 
En Miletus die biſſcon van Smirna 
ſcrjft vã onſer lieuer vꝛouwẽ ruſtinge 
ghelijc hi van ſinte Jan dẽ apoſtele den 
_ welch? Maria van Ärítto beuolẽ was 
ſelue gehoort hadde in veler manteren 


lote gheuallẽ wart ſo bleef Ma 






¶ Ick Milet] (wine opẽbae 
telijt tot důre bꝛoeðſcapena 


„ySrker 


‘ — 
Ne 




















Li felme ghefzoost beste, Veortririn hk. 
mettë apoltoleneit met onsõ ghegac 


heeft die met eenẽ verkeerdẽ dn san: 
den wech ð rechtuerdichent geltepde ss 


Den der apoſtolẽ beſtreuen / mer va ba 
veleevingen beeft hi vele ghelogen ð 
die úlcepdinge vand ghebñdij 
der eit maget Maria beeft hi 
tick beſcreuẽ vatdie beplige kercke die 
miet en beeft willen leſen / wãt het ſon 

wasdie te hooren. EriGier õ ſeyndẽ wi 
cot v die waerachticheyt hier at. I 
dat Triſtus aëtcvupre hangheude:j 


moed ſinte Fan beuolen hadde ſo vblect 


Maria na die vee bi ſinte Jan alotan 





gee als ſi op Dit aertrijck lenende was. 


ñ na vatdiedie apoſtolen atie die we⸗ 
vele dore ghegaen ware dat euangelũ 
bast ds 






predikẽ in diuerſche regionẽ die 







nende bi ſinte Jang ouds in ſinte Jatte 


hups bi dẽ berch van Hliuecen (Ait 





tweede iaer na dat dvittue ren bereik 
gheuarẽ was fo were RMaria op eenen 






dach oniſtekẽ mir vierigher EN 
tot Criſto dat ſi ſeer weenẽde wert: 


boen quädieengeldes heerẽ voer häie … 


ne datic wien mode vas (rme Jän Eid | 


5 — A 


ſtaen cũ na dat hi fRaviägegroettän … 





be ſoſprac hi tot haer Maria ſier icheß 
bedien paradiſe gods ghebrachte· 






nen tac väcenen palin boẽ Fñ geieiedt 


befen tac gedragen tewordẽ voerde ba 


re daer dij beplith lichaẽ op: | 

Cal wordẽ / want dũ Gele —— — 
ghe wi dijn lichaẽ bi dinẽ one inden he 
melop geuoertwordẽ /eũ die ſane geb 
is dijnre ſeer oͤwachtẽde met alledẽhe 








melſchẽ heyre. Doẽ ſprac Maria tent 











Datleuendeboeck FoC, 


ongete De bidde iev dat alle die apofto 
ken mijus heerẽ bi mi in mijn vſcendin 
ghe vᷣgadert mogen werdẽ Eñ die belo 
nede haer die engel Bit daer na vaer bi 
van daer mer groterclaerheyt Eñ bier 
uanam tat van DE palmt 
boom die (eer daer blinckẽ de was eñ ſi 
stans opse berch van @lineté gode aen 





bidden / eñũ daer na quã ſi weder af. it 


_ Bet mec dat ſinte Yau euãgeliſt prekẽde 

was bĩnen ð ſtat van Ephelen cer der⸗ 
der veert opten ſondach ſo quã daer on⸗ 
uͤſtens en baettelic ſo grotẽ aertbeuige 
eñ een wolcke die linte Jã va dacr voer 
deeñ voer dyedore van dert huyſedaer 
Maria in was ned ſtelde Ei doen ma: 
ria ſinte Jan ſach (o were G ſeere vᷣblijt / 
ea ſ ſprat tot hẽ dat ſi ten derdẽ daghe 
van dit aertrijc ſceudẽ ſoude / eñ & toon⸗ 
Ve jeden blinckendẽ palm catie ſi ver 
maẽde hẽ dat hi deſen tat voer haer ba⸗ 
re ſoude doen draghen als Greri graue 
ghedragen worde di hier nia ſprac ns“ 
te Jan. Maria boe ſalic alleene dij wt⸗ 
uaert mogen bereyden Eñ dit en ſoude 
mi niet wel mogheliczijn bet en ware 
datdt alle die apoſtolẽ mijn geſellen bios 
_… bgaderden 5 dijn lichaẽ eerweerdicheit 


ecbewilſen. € Bierna werde gacttelijc 


onuerſiens alledie apoſtolẽ genomen 


vandẽ nlaetſen daer ũ waren eñ ſi wer 


den in eẽ wolcke geuoert eit voer die do 
regheſtelt daer marta in was &itonù 
dele was ſinte Paulus oec die mis Bar 
nabas gheſondẽ was õ dat gelooue on 
der die hendenẽ ce predikt, EA die apo⸗ 

ſtolen groettẽ malcandere eft ſi verwõ 
Berden haer ſeere om datſeonſe bere al 
le gader bi malcandere vergadt hadde 
Fñã nadat ſi alleaen gode eendrachteli 
hen ghebedẽ haddẽ om de fake vari bev 
re vergaderinge te wetene ſo quã ſinte 


Janu haeltelijck tot haer eñ hij gakhaer 
Die ſake te kennen En daer naẽ gingen 
Galle ghetze int huns ed goeree nias 
riam vitendelijdt Fi na dat haer Ma 
ria wedere ghẽgroet hadde ſo ſprack ſi 
mijn heere beeft mi var mijd begeer 
en oͤhoort eñ bier om biste ick v ailen 
dat ghij alle wake wite tot in die vie in 
de welcke die heere comẽ ſal eñ mn ſie 
le van deſen lichame ſcheydẽ tai Eñ die 
beloefden haer allé vie anoſtolẽ ende ſt 
bleuen bi haer / haer útrooltende lit gs 
de met dancbaerhedẽ aenbiddẽde. Eñ 





nieten gemoete / alſa dar it Did Góte gebk 


ſten nieten kane’ ns 





— Wanonſerleuer brouwen hemelugert 


eomêde, Grit? ſprat Poen it inð werelt 
vã mine hemelſchẽ vað gefonden was 
tot ſalichept alð mẽſchen eñ aent cruis 
hangende was ſo quá die prince ð duv 
ſterhedẽ ror mi / eñ hi onðlocht oflt bij in 
mieenige ſmette ð ſondẽ geuondẽ bad 
de Eñ daer na ſceyde hi als bwvenen zij, 
de vã mi Fñ hierõ e Maria lieue moe. 
der fo ſuldij dE viant Gen doer die wer ð 
mẽſceliker naturë doer welche wer gt. 
datennde ð doot aen gaen ſult Mer de. 
vpãt en (alu niee cõnen ghelettẽ / wãt it 
lal biv zijneñ v beſtermẽ hierõ toemt 
nov tot mi wãt alle die hemelſche ridder 
ſcan is di ͤwachtẽdeom oi ce ghelepdẽ / 
tot ĩ die vꝛuechdẽ des paradijs €ii met. 
dat onſe heere dele woerdẽ ſprat ſo lach. 
Maria op haer bedde / eñũ na dat ſi god. 
ghedanct hadde ſo gaf ſi harẽ geeſt Eñ. 
alleaie anoſtolẽ ſagen dye Gele Marie 
alfa blinckẽ dat gheen ſierffelike tonge 
darten (oude mogen wt ſprekẽ Fũ doen 
ſprac onſeheere cor zij apottole. geemt 
Dit lichaẽ na v liedẽ eñ drager in dig ſide 
_ vand lade van Jerulalẽten ooſten / eñ 
base ſuldij eẽ ſenulture vindẽ daer ghi 
bic lichaẽ in leggen ſult / eñ verbeyt mij 
daer tot daticn bu come. ñ Jelus bee 
ual die llele nan Maria ſinte Michael 
den peouoeſt van dE paradiſe Eñ daer 
na voer gemee zij engelen in BE bemmel. 
¶ Die dipe maechdeuẽs die bi Maria 
wakende warẽnamẽ na haer dat lich⸗ 
aem Marie eit ſi wieſſcẽ dat na de ma 
niere ghelijcmẽ die Bode lichamẽ gewo 
te was te waſſchẽ ñ na dat ſi dat lich 
aem vandẽtleederẽ berooft hadden fa 
was dat lichaẽ (e claerlijt ſchnẽde dat 
men dat doer die groete claerheyt niet 
gheſien en cõde mer welghetaſten na, 
datmẽ dat behoefde Ende na dat ſi dat 
met lijnẽ cleederen wed ghecleet haddẽ 





.4 


dẽ Pſain In exituxſrahel decgiuto ac 


ghen bdssocht ef ſi bleuẽ aen dat bed. 





fo begũſte datlicht alieptkeaertengemen 
Eñ dat aẽſchijn MRariemasghehesie 


ghelijc dẽ lelies die bigenẽ deſtacucc 


wt Mavia quamẽ ſo foerevoerhes Bal: . J 
nieniant dat en {oude cônewbegeigenmt — 
dierna leyde ida beplighehepatom: 


die bare / eñ ſinte Peeter hickeerſtopu· 
bare opten hoofde eũ bibegöttsehagë: 








— 







Eñ ſinte Pauwels droech methẽ datiſüñ· 
chaem Eni ſinte Ran deoech dẽ alincuẽee 
den eñ lichten palm tack voerdiebare. 
Eñ die ander apoſtolẽ ſongen alle ſocx: 
ſoetelijt Eñ ap diebare opẽbaerde ea 
grote wolcke die ghelijc een wene wat: 
eñ dele was in haer ſeluẽ atfoedaerelk: 
blinckẽde ghelijcdẽ vint vand manen. 
qñũ die engelen ſongen onver diel: 
kewtnemẽ den ſoetẽ ſanck allo dathet 
aertrijt daer ſoeticheit mede ſcheẽ te in 
ghen eñe dauerẽ añ hier doꝛreqguamẽ 
wier ſtat meer dan. xv. duiſent mẽſchẽ 
Dié doer grote bwonderige ſprakẽ / wat 
mael die ghelupt vã ſo grot bericht 
bediedẽ ẽñ deſen werr gheãtwoertdat 
Maria Ihs moeder haregeeltghege: 
wen hadde / eñ dat Ihs diſcipulẽ bi haie·⸗ 
serre de ſingende warẽ Eve: 
emẽſchen ſaghen dat die bare Marie 
met groterclaerheyt omuangen was⸗/ 
Eñ hier õ wert een van haer lieden die 
eẽ printe der prieſterẽ was alfaútteoet: 
eñ met grãſcappẽ veruult dat hij totcß 
andere ſprat Siet hier dattabernakel· 
vandeghenendteonsenalleontegbe: 
ſlathte vᷣſtoort beeft Diet war glosteelt: | 
geve dat haer aen ghedaen woer, Pau 
na quã hij aen die bare eñ hi wilde dat 
bedde om keeren eñ dat lichaẽ Marie 
neder ter aerdẽ worpẽ. qñ ter ſtũt hier 
na werdẽ zijn handẽ tot aen zijn ellebo⸗ 
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Dat ſeuendeboech 
de Marie hangende Eibieengelevie 
inder locht wart ſloegen dat vokk alfa : 
dat ſi alle oͤblint werdẽ. qũ hier doꝛe ſo 
wert dele prince fo ſeere ghepinichedac 





hirien ® änte peeter ichidde v Dac ghs 


miin deſen grotẽ node nieten wilcver 


ſmadẽ wanticnuonmêttelijc geceuptt 
en gheninicht woede, Eñ nee Veeter 


ſpꝑractottẽ peince In mijnð machten ie 
mier dat ick u belpe mach / mer gelooft : 


gbi warachtelijt wt alle uwer hertẽ in 


dẽ heere Ihũs (ocome aen dactichaens 


eñcuſt dat bedde eñ (peeect Icghelooue 
in god eñ inden (one gods den weicken 
deſe in haer maechdelijc lichaẽ ghedra⸗ 
ghen heef: Fnde daer nae ſal die milde 


beemberdichepr gods di weder geſont⸗ 
heut gheuẽ Gi na dat die prince aldus 
gedaen hadde ſo gint van Gé alle die pi 


neeñ hi wert wed gheheelijc gheneſen 
Eñ daer na begõſte deſe prince god mil 
delijcte ghebñdien eñ wt Mopſes boec 
ken vã Criſto ghetupchniſſe tegheuen 
alſo dat die apoſtolẽ daer af ſo (eer ver⸗ 
wonde werdẽ dat ſi vã groter blijſchap 


leer wmeenẽde werdẽ &ú hier na prach 
Petr] tot deſen pꝛince dee iodẽ. Meemt 


den tac van deſer blinchenð palme we 
inte Jans handẽ eñ gaet binne deru 
ſalem date ghi vele voltx wider ſult dat 
blincghemoede is eñ boetſcapt daer vo 


re alle dat volck die grote teeſenẽ gods 


die ghi hier geflen bebe qñ den ghenẽ 
die v gheloouẽ ſuldij delen palm tat oꝑ 


hare ogen leggen eit dan ſullẽ ſi weder 


ſiende woeden it binne der ſtadt was 
vele volcx dat ker weende Fñ deſe ſpra 
ken Wee ons wãt wij den Zodomiten 
ghelijt wordẽ Die metter blinebepe ghe⸗ 
ſlagen waren Eñ na dat deſe prite en 
er ade ghebot volbeache hadde ſoe 





werde alle weðſliende die hẽ geloofdẽ 


Ende daer en waller maer. v. die bliit 
eñ ongeloouichbleuen / eñ deſe ſtoruen 
met baren ongelooue ett blintheyt &i: 
bier na bracht deſe peinceden palm tac 
wedere totten apoſtolen / eit hi vertelde 
haer aldat hẽ ghebuert was. € &iidie 
apoſtolen droegen datlichaem vã ma 
ria totter plaetſen dye haer van Criſto 
gheſtelt was Ei Glepdedacindie nieuws : 
weſepulture Eũna dat ſi dat grak toe 
gheſloten haddẽ ſoe bleuen ſ daer Gré: 
voer die doredes grafs verwachtende: 
onſen heere ghelijt hi haer beuolẽ had: 
de æñ cortelijt bier na quam onſe here 
Jeſus Criſtus bi haer met eenen ontel 
ikken bepre van engelen ef met groter 
tlaerheyt eit bilpeactoe int apoſtolen 
Drede ſi mit v allen mij broederẽ € fi & 
antwoerde Veere dijn ontfermhertic⸗ 
beptcomeopös gelijc wi indigeboepe — 
bebe Jeſus ſprac / eer ictot mine vade 
ve te hemel veer ſo beloefde íc v dat ghi 
alle die migheuolcht hebt in die oͤnieu⸗ 
winge der werelt / lult ſitten ver reihter 
hant oerdeel gheuẽde ouer die. xij.ghe⸗ 
ſlachten vã Pſrael Emin heneiſche 
vader heeft Mariã vercoren voer mij: 
woninge boue alledie geſlachten van 
Plvael Ei wat wile ghilievë meerdac. 
ic haer doen Cal. Bie apoftolen fpeaken 
Bere waere dijve mogenchz behaechlic 
(ofoude õs dinẽ dienarẽ tamelijc dũckẽ 
dat ghelijc ghi nv de doot vᷣwonnẽ bebe 
eñ in v glorie regneert datghi allo dat 
lichaẽ vã dijn moede marta vᷣweckẽ eit 
mz dt inde hemel voerẽ fout Poe ſprac 
Evi? Ra din ſentẽcie moer geſchiedẽ. 
Eñ Lei? geboot ſinte Michiel dat bij 
— vã Maria balen oude ẽñ ter 
ſtõt hier na quã die engel ᷣabꝛiel eñ hi 
werp dẽ lteen vã die doze ð ſepulturen. 
Doẽ ſprack onſe here / ſtaet on mijn atd. 

RuG 

X 









eige mar det Slee 
en corrupcie vã v 

ſcelike werckẽ / hier om en lult ghi oeck 
upet liden int grafdie vᷣteringheeñ cor 
ruptie düjns lichaẽs Eñ er ſtõt hier na 
Rét Mariaon wee graue eũ ſi viel ons 
ſen heere voer zijn voeten eñ ũ aẽbadt 
hẽ ſeggẽde Mijn here te volle en mach 
cuwearmedpeltmaeccht nẽmermeer 


gedanckẽ voer alle die weldadẽ die ghi 


mi beweſen bebe ii dinen naẽ ſi gebit 
bt inder eewicheyt ũ na dat onſe her 
ve alle zijn apoſtolẽ ghecuſt eit gegroet 


baddele were hiweder meteen wolcke 


inden hemelgheuoert &ii die engelen 
voerde met be zijn ghebiivijde moeder 
Maria met wittpe cot ins hemeiſche 
paradijs 4 bier na werde die anoſto⸗ 
len van ſommige wolck€ op ghenome 
eñ eich van haer weer gheuodert (nc ver 
gioen dat hẽ Lilote gheuallen was om 
criſtus gelooue daer ce prediken. 

uyuerlike veuclacien ban ont 
Lenet D e rig. 
wt oeck een vilieen 





ee 
_ A Poateenönonne van Ante Elpza⸗ 
Heetyo ordene geſchiet is / daermẽ aldus 
ak leeſt. Int iaer doen mi doer dẽ engele 
gods geboetſtapt wert den bee der we 
gen gods. Opten acheltendach vand 
bemeluaert Marie des moeðs ons he 


ven wert mijne geeft wt mint lichaem 
gheuoert / eũ dot opebaerde mi marta 
de coningine des hemels die een vᷣtroo 
ſterſſe is van alle mêtchen®iidoë badt 
ichaer ghelijt it gueleert was vã cenẽ 
onſenoudere ſeggende P Maria ghe⸗ 
benedide vrouwe ic bidde ootmoedelijc 
dijnre goeðtierẽheyt dat ghi ons ſeker 
maken wilt / oft ghi alleene met dijnen 
gheeſte in dẽ hemel op gheuoert zijt oft 
det mit dine vleelchelike lichame nde 





engel die mi kamiliaer mas 
riam als ſi mi haer opẽbae 


oudcbeoeder leerde mi ſomanige a 


ã dat itmijn vrage daer dore van 
ria vercri 
doende keeſte van onſer lieuer vrxa a 
hemeluaert weder ghecomẽ was dee 

was ie crantk van lichame vele dagen 
lanc, q̃ñ opten tijt vanden govdelikkets 
dienlſte lach it op mijn bedde endoedoch 

weet it weder in den gheeſt op geusett 





eñ ick ſach ineen plaetſe die verde van | 


mi waseencoftelike (epuleuve bien 
geocer clacthept omuanghen was € 


daer bieen ghedaẽte vancender Bests 
wen datr een geote menichte van OSE 


len ront om ſtaende was. $itcoerelgee 
hier na quam dele vrouwe weer ſenul⸗ 


turen eñ ſi voer metten engelen tot in 


den hemele Ei een luttel tjts na dat it 
dit gheſien hadde oe quam mijn Genie 
we Maria aen die dore des lichts vast 
ich haer ghewone was te Gen Fũdder 
ſtaende betoonde lt mihaer glotie Bit 
én deler ſeluer vee quam bj mieettens 





(oude Eri oucreentaap; 





gheleons heeren bewiſende datchikde 


ſermoen van denn voerlepden boecke. 


Eñ ic vraechde den enghele welcke Bat. 


vilioen was dat ick ghelien hadde. Eñ 
bieengbele antwoerde mi. Met deſen 


viſioeneis dibethoont dat Maria wite 


liele eñ met lichame indẽ hemel op ghe 


HR © 


uoert is. ¶ Vier na vraechde icwedcre 


van Maria die moeder ons heerd bir 
new Boe vele dagen nadar hair Gele vã 
harẽ lichame geſcheidẽ was cer Kweet 


lichamelick uͤrees Yier ak maecte ſi mi 











atleuendeboec 


goetierlzt leker ſeggende. Optedach 
daer mẽ no mijn hemeluaert op bout 
ſcheydeit vãdeſen eertſchẽ leuen / eũ op 
ten xb dach hier na dat was optẽ.xxiij 


oat Saobris lo vrees ic meder Vn die 
hzexige vaderẽ houden vierdach van 
wider oͤſceidingen / eñ ĩ noemẽ heden 


dach van mnd hemeluaert die (onder 
cwitel geloouẽde zijn dat icoectichame 
Winde hemel geuodert ben. Eñ dit is õ 


dat die vaderẽ geen ſekerheyt vã min 






ichamelike hemeluaert ein hebben. 


Eñ na twee iarẽ lo onẽbaerde mi Ma 
xia mij vꝛouwe weder op deſen tijt $fi 


na datſi met mij vele woerd ghehadt 
haddeſo vraechde ie haer hoe lange dat 
Roy aertrijcgheleeft hadde nadat onfe 

eeveren hemel gheuarẽ was En ſi ãt 


woerde mi hier op ſoetelijck / dat ſi daer 


na leefde een gheheeliaer eñ daer toe al 
fe vele dagen alſſer zuñn tuſſthẽons hee 
ren hemeluaerts dach eñ tuſſchẽ harẽ 
ach die Aſſumptio ghenaẽt were. Vñ 

veaechde haer oft die apoſtolẽ ons he 
een bi hare begvauinge niet en waren 
Fñ ſi anewoerde mi datalle die apoſto 
len bi haer warẽ eñ datſi haer lichaem 
metgroter eevweerdichept begroeuen 
fã hier na opeenẽ dach vã onſer vrou 
wen die dies Innũciationis dñice ghe⸗ 
naẽt woet opẽbaerde mi Maria wede 
Pñ doen was ic ſo ſtout dat it haer wet 


begõſt te vꝛagen boe out datſi was doẽ 


ſfi na die beecfcap des engels metharẽ 
conſente den ſone gods ontfint Mier op 


antwoerde ſi mi oec vriẽdelijt aldus Fc 
was op dietijt.xv.iarẽ eñ noch alſo ver 


letijts aller is vandẽ dach minð ghe⸗ 
boertẽ toeten dach dat ic den ſone gods 
ontfinck die feſtũ Annũciationis dñice 


je miraculẽ ẽt Woet, 





(ghenaët 
Bewelche de glociofe moeder ef maget 


J— 





mirakel boerke. — 
Tan ſinte Hildetonſus de bit- 
(cop van oleten — Capit.ri 
Kure Gildefontus die biſtop van 
bed Eoleten was hade Mariã ſo wt 
uercoren dat hi van haer alder heplich 
fte maechdelicheyt eené ſuuerliuẽ boee 
beſcreet Fit die werc behaechde ð moeð 
gods ſoe wel dat ſi haer vo em 
opẽbaerde daer hiſadt hebbendedeſen 
boec vã onſer vrouwẽ in zjn hãden it 
Maria dãcte hẽ leer Dat hi dien boec be 
ſcreuẽ hadde Eñ hier na dacht Hildetõ 
ſus Mariaã meerð eere te bewijſen Fit 
hi gheboot ond zjn iuriſdictie dat men 
uit. Dagen voer kerſtdach eẽ feeſte vã 
onſer vrouwe bouwden moeſte. daat hẽ 
docht dat het rectht Was datmẽ Maria 
te vorẽ ſoude vierẽ daer god eñ mẽſche 
af gheborẽ was Ende doen opẽbaerde 
haer Maria wed voer ſinte Hildefon⸗ 
lus ſittẽde in eenẽ ſetel bi DE outaer aũ 
ſi bꝛacht Hildetõſo een witte pꝛieſterli⸗ 
ke albe / ſeggẽde Jc beenge v dit cleet we 
mis loõs paradijs / neẽt dit ane eñ dra⸗ 
get op die vierdagẽ van mijn? (one eft 
van mi En indelen ſetel moechdij ſittẽ 





allt v belieftiei weet warachtelijck dat 


niemãt dan ghi alleene in deſen fetel ie 


\ten en ſal Ende dat nyemant onghepi⸗ 


nicht mit delen cleede gecleet enn Cal woe 
den ſonð ghi alleene. Fñ hier nae voer 
die moeder gede Maria van daer. 

¶ adat dpe biſſcon ſinte Biledetẽus 






ne eñ bi gincinde Roel Gere regen 


lieuer vsouwé gebot / eñ biwildedebet. 


lige albe oec ac doen € hi ſprat / gelijc 
din mẽſche ben alfoe weer chat mijn 





voerlate een mẽſce geweelt is / eñĩ waer  &ina 


om en ſalic dã niee gedeet ivordẽ mectẽ 
cleede daer mij voerſaet mede ghecleet 
twas Dãt ic die ſelfde oſfficie bedienende 


ben Fñ hier natrac hij dit heylige cleet 


ane Ter ſtont hier na wrack god zij ver 
mertẽtheit alle dat hi opter aerdẽ neder 
giel eñ in ditclect iinẽ geeſt gaf. Eũ dis 
hier bi wareneñũ die recht lagen werdẽ 
(eer oͤugert / eñ & name dit cleet mitgro 


ter weerdichent eñ ſi leident in haer tre 





ſorie daert noch hedẽ met groter eeren 
bewaert wort.Fñũ die gloꝛioſe maghet 
Maria heett ontellike vele miratulen 
ghedaen Die hier te lant vallẽ ſoudenõ 
————— Eñ hier õ rade ick alle kee 
ſten mẽſchen dat ſi Mariã dienen ende 
aenroenen lullẽ in alle nootlakẽ / wãt li 
nẽmermeer gheenẽ mẽſch ongetvooft 
enláet die baer met inmichepceii dend: 
tie aenroenẽde is. ¶ Hier na volche 
wedere die hpliosse 
oan Gute Pa 


uwels Eñ hoe de 
denẽ alder cerſt hehkeert wer 
ie iaer na dat Ca·xliiij. 
ſinte Pauwels bekeert was (oe 
guäbibinen Jerulalẽ ſinte Peeter be⸗ 
ſoeckẽ Eñ alle die diſcipulẽ vlode vã ſin 
te Pauwels wãt ſi niet en geloofdẽ bat 
hieen diſcipel Epí gheworden was Vñ 
doen lepde Barnabas vã Cypers dye 













apoltel / MPaulũ voer ſinte Peeter ende 


—— 


voer ſinte Jacobdẽ biſſcon vã Jeruſalẽ 
eñ hioͤtelde haer ſinte Pauwels bekee 
ringhe &ii ſinte Pauwels bleef bi dye 


datgelooue riſti predikt inde 






— — die biru bie zei 4 
phanꝰ doot últrope hadde geweeſt nele. 
lande voer geen meſchen prekẽde dan 
alleen voer die iodẽ / tot dat ſi quamst en. … 
Feniten in die zawincte vã Zur⸗n· 
die zommige vã deſe diſtinulẽ wart man 
Sppers eñ van Cpreneseii — 







Antiochiẽ Giideer hare woerdẽge 
den vele — — —— — 
ghe kercke ð herſtenẽ die te Jeruſalent 
was oͤhoorde dat die van we 

Triſtus gelooue bekeert wartselients 
datſi daer af oͤlekert wildezij 
fant ſi derwaerts BSarnabam. Eſũ 













































He 






iẽ gecom waa ſo úmaende bij 
vole dat ſt in haer goet voerne⸗ 





aledaru 
ELLE (oude ñ want Barnabas 
bmerete dat daer de diſcinulẽ Epi niet 


Glee en warẽoni fa gꝛotẽ menichte 
7eo uvolcx Bar gelooue Fi te leerẽ vaer 










renſoe bina die kaat harũs õ Baur 
ris te halen Sñ hij beache Paulũ mee 
binen die ſtat vã Antiochiẽ En daer 
euẽ Daulus eñ Barnabas bi matcá 
ten een geheel iaer lanc / dẽ volcke vã 
Autiochiẽ dat euangeliũ Criſti predikẽ 
deeñ dat gelooue leerende Eñ doẽ wer 


den alder eerſt die gheloouige menſchẽ 


J ket of: Erittë nienſchẽ genaeintna \ 


riſtus die haer hooft was En ſi hade 
Vente vore diſciuulẽ ghenaẽt geweeft, 
| —— quamẽ van de diſcipu 
u griltizomige ppberen van Jeruſa 
len binen Antiochiẽ € dele ppheteer 
den doer den heyligen geeſt eenẽ grotẽ 
onguere die coecomẽde was ouer dye 
— werelt eit ſonðlinge int lant vã 












beu geweelt. € Tot Tyberius Claudiꝰ 
den alder machtichſtẽ keyſer kwijt Pẽ 


Datleuende boeck Fo.CC. 
Rat Sarnabas binen Die ſtadt van 


tius pla: Galle alstaclinen heere. 
Weer dat cortelijcbi ons eenn wondline 


(akegeliuert is vã Jeſus Criſtus eenẽ 


warachtigen ꝓpheet vande welckẽ ich 
certeynlic lelue onduondẽ hebbe datde 


iodẽ doer haet eñ nijt hẽ met onmẽſche 
like pünlichedẽ ser door ghebracht sels 


ben Ever iodẽ voeruaderẽ wiſtẽ wef 
dat haer dele ꝓpheet dyeſus va god be 
loelt was gheſondẽ te worden doercen 
lunuer maccht die maget bliuẽ ſoude. 
Eñũ dat dele ꝓnheet alder Geplictezhde 
te rechte haer conicwelen ſoude.sñ de 


fen ppbee beeft haer god voer mj oo⸗ 
ghen int lant vã Judeen ghelondẽ Et 


na dat die princẽ der prieſterẽ die ſcribẽ 


eñ pharizeen ſagen dat deſe Ijs die bſii 


De ſiende maecte / de melaetſche mẽſchẽ 


die duuelen vᷣiaechde/die dode menichë 
vand doot vᷣwecte / ouer die wĩden ghe⸗ 
biedẽde was / eũ on die watert wande⸗ 
lẽde was eñ ander vele miratulẽ dage 
lier werckẽde was / alſo dat alle dat ioet 
ſche volc roepẽde was dat deſe die ſone 
gods waste ghecregen regen hẽ alio 
groten haet eit nije dat ſi mi deſen Ihm̃ 
leuerde ghelijc eenẽ miſdadigen Ei & 


bebbebem voer nij geaccuſeert met di 


ucerſche logenen ghëlócie namaels bes 
wonde hebbe. Eñ ſũ ſprakẽ cor midat bi 
eẽ bedrieger eũ een toouenare was / eñ 
dat hi tegen die ioecſche wet doẽ de was 
Ei hier dore geloofde ic haer en ick gaf 
haer delen ihm̃ coc harẽ mille na dar hé 
wier maten (eer ghegeeſtelt was Ei ũ 
hebbẽ hem aẽ een cruns ghertagelt eñ 
ghehãgen / eñ daer na begrauen. ERG 
ſteidẽ mijn dienaers aen zijn begrauts 
ghetot wachters / eñ in die peefencie vã 
mine dienarẽ is deſe Pis opten derden 
dach vanð doot vᷣreſen Daer hebbẽ 
o i 


reinichde die gichtige mẽſchẽ cureerde / 





Wan Pplatus eynde 


dele iodẽ tegen Ihelum allo leere haer dent van Purien Eñde ioden accuſert 
quaethept gebruptt dat ſi dẽ wachters den Pilatũ oeck voer den keyſer dathi 
van eſus ſepulture mijnen dienaren haer grote foertſe aen gedaen hadde 
groot gheit ghegeuẽ hebbenõ datl ſeg eñ dat hi vele ormoſele ghedoot hadoe 
gen ſouden dat Js diſcipulen zón lich 


aen geftolen haddẽ Mer mijn dienarẽ 
en côlten die waerbept niee gheſwigen 
eñ ũ gauen getupchniſſe dat fis vand 
Boot vreſen was eñ Dat ſi die enghelen 
gelen haddẽ er dat vandẽ ioden gelt 
genomen haddẽ. En alle deſe laken (et 
ue ie dijnre keyſerliker maieltept ouer 
om dat ſi in geen ander maniere Die lo⸗ 
gentale eit valſheyt der iodẽ geloouen 
¶ hHier naubͤtelde die key· ſen ſoude 
ſer Tpberius alle deſe ſaken voer die fe 
natoren mie groter bede eit genſticheit 
Eñ bibegeerde van haer dat Wbs Cri⸗ 
ſtus binen Rome voer een god aenghe 
beden ſoude woeden Eñ die ſenatoꝛen 
wepgerdé dít den lieÿyſer / eñũ ſi en wildẽ 
dat toe latẽ daer oweerdicheit om dat 
haerliedẽ na die gewoonte deſe tidinge 
niet eerſt ouer gheſcreuẽ en was Ende 
voort ane na deler veen ſo úheerdedes 
keyſers goede manierlicheyt eñ ghetẽ⸗ 
nerthept / eũ bibegóttedie ſenatoren ce 
úuolgen eñ ee pinigen die hẽ weölpan: 
nich geweeſt hadde Eit vanden ſenato 
ven wers opẽbaerlijt ut gheroepẽ ende 


ghebodẽ dat die kerſtẽ menſchen weeer 


ſtadt vã Kome ruymẽ moſten. Maer 
Tyberi dede hiertegen weder wt voer 
gen dat hi allede gene die de her te me 
ſchen accuſeerdẽ ende veruolchden tee 
doot toe pinigen ſoude. 
Boe Pylatus ſtert᷑ Capit xlvi. 
Platus die rechter eñ baeliou eit 
ſtadthoudere der romepnen int 
lant van Judeen wert geweoechtende 
geacculeert voer den keyſer Tyberius 
Én vele ſaken / van Vitellius der preſu 
— 


* 


eñ dat hi tegen hareit wille vele beeld 


per hepdené in harehrẽheie getelthals… : 
de / eñ dat hi die offerande vande teniuc 


le eñ vac ghelt ween blochẽ nae gend” 


mien hadde / eftdatthidacgebeupttbalk - 
de tot ſinen eigen profite õ water lope. - 
in zjn eygen bupstemake, Fũhier : 
dedde Tyberius Pplatũ vangeneñũts⸗ 
&omebrengen En daer na ſandt hij 
gheuãgen in ellenden ce Tpoens dacetẽ 





higheborẽ was om dat hij daer ſteriiẽ 
ſoude tot ſrande van ſiuen geſlachte eñ 
van ne maghen Eñ aldus viel Port 





tíus Pilatus in fo velecariuichededaë 


hihhẽ ſeluen met zjn eyghen bansdaoë 
ſtack. fu Pilatus plaecte ſtelde Witet 


lus diepeelidene va Durientoteeen 
vocutatoer vandetande van Judern 

Gneni eygen broeder Eñ om dat deſ dl 

ioden beyagenwilde daer om Belde hi 





Capphã doer der iodẽ begeerte van die 
opperſte peielterfcag eñ hi ſtelde tn ziju 
plaetſe Annas ſone / want Annas cate 
lijc geſtoruen was En bi gatdeſenropᷣ 
ſten prieſter weder die ſtole eit catuptet 





be welcke Die opper tte prieſterẽ op ges 
tefeeſtdagen gewaoòlije ane on 
epi 
feeltvagen als fi van noode was toeest- 
conſten die (oden deſe niet gheleeneghë - 
e. SE — 5 


den Ei dele Role hadde Pilatus in 
eygen hups doen bewaren. iii 








ze kortuynen van | À * 
r 8 * ê J | 
el B Epberiue er Boiligmie 


1 


den quartiere vande lande van Judea 
ghelijt van Itureen eit van dat regiẽ 

















A 


vie ſinte Zange 


herodes agrippa bidẽ keyſer woẽ de fo 


LJ 
«® — 
—— 
Ae, LJ 





Muilinedie oer price was vãeenẽ quar 
tiere van Budel die ſtert dec Ei al(o ſtõ 
den ledich twee tetrachien oft heerſcan 
me &it bier om hadde ierodes Agrip 


_"pagheeene een van defe heecltappien 


vercregẽ. Bols hele Herodes Agrippa 
mas eẽ (eer grootmoedich eñ ſtrthaer 
man / mer hi was ſeer arm Eñ hi was 
deneue vã — Antipas tetrarcha 

dot hadde / eñ die broe⸗ 
dere vã erodias herodes hupſveou⸗ 
te. Dele herodes agrip. eñ herodias 


waren kinder? van Keiltobolus die (a 


ne van Bevodes Aſcolonita gheweeſt 
hadde. ¶ Deſe herodes agrippa nã vo⸗ 
rehẽ na romete reyſen omeen vande 
ſetwee regnacien van dE keyſer Epe, 
riuste ghecrigen Fñ na dat hite rome 
gecomen was / eit na dat Cpbering bee 
merckt hadde dat hi een cloeck eit ſtrijt⸗ 
baer ridðe was fo dede hi herodẽ agrip 
sam bi Ge bliuen eñ mit ſinen lane om 
gaen die Druſus genaẽt was / dẽ wele: 
ken Tpberius dat kepſerſcap bĩnen ſi· 
leuẽ ouer ghegeuen hadde Eñ doẽ 


twas bi (eer liveraelõ Dag hide romen⸗ 
hen tot hẽ goecwillich makẽ wilde. Eñ 
hi verbant hẽ metten romeynẽ in vele 


ſculden E£ nadat herodes agrippa in 
* keiſers gracie gecomé was ſo ſterk 
⸗— 


VSeulus die ſone va Tyberius Eñ hier 
dore wert Tiberius die vader ſo onuer 
trooſteliken droeue dat hi van zunð te⸗ 
ghenwoerdicheyt dede oͤdriuen alle die 
ghenedye gheneynnlüct met ſinen one 
Bruſus om ghegaen haddẽ / om dat ſi 
hem zijns ſoens doot nyet te vore bꝛen⸗ 
gen en ſouden Eñ hier dore wert hero⸗ 
des agrippa bedwõgen weder int lant 


| — Dat leuende boeck 
Fraconitidis. Geke liſanis tetrarcha 


beoed 


van Judeente reyſen Eñ doerzijngro 


Fo.CCi. 
te armoede defpereerde hi ſoe ſeere dat 


hi in eenen toren ghint õ daer van hon 


gerete ſteruen Eñ diegaf die huiſvrou 
we van herodes agrippa zijnð ſuſtere 
Berodiaste hennen / eñ herodias badt 
herodẽ antinã haren man dat hij harẽ 
broeder ween toren (oude doen halẽ / eñ 
dat hi hẽ gheuẽ ſoude al dat hẽ vannor 
de ware om te leuene Eñ dit volbratht 
herodes antipas. En hi ſtelde hᷣerodẽ 
agrinnãin die kat Tiberiadis eñ daer 
gafbibeeen huns eñ al dat hẽom tele 
uen van node was.Eñ op eert tijt was 
Aerodes antipas indie ſtadt Tyberia⸗ 
dis bi herodes agrippa ouereen mael⸗ 
tijt van drãcke leer blijde eft vol gewoꝛr⸗ 
den eit doen verweer herodes antipas 

herodi agrippe allede weldaden die hé 

begbedaen hadde Vñ bier dote werde 
herodes agrippa fo leer bedroeft dat hi 
veer be nam weder na rome te repſen 
biden keptee Tiberius óp auõture oft 
hi des keplers moet bandeet vóde. €it 
doe hite rame quã ſo weet hi vande ket 
fer Tyberius eerlikẽ ontfangen die 

kepler haddetwee neuen / die eene was 

Tiberius ghenaẽt / eũ die vader bier af 

hadde geweeſt Druſus Tyberius (one 


Eñ die ander neue was Capus gen aẽt 


Germanic! ſone / die des keyſers Tibe 
rius broeder geweeſt hadde Ei Tybe⸗ 
rius rezne ſoens kuint bouß zůs 
Es thine Eñ hier õ hadde Tiberiꝰ 
voer he ghenomẽ dat bi zijns ſoens (ou 
nena be dat keyſerrijck latẽ wilde, 
¶ Eñ berodes agvippa bemide Capũ 
meerdan den tongen Tpberiũ / ende hi 
— nlic meer met Capusom 
ñ nadat Tyberius diet uͤnomẽ hadde 
ſo hadde hi daer Gog herodes Agrippa 
eenẽ euelen moet. Eñ on een tijt lathe⸗ 
rodes alleene bi Caius op — jen 
| 0 


andes heyſers Eyberiusdoot «… 


eñ doen hiek hi zůn banden ten hemele 
waert ſeggẽde Och oft ic noch GE moch 


_ gedaedieoude gritaercdoorwarcen ds … dieghi viaecht hebt ware vol bloeeseis 


&aius heere vanð geheelð werelt wa’ 
re / eñ dit ͤhoorde alleen haer wagemã 


HSinnẽ corten tide hier na liep deſe wa⸗ 


gemã waech eñ hi nã met he vã des kep 
fera goedẽ / eñũ hier õ weer bi gheuãgen 
eñ indẽ kercker geleyt. Eñ onder weg? 
doen hi na dẽ kercker geleyt wert ſo ber 
geerde hi eerſt tottẽ keiſer gelept te wor 
den want bij hẽ wat heymelijcx ſeggen 
wilde datz profijt weſen ſouhe Eñ na 
dat deſe wagemã voer dẽ kepſer gepre 
ſenteert was ſo ſprat hi dat hij gehoort 
hadde dat Herodes agrip. sj doot ghe⸗ 
weten begeert hadde / eñ dartap? bee 
ve vand ghebeeld werelt weſen (oude, 

Mer Tyvuerius en achte de woerdẽ vã 
ben miſdadigen nier, eit die wageman 
weer daer na indẽ kercker gheleyt. Be 
rodes agrip.quelde de keyſer Tyberiũ 
dicwils ð dat deſe wagemã gedoot ſon⸗ 
de wordẽ / mer Tyberi ſtelde dat altijt 
wite / eũ hi ſprack Agrippa en eeſt v niet 
genoech dat dye wageman geuangen 
lept. ¶ Cpberius was in zómige ſakẽ 
feev getẽpert eñ manierlijt Eñ die peor 
curatorẽ oft baeliuwen die hi in diueer 
ſche ꝓuincien gheſteit hadde vͤanderde 
hi ſcidẽ oft nemermeer Want Cpberi? 
wit wel dat die rechts Die wel wetẽ Dat 
ſi niet lange dominerẽ en ſullẽ / dat ghe 
meyne volc ſcherẽ tot bloede eñ ctentot 
den beene Eñ dit bewees Tpberid mer 
een exẽpel vã eenen man die ghequetſt 
was die optẽ wech lach de welcke de me 
nichte der vliegen vãzijn wonden niet 
en iaechde / eñ daer bi quã eẽ ander mä 
gaende die de vlieghen van hẽ iaechde 
wãt hi waende dat hi dies onmachstichh 
geweelt hadde Eñ doen ſpeat die gewõ 


dd 





deman cotton and WMS iene vrient dat 
hebdi qualijt ghedaẽ / ant die vlieghẽ 





teu queldẽ miniet ſeer Eñ die nienke 
vliegen ſullen miwele (waertiker Heke 
eñ quellen dan die eerſte / wãt A watten 


verlaet. Eñ alſa queilẽ die nieuwe offi 


ciers haer ondſaten vele ſwaerliker dũ 
die oſfficiers die veruult zzjn. 
Hoe die tzeyſer Ayberiug tert, 
Eñ hoe Cavus heyſer wert 
0 eencjcquelde (Cap. xivi· 
Agrippa dẽ keyſere wier matẽe 
ſeerõ dat hi den wageman (oude doen 
doden kᷣñ doen ſprac die — 
niet en betaẽde wãt die wageman wite 
de Agrippã ſelue inzj pꝛeſencie accuſe⸗ 
ven wilde Tñ dit begeerde Agrippa ſee 
re wãt hem dochte dat zón cõſtiencie in 
— kepſerlike fake beſmeten was 
ñ na dat die wageman voer dẽ kepſe 
ve wien kercker gebrocht was ſaſprat 
hitot Bevodes Agrippa / ghi hebtden 
doot beter vᷣdient dan ick / wãt ichebbe 
gehoort dat ghi des kepſers doot hebt 
degheert doen ghi bi Capus opten wa 
geo ſaet. Kũ hier om geboot die keyſer 
datmẽ Mßgrippã oec in Dar priſoen var 
Komelepden ſoude. Eñ op een tt ſtõt 
Herodes agrip.lenẽde aen eenẽ boont 














N Daereené uwlof fcouuptop fat Eñ des 


nam een gokelaer waer Die met agri 
pa daer gheuägen was. Eñ deſe gokes 
laer (peac tot agrippa Icſegge di vanð 
goden weghen die mi nieten plegen te 
liegemvefiniec doer (mecechinge want ie 
mee digheuangen ben da ghicortelijt 
bree wee verloft (ute woeden eñ dit ght 
alfo hooghe vheuen (ute worden datal 
le dijn vetenden eñ magen dibenhjden 
lullen Eñ in deſen voerſpoet ſuldij ſter 
uen dinen kinderẽ achter latende dijn 

















Dat ſeuende boeck 


goeden eñ erffeniſſen Eñ als ghi deſen 
nogei(dweiceenẽ uwl was)wedere bo, 
uen di ſult ſien Geven ſo weet ſekerlijck 
dat ghi indẽ vijfſtẽ dach daer na ſteruẽ 
ale, € Die meeſter vand gheuãckeniſ 
ſen diende Agrippa goedtierlijt / wãt hi 
edeleeñ Caius vrient was. € Agri: 
pa lach.vi. maendẽ gheuangen. 

€ Bierna were Tyberius beuangen 
met (o vele euelen dat bi wet bltouc dac 
hi ſteruẽ moette &í hier õ dede hi voer 
be ontbieden zijn cweeneuen Épberii 
eñ Capum eit alle die edelingen van ſi 
nen houe / eũ hi ſprac voer haer alledac 
hiten naeſten dage ſinẽ erſghenaẽ ſtel 
len wilde die na he lieyſer weſen (oude 
Ekñ hi badt ſine godẽ dat ſi hẽ te kennẽ 
gheuẽ ſouden den welcken van ſine ne, 
nen Ékepfer ghemaect wilden hebben 
Eñ hi nã voer hẽ dat hi hẽ keiſer make 
ſoude die des daechs daer na alder eer⸗ 
ſte tot hẽ comen ſoudeõ dat bee ſchinen 
ſoude dat hidẽ keyſer bi auenturẽ ghe⸗ 
maect hadde rechtueerdelic na ð goden 
wille Eñ hi gak Tyberio zijns ſoens (ov 
nete kennen dat hi des daechs daer na 
alder eerſteñ voer Caius tot hẽ comen 
ſoude Ei optẽ naeſtẽ dach en wilde Ti 
berius tottẽ keyſere niet gaen voer dat 
hi gheten hadde alſoe dat Capus eerſte 
biden keyſer Tyberius quã. En doen 
Die kepler Tyberius dic lach fo wert hi 
bitterlijc weenẽde om dat Epberil niet 
eerſt bi hẽ ghecomẽ en was want hi hẽ 





nazijn doot kepfer hadde willen make, 


Eñ die kenſer Cpberi? ſprac tot Taius 
Soneghi ſult mi volgen in mi keyſer 
rijcdwelc vecheueerdelic minẽ neuetoe 
behoortghelijt dẽ gherechten erfgena⸗ 
me 
rijcke profitelijcſte zie wãt die godẽ dat 
ghewilt hebbẽ Eñ hier naedede Tpbe 


evicbemeeche dat ghi dẽ keyſer 


Fo. &Cij. 


rius alle zün edelingen veer hẽghebie 
deneñ veer dele denuncieerde hi dat hẽ 
Taius in zijn lieyſerrijt volgen ſoude. 

Cortelijck bier na ſtert die kepſer Tpbe 
rius / eũ Die fame liep een luttel doer de 
(tabe vã Rome dac die keyſer doot was 
Enð doen quâcen hebreeuſch man die 
Berodes Agrippa goet veient was vo 
te dat priſoen Ef defe ſprack cor Agrin 
pa in de hebreeuſche Mpeakedac dE leen 
goot was. Eiibier doꝛe wert Agrippa 
alſo verblijt dat hẽ die priſoen meetter 
vraechde waer dat hi be verblide Et 
Agrippa ſpoac want hẽ die wetegedaẽ 
was dat die keyſer Tiberius doot was 





Eñ ter ſtont úlofte die peitoenmeettere 


Agrippã wter gheuãgeniſſen eñ bi lef 
de heter ſiden aen zijn tafele Eũ des da 
ghes hier nae quâeen gheroen dat Ep 
rius weder becomẽ was eit dat hi bin⸗ 
nen drie dagen bĩnen die ſtadt van de 
mecome (oude Efi doen fpeacde peiloë 
meeſter dae hẽ Agrinpa bebeogen bad 
de Eñ want bi ſorchde Dat bi vande hef 
ſere daer om ghepinicht oude worden 
daer om floech hi Herodẽ Agripnã wa 
derliken (eere eit hi (telde he wedr in de 
geuãgeniſſe Vñ bier na quamẽ te Âos 
mefeker tidingen dat die kepfer Tybe⸗ 
rius doot was eñ dat Lapuskeplerge 
coren was Ea Caius quã binnen Koo 
— Daer begroet hi den keyſer 

rium leer eevlijch Eñ Catus hadde He 
rodem Agrippãopten ſeluẽ dach geers 
ne wter gheuãgeniſſen oͤloft / en hadde 





hem dat npet ontradẽ gheweeſt / eñ om 


dattet geſchenen ſoude hebbẽ Dát hi ſee⸗ 

ve haeſtelijc tegen ken keyſere pboeri? 

ghedaen (oude hebben Ei na omni 

ghe dagen verloſte Capus herodem 

Agippam endehi verhief hem hooge 

want higafk hẽtwee ida > qr beet 
0 





an des heyſers Capusmanieren 


lijcheden vãden lande vã Judeen die te 


trarchie vã Philippus eñ detetrarchie 


⸗ 


van fifantas abeline. Eñ Catus ſteide 
Bevovi Agrippe een voneop zó hooft, 
ef hi ſant hẽ al(o weder in Judeen. 


Die manieren vanden keyſere 
Tavus Taligula Capit.xlix. 


Nius die daligula ghenaẽt wãs 
bie vierde keyſer van Komenae 
ons heeren incacnacie ontfinczũ cone 


int. xxxix. iaer na ons heven intarnacie 


eñ hi regneerde. iiij. iaer. Beſe Capus 
was Germanic! ſone die beoeder was 


vande kepſer Tpberius / eñũ hiwas int 


heyr gheborẽ onder die ruters daer hij 
in die couſen van dẽ rutersgewonden 
weert Eñ daer na hielt hi dẽ naẽ Catus 
faligula / oftrouſſiẽ. Eñ nadar Lapus 
kepſer ghewordẽ was (oe gaf hi alle dẽ 
ballinghen haer lant wedere / eñ hi ver 
gat alle immiſdadẽ die vã voerleden tijde 
gheftaen hadden Efi den groten heer? 
ertedelingen oͤmeerderde hi haer vrij⸗ 
heden / eñ alle weoegers of aenbrẽgers 
Dede hi van he verdrijuen / eit die plaet: 
fen die ghedeſtrueert eit verbrant war 
ren dede hi weder op timmerẽ Eñ vele 
van linen onderlatẽ dope doer ongeual 
verarmtwaren maecte hi weder rijck 
¶ Lap? was lanceñũ bleech eit (eer (mal 
van halſe eñ beenen: hol van oogen eñ 


van flapen Eñ hi hadde een beeer voet « 


hooft efi een weeet ende kel opſien Fnð 
op ſinen cop eñ voerhooft was hicael/ 
maer anðs was hi ouer alfeer con Et 
bi wittzún aenlicht ſomtijts ſo wreede⸗ 
Wcee ſtellẽ dat alle menſchẽ daer af ver 
unaert werdẽ En bien was niet welua⸗ 
vende vã moede noch van lichame € 
hi wert dicwils in ſinẽ laep ghewecket 
Eñ hien conſte nẽmermeer ghellapen 
ouer drie veen in eenen nacht. Ende bij 












€ & 
xhetonde we 
D gen Capitte 

Herodes Agrippa contr 
van Îudeen gheworde was (oe bék 
ven hẽ allezyn magben Fit Bevepiat 
dias zón ſuſiere die ontfermeniſtebie 





hẽ ghehadt hadde in zijn catiuichegtee 


nijde hẽ in zůn weluaert. Eũ ſthi 
be ſonðlingeom dat hiconinc gheugt 
wert / eñ want haer man die ouder Ue 
gheboerten eñ edelder waa nópr diie 


en haddemogen woeden ghenaẽkt mer 





alleen tetrarcha Eñ bier om quelde eit 
kade dias daghelijcx baven man 
Merode Antipã vac ina Rome veiten 
ſoude eñ dat binsakenende vercrigen 
(oude dacht oecconincghenactwerde. 
Eñ herodes Antipas hadde lieuere in 
zijn ruſte ghebleuen want hi weeldich 
eit teer rück was sMaeczón hupſvrou 


Gpeacalet verſtoortzũde tot hẽ Diego 


den moeten gheuẽ datdijne cicoömen 
verũncken / want ghi die meer bemint 
dan eere Eũ erodias maecte foe vele 
dat Berodes Antipas mer ſchonen ſta⸗ 


tece Rome bi den keyſer Capus reyſde 


eit herodias mer hẽ. Eñ nadar Beva 
des Agrippa. die vernomẽ hadde lo ná 
hi voer he oeck na ome te reyſen wãt 
hidachte dat he Antipas voer den kep, 


lee vermaectſoude hebben Bi hierom 


ſant Agrippa leer haeſtelijceenen bode 
gotten keyſer Capusdie hẽ ſeer liefghe 
tal was mec eenen brieue daer in ghe⸗ 
ſcreuen ſtont dat Herodes Antipas te⸗ 
trarcha binnen des keyſers Cpberius 
lenen vrienſchap ghemaect hadde mee 
Benconinc van Parthen om dat biden 
roomſchẽ keplervijcke veel weſen (ou 
de / eñ dat hi tot eenen teeken der waer? 
hept in zijn ſtedẽ wapenen eñ harnas 
hadde meer dan tot.lxx.duſent manne, 
Eñ na dat Berodes tetrarcha eñ Bera 
Dias vande kepſer Caius ſeer eerlijckẽ 
ontfangen warẽ ſo quã in haer teghen 
woerdichz die bode vã Herodes Xgrip 
pa die dẽ lieyſer Herodes beief gaf. Et 
na dat Capus den beief ouerlefen had⸗ 
de ſoe begonſte bi erodẽ tetrarchã te 
vragene na ſinen ſtaet / ende oft hi alſoe 
vele wanenen in zijn ſteden hadde ghe 
lijt hi verhoort hadde Ende Bevodes ce 
trarcha en lochende dit niet. Ende doen 
gheloofde die keyſere Capus dat hee al 


Fo. CCiij. 
warachtich was dae be herodes agrip 
pa ouer gheſcreuen hadde Eñ hier om 


ſant Capus Herodẽ tetrarchã ín ellen: 
den te Ipoës Eñ Capus gafzijnd hupſ 


_ vouwen Berodias veibept om weder 


in haer lant te trecken wwãt ſi Herodes 
agrippa ſuſtere was dé welckẽ Caius 
ſeer beminde Maer herodias volchde 
haren man in ellendẽ / eñ ſi ſprat dat ſt 
hẽ niet laten en milde in tegẽſpoet met 
den welckẽ ſi geleeft hadde in voerſpoe 
de Eñ Herodes tetrarcha eñ herodias 
werdẽ bepdere Îpoens — daer 
ſi catiuichlijck koenen. Eñ daer na gaf 
ae datlant van Balileen welcke 

erodes tetrarcha beleren hadde He⸗ 
rodi Agrippe Eñ alſo ghecreech Hero 
des RXgrippa die tetrarchien. 


Gan Capus felter Kms 
e 


gent 
—X pi leefde twe iaer lancgoeörter, 


lijc genoech ín zij keyſerrijt eit daer na 
wert hiſo ſot eñ ometẽde dat hi vande 
mẽſcen gheeert wilde zij gelijceen god / 
Eñ hiſpꝛat opẽbaerlic dar bi Jupicers 
broeð was /eñ zjn enige dochtẽ telde bij 
tuſſcẽ dic knp? vande afgod Jupit ghe 
lic oft ſi ne ef des gods gemepne had 
de geweelt. Catus gint dicwils inde tẽ 
pel vandegode Caſtor ei Pollurende 
daer ginc hi ſittẽ ine middel tuſſchẽ Car 
(toe eit Pollux õ dar hi vã den volke aẽ 
gebedẽ ſaude wordẽ / eũ hi dede eenẽ tẽ⸗ 
pelmake ter eerẽ van ſinẽ name alleẽ / 
eñ hi ſtelde daer in papen die hẽ diueer 
(che ſacrificiẽ deden eri ín deſen tempel 
liet bi he alleene aenbidden / eñ biftelde 
bier inneeen gouden beelt na zijn ghe⸗ 
daente Eñ dit beelt were dagelóc ge 
cleet glelijc Caius ghecleet was. Ende 
Die rijcke vomepnen cochtẽ die prieſter⸗ 
ſcapen mee gebuertẽ van dẽ keyſer Ca 








\ 


andes kepters Cayus wreetheyt 


(us in diueerſche tempelen. Eñ als die 
mane vol was ſo badt hi bate ditwilen 
int openbare dat ſi bt he ſoude tomẽ da 
pen Eñ biginchaer dicwils omhelſen. 
Eñ ine Capitoliũ ginc hi dicwijls voer 
dat volctegen den god Jupiter ſpreken 
eñ bi ſpracſomtijts heymelijc ett ſomti 
den claerder ghelijt oft die god tegen hẽ 
gheſprokẽ hadde. ¶ Die keyſer Lapus 
dede zj moye die Antonia genaẽt was 
met fenine doden õ dat hem vᷣdroot Dat 
ſi ſo lange leefde / eñ haer doot lichaẽ en 
let hi geen eere bewiſen € ſinen broe 
der die Tyberius ghenaẽt was dede hi 
doot ſlaen vã eenen ſinẽ capiteyn / wãt 
hẽ dat alſo ín zijn hooft qua. En hi dede 
ſinen ſwagere die Dillan? genaẽt was 


met eené ſcaerſe zjn wangen akſniden 
eñ daer na dodẽ metzijn tonge dochter 


die Julia ghenaẽt was.ætñ hi was alſo 
weeet als bizij iongers of onðſaten on 
der malcandere fach ſpelen dat hi haer 
mee âne vingeren die oogen wecrabde 


ditwils datmẽ gheen koeen voort been 
genen mocht noch gheen ſchuerẽ open 
doen om dat het gemepne vole met hoe 
gere ghequelt ſoude zijn. Fñ als bipe 
mant dode ſo dede hi koertſelit die oude 
ven eit vrienden daer tegẽwoerdich zij 


tot meetder pineeñ ande. binnen 


Komt was een fongelfnc weder gheco⸗ 
men die in ellende gheſondẽ hadde ghe 
weeft Eñ die keyſer Catus veaechdede 
fen iongelinc wat hij in elleden gedaen 
hadde, Die iongelinc ãtwoerde he flac⸗ 
terende dat hi die godẽ altijt ghebeden 
hadde dat die keyſer Tiberius ſteruen 
ſoude eñ dat Capus keyſer worde (our 
de Ei hierna dacht dat alle die andere 
díe bi in ellendẽ gheſondẽ hadde om zj 
doot badẽ endeõ die regnacie van cent 


« 
„ve * 





anderẽ Vierẽ dede hijle alle dodẽ in di⸗ 
uerſche eyſandẽ die hi in ellendẽ gelau⸗ 
den hadde € bi plach opebaertijc ine 
tijt te belagen õ dat daer geen (wart 
eit gemeyne plagen en geſchiedẽ waart. 

dore zů gedachteniſſe in die wereleghe _ 
houdẽ mocht woeden Ei hi hoepte da⸗ 
ghelijcx dooiſlagen dierẽ tjt peſtucucie 
branceers beuingeeũ deſtructie der lã⸗ 
den eñ der melthen®i alſo dicwils als 
bisbnd huyſurouwẽ oft ampen hals õ 
helfede oft cuſte ſo (peac hij Wãneer Cal 
ic deſe ſchone leden voer mijn oogen or. 
tweẽ ien houdẽ ende keruẽ. Vñ als hẽ 
eenige lieden ghemoetẽ dyeſchoõ haps 








ofc ſchone aenſichtẽ haddẽ deſe dedeig 


alle miſmaken eit haer ſchoon bape 

ſcheeren. ¶ Capus was (oe luxurioes 
dat hi bi alle z ſuſteren ſſiep allt hẽ be⸗ 
liefde eñ dat hi daer nazijn ionckers eũ 
edeligen Daer bi dede ſſapẽ Eñ nae dat 
hizijn ſuſterẽ niet meer en begeerde 


niac hi dat ſi hẽ hadden will doden eũ 
eñ die mõden op ſcoerde Sñũ hi verboot 


oͤraden / eũ bier õ dede hij alle; ſuſterẽ 
doden Eñ hi was ſo oueruloedich van 
coſtelie bancketten te houden / eñ vau 
goet met ouerdaet eit luxurie te vͤdoen 
alſo dat hi tachter teerde eñ dat hidoer 
ghebreck van goude die ouerdaet npeb 
meer ghedoen en conde Eñ hier okeers 
de bi doer ghebret zijn Anne tot roelen 
moort / eũ hij dede dat ghemepne volch 
leer (chattensende hi ſteldeop vele nien 
we teibupten eñ tollen op alle landers 
ende op allenacten Eñ Gier doze verga 
derde die keyſer Capus oneelliken gro 
ten ſchat vã goude Fñ doer zijn groote 
ghiericheyt ende begheerlichept die bij: 
bier toe haddeſo ghinc hi dirwils wan: 
delen mee ſinen naecten eit bloocen ves: 
ten op die ganden’ penningben dies. 





ouer alle zgn camere gheſtroyt hadde. 








Dat ſeitende boeck 


Eñ ſomtidenghinthi met nen naectẽ 
liueouer die goude penningen wente⸗ 
len Sũ Japus vðachteeñ veelinapdeal 


derhandegoden. &it hi was nochtans: 


ſo ſeere veruaertalſt donderde ofcblixẽ 
dedat hi zijn hooft bewãdt eñ dat hion⸗ 
Berzin bedde ghine liggen. 


Boe Die keper Cavusqhedoot 
Cet. Capittel.iij. 
Apyus was ſo quaet eñ onmentke 





lijc dat hi die figuere of een beelt vãzijn 


der ghelikenilſen alle zijn kenſerrijc do 


reſant om dat hẽ alderhande menſchẽ 
aenbidden ſoudẽ voer eenẽ god Eñ do⸗ 
regeheel Aũa AMckrica eñ Europa aen⸗ 
baden die mẽſchen zijn beelteñ ſi ſteldẽ 
dat in hare tẽpelẽ Mer die iodẽen wils 
den dat nyet aenbiddẽ in war ſtedẽ dat 
ſi woondẽ Eñ binnen die ſtadt vã Kler 
andria haddẽ die ioden eit die hepdene 
onder malcanderẽ eenen twiſt Ei bep 
de hare parcpen quamẽ voer den kep, 


tere Capus om van hẽ ghediſcerneert 


te woeden Eitonder alle vie vedenen de 
welcke die bepdenen tegen die ioden al 
legeerden foe úweten ſi den (oden datk 
Des hepfers beele nier gheeert noch aen 
ghebedeen haddẽ. £ (er na (cveef vie 
Kepler Capus aen Petronius dE preſi⸗ 
dent van Duriëdatbizún beelt op een 
columne in den tẽpel van Jeruſalẽ tels 
len foude omdat die andere ioetſche fre 
den oer ce lichteliker zin beelt aenbiddẽ 
ſouden Gi waert dat die iodẽ hier tegẽ 
Doen wilden dat hizijn ramepnſche rid 
deren bi hem vᷣgaderen ſoude eñ dar hi 
alle die ioden doot ſlaen ſoude ionck oft 
oudt die hier tegen deden oft ſpraken. 

€ Bier nae quã Petronius met eenen 
groten hepre int lant van Judeen eñ hi 
wilde dat die ioden des keyſers beeldt 


aenbidden ſaudẽ Mer alle die iodẽ ba⸗ 


Fo.CCiiij. 

den Hetroniũ ſeer ootmoedelijc dathj 
dat nvet doen en ſonde. Ende offerde 
haer alle om ghedoot te woede lieuere 
ban ſi des kepters beeldt aenbiddẽ wil⸗ 
den Oft ſi wilden alte we den lande vã 
Judea gaen eñ dat lant woeſt eñ deſert 
laten Eñ Petronius en dorſte des keps 


lers ghebot niee wel achter laten Mer 


hi bemercte dat die keyſer zón tribuptẽ 
wien lande van Judeen verlorẽ ſoude 
hebben met groter ſcaden Eñ bier ont 
gheloefde hiden ioden dat hij be ſeluen 
tegen den kepſere Capus ſiellen ſoude / 
eñ hi ſant aen den keyſer Caius eenen 
beief meeten eerbaerſten {ode nrin weic 
ken beiefbiden kepfere úmaende ende 
badt dat hi zijn ghebot weöroepen (ou 
deoft dat hi daer dore grote ſchade ghe 


crigen ſoude.Eñ na dat deſe ioden met 


Petronius bꝛieue re Rome ghecomen 


warẽ ſo en dorſten ſi haer voer den kep 


ſer Capus niet verthoonen / maer ſi ga 
uen hare ſaken Herodi Mgrippe te ken 


nen / want zijn eene tetrarchie oft beers 


lichent in dat lant van Judeen ghele⸗ 
ghen was Endedat was dat lantſcan 
van Salileen. Ende des daechs hier 
na badt oft node Herodes Agrippadẽ 
keyſere Capum tot een grote maeitijc. 
Eñ Herodes Agrippa maecte den her 


ſere Capum alfoe blivedat hi hem ghe 


loefde eñ (pracdat hi van hem begůee⸗ 
ven (oude dar hem beliefde ende dat bij 
bem dat gheuen (oude, Ende herodes 
Agrippa (peacdat binpeten begcerde 
Dau des keplers geacie eit vrientſchap 
Eñ Capus quelde agrippã dat bij wa 
van hẽ begeren motte En agrippabe⸗ 
geerde vã Taius dat bist beeit te deru 
lalẽ indẽ tẽpel gods niet ſteilẽ en (oude. 


WEñ hier dore were Caius ſeere oͤſtoort / 


merg dat agrippaz geet vrient was: 


— 








_ Wandeskerters Cayus eynde 


eñ wanthi geen eere oft rijtdõmen ber 
soppen hadde daer õ gonde hi hẽ dat 
ft Capus (reef ter (tôt aen Petroniꝭ 
dat hi zů beelt indẽ tẽpel gods niet ſtellẽ 
en ſcude waert daer niet in geſtelt. {ot 
telijchier na bedacht be Capus wed eit 
hi (cveef Petronio deſen brief. Wãtghi 
des keyſers ghebot oͤſmaet hebt eñ der 
iodẽ giften meer bemĩt hebt daerõ ghe 
ne ic vð ter eerẽ datghi kiezẽ moecht mie 
watdootdat ghiſteruẽ wilt / oꝑ dat alle 
die ander aẽ v exẽpelnemẽ mogen dat 
ſ des keyſers gebot niet vſmadẽ en (ul 
len Eñ onle here god oerdineerdet alſo 
dat Petronið des keplers Capus doot 
vᷣhoorde eer hides keiſers briet eit lega 
tie ontfinc. ¶ Capus volbracht atóban 
de ouerdadẽ /eũ bi hadde voer be geno⸗ 
men vele koertſen eit ouerdadẽ te doen: 
wát hi hadde voer hẽ genome alle die 
meteen te dodẽ iont eit out die inð ſtadt 
vã Kiexandriẽ eñ in die ſtadt Antiũ wa 
nẽde warẽ Eiina Capus doot werden 
in zjn cõtoer onð zijn ſecretẽ gheusden 
twee boeckẽ. Pen eenẽ was genaëtde 
cruppel / eñ bier in ſtõden alöande hee … 
ven edeligen eñ romeynẽ gheſcreuẽ de 
welcke Taius in wille haddete pijnigẽ 
en te quellẽ Ben andere boec was ghe⸗ 
naẽt dat weert Ei hier in ſtõden vele 
ſenatoren eñ romennẽ gefeeeuë die Ca 
(us in wille gehadthaddete dodẽ Bier 
bi wert oeceẽ kilte geuõden die vol va 
alöhandefeníjne eñ vgiffeniſſen was / 
Eñ defefenine werden ín die zee vã Al⸗ 
frijkẽ gheuoert. Eñ bier dore quamen 
aen alle deuerẽ van talien eñ Affrikẽ 
fo vele lichamẽ van dode viſſchẽ te lan⸗ 
dedat daireẽ grote peſtilẽcie eñ infectie 
der locht akgegenereert wert. Eñ doer 
vele ouerdadẽ gecreech Caius vele up” 
anden Eñ hier doge ſwoerẽ veleedelin⸗ 


a Kaal 





wr 
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Caius ridderẽ die Caſſius Cereas gie: 





gen eñ ſenatorẽ ee ſamẽ verkent Ca: F 
tum dootte ſlane Eiieencapitepnuat. … 


naẽt was gelocfde de bouefigendasbk: f : 


Canũ alber eerſt aenueerdẽ (oude: iel 





de Eñ dair na doeettac Corneli? ſabiu 
den kepler sij borſte met eene ſweerde 
Eñ hier na viep Capus (eer lupde dat 
hinoch leelde &í 


andere die oeczů boot gheſworẽ haddẽ 
meer dãmet.xxx. wõden. hier na doer 








take ſi oeck Capus hupſprou / eñ ſi ſlas 
gen zů dochter doot tegen dẽ wãdt. E 





Jaius lichaẽ dꝛoegenũ hepmelic indie. 
houẽ eñ ſi vðbꝛanden dat halter ſi mer⸗ 
pen daer vele aerdẽ eñ (gent ouer alfe 
dat dele plaetfeeen? berch wert Eñ die 


wachte vã den bout daer deo kepſerzs 
lichaẽ lach werde ſnachs väden dupute 


ten (eer gequele Eñ niemären coft oedt 
mit veede (nactys geſlapẽ int huis date 


Caius die keyſer in gedoot was totdat 


het hups metter falen gehrelijt oͤbrant 


was Eñ op dele tijt loech die afgod en 
piter fo (eer dat haer alle bakra I 


af verwonderden. — | 
hierepndtdat leuende hoed ” 





apittteten des achtltẽboech 
vande Spiegelhyſtoꝛael. 


aoe Ciaudius hepfeeenan 8 goe 


werdt A 
N 









Kar leuen eñ die manieren LANDER 
kepier Claudius 


ñ doen doerſtakẽ hẽ die 


jer volgen in oerdinancie BIE 





mer datdie heyler Cap? in biefalequë 
fo ſioech hẽ dee Caſſius vãachter int 
nen hais mit eenẽ ſweerde eẽ groters 
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_…Gatachtiteboech 


Cyoe ſince Jacob de meerdere gedoot 
_, Weer. Ende hoe Bermogenes bekeert 
wert Cai.  CBoeûnte vacobs 
lichaem in Dpaengienquá Catts, 
¶ Boe ſinte Peeter ween kerckere verr 
loſt wert. Ende hoe herodes Xgrippa 
ſterf Cap.u. ¶ Hoce Paulus eñ 
BSarnabas dat ghelooue riſti predic, 
ten tot dat ſi wederete Antiochien qua 
men Capi.vi. ¶ Boedieoude 
Moples wet vãder npeuwer wet der 
euangelien vᷣſceyden wert Cap.vij. 
¶ Hoe ſinte Peeter met Marcus te ro 
me quam Cap. viij. 
¶ Bat ghetal der pauſen vã ume Dee 
ter tot inte Silueſters tiden Cap.ix. 
¶ Dat ghetal der pauſen vã ſime Di 
neiter cocten tjde van delen paeus die 
Leo decimꝰ ghenaẽt is Cap.x. 
¶ Hoe Paulusen Barnabas vâmal 
tanderentchteden ap.xi. 
€ Boe Paulus in diuerſche landẽ Eri⸗ 
ſtus ghelooue reyſde openbaren ende 


















prediuen Capri, ¶ Hoe die vã 
Achenẽ van Paulo totten gelooue Cri 
ſti bekeert werden Cap. riij. 


Ds 
Ee —— ——— —— 
oe Paulus alder tap ° 
laectte te Jeruſalẽ quam ap.xv. 
€ Bae Pauluste Jeruſalem gheuan⸗ 
ghen wert Ja.xvi. CEhoe Pau⸗ 
lus te Jeruſalẽ van dẽ ioden vͤloſt were 
eñ als gheuangen man te Koome ghe 
ſondẽ wert Tap.xvjj. ¶ Bau dẽ 
gellachte van ſinte Anna Cap xviij 
¶ Die plagen die op vie ioden qua men 
quamẽ tot dat Jeruſalẽ ghedeſtrueert 
were LCaprit. CBoedichepfee 
Claudius eũ Denecattoeuë Cap.rr. 


CHier epndt dietatele des. vi. boecur 
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Boe Claudius keyſere ban Ko 


' : 5 — 
Pe keyſere Catus wert 
e Homedoot ghellagë 


doer dẽ raet ð ſenatoren 









— Sghenaemt Eñ dair nae 
qua grote merringhe eñ twiſt tuſſchen 
Die houeligen eñ tuſſcẽ dye ridderẽ met 
den gemepnê volcke. Die raetſmãnen 
eit ſenatoren werdẽ houelĩgen genaẽt / 
eñ dele (agen dat menige koertſe eñ ach 
terdeel eit ouerdaet ð ſtadt van Rome 
geſchiet was doer die vegnacie ð hepſe⸗ 
ren /eñ daer õ wilde ſi dat keyſerſcapge 
heelijt te niet doen Eñ ſi wüdẽ die hade 
vã Romebrengen in harẽ ouden (tage 
Daer ú in geweeſt hadde voer uti? Ce 
ſars tijdẽ / alſo dae het regimẽt värome 
in dẽ wille ð raetſmãnen eñ der ſenato⸗ 
renzin (oude. Hier tegen vreeſden dye 
ridderẽ eñ Dat gemepne velcdie vrechue 
heyt ð ſenatoren Eñ wãt ſi de giften eit 
beneficien ð keyſerẽ bemĩden daer õ to 
fen Gtoteené keyſer dẽ dom vã Capus 
die Claudius genaẽt was / die cen goed 
tieven eit ſaeftmoedich man was. 

¶ Hier na quã Bevoves Agtippa bidẽ 
ſenatoꝛẽeñ hi bracht met bedie edele 
Die int hof warẽ / eñ hi veyſde hẽ gheiije 
of hi mettẽ ſenatoꝛẽ geyoudẽ hadbede 
welcke hi haette õ dat Cayũ doot had 
den Doe ſlaen Ei Herodes rade den fes 
natorẽ datt Claudio outbiede Conders 
dat hi geene wilt bĩnẽ Kome makẽ en 
ſoude eñ dat hi zg opſet acht latẽſoude. 








an Claudius dDEKeyter ban Home 





En die ſenatorẽ baden KZerodẽ Agrip⸗ 
pam dar hij mee die zonige van haer 


gaen-wilde cot claudiũ. Vũ Berodes 


ſprac dat hijt geerne been wilde Fina 
dat Verodes Agrinpa bi Claudius ge 
comẽ was ſo ſpꝛrac hi in die tegenwoer 
bichept vãden (enatoeë voer Claudius 





alaachite voet voer die ſenatoren ghe⸗ 
ſprokẽ hadde Vñ datenalpeachi Clan 


bio hepmelijcin zó ooꝛe Dat bi niet af la 
tenen (oude wantdatmeelte deel ð ede’ 
ingen hẽ gonſtich was Eñ bier na be, 
göte herodes Kgrippadë ſenatorẽ te 
vagen dat ſi cegen Claudius nyet doen 
en ſoudẽ wãt ſi be niet belettẽ en cõſten 


Hier dore track herodes Agrippa tot 


hẽ die zõmige ſenatoꝛen eit ten leſtẽ alle 


die ander. Daer na wert Claudius ſon 


der weöſeggen keyſer ghecorẽ Ei doer 
ben raet Ban Herodes Agripua werde 
daer na alle die ſenatoren eñ edelingen 


ghedoot die cot Cayus doot cõſent gege 


wen haddẽ En Herodes Agrippa bade 


Claudio dat Capus gebot van zũ beelt 


te aenbiddẽ te niee gebrochteñ weðdroe⸗ 
pen (oude worde, Eũ Claudius gonde 
bedie Eũñ Claudius reef brieuẽ vand 
wedrvoepingen af alle die ſtedẽ vanden 
lande vã Judeadat ſi Catus beelt npet 
meer aẽbidden en (oudt, Eñ aldus ber 
goſte Claudius de vijfſte keyſer vã Ko 
mete regnerẽ € dit was int. xliij. (ace 
na Criſtus geboerte Eide werelt had 


deop delen tijt geſtaen vier duvſenteñ 
vi.iaren.Eñ Claudius regneerde als 


kenſere autrent. xiiij.iaren. 

Wan deskepfecs Claudiugle- 
ueneñmaniẽren cg, 
N oat Claudine inzin keplervijc 
A Zgheuelticht was fo úgaf bi allen 
den gienen hare miſdaet die opt regen 





hẽ ghedaen oftgheſprokẽ hadde En hi | 


« was leer bloetgierich eñ úgetelije: « | 
hidede opeen tje dodẽ. xxxv.ſenatoteir 


en wilde niet te leere gheeert su Ern 
en wilde niet ghetzaẽt werde Iccpatee 









Ciaudius Jeſar Auguſtus / gilde 
ander knepſers / maer hi wilde 


word? Claudius Ceſar. ¶ Ace lau” 





dius was (eer ongeſtadich eñ watt 


baer van linnẽ / want in die rechtẽ dek 
nen oft te onðſceydẽ was bilomiëeiee 
ve ſubtijleñ wijs/eñ ſomtiden lede hats En 


ſtich eftonbelkepderen ſonitiden ſo dies 
tende dat hi ſcheẽ een oͤwoet of valens 


mẽſchetejn. Eri Claudius wassat - 





zijnð nature leer weeet eli bloet gierich 
want hi dede doden Appiũ ſillanũ ſiuẽ 
ſwager eñ beide zij nichtẽ die Julie ghe 
naẽt waren / waer af dpeeent Peuluër 





dochter was / eñ dieand Germans 
zijns broeðs dochter Eñ dele dere hide 


den vãeen Sleeve miſdaet eñ hien wil 


pele haer niet laten vᷣautwoerdẽ. Hive 


de Sneũ Pompeiũ jad outſter HoE 


man / eñ Lutiũ ſillanũ den brudegẽ ã 


zijnð ioncſter dochter. ¶ Feſe 
wat 


eñ dri honðt roõſche ridðs die re perrde 
reden / eñ na dat hẽ züjn dienarë geboet 


ſcapt haddẽ datſe zů ghebot volbracht 


haddẽ ſoloochende hi dat hi haer ben 
ten hadde pyemãt ce doden Eñdan aide 
(ten zin edelingen eñ vidderen voer hẽ 
antwoerde ende hẽ ontw ten das bije 
haer beuolẽ badder nochtans Gblide kt 
hẽ dat kalle genoot wart Ei die miſda 
dige ghinchi dicwils (elue pinigen gis 
doden Fit in die câpingen dede bietet 
len doden eñ die kele af (teke Die nedere 
vielen ofc bwonne werde om dat hibe 
merck? (oude die gedaẽten vandẽghe 


nen die zarẽ gheeſt gauen Ertalwas 


deſe Claudius ſeer bloetgierich nochtã 


was hi oeck altijt fo bevreeſt dat hi ner⸗ 








| 























Watachtlte boeck 


gens en dorlte gaen eten dan ats; eig 


ders gewauẽt ront õ hem ſtõöden Roch 


Bien dorſte geene cranckẽ veiëtbefoec 





n dan alsz̃ ſlaepcamereñ zů bedde 


eñ al dat daer in was — | 


gen eenige dootlike lagen atfe 


dat daer 


gheẽ wapenẽ in en mocyrebliuen. En 


oft 
keyſerſcap acht laten wilde õ dat hiee⸗ 
Wert beuõden hadde dyecẽſweert oucv 
eäẽ hadde doẽ Claudius dẽ goden ſacri⸗· 
ficie dede. Hier õ geboot hi alle die ſena 
torẽ te gaderen eñ bi beelaechve voer 
haer met weentden ogen sij condicie ð 
onſekerheyt wãr hi in geen olaecſe vrij 
en was tegende doorlike lagen it om 
deſe ſakeen 
bare niet. 

baie vaden keper Claudius õ dat hi ſo 


gerelie eñ onbemerct was wãtna dat 
biz hupſorou die keiſerine die Meſfa· 


dzi vreelde loleere die dooteñ vedrogen 
gedoot re worde dat Hij op een vijczij 


uã hi in lägen tide intopẽ 
Alle mẽſchen oͤwonderdẽ 


lina ghenaẽt was hadde doen doden ſo 


vꝛraechde hides auõts doen bi tebedde 
ghegaen was waer die kieyſerĩne bleef 
„ent waer dat ſi tot he nyet en quã. Eix 
vele ridderen eñ edelingen die hi hadde 
doen Doden Dede bi des daechs daer na 


„Gebieden 6 dat ſi tegen hẽ ſouden com 
Spelen oft dobbelẽ niet teerligen. En bi 
was ſeere oͤſtoort õ dat ſi lange bepden 


tot dat hi ᷣnam dat hiſe hadde doen dor 
den. 
recht zijns broeds dochter die Agrippi⸗ 
na genaẽt was.Eñ bien (caëde hẽ niet 
opẽbaerlijc te ſeggen datſi in ſinẽ ſcoot 
gebaert eñ opgeuoedt mas.Claudiꝰ be 
dacht ſeer mat hi ſprac / voer welcke pſo 
nen ci te welche tjt oft ín wat plaetzẽ 
Eñ hiwas alrife ĩ alle plaetſen ſeer gul 
_Éch eũ begeerlic vã ſpiſe eñ vandrâche 
Eků hiondhielt altijt grote eñ coſtelhke 





Claudius troude hier na tegen 


“blafen eñ vijſtẽ 
ſeer luttele / wãt hi ontſpranc aitijt voer. 


maeltidẽ in opẽbare plaetſen alſoe dat 
diemils.vi.honðt perſonẽ bihematen 
Fñ hi en ſceide nẽmermeer vand maat 

gevan ale bite vol wijns was· 
Aen ſenatoer hadde Claudio renen 






goudẽ cop geſtolẽ daer hi ouer maeitut 
wt drant En des daechs hier nanoode. … : 


hi deſen lenatoer weö toes ijns maeltt 
eñ doen dede bi voer hẽ ſteilen cenẽ aer 


den cop/eñ alfo metde eñ beſcaẽde hive 


„7 
. 


emg eerliuẽ Eñ Claudius bemert 
te dat een in perikel ð dodt was õ dathi 


duer maetijt doer ſcaẽte ſinẽ wint we 
houdẽ hadde Vñ doen dede hiopevaer - 


legbebiedtdarnegeljtkouer maetese 
laude: ¶ Claudiꝰ liep — 


midðnacht Et bimasteereltatelcert 
eerbaer vã faetſoene / eũ een ſchoõ per. 
foon vãlijue et vanaentichte mec cho 
nen hapre dat wit graeu was / maer iji 
gint wat quatijcop zij beenen, wãt bi 
en was nter ſterck in zů iuncturẽ Ere 
vele lachen miſmaecte hẽ / wãt bij was 
altijt lachëoe alfo welin wite fahen ats 
ín boerdelike ſakẽ Vñ als hi grã ot ver 
ſtoort was / was hi feet miſmaect / wãt 
hi dan van quaecheieftupmde doer no 
ſe eñ mont Ff als hi wat ſeggẽde was 
ſo ſcudde hi alttzj hooft. d laudius 
hadde its ioncheyt een ſeercloec ridð 
va wapenẽ geweeſt / wãt in des keiſers 

pberiustijde voer hi metsömige ta - 
ven ouer dezee in Engelant eñ hi dwãc 
die engelſchẽ die vã den roomſchẽ rijch 
geuallen warẽ na dat Juli? Cefar En· 
gelant onð dat rooſche rijtch ghebracht 
hadde Eñ Claudius ſtichte in Engelãt 
een grote ſtadt de welſcke hf Claudio cer 
ſtria dedenamẽ Efi dele ſtat wort noch 
heben Cloceſtre ghenaßft. | 
Boe Ante Jacob ade ld 

4 oid en | vi 
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Hoe tinte Jacob de meerder ghedoot wert 
meen diedupuelẽ wt wornen vië see 


ghedoot wert Eũhoe Yermo⸗ 
genes bekeert wert Zal 
Dereljchiee na begheerde Beed. 
Aves Agrippa oerlot vandẽ keiſer 








&laudius õ tot zjnlandẽte reyſen. Eil 


doen gaf ge Claudius de vierde tetrar 
chie dat was datgerechre lans van Ju⸗ 
dea metter kade vã Iheruſalẽ En bier 
naquã Herodes Agrippa alder eerſte 


int lant vã Judea / eñ daer were hi van 


den ioden ſeer eerlijc ontkangen wãt hi 
die ioden in vele lak? ghebalpen hadde 
Eñ voer die keelle van paeſſchẽ quam 
ageippa bĩnen Jeruſalẽ om dathigue 
ſupuert eñ reyn ſoude zjn in dye feefte 


van paeſſchẽ Vñ voer dele feelte doode. 


hi unte Jacob de meerdere dẽ broedere 
van Gnte fandoer die liefte vande toDE 
¶ Ciemẽe Alexandrinus ſcrijft dat ſin · 
ge Jacob des nachts in DE lerckere ſinẽ 
bewaerd bekeerde Eñ dart beydete (a 
men voer dat geloaue cCriſti onchooft 
werden. (¶ Dinte Jacob de meerde 
ve hadde te voren DAL geheele lant van 
Judea eñ Pamaciëdorreptt Eñ in die 
fpnagagen hadde hidat gelooue Criſti 
ghepvevict eñ beweſen dat alle die (vit: 
turen dee prophetẽ in Criſto vuuult wa 
ven Eñdoen (ant Hermogenes die too 
uenaré ſinẽ diſcipele die Philetus ghe⸗ 
naẽt was cot ſinte Jacob, Die welche tes 
gen Ante Jacob diſputeerde / eñ hi wil 
Bo bewiſen dat Sri? de fone gods niet 
“en was. Aer Jacobus ſolueerde doer 
gen hepligen geet alle Philetus argu 
mêten Ei bij betoonde we Die ſcrifturẽ 
dat Criſtus dye warachtige (one gods 
geweeft hadde, Gier na quã Philetus 
tot ſinen meettere Hermogenes eñ hij 
ſprac tot hẽ aldus Jacobus die apoſtele 
Triſtien mach nẽmermeer wonnen 
werdẽ / want ic hebbe he in Criſtus na⸗ 


ven ólichte die melaetcſche ſnpuert 
hi heelt in zijn memorie alle die heyt 


wilt datter gheen ander ſone gov 


íe oan Criſtus den weickẽ die ooë ger 
cruplt hebbẽ En hier ont gaetmet nti 
tot heeii begeert van be verghifteruſſe 


* , 


L 


Eñ wütgh dat niet voentoweerdátic 


weder tor hẽ keeren (al eñ datit hẽ bi· 


gen ſaldat iceen van Ene diſtipulẽ Wee 
den mach Eñ na dat Hermogenes dit 
hoort hande fo weet hi allo vtoort dae 
hi Philerũ op die piaetſe bantdat iẽ 
niet beroerẽ en code Vñ hermogenes 
ſprac Av ſal it beſien of: deſe Jatobus 
v (alimogen ontbĩden En Philetꝭ boet 
Ccapte oicaen Jacobus met eenẽ kinde 
En Yacobus lant Phileto zij (west cleet 
oft ſinẽ Mutrel doeceñ hi geboot dẽ Bird 
de alouste leggen Onfe heere Ils Eet 
ſtus heffet op de geuallene eft hi onibit 
Die gheuangene Lñ na dat het kint dit 








geſprohẽ hadde ent Philetũ mere doec⸗ 


ke gheraect hadde fo wert Philet van 
Bermogenes vanden ontbond. Hier 
nae liep Philetus voer Vermogenes 
eñ hi befpotte hẽ ende hi weet hem zij 
mateficten. Eñ hier doze wert Bernd: 

genes ſeere bedroekt / eñ oer zijnconke 
wete hi vele duiuelẽ eñ deſen geboot 
hidatũ Jacobũ ende Philetuʒ voer GE 
ghebõden ſoudẽ brengen op dat zij ans 


diſtipulẽ haer wachte ſouden tegen he 


wedſpannich tezijn $f doen die duiue 
len bi ſinte Jacob quamẽ doen werden 
G alfa gepinicht doer zó gebet dat ſi inð 


locht huptêderiept. O Jacobe apottel 


Keiltiocferme v onſer wãt wi (eer ghe⸗ 
pinicht eit verbrãt wordẽ eer dẽtiſt vã 
onfe oͤbrandinge ghecomẽ is. Eñ Gute 
Jacob vraechde haer waer om dz ſi tot 
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—— waren eñ li ſprauẽ datſe 
ernogenes daer geſondẽ hadde om 
dat ſi beent Philecũ voer hẽ gebonden 
brengen (ouden Ei ver toc ala wi hier 


_ Brie bierige kethenẽ gebonden daer wi 
(eer af gepiniche woede. Boer ſprac in 
te Jacob Indẽ naem des vads des (ols 
eñ des hepligen gheeſts moet die engel 
gede at alle õothinden aiſoe dat ghi wed. 


am keert eñ hermogenẽ tot nũ gebon 


ben hrengt mevdatghi hẽ niet en (cha 


decnoachen quetſt. Haeſtelijc bier na ſo 


vlogen die duuelẽ cot Hermogenes eit 
&böden zij banden op ſinẽ rugghe mic 
grote coordẽ eñſi beoctieen hẽ allo voer 
ſinte Racob Doe fpeac Jacobus tot Ber 
mogenes Qðdoelteũ ſot mẽſche waer 
om enhebdij nnet bemerct dat bedroch 
vãden genen die ghi ghedient heut Et 
die ghi geſondẽ hebto mice fcadigenbe 
geven v tebederuẽ æñ hier na riepẽ de 
dupuelẽ weer locht & Jacobe laet ons 
wrekẽ dine iniurieeñ onſe oͤbrandige / 
Jacobꝰ ſprac tottẽ duuelẽ Philetꝰ ſtaet 


hier voer v liedẽ waer Gen bint ghi ye 


niet. Si antwoerdẽ / wi en bebben dies 


geen machte noch oeceen mnerkẽ tera 


ken die in dj laepcameris. hier na ſo 
ſpꝛac Jacobs? cot Phileto Op dat de mẽ 
ſchen leeren mogen goet voer quaette 


doen na dat gebot mis heren Jhũ {ris 
ſti ſo ontbijnt ghi Bermogenẽ die veñũ 


mi heeft wille binden Hicr na ſtõt her 
mogenes ſeere beſcaẽt znde voer ſinte 


Jacob Ei Ante Jacobs ſpꝛac tot hẽ Gere 


maogenenu gaet daert u belieft / õſclee 
ringeen hont niet in dat wipemãde te⸗ 


gen né wil eñ dant bekeert ſuliẽ Ber 
mogenes ſprac Icbeliẽne alle diequaet 


beprert wreetheyteñ nidicheyt ð duue · 
len dat ũ mi vangen eñ met diueerſche 


geconiẽzijn ſo beeft ons die engel godo 


pinen dodẽ ſullen iſt dat ghi mi niet pet 
en geett dat ic vã di bi m dragen mach 


Eñ Jatobus ſpꝛac ſteenit met v mine 


palfter daer it mede reyſe eñ gaet daer 


mede daert u beliefc Fi hermogenes 
qua mie ſinte Jacobs palſter in 36 huis 
eñ biúbeande alle z boeckẽ van nigro 
mãtie eñ toouerie Saer na quã hi weð 
voer linte Jacob eñ hi hieltzůn voeren, 
eñ hibadt —* met weenẽde oogẽ / 
S apsttel Bi wilt mi ontkangen in pe 
nicẽcie den welckẽ ghi tot noch toe ghe⸗ 
leden bebe di benidẽde eit ce onrecht bes 
dappeve. Sinte Jacob ſprac Offerſtu 
gede warachtige penitẽcie ſoſulſtu vã 
hẽ ghenade vᷣcrigen Ef hier õ ſult ghi 


moete gaen ín alle huyſen vaer ghidj 


duuelſce cölten gedaenen geleer helst 
en daer ſuldi weðroepẽ dijn voerteden 
quadeerepelen eit quade werckẽ /ende 
pier na ſuldij DE afgod beeke die ghi ple 
ghette aẽbidden. En alle dat gheit dat 
ghi mit bedriechlicheyt eñ met dij ſwer 
tetõſten gecregen hebt dat ſuldij dẽ ar⸗ 
men geuen eit cot goede werckẽ Eñ hij 
volbeacht ſeere haeltelijc al dat he ſiite 
Jacob beuolẽ hadde Eñ daer na beg, 
ſte hi ſo volmaece te woede in die liefde 
ges dar broec vele miraculen ín gods 
naem begõſte re doen. ¶ Sinnen cortẽ 
tide bier na ſoe bemercte AXbiathar die 
opptte peieſter eñ bifttop vã Iheruſalẽ 
dat vele vole in Criſto geloouẽde wert 
dee Bie leevinghe vã ũnce Jaco Vñ hi 
maecte met gelde eenẽ (waren oploon 
onder dat vole eegen Ante Jacob Eñ in 
delen oploopquaecen vãden ſcribentot 
linte Jacobs cit dele banteen grotecooꝛ⸗ 
de in ſinte Jacobs hals / eũ hů trachem 
daer mede voer den coninck Herodes 

Agrippa Hier na geboot zerodes Ar· 
chelaus ſone datniẽ Jacobũ on ne 


re | 
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Boe Ante Jacobs lichaëin Spaengien quñ 


foude En doẽ higeleyt wert d onthooft 
te worde fo genas hi ond wegen eenen 
ghichtigen menſche diena linte Jacob 
roepẽde was Eñ doen die ſcriba die Jo 
Gas genaẽt was /die ſinte Jacob de tooꝛ 


de aẽ ſinen hals gedaen hadde dit ſach 


fo viel hi voer ſinte Jacobs voetẽ legge 
de Ick bid v datghi mi vᷣgeuen wilt dat 
ic v miſdaẽ hebbeeñ datghi mi deelach 
tich makẽ wilt vãden hepligen kerſten 
mame wãt ic warachtelic ghelooue dat 
Ils die ſone gods is. En rev ſtont hier 
na geboot die biſſcop Abiathar dat mẽ 
Yoſias aenſchijn eñ mont mit vupſten 
flaẽ oude Eñ met eenẽ bꝛieue vᷣcreech 
hi van denconinc Herodes dat doſias 
mit ſinte Pacob onthooft were Ef ſinte 
Jacob begheerde watere / eñ daer mede 
doopte hi joſiã. Envedaerna ſtoruẽ ſi 
beyde martelarẽ in een vre. 
Boe finte Jacobs lichaem in 
Spacayenquä Capitttel iij. 
IAcobus maioꝛ hadde vele diſtipu 
len / mer hi hadde. xij. ſpeciale diſci⸗ 
pulen ontrẽt die eyndẽ van deruſalem 


Ende ouer deſe wert Bermogenes bil 


ſchopeñ Philetus archidiakẽ.ñ dele 
deden vele miratulẽ bi Antiochien. 

na haer heplich leuen ſo ruſtedẽ ſi daer 
in vreden Joas die ſpijſdrager vã e 
rodes wert mec ſinte Jacobs õthooft € 
inte Jacob vᷣlkoes. ix.diſcipulẽ int lant 
van Saliſſien in Spaẽgpen bĩnen zij 
leuen / waer af die twee in galiſſien dat 
kerſtẽ gelooue bleuẽ prediken, eñ die ſe 
nen quamẽ met ſinte Jacob na Jeruſa 
lem ñ deſe voerdẽ zjn lichaem na zj 
doot ouer die zee weder in galiſſien Eit 
ſi warẽ aldus ghenaẽt Toꝛquatus In 
dalicius Tiſephorus Aecũdꝭ Cecilius 
Eukralius eñ Iſitius. én dele woeden 
geuiertoptẽ.xv.dach vã Mepe. €i zij 





ſten geloeue mit hẽ (oude prediken 


ken ghi ieuende niet en hebt willen om 


ander twee dilci 











doer diueerſche deeiẽ der werelt Gell; 
gelsoueghepreditt hadde ſoguẽbi cen 
leften doer DE wille gods in Snaẽ 
eñ daer peedicte hioeck onnernatttdar 
ghelooue Criſti/eñ ín ſpaengien ton 
bívij.difrijgulë Corquatit Decr De À- 
dalitiũ Citefoy Eufraſiũ Cecilio ef Eb 
tium õ dat ſũ alle ſpaẽgien doze dach 














lede iinte Jacek 
metzijn iongeren na Jerulalë endact 


doent gode beliefde 
wert Gi gemarrelizeers ii ſnachts na⸗ 
men deleoifkiputen ſinte facobs lichdẽ 
hepmelijcdoer de vreeſe van DE iodẽ eñ 
ñ droegent ineen ſceephkẽ. €ii dieeng 
gode voerde dele diſcinulẽ mie ſinte Zé 
cobs lichaë fo verde tot dat ſi in galiſſia 
quamẽ. Eñ na dat ſi aen lant geromea 
ware ſo droegen ſi dat lichaẽ ween ſche 
pee ſi gingen totter vrouwẽ van dyẽ 
lande dier upa genaẽt was / die een we 
duwe was eñ die oec heyden was / cũ & 
cpraliẽ tot haer Onſe heere Ihs Tri 
ſepnt tot u dat lichaẽ van ſinẽ apoſt 
dat ghi hẽ doot oncfangen (ent dẽw 












kangen kñ G oͤtelden haer dat mirakel 
hoefonöfepldaergeromt waren Eet 
deſe vrouwe ſprat met eenẽ valſten ej; 
wreedẽ moer tottẽ diſcipulẽ Dat ſi daer 
medete vredẽ was / mer datk eckeftron 
ſent oͤtrigen nioeſtẽ vã den conint van 
Spaengiẽ. ¶ Hier na reyſdendiedici 
pulen totten coninc vã Apaengpcue 

6 bcregen haer begeerte vande, Erde 
cortelic hier na walt dEconincberotisë 














eenen E 


— 

















een ——— 
mezen de tonincx dienaren 
R*— quamẽ ſo bracdie brug⸗ 
epa berte N 
tonint die shoot hadde wert 
Aiſe ſeere oͤuaert dat bi — diſcipulẽ 
oncost Dac ſi (ont vꝛeeſe tothẽ comen 
bbwẽeñũ dat hij haer alúleeenen foude 
dethihaerveloett hadde Ende tzier na 
lieerden ſt weð tottẽ coninteñ ſi vekeer 
bene met alle ſinẽ voicke tot dẽ kerſtẽ 
deleoue Kñ na dat deſe voerſeide lantſ 
veauwe vᷣoort hadde dat die ridderen 
vᷣdreacuẽ waren eñ dat de diſcipuiẽ we 
dertot haer quamiẽ om die plaetſe te be 
geeen ind es conincx name daerũ Cry 
Nacrobs lichaẽ begrauẽ wildẽ ſo was 
Asece vedroeft seit ſi ſñrack tottẽ diſcipu 
len Baet on delen berch daer ictwee of 
ſen henbe eñ dele ſpant in eenẽ wagen 
eñ veertdit lichaẽ daer mede daert u ln 
Benbelieft. Eñ dit ſprat ſi bedriechlijcu 
Wát ſt wit wel dat die olen wilt ei on· 
tzetamt warẽ eñ dat ſi in geenen wagẽ 
geen en cõden / eñ waert dat ſ indẽ wa 
| gheſpãnen werde dat ſi dãſo wilde 
* loopé ſoudẽ dat ſi die diſcinulẽ dodẽ 
eñ dat iithaẽ at wornẽ ende bfchoe€ ſou 
Sele diſcipulen dömenopren 
derch ſond quaet ce dẽtken / vondẽ 
daer op eenẽ drakke die vper ſpoech € 
Dede A auermits berſtẽ mettẽ tee 
des heyligencruis dat ſi daer ouer 
Baer na vingen ſi díe iere die 



































* wille ghetat warẽ eñ ſi pan EF 


zule neenẽ wagen daer Ante Jacobs 

koplach € doen quamEvete lie 
kervaner datlithaẽ ſonde v eenigen lep < 

nian inð lantſvrouwẽ pallaps Eñdo 


Fo.CCviij. 

Kbarteend (ach wert litot Criſtus ghe 
odue dekeert / eit ſi gonde delen diſcinu 
len Ml datu begeordẽ Eñ na dat deſe dil 
tinulen Ane Jacob in haer pallapsbe 
grauen hadden fe maectẽ ſ oner die fes 
pulture et co kercke miet goede 
vandeler vednwe; Eñ vaer ita gingen 
Rallépaëgiendore Geit? gelooue peer 
biken. El awel vã deſe diſcinulẽ bleuë 
in befekdecke bi Ante Jacobs lichaẽ /eñ 












na dat ſi gheſtoruẽ warẽ oociekbaece - 





bi ſinte Jatobs lichaẽ begrauẽ. Eñ op 
anſer lieuer vroumẽ dach Annũciatio 
— onchodtt/eñ optẽ. xxv. 
ach Relf wert zijn lichaem oͤnnoert wt 
vie ie abtoie Boeria genaẽt is toe in Cõ⸗ 
poltelle Eñ op deſen datb hout die hey⸗ 
lige kercke vierdach vã ſinte Jacob / eũ 
opnten.xxx.dach vã Becẽber wert inte 
Jacobs lichaẽ hegrauẽ / want het was 
van RNilius cot in — — 
tuere volmaeckt was 








ne 
tenen — — 
elijc hi ince Jacob ghedoot hadde. 
Eñ des nachts nadẽ weickẽ herodes 
vgerhẽ genomen hadde Petrũ denig, 
deunte leũuerẽ fa were Per? boer eenen 
wee kercker úlot Eñ hi quã 
na tot nt beocës eit — boe 









… Wantinte Paulus predicacien 


hẽ onſehere úloft hadde, ¶ Indẽ nacht 
hier na ginc ſinte Peeter in een andere 
plaetſe wät hi Herodẽ eñ die iodẽ veeel 


de / FRũ doẽ Herodes Petrũ wten hare 


ker gebracht wilde hebbẽ ſoe vͤſtont hi 
vat Petrus daer we úloft was / eũ hier 
om vraechde hidẽ bewaerders hee Pe 
trus daer wt gecomẽ was / ende doẽ ſi 
dat nieten wiſtẽ ſoe werdt hialſoe ver: 
ſtoert dat hi alle deſe bewaerders door 
ven wilde / maer ole here god ordineer? 
der alſoe dathigheen wrake daer oner 
en dede want bij en wilde niet Dat (inte 
Deeters vᷣloſſinge vemandẽ ſcadelijch 
foude weſen ¶ Cortelick hier na reiſde 
Verodeo vtẽ lande vã Judeen int lat 
van Paleſtinẽ in een ſtadt die Ceſarea 
genaẽt was /eñ Daer maecte bij gheree 
ſcap vã oꝛlogenõ Dat hi die twee ſteden 
Tprus eũ Sndon die daer bi ghelegen 
warẽ deſtrueren eit ce niet brengẽ wil’ 
de Eñ na datdie borgerẽ vã Tyren eit 
Spdonẽ datvͤnomen haddẽ ſo ghingẽ 
tot Berodes camerlincdie herodes 
fcatbewaerd die Bla? ghenaẽt was 
Eñ deſen bade Emer ghiftẽ eñ woerde 

dat hi haer wed in Berodes vriẽtſcap 
breng? wilde wât ſi die viantſtan van 
eenen contcntee wedttaen en mochten 
die bi haer (oe na gelegen was ti deſe 
Bla recõſilieerde dele twe ſtedẽ wed 
met Bevodes Eñ des daechs daer nat 
quã Vevodes met coniclicken habitẽ ĩ 
befe ſteden eit hi ghinc alfo in Ane rech 
ter ſtoel Gieten eit bi ſprac den boegeren 
toe met (meehêde woerd. Cit doen be 
wees alle dat volc Berodiecreenbde lof 
die gheen mẽſchẽ toe en behoerdẽ mer 
alleen gode Eñ in deſe ſmeekelicke göf 
ten eñ louigen wert erodes lere ver» 
blijt eñ hij ſiet hẽ goddelicke eere bewt 
fen. Siidoen wert Herodes opwaerts 


e 


ſiende eñ doẽ ſach hi bouen hẽ ſtttenec⸗ 
nen wyldie een bodewas vã:jð toccc 
menð doot Eri daer na neichde hẽ He⸗ 
rodes toten voicke diehẽ arnbaden ẽ 
hiſprack Diet uwer tupdengodc liters 
nunvâtconincSevodes agrippa Wit 
wel dachibinen vijfdagen Levuêtoiu 
de na dat hidẽ wyigheũẽ hadde gele 
be inden karcker voerfeit: was Erites 
ſtõt hier na ſloech hẽ die enghel ons he 
ven eù die wrake gods quã op hẽ alſcc 
datbiutjfdagen daer na in fine buxch 
zeereghepinicht werdteñ die wormẽ a 
ten ei knaechdẽ ſine ledẽ eñ alſae wert 
hi vãden wormẽ ovͤteerttot dat hi ſtert 
eit hiliet eenẽ (one achtere diete Romt 
was die Agrippa genaẽt was eit niet 
herodes Eñ dele agvippa en gheczeech 
niet dat geheel rijt vã ſinen vader WAE 
bijen behielt maer dat laut vãdẽ twwes 
gellechtoͤ eñ een half ouer die Jordane 
Eñ men teelt dat geloonige eñ kerſten 
mẽſchen vandẽ enghel alſo vᷣmaẽt wa 
dat ſi we Judeen ine rich va Agrippoa 













vloeden doen Judea eñ Jeruſalem vũ 


Titus eit Deſpaſianus ghedeſtrueert 
werden | iS 7 


—— chriſtipdictẽ tot datũ 
ved te Anthiothie ame Ca 


Kat #3 





























gecomé arm Sñ na datdeſedẽ raedt leſen was ſo ſtõt paul? oper maecteeẽ 
Randẽ heiligen geeſt vͤhoert haddẽ dat trekẽ mzzijð hãt dat ſi alle ſwigẽ ſoudẽ 
bi Paul eñ Sarnauas mtoᷣcoes eñ te eñũ hi begõſt eẽ groot ſermoen ce doẽ be 
Gif gelonden wilde hebbẽ om datge ginẽde vãdẽ oudẽ vads eñ comẽde tot 
ene cenꝛedickẽ ſa ſonden ſi wes Pauu Epe €En hi ſpac Shui mãnẽ eñ broe. 
Kieft Barnabäbinen Jerulalẽ tot ii· ders lundẽ ſi benẽt di v doer deſẽ ria 
e Peeter cor ſinte Jacop eñ tot ſinte ꝛã geboecſcapt wordt die oᷣgiffeniſſe ð Cort 
die daer wareneñ na dat deſe dz gebot ¶ dẽ vãdẽ welcke ghi in moiſes wernzge 
nãden engel oft vandẽ heiligen gheeft rechtuͤdicht en moecht wordẽ eit opten 
geek vᷣhoezt haddẽ ſo weerden ſi úblje nauolgẽdẽ ſaboch vᷣgaeðt binadz ghe⸗ 






leide dele apaftel bare hãden ops Gw. 
te Hauweis ende op Gnce Barnabas 
hoefde gelijchk vac nu in die widige der 
peieftere doer {Ef Paul! eri Barna⸗ 
bas die alleene väden beplige geeft we 
die ãdere kerſtẽ geſteidẽ eũ gezõdẽ wee 
Ben om Dt geloouechrilti te predickẽ gt 
genten eerſtẽdoer dẽ heiligen geeft die 
baer gheleide in een ſtadt die Seleucia 
genaẽtwas eũvan daer leildẽ ce ſche 
pete Tipers eũ hadden bihaer in ha 
rẽ dienſt Ighãnem dte. Marcus getoe⸗ 
Ra was Eñ na dat Paulus eũ Bar, 
nabas dat geheel eylãt doꝛe gepecdiche 

baddẽe dz heette gelooue fo quamẽ ſi in 
gen eplandt eñ in een ſtadt die Panhõ 
genaẽt was eñ daer võden ſi een? val 

he nronheet dieeen iode was die Bar 
rien gemaẽt was €iina dat ſi dat geler 
necriſti in doſe ſtadt oecgepsedickt hatr 

















dẽ ſo ſeyidẽſi van paphꝰ eñ ſi quamẽ ie 
lant vã Phãphiliẽ ineen ſtadt die Bers 






ahãnes Marc väpaul? eñ Barna 
asen bikeerde wed na die ſtadt vá ie 
xulalẽ Fiiuadele ſtadt veilen naulus 
iiBarnphas in Sriecklãdt ineen le 
dedie dec Anthiochia genaët was ende 

en ghigen Gopté labboch fire in die 

nagogeom die wergods te hoorenne 
eñ nzte predicken et nadat viewer ghe 


| Baha Mar eñ in dele ſtadt ſcheide 


| Anse geualt eñ gebeden baden 


heel volc vã deſer (tac indie ſinagogeõ 
8; woerde gods te horene vñ doẽ die toe 
dẽ ditſagẽ ſo werde ſi fo vᷣſtoert dz ſi vã 
wide blaſphemerẽde (prak vege allez 
genedz vã paul! gepdict werde, want. 
bet is eẽ blafphemeerdedie doer uidie 
hztegẽ die waerhz ſpreket En bier nae 
werdẽ pault eñSanrabas vuerichlijt 
her vãdẽ heiligẽ geeft oͤuult dz & volſtã 
telit ſpꝛakẽ Eerſt heeft mẽ v dat woert 

de gepdict na dz weert Os heven die 

enẽde was Dat hinz geꝛsdẽ en waa 
dãtot die ſcaepuẽs die mee geſlachte vã 
iſrahel te niet oͤgigẽ / En wãt ghi inpdẽ 
dwoertgods vͤſmaet hebt daer õ keerẽ 


wieons tot die heidenẽ eñ na dz die h ep⸗ 


denẽ va haerð ſalichz oͤhoert haddẽ ſoe 
werde vͤblijt eñ dãctẽ god eit vele het 
beu? wordẽ in xpᷣo gelouẽde Pierna vᷣ 
weete die iodẽ de ſomige vãð ſtadt tegẽ 
ſinte paulꝭ eñ barnabas alſadz ſi hae 
ug fortzẽ wiſtadt vͤdreuẽ eit hier nae q 

me ineen ſtat die Itoniũ genaẽt was 
eñ in dele ſtat beheerde Geen grote me 
nichtenãiodẽ eñ grieuẽ doer haer pdf, 
tatiẽ tot xũs geloue eñ ſi bleue daer lã⸗ 
gen tt xp̃s geloue õkẽde eñ veel mira 
culẽ in ps naẽ doẽde cñũ cẽ laecſtẽ dedẽ 
Die prĩcẽ ð heydenẽ eñ der iodẽ eenẽ on 
loep vege deſe apoſtolẽeñ iaechdẽſe mz 
ſteenẽ wé (tard eñ ddẽ vlodẽſi indie le 
den vã Licaoniẽ dte diſtris ende Mer: 
bien ghenaemt wa ren. In die ſtadt 








Die derlrepdinghe— der voaderwet vander nieuwer 


Gi in bieftadt SifivieniactePaulùd 
indẽ naem xᷣieenen cronelegaẽde / die 
alſo cropel geborẽ was dat hi op tij voe 


ten niet en haddecõnen geſtaen ęũ die Zarnadana Jerulaiẽ rt 


borgers meyndẽ bier dore dat die apo 
ſtolẽ gode geweeſt haddẽ eñ dat ſi haer 
in mêfchelike ghedaëtengheopebaert, 
haddẽ Eñ ſi noeden Pauli Jupiter eit 


Barnabã Marcurius. CEânatom: 
mige dagen quam? vele iodẽ vã Antio 


cthien eñ Iconiũ in deſe (tac eñ daer ver 
wert ſi dat volc alſo dat ſi Paulũ ſteen 
den Eñ na dat ſi hẽ gheſteent haddẽ ſa 
noerdẽ ſi hẽ weer ſtadt ghelijceen fine: 
kende lichaẽ wãt ſi maendẽ dat hi dooe 
heweeſt hadde. Fũñ doen quamẽ ſinte 
aulus diſcipulẽ bi hẽ endeſi holpẽ he 


alfo dat hi wed bequã / eñ dꝛsegen zẽ 3D 
hepmelijt weder in die ſtadt dat het die 
ioden nieten wiſtẽ / ende hi bequã weð. 


Eñ des daechs hier na reyſde Paulus 
met Harnabas in dye ſt adt die Ocrbẽ 

ghenaẽt was ende dair peedicren ſi dat 
————— Eñ hier na heerde A weder 
doer die ſteden daer ſi dore ghereyſt eit 
gecomẽ waren eñ Daer verſterctẽ ú ba 
vebtoeös inr ghelooue Criſti Eñ ſi Get 
dert ouer haer zommige biſſcoppẽ / want 
ſi onſeker wart of weder tor haer kee 
vert ſaudẽ oft niet Ende biet na ſeylden 
Paulus eñ Barnabas teſchene binen 
die ſtadt vã Antiochiẽ van daer ſi eerſt 
gecomẽ warẽ Eñ daer bleuẽ ſi langen 
—— meert andere diſcipulẽ. 


oe die orde wet — * 


DE. 
nnerudele tidẽ ws 
onder die heeltené eert 











vij. 
wer 
ringe / wãt die todẽ die kerſtẽ geworden 
warẽ wildẽ eñ ſprakẽ datmẽ Mopſes 
weten die beſnideniſſe mer Es geloo⸗ 


——————— 


was vant Jerulalẽ / omr 


dye ſwaritheden var Moyſes wette; 


11 


renee rieneke 
roette nom deſen cuc· vxxi 







neten 
d bs 


eñ tot ſinte Jacob se imide 


te vragen Fñi — — 


dius regnatie quamẽ Pautase nt. 
nabas mer Cprus binen read 
tegen haer quamẽ ee Jetuld 
ſommige pharizeeuſen otttet te kde: 
loone beheeet ware Enveindieden 
ereñ ine 



































eerden bepde dele nartien teen mint 
deren Eñ nadactt — | 
bepde ſiden úlhodet hadde (e Kont Bats 
eeter vecht op eñ hi betoõde w 
hen redenẽ datmen die kerſtẽ ke ERS 
met Mopſes wet ni; en Gethooetkt éé 
KA geoerteadoe eline bove 
gedoopt hadde eñ den — 

woert gods geñditt 5 

allo zi peedicane ghecõfir AE 
bat bide heeten ð heybenẽ ghetpnrt 
haddeallo dat de heplige ive HEWE 
eñ wancdiekeplige geet op sen 
gebodẽ en hadde dat oefe ker 
wet onshoudẽ motte ek 
Maulus eñ Barnabas w au 
bieteehenen ent — — EM 
den naem Triſti onderdie heidenẽ ik 
daen hadden. € iernagatſnce Fk 
cob dat võniſſe hier afnvant bii bike 
van dier plaecfen waere hiſheac. Ne 
Jacohus iuditere dat die —— 





tot Criſtusghelooue bekeore 


nier bedwonghen en ſullen woet 


Maer it rade dat mi ín eenen beiefede 
haer ſullenſcriuen dach haer wachten 











Datachtſte boech 


ſullen vãdie onſuiuerheyt ð algoderiẽ 
eñ dat ſi alleen DE warachtigen god die: 


nen ſullẽ eñ dat ſi haer wachte ñillẽ vã 


alle onbetamelike oncuyſhept op dac ſi 
ſupuer vã lichame mogen zo; ei dat ſi 
Baer wachtẽ ſullen vã verſinoorde bed 
ſten alſo dat ſi haer vleeſch nieten eten 
nach haer bloet nier én drinckẽ. ¶ Hezẽ 
raet genoechde dẽ ouderen eñ alle den 
kerlten? fo mel dat ſi eendrachtelic korẽ 
Pauli Barnaba Judam eit Dillaone 
Daer mede te boetſcappẽ in eenen beief 
den kerſten menſchẽ ouer al vefen vaet 
Ber apoſtolẽ Fũna dat die kerſtenẽ die 
heydengheweeſt hadde dit võoniſſe der 


apoſtolẽ verhooꝛt haddẽſo warẽ ſ (eer 
ge ſinte —— (werbijt 
Be Darcuste Rome qulap.vij. 


Adat Dpmó Magus die sooue, 
nace als onweerdich vãden apo 
olen bfmaepet was fo ghinc hi ouer al 
peedike ende teckenẽ doen vegen dz kee 
fen ghelooue / eũ bij qua te Antiochien 
eñ daer dede hi DE vokche vᷣſtaen dat bij 
die ſone gods was. Bier õme quâ ſinte 
Peeter vã deruſalẽ te Antiochië Pima 
na ghereplt / eit Ante Peeter predicee ſo 
gievichtúc tegen Dpmö Magus mee 
miraculẽ binnen Antiochiẽ dat hi Dpe 
monẽ wee ſtadt viaechde Baerna vel 
ſede mo sMagus nadie ſtadt vã ro 
me fñ ſinte Peeter weet mer ſo groter 
eeren binen Antiochiẽ onthaelt dat ẽ 
die heeren vand ſtadteenẽ (toel maectẽ 
Haer hi als biſſcop ín beuen wert. Et 
ſinte Peeter bleef te Autiochiẽ ſittende 
ín ſinẽ biſſcop ſtoel.vij.iaer lant. Fiial 
Was ſinte Deeter biſſcop ín Antiochien 
ouer die kerſtẽ menſchẽ nochtãs ghint 
hi dicwijls dat ghelooue Criſti predikt 
buren ð ſtadt Eñ ijij bekeerde vele iede 
eñ hepdenen totten gelooue / eũ Gi Dede 






Fo.CCyx. 
velegrote miratulẽ / eñ ine ſeuẽde iaer 
keerde hi weder binen Jeruſalẽ. €En 
daer na geboodt onſe heere ſinte heeter 
dat hi in die ſtadt vã come treckẽ ſoude 
eit bat hi dat woert gods daer opẽbarẽ 
(oude tegen dye vaſſche toouerien van: 
Spmon Magus. € Vier na liet Ae 
eecer Dar Fant van Surien eñ hi qquã 
met ſine diſtipulẽ weder ghereyſt doer 
die (tat va Antiochien eñ daer úrvoolie 
hi die kerſtenen eit hi vͤſtercteſe in haer 
ghelooue /eñ hi liet zijn biſſcopdõ eenen» 
hepligen diſcipel Criſti die Fugenius 
ghenaẽt was hñ deſen heual ſinte Pe 
ter die ſtadt vã untiochiẽ merten kerſte 
nen eñ dat hi ſtadelijc dat ghelooue Cri 
ſti pꝛedikẽ (oude. ¶ Eñ hier na quã ſin⸗ 
te Peeter binen dye ſtadt vã Komeint. - 
vierde iaer vã Claudius regnatie. EX 
ten cerſtẽ dat die romeynẽ ũnte Pects 
peedicarien verhoordẽ ſo werdt ſi daer 


“goe foe vierich ent ghewillich dat Guan 


ſinen woerden npet verlaedt noch; vere 
uult en mochten wosden Eñ Ante Pee. 
ter predicte ſoclaerlijc eñ warachtelijt 
tegen Doma Magus dat alle Simõs 
boeuerien eit bedriechlicheit openbare 
en bekent werden Eñ hier dore werdt 
Hpmon binnen die ſtadt van Roome 
voer een bedrieger gheacht eñ vernaẽt 
Eñ die romeynen en waren niet te vee 
den alleene mer den ghehoore van Ans 
te Peeters woerden eit predicatië mer 
ſi baden Marcum ſinte Peeters diſci⸗ 
pete weer maten ſeer dat bi die heplige 
woerden beſcriuẽ wilde die welcke zijn 
meelter predikende was op dar ſi altijt 
op defe woerden (ouden moghen dencs 
ken Ende ken lieten nietaf te biddene 
eñ te ſmeecken voer dat van Marc? 
vercvegen bee gene dar ſi begheerden 
Ende hier naſcreet Marcus vacenam 





Dat ghetalder paufen van,ome 


gelium wt ince Peeters möbegbelóc 
biuäûnte Peeter verhoorde eñ leerde. 
Eñ eer die geſchiede fo hadde inte Ma 
theus zñ̃ euangelie ſinen vrienden ghe 


ſcreuen in de hebreeulſchetale Eñ ĩdaer 






na (reef Marcd ín Ataliẽ zijn: 
in die latnſche eñ griecxſcetale. 
doer dẽ hepligen geeft últont ânte 


ter dat Gi väzijn woerdẽ eñ preditatien 
beegofe werven dieen benide hi nz mee. 
hi wertdoerð romen nẽ deuocie eit Ald 


looue alfo ððblijt dat hi ſinte Pacct eus 
geliecöfiemeerdeeit bi geboot diteuã 


geliũ in die bepligbe kercke ghelefen te 
avcus bi hẽ de 


woede. ¶ hier na nã f 
copie vâdac euangeliũ var bij we Ante 
Peeters made beſcreuẽ hadde / eñ daer 
mede reiſde zin Egipre Eñ hi was de 
eerſte die Criſtũ boecſcapte ín die ſtadt 
van Alexãdria. Gi hi ſtichte daer Doet 
gijn grate leeringe eñ ſupuerhept vãle 
uen een kerſtẽ kercke onder die heetten 
mẽſchen die dore he in Triſto geloonen 
de werden. Eñ deſe kerſtenẽ haddente 


Alexandriẽ onder malcãderẽ alle haer 


goedẽ ghemeynn /ghelijcte Jeruſalẽ / eit 


ſi lenderen heplich eñclooſterlijc leuen· 
Pñ hier affcveef Philo eenẽ boec indẽ 


welche bij die oͤgaderinge der kerſtenẽ 


binen Alexandrien ſeer priſende was. 


Eñ hier na volgen alle die pauſen van 


Kome bi hare namen van ſinte Peets 


tiden totnuter tijt toe. 


at ghetalder pauſen van tn: 
te Beeter tot inte Silueſter 
nee Peeter Dieapolte (Cap.ir e 


le die ſone vã Joänes geboren va 


Bethſaida galilee mas ghelijd prince ð 


hepliger kerckẽ. iij. iaer lanc nass het 


ren naſſie inc lant vã Jeruſalem eer bi 
biſſcon ghecorẽ wertte Antiochië daer 
biden biſſcop ſtoel. vij.iaer onderhielt. 


de 
apel: 


Baer naquã Anee Deeter ie dt 
hi wert daer meteerẽ paus * 
eñ dit was.xlv.iaer na diel — — 
heren. Eñ Ante Peerer onderie De 
paufetike toel xxv.iaer wát bindt A 
nen Cpbevi? doe paus / eñ daer nà GES 


Capus Taligul 
te Meerer mere hoofde uebu et Tg 


&. 


crupſt wert Sa uũnte Peeter begot F 
nus dE pauieimẽ roel te veger? Eni 
was int.ixx. iaer na ons here gebe LidÀ 
eñ bivegeerde als paus.xij.i iaer óùt 
vekepler Salba / eñ onder Die kel 
Iptus eñ Welpalian?. ———— bei 
Cietus paus int.lxxxij.iaer raand ils 
ven geboerte ẽEñ gu Was EE 
ond den kepler Bomicianus. iet 

weer Clenmẽs paus ghecoren due) 


iaer na ons herẽ geboerte/eñ hiſati 


nen ſioel. ix. iaer onð dẽ kepſer 
anus eñ daer na onð den heiſer Aervi⸗ 
feae wert Anacletus paus gljeateen 
honðt iaer eñ twe na ons heerẽ gelinked 


te / eũ hi bleef naus.ix: iaer ont Berle 


fc Trapanus.Na hẽ wert Suariſtus 


paus.ix. iaer nae hem wert Nerac | 


naus.x. iaer / na hẽ wert bitrusgdes 
ghecoren eit bibleef paus.x.iaer a pt 
was Chelephorus paus.ri.iacenia ss: 
was Îginus paus.üij.iaren / na daſcũ 
was Pius paus.xi.iaer /na deſen das 
Anicetus paeus.xi.iaer/na deferidas 

















Socher paus.x. iaer / na dezẽ was eten 


theriꝰ paus.xv.iaer/na befen was Di 
to? paus.x.iaerma de; was Zepljtt 
nus paus. vifj.taerma be wasCatif 
paus. ui.tarêma delen was Debaui 
paus.iiij.iaer /na delen — 
paus.vi.iaer/na deſen was Ruceraa 
paus.xij.iaer /na dezẽ was Fa 
paus.xiiij.iaer / na deſen was orneu 























| aerna ots É Pile —— 
eñ daer na onð aers/ vandẽ weich¶ 











Datachtſte boeck 


iaer / hir na Simachus.xvi.iaer / hier 


paus.ij.iaer / na deſen was Tuc! paus 
iij. iaer / na deſen was Drephan? paus 
vij.iaer / na deſen was xixiptus paeus 
ij iaer na deſen was Byoniſius paus 
vi. iaer / na deſen was Felix paus iij.ia 
ren / na deſen was Éuctanus paus een 
iaer / na deſen was Capus oft Sapus 
paus.xi.iaer/na deſen was Marcelli 
nus paeus.viij.iaer. Ei deſe voerſcre⸗ 
nen pauſen ſtoruẽ alle martelaren Fũ 
na dat Martellinus onder die perſecu 
cie vã Diocletianus eñ Maximinianꝭ 
gemartelilſeert was ſo ſtont dte heilige 
kercheledich ſond paeus.vij. iaer doer 
díe grote perlecutie ð kerſtenẽ van dele 
keyſeren &íi daer na weet Marcellus 
paus gecoꝛẽ ende hi bleef paus. ustaer 
oft.vó.taer ghelijc Suſebius ſcrjft Na 
hẽ wert Meſchiades paus.iiij.iaer /eñ 
nabe wert Silueſter paus.xxiij.iaer. 
Deſe Silueſter doopte DE keÿyſere Con 
ſtãtinus / eñ hi maecte peys eñ veede in 
die heplige kercke / wãt alle die pauſen 
die vaer Silueſter geweeſt hadde war 
ren binaealledoer die perlecutien det 
kerltenen martelarẽ gheſtoruen. 


goiepaeurenban iluefter tot 
Jeo decimus Capittel.x. 

| J ) nee Diluelter wercpaus ghe 
A J cote Marcus ei hi bleef. iaer. 
nadelen was Julius paus.v.iaer /na 
efen Yiberius.ui. iaer ma delen Felix 
een iaer / na deſen Damaſus.xviij.iaer 
na dezẽ Spꝛitius.xv.iaer/na dezẽ Ana 
ſtaſius.iij. iaer / na deſen Innocentius 
xij. iaer / na deſen Boſimus een iaer/na 
deſen Bonifacius.iij. iaerina deſen Ce 
leſtinus.viij.iaer / na deſen Sixtus.ix. 
iaer / na deſen Leo.xxi.iaer /hier na Bis 
larius.vi.iaer /hier na Simplicius.xv 
iaer / hier na Felix.viij. iaer / hier na Ge 
laſus.iiij.iaer / hier naAnaſtaſius een 








na Oꝛmiſda.xviij. iaer / hier na Joan’ 


nes twee iaer / hier na Agapitꝰ.xi.maẽ⸗ 
den / hier na Siluerius.v.maẽdẽ /hier 


na Vigilius.vi. iaer / hier na Pelagius 


iiij. iaer hier nae Benedictus. tú tact, 
hier na Bellagius.x. iaer / hier na Gre 
gorius Dialogus.xiij.iaer / hier na Da 
uianus een iaer / hier nae BSonifacius 
viij.maẽden / hier na eẽ ander Bonifa 
cius vi. iaer / hier na Deus dedit.iij.ia⸗ 
ren / hier na Sonittaciꝰ.vi.iaer/hier na 
Honoꝛius.xij.iaer/hier nae Deuerin? 
ij.iaer / hier nae Bonifacit.u. iaer / hier 
na Johãnes een iaer / hier naheodorẽ 
vi. iaer / hier nae Martinꝰ. vi.iaer /hier 
na Eugenius.iij. iaer / hier na Vitalia 
nus.xij. iaer / hier na Adeodatꝰ.iuij.iarr 
hier na Donus een iaer / hier na Xgatꝭ 
n.iaer / hier na Leo.x.iaer / hier na BSñ⸗ 
dictus.x.maẽden /hier na Johãnes een 


iaer / hier na Conõ.xi.maẽden/hier na 


Sergius.xiij.iaer/ hier na Joãnes.iij. 
iaer / hier na een ander Joãnes.ij.iact/ 


hier na Siſimꝰ.xxv.dagẽ / hier na Cõ⸗ 


ſtantinꝰ.vij.iaer hier na Gregoriꝰ.xv 
iaer / hier na eẽ anðd Sregoꝛius.x.iaer / 
bier na Zacharias x.iaer / hier na Dre 
phanꝰ.v.iaer / hier nae Paulus. x. iaer / 

ier na Stephanus.iiij.iaer / hier nae 

dant xxiij. iaer / hier na Leo.xx.iaer 
hier na Stephanꝰ. vi. iaer / hier na pal 
chalis.vij.iaer / hier nae Fugenius.iij. 
iaer / hier na Leo.viij.iaer / hier na Bite 
dictus.ij.iaer / hier na fMicelaus.iy.tace 
hier na Adriam .iiij. iaer / hier na Johã 
nes.x.iaer / hier nae Martind een fact, 
hier na Adrianus eẽ iaer / hier na Ste⸗ 
phanus.v.iaer / hier na Foꝛmoſus iiij 


iaer / hier na Sonifacius.xij.iaer /hier 


na Stephand ef iaer / hier na Koman? 
iiij. maẽdẽ / hierna Theodorꝰ. xx.dagen 





_DatghetalderpautenvanBkome 
” hier na Sregorius ope illetrandu⸗ 


hier na Johãnes.ij.iaer / hier na Gene 
dictus.iiij.iaer hierna Leo een maent 
hier na Criltoforus.vi.maenden / hier 

na Dergius. vij. iaer hier nae Anaſta 
ſius.ij.iaer / hier na Bando.iiij.maẽdẽ 
hier ua Johãnes. xiiij. iaer / jier na Leo 
vi.maẽden / hier na Stephanꝰ.xij.iaer 
hier nae Johãnes.iiij. iaer / hier na Leo 


iij. iaer / hier na Htephan.iij.iaer / hier 


na Martinus .iij iaer / hier nae Agapi 
tus.ix.iaer / hier na Johãnes.viij.iaer / 
hier na Beneditt.ij.iaer /hier nae Teo 
een iaer / hier na Benedictꝰ.ij.iaer / hier 
na Johãnes.v.iaer / hier na Benedict? 
een iaer / hier na Bonuſdeſurieen iaer 
nier na Bonifacius een maent / hier na 
Benedictus.viij.iaer/hier nae Joãnes 

viij· maendẽ/hier na Johänes.r.taren 
hier na Hregorius.eẽ iaer / bier na For 
hãnes.x.maẽdẽ /hier na Silueſter.iiij. 
iaer / hier na zohãnes die Sigo genaẽt 
was.v.maendẽ / hier na Johannes die 
Fanaſſus genaẽt was.v.iaer / hier na 


den / hier na die tweede Peban?.f 
hier na die tweede Paſchalis. 
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Sergius dye Olpꝛo ghenaẽt was ij. 


iaer / hier na Senedittus die beoeö van 


den grotẽ Albericus.xi.iaer / hier na Jo 


daãnẽes zjn broes. ix. iaer / hier na Pete 
dictus die Cherophilatus genaẽt was 
cop‘Da 


xiij. iaer / hier na Silueſter ep | 

uinẽſis.lv.dagen / bier na Sregeriue 
Die Johãnes gractan? ghenaët was. ij. 
iaer / hier na Clemẽs die Sugeriꝰ ger 





naẽt was.ix.maenden / hier na Dama 


ſus die Popo genaẽt was.xxiij. dagen 
hier na die alder heilichſte deo die Bru 
nus ghenaẽt was. v. iaer / hier na Bice 


tor.ij. iaer / hier na Atephanꝰ die Frede 


ricus ghenaẽt was.vij.maẽdẽ / hier na 
Senedictꝭ epiſcopus :elleorẽnſis.ix. 
maẽden /hier na Picolaus die Gerar⸗ 
dus ghenaẽt was.h.iaer/hier na Kler: 
derdie Ancelmꝰ genaemt was.xi.iaer 





die 


iaer / hier na Martinꝰ quartus.ii 


macden / hier na Reptolaus tercius ij. 
ren Bierna honoꝛius quartus. 





e 








ghenaẽt was.xij.iaren / hist 


F 7 


was vã Caftele oft Caines. tft 


i 


tele maebe, 





na die vierde Adrianus. vi.iaren / Hier 
na died 









derde Vrbanus eẽ iaer / hier na de zi 


fte Bregorius.ij. maẽden / hier iia ve 


derde Clemẽs.ij. iaer / hier na die derde 


Celeſtind. vij. iaer / hier na die derde gd̃n 
nocentius.xi.iaer /hier na die derde lo. 


norius.xi.iaer / hier na dienegttte spre: 
gorius . xiiij.iaer El na deſen quã tu de 
roõſthe kercke alſo grotẽ twiſt eit este 
dracht dat die heylige kertkerwiëë fae 
(onder paus bleef Eri daer na wert de 
leſtinus quart? paus ghecoren Die feer 


out eñ cranch was Eñ deſe was paus 
xviij. dagen / bier a Innocẽtius quar⸗ 


tus die te voren Spnebaldus gheuaẽt 


was .xi. iaer / jier na Klerandquaciië 


vtz · iaer / hier nae Brbauus quart. 
iaer / hier na Clemẽs quartus.iij att: 
hier nae Sregorius decimꝰ.iiij. latei 
hier na Innocẽtius quintꝰ.vi.imaeudẽ 
bier na Adrianus quintus.xl.dagheñ / 
hier na Joãnes vigeſimꝭ ſecũdus.vi. 







Aa⸗ 
sia 
ren /, hier na Celeftin? quintuseenta? 
eñ vijf maẽden / hierna Bosiitissóc 


tauus.viij.iaer eñ.ix. maendẽ hHiera 
Benedict vndecim. viz. maẽðk ier 


platen —… 
hier na detwede Gelallus.ij.iaer hier 
na die tweede 
na die tweede Lucius.x. maẽden 4 
nadie derde Eugeníug.vij.tareripite 
na die vierde Analſtaſius een iaer iet 

adie derde Alexanð. rrij.iaer/ hieer da. 
Die Derde Jutius.iiij. iaren / hier nade 


Ee - 


Gehderius genatemwus ei ADE 
































EE gediet 





__ factuenon — eñ. ir. maendẽ 
bhier na Innocẽti 


homas ſarzanus 
thenaẽt was.vijij.iaer / hier na dalixtꝰ 
xercius die te vorẽ oꝛia ghenaẽt was 
ig · iaer eñ. iij. maẽden / bier na Pius (ee 
tũdus die te voren Eneas ſiluius ghe· 
nat was.vi.iaer min.vi.dagen / bier 
‚na Paulus ſecũdus.vi.iaer eñ.x.maẽ⸗ 
dẽ /hier na Hixtus q̃rtus. xiij.iaer / hier 
na Innocẽtius octauus.vij.iaer/hier 
na Alexanð ſertus die te vorẽ Theodo⸗ 
ritus genaẽt inas.x.iaer / hier na Pius 
tercius.xxvi.daghen / hier na Julius ſe 
tũdus.ix.iaer Eũ hier na Jeo deamus 
Ben welck? god in duechdẽ ondhouden 
woet tot prof Ge eit Calichept vã alle ker, 
Beumenkpen. ¶ ¶ Hier nae voicht 
















Petri 
Nr ig Ke plterie nã linte w 
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Claudius veguacie oe was iut lant vã 
Judeen een peuvaroer oft ſtadchouder 


die nae linẽ wille op ende af (tellén wils 


de dieopptte bideoppe van Jerufaleni 
Eñ doen die ioden aghen dach heniet 
wedftaenen coden fo (onde een btief - 
tecome aen dEkepter ö oefe lake. Ende 





doẽ Agrippa de ſone vã herodes agrin 


pacdie noch ve rome bide keiter wosde) 


vioorde var ð ioden ſake ſo badt higee 
voer die ioden alſo dat ſi vädenheptere 


vcregen al dat ũ begeerden Eñ die kep 
fer (rveef nen peuratoer dathi van al 
ſulcke (abe celeven oude. Eñ die ioden 

baden den keper dachó Agrippam in 
haer lane (einde wilde endẽ dat hi hẽco 
wmncenbeere van de lande van Yudea 
maken wilde. Wier na lant dte kepleve 


Agrippa in Judea / eñ bien gafbenpet 


datghebeele rijk väGnen vadrmerals 
leene dat regisen van Salaad / ende hi 
gaf Agrippãoec machte eenẽ bicopv 
nen Iherulalẽ te ſtellen na iinen mille. 
Eñ int ch vãdelen Agrippa viodẽ ai 
le die kerlten mẽſchen doir die umanin 
| neenen engele / doen das lane vã 
% vã Tytus eit Befpaltän? gher 
deſtrueertwert. ¶ Op deſe tijt woort 
ven Paulus eit Barnabas binen An: 
tiochien daer ſi dat enangeliũ predictẽ / 
Eñ na ſommigedagen namen ſi voer 
haer wed in dieittedenkrelveptendaerk 








dat woert gode ghepredict hadden om 


dat ſi die kerſtẽ menſchẽ die daer in wa 
vert beloecken ende int kerſten gelooue 
últeethe (ouden, Barnabas muide 
mer GE nemen in zj ade rna — 


autelg.:  - 


gecomẽ was / of int vierde iaer vã 











Tan linte laulus predicacien 


die Marc?! genaemt was / eñ Paulus 
en wilde hẽ nyet mede hebbenõ dattzij 
doer vꝛeeſe vand doot ʒ pꝛedicacie ghe 
laten hadde doẽ hi wt Pãphilien na Je 
ruſalẽ gecomen was Vũ paulus ſpꝛac 
dat hi niet vierith en was enð dat hi hẽ 
totter predicacien nyet mede nemenen 
wilde dim dat hij den anderẽ kerſtenen 
geen quaetexẽpelgheuẽ en ſoude kũ 
Bier dove ghecreghen Pauluseii dar 
nabas alfe grotẽ ewift dar ſi van mal, 


tanderen ſcheyden Fñ dit en gelchiede 


niet doer haet oft nijt / mer doer voerſie 
nichepe van de heypligen gheeſt om Dat 
ſi Criſtus ghelooue in diueerſche plaet 
fen prediken ſouden. ¶ Sarnabas ſenl 
Demet Marcus die zijn maeſſcapwas 
te Appers. Fi Paulis nãmet hẽ Mil 
Tam daer hi mede reyſde doer geheele 
Dilirien eñ Surien Ende hier naquÂ 
Paulus in twee ſteden dye Berben eñ 


ZLiſtris ghenaẽt waren. Eñ binnen tú 
Reis wosdeeen kerſtẽ man diedbimo * 
theus ghenaẽt was Deſe was eẽ lane: 


ne van een ioetſche weduwe eit hiwas 
vakeenen hepdenichẽ vader gheborẽ. 
&Eit alle dië kerltenendie binen Wiltris 
waren gauén goede getupchniſſe van 
Delen Timorheveri hier om maecte hẽ 

aulus biſſcop ouer deſe kerſtenẽ / enð 

aulus bede Thimotheũ beſnijdẽ om 
dat die iodẽ die binen deſe ſtadt 
kerſten gewordẽ waren niet geſcanda⸗ 
lizeerten ſouden woede, want ſi geſept 


ſonden hebbẽ dat fieenen onbelneden … 


hiſſrop haddẽ gehadt. Ende dit en dede 
Paulus niet am dat de oude wet mettẽ 


euangelien van noode wasteonötou 


een / maerõ dat die kerſten ioden allepl⸗ 
kens haer wet achter laten (oude. 

Boe ſinte Paulus in diueerſce 
landen dat ghelooue Criſtireil 
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nori / eñ Bucas ín Sithinia Eñ hier 
wert Paulo oec ðboden tereyſen vãdẽ 
hopligen gheeſt. ¶ Eñ na dat Paulus 





oemcdtten e 
— gev natepde Paulus Aimoteũ 


Dine hẽ / eñ in die ſteden daer Eder 
re reyſdẽgeboden ſi den kerſtenẽ dar 


sad agra eaf dd sk 
ſalem 


ondhoudẽ ſoudendie binen Jeru 


waren Eñ hier dore wert die hepiighe 
kercke oͤſtertt eñ vmenichtulditht / end 
Paulus met Silla eñ Thimothed rept 


sen doer Frigia eñ doer dat vegioen vã 
Salacia eñ ſi wilden incleyn Kaa trec⸗ 
ken / mer die heylige gheeſt vͤboot haer 
dat wãt hi die hertẽ der mẽſcen bekẽde 


die in Criſto gheloouen ſoudẽ Eñ hien 


en wilde niet dat deſe mẽſchen (waerlés 


ker geſondicht ſoudẽ hebbẽ als haw 





lus pꝛedicatien niet ontfangen en had⸗ 


den. Eñ hi wilde deſe puincie ondhhou⸗ 


den tegen dietoecoẽſte ð apoſtolen Phi 
lippus eñ Johãnes pꝛedictẽ — 


eñ zijn geſellen Miſlã doet reyſt haddẽ 
ſo quamẽ ſũ in eẽ ſtadt die Crodadis ghe 
naẽt was Eñ in dele ſtadt wert Paule 
ſnachs in ſinẽ laep eẽ viſtoen getoont 
Wãt een engel die dat lant vã 
niẽ bewaerde opẽbaerde paulo ghelijt 


een Macedoe nfch mã / eñ hi badt paiu⸗ 


lo dat hi in Matedoniẽ came wildrom 
hair te helnẽ € op deſetijt was Lucas 
in paulus gefelfcap ghetomẽ Ende ree 
ſtont hier na reyſde paulus met alle zij 
gefelftap te frepe vã Troades eñ ſi qua 
mein Dámotvaciarer des daechs dair 
na quamẽ ſi in die eerſte ſtadt vã Ma⸗ 
cedonien aen die zee / die Philippis ghe 


naemt mas End in deſe adt bleuen t 


ſommigedagen. Eñ doen paulus met 


ſinen gheſellen ghinch om gode te ae⸗· 


bidden ſo quã hem onder weghen een 


ateda⸗· 

















Datachtlteboeck ¶ 76.CCxij. 


efrouwe te gemoete die eenen Gheett 
in haer hadde die vroet was in alle ſan 
ghen endetoouerien. Fñ deſe gheeſten 
worden ſpiritus Phitonici ghenacme 


BGñ wmt die waerſegginge ende diuina⸗ 


gie pädelen gheeſte lo gecregen diemee 
Beven van deſer iontfroumen van den 


volckedagelicr groot gheltendepfije, 
Eñ deſe ioncfrouwe viep aldus nae die 


apoftolen Déle mänèn sy dienaren vã 
Den oppiten god eñ ſi voetſtanpen den 
menſcheden wech d lalitheyt. Enö vete 
ionckfrouwe bleef aldus veie dagen voe 


pende / wãtgod den quaden geeſt daer 


toe bedwant Eñ ten leſten ouͤdreet Baur 
as deſen quaden gheeſt meet iõocfrou⸗ 
twen Bier dore werden de meeſters va 
Der iõckrouwen allo últooet datk Pau 
lum ende Sillã vingen eñ ſi brochtẽſe 
voer die Magiſtratẽ ende rechters vã 
deſer ſtadt / ende daer vore ſprauẽ ſi Be 
le mänen úftoten eñ beroeren onſe ghe 
heele ſtadt / ende al zů ſiĩ ioden nothtans 
meevikken ſi een npéu gelodue dwelc wij 


niet ontfangen én mogen, wãt wijzijn 


Comepnen.€ii die comepnen haden ce 
boeen geboden eñ we doen voepen dat 
men gaten nieuwe goden meer en fout 
De aenbidden dan die vã den ſenatoren 
toegbelacen werden Eñ hier dore dede 
die rechters eñ heeren die cleederen và 
Waulugende Silla ſchoren eñ ſi dedẽſe 
leer gheelſelen / ende daer na ſtelden ſile 
in eenen kercker Mer doer gods voer 
Genichelr werden ſi oͤloſt ende ſi bekeer 
den den bewaerö vãden kerckere met 
allezijn hupſgeſin. ¶ Hier na reyſde 
auk met zij gelellen in dte ſtadt Theſ 
alonicaefi daer bekeerde hij een grote 
menichte vã toBen eit hepdénért totten 
ghelooue Epi Endedie and toden beni 
don die ſo ſeere dat & vele volcx vädeler 


ſtadt tegen Paulũende zi gheſellen be 
roerden Vñ die kerſtenen holpen Bau 
lũ ende Oillã ſnachts met coste wcer 
tad Theſſalonica. Eni Paulus quã in 
een ſtadt die Serse ghenaẽt was /ende 
doer die preditatien vã paulus eñ Dik. 
la werde veleborgersvã Beroein Cri 
ſto geloouende Eñ doen de iode die ind. 
ſtadt Theſſalonita woonden vhodrden 
Bat paulus in die adt Seroe peekẽde 
was / ſo quamẽ ſi daer geventtiëi ſi bee 
— Daer oeck een grote menichte 
vole 
ken vã BSeroe paulũ haeſtelijt vã haer 
keten reyſen na de ſtadt vã Mebenen. 


goe Die ban AIthenen bekeert 
verder — | 


Innen die flat van Achene diſpu 
toerden die philozephẽ die Epuriende 
Stoptitzhenaẽt waren tegben Paul 
ende Hillá.Epituriiprakenend hicioë 
bac die (alichept der menſchen alleene 
ghelegen was in die weelden van den 
lichame Eñ Htopti prake Ende hieidẽ 
dat die lalichz alleene in die duecht ghe 
legen was. Deſe verwan Paulus aile 
met merckelike redenẽ / maer Heit hiel⸗ 
den haer daer niet aẽ ende ſi ouerdroe⸗ 
ghen met imalcãderen dat ſi paulũ vin 
gen endé ſi leyden hẽ út een dotpken bi 

benen dat Ariopagus ghenaẽt was 
Eñ hier in ſtont den tẽpele van Mars 
bie vder ken god band oerlogen gehou 
den wert Ende die van Ithenen noem 
den haer dorpen ende ſtraten na die afs 
goden die daer ín gheeert werden End 
Frioch ie alſo vele ín die griecxſche ſpea 
ke als Mars. Eñ út Ariopago was de 
ſchole vanden. vij. liberale cõͤen Ende 
hier tit woõden bi na alle de mreſte phi 
losopben van Athenen. Ende paulus 








ſtont int middelvan Kriopagus / ende 


Ba ij 


n hẽ alſo dat die ierſten men 









hiſprat aldus Shi manen vã %bent 
ic iudicere dat ghi alle geheelic ongeloo 
wich eñ dolende zijt Wat it hebbe dijne 
beelden eit afgodé voerbi ghegaen eit 
bemertt eñ ender al hebbe icgelien ev» 
nen dutaer daer in gheſcreuẽ ſtont dat 


bigbefticht was ter eeren väden onbe 


kenden god Edele onbekende god is 
Die ſelue den welcke it tot v lieden boet 
ſcappe eñ condich maken wil. Deſe is 
die god die de werelt wt nier ghemaect 
heefteñ al dat daer inne ís Gii in defen 
god leuen wieñ wi woeden doer hẽ be⸗ 
roert /eñ wi hebben ons weſen vã hem 
ghenomẽ. Deſen outaer was in deler: 
manierẽ te Athenẽ geſtitht Hptẽ dach 
dat onſe heere arut vups den doot out 
Ber mẽſcen wille ſterf (o lagen die philo 
zopbëdiete Athenen ware die duyſter⸗ 
heptouner dat geheele aertrijc Fñ doer 
gheene natuerlike redenẽ en conden ſi 
Die latie bier akbenĩden / eñ ten leſten fo 
beochté ſi maltãderen bier toc dat ſi Acv 
cordeerdẽ ende ſpraken dat die god der 
naturen lidẽde was. Vnde doẽ begeer” 
den die vã Athenenẽ oeck eenen outaer 
gheſticht te hebbẽ voer dpen onbeken⸗ 
den god Ei alſo wert daer eenẽ outaer 
gemaect / ende daer wertop gheſcreuẽ 
dat hi geſticht was ter eeren vãden ou⸗ 
bekende god Ei als dat gemepne volt 
van Athenẽ op defen outaer Den onbe, 
kenden. god ſacrificie aen doen wilden 
mettalueren eñ beeften fo fpzaken die 
philozophẽ totten volcke dat die onbe⸗ 
kende god der menſchẽ goeden npeten 
behoefde / mer dat haer knven Luinge 
ſoudẽ voer deſen outaer eñ dat ſi deſen 
god aenbiddẽ ſouden wat hi geen offer 
hande der beeſtẽ en begeerde mer allee 
ne deuotie der herten. Delen onbeke 
ben god boetſcapte Paulus te Athenẽ 


% 





werdt SG apittelags 
4 \Lderdefe was Pponifius Frie 


Wpagita.ñ doẽdeſe philo ophen 
met Daulo noch diſupteerden ſo ghûte 
voerdi haer een man die dlint was Eft 
doẽ ſprac Dponiſius tor ſinte pauwels 
Eeſt dat ghi deſen blinde man mer gert 
woert in dẽ naem vã dinen god doeë 
fo ſal it ter ſtont in hẽ geloouen / mer dp 
dat ghi geen woerd? van toouerien en 
ſpreect Endedoen ſcreef Haulus de fot 
me van deſen woerden. In den name 
Iheſu Crilidie vaneender maghetis 
gueboten die ghecrupſt eñ gheſtoruen 
is / die vander Door verreſen is / eñ indẽ 
hemel op gheuaren is (oe weeft kende, 
Ende om alte quade ſuſpirie ce verde 
uene (o gheboodt Ante Pauwels Dn 
ſio dat bi dele woerdẽ (ele tot dert 
den menthe fpeehë ſoude Ende ter fla 
na dar Dioniſus dele woerden totten 
blinden man gheſprokẽ hadde [a wert 
hiclaerliken Gende. Fnde doen Ppbni 
Gus dit ſach fo beleet hiter ſtontdat hij 
in Criſto geloouẽde was. Eñ Paulus 
oerdincerde Pioniſiũ daer na —— 
in die grote ſtadt vã griecken vie Torin 
thus ghenaẽt was/ eñ die ommige eg 
ghen biſſton vã Athenen. ¶ kñ nadat 
deſe philozʒoonh Bponiſius kerſtẽ ghe 















Wapen was (a volchdehi Baulü ſo tee 





fien in vranckerck eñ binnen Parijs 

ect hi voer Bis gelooue gemarteilit. 
Boe unte Paulus alder leſte te 
Jetulalequam Tapittel xv 
D Eulus bleef te Achene wonende 
; drie maden Ende wätde herte 
nen wat gelts oft goets úgavert hadde 
dat Daulus dẽ armen kerſtenẽ ce Jeru 
falem ouer dragen (oude daer õ leyden 
hẽ die ioden grote lagen. Et doen paus 
tus dit oͤnam fo näbt voer heden rech· 
ten wech na Jerulalé niee re verten out 
ð ioden lagen te ſcauwmẽ Eũ paulꝰ cept 
Be weder doer de ſteden vã AMacedoniẽ 
daer hi doregeconiẽ was /eñ — 
mige kerlten? vore in dert rechtẽ wech 
van Jeruſalẽ ende hij beual haer dat ũ 
hem úhefden (oud? in Die ſtat Troades 
toe dat hi bi haer quame, Ei Daulus 
quã namaels te Troades biij bꝛoeðs / 
ende hi bleef daer, vij dagen lanc. End 
opten ſondach doen hides niaẽdaechs 
daer na wech veplen wilde ſo diſzutecer 
be hitegen die ioden / eñ Daer na predic⸗ 





tehiten lancſermoen tot int middel va 


der nacht Eñ hier dore wert eert tonge, 
linc die Daulus ſermoen oͤhoorde met 





Bake alle ſeer beſwaert dat hiwteenð 
venuſterẽ doot viel daer bt niſatõ pau 
lus ſermoen te horen ef deſe iongelinc 
wetrdooc voer ſinte Pauwels ghepre 
lenteert / eñ Manlus weert He wedere 
vanð doot. E Wier na reyſde Paulus 
hiet zijn beoeös doer andere diueerſche 
plaetſen dat woert Criſti predilende. 

Tñ ten leſten quã hi in cen ſtat die Mi⸗ 
letum ghenaẽt was / eñ daer dede hi al⸗ 
le die kerſtẽ prieſteren vᷣgaderen Die in 
Die beplige kercke van Epheſen ware) 
eñ in een ſermoen onðwees hi haer vã 
ber ſorgen die ſi als harderen voet ba 
ke ſcaepkens behooedẽ te hebben Enð 
hi offerde he ſeluen cor eenen ſpieghele 


d ootmoedichedẽ ende ð pacientien Vñ 


hier na ſeylde paulus doer foe vele lan⸗ 


Veneti regioenen teſchepe dat hi in eert 


kade quâdie Epeus ghenaẽt was/èrd 
bier õ rieden Paulo die kerſten broeds 
Bie te Tyrus wodden dar hi bĩnen Ihe⸗ 
ruſalem niet treckẽ en ſoude ihaut die 
ſommige kerſtenen vã haer witten eit 


uſtonden eit voerſeiden Baulo doer DE 


gheeſt ð prophecien al dat hẽtoecomen 
De was troctte hi bĩnen Jeruſalẽ. Mer 
paulus en gafom zón toecomende pet 
ſecutien nyet / eñ hi ſeylde te ſchepe met 
zijn gheſellen ve Tprus tot inclant vã 
Baleſtinẽ in een ſtadt die Btrolomaida 
ghenaẽt was Ende na dat hi wat tijts 
hier in ghepredict hadde ſo reyſde hi in 
die ſtat Ceſarea bi Hhilippꝰ die een vã 
den ſeuen dyakenẽ was / eñ daer bleef 
hi ſommige dagen bi Eñ philippꝰ had 
de vier dochteren die pauio oëcptopbeé 
teerden al dat hẽ binnen )herulalẽ toe⸗ 
tomende was Eñ bi paulus quam oec 
een kerſten propheet wt den lande va 
Judeen díe Agabus ghenaẽt wast 
dele propheteerrde Daunte — sn mad 
— qgi 
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7 De. mi — — 


Voelnte Pauwels gheuangen wert 


mende tribulacien. Eñ hier om baden 


die diſcinulẽ Paulo dat hi binen Jeru⸗ 
lalem upet vepfen en ſoude / mer daten 
wilde bi haer niet tõſenteren / eũ hi reyſ 
be mec ſinen gelellen ende mer Jalon & 
nen weert uâ delarea binen Jeruſalẽ. 
Eñ na dat Paulus bi Jacobus den Lil 
(cop gecomen twas fo werde die kerſte⸗ 
neouderen úgadert &itnadat paulus 
alle dele ghegroet hadde fo vertelde bij 
haer alle zů geſchiedeniſſe / eñ wat gou 
boer be gewracht hadde Eñ hieraf däc 
ten ſi alle gede leggende tot hẽ B broes 
ghij ſiet wel darter vele duyſent (oden 
in Criſto geloouende geworden zijn eit 
deſe wille alle die oude wer mit Criſtus 
geloone onöhouden Eñ hebben vers 
boowdacghi gepredict helse Datme die 
oude wet achter laten cit te niet beenge 
(oude Ende bier raden wi v dat ghi v 
ſeluen wile bepligeneft ſupueren ende 
ontſculdigen nae die wet der nazareen 
met vier mãnen die warachtich geacht 
worden op dat dẽ roep valſch gheacht 
wach moede Diemen op dinen perſoon 
ghelpeohe beeft Vñ deſe kerſtenẽ oerdi 
neerden hier na met paulus cöfent dat 
ten Die joden die coc Triſtus ghelooue 
bekeert warẽ nier bieden en (oude die 
oude weete onðhouden / mer dat daer 
gheen hope in en mochtẽ (tellen. 
Boe inte Pauweis gheuangẽ 
Dit Capittel.xvi. 

Jer dore machmẽ bemerckẽ dat 
int beginſele vãder hepligher kercken 
viere ſynoden oft conſilien binen Jeru 
ſalem gehouden werden deerſte cont 
Gilie was onder die apoſtolẽ doen Ma 
thias in Judas plaet apattel ghecoren 
wert Dat tweede cõſiliñ der herſtenen 
was doen die. vij. diaconẽ ghecorẽ wer 
den VBatderdecoͤſiliũ der kerſtenẽ was 





weelt hadde ſo quamẽ Daer vele ieders: 







Boen Petrus el Paulus vari Artodhië 
te JerualEguamenseiisdenrsnder dik. 
kerften? gefloten wert dat Hiëhepe 
nen die kerſten geworden warẽ miste: 
ouder wer niet befimaert en Geisd wao 


den Eñ dat vierde cõſiliũ was vpk. 


lus dat die herſtenen ouer een droege 
darmen de ioden die kerſten geworden. 
waren die oude wet foude laren ondee⸗ 
houden tot Bat ũ die gewillichlie acher 
lieten. Wantdeleioden (euden lienere 
vandat gelooue Srittigeldsepden hels: 
bendan vand ouder wer. ¶ Endedes 
daechs hier na ghinc paulus in die md: 
niere der ioden gefupuert zijnde ín dese: 
tempel met vier van ſinen gelellen / eñ 
















daer dede hi offeryande met inenger.  » 


ſellen gelijcdie ans ioden. ¶ Eñ no dat 
paulus vijf dagen binen Jeruſalẽ ghe 





wt Aſia. Eñ doen defe naulũ indenserit. 
pel lagen ſloegen ſi hare hande aen her: 
eñ Eriepen Shimãnen van Fern 
heipt ons deſen mä houdẽ / wãt bij gast: 
den lieden doer alle landen met redenẽ 
peediken dat ſi de ioetſche wet achter Ia: 
ten ſouden eri dat men die oude werte 
niet beengen eit verfinaden (oude. Eñ 
boen wert dat ghemeyne volt vã Jeru 
falem op paulus alloe oͤſtoort dat HE: 
leer loegen ideen ſoudẽ ſi pauluin 
doot gheflagen hebbe, mer dat betere 
een rooniſch capitepn die Claudius 1 
Gas ghenaẽt was /die vã Felix den peer: 
ſident van HSurien als plaetihouders 
van be binnen Jeruſalẽ gheftele was: 
Want deſe Claudius Vilas verioorde 
vã deſen ghevechte / eñ bieromquäbik. - 
indẽ tempel eñ hi nam paulũ met gres. 
ter wachten dẽ ioden we harehanden. 
Eñ Claudius diũas hieit paulum ghe 
uangen eñ hidede he binden messen. 























aL oigbeboorbacmné hem lerre met 


daer am lochten de ioden vete liſten dat 
ſthẽhepmelijt doden ſouden. 


… ®atachtflebseck- …: o.CCxv. 


rorden Aaen es en foude Ende 
doẽ veacchde he Paulusofe ber gheor⸗ 
toef was batmteenen paortere vãder 
tadt vã Aomegheeiſeiẽ mocht Eri om 
Die woert en were hi niet gegeeſſelt mer 
hi bleek gheuangen € Pelir vraechde 


Mauilbo ott bite Jeruſalẽ te rechte Haen 


wilde eit ontfangen allulcke ſentencie 
als die ioden zón neuẽ ouer he gheuen 
ſauden. Doen ſprac Paulus dat hi zijn 
fentencie beriep te Fome voer den irey 
ſer eñ dat hi daer tegen die iodẽ te rech⸗ 
teſtaen wilde. Endedoen each Felig 


totten iodẽ dat hi Pauli se MOmie moe 
ſte voeren wanthi daer gheappelleert 


hadde Eñ bier na biete Felix Pautiim 
gheuangen ſonðte doden tegen der io⸗ 
Ben danctot darter bequamẽ re weſen 
ſoude om he meeten andere ghenange 
nen na Gome te (einoë Eñ die wile dat 
nr lach fo liet Jelic 

aulus vriẽden coc hẽ comen / eñ hi liet 
haer paulo vrientſtap doen na haer be 
kefteop dat bi gbenangen bleue Ende 
ent dat Paulus den (oden ontgaẽ was 
eñ onder die vomepne gheuãgen was / 





gelig 
(ant Pauli bepmelijcmet vele ghowa 
Ene wanen naven wãt hi verſtaen 


hadde dat hẽ die iodẽ onð wegen wach⸗ 


tenõ dootte ſlaen € god baly Paulũ 





— DAs eV 





da 






wtalled oben lagen Eñdoen Paulus 
werst geſeiſtan na rome (eplbe fo brae 
Dat ſcin inð zee daer ii allein waren Sũ 


Boer Paulus gbeber quamẽ ũũ alle leuẽ 


De te lande die int ſtin wart Vñ paulus 
Wert te Rome vels gelaten / eñ hipeedie 
tedaer met Gnte Peerer dat kerfiẽ ghe⸗ 
toene cot dat ſi bende vã den hepler pes 
ve ghemarrelije werden. | 


®at abeflacht van Ante zene 
Opera. ap. fois. 
NP Die (od weer kade van Ter 


oͤdreuen allediemelchen die kerftẽ ghe 
Woede warẽ / wie Batte warẽ groot oft 
tleyn rijt oft avm nichten eñ neuen Eñ 
bier õ waſt wel recht dat ged diuerſche 
plagen op die iodẽ lane. Merr? paulus 
eñ alle die apoltele waren weer ſtat vã 
Jeruſaiẽ verdeent ond alleene Jacot? 
de mĩdere die viſſton vã deruſalem ghe 








coren ivas Eñ deſe Vacob eu wastinte 





Jacob niet Die in Spaẽgien ruſtẽdeis / 
Ende hier af volcht dit beſchen. 
¶ Anna die moedere van onſer lieuer 
vrouwen hadde Joachim tot harẽ eer· 
ſten man Ende hier bi ghewan Anna 
Mariam Die Iheſum Crit onten bes 
houdere ter werelt brachte tot ſalicheyt 
van allen menſchen. Ende na dat Joa⸗ 
chun gheſtoruen was fo troude Anna 
doer den wille gode eñ doer die inſpira 
tie vanden bepligen gheeft Cieophaa’ 
tot eenen man. €ii bi delen Cleopbaa 
ghewan Anna eẽ Maria dieonter lie 
wer vrꝛouwen (ulter was. Eñ dele Ma 
vialleopbetroudenamaels coc haren 
man eenen die Alnheus ghenaëtwas 















Eñ hier bigewan ſi vier fonen Deeer⸗ 


te was Jacob de mindere die biſſcopce 


| — wert / de eerſte kerſten biſſron 


ie tweede ſone was Judas Thadeus 
ende de derdewas ghenaemt Kpmon 
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iultus / ende deſe drie brhoordẽ aen ons 
heeren (chave endedie vierde ſone was 
ghenaẽt Joſeph barſabas. Oñ vander 
fen eùde van Mathias loetten die ape 
…_ flolenons beven om dat apoſtelſtap. 
dei ga dat Cleophas gheſtoruẽ was 

eit wan de wet gods op die tt dat ghe 
biedẽde was / eñ want die vroukẽs Cori 
Ber huwelijt niet en mochtẽ bliuẽ daev 
em troude Xnnaten derden doer gode 
will Valomẽ tot harẽ man ende di hẽ 
iwanle oeceen dochtere die Maria ghe 
naẽt was Ei deſetroude namaels sot 
harẽ man Tebedeũ / ende bier aë wãle 
twee ſonẽ Die eene was ſinte Janeuã⸗ 
geliſt die ons heere ſetreten witte. Die 
ander was ſinte Jacob be meerder die 
te Iheruſalẽ voer diefeeſte vã paeſſchẽ 
onthostt wasser deſe vult út Spaẽgiẽ 
Ende ſinte Jacob de mĩdere en trac wt 
Jerulſalẽ noyt doer gheen tribulacien⸗ 
en hiſterften leſtẽ martelare. Endede⸗ 
fe genevacie ntachmebekénne doet de⸗ 
fe veert kens. Anna folerniti ves tquce 
pile ftariaclBuae genuere viri Joa 
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Biet dofenb Alpheus Zebedeusd Pir 
u gatt Epi, Jacobũ Ieruda minorẽ 
Et — peperitcũm Bymone 
Judã. Tercia maiorẽ Jacobiim / volu · 
cxemq; Jobannëm. 












quã onder dat ioetſche voebĩnen Jern 


Besten berderte datter meer 


















rempeido 
iodẽ oo 





noch vele ander diuecſche 
ſcoppen ð prieſteren / vi cuſſchẽ diẽ pers 


loghe iBacelc vandele 
hi haer vele verloren iongerenc c· 
wen daer ſi dagèlijg spldopen di tsen 
len tegen matcànderen medt bebestië) 
tot haerder bêpder partpengtort the 


ſteren metten peicipaelften va der _ 
pardiẽ garerch 


lem tees op ſeer grote 





de Ende achterdeel; Eerlt eer ũ —* | 


deren begenſten ce mootden ſo bef 
den ſi maltanderen mer quade weerde 
Ende datt nae werpen eñ reden Kier 
Ben malcanderen met ſteernen eñ kop 


reelen Ende daer en was niemant bier 


nen Jerulalem die dar benemen oft bes 
letten wilde) mer die geheele ſtadt was 
in roere tegen maltanderen ghelijt in 
een ſtadt daer gheen regeerder inne en 


was ende die ſonder bedwanciu was: 


¶ Ende die viſſchoppen ef princen deë 
prieſteren quamẽ in alls grotẽ vafente 





datſi haer dienaren atm die outare iis 


thienden deden nemen die welcke ver 
Herbeën papen oft prieſterẽ toe belhedi; 
den. Goedele peielteren leefdertaliee: 
he Banden thiendẽ Ende hier boeendin 


men vele vanden Aectheätoerfsengaie 


leven in allo groten geheeke ende ars 


die ioden Bâtentchen vfenttrweteil 
| 
sj 
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| 
E 
| 
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meededatſi vã ghebreke eñ armoede 


ſche mãnen eñ deſe gheloefde den iodẽ 


ſtoruen Eñ de muterie eñ partie wert > grooreeere eñ groote rücheden cil ge 


hinnẽ Jeruſalẽ ſoe ſwaet datdie ioden 
woe op recht noch op onrecht en naſtẽ 


Eñ als deſe partijen maltãderen tege’ 
moet quamẽ ſo laken ſi maltanderen 
dootint midden vãder ſtadt mee grotẽ 
hoopen €En ín die feeſtdagẽ principa 
lijcals die iodẽ van verre landẽ binne 
Jeruſalem cer feeſten gecromẽ wart ſo 
guamendie moerdenaren ombekent 
zjnde onder die ſcharẽ des volcks mie 
haren bedecte meſſen oft wapenen en” 
de dan vermoerdẽ ũ die ierſte die haer 
ganden ioden te ghemoete quamẽ Ent 
ale dele moerdenaren pemanden hep⸗ 
meiijck ter doot toe gewont haddẽ dan 


J ghelieten ſi haer recht oft ſ ſelue ſeere 


verſtoort gheweeſt hadden cm dat fut 
kelaken int midden vander ſtadt van 


Jeruſalem ghebuerden Ende in deſer 


manieren bleuẽ hare moerden verho· 


len Ende van deſe moerdenaren weet. 


alder eerſt doot gheſteken Bie opperſte 


bfchop van Jeruſalem die Jonathas 
ghenaemt was. Endenaedelenwer 
Ben in diuerſche plaecſen fo veel ioden 


wermooet dattet Den ghemepnen volt 


der ioden ſwaerder mas die vreeſe des 
doots dan die doot ſelue want elch vã 


haer waende eude vreeſde altijt in alle 
plaetſen ende tn alte oegenblicken ver 
moertte wordene. ¶ Bier nae viclep 
die ioden noch ſwaerder pij nlijcheden 
endecegen ſnoec dan alle deſe voirſeide 
tegheſpoeden doer eenen egiptiaen die 
een valſch peopbeet was . Fen valſch 
peopheer dyeeen toeuenaer was quã 
opdelen tijt mee zjnder partien we &: 
gipren inc ioetſche landt ett met zij nder 
touerien eñ ſwarte contten vergaerð⸗ 
de hibi hein meer dã. xxx. dupſentioet· 


win Én bierdoerweerdtn alle dele ov: 
den fo vᷣdult dat ſi hem eendeachrelijcks 
na volchdẽ eñ dat ſi gheldefdẽ al waer 
te zijne dat deſegolelaer ſprack Eñ de 
ſe touen aer lepde alle zijn nauolghers 
heymelijck doer de woeſt ine eñ hi quã 
‘her haer aen dẽ berch van Oliuetẽ eñ 
daer bereide hi hẽ mer alle ſinen volke 
om onuerſiens die adt van Jerliſalẽ 
te belopene eñ die romeinſche ridderẽ 
metten ghemeynẽ volcke onder haer 
te beêgene Eñ om alle datioetſche lade 
onder haer te brẽghene eit te bedwin⸗ 
gene Eñ Felix die baelin va. Suriẽ eñ 
plaecfboudereder vomepnen wert de, 
fer laken ghewaer eit hij track bier na 
haeſtelijck mes alle Gneu ridderẽ regen. 
delen gokelaer eer hi ſine ſaeckẽ volcor 
men hadde Eñ mec Felix trockẽ oec ve 
le iodẽ wter ſtadt van Iheruſalẽ Ende 
wãt dar gemenn volck dat bi den gokker 
taer uͤgadert was veel õgewapẽt was 
vaer om verwan Peli haecltelijch der 
fen toouenaer vue Sgipten met allen 
sGnder macht ende ghefelicap alfo Dat 
die toouenaer ſeer haeſtelijck van daer 
vlieden moefte met leer luctel van zj⸗ 


nen ghefelien Ende alle die andere {av 





dameerden moeſten dair blinen doet 


11 igtzen ende gheuanghen / Ende 


alle deſe plaghen der ioden en waeren 
maer een beghin want die ioden weer 
der daghelijcks gheplaecht eñ ondere 
malcanderen mupterim bielden toectẽ 
tijt toe dat ũ gehelijck van Titus ende 
Heſpaſianus dye roemſche keyſeren 
metier ſtadt van Jeruſalem geplaecht 
ende ghedeſtrucert werden. 

geediekevter diene ende 

neca ſſoꝛuen Tapittel.xx. 


— — — 





Bae Claudius eit 


Otis Was hepfer van Aome 


viij iaer. En bitterf binnen Goo 


me doen hi. xliiij.iaer out was / ende bi 
ſtert ſeer niachtich ende weeldich én zj 
kepſerrijczünde Ende dit was inclu 
iaer na ous heeren geboerte Eli Clau⸗ 
dins was van herten alſo vrij dat hi al 


ſtaende ſteruen wilde: waͤt bi ſpratdat 


het ſcrande gheweeſt ſoude hebben dat 


alſo machtigen ende weeldigen keyſer 


al ligghende g heſtoruen ſoude hebben 


Eñ ijij koos nae hem tot eenen keyſere 
Hero zijnder doc heer man die Oceanië 


ghenaẽt was. Eñ Beiecanictt ſinen ep. 


ghen fonedien hi bi Agrippina zj kep 
ſerinne ghecregen hadde liet hi achtere 
Ende hier na were Rero keplere die al 
der eerſt die heylighe kertke der kerſte⸗ 
nen begonſte ce veruolghen. 
Cu dlaudius tiden quam die goeder 
tierẽ Heneca binen Komedie we ſpaẽ⸗ 
gyen in een ſtadt Corduba gheboren 
was. én binnen rame wert Senetca fo 
tus geacht dat bij Perons meeſtere 
wag die na Claudius kepfer wert. Vñ 
Aeneca hadde uele 
mepnleapper met Gnte pauwels Ent 
hi ſant paulo eenen boeck vanden vier 
cardinale duechden Eñ bintaëcte vele 
an der diueerſche boecken mit vele goe 
de leeringhen de welche men biſonder 
ck in die duytſche tale gueprẽt vindt. 





pauwels gedoopt wert / want zj weet 
den lupden openbaerlijc ghelijt van ee 
nen kerſtẽ doctore Bant Deneca ſcreef 
ſtoutelijceenen boeck tegen die afgode⸗ 
rien. Endeten laetſten Bede Gie rees 
de keyſer Mero Denecam ontliuen ont 
dat hi hem in zij ioncheyt duethdẽ mee 
ſlagengheleert hadde. Ende Mero gaf 
Heneca voe dat hij kiefen mochte met 


Men ghelooft dat Heneca van Ante. 


niſſenendeghẽ 


— 
ve 


zeide De &: a · bed 


Henecaſtozuen 


gn ne msi ⸗ 


Dede 





ber piueeer hidat leluewsiltes … 


¶ In des keplers Tlaudius tijden leet 





den oeck die poeten Juuenalis eñã Per … 
Gus die vele ſchoone leeringen in haet 
boeken beſcreuen hebben / dye weiche 
feng oe amper — 
en. ¶ Ende in delſen ſeiuen tijde. … * 
was in die ſtadt van Bonte we allie 

een groot poret gheromen van groten 





ons der cort 
orden. 


name die Ptacius Cecilius ghenaemt 


was. Ende deſe Stacius beleef wee 


boetken Auden eerſten boeck beſcrjft 


hi die auontuere ende die groote oerlo⸗ 
ghen vander ſtadt van Theben. Ende. 


in deſen boeck maect hij cont van twee: 
beoedeten Die ce ſamen ghedragen end 
gbeboeen waren) welche beoederen ter 
ghen ntältanderen langhen tft (ware 
derloghen voerden. Ende in ſinen ans 


_ Beren boeck belcetsfe hi die kintdhepe vã 
Achilles Ende hoe die griechen Kchillẽ 


beden balen doen chien iaren teghen 
die Tropanen oerloghe voerden. End 


in deſe beecht beſcrijft bl oectt vele ſch⸗ ⸗ 


ne leeringhen. ¶ Ende hier mede 









wortgheeyndt die eerle parrplvande … 
Hacvthenlónevandee — 
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pe hee bereuulbithepe waert wieal 
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lende is Sude tot leẽeringhẽ ende mtoe⸗ 
matie —— t 
Pee 
CHier endt dat achtſte boeck 
vanden Hpiegtelhpltoriael - 
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wat doet dat hi ſternen wilde. Et doer 

neca hem ſeluen Rellen in eerx 
werm batende daer dede hi zijn aderẽ 
vopen ſniden / ende alfa ſterk Peueta (eens 
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¶ Bierie volepndtdatfupuerlijcke boeck vanden 
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